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PROFESSEUR  A   LA  PAGULTÉ  DES  LETTRES  DE  PARIS  , 

OFFICIER  DE  LA  LÉGION  D'HONNEUR  ,  ETC. 


Cher  Monsikur, 

C'est  vous  qui  m'avez  inspiré  le  goût  des  études  mytholo- 
giques et  qui  avez  guidé  mes  premiers  essais.  Permettez-moi  de 
mettre  sous  F^ide  de  votre  ainitié  ce  livre  qui  a  bien  besoin  de 
•  votre  indulgence;  il  ne  peut  avoir  d'autre  mérite  à  vos  yeux 
que  celui  de  vous  prouver  que  vos  enseignements  n*ont  point 
été  sans  profit  pour  ceux  qui  les  ont  suivis.  J'ai  trouvé  en  vous 
un  maître;  puissiez- vous  reconnaître  en  moi  un  élève  docile  et 
intelligent.  J'ai  souvent  mêlé  mes  propres  idées  à  celles  que 
j'avais  puisées  dans  nos  mutuels  entretiens.  Il  vous  appartient 
de  juger  si  j'y  étais  autorisé.  Votre  beau  travail  sur  les  religions 
de  l'antiquité  a  engendré  le  mien  ;  comment  n'aurai&-je  pas 
pour  vous  les  sentiments  d'un  fils  et  le  dévouement  d'un 
disciple? 


Votre  très  respectueux  et  bien  affectionné, 


Alfred  MAURY. 
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PRÉFACE. 


Les  religions  des  peuples  de  Tantiquite  sont,  depuis 
plus  d'un  siècle  y  Tobjet  des  recherches  des  antiquaires 
et  des  érudits.  On  a  non-seulement  composé  des  traités 
généraux  destinés  à  en  faire  connaître  le  système  et  les 
symboles,  mais  une  foule  de  points  particuliers  de  la 
mythologie  sont  devenus  Tobjet  de  dissertations  spéciales 
et  de  travaux  originaux.  Le  public  pourrait  donc  être 
tenté  de  croire  que  le  dernier  mot  a  été  dit  sur  les 
croyances  des  anciens,  et  notamment  sur  celles  des 
Grecs.  Cependant,  en  dépit  d'efforts  si  persévérants, 
une  lacune  reste  encore  à  combler  dans  l'exposé  que 
nous  possédons  de  l'histoire  de  ces  religions.  On  n'a  fait 
connaître  qu'imparfaitement  ce  que  l'on  peut  appeler  leur 
mouvement  dogmatique  progressif  et  le  développement 
moral  qui  l'a  accompagné.  Le  caractère  de  toutes  les 
divinités  a  été  étudié  ;  on  a  analysé  tous  les  symboles  et 
fait  entre  eux  des  rapprochements  ingénieux  et  profonds; 
on  a  plus  particulièrement  appliqué  la  connaissance  de 
la  mythologie  à  l'interprétation  des  monuments,  mais  on 
a  presque  toujours  perdu  de  vue  l'essence  même  de  ces 
religions,  ce  qui  en  est  le  fondement:  je  veux  parler  du 
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sentiment  religieux.  11  importait  pourtant^  d'en  montrer 
clairement  le  progrès  ou  la  décadence,  d'en  suivre  les 
phases  à  travers  ce^  formes  de  culte  et  ces  mythes  qui 
n'en  constituent  qde  Tenveloppe. 

Ce  que  Ton  n'a  pas  fait  ou  ce  que  l'on  n'a  fait  qu'in- 
complètement, j'ai  tenté  de  l'exécuter  pour  la  Grèce. 
Ce  travail,  je  dois  le  reconnaître,  était  loin  de  présenter 
les  mêmes  difficultés  qu'il  offrirait  pour  la  religiw 
i'autres  peuples  anciens.  Presque  tous  les  matériaux 
étaient  préparés,  il  ne  s'agissait  guère  que  de  mettre  en 
œuvre  des  éléments  déjà  recueillis.  Cependant  l'entre- 
prise avait  encore  ses  difficultés  :  écrire  l'histoiro  de  h 
religion  chez  les  Grecs,  montrer  comment  la  notion 
diyine  se  dégage  graduellement  du  naturalisme  au  sçin 
duquel  elle  s'était  éveillée,  faire  sentir  les  rapports  qui 
liaient  1q  culte  à  la  morale  et  l'instinct  de  la  vertu  à  celui 
du  monde  invisible,  c'était  une  grande  tajîhe  dont  l'aç- 
çpjnplissement  demandait  peut-être  plus  de  développe- 
meot  que  je  ne  lui  en  ai  donné  dans  cet  ouvrage.  Mais 
l'esprit  du  lecteur  se  serait  inévitablement  perdu  dans  des 
.détails  trop  circonstanciés  ou  trop  spéciaux.  L'abondance 
des  faits  est  l'écueil  de.  l'érudition,  et  quand  on  veut 
demeurer  clair,  il  faut  se  résoudre  à  être  un  peu  abrégée 
Certaines  personnes  trouveront  sans  doute  que  je  suis 
loin  de  mériter  une  pareille  critique,  et  la  multiplicité 
des  notes  et  des  rapprochements  me  vaudra  même  de 
leur  part  le  reproche  d'être  diffus,  confus  peut-être. 
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C'est  que  je  n'ai  dû  rien  négliger  pour  mettre  dans  tout 
son  jour  la  religion  des  Grecs,  où  trop  de  personnes  ne 
YQÎent  encore  qu'un  assemblage  incohérent  de  fables 
puériles,  qui  perdent  tout  leur  intérêt  quand  on  les  dé- 
pouille de  la  grâce  qui  les  environne* 

11  y  a  dans  les  croyances  de  l'antiquité  quelque  chose 
de  plus  sérieux  et  de  plus  philosophique  qui  est  digne 
des  méditations  des  esprits  les  plus  graves.  Cette  théo* 
gonie,  dont  les  poètes  sont  les  auteurs,  est  l'image  mobile 
des  révolutions  religieuses  qui  s'accomplirent  au  sein  du 
monde  antique,  Pour  s'expliquer  ces  révolutions,  il  faut 
gn  suivre  l'ordre  chronologique  ;  il  faut,  comme  je  l'ai 
fftiti  remonter  à  l'origine  de  chaque  dieu,  et  en  observer, 
dans  le  cours  des  âges,  les  transformations  successives. 
J'ai  été  ainsi  amené,  après  être  parti  des  origines  mêmes 
de  la  société  grecque,  au  moment  où  la  philosophie  com- 
mençant à  miner  le  vieil  édifice  religieux,  en  tenta  une 
restaur$^tion  sous  le  nom  d'Orphée  ;  car  c'est  la  prétention 
de  tous  jes  réformateurs  religieux,  de  ramener  le  culte 
et  la  théologie  à  leur  pureté  primitive,  quoiqu'ils  substi- 
tuent presque  toiyours  a  dés  doctrines  anciennes  des 
principes  nouveaux  dus  aux  progrès  des  idées.  Je  me 
suis  arrêté  là,  car  la  seconde  phase  des  religions  de  la 
Grèce  appartient  à  un  autre  mouvement  religieux,  celui 
de  Rome.  Le  culte  hellénique,  après  s'être  fohdu  avec 
la  religion  romaine,  en  partagea  les  destinées  et  la 
nûne. 
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J'ai  pris  soin  en  effet  de  bien  distinguer  ce  qui  appar- 
tient à  la  Grèce  et  à  Rome  ;  et  afin  d'éviter  des  confusions 
qui  ont  singulièrement  nui  à  la  connaissance  exacte  des 
religions  helléniques,  j'ai  toujours  désigné  les  divinités, 
grecques  par  leur  nom  véritable,  et  je  n'y  ai  pas  sub- 
stitué, comme  on  le  fait  d'ordinaire,  celui  des  divinités 
latines  qui  leur  ont  été  identifiées  dans  la  suite,  mais  qui 
en  étaient  originairement  distinctes.  Toutefois,  pour  ne 
pas  choquer  par  trop  des  habitudes  invétérées  parmi 
nous,  'j'ai  conservé  la  forme  latine  des  noms  grecs, 
sous  laquelle  ces  noms  sont  entrés  dans  notre  langue. 
C'est  ainsi  que  j'ai  écrit  Ulysse  et  non  OdysseuSj  Her-* 
cale  et  non  Héraclès^  Proserpine  et  non  Perséphoné^ 
Esculape  et  non  Asclépios^  tandis  que  j'ai  conservé  les 
noms  d'Athéné^  à'Jphroditey  de  Poséidon^  etc.,  qui 
désignaient,  chez  les  Grecs,  des  divinités  essentiellement 
différentes  de  Minerve^  de  Fénus,  de  Neptune^  etc. 
Par  les  mêmes  motifs  j'ai  maintenu  les  terminaisons 
latines  ou  même  françaises  pour  les  noms  grecs  qui  se 
sont  popularisés  avec  cette  forme,  et  j'ai  adopté  l'ortho- 
graphe grecque  pour  ceux  qui  n'avaient  point  encore  reçu 
dans  notre  langue  en  quelque  sorte  droit  de  cité. 

Afin  que  rien  ne  vînt  interrompre  un  exposé  chronolo- 
gique des  faits  que  j'ai  crus  nécessaires  pour  donner  une 
idée  exacte  du  mouvement  des  croyances  religieuses,  je 
me  suis  vu  forcé,  à  plusieurs  reprises,  de  revenir  sur  le 
même  sujet.  Dans  un  pareil  ensemble  de  faits,  il  est  diffi- 
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cîle  d'éviter  des  répétitions  et  d'épuiser  successivement 
les  différentes  matières. 

La  pensée  de  cet  ouvrage  m'a  été  inspirée  par  le  beau 
livre  de  M.  Creuzer,  sur  les  religions  de  l'antiquité  » 
dont  M.  Guigniaut  s'est  montré  un  si  habile  interprète. 
Le  savant  allemand  avait  cherché  à  saisir  la  liaison  des 
mythes  et  des  symboles,  mais  il  a  négligé  le  côté  histo- 
rique et  pragmatique  ;  il  a  considéré  les  religions  de  l'an- 
tiquité comme  un  grand  tout  dont  il  a  donné  un  exposé 
synthétique.  Mon  travail,  au  contraire,  est  une  œuvre 
d'analyse:  je  suis  le  progrès  des  idées,  par  cela  seul  que    , 
je  m'attache  à  marquer  les  époques  ;  car  rien  n'est  im- 
mobile dans  ce  qui  touche  à  l'homme,  quoique  le  fond 
sur  lequel  ce  mouvement  s'accomplit  demeure  immuable. 
Les  religions  ont  été,  chez  les  anciens,  des  formes  plus 
ou  moins  passagères  d'un  sentiment  éternel.  La  religion 
s'est  tour  à  tour  agrandie,  altérée,  transformée,  elle  n'est 
jamais  morte  ;  et  quand  on  pouvait  la  croire  éteinte,  comme 
le  phénix  elle  renaissait  sur  son  bûcher.  Ce  spectacle  a  été 
le  prélude  du  christianisme,  dont  le  polythéisme  antique 
no  fut  qu'une  longue  préparation.  Voilà  ce  qui  donne  à     ' 
cette  histoire  un  intérêt  égal  à  celui  que  présentent  les 
événements  les  plus  graves  et  les  plus  dramatiques.  En 
effet,  sous  cette  série  de  mythes  et  de  créations  théogo- 
niques,  on  sent  que  s'agitent  les  plus  grands  problèmes 
que  puisse  poursuivre  notre  inquiète  curiosité.  L'homme 
cherche  Dieu  ;  il  s'égare  souvent,  mais  quelquefois  il , 
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en  entrevoit  le  caractère  ou  en  pressent  Timmensitô. 
J'essayerai,  dans  ce  livre,  de  raconter  ceâ  incôrtîtudeô, 
ces  écarts  et  parfois  ces  heureuses  rencontres.  C'est,  en 
un  mot,  la  vie  de  Tesprit  que  j'esquisserai  dans  ce  qu'elle 
a  de  plus  noble  et  de  plus  pur. 
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CHAPITRE  PREMIER. 

LES    POPULATIONS    PRIMITIVES    DE    LA    GRÈGE. 

La  comparaison  du  sanscrit  et  des  différents  idiomes 
de  l'Europe  avec  la  langue  grecque  a  démontré  que  la 
nation  qui  parlait  cette  dernière  langue  appartenait  à  une 
grande  famille  de  peuples  dont  le  berceau  doit  être  cherché 
dans  la  contrée  comprise  entre  la  mer  Caspienne,  les 
déserts  de  TAsie  centrale,  et  la  chaîne  de  THindou-Koh. 
On  suit,  comme  à  la  trace  des  noms  des  lieux  et  des 
mots,  la  route  que  prirent  dans  leur  migration  les  tribus 
sorties  de  cette  antique  patrie.  En  se  séparant,  les  popu- 
lations indo-européennes  conservèrent  non-seulement 
un  fond  de  langage  commun,  mais  un  ensemble  de  tra- 
ditions, de  croyances  et  d'usages  qui  permet  de  vérifier  le 
lien  de  parenté  que  nous  révèle  d'autre  part  la  philologie 
comparée.  Plus  on  remonte  haut  dans  l'histoire  de  ces 
populations,  plus  on  retrouve  d'analogie  entre  les  phy- 
sionomies religieuses  et  morales  des  races  indo-euro- 
péennes. L'étude  des  Védas,  les  monuments  de  la  plus 
ancienne  société  indienne,  nous  fournit  des  éléments 
curieux  de  comparaison  avec  ce  que  nous  retracent  les 
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premiers  écrivains  de  la  Grèce.  Nous  ignorons  Thistoire 
des  populations  primitives  qui  vinrent  s'établir  en  ce 
pays,  mîMS  nous  pouvons,  par  voie  d'induction,  découvrir 
dans  quel  état  elles  se  trouvaient  quand  elles  mirent  le 
pied  sur  le  littoral  méditerranéen.  Nous  n'avons  pour 
cela  qu'à  rapprocher  ce  que  nous  savons  des  Aryas  au 
moment  de  leur  arrivée  dans  l'Hindoustan,  et  les  indi- 
cations que  nous  tirons  çà  et  là  des  auteurs  grecs. 

Les  populations  qui ,  au  v«  et  au  vi®  siècle  avant  notre  ère, 
parlaient  une  langue  commune,  le  grec,  constituaient  un 
certain  nombre  de  nations  qui  se  groupaient  en  quatre 
races  ou  branches  :  les  Achéens,  les  Éoliens,  les  Dorions, 
et  les  Ioniens,  aux(|uels  il  faut  rattacher  d'autres  races  ou 
nations  très  vraisemblablement  de  la  même  famille,  mais 
dont  le  lien  de  parenté  était  moins  étroit,  telles  que  les 
Léléges,  les  Carions  et  les  Lydiens,  du  moins  ceux  des 
âges  postérieurs,  les  Phrygiens,  les  Thraces,  les  Cau- 
cônes,  les  Dryopes,  etc.  Plusieurs  populations  avaient  été 
absorbées  peu  à  peu  dans  ces  nationalités  comparative- 
ment récentes,  de  même  que  celles-ci  furent  à  leur  tour 
confondues  et  absorbées  en  un  seul  peuple  sous  le  nom 
générique  d'Hellènes.  Entre  ces  populations  auxquelles 
convient  plus  particulièrement  l'épithète  de  primitives^  se 
placent  en  première  ligne  les  Pélasges.  Ceux-ci  étaient,  au 
dire  d'Hérodote  *,  les  ancêtres  des  Ioniens,  et  les  Éoliens 
avaient  dans  le  principe  aussi  porté  leur  nom.  Ce  nom 
survécut  longtemps  à  la  disparition  du  peuple  qu'il  dési- 
gnait; une  grande  incertitude  règne  sur  son  étymologie. 
Des  deux  hypothèses  les  plus  vraisemblables  qui  ont  été 


*  Hérodot.,  I,    56;  VII,   95.    Denys  (rHalica masse  fait  venir  les 
Pélasges  de  TAchaïe  {Ant  rom.,  I,  c.  xvji,  p.  45,  édit.  Reiske). 
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proposées  à  cet  égard,  Tune  admet  que  ce  mot  doit  êtra 
entendu  avec  le  sens  de  nomades^  errants^  l'autre  comme 
signifiant  anciens^  vieux.  Fréret,  qui  s'est  prononcé  en 
faveur  de  la  seconde,  allègue  des  raisons  qui  ont  beaucoup 
de  poids  *.  M.  d'Eckstein  a  récemment  proposé  une  éty- 
mologie  tirée  du  sanscrit,  et  d'après  laquelle  ce  mot  serait 
formé  de  la  racine  pel  impliquant  l'idée  de  mouvement  vers 
ou  de  ^.  Aux  plus  beaux  temps  de  la  Qrèce,  les  traditions, 
les  idées,  les  usages  des  Pélasges  étaient  encore  vivants 
en  Arcadie,  en  Épire,  en  Thessalie,  contrées  où  avaient 
été  leurs  principaux  établissements,  et  qui,  à  raison  de  leur 
position  et  de  leur  caractère  topographique,  étaient  restées 
davantage  à  l'abri  des  bouleversements  et  des  révolutions 
auxquels  furent  si  souvent  en  proie  les  autres  parties  de 
la  Grèce  ^. 

L'Arcadie  continua  jusque  dans  les  temps  postérieurs 


^  Fréret,  dans  ses  Observations  sur  l*origine  et  l^ancienne  histoire 
des  premiers  habitants  de  la  Grèce  (p.  87  et  88),  a  soutenu  que  Iç. 
nom  de  Pclasgos  (OeXad-jc;)  appartient  au  même  radical  que  les  mots 
'îraXaiyBcov,  irsAïc;,  ivcAa-jwv,  tçeXXt.to;,  et  qu'il  signifie  vieux,  ancien.  Si 
celte  étymologie  est  exacte,  et  elle  est  certainement  1res  vraisemblable, 
,  ie  sens  du  nom  de  Pélasges  serait  le  même  que  celui  de  Grecs,  formé 
des  mots  'Ypai;,  ^paù;,  «ypala,  ^pmc;,  qui  signifient  vieux,  antique.  Et 
dans  ce  cas,  on  aurait  là  une  preuve  nouvelle  de  Pidenlité  de  la  race 
pélasgique  et  de  la  race  grecque.  Quoi  qu'il  en  soit,  Fréret  a  fort  biea 
montré  que  l'explication  du  mot  Pélasges  par  le  sens  d'errants,  de  dis^ 
perses,  serait  peu  admissible,  et  qu'elle  repose  sur  une  interprétation! 
trop  générale  d'une  épiibète  donnée  par  Slrabon  à  certains  Pélasges» 

2  Cette  racine  pil  ou  pel  suit  plusieurs  conjugaisons  :  pelati  et 
pelayati  signifient  également  :  il  marche,  il  va  au  loin,  il  est  renvo^, 
expulsé,  chassé.  —  Voy.  Athenœum  français,  ann.  1856,  p.  504,  ^5. 

3  Pausanias  (II,  c.  13,  §  1)  nous  apprend  que  PArcadie  fut  la  seule  pro- 
vince du  Péloponnèse  qui  resta  à  l'abri  des  bouleversements  amenés 
dans  cette  péninsule  par  le  retour  des  Héraclides.  Le  fait  que  les  Arca- 
diens  étaient  le  seul  peuple  du  Péloponnèse  qui  s'attribuât  l'autochthonie 
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à  recevoir  le  nom  de  Pélasgie  {utkoL<rfi'/i  *),  qu'on  étendit 
parfois  à  tout  le  Péloponnèse  ^.  Suivant  une  tradition  qui, 
toute  fabuleuse  qu'elle  est,  n'en  a  pas  moins  une  valeur 
ethnologique,  Lycaon,fils  de  Pélasgus,  avait  bâti  Lycosure 
sur  le  mont  Lvcée^.  Les  fils  de  Lveaon  fondèrent  dans 
les  divers  cantons  de  l'Arcadie,  province  qui  comprenait 
originairement  l'Élide  et  s'étendait  jusqu'à  la  mer,  vingt- 
sept  villes,  entre  lesquelles  il  faut  citer  Orchomène, 
Palantium,  Trapezos,  Ménale,  Tégée,  Mantinée,  Lycaée, 
Hérée  *. 

Les  anciennes  traditions  de  l'Argolide  remontaient 
également  aux  Pélasges.  Argos  reçoit  dans  Homère  ^, 
l'épithète  de  pélasgique^  et  la  citadelle  devait,  d'après 
une  légende  populaire,  son  nom  .à  Larissa,  fille  de 
Pélasgus  ^,  héros  auquel  une  des  plus  anciennes  villes 
de  l'Arcadie,  Parrhasia,  faisait  également  remonter  son 
origine  '^. 

La  Thessalie  a  été,  comme  le  Péloponnèse,  désignée 
sous  le  nom  de  Pélasgie  ^.  Strabon  nous  apprend  que  les 

(Pausanias,  V,  i,  §  i),  montre  qu'ils  devaient  descendre  des  anciens 
habitants,  les  Pélasges.  Eschyle  donne  de  même  pour  père  à  Pelasgas^ 
Palaechlhon,  personnification  des  autochthones,  comme  Tindique  ce 
nom  {SuppLf  2/i8). 

*  Voy.  Eustath.,  ad  Iliad.^  II,  v.  603;  in  Dionys.  Perieg,^  V,  /i03, 
407.  Plin.,  Hist  nat.,  IV,  10. 

2  Ephor.  ap.  Strabon.,  V,  p.  221.  Stephan.  Byzant.,  v°  HeXo- 
wovvYjao;.  Plin.,  Hist.  nat.^  IV,  5. 

3  Pausanias,  VIU,  2,  §  1. 

*  Pajisanias,  VIIl,  3,  §  1. 

5  Homer.,  Iliad,,  IV,  v.  681.  Stopli.  Byzant.,  v"  n6Xa(J7{a.— D'après 
Euripide  {Fragm,  Archel.,  2,  édit.  Mattli.),  les  Pélasgiotes  d' Argos 
reçurent  de  Danaiis  le  nom  de  Danaens. 

«  Pausanias,  II,  23,  §  9. 

'  Schol.  Eurip»  Orest.^  16.  Steph.  Byzant.,  v"  nappaaîa. 

8  Homer.,  Iliad,^  IV,  v.  681.  Steph.  Byzant.,  v°  neXao-^ia.  —  D'après 
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Pélasges  avaient  occupé  toute  cette  contrée  *,  et  Tun  de 
ses  cantons  continuait,  du  temps  de  ce  géographe,  à  rece- 
voir le  nom  de  Pélasgiotide  * .  On  trouve  en  Tliessalie 
une  Argos  ^  qui,  comme  toutes  les  villes  ainsi  a|)pelées, 
devait  sa  construction  aux  Pélasges*.  Les  populations 
pélasgiques  s'avancèrent  môme  jusqu'en  Macédoine  ^. 

L'Épire  était  toute  pélasgique  ^.  Les  Pélasges  habitaient 
en  effet  au  couchant  de  la  Thessalie,  jusqu'à  la  mer 
Ionienne,  et  étaient  ré[)andus  dans  l'Épire  propre,  la 
Chaonie  et  les  pays  des  Molosses.  Cette  circonstance  fit, 
au  dire  de  Strabon"',  étendre  l'appellation  de  nations* 
pélasgiques  aux  diverses  peuplades  épirotes,  et  la  Chaonie 
reçut  en  particulier  le  nom  de  Pélasgide, 

Nous  ne  connaissons  pas  la  langue  des  Pélasges  ;  mais 
à  en  juger  par  le  i)ctit  nombre  de  mots  que  les  anciens 
nou?  en  ont  transmis,  elle  n'était  i)as  fort  éloignée  du 
grec  *.  Toutefois  les  Hellènes,  au  tem[)s  d'Hérodote,  ne  la 

Euripide  {Fragm.  ArcheL,  2,  édil.  Malth.)»  les  Pélasgiotes  d' Argos 
reçurent  de  Dauaiis  le  nom  de  Danaens* 

*  IX,  p.  Zi30. 

2  Slrabon.,  V,  p.  220. 

•^  Cf.  Niebuhr,  Histoire  romaine,  Irad.  Golbery,  t.  ï,  p.  ixti. 

*  L' Argos  pélasgique,  îrgXari-Ytjcbv  Ap-^oç  (Slrabon.,  VIII,  p.  369),  que 
Ton  trouve  désignée  ensuite  par  le  nom  de  «eXaa^ocôv  irs^iov.  Le  mot 
Argos  signifiait  une  plaine,  en  langue  pélasge  (Cf.  Strabon.,  VIII, 
p.  372).  Il  y  avait  aussi  une  Argos  en  Achaïe,  dont  la  citadelle  portait 
le  nom  également  pélasge  de  Larisse  (Slrabon.,  Vllf,  p.  370). 

5  Eschyle  donne  pour  frontière  au  pays  des  Pélasges  le  Strymon  et 
l'Algos.  (iEschyl.,  SuppL,  v.  2/48.  Cf.  Niebuhr,  op,  cïï.,p.  UU»)  ' 

«  Strabon.,  V,  p.  221. 

^  Strabon.,  ibid. 

^  La  plupart  des  noms  donnés  comme  Pélasges,  lla^paata,  TpaiTsl[oûç, 
TÊ-yea(de  TÉ^c;),  Kpavaoî  (de  xpavas'ç),  KpT.ffTwv  (de  xpTQffToç) ,  etc.  Toute- 
fois plusieurs  des  mots  pélasges  rappellent  encore  plus  le  latin  que  le 
grec.  Tels  soûl  Larissa  (Aapioa%),  qui  semble  appartenir  au  même  radical 
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comprenaient  pas,  du  moins  telle  qu'elle  s'était  conservée 
dans  d'anciennes  colonies  pélasgiques  des  bords  de 
l'Hellespont  ^  L'historien  d'Halicarnasse  la  qualifie  de 
barbare,  mais  cette  qualification  n'a  aucune  signification 
spéciale  dans  sa  bouche  ^  ;  elle  montre  seulement  que  le 
pélasge  était  plus  qu'un  dialecte  du  grec.  Le  pélasge 
paraît  avoir  été  une  langue  plus  dure  et  plus  gutturale 
que  le  grec  ^,  et  par  là  il  se  rattachait  davantage  à  l'éolien. 
Cette  parenté  plus  étroite  du  dialecte  éoliquc  et  du  pélasge 
s'explique  d'autant  mieux,  que  la  race  éolique  constituait, 
*  à  proprement  parler,  la  souche  principale  des  Hellènes. 
Strabon  nous  apprend  *  que  tous  les  Grecs  situés  hors  de 
l'isthme,  excepté  les  Athéniens,  les  Mégariens  et  les 
Doriens  des  environs  du  Parnasse,  portaient  encore  de 
son  temps  le  nom  d'Éoliens.  Les  Achéens  étaient  Écjjiens 
d'origine  ^.  Le  même  Strabon  observe  que  le  dialecte  do- 
rique était  né  d'une  altération  de  l'éolique,  et  que  celui-ci 
continua  à  être  parlé  par  les  peuples  qui  demeurèrent 

que  le  lalin  Lar;  lïaXavnov,  qui  n*est  autre  que  le  laiin  Palatium;  Ap-^cç, 
lieu  découvert,  plaine,  où  apparaît  le  même  radical  que  dans  le  verbe 
hiin  arguer e,  faire  voir;  Orcliomène,  ôpycaevoç,  qui  n'est  vraisembla- 
blement qu'une  forme  de  Tap^wv,  Tarquinii.  Ces  analogies  se  com- 
prennent aisément  :  le  latin  nous  offre  une  forme  plus  ancienne  et  plus 
voisine  du  sanscrit  que  le  gtec. 

^  C'étaient  les  villes  de  Crestone  et  de  Placîe.  (Voy.  Herodot.,.  ï,  57, 
<dit.  Baehr,  t.  I,  p.  139,  note.) 

2  Les  Grecs  désignaient  ainsi  toutes  les  nations  qui  n'étaient  pas 
purement  helléniques.  Voyez  à  ce  sujet  les  judicieuses  observation*!  de 
La  Nauze,  dans  les  Mémoires  de  Vancienne  Académie  des  inscriptions 
et  belles-lettres,  t  XXV,  p.  117. 

3  Voyez,  sur  la  langue  des  Pélasges,  Sturz,  De  dialect.  macedon., 
p.  11;  Herbert  .\Iarsb,  Uorœ  pelasgicœ,  Cantab.,  1815,  et  un  Mémoire 
dans  le  Mus.  cantab. ,  VI,  23â. 

*  Strabon.,  VIII,  p.  333. 
^  Strabon.,  ibid. 
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séparés  (lu  contai^t  des  Doriens,  tels  que  les  Areadiens  et 
les  Éléens*.  Les  patois  locaux  du  Péloponnèse  offraient 
presque  tous  un  fond  éolique^. 

Pour  découvrir  des  vestiges  de  la  langue  i)élasgique,  il 
faut  rechercher  les  mots  communs  au  grec  et  au  latin, 
les  noms  de  localités  qui  affectentla  même  forme  en  Grèce 
etenltahe.  La  tn^dition.nous  donnant  Tltalie  comme  avant 
originairement  été  peui)lée  par  les  Pélasges  ^,  il  y  a  lieii 
de  croire  que  les  traits  (*ommuns  aux  populations  pri- 
mitives des  deux  pays  sont  des  caractères  de  la  race 
pélasgique. 

Ainsi  que  le  remarque  M.  Th.  Mommsen*,  les  mots 
qui  se  retrouvent  à  la  fois  dans  le  sanscrit,  et  dans  les 
langues  de  rEuroj)e,  sans  avoir  sensiblement  changé  de 
foiTne  et  de  signification,  nous  donnent  la  mesure  du 
degré  de  civihsation  ({u'avaient  atleint  les  tribus,  sœurs 
des  Aryas,  à  leur  arrivée  en  Europe.  Tous  les  mots  qui 
dénotent  l'existence  d'une  vie  nomade  sont  les  mêmes  ^. 
Les  animaux  domestiques  dont  nous  trouvons  l'élève 
établie  chez  les  Grecs,  dès  la  plus  haute  antiquité,  leur 
étaient  connus  ;  ils  avaient  des  bœufs  ^\  des  chevaux  ',  des 

>  Strabod. ,  ibid. 
}  Strabon. ,  ihid, 

«  Strabon.,  V,  220. —  Voy.  Niebuhr,  Hist,  rom,,  Irad.  Golbery,  t.  F, 
p.  Uli. 
*  Ramische  Gesckichte,  t.  I,  p.  12,  18. 

5  Mommsen,  ibid.  BélaW,  en  sanscrit  paçu,  en  lalîn  pecus^  en  vieux 
prussien  pecku,  en  grec  irwu,  en  golh  faihu. 

6  Sanscilî  go,  gaûs,  latin  bos,  grec  poûç,  bœuf;  se  retrouve  dans  le 
kuh,  vache  (allemand),  de  même  que  le  lalin  vacca  est  la  reproduction 
du  zend  vdkhsha,  bœuf.  (Voy.  A.  Kuhn,  Zur  nltesten  Geschichte  der 
Indogermanischen  Vôlk&r,  ap.  Weber,  Indische  Studien,  I,  p.  3^0,  oUi.) 

7  Cheval,  en  sanscrit  açva,  en  zend  açpa^  en  grec  t^rrro;  et  txxc;,  eu 
latin  equus.  (Kulin,  ioc.  cil,,  p.  SÂl.) 
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chiens  S  des  brebis^,  des  porcs  ^,  des  chèvres*,  des 
oies*. 

De  même,  la  comparaison  des  mots  nous  apprend  que 
les  populations  asiatiques,  émigrées  en  Europe,  savaient 
atteler  les  chevaux  et  les  bœufs  à  des  chars  ^,  mais  elles 
ne  pratiquaient  guère  encore  Tart  de  Téquitation''.  Elles 
avaient  appris  à  travailler  les  métaux,  et  fourbissaient  des 
armes,  et  façonnaient  des  objets  de  parure  ^.  Quoique 
nomades,  les  premiers  envahisseurs  n'habitaient  pas  sous 
des  tentes  comme  les  Arabes,  ou  sur  des  chariots  comme 
les  Scythes;  ils  savaient  construire  des  demeures  fixes  ^, 
et  les  premiers  éléments  de  Tagriculture  ne  leur  étaient 

<  Chien,  en  sanscrit  çvariy  en  grec  xOcov,  en  latin  canis,  (Kulin,  loc»  cit,) 
2  Brebis,  en  sanscrit  avis,  en  latin  ovis,  en  ombrien  ovs^  en  slavon 

ovtza,  en  grec  oïç. 
5  Porc,  en  sanscrit  sûkara,  c'est-à-dire  vraisemblablement  Tanimat 

qui  grogne,  en  latin  sus,  en  grec  0;  (ouCurioç),  en  ancien  haut  allemand 

8Û  {sau),  (Kuhn,  p.  dlx%) 

*  Bouc,  en  sanscrit  urana,  d'où  le  lithuanien  baronas^  le  polonais 
baran,  le  tchèque  beran^  qui  a  été  transporté  au  bélier,  le  grec  àpvo'ç; 
le  sanscrit  ayâ  reparatt  dans  le  grec  aiÇ,  Terse  agh,  Tirlandais  aighe, 
le  lithuanien  ozis  (prononcez  ojis).  Cf.  le  latin  hœdus^  le  sabin  fedus, 
le  goth  gaitsa,  etc.  (Kuhn,  p.  3/13.) 

^  Oie,  sanscrit  hansa,  irlandais  ganra,  latin  anser,  ancien  haut 
allemand  ^an^,  grec  -/.tv,  x^ivo^i  russe  ^/loti^^e,  tchèque  hus,  (Kuhn,  3Zi5.) . 

*  Le  sanscrit  jugam  se  retrouve  dans  le  latin  jugum,  le  grec  Çu-^ov, 
l'allemand  Joch.  De  même  le  sanscrit  akshctë  s'est  conservé  dans  le 
latin  axis,  le  grec  à^uv,  aaa^a. 

7  Au  temps  d'Homère ,  les  Grecs  ne  pratiquaient  que  peu  l'équita- 
tion.  (Voy.  Fréret,  Mém.  de  VAcad,  des  insc.  Vil,  p.  286,  sq.) 

*  Voyez  ce  que. dit  Benfey  {Griechisch.  Wurzellexicon,  t.  I,  p.  /i66) 
sur  les  mots  oîtll^pc;  et  aurum.  Argent,  en  sanscrit  radjata,  en  zend 
erezata^  en  grec  àppptov,  en  latin  argentum, 

*  Le  sanscrit  dama  a  donné  naissance  au  grec  ^op.Gç,  au  latin  domus, 
au  slave  dom.  Le  sanscrit  dvâr,  dvâra,  porte,  se  retrouve  dans  le  ôupa 
grec,  le  goth  dauro,  l'ancien  haut  allemand  turi,  le  latin  fores,  le  lithua- 
nien durrys,  l'irlandais  doras.  Sanscrit  veça^  grec  oixoç,  latin  victés^ 
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point  étrangers  * .  Mais  ces  tribus  ne  remuaient  encore 
que  faiblement  le  sol  \)out  lui  coniier  la  semence,  et  c'est 
seulement  une  fois  arrivées  en  Europe,  qu'elles  apprirent 
à  manier  la  charrue,  à  semer  les  différentes  espèces  de 
graines,  à  cultiver  les  légumes,  à  planter  la  vigne,  et  à 
presser  Tolive  pour  en  retirer  de  l'huile^.  Le  grain 
faisait  la  base  de  leur  nourriture,  et  c'était  par  ce  mode 
d'alimentation  qu'elles  se  distinguaient  des  peuples  bar- 
bares, condamnés  au  contraire,  dans  leur  opinion,  à 
vivre  de  glands  et  de  faînes  ^,  tandis  que  l'usage  des 

goth  veihs,  zendviç;  sanscrit  puri^'pur,  pwra,  grec  wo'Xi;.  (Voy.  Kuhn, 
p.  360,  361.) 

'  Voy.  Kuhn,  op,  cit,,p,  356,  357.  Les  mois  qui  se  rapportent  à 
la  vie  agricole  existent  avec  le  même  sens  eu  latin  et  en  grec,  mais 
on  ne  lès  retrouve  pas  avec  leur  sens  particulier  en  sanscrit.  Je  citerai 
comme  exemples  :  ager,  à^poç;  arot  aratrum,  àpo'w,  àpoTpov;  ligo, 
Xaxaivû)  ;  hortus,  y.o'pTo;;  hordeum,  xpiôx  ;  ctcer,  xq-xp^ç;  fniliumy  [asXîvyi  ; 
vmuw,  oivoç  ;  oliva,  èXaia.  (Cf.  Mommsen.  Romisch,  Geschichte,  t.  I, 
p.  15.) 

2  Dans  Homère,  les  Grecs  sont  plusieurs  fois  qualifiés  de  sitophageSy 
par  opposition  aux  peuples  barbares  {Odyss,,  IX,  19t).  On  voit,  par  un 
passage  de  VOdyssée  (X.  101),  que  la  culture  et  le  labourage  étaient  pour 
les  Grecs  des  preuves  de  civilisation. 

3  Les  Grecs,  ayant  conservé  un  vague  souvenir  de  leur  migration  en 
Grèce  et  de  l'introduction  qu'ils  y  portèrent  de  la  culture  des  céréales, 
prétendaient  avoir  doté  ce  pays  de  Tagriculture,  que  leur  avait  enseignée 
un  de  leurs  héros  (voy.  Xenophon.,  Histor.  grœc,  III,  c.  3,  §  6), 
La  légende  athénienne  attribuait  l'invention  de  l'agriculture  à  Tripto- 
lème.  Sous  l'allégorie  de  ses  relations  avec  Déniéter,  les  poètes  nous  le 
représentent  enseignant  au  peuple  d'Eleusis  à  cultiver  le  sol  et  à  y  semer 
le  grain  (Homer.,  Hymn.  in  Cerer.,  153,  tilU,  Ull  ;  Pausan.,  I,  IZi,  §  2, 
38,  §  6).  D'après  la  tradition  arcadiennc  (Pausun.,  Vill,  4,  §  1; 
Steph.  Byzanl.,  v"  Oyi-yeia),  il  avait  tiré  les  hommes  des  forêts  où 
ils  subsistaient  d'herbes  et  de  racines,  et  leur  avait  appris  à  se  nourrir 
de  faînes  et  de  glands  doux  («p^â-^c;).  Les  Pélasges  de  Dodone  consacrent 
à  leur  dieu  suprême  cet  arbre  (9^3-^0;),  dont  le  nom  appartient  au  même 
radical  que  le  verbe  (cpa-Ycîv)  manger.  Pausanias  nous  dit  d'ailleurs  que 
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viandes  leur  était  déjà  antérieurement  connu,  et  quelles 
l'assaisonnaient  avec  du  sel  *.  Non-seulement  les  tribus 
asiatiques  qui  pénétrèrent  en  Europe  se  servaient  de 
.chars,  mais  elles  avaient  aussi  des  embarcations  ®  ;  toute- 
fois ce  n'étaient  encore  que  de  frêles  esquifs  qu'elles  ne 
savaient  gréer  ni  de  mâts  ni  de  voiles. 

Sous  le  rapport  des  notions  scientiliques,  ces  popu- 
lations, quoique  certainement  encore  très  ignorantes, 
appliquaient  cependant  aux  divisions  de  Tannée  les  révo- 
lutions périodiques  de  la  lune  ^,  et  leur  système  numéral  * 
était  déjà  décimal. 

la  faîne  demeura  longtemps  la  nourriture  d'une  partie  des  peuples  de 
TArcadie.  Une  légende  postérieure  rapportait  que  Trîptolème  avait 
cnseiçHié  à  Arcas  à  faire  le  pain  :  ce  qui  montre  que  dans  les  traditions 
helléniques  la  connaissance  du  blé  avait  été  apportée  aux  Pélasges  d'Ar- 
cadie  par  les  liabitants  d'Eleusis.  Pausanias  dit  qu' Arcas  fit  connaître 
aux  Arcadiens  Part  de  faire  le  pain  et  d'employer  la  toison  de  leurs 
troupeaux.  l\  est  à  remarquer  que  cet  auteur,  au  lieu  de  faire  d'Arcas 
Pancêtre  des  Arcadiens,  conformément  à  la  tradition  locale,  le  donne 
pour  successeur  à  Nyctimus,  qui  se  place  à  la  fin  de  Pépoque  pélasgique 
représentée  par  le  meurtre  de  Lycaonides.  Athènes  avait,  du  reste,  fait 
accepter  dans  toute  la  Grèce  l'opinion  que  c'était  sur  son  territoire  que 
la  culture  du  blé  avait  été  découverte.  Nous  savons  par  Isocrate  {Paneg,^ 
p.  107,  108)  que  la  plupart  des  villes  grecques  envoyaient  à  Athènes, 
en  commémoration  de  ce  bienfait,  les  prémices  de  leurs  moissons. 

'  Sel,  en  sanscrit  saraSy  en  latin  sal,  en  grec  aXç. 

2  Barque,  embarcation,  en  sanscrit  naûs,  en  latin  navis,  en  grec 
vaû;  ;  esquif,  en  sanscrit  plava,  on  grec  trXoTov,  répondent  à  l'ancien  haut 
allemand  pfluoch,  fluoch,  ploh,  à  Tancien  iiorvégien  plogr  (Cf.  Kuhn, 
op.  cit,  p.  355).  lîame,  on  sanscrit  aritram,  eh  grec  speTao;,  en  latîh 
rermts.  Mais  les  mots  vélum  (devehere),  malus,  antenna,  sont  exclusi- 
vement latins,  ce  qui  montre  que  ces  agrès  étaient  tout  latins  d'origihie. 
(Mommsen.,  loc.  cit.) 

*  Mois,  en  latin  mensis,  en  grec  [xxv,  de  mâ-sa,  mos,  la  lune,  en  zend 
fwdo,  ancien  haut  allemand  mâno,  gaélique,  mios.  (Cf.  Benfey,  Griech. 
Wurzell,  II,  p.  33.) 
.  *  Voyei  les  grammaires  sanscrites. 
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Nous  pouvons  donc  nous  faire  une  idée  des  premières 
populations  dé  la  Grèce,  et  en  partiiMilier  des  Pélasges. 
C'étaient  des  tribus  divisées  entre  elles,  comme  presque 
toutes  les  tribus  primitives,  et  formant  seulement  des 
confédérations  ])Ins  ou  moins  durables.  Suivant  la  contrée 
qu'elles  habitaient,  ces  tribus  avaient  adopté  un  genre  de 
vie  un  peu  différent  :  tandis  que  celles  du  Péloponnèse 
avaient  introduit  ragricultiire  chez  les  premiers  indigènes 
qui  se  nourrissaient  des  fruits  des  arbres,  et  en  particulier 
de  glands  doux  * ,  celles  de  la  Thessalie  étaient  presque 

'  Le  gland  doux  paraît  avoir  élé  )a  première  nourriture  des  habitants 
de  l'Arcadîe  et  même  de  rÉpire.  Pélasgus,  le  premier  instituteur  du 
genre  humain ,  d'après  la  tradition  arcadienne  conservée  par  Asius 
(Pausan.,  VUI,  c.  1,  §  2;  Slepli.  lîyzant.,  v"  <ï>y,7sîa),  lire  les  hommes  des 
forêts,  où  ils  subsistaient  d'herbes  et  de  racines,  et  leur  apprend  à  se 
nourrir  de  faînes  ou  de  glands  doux  (9^70?).  Ce  fniit  paraît  encore  avoir 
été  la  nourriture  des  premiers  Pélasges.  Ceux  de  Oodone  consacrèrent 
à  leur  dieu  suprême  Parbre  qui  les  produit,  et  dont  le  nom  (cpTi-joç) 
appartient  au  même  radical  que  le  verbf  man^^er  (oa-jeîv).  f^ausanias 
(I,  c.  17,  §  5;  Vin,  c.  12,  §1)  nous  dit  d'ailleurs  que  la  l'atne  demeura 
longtemps  la  nourriture  d'une  partie  des  peuples  de  PArcadie.  Pliiïe 
rapporte  {Hist.  nat,,  VU.  57)  que,  d'après  la  tradition  grecque,  Gérés, 
c'est-à-dire  Déméter,  avait  substitué  le  froment  au  gland  doux,  dont 
les  hommes  s'étaient  jusqu'alors  nourris,  ce  que  rappellent  les  vers  si 
connus  de  Virgile  : 

• 

Prima  Gères  ferro  mortales  vertere  terram 
Instituit  :  cum  jani  glandes,  atque  arbuta  sacra} 
Dcficerenl  sylvae,  et  victuin  Dodona  negaret. 

(G«orff.,  I,  147-149.) 

Hésiode  {Op.  et  Dies,  h  230,  231)  nous  représente  les  hommes 
ayant,  à  l'origine  des  sociétés,  les  glands  de  chêne  en  abondance, 
el  Plntarque  {Coriolan.,  §3,  p.  80,  edii.  Relske)  désigne  le  fruit  du 
chêne  {pàXavûç)  comme  ayant  fourni  primitivement  à  l'homme  sa 
nourriture  (Cf.  Wutarch.,  De  usu  carn.,  î,  2).  L'orat-le  de  Delphes, 
consulté  par  les  Arcadiens  et  les  Azaniens  sur  les  causes  d'une  stérilité 
qui  avait  frappé  leur  territoire,  les  appelle  paXavy,oâ-yci,  mangeurs  de 
glands  (Pausan.,  VIU,  c.  /i2,  §  Zi  ;  Cf.  Herodot.,  I,  66).  Le  gland  doax 
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exclusivement  pastorales  ;  elles  faisaient  paître  de  grands 
troupeaux  de  bœufs  ;  et  de  même  que  les  gauchos  de 
r Amérique  du  Sud,  elles  avaient  (contracte  Thabitude 
d'être  pfesque  constamment  à  cheval  \  Dans  l'Attique  les 
occupations  agricoles,  et  en  particulier  la  culture  du  blé 
et  de  l'olivier,  avaient  pris  un  développement  considé- 
rable, en  sorte  qu'Athènes  devint  l'institutrice  d'une 
partie  de  la  Grèce  pour  l'agriculture  ^  ;  c'est  ce  qui  résulte 
d'un  ensemble  de  traditions  héroïques  ^. 

Il  devait  d'ailleurs  exister  entre  les  diverses  tribus 
pélasgiques  la  même  inégaUté  intellectuelle  et  sociale 

est  encore  la  nourriture  de  certaines  populations  montagnardes  peu 
civilisées.  Les  tribus  des  Yezidis,  par  exemple,  qui  habitent  le  versant 
occidental  des  monts  Sindjar,  mandent  des  glands  dans  les  temps  de 
disette  (voy.  Rev.  Britann,,  5®  sér.,  1. 1,  p.  ilxb), 

*  Le  nom  de  Centaures  donné  aux  habitants  primitifs  de  laThessalie 
indique  une  population  de  bouviers;  car  ce  nom  est  dérivé  de  xevtsîv, 
piquer,  et  raûpo;,  taureau;  il  rappelle  Pusage  où  sont  les  conducteurs 
de  bœuls  de  mener  ces  animaux  avec  raiguilloh  ;  et  la  forme  demi- 
homme  et  demi-cheval  qui  leur  est  attribuée  par  les  poètes  et  les 
artistes  rappelle  un  peuple  cavalier.  (Voy.  SchoL  Pindar*^  edit.  Boeckh, 
p.  819;  Servius,  arf  Georg,,  lll.  115;  Euslath.,ad  Homer.,  p.  527, Zio; 
Cf.  K.  G.  Millier,  Orchomenos  und  die  Minyer,  2'  édit.,  p.  192  et  suiv.) 

2  D'après  la  légende  athénienne,  l'inventeur  del'agricuUure  fut  ïrip- 
tolème.  Sous  l'allégorie  de  ses  relations  avec  Démêler,  les  poètes  nous 
le  montrent  apprenant  au  peuple  d'Eleusis  à  cultiver  le  sol  jusqu'alors 
stérile,  et  à  lui  confier  les  semences  afin  de  récoller  ensuite  le  grain. 
(Voy.  Homère,  Hymn.  in  Cerer,,  V,  153,  UTUt  bll*  Pausanias,  l, 
c.  l/i,§2;c.38,§6.) 

3  Une  légende  grecque  rapportait  que  Triptolème  avait  enseigné  à 
Arcas  à  faire  le  pain  (Pausan.,  VIII,  c.  Zi,  §  1).  Nous  savons  par  Iso- 
crate  {Paneg,,  p.  107, 108)  que  la  plupart  des  villes  grecques  envoyaient 
à  Athènes,  en  commémoration  du  bienfait  dont  elles  lui  étaient  rede» 
vables,  les  prémices  de  leurs  moissons,  et  lorsque  quelques-unes  vou- 
lurent se  dispenser  d'envoyer  ce  tribut  annuel,  l'oracle  de  Delphes 
déclara  qu'elles  ne  pouvaient  sans  crime  manquer  à  l'accomplissement 
de  ce  devoir  religieux. 
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qu'on  remarque  entre  les  tribus  sauvages  de  l'ancien  et 
du  nouveau  monde  ^  Chaque  tribu  avait  son  chef,  et, 
suivant  le  mérite  personnel  de  celui-ci,  qui  était  comme 
l'âme  de  la  tribu,  les  hommes  qui  la  composaient  étaient 
plus  ou  moins  avancés.  Le  climat  et  la  disposition  de  ces 
populations  clair-semées  curent  certainement  aussi  une 
influence  notable  sur  leur  caractère  et  leurs  mœurs*.  La 
douceur  de  la  température,  si  favorable  au  développe- 
ment de  rintelligence,  comme  les  anciens  l'avaient  déjà 

^  Cette  inégalité,  comme  l'a  fort  bien  observé  .M.  S.  George  Morlon, 
n'était  nullement  un  indice  de  diversité  d'origine,  mais  de  diversité  de 
condition.  (Voy.  An  inquiry  into  the  distinctive  characteristics  of  the 
aboriyenal  race  of  America^  read  at  the  annual  meeting  of  the 
Boston  Society  of  natural  history,  april  *i7,  18^2.) 

2  C'est  ce  qu'on  observait  dans  les  clans  écossais,  reste  de  l'ancienne 
division  celtique  en  tribus.  Le.laird  du  clan  était  le  patriarche  et  le  chef 
absolu;  sa  volonté  tenait  lieu  de  loi,  et  les  membres  du  clan  étaient 
comme  les  membres  de  sa  famille.  Cela  avait  également  lieu  chez  la 
plupart  des  tribus  indiennes  de  l'Amérique.  Elles  étaient  organisées 
par  le  lien  totémique  et  avaient  chacune  à  leur  tête  un  sachem,  miccOy 
ogima,  rakawana  ou  inca  (voy.  H.-R.  Schoolcraft,  Historical  and 
statistical  information  respecting  the  history  of  the  Indian  tribes  of 
the  U.S,^  part.  I,  p.  193;  part.  III,  p.  62).  Lçs  tribus  du  nouveau 
monde  continuent  de  présenter  la  même  oi  ganisation.  Encore  aujour- 
d'hui, les  naturels  du  Chili  sont  divisés  en  une  foule  de  petites  peu- 
plades qui  ont  chacune  leur  cacique  et  qu'aucun  lien  ne  rattache  à  un 
centre  d'autorité,  bien  qu'on  désigne  plusieurs  groupes  de  ces  peuplades 
par  des  noms  collectifs,  tels  que  Araucanos,  Huilliches,  Pegunches, 
Puelches  (voy.  Dumont  d'tJrville,  Voyage  au  pôle  sud,  t.  III,  p.  273  et 
suiv.).  Il  me  paraît  en  avoir  été  de  même  des  Pélasges.  Quoiqu'ils  aient 
,été  désignés  par  les  Hellènes  sous  un  nom  collectif,  ils  formaient  réelle- 
ment des  tribus  indépendantes,  dont  l'existence  était  attachée  à  leur 
chef,  chef  dont  ils  portaient  le  nom,  de  même  que  les  fenan^5  portaient 
le  nom  du  laird  (voy.  Logan,  The  Scottish  gaël,  t.  I,  p.  173).  C'est  ce 
qui  explique  pourquoi  les  Grecs  cherchaient  l'origine  du  nom  de  tous 
les  anciens  peuples  dans  celui  d'un  chef  primitif,  et  forgeaient  ce  nom 
d'après  celui  du  pays.  Us  suivaient  la  tradition  qui  s'était  conservée 
parmi  eux  d'im  système  primitif  de  dénomination  ethnologique» 
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d)servéS  dut  valoir  de  bonne  heure  aux  tribus  mari- 
times une  supériorité  marquée  sur  celles  qui  restèrent 
dans  les  forêts  et  les  gorges  des  montagnes.  De  là,  la  pré- 
pondérance des  Ioniens,  et  plus  tard  celle  des  Athéniens 
et  des  Lacédémoniens  sur  les  autres  peuples  de  la  Grèce  ; 
dp  là  rétat  arriéré  des  Arcadiens  et  des  Étoliens.  Les 
Centaures  et  les  Lapithes  apparaissent  toujours  comme 
des  types  de  sauvagerie  sur  lesquels  vinrent  se  grefler, 
ainsi  que  je  le  montrerai  plus  loin,  des  traditions  mytho- 
logiques apportées  de  TAsie  ^.  J'ai  dit  que  les  populations 
venues  de  l'Asie  en  Europe  savaient  l'art  de  construire 
des  demeures  fixes.  La  tradition  grecque  est,  à  cet  égard, 
d'accord  avec  la  philologie. 

Cette  tradition  faisait  remonter  aux  Pélasges  les  con- 
structions en  appareil  énorme  et  irrégulier  dont  on  ren- 
contre encore  aujourd'hui  dans  la  Grèce  de  nombreux 
vestiges^.  La  ville  de  Lycosure  notamment,  dont  Torigine 

1  Voy.  Plin.,  Hist  nat^  II,  c.  lxxx,  p.  78. 

2  Homère  qualifie  les  Genlaures  de  '-p>ip£;  opeajctoct,  Àa^vrUvTs;  {Iliad*^ 
I,  268;  II,  7/i3).  Les  Lapiihes  paraissent  avoir  dû  leur  nom  à  leurs 
habitudes  de  brigandage  (de  XaTwâaaw,  piller,  saccager).  Tout  ce  que 
les  anciens  rapportent  de  ces  deux  peuples  annonce  des  habitudes  fort 
barbares  (Cf.  Hesiod.,  Scut.  Herc,  188;  Apollon.,  Argon.,  1,  .6Zi; 
Diodor.  Sic,  IV,  12;  Ov^h.,  Argon.,  170).  Les  noms  qui  sont  attribués 
sur  les  monuments  (iiçurés  aux  Centaures  rappellent  ces  mêmes  idées  : 
C'est  à-^?icç,  le  sauvage;  Trerpaloç,  le  rocailleux;  .^eXa-^x^^'^'^îî»  qui  a  les 
crins  noirs;  ^rupcç,  le  roux,  elc.  (Cf.  Gerhard,  Archœolog.  Zeitung, 
t.  III,  p.  270,1850,  n"  23.) 

3  Telles  sont  les  murailles  encore  subsistantes  de  Tirynthe,  d'Orcho- 
mène,  de  Lycosure,  tlles  sont  conslruites  en  pierres  de  forme  poly- 
gonale, non  taillées,  dont  les  joints,  au  lieu  d'être  unis  par  du  ciment, 
sont  remplis  avec  des  pierres  de  petite  dimension.  D'autres  construc- 
tions du  même  genre  qu'on  rencontre  en  Tliessalie,  en  Épire,  dans 
l'Asie  Mineure  et  la  Grèce  propre,  offrent  un  appareil  un  peu  moins 
irrégulier,  un  commencement  de  taille  et  un  meilleur  système  de  joints: 
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est  certainement  pélasgique  * ,  présente  des  restes  de  ce 
genre^.  C'était  surtout  sur  le  sommet  des  montagnes  ou 
des  collines  que  ce  peuple  élevait  ces  remparts  gigan- 
tesques. Ces  acropoles  étaient  appelées  par  eux  larissa^ 
nom  que  les  Grecs  avaient  conservé  à  plusieurs  villes^. 
Au  reste,  cette  coutume  semble  avoir  été  propre  à  presque 
toutes  les  populations  primitives  de  la  Grèce  *;  car  Téty- 
mologie  du  nom  porté  par  un  grand  nombre  d'entre  elles 
implique  l'idée  d'habitants  des  montagnes^  d'hommes  de 

c*esl  ce  qiron  observe  à  la  larlsse  d'Argos  et  à  Mycènos.  Cet  appareil 
parait  avoir  porté  jadis  chez  les  Gre''s  le  nom  de  îruxvacx  t?s7pa  ou  mtAmi  \ 
Xîôoi,  d'où  le  Pnyx  lire  son  élymologie.  (Voy.  à  ce  sujet  Goiiling,  ap. 
Rheinisches  Mtiseum  fUr  Philologie,  ann.  18/j6,  p.  3/i3.) 

*  Pausan.,  VIII,  c.  38,  §  1.  Stephan.  Byzant.,  v  Au)ccacupa. 

^  Voy.  Éd.  Dodweil,  A  classical  and  topographical  tour  through 
GreecCf  t.  H,  p.  395. 

3  Cf.  Steph.  Byzant.,  v**  Aàpioaa.  Slrabon.,  IX,  p.  MO;  XiU,  p.  621. 
Dîonys.  Hal.,  Ant.  Rom,,  I,  p.  17. 

Il  semble  même  que  les  l^êlasges  eussent  acquis  dans  la  construction 
des  remparts  en  appareil  irrégulier  une  certaine  supériorité  sur  les 
autres  peuples  de  la  Grèce,  puisque  Hécatée,  fils  d'Uégésandre  (ap. 
Hérodot.,  VI,  137;  —  Cl*.  Hecat.  Miles.,  Fragm,,  édi'l.  Klausen, 
p.  153),  rapporte  qu'Athènes  avait  donné  aux  Pélasges  un  territoire 
situé  au-dessus  du  mont  Hymette,  comme  prix  des  travaux  exécutés  par 
eux  pour  enceindre  de  murs  la  ciladelle.  Et  en  effet  un  endroit  de  la 
citadelle  avait  conservé  le  nom  de  Pélasgicon.  (Tliucyd.,  If,  17.  Cf.  sur 
IePélasgicon,Gotiling  ap.  Rheinisch,  Muséum  filr  Philologie,  ann.  1846, 
p.  ù21.)  M.  GotUing  établit  que  le  l^nyx  n'était  autre  chose  que  le  l^élas- 
gicon.  Slrabon  (p.  621)  rapporte  qu'il  existait  non  loin  de  Larissa,  ea 
Asie  Micfeure,  une  muraille  appelée  v6o'v  Téïy^o;,  qui  passait  pour  avoir 
été  construite  par  les  Cydopes.  Ces  Cyclopes  étaient  les  Pélasges,  la 
tradition  populaire  rapportant  à  ces  personnages  fabuleux  les  monu- 
ments qui  dataient  des  Pélasges.  C'est  ainsi  que  l'invention  des  tours, 
que  l'on  faisait  remonter  aux  Tyrrhéniens,  était  aussi  rapportée  aux 
Cyclopes  (Arislol.  ap.  Plin.,  Hist,  nat.,  VU,  57). 

*  Denys  d'Halicarnasse,  en  parlant  des  villes  fondées  par  OEnolrus, 
dit  qu'elles  étaient  petites  et  contiguês  sur  les  montagnes,  comme  c'était 
alors  la  coutume  chez  les  anciens.  {AnU  rom,,  I,  p.  10.  Cf.  K.  O.  MuUer, 


16  POPIILATIONS   PRIMITIVES 

la  colline*.  Ceslarissa  étaient  sans  doute  entourées  d'une 
levée  de  terre  à  laquelle  fait,  je  crois,  allusion  Tépithète 
d'èpi6to>.a^ donnée  par  Homère^  à  une  de  ces  villes. 

En  certains  cantons  de  la  Grèce,  on  attribuait  Torigine 
des  constructions  dites  pélasgiques  aux  Cyclopes^,  cir- 
constance qui  a  valu  à  Tappareil  en  blocage  irrégulier  et 
sans  ciment  le  nom  de  cyclopéen.  Cette  tradition  est  dé- 
pourvue de  toute  valeur  historique,  et  ce  serait  à  tort 
qu'on  en  voudrait  conclure  qu'une  population  asiatique 
portant  ce  nom  avait  apporté  à  Tirynthe  et  à  Mycènes  ce 
mode  grossier  de  construction.  Quand  on  étudie  le  mythe 
des  Cyclopes,  on  reconnaît  aisément  que  ces  personnages 
ont  été  d'abord  des  personnifications  de  la  foudre  et  des 
feux  volcaniques.  Tel  est  le  caractère  qui  leur  est  évidem- 
ment attribué  dans  Hésiode*,  et  c'est  aussi  ce  que  dénotent 
les  noms  qui  leur  sont  donnés^.  Ce  fut  un  symbolisme 
postérieur  qui  transforma  ces  personnitîcations  physiques 
en  assesseurs  ou  ouvriers  d'Héphaestos,  c'est-à-dire  du 
feu;  puis,  la  légende  hellénique,  brodant  sur  ce  fond 
mythique,  transforma  les  Cyclopes  en  une  race  gigan- 
tesque de  forgerons ,  d'ouvriers  que  l'on  plaça  dans  les 
contrées  volcaniques  ^.  Ils  devinrent  les  ouvriers  types, 

« 

Orchomenos  und  die  Minyer,  2*  édit.,  p.  119,  120.)  Les  villes  des 
Thraces,  peuple  de  la  même  race  que  les  Pélasges,  el  qu'ils  appelaient 
Bria,  paraissant  avoir  été  également  des  hauteurs  fortifiées.  (Voy.  Steph. 
Byzant.,  v*  M£av)(i.êpia.  Cf.  P.  Boelticher,  Arica,  p.  50,  Halœ,  18ÔL) 
^-  Tels  sont  les  noms  de  Cariens,  de  Granaens. 

2  Homer.,  Iliad.,  II,  8Zil. 

3  Pausanias  rapporte  qu'on  regardait  les  murs  de  Tirynthe  et  de 
Mycènes  comme  ayant  été  bâtis  par  les-  Cyclopes.  (VII,  c.  25;  II, 
c  l/i  et  25,  §  7.) 

^  Hésiod.,  Theog.,  V,  139.  Cf.  Apollodor.,  î,  1,  2. 
*  Voyez  ce  qui  est  dit  au  chapitre  II. 
«  Strabon.,  VIII,  p.  369, 373. 
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et  rimagination  populaire  lit  remonter  à  eux  les  anciennes 
constructions,  comme  au  moyen  âge  elle  attribuait  aux 
géants,  aux  fées,  aux  génies,  au  diable,  les  restes  de 
constructions  celtiques ,  germaniques  ou  Scandinaves, 
dontraspect  rappelle  celui  des  constructions  pélasgiques*. 
C'est  d'ailleurs  un  antique  préjugé  que  les  hommes  des  an- 
ciens temps  étaient  plus  forts  que  ceux  des  temps  actuels  : 
Homère  représente  Ajax  enlevant  et  lançant  dans  les  airs 
une  pierre  qu'un  homme,  dit-il,  de  nos  jours^,  fût-il  à 
la  fleur  de  son  âge,  soulèverait  à  peine  de  ses  deux 
mains. 

Ce  qui  a  induit  en  erreur  certains  érudits  sur  la  valeur 
de  la  légende  en  question,  c'est  un  faux  sens  prêté  au 
mythe  des  Cyclopes.  Si  la  tradition  les  faisait  venir  de 
Lycie^.,  ce  n'est  pas  qu'ils  représentassent  un  peuple  d'ori- 
gine asiatique,  mais  c'est  parce  que  cette  contrée  était  le 
théâtre  de  phénomènes  volcaniques.  D'ailleurs,  pour  ap- 
précier la  valeur  de  la  légende  sur  l'origine  des  murs  de 
Tirynthe  et  de  Mycènes,  il  suffitde  remarquer  qu'Homère, 
qui  en  parle,  ne  fait  nulle  mention  de  leurs  prétendues 
constructions. 

Le  nom  de  Tirynthe  lui-même  paraît  tirer  son  origine 
de  ses  remparts  gigantesques.  Car  d'après  certains  rap- 
prochements ingénieux  dus  à  M.  R.  Lepsius*,  ce  nom, 

>  De  même  que  les  anciennes  constructions  grecques  furent  attribuées 
à  Ogygès  (Paul  Diacon.  et  Pomp.  Fest.,  edit.  Lindemann,  p.  110),  par 
le  même  motif  que  l'on  attribue  à  Salomon,  en  Orient,  toutes  les  construc- 
tions anciennes  et  qui  dénotent  quelque  magnificence. 

2  Oioi  vuv  PpoTct  ÊÎai.  (lliad.^  Xlf,  381  et  sq.) 

3  Pausan.,If,c.l6,§/i.  Strabon.,  Vlll,  p.  369,373.  Schol.  Euripid. 

Orest.,  953. 

*  Voyez  l'exposé  que  j'ai  donné  des  recherches  de  M.  Lepsius  dans 
les  notes  et  éclaircissements  aux  Beligions  de  Vantiquitè,  t.  IF,  part,  nr, 
T.   I.  '2 
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ginsi  que  celui  de  plusieurs  autres  villes  de  construction 
également  pélasgique,  renferme  le  radical  Tupctç  (turris)^ 
par  lequel  les  Pélasges  désignaient  leurs  forteresses 
bâties  en  appareil  massif  irrégulier  ^ 

Les  Pélasges,  avant  de  s'établir  dans  les  contrées  où 
nous  les  rencontrons  dès  la  plus  haute  antiquité  grecque, 
avaient  dû  traverser  une  partie  de  la  Thrace,  car  il  me 
paraît  peu  naturel  de  les  faire  venir  directement  de 
TAsie  Mineure^.  Toutefois  leur  extension  remarquable 
dans  les  îles  de  l'Archipel  annonce  en  eux  une  race 
familiarisée  avec  la  mer.  Nous  les  rencontrons,  en  effet, 
en  Crète  ^,  en  Eubée  ^^  a  Rhodes,  à  Lemnos  ^,  à  Imbros, 
à  Lesbos,  Scyros,  Céos,  Antandros,  Samos,  Chios  ^,  et 

Pi  1175.  Cf.  ap.  Archceologische  Zettung  (t.  IV),  die  Galérien  und  die 
Stqa  von  Tirynth, 

*  Dionys.  IJalic,  Ant,  rom.,  î,  c  xxvi,  xxvii,  p.  71,  edit.  Reiske. 
L*hislorien  grec  nous  dit  que  certains  auteurs  qui  avaient  fait  le  rappio- 
cljement  du  mot  Tursis  et  du  nom  des  Tyrrhéniens^  observaient 
qu'en  Asie,  les  Mosynoeques  tiraient  leui*  nom  des  hautes  palissades 
de  bois  en  forme  de  tours,  appelées  par  eux  mosynes.  TupoTivwv  T2ix«r<Jt« 
TreXap^ocov,  dit  Gallimaque.  {Fragm.  Bentl.,  183,  Spanh.) 

2  M.  le  baron  d*Eckstein  fait  vonir  les  l>élasgos  des  bords  du  Tigre,  au 
midi  de  PArménie,  leur  fait  franchir  le  Taurus  et  traverser  l'Asie 
^incure.  Mais  ce  savant  ne  produit  aucun  fait  concluant  à  l'appui  de 
son  hypothèse,  qui  repose  d'ailleurs  sur  une  concepiion  de  la  nationalité 
carienne  qui  ne  me  paraît  pas  suffisamment  justifiée.  (Voy.  Questions 
Xelatives  aux  antiquités  des  peuples  sémitiques,  p.  38.) 

3  Selon  Homère  {Odyss.,  XIX,  177),  les  l^élasges  formaient  la  popu- 
lation primitive  de  la  Crète.  Cf.  Siephan.  Byzanl.,  v°  rcp-uç. 

*  Les  Pélasges  établis  dans  l'Eubée  venaient  très  vraisemblablement 
de  la  Béotie,  dont  ils  formaient,  au  dire  de  Strabon  (IX,  p.  /ilO),  la 
population  primitive. 

6  Herodot.,  V,  28.  Cf.  IV,  iUb;  VI,  136,  137.  —  Pausanias  npus 
apprend  (VU,  c.  i2,  §  2)  que  les  l'élasges  avaient  chassé  de  Lemnos  les 
Lacédémoniens  et  les  M  inyens. 

«  Homer.,  Odyss,,  XIX,  177.  Strabon.,  V,  p.  224.  Eusiath.,  in 
Dionys.  I^erieg.,  v.  3Zi7,  edit.  Bern.,p.  355. 
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jusqu'en  Troade,  à  Cumes,  à  Tralles  \  sur  les  côtes 
dlonie  et  même  en  Bithynie  *. 

Ces  établissements  étaient  en  partie  le  fait  de  la  con- 
qnête.  Suivant  Éphore  ^,  ces  conquérants  pélasges  étaient 
originairement  des  Arcadiens  qui,  s'étant  livrés  à  la  pro- 
fession des  armes,  entraînèrent  dans  leur  parti  un  grand 
nombre  d'hommes  auxcpiels  ils  (^ommiu)iquèrent  leur 
esprit  de  conquête. 

Ce  sont  sans  doute  ces  Pélasges  guerriers  qui  oppo- 
sèrent la  résistance  la  plus  vive  à  l'invasion  des  tribut 
helléniques.  Pt  voilà  pourquoi  leur  souvenir  paraît  être 
resté  plus  vivace  dans  les  traditions  historiques  de  la  . 
Grèce,  pourquoi  on  les  re[)résenta  dans  la  suite  comme 
une  race  de  brigands  et  de  vagabonds  ])oursuivi8  par 
la  vengeance  divine*. 

Toutefois,  il  faut  bien  le  reconnaître,  la  présence  des 
Pélasges  en  différents  points  de  l'Asie  Mineure  milite  eu 
faveur  de  l'opinion  qui  en  fait  arriver  directement  le 
peuple  de  ce  nom.  Les  traditions  mythiques  associent 
le  personnage  de  Dardanus,  qui  personnifie  un  peuple  de 
la  Troade  %  aux  établissements  pélasges  de  Tîle  de  Samo- 
thrace  ^.  Il  est  vrai  que  suivant  une  autre  tradition,  (»'élait 


»  Borner.»  Iliad.,  U,  v.  Î80.  Pausan.,  V,  c.  26,  §  6;  VII,  c.  2,  §  2. 

2  Diod.   Sic,  V,  81.  Dionys.  Ual.,  Ant.  rorh,^  I,  c.  xvii,  p.  /j5, 
edit.  Reiske. 

3  Ephor.  ap.  Slrabon.,  V,  p.  220.  Cf.  Schol.  adDionys,  Perieget.,  3/i8. 
*  Voy.  Dionys.  Hal.,  Ant,  rom.,  f,  c.  xvii,  23,   p,  Zi5,  60,   edit. 

lleiskc:  Ma/iara  cJ^'ei;  tiÎv  iroXuTrXavov  re  xal  cù^2vô;  toitcu  piêaicv  cixvioiv. 

^  Dardanus,  dont  la  tradition  fil  un  fils  de  Zéus  et  d'Electre,  repré^ 
sentait  les  Dardaniens  liés  de  très  près  aux  Troyens,  et  peul-êire  même 
ideniiques  avec  eux.  (Voy,  Homer.,  Iliad,,  XX,  215;  Dionys.  Halic,  Ant, 
rom.j  [,  61,  63,  69;  Hellanicus  ap.  Eustath.,  ad  Homer, ^  p.  1528,  6.) 

'  Paasan.,  VII,  c.  û,  §  3. 
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d'Arcadie  qu'avait  émigré  Dardanus  *;  mais  on  doit  voir 
là  la  preuve  de  très  anciennes  relations  entre  les  Pélasges 
du  Péloponnèse  et  ceux  des  îles.  Les  Tyrrhéniens,  qui 
étaient  originaires  de  Lydie,  passaient  pour  être  venus 
s'établir  en  Italie  * .  Tyrrhenus  ou  Tyrsenus,  qui  per- 
sonnifie les  Pélasges  constructeurs,  est  donné  comme  un 
fils  d'Atys  et  comme  un  frère  de  Lydus  ^.  Enfin  suivant 
une  tradition  qu'a  recueillie  Strabon,  il  y  avait  originai- 
rement une  parenté  assez  étroite  entre  les  Arméniens  et 
les  Pélasges  de  la  Thessalie  *.  On  disait  même  que  c'était 
un  Pélasge  de  ce  dernier  pays  qui  avait  donné  son  nom  à 
l'Arménie  ^.  On  s'explique  donc  qu'on  ait  pu  soutenir  que 
les  Pélasges  étaient  originairement  passés  par  mer  des 
côtes  de  l'Asie  Mineure  dans  le  golfe  pagasique  et  sur 
le  littoral  de  la  Phocide,  de  la  Béotie  et  de  l'Eubée,  d'où 
ils  se  seraient  étendus  graduellement  dans  le  Péloponnèse 
et  l'Épire.  Tel  est  le  système  qui  a  été  soutenu  avec 
autant  de  science  que  de  talent  par  M.  Ernest  Curtius  ®, 
car  la  manière  dont  il  conçoit  l'émigration  ionienne  est 


«  Voy.  Steph.  Byzant.,  v"  Aatp^î'avo;. 

2  Hellanicus,  qui  était  de  Lesbos,  île  habitée  anciennement  par  les 
Pélasges,  dit  que  ceux-ci  vinrent  s'établir  en  Italie,  et  qu'ils  y  prirent 
le  nom  do  Tyrrhéniens.  (Dionys.  Ilalic.,  Ant.  rom,y  I,  27.) 

3  Voy.  Herodot.,  IV,  9li.  Dionys.  Ilulic,  loc.  cil.  On  voit  que  les 
Pélasges  lynhéniens  formèrcnl  en  Italie  une  confédéraiion  de  douze 
villes,  qui  présente  la  plus  grande  analogie  avec  celle  drs  Ioniens  el  avec 
celle  qui  pril  le  nom  d'Amphiclyonie;  circonstance  qui  vient  à  Tappui 
de  Torigine  pélasgique  commune  dos  populations  de  ces  différents  pays. 

*  Slrabon.,  XI,  p.  503,  530. 

5  Strabon.,  loc.  cit.  D'autres  disaient  que  l'Arménie  tirait  son  nom 
d^Arminius,  ville  de  'J'hessalie  située  entre  Larisse  el  Phères.^— Justin., 
Histor,,  lib.  XLII,  c.  n  ci  m. 

^  Ernsi  Cui  tius.  Die  Jùnier  vor  der  ionischen  Wanderung»  Berlin, 
1855,  ïn-8. 
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parfaitenieiit  applicable  aux  Pélasges,  cîeux-ci  n'étant  au 
fond  que  les  ancêtres  des  Ioniens. 

M.  E.  Curtius  admet,   il*  est  vrai,  que  les  Pélasges 
étaient  les  véritables  autochthones,  et  (|ue  les  Ioniens  ne 
firent  cpie  s'anialganjcr  avec  eux  *.  Mais  il  transporte  aux 
Ioniens  une  grande  partie  des  notions  qui  étaient  appli- 
quées avant  lui  aux  Pélasges.  Je  ne  puis  souscrire  com- 
plètement à  cette  nouvelle  théorie  ethnologique,  toute 
spécieuse  qu'elle    est,  car  elle  a  le  tort  de   ne  pas 
tenir  suffisamment  com{)te  de  Télément  pélasgicjue  dont 
les  souvenirs  demeuraieut  très  vivaces  dans  la  Grèce,  et 
qui  portent  un  caractère  beaucou[)  jjIus  ancien  que  ceux 
qui  s'altacheut  aux  Ioniens.  Le  savant  académicien  de 
Berlin  finit  par  voir  des  Ioniens  partout,  et,  en  changeant 
ainsi  le  caractère  circonscrit  de  la  race  Ionienne,  il  par- 
vient à  donner  une  api)arente  solidité  historique  à  son 
hypothèse.  Pour  être  logi(jue,  il  eut  fallu  aussi  admettre 
que  les  Ioniens  étaient  venus  peu|)ler  l'Italie.   Mais, 
ramenée  dans  des  limites  plus  étroites,  l'idée  fondamen- 
tale de  M.  Curtius  n'est  nullement  dépourvue  de  proba- 
bilité. Cette  idée,  c'est  que  les  populations  helléniques 
qui  s'étaient  fixées  en  Europe  appartenaient  à  la  même 
race  que  les  habitants  de  l'Asie  Mineure,  avec  lesquels 
elles  étaient  demeurées  dans  des  relations  habituelles 
de  voisinage  et  de  (^ommerce  ;  en  sorte  que  les  colonies 
qu'elles  renvoyaient  de  Grèce  sur  les  côtes  d'Asie  ne 
firent  en  réalité  que  rentrer  dans  leur   patrie   anté- 
rieure, ou  du  moins  dans  une  contrée  dont  la  langue,  les 
mœurs,  les  institutions  rappelaient  au  plus  haut  degré 
les  leurs,  et  qui  avait  été  peuplée  par  des  tribus  sépa- 

*  Voy.  Cuilius,  l>iès,  cit, ,  p.  17. 
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rées  d'elles  vers  le  temps  de  leur  arrivée  en  Europe. 

Les  Pélasges,  en  effet,  au  dire  de  Denys  d'Halicarnasse  ^ , 
habitaient  d'abord  le  Péloponnèse;  ils  avaient  envoyé 
plus  tard  des  colonies  en  Hémonie,  vraisemblablement 
par  mer,  puisque  le  même  historien  ajoute  qu'Achaeos, 
Phthios  et  Pélasgus,  étaient  tous  trois  fils  de  Poséidon  et 
Larissa.  Ils  se  mêlèrent  aux  indigènes  de  race  inconnue 
qui  existaient  dans  cette  partie  de  la  Thessalie,  et  se  divi- 
sèrent en  trois  nations,  les  Phthiotes,  les  Achéens,  et  les 
Pélasges  *.  Plus  tard  ils  durent  céder  la  place  aux  Curetés 
et  aux  Léléges;  puis  subirent  le  joug  de  ces  derniers,  en 
Locride  et  en  Étolie.  Les  Hellènes  en  soumirent  ensuite 
une  partie,  tandis  que  les  autres  se  réfugiaient  dans  les 
Cyclades  et  sUr  THellespont. 

Il  se  pourrait  que  les  Pélasges  eussent  d'abord  débar- 
qué ,  après  avoir  traversé  l'Archipel ,  sur  les  côtes 
du  Péloponnèse,  d'où  ils  se  seraient  rendus  plus  tard  en 
Thessalie  et  en  Épire,  en  suivant  la  même  voie.  Cette 
hypothèse  admise,  il  faudrait  reconnaître  les  frères  des 
Pélasges  du  Péloponnèse  dlins  ceux  qui,  sous  le  surnom 
de  Tyrrhéni.ens,  vinrent  des  côtes  de  Lydie  se  fixer  en 
Italie.  Les  habitudes  incontestablement  maritimes  de  ceux- 
ci  donnent  à  penser  en  effet  que  de  pareilles  habitudes 
appartenaient  aux  ancêtres  des  tribus  qui  cultivaient  les 
cantons  de  l'Arcadie  et  de  l'Épire. 

L'existence  des  Dryopes,  qui  apparaissent  en  Grèce 
déjà  dans  les  traditions  mythologiques,  se  poursuit  jus- 
qu'à l'époque  historique.  On  rencontre  ce  peuple  dans 
diverses  contrées  habitées  par  les  Pélasges  ;  ce  qui  fait 
supposer  une  parenté  assez  étroite  entre  les  deux  popu- 

»  Dionys.  Hal.,^nt.  rom,,  î,  xvn,  p.  /|5,  ediU  Beiskc. 
2  Dionys.  Hal.,  ibid. 
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lations,  hypothèse  (lue  vient  encore  fortifier  la  tradition 
qui  les  faisait  descendre  d'un  petit-tils  de  Pélasgus  *.  Les 
Dry  opes  habitaient  le  Parnasse,  entre  la  vallée  du  Sper- 
chius  et  des  Thermo|)yles  *,  d'où  ils  descendirent  dans  le 
Péloponnèse^.  Ils  fondèrent  notamment  un  établissement 
à  Asiné,  en  Messénie  *.  On  les  rencontre  aussi  en  Épire  *, 
en  Eubée^.  Vivant,  ainsi  que  le  fait  supposer  Tétymo- 
logie  de  leur  nom  '^,  au  milieu  des  forêts  qui  recouvraient 
alors  toutes  les  cimes  de  la  Grèce,  ils  menaient,  comme 
les  nations  que  je  viens  de  passer  en  revue,  une  vie  à  là 
fois  pastorale  et  guerrière  ®. 

Les  Léléges,  à  en  juger  par  leur  nom  ®,  étaient  une 
tiation  sortie  du  mélange  de  tribus  d'origines  diverse^, 


*  SchoL  Apollon.  Rh.,  î,  v,  1218.  L'origine  pélasgiqiie  des 
Dryopes,  souieniie  par  Gif.  Millier,  Raoul-Rochetle  et  Mass,  a  été 
regardée  comme  douteuse  par  Soldan  {Mém.  cit.,  p.  /i25). 

2  Herodot.,  I,  36;  VUI,  31.  Pausaii.,  IV,  c.  3i,  §  6.  SU'abon.,  VII, 
p.  321.  Sleph.  Byzani.,  v"  Ap-joim. 

8  Herodot.,  Vllf,  Z|3, 73.  Diod.  Sic,  TV,  37.  Sleph.  Byzant..  v  Ne^sa. 
Comme  la  plupaFl  des  populations  primitives  de  la  Grèce,  les  Dryopes 
furent  repoussés  à  l'est,  le  long  de  la  côte  de  Thrace,  et  à  Tépoque  de 
la  guerre  de  Troie,  on  les  rencontre  dans  les  environs  de  Cyzique  et 
d'Abydos  (Strabon.,  XIIï,  p.  586). 

<  Pausan.,  XIV,  c.  3Zi,  §6. 

5  P\\n,.,Hist  nat.,  IV,  1.  Dicœarch.  {Descript  Grœc,^  v.  30)  donne 
le  nom  de  Dryopide  aux  environs  d'Ambracie. 

^  Herodot.,  Vlli,  Zi6.  Pausan ias,  loc.  cit. 

7  Apuoinî;,  de  ^pùç,  chêne,  et  en  général  arbre»  Dryope  (Apuoiçvj)  était 
le  nom  d'une  nymphe  des  bois. 

*  Voyez,  sur  les  traditions  mythologiques  qui  se  rattachent  à  Phistoirc 
des  Dryopes,  K.  Gif.  Miiller,  Prolegomena  zu  einer  wissenschaftlichen 
Mythologie,  p.  297.  ^^ 

^  Aextoî  TIV8Ç  £x  tztXolicu  tcclI  fAi-yâ^Eç,  dit  Strabon,  citant  Arislote  (VÏI, 
p.  321,  32îJ).  Voyez  sur  les  Léléges  et  les  Cariens,  W.  G.  Soldan.  Ueber 
dieKarer  unà  Leleger,  p.  89,  3*  année  (1835)  du  Hheinisches  Muséum 
fur  Philologie. 
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sémitique,  pélasgiijue  et  autres  *.  Habitant  originairement 
le  littoral  de  TAsie  Mineure,  dont  ils  avaient  formé  la 
population  la  plus  anciennement  connue,  ils  avaient  de 
bonne  heure  élevé  des  établissements  sur  la  côte  méri- 
dionale du  Péloponnèse^,  et  notaniment  en  Laconie^. 
Ennemis  des  Pélasges  qu'ils  repoussèrent  vraisembla- 
blement dans  rintérieur  de  la  Péninsule,  on  les  vit  depuis 
souvent  même  en  guerre  avec  eux  *.  Fréret  conclut  de 
rétymologie  de  leur  nom,  (ju'ils  formaient  une  confédé- 
ration analogue  à  celles  qui  unissaient  une  foule  d'autres 
populations  de  Tancienne  Grèce.  Mais  il  croit  que  ce  nom 
de  Léléges^  c'est-à-dire  ligués^  a  été  appliqué  à  des  popu- 
lations très  différentes  ^,  et  qu'il  ne  faut  conséquemment 
pas  regarder  comme  appartenant  à  un  même  peuple 
les  diverses  tribus  primitives  que  les  anciens  ont  ainsi 
désignées.  Son  opinion  n'a  point  été  généralement 
adoptée. 

Les  Léléges  s'offrent  en  effet  à  nous,  dans  les  divers 
cantons  où  on  les  place,  avec  le  même  caractère  ^.  Vivant 
de  brigandages  et  de  piraterie,  ils  infestèrent,  dès  l'é- 
poque la  plus  reculée,  la  Méditerranée.  Homère  nous  les 

«  Pausan.,l,c.  39,  §  5. 

'  Voy.  E.  Curtius,  Die  lonier  vor  der  ionischen  Wanderung,  p.  13. 

^  Lelex  (AsXs^),  personnificalion  des  Léléges,  était  donné  comme  le 

premier  roi  de  la  Laconie.  (Pausan.,  IV,  c.  1,  §  1.  Apollodor.,  111, 103.) 

*  Dionys.  Halic,  ^ni.  rom»f  I,  c  xvii,  p.  67,  edit.  ileiske.  Cf.  Hoeck, 
Kreta,  t.  Il,  p.  8. 

*  Etienne  de  Byzance,  parlant  de  la  ville  de  Ninoé  (N'vo'x),  dit  que 
cette  ville  de  Carie  avait  été  fondée  par  les  Pélasges-Léléges  :  xnoôsîaa 
Offô  Twv  neXao-ywv  AsXs'-ywv.  Homère  (lliad.^  X,  629)  cite  les  Pélasges 
comme  étant  de  iniéme  race  que  les  Léléges  et  les  Caucones.  Pompo- 
nius  Mêla  (1, 16)  fait  des  Gariens  des  Pélasges  autochlhones. 

s  Frère l,  Observations  sur  Vorigine  et  sur  l'ancienne  histoire  des 
'  habitants  primitifs  de  la  Grèce,  p.  78. 
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donne  comme  les  ancêtres  des  Téléboens  et  des  Taphiens, 
qui  poussaient  leurs  incursions  jusqu'en  Phénicie*.  Peut- 
être  ce  genre  de  vie  ne  datait-il  que  de  l'époque  où  les 
Léléges  s'étaient  répandus  sur  les  côtes  de  la  Grèce  et  de 
l'Asie  Mineure  *.  Car,  d'après  Aristote,  cité  par  Strabon^, 
les  Léléges  habitaient  antérieurement  en  Acarnanie,  en 
Phocide,  en  Béotie*,et  avaient  été  la  souche  des  Locriens. 
Us  avaient  sans  doute  passé  de  là  en  Laconie  ^,  après 
avoir  pénétré  d'un  côté  en  Mégaride,  et  de  l'autre,  avoir 
construit  Pylos  dans  la  Messénie;  puis,  en  ayant  été 
chassés,  ils  élevèrent  une  ville  du  même  nom  en  Élide  ®. 
Les  Cariens  "^  étaient  unis  par  d'étroits  liens  de  parenté 


*  Odyss.,X\,  626;  XVÏ,  l\26.  Cf.  Strabon.,  VJI,  p.  467;  X,  p.  110* 
Cf.  SchoL  Apollon.  Bhod.,\,lU7. 

2  Milel  leur  avait  du  sou  premier  nom  de  AeXe^eiç  (Didym.  ap.  Steph. 
Byzanl.,  v»  MiÀvî-oç),  Cf.  Strabon.,  XII.  p.  610  ;  XUI,  p.  632,  635,  661. 

3  Strabon.,  VU,  p.  3'^1,  668.  T&ù;  vûv  Asxpcùç  AsXe^aç  xaXeï  (Hesiod. 
ap.  Strabon.,  vn,  p.  Uii7).  Cf.  Dicœarch.,  DescripL  Grœc,  v.  71. 
Dionys.  Halic,  f,  17.  Plin.,  HisL  nat,,  IV,  7.  Scymnus  Ch.,  Orh. 
desc,  189.  Sleph.  Byzanl.,  v  "  ^uoxo;. 

*  Uomer.,  Iliad,^  II.  Pausanias,  VIII,  c.  U.  M.  Soldan,  dans  sa 
savante  dissertation,  a  soutenu,  contrairement  à  Topinion  adoptée  depuis 
par  M.  £.  Curtius,  que  les  Léléges  avaient  d^abord  habité  le  continent 
européen. 

«  Pausan.,  lU,  c.  1,  §  ù;  IV,  c.  1,  §  1. 

^  Pausan.,  IV,  c.  36,  §  1.  Cet  établissement  date  sans  doute  de 
la  dernière  époque  de  Texistence  de  la  nation  lélége.  llepoussé  par 
l'extension  des  Hellènes,  ce  peupit',  comme  les  Pélasges,  fut  resserré 
dans  de  petits  cantons  où  il  resta  comme  ceux-ci  confiné,  et  il  émigra 
du  continent  ihessalien  vers  rikliespont.  (Scymnus  Gh.,  Orb,  desc^  v, 
272-273.  Dicaearch.,  Descr.  Grœc,  v.  71-72.) 

^  Voyez,  sur  l'origine  des  Cariens,  les  savanlos  conjectures  du  baron 
d'Ëckslein,  dans  ses  Questions  relatives  aux  antiquités  des  peuples 
sémitiques,  p.  37.  M.  d'Eckstein  croit  que  les  Cariens  constituaient 
une  race  radicalement  distincte  de  celle  des  Pélasges,  et  appartenaient 
à  la  souche  céphène  ou  couscliite.  Mais  cette  opinion  n'est  pas  justifiée 
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aux  Léléges.  Strabon  *  nous  dit  que  la  tradition  la  plus 
^ënéralcment  admise  les  en  faisait  descendre,  et  Héro- 
dote^ identifie  compléteiîient  les  deux  peuples.  Toutefois 
il  serait  possible  qde  les  Cariens  eussent  originairement 
formé  une  nation  à  part,  mêlée  ensuite  aux  Léléges, 
vernis  dit  continent,  et  qili  faisait  des  incursions  dans  les 
îles  et  sur  les  côtes  habitées  par  ces  derniers.  C'est  ce 
qui  expliquerait,  d'une  part  l'identité  établie  entre  les 
fleUx  peuples,  et  de  l'autre  la  prétention  à  l'autochthonie 
dfes  Cariéns,  Cette  hypothèse,  proposée  par  M.  Soldan, 
paraît  la  plus  probable  *.  Établis  d'abord  au  nord  des 
CaHens,  les  Léléges,  fixés  en  Mysie  à  l'époque  de  la 
guerre  de  Troie,  descendirent  graduellement  plus  au  sud, 
vers  le  pays  de  ces  mêmes  Cariens,  leurs  aUiés  avec  les- 
quels ils  se  confondirent.  Voilà  poUt^quoi,  lorscjue  les 
loiiiens  vinrent  à  Éphèse,  cette  ville  était  habitée  parles 
Léléges,  qui  faisaient  alors  partie  du  peuple  carieti  *. 
Avant  la  conquête  de  la  Carie,  les  Cariens  occupaient  les 
îles  de  l'Archipel  et  vivaient,  comme  les  Léléges  et  comme 


par  ia  forme  tout  indo-européenne  des  noms  cariens,  et  j'avoue  que  ses 
rapprochements,  l)ien  qu'ingénieux,  ne  m'ont  pas  paru  concluants. 
»  Strabon.,  XIV,  p.  661. 

2  HerodoU,  I,  171. 

3  Homère  (Iliad.^  X,  û28)  dislinj^ue  en  effet  les  Léléges  des  Cariens, 
ce  qui  vient  à  Tappui  de  l'opinion  de  M.  Soldan.  Toutefois  le  mélange 
qui  s'opéra  entre  les  deux  peuples  pouvait  tenir  à  leur  parenté.  (CL 
Soldan,  Diss,  cit.j  p.  121.) 

*  Pausan.,  Vil,  c.  2,  §5.  D'après  Phérécyde  (ap.  Strabon.,  XIV, 
p.  633), la  côte  d'Asie,  d'Éphèsc  à  Phocée,  était  habitée  par  les  Léléges; 
Mycale,  Milet,  et  les  cantons  voisins,  étaient  au  contraire  occupés  par  les 
Cariens:  ce  que  confirme  Homère  [Iliad.y  II,  867).  Plus  tard,  c'est-à- 
dire  au  moment  de  la  conquête  ionienne,  les  Léléges  occupaient  Éphèse 
(Cf.  Strabon.,  XV,  p.  520)  et  les  environs  de  Milet  (Steph.  Byzant., 

V"  MiXriTOç). 
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plus  tard  les  Dolopes*,  de  brigandage  ^.  D'après  une  tra- 
dition que  nous  a  conservée  Thucydide  ',  ils  avaient  été 
chassés  des  Cyclades  par  les  Cretois.  En  beaucoup  d'en- 
droits de  la  Carie  on  montrait  encore,  au  temps  de 
Strabon  *,  des  tumuliqyù  étaient  conims  sous  le  nom  de 
tombeaux  des  Léléges  (AeT^syta  ^).  Enlin,  suivant  les  tradi- 
tions de  M  égare,  Car^  et  Ldex  avaient  tous  deux  amené 
des  colonies  dans  cette  ville,  et  tandis  que  les  habitants 
avaient  reçu  de  ces  derniers  le  nom  de  Léléges,  la  cita- 
delle avait  pris  celui  de  Kapta  '^,  Ce  nom  indique  sans 
doute  la  situation  élevée  de  la  ville  et  rai)pelle  en  même 
temps  rétymologie  probable  du  nom  des  Cariens,  ceux- 
ci  étant  dans  Tusage,  comme  les  Pélasges,  d'établir  leurs 
camps  retranchés  sur  des  hauteurs,  d'où  ils  descendaient 
à  ^'improviste  pour  faire  des  incursions  chez  leurs 
voisins.  Je  dois  dire  cependant  que  Strabon  propose  de 
leur  nom  une  autre  étymologie,  et  le  fait  dériver  d'une 
espèce  de  coiffure  ou  d'armure  de  tête  ornée  d'aigrettes. 
Ignorant  leur  origine,  comme  toutes  les  tribus  éparses 
de  la  Grèce  primitive,  les  Cariens  prétendaient,  de  même 
que  les  Pélasges,  à  l'autochthonie  *.  Ainsi  (|ue  cela  s'ob- 

«  PJutarch.,  Cimon,,  §  188,  edit.  Reiske. 

2  Strabon.,  XIV,  p.  661.  Athen.,  VI,  p.  271,  6.  Paiisan.,  VU,  c.  2, 
§  3.  Thucydide  (f,  li  et  8)  qualifie  les  Carions  de  Xr.arai. 

3  Thucydid.,  I,  6.  Celte  expédition  esl  anlérieure  à  la  fusion  des 
Cariens  et  des  Léléges.  Voyez  toulefois  ce  qu'en  dit  Soldan,  p.  120. 

*  Strabon.,  VU,  p.  ;521  ;  XIII,  p.  6U. 

5  Ces  lombt'aux  des  Léléges  se  distinguaient  sans  doute  de  ceux  des 
autres  races,  parce  que  ce  peuple  avait,  ainsi  que  les  Cariens  (Thucyd. 
ï,  8),  une  rhanière  particulière  d'enterrer  ses  morts. 

6  Pausan.,  ï,  c.  39,  §  ii. 

7  Pausan.,  I,  c.  /jO,  §  5. 

*  Le  mot  xapr.  signifie  cime  en  dialecte  ionien.  C'est  le  radical  que 
l'on  a  trouvé  plus  haut  dans  le  nom  de  Cranaens.  Un  passage  d'Aris- 
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servait  pour  la  race  doriennc,  leur  langue  montrait,  par 
sonapreté  *,  qu'elle  avait  subi  l'influence  de  la  vie  rude 
et  sauvage  que  menait  (^e  peuple* . 

On  avait  d'abord  admis  que  l'idionje  carien  était  un 
dialecte  pélasgique^;  mais  récenunent  nn  orientaliste 
éminent,  M.  Chr.  Lassen,  a  })roduit  des  arguments  d'un 
assez  grand  poids  en  faveur  de  l'origine  sémitique 
de  cet  idiome*.  iVussi  a-t-il  vu  en  eux  un  peuple  cananéen 
qui  s'était  avancé  dans  le  principe  jusque  dans  les  îles  de 
la  mer  Egée.  Leur  langue,  de  même  que  celle  des  Lydiens 
auxquels  les  Ioniens  avaient  succédé^,  comme  celle  des 
Mysiens,  s'absorba  rapidement  dans  le  grec,  ou  si  elle  se 
conserva,  ce  fut  à  l'état  de  patois.  Plusieurs  jnots  de 
cette  langue ,  qui  nous  sont  parvenus ,  avaient  paru 
d'abord  de  souche  indo-européenne  et  se  rattacher  au 
rameau  zend^.  Ces  rapprochements  perdent  beaucotip 
de  leur  valeur  en  présence  des  travaux  de  M.  Lassen. 
D'un  autre  côté,  M.  d'Eckstein  a  cru  reconnaître  chez 


tophane  (AveSy  v.  292  ^  nous  montre  que  les  Cariens  liubitaient    sur 
les  hauteurs.  Cf.   sur  cette  opinion,  Grundriss  der  Alterthumswis- 
senschaft,  Halle,  1815,  p.  397. 
*  Herodot.,  1,171. 

2  Homer.,  Iliad,,  II,  v.  867. 

3  Le  carien  était,  au  dire  de  Philippe,  dans  son  Histoire  de  Carie, 
mêlé  de  beaucoup  de  mots  giecs.  (Slrabon,  XIV,  p.  661.) 

4  Voy.  Ueber  die  Lykischen  Inschriften  und  die  alten  Sprachen 
Kleinasiens ,  dans  la  Zeitschrift  der  dtutschen  morgenlàndischen 
Gesellschaftj  l.  X,  sect.  im,  p.  381.  Cf.  Fréret,  ap.  Mém,  de  l'Acad, 
des  inscr.,  t.  XLVII,  p.  101  et  sq. 

5  Pausanias  nous  apprend  (Vil,  c.  -,  §  5)  qu'à  Éphèse,  les  Lydiens 
étaient  déjà  fort  nombreux  lors  de  l'arrivée  des  Ioniens. 

6  Voyez  ces  mots  ap.  P.  Boetticher,  Arica,p,  U,b  (Halae,  1851).  Cf. 
Steph.  Byzant.,  v*  AXaSave^a,  KarTOuC^.,  Movo-yickt*,  Souà-yeXa,  TufxvKiaoç, 
J.  Pollux,  IV,  100,  KoAxopwao;. 
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les  Cariens  une  origine  eonschite  ^  Quoi  qu'il  en  soit, 
dès  les  temps  homériques  ce  peuple  s'était  déjà  mêlé  aux 
populations  d'origine  indo-européenne. 

Les  Curetés  paraissent  avoir  eonstitué  un  rameau  de 
la  race  pélasgique  qui  habitait  sur  la  côte  septentrionale 
du  golfe  de  Corinthe.  Ils  avaient,  dans  le  principe,  occupé 
rÉtolie,  et  une  ville  de  ce  canton,  Pleuronie,  reçut 
d'abord  d'eux  son  nom  ^.  Repoussés  de  cette  province 
par  une  tribu  venue  du  Péloponnèse,  Jaquelle  imposa  au 
pays  l'appellation  d'Étolie  ^,  ils  se  retirèrent  en  Acarnanie 
et  s'établirent  dans  la  partie  orientale,  laissant  l'occiden- 
tale aux  Léléges,  auxquels  succ^édèrent  plus  tard  les 
ïéléboens,  qui  descendaient  eux-mêmes  de  ces  derniers  *. 
Les  Curetés  alliés  aux  Léléges  avaient  chassé  de  la  Thés- 
salie  les  Pélasges  ^,  et  avaient  pénétré  aussi  en  Eubée®. 
Ces  deux  événements  sont  sans  doute  antérieurs  à  leur 
expulsion  de  l'Étolie,  et  ils  correspondent  vraisembla- 

>  Ainsi  M.  d'Eckstein  [QuesU  relatives  aux  antiquités  des  peuples 
sémitiques^p,  37)  a  repiésenlé  les  Cariens  comme élant  de  race  couschite, 
et  il  croit  reconnaître  à  leurs  croyances  el  à  leurs  institutions  un  peuple 
de  même  race  que  les  Narikâh  de  la  côte  de  Malabar  et  les  Sabéens  de 
l'Yémen.  En  faveur  de  Topinion  qui  sépare  profondément  les  Cariens 
des  Pélasges,  on  peut  produire  le  témoignage  (rUomère,  qui  les  dis- 
tingue des  Pélasges  i //«ûrrf. ,  X,  Û18)  ;  mais  dans  Ténumération  de  peuples 
qu'il  donne,  rien  n'indique  qu'il  s'agisse  de  races  différentes. 

M.  K.  Curlius  [Die  lonier,  p.  15)admet  que  les  Cariens,  de  même  que 
les  Ioniens,  ont  été  dans  des  rapports  fréquents  avec  les  Phéniciens, 
rapports  qui  expliqueraient  Tintroduction  d'un  élément  sémitique  chez 
ces  peuples. 

2  Apollod.,  J,  7,  8. 

3  Slrabon.,  VU,  p.  321  ;  X,  p.  /i65. 

*  Aristot.  ap.  Strabon.,  VII,  p.  321.  Pausanias  (VIII,  c.  2/i,  §  Zi)nous 
•     dit  que  les  Acarnaniens  s'étaient  d'abofd  appelés  Curetés. 

5  Dionys.  Hal.,  Ant.  rom,,  I,  17. 

6  Strabon.,  X,  p.  /i65. 
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blement  à    rétablissement  des  Pélasges  cranaens  en 
Attique. 

Faut-il  rattacher  aux  Curetés  de  TÉtolie  les  Curetés  de 
la  Crète,  personnages  mythiques  analogues  qux  Cory- 
bantes?  C'est  une  question  diffi(Mle,  et  nous  manquons 
d'éléments  suffisants  pour  y  répondre.  La  plupart  des  éri;-? 
dits  ont  distingué  nettement  ces  deux  classes  de  Curetés. 
Toutefois  je  suis  disposé  à  voir  avec  M.  Matthias  *, 
dans  le  mythe  des  Curetés  crétois,^un  souvenir  de  Taii- 
cienne  population  de  la  Crète^tpii,  a'yant  apporté  à  l'îl^ 
sa  civilisation,  furent  regardés  plus  tard  comme  des 
personnages  divins  qui  avaient  enseigné  aux  Cretois  les 
premiers  arts  *. 

Peuple  indé[)endant  et  guerrier  ^,  les  Curetés  avaient 
d^ns  leurs  mœurs  sans  doute  quelque  chose  de  la  férocité 
des  peuplades  germaines  et  gauloises.  Certaines  tribijs 
paraissent  s'être  distinguées  du  reste  des  Grecs,  peuple 
aux  longs  cheveux*,  par  l'usage  de  couper  leur  cheve- 
lure, et  c'est  à  cette  (circonstance  que  l'étymologie  la  plus 
généralement  admise  dans  l'antlcjuité  rapportait  leur 
nom  ^  ;  tandis  ([ue  leurs  voisins  durent  à  un  usage  con- 
traire le  nom  d'Acarnaniens  ^. 

A  la  race  énergique  et  belliqueuse  des  Pélasges,  il 
faut  également  rattacher  les  Caucones,  qui  passaient  pour 
issus  d'une  colonie  d'Arcadiens  ''.  Répandus  comme  la 

1  Voyez  l'excellent  arlicle  Grœcia  de  M.  Mallhiae,  ap.  Pauly,  Real 
Encyclopœdie  des  classischen  Alterthumswissenschaft. 

2  Dlotlor.  Sic,  V,  65. 

3  Eplior.  ap.  Slrabon.,  X,  p.  Zi65. 

*  Kapy.xcu.o<i)vTx;  Àxaîcuç.  [Odyss.f  il,  v.  7.) 

»  Àwo  zr.i  xcupâ;.  (Voy.  MaUliiae,  art.  cii»,  p.  933.) 

6  Àxafvâve;.  (Mallhiae,  art,  cit.) 

7  Strabon.,  Xni,  p.  542,621, 


pË    tA    QHÈCE.  51 

plupart  des  tribus  pélasgiques,  sur  des  points  fort  divers 
(le  la  Grèce,  ils  se  rencontraient  à  la  fois  en  Élide  et  sur 
la  côte  méridionale  de  la  mer  Noire,  depuis  Héraclée  et 
la  terre  des  Mariandynieiis  jusqu^au  pays  des  Leuco- 
syriens  *.  Dans  la  première  de  ces  contrées,  leur  souvenir 
se  conserva  longtemps  après  leur  disparition  comme 
peuple.  On  donna  le  nom  de  Gauconie  à  la  partie  de 
rÉlide  qui  s'étendait  de  la  Messénie  à  Dymé,  et  près  de 
cette  ville  coulait  une  rivière  appelée  Kauîwovtç,  le  Cau- 


conis^ 


Les  Thraces  constituaient,  au  dire  d'Hérodote,  une 
race  très  nombreuse  ^  ;  mais  il  est  nécessaire  de  remar- 
quer que  l'bistorien  d'Halicarnasse  confondait  vraisem^ 
blablement,  spus  une  même  dénomination,  des  populations 
fort  diverses.  Le  nom  de  Thrace  fut  d'abord  imposé  à  une 
partie  de  la  Thessalie,  à  la  Piérie,  et  parfois  même  à  la 
Phoeide  et  à  la  Béotie;  plus  tard,  il  fut  transporté  à  des 
contrées  qui  s'étendaient  plus  au  nord,  dans  la  direction 
de  Test  *.  On  a  donc  désigné  comme  Thraces  des  popu- 
lations très  différentes  et  appartenant  peut-être  même  à 
dés  races  distinctes;  mais,  dès  l'époque  que  l'on  peut 
appeler  historique,  le  nom  de  Thraces  s'applique  le  pluig 
habituellement  aux  peuples  qui  constituaient  la  population 
de  la  Macédoine  et  de  la  Houmélie  actuelles.  Ces  Thraces. 
formaient  un  ensemble  de  tribus  montagnardes  et  s^u- 
yages  qui  entretenaient  peu  de  relations  avec  les  Hellènes, 

*  SchoL   ad  Callimach.  Hymn,  in   Jov.,  39.  Homer.,  fliad»,  X, 
V.  Zi29;  XX,  329.  Odyss.,  UI,  366. 

2  Voy.  Matlhiae,  art.  cit.  Anlimaque  divise  les  habitants  de  TÉljde 
en  Épéens  et  Caucones.  Cf.  Herodot.,  1, 1Z|7.  Homer.,  Ot/i/55.,  111,366. 

3  Uérodote  (V,  3)  dit  que  les  Thraces  formaient,  après  les  Indiens, 
la  race  la  plus  nombreuse. 

<  Voy.  Wachsmuth,  Hellenische  Alterthumskunde,  2'édit.,  I,p.  59, 
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La  Thrace  occidentale  finit  par  être  spécialement  désignée 
sous  le  nom  de  Macédoine  (Maxe^wf),  c'est-à-dire,  pays 
haut^  élevé  \  tandis  que  celui  de  Thraces  était  transporté 
aux  peuples  voisins  de  THellespont  et  du  Bosphore,  les- 
quels, au  lieu  d'appartenir  à  la  famille  pélasgique  ^ 
comme  les  premiers,  étaient  de  la  même  race  que  les 
Phrygiens. 

Ce  dernier  peuple  avait  émigré  de  la  Thrace  dans  la 
contrée  qui  prit  leur  nom,  la  Phrygie^.  Sa  véritable 
'  appellation  était  Bryges  *  ;  il  appartenait  à  la  même  race 
que  les  Arméniens,  si  Ton  s'erj  rapporte  au  témoi- 
gnage des  anciens  ^;  et,  en  effet,  les  mots  de  sa  langue 
qui  nous  ont  été  transmis  sont  liés  de  très  près  à  ceux 
du  vocabulaire  arménien  ®.  Les  Plirygiens  s'étendaient 
dans  tout  le  nord  de  l'Asie  Mineure;  ils  occupaient, 

^  Voyez  ù  ce  sujet  Frérct,  Observations  sur  les  origines  des  premiers 
habitants  de  la  Grèce,  dans  les  Mémoires  de  V Académie  des  inscrip- 
tions et  belles-lettres,  t.  XLVU,  p.  10. 

2  Cf.  Slrabon.,  VIII,  p.  588;  fX.  p.  615.  Thucyd.,  II,  c.  xxix. 
Pausan.,  I,  c.  9,  §  6.  Voyez,  sur  celte  question  de  Torigine  pélasgique 
des  Tli races,  J.  Cowles  Prichard,  Researches  into  the  physical  history 
of  mankind,  o*  édit.,  vol.  ÏII,  p.  JZi5.  Cf.  Frérer,  Origine  des  premiers 
habitants  de  la  Grèce  {Mémoires  de  Vanc,  Acad,  des  inscriptions  et 
belles-lettres,  t.  XLVII,  p.  68). 

3  «  Sunt  auctores  transisse  ex  Europa  Mysos  et  Brigas  et  Thynos  a 
qnibus  appellantur  Mysi,  Phryges,  Bilhyni.  »  (l'iin.,  Hist,  nat.,  V,  32.) 

*  Voy.  Slrabon,  Vif,  p.  295;  X,  p.  ù71.  Fragm,  Palat,  Vatic, 
p.  25,  edit.  Tal'el.  Herodoi.,  Vil.  Slephan.  J3yz.,  v°  Bpûxai.  —  M.  Lan- 
glois  a  rapproclié  ce  nom  de  celui  des  Bhrigous  des  uadilions  indiennes 
{Mém.  deVAcad.  des  inscript,  et  belles-lettres,  t.XIX,  2*  part.,  p.  339.) 

*  Àpfr.svtci  t6  'YSvc;  îk  ï^pu-^îaç  xal  t^  çwn-J  TîoXXà  9p'j-)fi![cuai  (Eudox.  ap« 

Eustalh. ,  ad  Dionys.  Perieg.,  694)..  Hérodote  dit  formellement  (VII,  73)  : 

Âp[i.SVlCt   <I>pU'yô)V  àffOtXCl. 

*  M.  W,  Gosche  [De  ariàna  linguœ  gentisque  armeniacœ  indole^ 
Berolini,  18/i7,  in-S",  p,  20)  a  fait  voir  la  parenté  étroite  qui  lie  Par- 
ménien  au  phrygien. 
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outre  la  Phrygîe  proprement  dite,  la  Mysie  et  la  Troade, 
contrées  qui  constituaient  ce  qu'on  appelait  la  petite 
Phrygie^^et  ils  s'avançaient  même  jusque  dans  la  Lydie*. 
On  sait  que  la  Gàlatie  n'était  qu'un  démembrement  de  la 
Phrygie  qui  prit  son  nom  des  Gaulois  qui  vinrent  s'y 
fixer  ^.  Ainsi  la  nation  phrygienne  s'étendait  depuis  le 
littoral  de  la  Méditerranée  jusqu'aux  rives  de  l'Halys. 
Les  Mariandvniens  et  les  Camîones,  dont  il  vient  d'être 
question  plus  haut,  se  rattachaient  à  la  même  famille  *  ; 
la  Bithynie  était  aussi,  dans  le  principe,  une  dépendance 
de  la  Phrygie.  Cette  province  {fessa  ensuite  successive- 
ment sous  la  domination  des  Mysiens,  des  Lydiens,  des 
Éoliens,  et  des  Ioniens  *.  Hérodote  et  Strabon  nous 
disent  d'ailleurs  formellement  que  les  Bithyniens  étaient 
originaires  de  la  Thrace  ®.  Ce  peuple  appartenait  donc  à 
la  même  souche  que  les  Phrygiens,  et  leur  émigration 
paraît  avoir  suivi  celle  de  ceux-ci.  Ils  avaient  remplacé 
lesBébryces  ^,  et  vraisemblablement  aussi  d'autres  popu- 
lations qu'ils  avaient  absorbées. 

Les  Phrygiens  parlaient  une  langue  assez  distincte  du 
grec,  mais  qui  appartenait  cependant  à  la  même  famille  *. 

*  strabon.,  XII,  p.  571. 

'  Strabon.,  XII,  p.  5/i2.  De  la  grande  Phrygie  dépendait  Jadis  le  pays 
situé  près  du  Sipyle.  (Voy.  Strabon.,  XII,  p.  671.) 
3  Strabon., XII,  p.  565. 
^  Strabon.,  XII,  p.  5iï2. 
^  Strabon.,  XU,  p.  565. 

*  Strabon.,  XII,  p.  5/i2.  Hérodote  (I,  38)  appelle  les  Bithyniens  les 
Thraces  d'Asie.  Thucydide  (IV,  75)  fait  aussi  mention  des  Bithyniens, 
qu'il  appelle  Thraces. 

V  Strabon.,  XII,  p.  5^2. 

*  Voy.  GÏossœ  Phrygicœ^  ap.  P.  Boetticher,  Aricaf  p.  30  et  10,  Le 
phrygien  tenait  de  plus  près  au  zend  que  le  grec.  La  différence  assez 
grande  qui  séparait  le  grec  du  phrygien  est  le  motif  qui  fait  que  les 

T.  U  3 
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Au  témoignage  des  anciehs,  ils  étaient  alliés  d'dfesez  ptèê 
aux  Lydieris,  et  l'on  retrouve  divers  noms  de  divinités  et 
dé  |)ersonnes  conimuns  sMit  deux  peuples.  Cependant 
un  indianiste  illustre,  M.  Chr.  Lassert,  a  soutenu  récem- 
ment que  les  Lydiens  étaient  de  race  sémitique  *.  Suivant 
cet  auteur,  des  tribus  appartenant  à  cette  dernière  race 
s'étaient  répandues  au  sud  de  l'Asie  Mineure;  La  chaîne 
du  Taurus,  de  l'Anti-Taurus  et  du  Temnos,  aurait  alors 
cbnBtitué  la  démarcation  entre  les  populations  des  deux 
souches  indo-européenne  et  sémitique.  J'ai  déjà  dit  plus 
haut  que  M.  Lassen  regardait  les  Gariens  comme  Sémites; 
il  range  dans  la  même  famille  les  Ciliciens  et  les  Pisidiens^ 
bien  que  ces  derniers  habitassent  au  nord  de  la  frontière 
tju'il  assigne  à  ces  peuples,  tandis  qu'il  recoimaît  dans 
les  Lyciens  im  peuple  de  race  indo-européenne  *.  Il  est 
certain  que  les  Lydiens  avaient  aussi  leur  idiome,  déjà 
J)erdu  au  temps  de  Strabon  ^,  et  qui  fut  remplacé  par  le 
grec  quand  la  Lydie  eut  été  (complètement  hellénisée. 
S'il  est  permis  de  prêter  quehpie  confiance  aux  généa- 
logies ethnologiques  que  rapporte  Hérodote*,  on  doit 
recbhnaltre  qu'une  de  leurs  dynastidfe  avait  une  origine 
sémitique,  puisque  le  chef  qui  lui  est  donné  est  qualifié 

Phrygiens  furent  toujouis  considérés  comme  barbares^  ainsi  que  éela 
ressort  du  témoignage  d'Elienne  de  Byzance,  d'Hesychius  et  de  Slrabou; 
Voy.  Gosclie,  De  ariana  linguœ  gentisque  armeniacœ  indole.  Cf. 
Lassen,  Ueberdie  Lykischen  Inschriften  und  die  alten  Sprachen  Kiei- 
nasiens,  dans  h  Zeitschrift  der  deutschen  niorgenl,  Gesellschaft;  U  X, 
part,  a,  p.  375. 
<  LaflseD,  op.  cit. 

2  Voy.  Glos^.  Lydie,  ap.  P.  fioetticher,  Aricay  p.  ^0.  Suifant  cet  an* 
leur,  les  mots  lydiens  que  les  anciens  nous  ont  conservés  prouvent  t]ue 
ClUe  langue  appartenait  à  la  même  famille  que  le  phrygien. 

3  Strabon^  Xa(,p.  631. 

4  Herodot.»U7. 
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dé  fils  de  Ninus,  flls  de  Bélus.  Et,  en  effet,  dans  h 
GelÉse  * ,  Lud  est  représenté  comme  fil»  de  Sem  çt  frèrtî 
d'Élam,  d'Assur  et  d'Aram.  Quelques  mots  lydiehSj 
analysés  par  M.  Lassen,  Tont  ramené  à  des  radicaux 
sémitiques  ;  miais  on  doit  avouer  que  ce  sont  là  des  preuvef^ 
encore  insuffisante^.  Si  les  Lydiens  étaient  dans  le  prin- 
cipe Un  peuple  sémitique,  il  faut  convenir  qu'ils  se  mê- 
lèrent de  si  bonne  heure  aux  Phrygiens  et  à  des  tribùâ  de 
souche  indo-européenne,  que  le  caractère  de  race  ces^sd- 
d'être  bien  tranché  chez  eux. 

M.  Lassen  fait  oncore  rentrer  lés  Mysiens  dans  la  faihillfe 
sémitique.  Ce  (JtSlî  Ty  a  conduit,  c'est  l'assertion  d'Héro- 
dote, qui  nous  dit  que  ce  peuple  descendait  des  Lydiens*. 
Cependant  on  les  rattachait"  généralement  aux  Thraces  | 
mais  il  faut  sans  doute  distinguer  les  époques,  et  si  leà 
Mysiens  des  siècles  postérieurs  s'étaient  assez  mêlés  aux 
races  indo-européennes  pour  être  confondus  avec  elle*, 
ceux  des  premiers  siècles  pouvaient  fort  bien  garder  leur 
physionomie  sémiticiuc.  La  Genèse  ^  compte  Masch  parihi 
les  enfants  d'Aram,  et  ce  personnage  pourrait  repréèferiter 
les.Mj^iens.  Josèphc  cherche,  il  fest  vrai,  cfe  peupliB  dtl 
côté  du  Tigre*;  mais  Bochart,  avec  une  certaine  vrai- 
sejnblaijce,  avait  placé  les  MasHim  dans  la  contrée  dU 
Masius^.  Or,  rien  ne- s'oppose  à  ce  ijue  ce  peuple  ait 
émigré  ensuite  pliis  à  l'ouest.  Ce  ne  sont*  là  du  reste  qiie 
des  conjectures. 

M.  Lassen  s'appuie,  pour  étafittr  l'origine  sémitique 

»  Herodot.,  VII,  7/j. 

3  X,  23. 

*  Àni.jud.,  J,  VI,  à.  ^ 

5  Phaleg,  fl,  11,  ' 
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des  Mysiens,  de  ce  fait  rapporté  par  Strabon  *,  que  la 
langue  des  Mysiens  occidentaux  était  un  mélange  de 
phrygien  et  de  lydien.^.  C'est  là^  ce  me  semble,  un 
argument  de  peu  de  valeur,  et  qui  pourrait  également 
être  produit  à  Tappui  de  la  thèse  opposée.  Les  langues  se 
mêlent  d'autant  plus  aisément  qu'elles  appartiennent  à 
des  familles  plus  voisines;  or  le  phrygien  étant  un  idiome 
indo-européen,  il  y  a  là  un  indice  en  faveur  de  l'origine 
.indo-européenne  du  mysien. 
.  En  résumé,  l'origine  sémitique  des  Lydiens  et  des- 
Mysiens  demeure  encore  un  fait  très  problématique. 
Mais  la  solution  de  cette  question  n'impc^le'pas,  heureu- 

^  IL 

sèment,  à  la  notion  que  nous  pouvons  nous  faire  de  ces 
peuples.  Tout  ce  que  les  ailciens  nous  en  ont  rapporté 
nous  montre  en  eux  des  nations  déjà  profondément  dis- 
tinctes des  Pélasges  et  des  Hellènes ,  et  qui  devaient, 
soit  à'ieur  patrie  primitive,  soit  à  leur  contact  et  à  leur 
fusion  avec  des  populations  plus  asiatiques,  un  caractère 
oriental  assez  fortement  prononcé. 

Les  Phrygiens  et  les  Lydiens  paraissent  avoir  atteint  de 
bonne  heure  un  degré  de  civilisation  bien  supérieur  à 
celui  des  populations  voisines.  Les  Thraces  notamment 
demeurèrent,  jusqu'au^  plus  beaux  temps  $  de  «la 
Grèce,  plongés  dans  une  barbsffie  presque  égale  à 
celle  des  Scythes^.  Ce^t  ce  qui  résulte  du  tableau  que 
nous  en  a  tracé  Hérodote.  Tout  dans  les  mœurs  des 
Thraces  dénotait  une  férocité  "  et  une  superstition  qui 
rappellent  l'état  des  copulations  primitives  de  l'Asie.  Par 
exemple,  les  femmes  étaient  tuées  après  la  mort  de  leurs 

*  XU,  p.  571, 

>  On  en  a  popr  preuve  ce  qui» est  rapporté  du  règne  de  Diegylis. 
(Voy.  Dlodbr.  Sic,  lib.  X\xnî,  fragm  8,  p.  J^.)  » 
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maris  et  enterrées  avec  eux  *  ;  les  enfants  mûlts  étaient* 
vendus  aux  étrangers,  et  les  filles  abandonnées  à  leurs 
libres  instincts  ^.  Ces  Thraces,  dont  parle  le  père  de  l'his- 
toire hellénique,  sont  évidemment  ceux  de  la  Thrace 
occidentale  ou  des  âges  postérieurs.  Quoique  composés 
'  de  tribus  qui  portaient  chacune  un  ncjn  différent,  ils  pré- 
sentaienl^JjBpendant  un  caractère  ethnologique  commun 
qui  n'avait  point  échappera  <îet  écrivain  ^.Hérodote  dis- 
tingue nettement  les  Thrace*  des  Gètes.  Mais  les  noms 
qui  appartiennent  à  la  langue  des  deux  peuples  ont  entre 
eux  un  air  de  p^enté'»ct  dénotent  une  même  origine.* 
Évidemment'  Tfe  Gète,  comme  le  Thrace,  était  dejia  fa- 
mille indo-européenne  *;*^t  ce  que  l'écrivain  d'Halicar- 
nasse  a  Fâpporté  des  mœurs  de  l'une  ^t  de  Kautre  popu- 
lation nous  montre  qu'il  n'existait  point  entre  elles  une 
différence:  profonde.  Nous  devons  donc  considérer  les 
divers^  tribus  qui,  au  temps  d'Hérodote*,  s'étendaient 
depuis lomont  Haemus  jusqu'au  Tanaïi^  comme  constituant  , 
une  même  race,  laquelle  était  un  des  rameaux  de  la 
soucTO  dont  étaient  sortis  les  Pélasges  et  les  Grecs  ^. 

JP'examen  que.  je  viens  de  faire  de  la  distribution  dps 
plus  ancrennes  populations  de  la  Grèce  me  conduit. à 
suï^f)0seF  qu'une  révolution  ethn6logi(jue,  qui  s'est  repro- 
duite à  diverses  époques,  en  différents  points  du  globe, 
fit  descendre  des  montagnes  et  des  plateaux  de  la  Thés-  * 
salie,  èe  la  Macédoine,  de  l'Épire  et  de  la  thrace^  les 


<  Herodot.,  V,  ô.  Ot.  i^omponius  Mêla,  H,  2li. 
*  Hérodote,  V,  5.  ** 

3  Herodot.,  V,  6.       ^  \ 

<  Herodot.,  V,  3.  ?l 

5  Voy.  P.  Boetticher,  Arica,  p.  19,  54'. 
«  Herodot,  IV,  69.  Boetticher,  loc.  cit. 
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pppHJatiqus  (jui  étaient  venues  s'y  fixer,  après  avoir 
éjnigré  de  T Asie.  Ces  populations  agrestes  et  énergiques 
s'empj^rèrent  des  cantons  plus  riches  et  plus  ouverts  de 
la  Livadie  et  du  Péloponnèse  ;  elles  repoussèrent  vraisem- 
l3l^bl|3ment  les  Pélasges,  mais  surtout  les  Léléges  et  les 
Cariens,  qui  se  rép|indirent  dans  les  îles  de  l'Archipel  et 
^uv  les  côtes  de  l'Asie  Mineure. 
"  fl'eBt,  ainsi  que  je  l'ai  dit  en  commençant,  de  la  fusion 
de  ces  populations  et  de  diverses  autres  moins  impor- 
tï^ntes  S  que  sortirent  les  quatre  grandes  familles  qui 
constituèrent  dans  la  suite  la  dation  hellénique  :  les 
Éolieus,  les  Ioniens,  les  Achéens,  les  Doriens. 

Le  nom  d'Hellènes  (ÊX^iveç)  s'appliqua  d'abord  aux 
habitant^  de.ia  Thçssalie  méridionale  et  de  la  Phfhiotide*. 
li  est  probable  que  sa  plus  ancienne  forme  était  tXkoi  ou 
Se^Xoi  *,  nom  qui  était  resté  aux  prêtres  du  Zeu§  dodo- 

<  Uoe  fotiled'autres  pftits  peuples  sont  également  cités  parmi  les  popu- 
lations les  plus  anciennes  de  la  Grèce,  sans  que  nous  puissions  savoir 
d'une  manière  précise  à  queyes  races  ils  apt)artenaient.  Tout  fait  cepen- 
dant supposer  qu'ils  se  raliachaient  à  celle  même  souche  pëîasgique 
dont  je  viens  d'étudier  les  nombreux  rameaux.  Tels  spnt  les'Hae- 
mones  (Pindar.,  iVcmcpen.,  IV,  91),  qui  liabilaient  la  Thessalie;  les 
Pronasleg;{Sleph.  Byzanl.,  v"npovâ(rrai),qui  étaient  fixés  dans  la  B0tie; 
les  Hectènes  (Pausanias,  IX,  c.  5,  §  1),  qui  sont  représentés  comme 
les  premiers  habitants  de  cette  contrée.  Le  nom  de  Hectènes  (Èxnjvqti) 
disparaît  ensuite  pour  faille  place  à  ceux  de  Uyantes,  Temmices  et 
Itones  (Strabon.,  V|I,  |).  32i),  par  lesquels  sont  désignées  les  peuplades 
qui  prirent  leur  place  en  Béotie  (S.  W.  Wachsmulb,  Hellenische  Alter- 
thumskunde^  *i*  édit.,  t.  I,  p.  56  etsuiv.).  Les  Phlégyens,  qui  figurent 
dans  les  plus  anciennes  traditi^Qs  de§  Mifiyens  d'Orchomène,  paraissent 
n'avoir  été  qu'une  branche  des  Ltpilhes  (voy.  K.  O.  Mâiier,  Orcho- 
menos  und  die  Minyer,  2*  édit.,  p.  258). 

2  Cf.   Homer.,  Iliad.,  Il,  v.  683.   Cf^  Thucydid.,  i,  3.   Strabon., 
VI,  p.  270,  IX,  p.  iiSi. 

3  Philostrat.,11,33. 
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néen,  de  même  que  celui  de  Curetés  resta  aux  prêtres 
'  Cretois  de  Zeus  *.  Aristote  nous  apprend  que  la  contrée 
qui  avoisinait  Dodone  et  l'Acliélous,  portait  le  nom  de 
Hellade^.  Plus  tard  on  donna  le  nom  d'Hellopie  (È>.Xoma), 
qui  n'en  est  qu'une  forme  altérée,  au  district  de  Dodonç  ^. 
Cette  appellation,  qui  paraît  être  dérivée  de  Ta  natiure 
marécageuse  de  la  contrée  *,  passa  aux  habitants  et 
jô'étei^dit  à  toute  la  race  qui  peuplait  la  Thessalie  et  les 
pays  environnants.  Le  nom  d'Hellènes  (ÉX^yive;)  ne  fut 
plus  guère  attribué  qu'aux  populations  de  cette  partie  de 
U  Grèce,  qui  avaient  aussi  été  désignées  sous  le  nom  da 
Grecs  (Fpawoi),  emprunté  peut-être  à  celui  des  localités 
qu'une  partie  des  Hellènes  habitait^. 

Ce  dernier  nom  finit  par  s'appli(|uer  plus  particulière- 
ment aux  Pélasges  de  l'Épire,  et  c'est  de  là  qu'il  pasa^ 
aux  peuples  italiotes  qui  retendirent  j)eu  à  peu  aux  habi- 
tants de  toute  la  Grèce.  Cependant  les  Hellènes  placée 
dans  une  contrée  fertile,  d'une  heureuse  situation,  atteir 
gnirent  de  bonne  heure  une  aisance  et  un  développement 

>  Suivant  M.  F.  G.  Bergman n,  le  nom  de  ÊXXoi  ou  SsXXoi  serait  dériyé 
de  £xo;,  marais.  (Voy.  Les  peuples  primitifs  de  la  race  de  Japbet,  p.  54.) 
II.  Welckcr  {Ueber  eine  Kretische  Kolonie  in  Theben^  p.  30)  prof>oae 
une  autre  étymologie,  et  rapproche  les  mots  Tsiké^oyi;  et  ËXXore;. 

2  ÈXXâç  ii  àpy^ala  ^'èerrtv  ii  Trspl  tyjv  A(o5'«v/:v  kta  to'v  Àjr_êXwûv (dxcuv 

fkç  01  SsXXoî  êvTaû6»  xal  cî  x*Xguu.6vci  tote  aêv   Fpaixoi,  vùv  9k  Ë)Ji.Y]ve{. 

{Meteorolog. ,  f ,  1  /^.  ) 
?  Cf.  Homer.,  lUad.,  XVI,  233.  Sophocl.,  Trachin.,  1257. 

*  Le  nom  de  Heliade  (ÈXXà;)  semble 4|fg||t  impliquer  Pidée  de  ma- 
rais, Flelos  (ÊXoç)  ;  en  effet,  la  présence  des  deux  lambda  ne  paraît  pas 
Impliquer  un  radical  différent,  puisque  le  sanctuaire  de  Dodone  était 
indifféremment  appelé  «xa  ou  iûd,  (Voy.  ftesycii.,  ».  lu  v°.) 

*  D'après  le  système  d'étymologle  proposé  par  M.  F.  G.  Bcrgmann, 
les  Pélasges  se  seraient  divisés  en  Graïcs  ou  montagiMir<ii  (radical  que 
r^tt  roirouve  da&s  k  ga£U«|ue  truack,  monceau,  moat^gne),  ei  en  Hel- 
lènes ou  Belles,  ou  habitants  des  plaines  et  des  m9ré<;aK^« 
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qui  leur  donnèrent  une  grande  prépondérance  sur  les 
peuples  des  cantons  voisins.  Poussant  au  sud  leurs  con- 
quêtes, ils  étendirent  ainsi  peu  à  peu  les  limites  de  THel- 
lade,  et  leur  nom  finit  par  embrasser  la  race  tout  entière  à 
laquelle  ils  appartenaient*.  D'ailleurs,  durant  leur  séjour 
en  Thessalie,  les  Hellènes  descendus  des  Pélasges,  mêlés 
vraisemblablement  à  d'autres  peuples  indigènes  ou  venus 
par  mer,  avaient  pris  une  physionomie  nationale  qui  les 
distinguait  des  Pélasges  de  l'Arcadie  et  de  TÉpire.  Leur 
langue  s'était  sans  doute  adoucie  et  assouplie.  Vivant 
dans  un  pays  de  pâturages,  la  vie  pastorale  s'était  déve- 
loppée chez  eux  en  même  temps  que  la  vie  guerrière. 

Les  anciens  nous  représentent  les  Hellènes  comme 
divisés  en  quatre  races  ou  familles*,  qui  se  distin- 
guaient, en  effet,  par  des  dialectes  différents  et  par  des 
traits  assez  caractéristiques.  Une  grande  incertitude  règne 
encore  sur  l'origine  de  ces  familles,  dans  lesquelles 
certains  auteurs  ont  cru  reconnaître  des  nations  tout  à 
fait  distinctes.  On  ne  peut  nier  qu'il  existe,  dans  les 
témoignages  que  nous  ont  laissés  les  Grecs  sur  l'histoire 
de  ces  quatre  rameaux  de  leur  nationahté,  bien  des 
obscurités  et  même  d'apparentes  contradictions.  On  ne 
saisit  pas  bien  pourquoi  les  Hellènes  se  divisèrent  ainsi, 
et  comment  ces  divisions  demeurèrent  si  longtemps 
tranchées.  Il  est  plus  facile  de  s'expliquer  l'existence  de 
ces  races,  si,  au  lieu  d'y  voir  de  simples  tribus  d'une 
même  nation  originairement  établie  en  Thessalie,  on  se 
les  représente  comme  des  populations  sorties  de  la  même 
souche,  mais  au  fond  très  distinctes.  La  parenté,  facile  à 

*  Voy.  Thucydid.,  I,  2,  3. 

'  Ueraclid.  Pont.  ap.  Âthen.,  IV,  5.  Gonon.,  Narrât.^  27,  ap.  Phot. 
Bibl.f  cod.  GLIII,  VI. 
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saisir,  qui  liait  ces  races  entre  elles,  aura  plus  tsifd  «donné 
naissance  au  mythe  qui  faisait  descendre  toutes  ces  races 
d'un  même  personnage,  Hellen  *. 

Je  ne  veux  point  décider  une  question  qui  a  embarrassé 
les  plus  habiles  critiques,  et  je  me  bornerai  à  résumer  les 
principaux  traits  qui  distinguent  ces  races  primitives. 

Les  quatre  familles  de  la  nationalité  hellénique  étaient 
les  Achéens  (Ày^aioi),  les  Éoliens  (lw)>.oi),  les  Ioniens 
(iaoveç),  et  les  Doriens  (AopieTç). 

Les  Achéens  paraissent  avoir  formé,  au  temps 
d'Homère,  la  plus  nombreuse  des  races  helléniques*, 
puisque  le  poëte  étend  leur  nom  à  tous  les  Grecs.  Il  est 
à  croire  que  les  Pélasges,  en  passant  dans  la  Phthiotide, 
prirent  le  nom  d' Achéens.  On  les  trouve  établis  sur  les 
deux  versants  d'une  chaîne  dé  montagnes  à  laquelle  ils 
donnaient  leur  nom,  et  qui  séparait  les  vallées  du  Pénée 
et  du  Sperchius  ^.  Suivant  une  étymologie  proposée  par 
M.  Gerhard*,  le  nom  d' Achéens  signifiait  les  bons  y  et 

1  Hellen,  fils  de  Deucalioii,  eut  de  la  nymphe  Orseis^  personnificatien 
des  montagnes,  trois  fils,  JSolos,  Doros  et  Xuthos.  Les  deux  premiers  dk 
ces  trois  personnages  sont  évidemment  des  personnifications  des  Éoliens 
et  des  Doriens,  représentés  comme  descendus  des  montagnes  de  la 
Thessalie.  (Voy.  Strabon.,  VIII,  p.  383.  Apollodor.,  I,  7,  3.  Herodot., 
1,  56.  Conon.,  Narrât,,  27.)  Quant  à  Xuthos,  il  eut,  dit-on,  d^x  filsw 
Âchaeos  et  Ion,  personnification  des  Achéens  et  des  Ioniens  (Apollod., 
I,  7, 3).  Cette  généalogie  mythique,  dont  la  date  ne  paraît  pas,  du  reste« 
bien  ancienne,  nous  montre  que  les  quatre  races  étaient  regardées 
comme  sorties  toutes  de  la  Thessalie.  Xuthos  personnifie  évidemment 
le  Péloponnèse,  auquel  il  est  donné  pour  roi.  Les  deux  fils  qu'on  lui 
attribue  indiquent  que  les  deux  races  qu'ils  représentent  étaient  regar- 
dées comme  celles  qui  habitaient  le  Péloponnèse. 

2  lliad.,  II,  68/i;  IX,  lui.  Odyss.,  III,  251. 

3  Voy.  Wacbsmuth,  Helleniscke  Alterthumskunde^  2*édit.,  1 1,  p.  73. 
*  Voy.  £.  Gerhard,  Ueber  den  Volkstamm  der  Achaer,  dans  les 

Mémoires  de  l'Académie  de  Berlin,  ann.  1853,  p.  ^1,  à^9. , 
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avait  trait  à  la  supériorité  qu'ils  s'attribuaiout  sur  leurs 
voigins^  Les  Myrmidons  et  les  premiers  tfellènes  faisaieat 
partie  de  cette  grande  fuiuille^.  Ceux  du  Péloponnèse 
s'étaient  avancés  juscpie  dans  la  Crète  ^.  A  quelle  époque 
^'étaient-ils  fixés  dans  cette  pihnnsule  ^?  C'est  ce  que  Ton 
ignore.  La  tradition  la  plus  ac(u^éditée  faisait  venir  de  la 
Phthiotide  les  Achéens  établis  dans  TArgolide  et  dans  la 
Laoonie^  qui,  plus  tard,  furent  repoussées  vers  la  partie 
nord  du  Péloponnèse  qui  conserva  leur  nom. 

LesÉolieus  étaient  alliés  de  très  près  aux  Achéens®. 
C'est  ce  qui  explique  pourquoi  ils  sont  représentés  gêné* 
r^leiTient  comme  d'origine  pélasgique  ^.  Si  l'on  en  juge  paf 
la  signification  de  leur  nom  qui  veut  dire  proprement  les 
mêlés  ^,  les  Éoliens  n'étaient  qu'un  mélange  de  peuplades 
diverses,  et  c'est  ce  qui  explique  pourquoi  l'on  ne  trouve 
nulle  part,  en  réalité,  de  centre  de  cette  nationalité.  Ils 
avaient  occqpé  une  partie  de  la  Thessalie,  circonstanec 
que  rappelle  encore  le  nom  d'Éolie,  donné  par  Diodore 


*  À/atoç  serait  dans  ceUe  hypothèse  une  forme  de  i^ô^i  ?tii  ^  1^  sens 
de  bon.  (Hesych.  et  SuMas,  v**  X9.6ç,  SchoK  ad  Theocrit^  VU,  k»  Xaôv 
kg'yirai  to  À-Yaêôv  irapà  Àaxe^atu.cvlct;.) 

'  Voy.  Wachsmuth.,  loc.  cit, 

>  Odt/ss.»XIX,  175. 

^  Les  Achëens  habitaient  déjà  le  Péloponnèse  du  temps  d'Homère. 
<Strab.,  VFIF,  p.  369.  Dionys.  Uaiic,  Antiq.  rom.,  l,  c.  xxv,  p.  69, 
edil.  Reislce.) 

^  Strab.fVnr,  p.  365.  Dioays.  Halic,  Antiq.  rom.j  1,  i7.  Veiiejus 
^lerc,  I.  3.  Cf.  Fr.  Ficdier,  Géographie  und  Geschicbte  von  Aitgris- 
^nland,  p.  338  ({ieipzig,  18Z|3). 

6  Strabon.,  VHI,  p.  3ô3.  Ce  géographe  (Vill,  883)  les  confMd  même, 
en  une  certaine  circonstance,  avec  les  Achéens. 
.    'i  flérodote  ti,  56  ;  VII,  96)  dk  qm  les  Êoliens  avaknt  d'abord  perte 
l«  nom  de  Pékisges. 

9  Gerhai^,  Uabet  4e$i  VùikHamm  àêr  À€hëê9^y  ^  437. 
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à  cette  contrée  *.  Ils  avaient  pénétré  en  Béotie,  dont  ils 
^valent  fini  par  composer  la  population,  puisque  Thucy- 
dide désigne  les  Béotiens  sous  le  nom  d'Éoliens^.  Enfin,, 
on  les  trouve  répandus  en  Asie  Mineure  sur  les  côtes  de 
iaTroade,  où  ils  avaient  envoyé,  disait-on,  des  colonies  *. 

Malgré  le  peu  de  précision  du  norti  d'Éoliens,  qui  a  pu 
s'appliquer  à  des  nationalités  très  différentes,  le  fait  d'un 
dialecte  spécial,  parlé  par  cette  race,  témoigne  en  faveur 
de  Tunité  des  populatioijs  appelées  éoliennes.  Ce  dialecte, 
dont  nous  avons  conservé  des  monuments  littéraires,  était 
enbore  parlé  dans  sa  plus  grande  pureté  au  temps  de 
Strabon  chez  Icb  peuples  de  l'Élidg,  qui  descendaient  des 
Éoliens  *. 

Les  Ioniens  constituaient  avec  les  Dorions  les  deux 
grandes  races  grecques  par  excelleiice  ;  celles  qui  parlaient 
chacune  un  dialecte  distinct.  Designés  sous  le  nom  de 
Jaones  (iaoveç),  d'abord  par  Homère^,  qui  les  place  en 
Attigue,  leur  nom  fut  plus  tard  altéré  en  celui  de  îm%ç  *; 

1  Diod.  Sic,  IV,  67.  Cf.  Strabon.,  V,  p. -220. 

2  Thucyd.,.Vir,  57.  Cf.  Pausan.,  X,  c.  8,  §  3. 

3  Strabon.,  fX,  p.  /||02;  XUf,  p.  582. 

^  Strabon.,  VIII,  p.  333.  Cf.  Giese,  Ueber  den  eolisch.  Viaiekt, 
p.  67  et  suiv. 

5  Iliad.,  Xni,  685.  Cf.  Homer.,  Hymn,  in  ApolL,  167,  152. 

6  On  est  divisé  sur  Véiymologie  de  ce  nom  diaovsç.  M.  F.  G.  Ber^- 
mann  {Les  peuples,  primïtifë  de  la  râpe  de  Japhet^  p.  bl\  et  65)  croit 
retrouver  les  ioniens  dans  i|s  Yavanas  de  la  tradition  indienne,  fixés 
d'abord  au  sud-est  des  P^lavas  oii  peuples  de  la  Perse,  et  à  ï'ouestdes 
Kambôdjâs.  Ils  seraient  venus  par  rArménic  dans  l'Ionie,  leur  patrie 
priniHive,  d'oùiU  auraient  émigré  dans  l'Afrique.  Ce  nonvde  Yàvanas 
renferme  Je  radical  sanscrit  yd,  alkr.  U  indique  donc  seulement  i'îd^ 
d'une  population  passée  d'un  pays  dans  un  aiitre  •.  éi*  le  mot  laovsç, 
dérivé  du  grec  û'v«i,  correspondant  au  ffd  tiSinscrii ,  sigrfSiie  pai^ille- 
ipent  â4i  pei^e  énsigré  ;  mais  ce  B0m  a  pu,  dans  le  {Principe,  s'appliquer 
à  d^  PQpuldU&»p  tr^èsdifféreat^s. 
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ils  représentent  surtout  les  Grecs  navigateurs  par  oppo- 
sition auxDoriens,  qui  étaient  dans  le  principe  les  Grecs 

^  continentaux.  La  distinction  des  deux  races  était  profonde,  « 
et  elle  ne  s'effaça  que  très  tard.  Les  Doriens  étaient  sortis 
comme  les  Eoliens  et  les  Achéens,  de  la  The^alia*  .  ^ 
Hérodote  voit  en  eux  la  véritable  souche  des  Hellènes  et 

a  les  oppose  aux  Ioniens,  qui  sont  à  ses  yeux  les  descen- 

.   dants  des  Pélasges^.  11  paraît,  en  effet,  que  cette  race 

/  s'était  détachée  de  bonne  heuce  4^  la  souche  achéenne  et 

qu'elle  avait  peu  à  peu  constitué  une  nationalité  à  part, 

.    guefrrière  et  envahissante  ^.  Hais  Topinion  d'Hérodote, 

qui  identifie  les  Ioniens  aux  Pélasges,  est  loin  d'être  en 

désaccord  ^vec  les  faits,  pourvu  qu'on  entende  ici  des 

Pélasges,  coureurs  des  aners  qui^  sous  le   nom  de 

Tyrrhéniéns,  abordèrent  en  Italie;  et  dans  ce  cas  on 

s'expIîqpÊierait  sans  difficulté  la  présence  des  Ioniens  en 

;Thessalie*.  Mais  ces  Pélasges-Ioniens  ne  sauraient  être 
complètement  identifiés  avec  ceux  qui  figurent  plus,  tard 
>  dans  l'histoire  grecqqyD,  sous  le  nom  de  Ioniens.  Sans 
doute  il  n'est  point  iiVipossible  que  le  nom  de  Ioniens 
eût  été  pdîté  1ian§  l'origine  par  des  populations  venues 
de  TAsie  en  Europe ,  car  c'est  sou^  ce  nom  que  nous 
voyons  généralement  les  Greoiaidésignés  par  les  Égyp- 


>  Cefê  ce  qae  nous  enseign^Je  mythe  qat  taisait  réunir  par  Dorus, 
près  du  mont  Parnasse,  le  pénpfe  qui  plu%tard  porta  son  nom.  (Strabon.,  • 
XIII,  p.  3330  ♦ 

2  Herodot.,  I,  56. 

5  Voy.  Ë.  Gerliard,  Ueber  Griechenlanfl  Volkstdmme  und  Stamm- 
gottheiten^  dans  les  Mém,  dé  î*Acad.  de  Berlin  pour  18^3,  p.  Zi69. 

*  Les  }oDien#  se  montrent,  dès  une  haute  antiquité,  dans  toute  la 
ptesqulle  h'Vadique,  depbis  la  Thessalie  jusque  dans  l'Attique  (vpy.  Otf. 
Mfitter,  Orchùméfios  und  die  Minyer,  p.  237).  On  trouve  même  les 
Béotiens  parf<iis  désignés  sous  1^  nom  de  fuveç.  (Voy.  Desych.,  s.  v«| 
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tiens*.  Ainsi  entendu,  la  thèse  proposée  par  M.  E.  Curtius 
estjMJjfèîtepient  admissible.  Mais  si  le  mot  Ioniens  a  été  , 
une  appellation  générique  des  populations  indo-euro- 
pannes  passées  de.l'Asii  en  Europe ,  et  dont  les  Grecs 
flescendent,  il  fut  pfes  lard  réservé  à  une  population  m^i- 
time  qui  de  la  presqu'île  livadique  ppssa  dans  le  Pélopon-  * 
nèse/où  elle  avait  précédé  les  Achéens  ^.  Ceux-ci  ayant 
repoussé  dans  la  suite  ces  Ioniens,  les  uns  s'avancèrent 
vraisemblablement  sur  la  côte  lie  l'Élide  et  dans  TArchipel, 
qui  gai^de  leur  nom  ^,  tandis  que  les  autres  passèrent  en 
Asie  et  fondèrent  des  colonies  sur  les  côtes  de.  Lvdie  et 
de  Carie,  coiitrées  auxquîiles  ils  imposèrent  leur  nom  *. 
M.  Curtius  fait  rwiarquer  qu'il  est  impossible  d'assigner 
aux  Ioniens  une  patrie  en  Europe,  et  il  se  fonde  sur  ce 
fait  pour  les .  faire  venir-  de  l'Asie  Mineure,  dans,  la 
Thessalie  et  dans  la  Béotîe.  Mais  si  les  Ioniens  ne  sont 
que  ceux  des  Pélasges  qui  conservèrent  un  nom  auquel  ; 
on  avait,  d^s  le  principe,  attribué  une  plus  large  exten- 
sion, de  la  même,  façon  que  les  Achéens  du  Péloponnèse 
prirent  le  nom  qui  avait  appartenu  d'abord  à  une  partie 
des  Grecs,  la  difficulté  ne  subsiste  plus.  Rien  ne  sépare 
d'ailleurs  profondément  les  Ioniens  des  Achéens  et  des 

•     *  Voyez  les "Ra vantés  t:on sidéra tibrfà, de  E.  Curtius,  dans  son  mémoire 

'cité  (JWé'  lonieit,  p.  18  et  19). 

"^  Pausanias  (V,  c.  1,  §  i)"  nous  dU  que  les  Ioniens  furent  chassés  de 
l'Égialée  par  les  Achéens.  •       ^ 

•  ^  Le  nom  de  mer  ïonieryie  indique  en  effet  la  présence  des  Ioniens < 
que  nous  trouvons  d'ailleurs  établis  en  c^^iiins  points  de  la  côte  d'IIlyrie. 
Zacynthe  et  Corcyre  étaient  des  îles  toniennes,  et  M«  E.  Curtius  a  àfgnalé 
la  présence  de  noms  ioniens  dans  ceux  de$  villes  4^  PAcarnanie  et  de 
l'Étolie.  (Voy.  Steph.  Byzant;,  v**  ia?-  Theoj^mp.  ap.  Schol,  é/polL,  IV, 
308.  ^è  lonier,  p.  *29.)       ' 

<  i'éf.  Herût^t.,  r,  56,  142M>ausan.,  VIF,  c  2,  §  3.  Strabon^ 
XIV,  p.  632. 
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Doriens.  On  verra  au  chapitre  suivant  quMlâ  adoraient 
les  mêmes  dieux;  seulement,  ainsi  que  les  autres  pëpu- 
lations  de  la  Grèce,  ils  avaient  leur  divinité  préférée,  et 
cette  divinité  était  ^^oséidbn,  ptrce  Qu'ils  étaient  esseit- 
tieljement  maritimes,  et  que  Poséidon  était  le  dieu  des 
mers;  mais  ils  révélaient  aussi  Apdlon  comme  les  Do- 
riens  ;  ils  adoraient  le  grand  dieu  pfflaâgiquo  Zeùs  ;  entiti 
ils  formaient  des  confédérations  toutes  semblables  à  cfeUes 
des  Doriens*. 

Les  Ioniens  ne  présentent  'donc  point  des  cîitactèt*eé 
asspz  profondément  distincts,  pour  qu'on  soit  aiitorisé  à  y 
voir  autre  chose  qu'une  des  tribfts  delà  souche  pélàsgique, 
qui  avait  précédé  les  Achéens  et  les  Dorions  daUs  le  Pélo- 
ponnèse, et  que  les  invasions  de  ces  detix  r&cës  forcèrent 
par  la  suite  à  émigrer  en  Asie.  Ils  en  étaient  originaires, 
sans  doutCi,  comme  les  Pélasges  ;  mais  rien  ne  prouve  qU'à 
l'époque  où  ils  vinrent  s'établir  dans  te  Thessalie  et  les 
contrées  environnantes,  ils  parlassent  déjà  le  dialecte  qtii 
les  distinguait^  qu'ils  constituassent  en  réalité  la  nationalité 
ionienne,  qui  ne  paraît  s'être  d'abord  nettement  dessinée 
qu'en  Europe.  M.  E.  Curtlus,  qui  veut  que  les  Ioniens 
n'aient   fait ,  en  revenant   d'Asie  ^  que   rentrer    sur 
un  territoire  qui  était  toujours  resté  le  leur,  et  qui  con- 
stltuait  leur  berceau,  est  oblige  d'identilier  à  peu. près 
les  Ioniens  aux  Léléges,  et  même  aux  Lyciens.   Sn 
effet,  les  témoignages  sont  formels  pour  tious  montrer* 
en  Asie  la  contrée  où  revinrent  les  Ioniens,  occupée  par 

>  Lis  anciennes  traditions  nous  représentent  les  Ioniens  de  TÀttiqûe 
et  de  TÉgialée  divisés  en. tribus  ou  phyles  (Pa(l6an.,  Vif,  c.  ï,  §  û). 
On  retrouve  qne  pareille  division  dans  les  colonies  iotiiennes  de  PAsîe 
Mineure  (Herodot.,  1^141, 1^8;  Slrabon.,  XIV,  p.  639;  Pomp.  Meiâ, 
1. 17).  M.  Gurlius  (p.  64)  admet  que  feette  division  était  t<|«jotirs  télrapo- 
utaine,  par  opposition  à  la 'division  dorienne,  qui  était  hexapolitaine. 
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les  Lëléges  \  et  cependant  ce  dernier  peuple  se  distingué 
visiblemeht  des  Ioniens  avec  lesquels  les  anciens  ne  leê 
ont  Jamais  confondus.  La  seule  analogie  qui  les  lie,  c'est 
que  les  uns  et  les  autres  étaient  des  populations  maritimes 
adonnées,  comme  encore  aujourd'hui  les  peuples  de  ceë 
contrées,  à  la  course  et  à  la  piraterie.  Et  cette  hypothèse 

• 

ne  suffit  pas  encore;  il  fautalissi,  pour  qu'aucune  objec-- 
tion  ne  puisse  plus  s'élever  contre  le  système  de 
Mt  E.  Curtius,  eh  rapprocher  encore  les  Carions  et  au 
besoin  même  les  Phéniciens,  ce  que  se  voit  forcé  de 
faire  l'ingénieux  académicien  de  Berlin,  en  confondant,  à 
l'aide  d'analogies  plus  ou  moins  éloignées,  tous  les 
peuples  dont  les  vaisseaux  sillonnaient  la  naier  des  Cyclades. 
Les  Doriens  qui  avaient  été  aussi  s'établir  en  Asie 
Mineure )  comme  les  Ioniens,  auraient  pu,  par  un  procàlë 
analogue,  être  donnés  pour  des  peuples  jadis  étnigFé^ 
d'Asie  Mineure  en  Europe.  Je  ne  me  hasarderai  pas  à 
des  rapprochements  semblables  :  un  homme  du  mérite 
de  M.  E.  Curtius  a  pu  les  présenter  avec  un  appareil 
d'érudition  et  de  critique,  un  talent  d'exposition  et  dfe 
style  qui  charment,  mais  qui  ne  peuvent  pourtant  pas 
résister  à  une  discussion  sévère  des  témoignages.  Je 
n'ajouterai  rien  de  plus  sur  les  Ioniens.  Quant  aux 
boricns,  habitant  originairement  l'Histiaeotide,  à  la  proxi- 
mité des  Lapithes  *,  ils  se  rendirent  de  là  dans  le  voisi- 
nage du  Pinde,  et  s'unirent  aux  tHbtis  hiacédonieniies  ^, 
c'est-à-dire  de  montagnes,  s'emparèrent  ensuite  de  la 
ÎDryopide  à  laquelle  ils  imposèrent  le  nom  de  Doride  ^x 

1  Uei*odot.,  U  56.  Otfr.  MuUei^  Die  Borier,  U  I,  p.  1«  et  38^  à'étlit. 
^H€h)dot,I«â6{Yin>Âak 

3  Herodot.  (VHI,  31)  qualilie  la  Dryofiâde  de  métro{>ole  éèft  9»HeilSi 
Cf.  Thucyd.,  £11, 92.  Slrabon.,  IX,  p.  Zi27. 
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Repoussés  par  les  Dryopes,  ils  émigrèrent  dans  TArgo- 
lide,  à  Hermione  et  à  Asiné,  dans  TEubée,  à  Styra,  et  à 
Caryste^  Puis,  entraînés  par  l'esprit"  d'entreprise,  ils 
allèrent  fonder  des  établissements  dans  la  Crète*,  dans 
les  îles  et  sur  les  côtes  de  l'Asie  Mineure  ^.  Cet  esprit 
demeura  longtemps  celui  des  Doriens;  une  fois  fixés 
en  Asie,  ils  prirent  des  habitudes  plus  molles  et  plus 
sédentaires  *. 

ForiHiegat  comme  les  Ioniens  et  les  Éoliens  des  ligues 
ou  confédérations  ^,  les  divers  peuples  doriens  semblent 
avoir  eu  un  certain  fonds  commun  d'institutions  et 
d'usages  qui  ne  s'effaça  que  lorsque  leur  union  avec  les 
autres  populations  de  la  Grèce  fut  devenue  plus  intime. 
Population  pastorale  et  guerrière,  les  poriens  conquirent 
une  partie  du  Péloponnèse  sur  les  Achéens  et  sur  les 
Pelasges,  adonnés  au  contraire-  à  la  vie  agricole. 

Telles  étaient  les  populations  primitives  des  contrées 
helléniques^.  De  nombreuses  migrations''  amenées  par 
la  nécessité  de  changer  de  pâturages,  par  des  guerres, 
des  luttes  dont  les  cantons  les  plus  fertiles  étaient  l'objet, 
par  les  habitudes  de  brigandage,  de  piraterie  qui  sont  en 
quelque  sorte  inhérentes  à  ce  pays,  puisque  des  Pelasges 

^  Ils  paraissent  s'être  mêlés,  en  certains  points  du  Péloponnèse,  aux 
Achéens.  (Voy.  Gerhard,  Ueberden  Volkstamm  der  Achoer,  p.  436.) 
•    2  Voy.  Odyss,,  XIX.  177. 

3  Voy.  Olfr.  Millier,  loc.  ciu 

*  C'est  ce  que  remarque  Hérodote,  I,  56. 

^  l'elle  était  Thexapole  dorique  dans  la  Doride  qui  s'étendait  entre 
rOËta  et  1e  Parnasse,  et  qui  se  composait  de  Erinéos,  Gytinion,  Boios, 
Pindos,  Garphaea  et  Dryope.  (Slrabon.,  IX,  p.  /il7.  Cf.  Millier,  op.  cit.) 

^  Voyez,  pour  de  plus  amples  développements  sur  l'ethnologie  primi- 
tive de  la  Grèce,  S.  F.  W.  Hoffmann,  Griechenland  und  die  Griechen 
im  Alterthum^  t.  I,  p.  339  et  suiv. 

ï  Voy.  Thucydid,,  I,  2. 
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elles  passèrent  aux  Acarnaniens,  aux  Étoliens  et  aux 
Locriens  %  et  se  sont  continuées  jusqu'à  ce  jour  chez  les 
Amantes  et  les  insulaires  des  Cyclades;  ces  causes, 
dis-je,  déterminèrent  de  nombreux  mélanges  qui  fon- 
dirent de  plus  en  plus  intimement  les  divers  éléments 
de  la  nationalité  grecque. 

Certaines  villes,  par  l'importanco  qu'elles  acquirent, 
exercèrent  sur  la  distribution  et  les  relations  réciproques 
de  toutét  ces  nationalités  une  influence  marquée  qui  se 
fit  particulièrement  sentir  dans  les  croyances.  Tirynthe, 
où  domina  la  dynastie  des  Persides,  Mycènes,  où  régnè- 
rent les  Pélopides,  et  plus  tard  Argos  et  Olympie  eurent 
à  ces  âges  primitifs,  sur  la  destinée  du  Péloponnèse,  une 
action  décisive.  Dans  la  péninsule  livadique,  Orchomène, 
puis  Thèbes,  jouèrent  un  rôle  que  leur  enlevèrent  ensuite 
Delphes  et  Athènes.  Enfin,  quoique  l'Épire  et  la  Thessalie 

>  Voici  le  passage  de  Thucydide  (I,  5);  j'emprunte  la  traduction  de 
M.  A.-F.  Didot  :       . 

ff  Anciennement  les  Grecs  et  ceux  des  barbares  qui  habitaient  les 
côtes  ou  occupaient  des  îles,  lorsqu'ils  eurent  commencé  à  se  fréquenter 
davantage  par  mer,  se  livrèrent  à  la  phaterie.  Des  hommes  puissants  les 
conduisirent,  tant  pour  leur  profit  personnel  que  pour  procurer  delà 
nourriture  aux  faibles.  Us  attaquaient  des  villes  non  fortifiées  et  habitées 
par  bourgades,  les  pillaient,  et  se  procuraient  ainsi  la  majeure  partie 
de  leur  subsistance  ;  car,  à  cette  époque,  la  piraterie  n'était  pas  désho- 
norante :  au  contraire,  elle  était  regardée  comme  rapportant  quelque 
gloire.  Cette  assertion  est  prouvée  encore  aujourd'hui  par  quelques 
habitants  du  continent,  qui  s'enorgueillissent  de  la  piraterie  exercée 
d'une  bonne  manière,  et  par  les  anciens  poêles  qui,  dans  tous  les  pas- 
sages où  ils  questionnent  les  nouveaux  débarqués,   leur  demandent 
indistinctement  s'ils  sont  pirates  :  la  piraterie  n'étant  ni  désavouable 
pour  ceux  qu'on  interrogeait,  ni  reprochable  par  ceux  intéressés  à  s'en 
enquérir.  Même  par  terre  on  se  pillait  réciproquement,  et  encore  aujour- 
d'hui, dans  plusieurs  contrées  de  la  Grèce,  chez  les  Locriens-Ozoles, 
les  Étoliens,  les  Acarnaniens  et  dans  celte  partie  du  conlineni,  on  vit 
d'après  l'anciehne  manière,  » 

T.  I.  /4 
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ëiisserît  cessé  de  bonne  heure  d'exercer  sur  la  Grèce 
iiiérîdbnàlè  une  iiifliience  habituelle,  Tantique  renom  de 
Dodône  et  la  primitive  importance  diolcos  gardèrent 
pëtidatil  longtemps  â  ces  contrées  une  prépondérance 
îjtie  leiir  f)osition  géographique  seîiîe  h'aùrdit  pu  leur 


conserver  * 


CHAt>ITRÈ   IL 

RELIGION    DES   POPULATIONS   PRIMITIVES   DE  LA   GRÈGE. 

Les  populations  dont  je  viens  de  faire  connaître  la  dis- 
trîbutiori  dans  la  Grèce  n'étaient  pas  liées  seulement  par 
uiiè  f)ârente  de  langues,  elles  avaient  encore  des  notions 
Migieuses  communes  ;  elles  professaient  un  naturalisme 
panthéistique,  dont  nous  retrouvonsxomme  le  prototype 
dans  les  Védas.  Ces  livres  sacrés  de  Tlndé  nous  oiit 
fcbnservé  avec  leur  physionomie  originelle  les  concep- 
tions mythologiques  qui  rie  nous  apparaissent,  chez  les 
premiers  poètes  grecs,  •  que  transformées,  altérées  par 
l'&nthroj[)oriiorphisme.  Il  ne  serait  pas  sans  doute  exaci 
de  dire  que  les  populations  qui  émigrèrent  d'Asie  en 
Europe  aient  professé  un  culte  identique  à  celui  des 
Aryas  ;  mais  il  ressort  avec  évidence  de  la  comparaison 
des  plus  vieilles  légendes  de  Tlnde  et  de  la  Grèce,  que 
leurs  habitants  adoraient  jadis  des  dieux  analogues  et  par- 
fois tout  semblables.  Cela  se  conçoit  aisément  ;  les  làrigiieé 
âes  deux  f)eùples  étant  très  voisines,  les  phénomènes 
lîattirels  et  les  agents  physiques  que  leurs  divinités  per- 

»  Voy.  L.  Preller,  Griechische  Mythologie,  ï.  l,  p.  10, 11,  Introd* 
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sônriiiîàierit,  uèvaîent  être  exprimés  par  des  hiôts  géhë- 
ralémeht  semblàWes,  et  dès  lors  ces  divinités  devaient 
porter  des  noms  fort  analogues.  Or,  chez  un  peuple 
encore  enfant,  la  notion  de  la  divinité  ne  va  pas  beaiicôui) 
au  delà  du  mot  qiii  la  désigiie.  Ce  riiot  renferme  presque 
toute  là  notion  qu'on  en  a.  Uiië  similitude  de  noms 
divins  se  liait  ainsi  tout  naturellement  à  une  similitude 
d'idées. 

Pour*  nous  représèiiter  Tétat  religieux  des  premibré 
habitants  de  la  Grèce,  il  me  faudra  *donc  souvent  avoir 
recours  aux  Védas,  aux  anciennes  traditions  de  l'Iride. 
Je  compléterai,  à  Taide  des  données  sànsci^ites,  ce  qlie  lei 
témoignages  helléiiiques  ne  nous  ont  appris  que  d'une 
iïiànière  incomplète. 

Les  renseignements  qiie  nous  possédons  ne  sont  pblril 
assez  précis  pour  me  permettre  de  toujours  distîiigiiéf 
fehtre  les  religions  des  dilTérentcs  J)ot)uiati()iis  priihitlvfe^ 
hë  la  brèce.  On  parviéhl  toiil  au  pliis,  eii  effet,  3  Saisir 
les  traits  les  plus  saillants  de  la  religion  des  pririclfiâlës 
|)opulatiohs  helléniques.  Chez  les  Pélasgcs,  les  divinités 
ont  généralement  un  carac^tère  chthbîiièrt  et  pastoral" 
t'est  le  culte  des  dieux  de  la  terre,  de  la  prodiiction,  dëà 
tjroupeatix,  qui  prédomine.  Chez  lest)orifens,  le  culte  dii 
dieu  solaire  Apollon  a  pris  sur  celui  des  autres  divinités 
tl'()t*iginé  asiatiqiié  une  prépondérance,  une  supériorité 
bien  marquée.  L'adoration  des  divinités  marines  f)^évaiii 
au  contraire  chez  les  Ioniens  ;  tandis  que  chez  les  t)ed|)lfes 
He  la  Thhàce,  de  la  Macédoine,  c'est  le  culte  de  Dionysos 
^ui  irépond  le  plds  aux  sentiments  religieux.  Maïs  ces 
caractères  ne  sont  point  assez  absolus  |)our  que  l'on 
puisse  traiter  séparément  de  la  religion  de  chacune  des 
faces  grecques.  Il  s'opéra  d'ailleurs,  de  bonne  heîirè 


I 
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entre  elles,  des  échanges  de  divinités  qui  contribuèrent 
à  effacer  les  limites  existant  primitivement  entre  les  reli- 
gions de  ces  diverses  races.  Dans  Timpossibilité  où  je 
suis  de  définir  la  religion  que  professait  telle  ou  telle 
race,  je  me  bornerai  à  noter,  toutes  les  fois  que  cela 
sera  possible,  en  quelle  contrée  tel  ou  tel  culte  était 
prédominant. 

La  religion  des  Pélasges  ayant  laissé  incontestablement 
des  traces  nombreuses  dans  celle  que  nous  rencon- 
trons en  Grèce,  à  la  plus  belle  époque  de  son  histoire, 
c'est  à  l'aide  de  ces  traces  que  j'CvSsaierai  de  reconstruire 
la  mythologie  pélasgique. 

Tous  les  peuples  de  race  indo-européenne  paraissent 
avoir  reconnu  im  dieu  suprême,  roi  du  firmament,  pré- 
sidant aux  phénomènes  célestes,  armé  de  la  foudre,  et 
livrant  aux  ennemis  de  la  lumière,  aux  dieux  des  nuages, 
de  Tobscurité,  de  la  terre  et  des  montagnes,  un  combat 
incessant.  Le  type  de  ce  dieu  nous  est  fourni  par  l'Indra 
védique.  Le  Rig-Véda  est  tout  plein  du  récit  des  luttes 
de  cette  divinité  contre  ses  redoutables  ennemis.  On  ne 
retrouve  pas  sans  doute  au  même  degré,  dans  la  mytho- 
logie hellénique,  cette  variété  infinie  de  mythes  destinés 
à  peindre  un  même  phénomène.  Les  Grecs,  malgré  la 
fécondité  de  leur  imagination,  ne  possédaient  pas  un 
sentiment  aussi  vif  de  la  nature  dans  ses  rapports  avec 
le  cœur  humain.  Chez  les  Aryas  la  notion  du  phénomène 
physique  s'associe,  s'identifie  même  avec  le  sentiment 
intérieur,  avec  la  donnée  historique;  la  pensée  ne  se 
produit  pas  comme  chez  les  Grecs  sous  une  forme 
arrêtée  qui  devient  le  point  do  départ  d'un  mythe  trans- 
formé promptement  en  une  tradition  héroïque  dont  s'em- 
pare l'histoire;  elle  s'offre  sous  mille  formes  et  dépeint 
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le  phénomène  physique  sous  mille  couleurs,  dont  la 
mobilité  même  fait  voir  le  caractère  emprunté.  Mais,  en 
tenant  compte  de  cette  différence  du  génie  des  deux 
peuples,  on  retrouve  le  même  esprit  religieux  se  tra- 
duisant par  des  conceptions  du  même  ordre,  bien  qu'iné- 
gales en  richesse  et  en  coloris.  Le  génie  de  la  race 
aryenne  est  mythologique  par  excellence  :  tandis  que  les 
Sémites  présentent  leurs  pensées  et  leurs  sentiments 
sous  la  forme  muette  de  la  généalogie  de  leurs  ancêtres, 
les  Aryas  les  expriment  sous  la  forme  de  mythes.  Ainsi, 
écrit  M.  d'Eckstein  \  la  fable  des  uns  devient  l'histoire 
des  autres  ;  tandis  que  la  pensée  des  Sémites  relève  d'une 
autorité,  s'appuie  de  l'esprit  de  tradition,  celle  des  Aryas 
se  déploie  dans  le  sens  de  l'art  et  de  la  poésie.  Ces 
caractères  se  retrouvent  également  chez  les  Grecs,  et 
nous  les  démêlons  dans  les  croyances  des  Pélasges.  Leur 
dieu  suprême  est  un  dieu  tout  védique.  Le  nom  qu'il 
porte,  Zeùç  TuaTYip,  Diespiter^JupiCer^  est  tout  sanscrit  et  se 
retrouve  en  tête  du  vieux  Panthéon  indien,  c'est  Dyaush- 
pilar  ^,  Ce  Zeuç,  Zpms,  ou  Dzeus^^  est  l'ancêtre  du  Zeus  * 


ï  Voy.  Journal  asiatique,  ann.  ifcô,  t.  H,  p.  213. 

*  Voy.  A.  Wcber,  Akademische  Vorlesungen  iJ^er  indische  Litera-' 
turyeschichte,  p.  35  (Berlin,  1853). 

3  Les  mois  Zsu;,  Aîcç,  Zvjvoç,  Deus,  0soç,  sont  autant  de  formes  diffé- 
rentes d'uD  ttième  unique  qu'on  retrouve  dans  le  sanscrit  Div,  On  peut 
citer  à  ce  sujet  ce  curieux  passage  d'Hérodien  :  on  8i  wowt^Xwç  si'pyiTai 
uirà  'TraXaicâv  6  ôso;  oùx  à'^vôia-  xal  'yàp  Àt;  xal  Zyiv^axI  Zàv  xal  Zkç  xal  Ztk 
irxpà  <I>ëpexu(^si  xarà  xîvriaiv  î(^iav,  xat  u^o  Bct(i>Tâ>|^  xat  Aeùc  ^oCt  Aàv.  (Ilepi 
{i.ovxp.  XsÇetoç,  p.  15,  16,  éd.  Lehrs.) 

*  Ce  mot  Zs'j;,  Dios,  s'était  conservé  en  certaines  contrées,  dans 
quelques  cas,  avec  le  sens  générique  de  Dieu  ;  c'est  ainsi  qu'on  appelait  Zaùç 
MYjXûxnoç  le  dieu  protecteur  des  troupeaux  à  Paroset  à  Corcyre  (Boeckh, 
Corpus  inscripL  grœc,  t.  II,  n""  1870,  2418);  qu'à  Mylasa  (Boeckh, 
n"  2700),  le  soleil  est  désigné  par  le  nom  de  Zeù;  âxio;  ;  d'autres  inscrip- 
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grep  et  c[u  ||ipiter  (ZeCfç  TuaTvip)  latJTi  *.  La  présence 
sjmulta|[]ée  de  cette  divinité  en  Grèce  pt  en  Italie  i^ous 
montre  la  généralité  de  son  culte  chez  la  race  pélasgique  : 
OU,  pour  parler  plus  exactement,  Texistence  de  ce  nom, 
dpnt  le  grec  ôsoç  n'est  qu'une  forme  altérée,  dénote  chez 
joutes  les  populations  dç  cette  race  une  même  notion  de 
ja  Divinité.  Le  radical  sanscrit  DiV,  qu'il  renferme, 
sjgnifie  briller^  et  a  donné  naissance  au  mot  Dêva^  Dieu, 
dan^  la  langue  védique  -  ;  ce  qui  montre  bien  quelle  idée 
se  faisaient  de  la  Divinité  les  antiques  tribus  venues  de 

l'Arye.  Cette  idée  était  intimement  liée  à  celle  de  soleil, 

i.t»  ■(•t>  .../ 

d'astres,  de  corps  lumineux.  Le  sabéisme  avait  été,  en 
effet,  selon  Platon  ^,  la  religion  des  premiers  habitants 
de  la  Grèce. 

•   «  •  .  » 

La  richesse  d'imagination  de  la  race  hellénique  s'oppo- 
sait à  ce  qu'une  religion  aussi  élémentaire  demeurât  la 
jeiir.  Une  fois  conçus  comme  des  divinités,  le  ciel,  les 
astres  prirent  une  personnalité  calquée  sur  le  modèle  de 
la  personnalité  humaine  ;  et  Zeus  fut  l'un  des  premiers 
produits  de  cette  tendance  antbropomorphique. 

Les  témoignages  anciens  s'accordent  pour  nous  pré- 
senter le  culte  de  ce  dieu  comme  remontant,  en  trois  loca- 
lités (}e  la  prècCj  aux  âges  les  plus  reculés  :  à  podone, 

lions  mentionnent  également  un  Zeù;  x,pua%opc(,  un  Zej;  l^cxpacro;,  un 
Zeùç  Écrrpamç  (Boeckh,  n"  2923,  b  ).  Hesycliins  (s.  h.  v')  nous  dit  que 
les  lllyriens  appelaient  les  satyres  Aeua<^ai.  Ce  nom  est  encore  emprunte 
au  même  radical. 

1  Et  sans  doute  aussi  du  Janus  pater.  Ce  dieu  offre,  en  effet,  une 
analogie  assez  étroite  avec  le  dieu  pélasgique. 

*  Voy.  Ciiavée,  Lexicologie  indo -européenne j  n"  189,  p.  337. 

*  Cratyl.,p,  397,  c,  edit.   Astius,  t.  III,  p.  143  :  <^aivovTal  p.oi  oî 

irpcorot  Ttov  Â^pcdircav  tôv  wspi  nôv  ÈXXac^a  tcûtouç  {jlovcu;  Ôicu;  T^-yEÎaOfltl, 
otttfictp  vûv  170^61  TÔv  ^ap^apuv,  'JiXtov  xat  «iX'nvriv   xat  ytN  xat  a<rrpA   im\ 
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sur  le  mont  Lycée  en  Arcadie,  sur  le  mont  Dicté  eji 
Crète.  11  est  donc  naturel  d'admettre  que  l'adoration  A\i 
dieu  datait  en  ces  lieux  des  Pélasges.  C'est  ce  que  ppus 
savons  d'ailleurs  d'une  manière  positive  pour  le  premief . 
Le  Jupiter  de  Dodone  conserva  toujours  son  surnom  de 
Zeus pelasgicos ^ ^  et  dans  Homère*  nous  voyons  déj?( 
Achille  l'invoquer  comme  un  dieu  redouté. 

Mais  en  supposant  qu'au  temps  des  Pélasges  les  dieiuç 
du  Lycée  et  du  Dicté  aient  été,  comme  celui  ^e  Dodone, 
désignés  sous  le  nom  de  Zeus,  il  ne  s'ensuit  pas  que 
l'identité  fût  d'abord  complète  entre  ces  trois  dieux. 
L'examen  de  leurs  caractères  respectifs  nous  décpi^vre 
au  contraire  en  eux  des  êtres  divins  d'une  nature  as^ey 
distincte,  qui  ont  été  identifiés  plus  tard,  lorsque  la  fijsion 
commença  à  s'opérer  entre  les  croyances  des  différents 
peuples  helléniques.  y^- .     , 

Nous  ne  savons  que  fort  peu  de  chose  sur  |e  Imîlif 
de  Dodone.  Tous  les  témoignages  que  nous  possédons  se 
rapportent  non  précisément  à  lui,  mais  a  son  oracle, 
dont  il  sera  question  plus  loin.  On  lui  çiédiait  le  chêpe  à 
glands  doux  (çviyoç)  ou  le  hêtre  (fagus)  ^.  Nous  trouvqqs 
même  le  fagus  consacré  en  Italie  à  Jupiter,  Jupiter  /ij^w- 
talis  *.  Cette  circonstance,  en  même  temps  qu'elle  est  un 
indice  de  l'origine  pélasgique  du  Jupiter  latin,  nous 
donne  à  penser  que  Zeus  était  pour  les  Pélasges  de 
l'Épire  le  dieu  nourricier  du  genre  humain,  çircoiisj^rjpe 


\  fliad.,  XYhv.  233. 

*  t}oiner.,  Ilia^.^  ^oc,  ciL 

3  On-^w  ècp*  OçeX^waTpbç  Aibç  aqw'xoio.  (Homer.,  Iliad,^  VII,  60.)  Gu 
lliad.^y^  693.  Zeùç  9rjY<<>vaToç,  comme  l'appelle  Zëhodotè,  cité  par 
Slj^pb.  By99)lt., Fra^m.  de  Bodonê.p,  5,  edît.  Gronovius. 

*  Varron.,  De  ling.  lot.,  IV,  33, 1. 
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que  confirme  le  surnom  députer  attribué  par  les  Pélasges 

d'Italie  à  leur  Zeus. 

« 

Si  cette  invocation  répétée  par  les  Péliades  ou  prê- 
tresses du  Jupiter  dodonéen  :  Zejç  h ,  Zeuç  scn,  Zs'jç  eccerat, 
ci  (xeyaXe  Zeu  %  remonte  à  i^ne  haute  antiquité,  il  faudrait 
en  conclure  que  ce  dieu  était  conçu  à  peu  près  comme  le 
Jéhovah,  rÉternel  des  Hébreux.  C'était,  comme  celuiTci, 
le  dieu  Très-Haut,  uTuaroç,  u^J^kjtoç,  surnom  sous  lequel 
on  trouve  le  même  Zeus  adoré  en  Attique^  et  en  Béotie^; 
il  présidait  à  la  foudre,  aux  nuages,  à  la  pluie  :  c'est  au 
moins  le  caractère  qu'il  eut  ensuite  chez  les  Grecs  *,  et 
il  lui  appartenait  vraisemblablement  déjà  chez  les 
Pélasges.  Nous  voyons  en  effet,  enÉtrurie,  le  dieu  de  la 
foudre  recevoir  le  nom  de  Tina  ou  Tinia^^  forme  de  Ztivoç, 
Zvivt,  z-Ava,  cas  obliques  du  nom  de  Zeus.  Ainsi,  ce  Zeus, 
porté  d'Épire  en  Italie,  devait  être  le  dieu  du  tonnerre  et 
des  météores;  ce  que  confirment  d'un  autre  côté  les 
oracles  rendus  en  son  nom  à  Dodone,  qui  se  rapportent 
si  souvent  aux  phénomènes  atmosphériques  ^. 

Homère  complète  le  portrait  de  ce  dieu  dont  je  viens 
d'indiquer  les  premiers  linéaments;  il  nous'  le  repré- 
sente comme  le  dieu  très  grand  et  très  auguste  (jjLeyKrre, 
xu^tcre  ''),  comme  le  père  des  hommes  et  des  dieux 

1  Pausanias,  X,  c.  12,  §  5. 

2  Suivant  une  tradiiion  athénienne,  Gécrops  donna  le  premier  à 
JupHerce surnom  d'Hypatos.  (Pausan.,  VIII,  c.  2,  §  i,  SchoL  Aristoph., 
p.  /il8.) 

3  JupUçr  avait  un  temple  sur  le  mont  Hypatos  en  Béotie.  (Pausan., 
IX,  c.  19.  Cf.  Gerhard,  Griechische  Mythologie^  U  I,  p,  168,  note.) 

*  Ma  Tepwucspauvov.  (Iliad.,  XVI,  v.  231.) 

«  Voy.  K.  O.  Mai  1er,  Die  Etrusker,  II,  p.  43. 

•  Voy.  Guigniant,  Notes  et  éclaircissements  sur  le  livre  VI  des 
religions  de  l'antiquité^  p.  1337, 1338. 

'  Iliad.,  III,  V.  277. 
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(iraTTip  àv^ptov  Te  Ôeûv  Te  *).  Le  Zeus  homérique  lance 
la  foudre  et  répand  la  pluie  ^  ;  il  chasse  les  nuages,  et 
faU  briller  le  soleil  dans  le  ciel  éclairci  ^  ;  il  domine  les 
mondes,  et  dp  son  vaste  regard  embrasse  tout  Tuni- 
vers  *. 

Tous  ces  traits  conviennent  parfaitement  à  Indra,  le  dieu 
des  dieux,  comme  l'appelle  le  Mahâbhârata  **,  le  dieu  du 
ciel,  de  l'air  azuré,  de  la  foudre,  tantôt  considéré  comme 
la  personnification  de  la  voûte  céleste  *,  tantôt  simple- 
Oient  comme  l'être  mystérieux  et  impénétrable  qui  y 
habite.  Les  Aryas  l'invoquaient  comme  le  Dieu  éternel, 
premier  né,  dont  la  puissance  est  sans  bornes,  irrésis- 
tible, incomparable.  Véritable  roi  du  monde,  ainsi  que 
l'indique  la  signification  de  son  nom,  il  règne  sur  les 
hommes  de  toutes  les  conditions  ;  voilà  pourquoi  ceux-ci 
•lui  doivent  leurs  prières.  C'est  le  plus  grand,  le  plus  élevé 
des  êtres.  Plein  de  force  et  d'équité,  il  est  l'auteur  de 
tout  ce  qui  existe,  il  domine  au  ciel  et  sur  la  terre,  sur 
les  ondes  ef  sur  lès  montagnes  célestes.  //  est,  comme 
dit  le  chantre  védique,  au-dessus  de  tout^  des  jours  et  des 
nuitSy  de  l'air  et  de  la  mer.  Il  s'étend  plus  loin  que  le 
vent^  que  la  terre ^  que  les  fleuves,  que  le  monde. 

Indra  est  monté  sur  un  char  d'où  il,  combat  et  d'où 
il  découvre  ses  adversaires  pour  les  terrasser,  il  est 
accompagné  des  Marouts  (les  vents),  et  porte  à  la  main  la 
foudre  qu'a  forgée  le  dieu  du  feu.  Tous  ces  caractères 
s'appliquent  aussi  bien  à  Zeus  qu'au  grand  dieu  du  Rig- 

»  Iliad:,  Vilï,  V.  48. 

2  Ibid.,  XVIf,  V.  6/i9. 

3  Ibid.,  XI,  V.  493.  % 
*  Éupû(d(|/.  {Iliad»,  psissim). 

^  Voy.  Th.  Pavie,  Fragments  du  Mahâbhérata,  p.  89,  Astikaparva. 
^  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  sect.  ni,  lect.  2,  h.  3,  v.  11,  t.  ll,p*46. 
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yéd^.  Toutefois  le  premier  est,  au  moins  dans  pogièrg^ 
un  être  beaucoup  plus  humqin  que  le  second  ;  il  sort  ^'W\é 
conception  plus  étroite  et  plus^  enfantine.  L'Ary^  donne 
bien  un  char  et  des  coursiers  d'azur  à  sqn  dieu  ;  ir  le 
compare  à  un  guerrier,  à  un  liéros;  mais  en  parlanj; 
ainsi  i|  laisse  percer  rallégorie  5  le  dieu  grec,  au  contraire, 
est  véritablement  ui)  homipe  assis  sur  les  nuages  et 
traîné  (Jans  un  char  réel*.  Et,  en  effet,  les  Pélâsges 
paraissenf  s'être  formé  de  leurs  dieux  suprêpies  la  conr 
ception  la  plus  grossière,  ceux  de  la  Thessalie  se  le  figu- 
raient ^ous  les  traits  d'un  personnage  gigantesque  qui 
produisait  les  tremblements  de  terre  et  gouvernait  le 
monde.  C'est  le  Zei>ç  Tus'Xwpoç,  en  l'hqnneur  duquej  pn 
célébra  longtemps  des  fêtes  dans  la  vallée  de  Tempe  ^*. 

Zeus  était  adoré  au  soinmet  des  montagnps  comnie 
diei|  du  ciel,  dieu  très  haut  (Zeùç  uiJ^kttoç  ^)  ;  de  là  se§. 
surnoms  d'ajtpioç,  de  xapaîoç*,  xopuçaîoç;  (Je  là  son  ci}lj:e 
sur  les  cimps  de  l'Qlympe,  de  l'Ida  *. 

Xe  Zeus  d'Arcadie  recevait  le  surnom  de  Lvcaeus 
(Au>caîoç  ^).  L*étymologie  de  ce  nom  est  évidemment 

^  Voy.  mon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Aryas ,  dans  ]a 
Revue  archéologique f  ^*  dinuée{iS^ S) ^p,  592.  '        '    ' 

*  Athen.,  XIV,  p.  639.  D.  Voy.  Tari.  Jupiter  de  M.  Preller,  dans 
y  Encyclopédie  classique  de  if.  Pauly,  t.  IV,  p.  59t,  592.  * 

3  Zvji  i^ioToç  ou  uTTocToç  étuii  adoré -en  divers  lieux  de  la  pfèpe, 
(P^usan.,  I,  c.  26  ;  II,  c.  2  ;  VHI,  c.  14  et  passim.) 

1  Heçychius,  v*"  Zei^c  Kapotoç,  Alberti,  not.  Getle  épithète  renferme 
le  ptiènie  radical  qv^e  nous  avons  trouvé  dans  le  nom  ({e  Can'ei^* 

^  £irscpiQp.taav  <^s  xat  Ài  à'yàXp.aTa  et  icpcâTCi  âvOpUTTOi  xopuçàç  opâv 
ÔXu{ibirtov,  xai  fc^yjv  xal  eî  ti  oXXo  opo;  TçXYiaiâî^et  tw^  oùpàvw.  (MàXlm.  Tvr., 
DisserU,  VI IT,  p.  129,  edit.  Reiske.)  Dans  VIliadê,  Zeus  est  toujours 
désigné  comme  le  dieu  qui  règne  sur  rAa  {Unbi>i  (x.Etï'étdv  :  Jliad,,  lll, 
V.  276.) 

f  Paosaa. ,  VUI,  c  S,  §  1  ;  I,  c  38,  §  5.  Galiimach. ,  H.  tn  Jovem^  y.  A. 
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empruntée  au  thème  Au^,  Lux^  qui  s'est  conservé  djins 
le  latin  et  a  donné  naissance  au  grec  Xsiîxoç ,  blanc , 
brillant.  C'était  donc  un  mot  de  la  langue  pélasgiqup  qui 
signifiait  lumière\  et  cette  circqnstance  que  le  dieu  étiaît 
adoré  sur  une  montagne  qui  se  distingue  encore  de  nos 
jours  par  l'étendue  de  l'horizon  nue  l'œil  embrasse  de  sa 
cime,  se  joint  à  l'étymologîe  pour  nous  faire  recon- 
naître dans  le  Zeus  Lycœus  un  dieu  solîiire  ^  ;  le  solçil 
considéré*  comme  roi  des  cieux,  maître  des  météores, 
dispensateur  de*la  lumière.  Les  Grecs  donnèrent  plus 
tard  le  nom  de  Lycée  (Auxetov  ^),  aux  endroits  consacrés 

1  Ce  radical  Lux,  Lyc,  Lync,  entre  dans  )e  nom  de  plusieurs  person- 
nages mythologiques  qui  personnifient  la  lumière  :  le  dactyle  idéen  A% 
(Clem.  Alex.,  Strom.y  F,  p.  75),  le  lelchine  Ljcos  qui  éjeva  un  tpir^pk 
à  Apollon  sur  les  bords  du  Xanlhe  (Diod.  Sic,  V,  56);  Lycabas,  pèrç 
de  Minos,  époux  d'Ida  (Diod.  Sic,  IV,  60);  Lyncée.  époux  d'Hyj)er- 
n^nestre,  paraît  être  aussi  un  héros  de  même  origine:  la  fête  des  torches 
célébrée  à  Argos  en  son  honneur  (pausauins,  {|,  c.  25)  annonce  utie 
divinité  solaire  (voy.  Olfried  Millier,  Prolegomena  zu  einer  wissen-, 
schaftlichen  Mythologie^p,  290;. 

Mais  ce  qui  tend  à  faire  admettre  que  ce  mot  avec  le  sens  de  lumière 
s'-êtait  perdu  aux  beaux  temps  de  la  Grèce,  c'est  qu'on  en  avait^lors 
complètement  oublié  la  signification.  Ainsi  on  expliquait  à  Athènes  lé 
nom  de  Lycée  par  celui  d'un  prétendu  Lycos  qui  l'aurait  fondé  (Pausan., 
i,  c.  19,  §  /j),  et  les  exégèles  de  Trézène  ne  purent  donner  à  Paosantas 
Finterprétation  du  surnom^  de  Lyccea  que  portait  Artémis  dans  un  temple 
dont  on  faisait  remonter  la  construction  à  Hippolyte  (Pausan.,  II,  c.  31, 
§  7).  A  Sicyone,  les  exégèles,  pour  expliquer  ce  nom,  avaient  recours 
à  une  fable  ridicidç  (Pausan. ,  II,  c  9,  §  7).  L'analogie  de  ce  mot  avec 
Iç  mot  loup,  xûxc^^^onna  naissance  à  cette  autre  fable  de  la  métamor- 
phose en  loups  q^i,dix  ans  après,  reprenaient  la  forme  humaine  (Pausan., 
VI,  c.  8,  §  2). 

2  Voy.  W,  B^qmleiq.  Felasgischer  Glaube  und  HomefsVerkd^niss 
zu  demselben,  ap.  Zeitschrift  fiir  die  Aller thumswissenschaft,  t.  \\ 
(an.  18^9),  col.  1193. 

3  Voy.  Podwell,  À  ck^ssiccU  and  typographiçfil  tour  tkroughGre^çi^^ 

X.  II,  p.  ?a2. 
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à  Apollon,  ce  qui  démontre  Tanalogie  de  ce  dieu  avec  le 
"fapîter  arcadien,  et  c'était  aussi  sous  la  protection  du 
soleil  qu'on  supposait  placées  presque  toutes  les  monta- 
gnes, d'où  est  venu  le  nom  de  mont  Saint-Élie  donné 
aujourd'hui  à  tant  de  hauteurs  en  Grèce*.  En  un  autre 
lieu  de  l'Arcadie,  près  de  Tégée,  Zeus  recevait  le  surnom 
de  (Clarios  KXaptoç)*,  lequel  convient  également  à  un 
dieu  de  la  lumière  et  qu'on  rencontre,  en  effet,  appliqué 
plus  tard  par  les  Grecs  à  Apollon^. 

L'aigle,  cet  oiseau  à  l'œil  perçant,  qui,  suivant  une 
opinion  populaire,  peut  fixer  de  son  regard  l'astre  du 
jour,  était  consacré  au  dieu  du  Lycée*.  On  reconnaît 
dans  cet  aigle  une  transformation  de  l'oiseau  Garouda  *. 
Celui-ci  est,  dans  le  Rig-Véda,  le  fils  d'un  dieu  so- 
laire Savitri  ^.  En  Lycie ,  l'aigle  demeura  associé  au 
soleil.  Nous  voyons  pareillement,  chez  les  Égyptiens, 
répervier,  auquel  on  prêtait  la  môme  faculté  qu'à 
l'aigle,  être  pris  pour  symbole  de  fia,  le  soleil,  sym- 

*  Pausanias,  VIIl,  c.  19.  Le  mont  Lycabète,  actuellement  le  mont 
Saint-George,  qui  servit  aux  observalions  du  célèbre  astronome  Melon, 
devait  son  nom  au  sens  originel  du  radical  dont  il  est  composé. 

En  Grèce,  la  cime  d'un  grand  nombre  de  montagnes  était  consacrée 
à  Apollon  ou  au  soleil:  telle  était  celle  du  Taygète.  (Pausan.,  III, 
c.  20,  §  5.) 

»  Pausan. ,  VIIl,  c.  53,  §  û. 

»  Strabon.,XtV,  p.  6/i2. 

^  Pausan.,  VIIl,  c.  38,  §  5.  Cet  auteur  nous  dit  que  djevant  l'autel 
du  dieu,  presque  au  soleil  levant,  étaient  des  aigles  dorés  placés  sur 
deux  colonnes. 

*  Voy.  d'Eckstein,  dans  le  Journal  asiatique  ^  ann.   1855,  t.  U, 

p.  372, 16. 

6  RigVéda,  trad.  Langlois,  sect.  VIII,  t.  IV,  p.  666.  Syêna,  c'est- 
à-dire  répervier,  est  dans  le  Véda  l'épilhète  que  Ton  donne  souvent 
au  soleil,  à  cause  de  la  rapidité  de  sa  course.  (Trad.  Langlois,  t.  II, 
p.  158,  252.) 
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bolisme  qtii  n'était  pas  étranger  aux  Grecs  eux-mêmes*. 

Une  (leyiière  circonstance  qui  achève  de  faire  regarder 
leZeuslyc^n  comme  une  personnification  du  soleil,  et  en 
particulier  du  soleil  dont  les  rayons  pompent  les  vapeurs 
de  la  terre  et  amènent  ainsi  la  formation  des  nuages, 
c'est  que  le  prêtre  de  ce  dieu,  dans  une  des  cérémonies 
annuelles,  agitant  Teau  d'une  fontaine  placée  sur  le  mont, 
déterminait  une  évaporation  qui  donnait  lieu,  disait-on, 
à  la  formation  d'un  nuage,  lequel  se  résolvait  ensuite  en 
une  pluie  bienfaisante^. 

Le  Lycée  était  l'Olympe  des  Pélasges  arcadiens,  le 
haut  lieu  sur  lequel  ils  aimaient  surtout  à  sacrifier,  et 
qu'ils  assignaient  pour  demeure  à  Zeus  et  aux  autres 
grandes  divinités  ^.  Chez  des  populations  exclusivement 
guerrières,  le  dieu  suprême  participait  naturellement  du 
caractère  national  et  devenait  un  dieu  guerrier,  un  dieu 
des  armées.  Tel  était  chez  des  Çariens  le  Zeus  Stratios  ^,  ^ 
et  celui  qui  était  adoré  à  Labranda  ^.  Ce  Zeus  Stratios, 

^  C'est  ce  que  nous  montrent  les  monnaies  de  Xantbus,  où  ia  face  du 
soleil  est  en  partie  cachée  par  un  aigle.  (Voy.  de  Longpérier,  Restitution 
à  la  Lycie  de  médailles  attribuées  à  Rhodanusia,  extrait  des  Nouvelles 
annales  de  l'Institut  archéol.  de  Rome,  publié  par  la  section  française.) 

2  Pausan.,  Vlil,  c.  38,  §  i3.  Ce  phénomène  physique  était  encore 
exprimé  par  le  mythe  qui  faisait  élever  Zeus  par  les  Nymphes,  c'est-à- 
dire  les  sources  et  les  fontaines  du  mont  Lycée.  (Cf.  K.  Eckermann, 
Lehrbuch  der  Religionsgeschichte  und  Mythologie  der  vorzUglichsten 
Volcker  des  Alterthums^  t.  II,  p.  29) 

3  Les  Arcadiens  disaient  que  Zeus  avait  été  nourri  sur  cette  montagne, 
sur  laquelle  s'élevaient  les  temples  de  Pan  et  de  Despœné.  Le  souvenir 
du  caractère  divin  du  mont  Lycée  se  conserva  longtemps  dans  une 
foule  de  légendes  merveilleuses  qu'on  racontait  à  son  sujet.  (Pausan., 
V[ll,  c.  38,  §  3-5.) 

*  Slrabon.,  XIV,  p.  631.  Hérodot.,  V,  119. 

*  Cf.  Solda n,  Sur  les  Léléges  et  les  Cariens,  ap.  Rheinisches  Mu* 
seum  fur  Philologie  y  2*  se  r.,  t.  I  II,  p.  112,  note. 
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sorte  de  Jéhovah  Tzabaoth,  peut  très  bien  avoir  tiré  son 
origine  du  caractère  éminemment  guerrier  que  Indra  a 
déjà  dans  le  Rig-Véda.  Chez  les  populations  helléniques, 
peu  tournées  vers  le  sabéisme,  le  dieu  suprême  tena 
constamment  à  prendre  un  caractère  humain  et  belli- 
qiieux.  11  est  toutefois  une  divinité  où  la  donnée  sabéiste 
|)araît  s'être  conservée  assez  pure,  et  qui  était  spéciale- 
hient  adorée  chez  les  Achéens  du  Péloponnèse*.  C'est 
Argus  ou  mieux  Argos,  dans  lequel,  on  reconnaît  une 
personnification  comme  est  Indra,  dieu  du  ciel  étoile  *. 
Mais  l'histoire  de  cette  divinité  se  rattache  à  un  ensemble 
d'autres  mythes  dont  je  ne  dois  parler  que  plus  loin. 

Le  Zeus  Crétagénès,  celui  qu'on  révérait  sur  le  morit 
Dicté  ^,  et  dont  le  culte  était  cépandu  dans  toute  là  Crète 
moyenne,  à  Cnosse,  à  Gortyne,  à  Hierapytna,  quoique 
irappelant  l'Indra  védique,  s'en,  éloigne  cependant  déjà 
feoiis  diflerents  rapports.  L'anthropomorphisme  a  envahi 
de  plus  en  plus  sa  légende.  Ce  n'est  plus  un  dieu  du  ciel, 
c'est  simplement  un  roi  législateur  du  pays*.  Les  Cretois, 
qui  passaient  pour  de  grands  inventeurs  de  fables  oUj 

*  Aû-yoc  îravciTTr.ç,  7roXu&cp6aX(ji.o;  (Phot.);  Zeuç  A^a^i  (tlesycllius).  Cf. 
È.  Gerhard,  Ueber  den  Volkstamm  den  Achaer,  p.  /453. 

2  Le  caractère  célesie  d'Argus  nous  est  indiqué  par  Tépitlièie  de 
iïoXu&(pôaXa&;,  c'est-à-dire  aux  yeux  nombreux^  qui  répond  tout  à  fait 
I  celle  de  dieu  aux  mille  yeux  que  reçoit  Indra  (voy.  Râmâyana^ 
trad.  Gorresio,  Adicanda,  t.  VI,  p.  l68).  Et  l'idée  de  iaire  de  ce  dieu 
céleste  le  gardien  d'un  troupeau  de  vaches  est  tout  à  fait  védique.  (Voy. 
Àpollodor.,  II,  i,  3.  Cf.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  1,  p.  2ù9,  257.)^ 

3  Cf.  sur  le  siège  du  culte  du  Zeus  crélois,  K.  Hoeck,  Kreta^  t.  I, 
t).  163. 

*  Zeus,  en  qualité  de  dieu  du  ciel,  dieu  très  haut,  était  principale- 
ment adoré  sur  la  cime  des  montagnes,  sur  les  hauts  lieux,  comme  le 
Jehovah  des  premiers  Hébreux.  Tel  était  le  Zeus  olympien,  le  Zeus 
etnéen  (Diod.  Sicil.,  XXXIV»  c.  8,  fragm.). 


dôttithé  Bisaièhl  les  anciens,  de  grands  menteurë*^ 
avaient  une  imagination  féconde  qui  ne  leur  peririeHàil 
pas  de  bonserver  intactes  les  vieilles  traditions.  Ils  por- 
taient pâi^fois,  dsitife  leurs  cdilceptions  tnythologi(j[iiés, 
cette  profondeur  de  pensée  que  leur  recoritiaît  Platoii  ^. 
Àiissi  ëst-cl3  de  la  Crète  que  paraissent  être  sorties  les 
fîlbles  filiériles  siir  Tenfance  du  dieu,  qu'Hésiode  inséra 
SatiS  sa  Théogonie^  et  qui  dès  lors  firent  partie  diè  Isi 
légende  de  Zeus^.  Ces  inventions  Cretoises  servirëtit 
coinine  de  patrons  à  celles  qui,  par  iniitatiori,  prirèril 
naissance  en  Arcadie  et  ailleurs,  lorsqu'uri  premieh 
syncrétisme  vint  identifier  les  diverses  divinités  adorées 
àous  le  iionl  de  Zeus,  pour  faire  du  diieu  qui  résulta  de 
leur  association,  la  divinité  suprême  de  la  Gi^èce.  C'est 
alors  que  presque  chaque  peuple  prétendit  à  rhonneut* 
d'àvdir  donné  le  jour  au  dieu  *  Zeus,  Ci^onos,  tandis  qiië 
le  Zeus  at^cadieii  était  simplement  regardé  comme  fils  dli 
Ciel  fetderÉther^ 

•  Lôrs(ju'oti  analyse  les  éléments  dont  se  compose  la 
légende  Cretoise  de  Zeus,  on  reconnaît  qu'ils  sont  ddttS 
ilhe  relatiorl  fort  étroite  avec  les  croyances  de  la  Phrygie. 
Dans  les  mythes  crétois,  les  contes  populaires  aboil- 
dent  tellement,  ils  ont  si  étrangement  défiguré  la  phy- 
sionomie originaire  du  dieu,  qu'il  est  malaisé  d'en 
retrouver  les  vrais  linéaments,  et  de  dire,  par  consé- 

4  Kp^Tfiç  àêitpeûcTat.  (Voy.  Hoeck,  Kreta,  t.  II  î,  p.  26/ii.) 

*  Voy.  Plalon.,  Leges^  I,  i, 

3  Voy.  ce  qui  est  dit  au  clia pitre  V  de  cet  ouvrage. 

*  Voy.  Pausanias,  IV,  c.  'àô,  §  1. 

,  5  C'est  ce  qui  résulte  du  témoignage  de  Cicéron  {De  natura  deorum, 
lib.  m.  c.  XXI),  qui  distingue  trois  Jupiter  :  deux  d'Arcadie,  l'un  fils  de 
TÉlher,  et  Pautre  fils  du  Ciel  et  père  de  Minerve  (Athéné),  et  un  de 
Crète,  né  de  Saturne,  et  dont  les  Cretois  faisaient  voir  le  totnbeau. 
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quent,  ce  qu'était  le  Zeus  apporté  par  les  Pélasges  dans 
la  Crète. 

Le  Zeus  crétois  présentait  aussi  un  caractère  astrono- 
mique, à  en  juger  par  le,  surnom  A'Jsterios  sous  lequel 
il  était  honoré  à  Gortyne  V 

•  La  civilisation  de  cette  île  avait  de  beaucoup  devancé 
celle  de  la  Grèce.  Située  au  voisinage  de  TÉgypte  et  de 
la  Phénicie,  elle  avait  vraisemblablement  subi  leur  double 
influence.  Il  n'est  donc  point  étonnant  (ju'à  l'époque  hel- 
lénique les  mythes  pélasgiques  se  fussent  déjà  intimement 
amalgamés  avecî  ceux  qui  avaient  élé  apportés  de  l'Asie 
et  des  bords  du  Delta. 

Les  Crétois  faisaient  de  Zeus  un  fds  de  Cronos  et  de 
Rhéa,  c'est-à-dire  du  ciel  et  de  la  terre.  C'était  pour  eux 
la  troisième  personne  d'une  triade  qu'on  retrouve  en  Asie 
et  en  Egypte,  mais  qui  paraît  avoir  été  au  contraire 
inconnue  des  Pélasges;  car,  chez  les  populations  de  cette 
race,  Zeus  a  pour  épouse,  et  non  pour  mère,  la  terre, 
et  l'on  ne  voit  pas  que  le  ciel  soit  personnifié  par  un 
autre  dieu  qtie  lui. 

'  L'origine  asiatique  du  nom  du  dieu  suprême  des 
Pélasges  nous  montre  le  peu  de  fondement  que  nous 
devons  faire  en  matière  de  mythologie  primitive,  sur 
le  témoignage  d'Hérodote.  Cet .  historien  ^  dit  que  les 

<  Voy.  Apollod.,  IIÏ,  1,  3.  Pausan.,  II,  c.  31,  §  1.  Lycophor.,  Alex., 
V.  1301.  ïzelzes,  iintchom., 99-101.  ChiL,  F,  v.  /i73.  Cedren,  F,  p.  217. 

2  Herodol.,  H,  50.  L'historien  grec  rapporte,  il  est  vrai,  qu'il  a 
entendu  dire  à  Dodone  qu'anciennement  les  Pélasges  n'invoquaient, 
dans  leurs  sacrifices,  que  les  dieux  en  général  (6eoî),  sans  en  désigner 
aucun  par  un  nom  spécial  ;  mais  cela  a  trait  simplement  à  un  rite  des 
sacrifices  et  non  à  la  religion  des  Pélasges.  Ce  qui  le  prouve  bien,  c'est 
qu'un  peu  plus  haut,  Hérodote  cite  certains  noms  de  divinités  grecques 
comme  venant  des  f^élasges. 
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Pélasges  n'imposaient  originairement  à  leurs  dieux  ni 
noms  ni  surnoms,  parce  qu'ils  ne  les  avaient  jamais 
entendu  nommer.  Mais  l'assertion  de  l'historien  d'Hali- 
camasse  est  peu  probable,  et  la  raison  qu'il  donne  de  la 
non-existence  des  noms  de  dieux  chez  ce  peuple  en 
accroît  encore  l'invraisemblance.  Il  n'y  a  pas  de  nation, 
quelque  barbare  qu'elle  soit,  qui  n'ait  des  noms  particuliers 
pour  désigner  ses  différents  dieux  *.  Bile  n'attend  pas, 
pour  leur  en  attribuer,  qu'un  peuple  étranger  vienne  lui 
faire  connaître  quel  nom  il  convient  de  leur  imposer. 
D'ailleurs,  n'eût-on  pas  le  Rig-Véda  qui  nous  montre  les 
frères  aînés  des  Pélasges,  ayant  déjà  des  dieux  dénommés 
par  des  mots  spéciaux,  que  les  témoignages  helléniques 
suffiraient  pour  écarter  l'opinion  d'Hérodote.  L'origine 
pélasgique  des  principales  divinités  de  la  Grèce  est  un 
fait  qui  ressort  avec  évidence  d'une  foule  de  rapproche- 
ments tirés  des  auteurs  anciens.  L'erreur  dans  laquelle 
est  tombé  l'historien  grec  vient  de  ce  qu'il  a  ajouté  foi 
au  dire  des  prêtres  égyptiens  qui  lui  affirmaient  que  ses 
compatriotes  tenaient  de  l'Egypte  la  connaissance  de 
leurs  dieux.  Diodore  de  Sicile  fut  dupe  de  la  même  asser- 
tion, quoiqu'elle  soit  en  contradiction  manifeste  avec 
tous  les  faits.  Nous  savons  aujourd'hui  les  noms  des 
dieux  égyptiens;  eh  bien!  il  n'en  est  pas  un  seul  qui 
offre  la  moindfe  ressemblance  avec  ceux  des  divinités 
grecques.  Ces  derniers  tiennent  par  toutes  leurs  racines 

1  M.  GuigDÎaut  (Religions  de  l'antiquité^  t.  I(,  part.  lil,  p.  1055) 
conclut  du  témoignage  d'Hérodote  que  les  Pélasges  adoraient  des  dieux 
innoinés,  des  espèces  de  DU  consentes  et  complices.  Je  regrette  de 
m'éloigoer  de  Topinion  de  ce  savant  mythographe;  mais  il  me  !>emble 
quMl  accorde  un  peu  trop  de  valeur  à  Tassertioû  cruérodote.  L'historien 
n'avance  ce  fait  que  parce  qu'il  a  supposé  que  les  Prlasges  tenaient  des 
Égyptiens  les  noms  de  leurs  dieux. 

T.   !•  5 
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à  la  langue  hellénique,  à  la  famille  indo-européenne,  et 
ne  peuvent  par  conséquent  avoir  été  empruntés  à  la 
langue  égyptienne  * .  Mais  Hérodote  admettait  avec  une 
grande  simplicité  les  identifications  établies  par  les  prêtres 
des  bords  du  Nil  ;  les  analogies  les  plus  superficielles  lui 
suffisaient  pour  confondre  les  dieux  et  les  héros  grecs 
avec  les  dieux  et  les  héros  égyptiens.  Et  il  conduit 
naturellement  de^  ces  assimilations  efronées,  que  les 
ancêtres  de  ses  compatriotes  avaient  reçu  leur  théologie 
de  rÉgypte.  Il  ne  faisait  de  réserves  que  pour  certains 
(iieux^  pour  lesquels  les  Égyptiens^  n'avaient  pas  de  divi- 
nités à  peu  près  correspondantes,  telles  que  Héra,  Vesta, 
Thémis*,  Poséidon,  les  Dîoscures,  les  Chantes,  les 
Néréides.  Et  ce  fut  alors  à  ces  dernières  seulenient  qu'il 
crut  devoir '►attribuer  une  origine  jiélasgique. 

L'origine  exclusivement  indo-européenne  des  dieux 
des  Pélasges  nous  est  d'ailleurs  confirmée  par  l'existence 
chez  d'autres  populations  de  la  même  souche  que  les 
Grecs,  d'un  dieu  suprême  fort  analogue  ^  Zeus.  Le 
Thor  des  anciens  Saxons  et  des  Scandinaves,  qui  est 
Rionté  sur  un  char,  comme  Indra,  et  qui,  armé  de  la 
foudre,  en  terrasse  les  Jettes  ou  Jottes,  de  même  que 
Indra  frappe  les  Asouras  ^,  est  évidemment  un  frère  du 

*  c'est  ee  qu'a  fait  remarquer  M.  Guigniaui  {op,  ctt.,  p.  1056). 
/^  Ce  qui  est  remarquable  et  qui  prouve  combien  tes  idées  d'Hérodote 
étaient  superficielles,  et  à  quel  point  il  ignorait  la  religion  égyptienne, 
c^est  que  Thémis,  dont  il  écartait  Torigine  égyptienne  ou  locale,  est 
celle  dont  le  nom  et  les  attributs  rappellent  le  plus,  et  sans  doute  fortui- 
tement, une  divinité  égyptienne,  Thmeij  la  déesse  de  la  justice.  (Voy,, 
Sr.  Gard.  Wilkinson,  Customs  and  manners  of  the  ancient  EgyptianSf 

« 

part.  Il,  vol.  Il,  p.  31.) 

3  Voy.  W.  Millier,  Geschichte  und  System  der  altdeutschen  Religion^ 
p.  156  et  suiv.  Ces  Jettes  ou  Jôtun  sont  les  géants  (Cf.  J.  Grimm,  Deutsche 
Mytfkolofjie,  2*  édit.,  p.  49/i}.  Cette  tradition  se  retrouve  aussi  chez  cer- 
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•  Zeus  pélasgique.  Le  Peroun  des  Slaves, .  mfiî}4^  de  ]^ 
foudre  et  du  ciel  \  n'est  qu'une  autre  variété  du  même 
dieu  qui  se  retrouve  également  chez  les  populations  de 
race  (innoise,  par  exemple^  dans  VUfdco  des  Finnois 
représenté  sous  les  traits  d'un  vieillard  ^,  et  dans  le  diett 
des  anciens  Magyars  {Magyarok  istene)  armé  de  Téclair 
iistennyila)^  avec  lequel  il  tue  le' méchant^. 

Le  Ciel  et  la  Terre  constituaient  chez  toutes  les  popu- 
fetions  indo-européennes,  comme  chez  quelques  autres 
peuples  de  l'antiquité,  les  deux  divinités  primordiales  *. 
Lb  Rig*V6ia  ^  aj^pelle  te  Ci«l  et  la  T-errfe,  ie  cmpk  imm^i^^ 

laines  populations  de  race  ichoude.  Les  Tcl^érératsses,  p«r  ëxeilplé,  se 
représentent  la  divinité  corpme  constamment  en  guerre  avec  les  esprits 
J^ervei-s  qu'ils  appellent  Jô  {\esJaetten  Scandinaves).  Elle  habite  le  Levant, 
et  c'eét  A  l'hôUt-e  de  toidi  qu'elle  exerce  avec  Se  plus  de  violence  Sôli 
{pouvoir  desirucleur.  (Voy.  Aùg.^e  Uaxthâusen,  Études  sur  la  sHùéUfiMi 
intérieure  de  la  Russie^  t.  I,  p.  418.) 

^  ProcoJ).,  bebeîl,  gothic,  lib.  IIl,  cap.  xiv.  CL  sur  Peroun,  appelé 
Parom  par  les  Slovaques,  Lasicz,  De  diis  Samogitarum^  ap.  llaupt, 
Zeitschrift  fUr  deuisches  Alterthum,  1. 1,  p.  1Ô8»  139. 

2  UklLO,  c'est-à-dire  le  vieillard.  Tel  fêtait  le  nom  que*l«i  anciens 
|<1nnois  donnaient  au  dieu  du  tonnerre.  (Voy.  LeacquiM»iSjieeîm«naMr^ 
^emicum  de  superstitione  veterum  Fennorum,  Upsâl.,  i78SL) 

3  Voyez,  sur  ce  dieu  Toldy,  Culturzustande  der  Ungarn  VQt  jsfer 
Annahme  des  Christenthurm ,  dans  les  Sitzungsberichié  der  Kà/isêrL 
^pademie  der  Wissenschaften  zu  Wien,  class.  phil»  hlst,,  ann»  1860, 
p.  12,  §  3. 

^  «  Priticipes  dei,  cœlum  et  terra ^  hi  dei  iidem  qui  in  ^gypto  Simipis 
et  Isis  et  id  Harpocrates  digito  significat  ;  qui  sunt  2'aautes  et  Afiftvte 
apud  PhœniceSt  ut  idem  principes  in  Latio  Saturnus  et  Ofs,  ferra 
enim  çt  cfelum,  ut  Samothracum  initia  docent,  sunt  dei  fïïagni  e\  ki 
qttos  dixi  multis  nominihus,  »  (M.  Terent»  Varron,  De  ling,  latin*\  \^» 
ÏV,  p.  47,  édiu  Bip.) —  Pline  dit  en  parlant  de  la. terre  {IfisL  n($^\  Hll. 
II,  c.  LXiji)  :  «  Sequitur  terra  cui  uni  rerum  natura  partium,  ecpimia 
propter  mérita^  coynomen  indidimus  maternœ  veneratiiynis,  Sic  hcnm- 
num  illa^  ut  cœlum  dei.  »  Et  il  développe  au  long  cçue  idée. 

5  Rig-'Véda,  trad.  Laiiglois,  t.  IV,  p.  38,  secL  yiU,  lecl.  2,  h.  d.  = 
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tel,  les  deux  grands  parents  du  monde  * .  Dans  ce  livre  sacré, 
le  Ciel  et  la  Terre  sont  nommés  divinités  mères  ^.  A  Samo- 
thrace,  dont  le  culte  était,  suivant  la  tradition,  d'origine 
pélasgique,  les  deux  divinités  invoquées  par  excellence 
étaient  le  Ciel  et  la  Terre  *.  A  Sparte,  Zens  et  la  Terre 
avaient  un  temple  commun  *. 

Après  avoir  chanté  les  paroles  qui  ont  été  rapportées 
plus  hqjit,  les  Péliades  de  Dodone  ajoutaient  : 

rôt  xapTcoùç  avtet,  Jto  'KhÇ^&Te  (/.yjTepa  yarov, 

c'est-à-dire:  La  terre  produit  des  fruits^  honore-la  du 
nom  de  mère. 

Cette  terre  mère  (r^  p^vinop),  dont  le  nom  fut.altéré  plus 
tard  en  celui  de  Déméter  (Avip'Tnp  ^),  était  encore  adorée 
sous  sa  forme  antique  dans  certaines  localités  ^.  A 
Phlionte,  au  temps  de  Pausaoias'',  la  Terre  continuait  à 
recevoir  le  nom  de  Grande  déesse.  A  Olympie  ^,  comme 


*  Ihid.,  y.  IV,  secl.  VIII,  lect  2,  h.  6,  v.  VI,  t.  IV,  p.  /i3. 

2  a  J'invoque  dans  les  sacrifices,  en  implorant  le  secours  des  dieux, 
ces  deux  divinités  mères,  grandes,  larges,  solides,  remplies  de  beauté 
et  qui  renferment  Pimmorlalité.  »  (Rig'Véda^  sect.  Il,  Hymn,  ii,  au  ciel 
et  à  la  terrey  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  /i27.) 

«  Varron,  loc,  cil, 

*  Pausan.,  III,  c  il,  §  8.  Les  deux  premières  divinités  par  lesquelles 
juraient  lés  Magnésiens  et  les  Smyrniens  étaient  aussi  Zeus  et  la  Terre. 
{Marm,  Oxon.j  ap.  Boeckli,  Corpus  inscript,  gr.,  t.  11,  n*  3137, 
p.  696,  col.  2.) 

^  La  forme  Ay)  pour  Tu  peut  très  bien  être  celle  de  Tancien  pélasge, 
car  dans  l'albanais,  qui  a  reçu  tant  de  mots  de  cette  lungue,  la  terre  se 
dit  A«.  (Cf.  Th.  Benfey,  Griechisches  Wurzellexicon,  t.  Il,  p.  li/j.  Cic, 
Denat.  deor.,  II,  26.)  r»'  ■  t;.      ;,  '         \  \    '  v>,  -    «S   .  :    '.  - 

^  L'épiihète  de  f^wnp  fut  souvent  donnée  à  la  terre  par  les  anciens  ' 
poètes.  Oùpavôç  (î"  èïppiÇg  viv  xai  Taîa  aocTTip,  dit  Pindare,  Olymp.,  VII, 70.  3-^ 

^  Pausan  ,  I,  c.  31,  §  2.  •.  ..  t       .   .  ,t 

*  Pausan.,  V,  c.  1/i,  § 8.  Cf.  Plntarcli.»  De  defect.  orac,  §  /i5,  p.  770. 
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à  Delphes  \  avait  existé  très  aticieonement  un  oracle  de 
la  Terre.  II  y  avait  dans  la  première  de  ces  villes  un  lieu 
qui  avait  conservé  le  nom  de  r<xtoç  et  où  un  autel  fait  de 
cendre  était  consacré  à  la  déesse^.  Le  temple  de  Déméter, 
aux  Thermopyles,  avait  une  origine  pélasgique  et  Ton  en 
faisait  remonter  la  fondation  ù,Acrisius^.  C'étaient  les 
Géphyréens,  peuple  de  souche  pélasgique,  qui  avaient 
été  les  grands  propagateurs  du  culte  de  Déméter  Achaia*. 
Cette  origine  pélasgique  de  la  déesse  était  également 
rappelée  par  le  surnom  de  Pélasgide  que  parfois  on  lui 
donnait^.  En  Arcadie,  son  culte  s'était  conservé  avec  un 
caractère  tout  pélasgique.  Elle  était  surnommée  la  noire 
((jLsXaiva),  épithète  qui  convient  tout  à  fait  à  la  Terre,  dont 
la  personnification  se  montre  avec  évidence  dans  les 
fables  que  l'on  débitait  sur  le  compte  de  cette  déesse  ^. 
Son  image  rappelait  également  ces  temps  barbares  où 
les  formes  les  plus  opposées  étaient  associées  dans  de 
grossiers  simulacres.  Elle  avait  la  tête  et  la  crinièijl  d'un 
cheval,   portait  un  dauphin  sur  la  main  droite,  une 

>  • 

^  iEschyl.,  Eumenid.y  2.  Pausan*»  X,  c.  5,  §3.  PluUrch.,  Pyt^ 
orac.,  §  17,  p.  648. 

2  Pausan.,  V,  c.  1/i,  §  8.  La  Terre  (FQ  reçut  longtemps  sous  sa  forme 
primitive  an  culte  en  différents  lieux  de  la  Grèce.  A  Sparte,  elle  avait 
un  temple  appelé  (Faariîrrov)  Pausan. ,  IV,  c.  12,  §  6.  Le  culte  de  la  Terre 
existait  aussi  à  Athènes  (Plutarch.,  Thés,,  27),  et  elle  avait  un  temple 
dans  l'Acropole  (Thucyd.,  H,  15),  c'est-à-dire  dans  la  partie  la  plus 
ancienne  de  la  ville  où  se  trouvaient,  par  conséquent,  les  monuments  du 
plus  ancien  culte.  La  déesse  avait  encore  des  sanctuaires  à  Bura  (Pausan., 
Vn,  c.  A8,  §  6)  et  à  Patras  (Pausan.,  VH,  c.  21,  §  U). 

5  Gallimach.,  Epigr»,  XLI,  2. 

^  Herodot.,V,  61. 

s  Pausan.,  I,  c.  22,  §  2.  C'était,  disait-on,  Pélasgos,  AbitéTrîôpas, 
qui  avait  élevé  le  temple  consacré  à  cette  déesse. 

«  Pausan.,  VIII,  c.  42,  5§  1»  2. 
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colombe  sur  la  gauche  ;  des  serpents  et  des  bêtes  féroce^ 
étaient  placés  autour  de. sa  tête. 

A  Athènes,  le  surnoln  de  x^^oyj*  donné  à  péméter 
dénotait  le  caractère  primordial  de  cette  déesse  ;  celui 
de  KoupoTpdçoç  *  convenait  à  la  terre  considérée  coinmQ 
nourricière  des  êtres,  et  celui  de  KapTrôçopoç  iipposé  à 
h  même  déesse  ^  achève  de  nous  démontrer  son  identité 
avec  la  terre  qui  produit  les  fruits. 

Chez  les  Dryopes  d'Asiné  et  d'Hermioné,  Déméter  ou 
plutôt  la  Terre  était  invoquée  sous  le  nom  de  xôovia  qui 
implique  Tidée  de  terre  profonde  et  souterraine  ;  tanais 
que  le  roi  de  ce  monde  souterrain  se  nommait  KXuiJLevoç, 
c'est-à-dire  celui  qu'on  entend,  mais  qu'on  nç  voit  pas  *. 
Ce  culte  remontait-il  à  une  époque  ancienne?  C'est  ce 
qu'on  ignore.  Toutefois  le  nom  que  portait  Aïdoneus 
paraît  dénoter  un  âge  où  les  mythes  catacliflionïen^ 
n*âyaient  point  encore  pris  un  grand  développement.  On 
retrouve  ici  un  culte  tellurique  qui,  ainsi  qu'il  a  été 
remarqué  plus  haut,  caractérisait  la  race  pélasgique;  cette 
circonstance  tend  donc  à  corroborer  l'opinion  que  les 
Dryopes  étaient  alliés  aux  Pélasges,  comme  je  Tsu  Ê^vancé 
54U  chapitre  précédent. 

La  généralité  du  culte  de  Déméter,  en  Grèce,  où  dte 

\  p^usan. ,  },  c  22.    Démêler  reçois  aussi  le  surnoiq  4^   f^lfm 

'  QrpbM  <J^«.»  XXX^X,  2.  Telles  ^Aawnt  encore  les  épi^^ète».^* 
lï^  k  O^nn^^çr»  de  «ai<^c({)iXvic(Orph.,  Hymn.^  XXXIX,  *£()»  4^  «"^ep.** 
{Ibid,,  5),  de  irauu.-nTiipa  Ubid^,,  1).  Comme  dispensatrice  d^  fruits 
de  la  terre,  la  déesse  était  appelée  xapiwç^po^^  i^Xquro^a^i^ofe,  ^3^€»o- 
^«Tiî,  etc. 

.  ^  Çç  ^OJm  ifrt  esLldofti^é  d^^s  ftpç,  insqip^ion  de  Paros.  (Voy,  U  ^om., 
Reisen  auf  den  griechiqct^tk'in^^ln  de^  d^a%sch$n  Meere^^  {.  I,  p,  (jl^,\ 

*  Voy.  Schneidewin,  Praef.  ad  Ind.  L§cj^^  flcç«»n^  WKin(6?4fip^e«t, , 
18/i2,  p.  10.  Ebert,  Dt  Cerere  chthonia.  Regiom.,  1827. 
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apparaît  constamment  comme  la  déesse  des  fruits  et 
dés  biens  que  donne  l'agriculture,  prouve  qu'elle  n'était 
pas  exclusivement  adorée  par  les  Pélasges  *.  A  Mégare, 
le  temple  de  Déhiéter  paraît  avoir  été  de  fondation 
earienne  *. 

Ce  culte  du  ciel  et  de  la  terre  se  retrouve  chez  toutes 
les  populations  indo-européennes.  J'ai  déjà  parlé  du. 
Iiom  qu'elles  donnaient  au  dieu  du  ciel.  Les  Germains 
invoquaient  la  terre  sous  le  nom  de  Hertha  dans  lequel 
on  reconnaît  une  ancienne  forme  de  l'allemand  Erde^ 
c'est-à-dire,  suivant  Tacite,  dç  terre-mère'.  Les  Lettes 
appelaient  la  terre  Mahte^  Mahmina^  ce  qui  veut  dire 
mère.  Mais  le  culte  de  cette  divinité  n'est  pas  cependant 
tellement  caractéristique  de  la  race  indo-européenne,  que 
Ton  puisse  le  prendre  pour  un  signe  infaillible  d'une 
origine  asiatique.  L'idée  d'adorer  la  terre,  comme  la 
génératrice  du  genre  humain,  a  dû  s'offrir  naturellement 
à  Tesprit  de  bien  des  populations  primitives.  Nous  ren- 
controns notamment  une  divinité  de  la  Terre-mère  chez 
les  populations  finnoises,  qui  adoraient  aussi,  comme  on 
Ta  vu  plus  haut,  le  Ciel  en  qualité  de  souverain  des 
dieux*.  Les  Magvars  *  l'invoquaient  à  ce  titre.  Les  Ostiaks 

^  jjiévtuf,  bn^tiz%^^  6>çr.9âç&,  à^W^cops,  clit  Thymlke  boQlériqtte  {lik 
Cerer, ,  v.  5Zi). 

*  Voy.  K.  O.  Mûller,  Die  Dorier,  2»  édiu,  t.  F.  p.  230.  Cf.  Pausan., 
I,  c.  30.  CeUe  circonstance  vient  à  l'appni  de  Torigine  indo-euro péeçine 
qu'à  mon  avis,  it  faut  attribuer  aux  Cariens. 

3  d  Nec  quidquam  notabile  in  singulis,  nisi  quod  in  commune  Hertl^am 
«d  est  lerram  mairem  colunt,  eamque  intérvenire  rehus  hommun^, 
invehi  populis  arbitrantur.  »  (Tacit.,  Gcrwan.,  c.  xl.) 

*  Voy.  Lcncquist,  Spécimen  academicum  de  supersUtione  veter^m 
Fennorum,p.  7  (Upsai,  1782).  ., 

*  Toldy,  Culiurzustdnâe  der  Ungarn^  ap.  Sitzungsberichte'  ^er 
K.  K,  Akad.  der  Wiss.  zu  Wieùy  1860,  p.  Il 
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du  Yeniseï  ont  pour  divinité  principale  Es^  c'est-à-dire 
le  dieu  du  ciel,  et  une  divinité  terrestre,  Imita*.  La  forme 
toute  slave  de  ce  dernier  nom  tend  à  nom  faire  croire 
que  le»  populations  de  race  ougro-finnoise  avaient  em- 
prunté CCS  deux  divinités  à  leurs  voisins  les  Slaves.  Les 
Scythes  d'Hérodote^,  qui  paraissent  appartenir  à  la  souche 
indo-européenne,  reconnaissaient  trois  grandes  divinités 
comme  les  premiers  Aryas,  le  Ciel  (Zeus),  la  Terre  et  le 
Feu  (Vesta). 

L'adoration  du  ciel  et  de  la  terre  existe  d'ailleurs  chez 
des  populations  qui  n'ont  eu  aucun  contact  avec  les  nations 
de  race  indo-européenne.  C'était,  par  exemple,  le  fon- 
dement de  la  religion  des  anciens  Chinois  ^.  Le  sacrifice  à 
la  divine  terre,  Heou-tou^  et  au  seigneur  suprême  ou 
dieu  du  ciel,  Tien^  constituaient  les  deux  rites  fonda- 
mentaux. Dans  l'Amérique  du  Nord,  plusieurs  tribus 
adoraient  ces  mêmes  divinités.  Les  Shawnies  invoquaient 
la  terre  sous  le  nom  de  Me''Suk'kum'mik''0'kwi^  c'est- 
à-dire  la  grande  aïeule^  et  chantaient,  comme  les  Ger- 
mains, des  chansons  en  son  honneur*.  Les  Comanches 
associent  au  culte  du  Grand-Esprit,  du  soleil  et  de  la 
lune,  le  culte  de  la  terre,  qu'ils  appellent  la  mère  com^ 
mune^.  A  la  Nouvelle-Zélande,  les  natiiiFels  disaient  que 
•  les  ancêtres  du  genre  humain  étaient  Rangi  et  Papa^ 
c'est-à-dire  le  ciel  et  la  terre  ^.  On  pourrait  encore  citer 

*  Nouv,  Annal,  des  voyages,  5'  sér. ,  3*  ann.  (1847),  p.  36. 

*  Herodot.,  IV,  c.  Lix. 

3  Voy.  le  Tcheouli  ou  rites  des  Tcheou,  trad.  par  Ed.  Çiot  (Paris, 
1851),  t.  II,  p.  85et  suiv. 

*  Mémoires  de  John  Tanner,  trad.  par  de  Blosseville,  t.  Il,  p.  99. 

5  Voy.  Schoolcraft,  History,  condition  and  prospects  of  the  Indian 
tribes  of  the  United-States,  part.  II,  p.  127. 

6  Voy.  G.  Grey,  Polynesian  mythology^  p.  1  et  suiv.  (London,  1855). 
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bien  d'autres  peuples  qui  avaient   une  tradition  ana^ 
logue. 

Despœna  (Aé<yTCoiva)  est  liée  de  très  près  à  Déméter, 
avec  laquelle  elle  a  été  parfois  identifiée*,  mais  dont  elle 
est  plus  souvent  célébrée  comme  la  fille  *  ;  elle  ne  joue 
point,  il  est  vrai,  de  rôle  dans  les  traditions  que  nous 
ont  conservées  les  premiers  poètes  grecs.  Toutefois  sa 
présence  dans  les  traditions  arcadiennes,  qui  appartien- 
nent d'ordinaire  aux  plus  anciennes  fables  de  la  Grèce, 
donne  à  penser  qu'elle  remontait  au  berceau  de  la  mytho- 
logie hellénique.  Ce  nom  de  Despoina  paraît  être  une 
altération  du  grec  Jeairoxvia,  féminin  de  ^eoTuoTTiç,  fe 
maître^  et  qui  répond  tout  à  fait  au  sanscrit  Ddsapatis^ 
ayant  le  sens  de  maître  des  esclaves^  de  seigneur^,' 
Théocrite  *  assimile  Despœna  à  Aphrodite,  circonstance 
qui  nous  fait  reconnaître  en  elle  une  divinité  de  la  repro- 
duction, telle  que  pouvait  être  la  terre. 

Une  autre  déesse  aussi  d'origine  pélasgique,  qui  offre 
une  grande  analogie  avec  Déméter,  quoique  s'en  distin- 
guant  par  des  caractères  essentiels ,  est  Dioné  (Atwvn) , 
donnée  comme  épouse  auZeusde  DodDne*^.  Dioné  paraît 
avoir  été  en  Épire  une  sorte  de  Zeus  féminin,  une  reine 
du  ciel.  Hésiode  ®  attribue  le  nom  de  Dioné  à  une  divi- 

*  Aristoph.,  Thesmoph,,^S6. 

2  Pausan.,  VHI,  c.  37,  §  6. 

3  Voy.  A.  Kuhn,  Zur  alteslen  Geschichte  der  indogermanischen 
Vdlker,  ap.  A.  Weber,  Indische  Studien,  t.  I,  p.  337. 

*  IdylL.XY,  V.  100. 

5  Slrabon.,  VII,  p.  329,  SchoL  Homer.  Odyss.,  IJI,  91.  Demosthen.» 
De  falsa  légation,,  p.  437,  adv.  Mid.,  p.  531.  EpisU^  IV,  p.  1487, 
1.  Pherecyd.,  éd.  Slurz,  p.  115. 

®  Theogon, ,  v.  353. 
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îMê  marine  *  et  un  hymne  homérique  *  fait  de  cette  déesse 
.  ^/  .;  une  divinité  génétyllide.  Mais  il  se  peut  que  ces  Dionés 
^  fussent  à  Torigine  des  divinités  distinétes;  leur  nom,  dans 
lequel  on  retrouve  les  éléments  de  celui  de  Jwno,  qui  passai 
en  Italie  avec  les  Pélasges,  ne  signifie  rien  autre  chose  que 
déesse j^  et  était  la  forme  féminine  du  nom  dez^TTç,  Aidç.  En 
effet,  les  Latins  continuèrent  pendant  longtemps  de  com- 
pi*endre  sous  le  nom  de  Junories  les  divinités  féminines.  Ce 
sens  générique  du  nom  de  Dioné  paraît  dénoter  une  déesse 
par  excellence,  une  déesse  suprême.  Autant  qu'on  peut 
îe  démêler  au  milieu  des  confusions  mythologiques  pos- 
térieures, Dioné  présidait  comme  son  époux,  à  la  géné- 
ration, et  c*est  ce  qui  expliquerait  le  rôle  que  lui  assigne 
l'hymne  homérique.  En  effet,  le  nom  de  Dioné  fut  trans- 
porté par  la  suite  à  Aphrodite,  la  déesse  de  la  génération  *. 
Peut-être  présidait-elle  aussi  à  l'élément  humide.  Les 
parents  que  Hésiode  donne  à  Dioné  *,  la  place  qu'on  lui 
assigne  parmi  left Néréides^,  le  lien  de  filiation  que  cer- 
taines febles  supposent  avoir  exisié  entre  elle  et  Dio- 
nysos *,  corroborent  encore  cette  supposition.  En  qualité 

<  Hésiode  la  Ml  "filk  de  rocéno  et  de  Tétbys. 

?  Homer. ^.Hyimn,  in  ApolL  jP^/.,  93. 

3  Théocr.,  II,  7,  l/i6.  Ôrph.,  Argonaut.,  1320.  Virgil.,  ^n.,  IH,  19. 
Stat.,  Sylv,,  ni,  5,  80.  Ce  transport  du  nom  de  Dioné  à  Aphrodite 
commence  déjà  dans  lltmèrc,  qui  fait  de  cette  dernière  déesse  h  fille 
de  Dioné  {Iliad,,  V,  371  ;  XX,  105).  (Voyez  Creuzer,  Religions  dteVanti- 
quitê,  trad.  par  Guigniaul,  Eclairent.  !!,  part.  II,  p.  1305.)  De  là  l'ori- 
gine de  la  légende  qui  dohnait  Vénus,  c'est-à-dire  Aphrodite,  pour  ^|lotise 
à  Jupiter.  (Serv.,  ad  jEn.,  III,  Û66.  Cf.  Gerhard,  Griech.  Mythohi  1 1, 
p.  â79',  380.) 
•.  *  Loc,  cit. 

«  Apollodor.,1,2,  7.  * 

®  Enripid.,  Antigon,,  ap.  SchoL  Pindar.  Pyth.,lH, i77. 
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de  reine  du  ciel,  Dioné  présidait  à  Tair;  aussi  est-elle 
représentée  par  les  mj^hographes  tantôt  comme  fllle  du 
ciéP,  tantôt  comme  fille  de  l'air*. 

Les  Pélasges  du  Péloponnèse  n'invoquaient  pas  la  reine 
du  ciel  sous  le  nom  de  Dioné,  mais  sous  celui  de  Héra,  ôpa, 
ÔpTî,  c'est- à^dire,  de  maîtresse^  de  dominatrice^.  Cette 
Héra  identifiée  plus  tard  avec  la  Dioné  de  Dodone  *  d#int 
là  grande  déesse  du  panthéon  hellénique,  mais  en  con- 
servant la  majeure  j)artie  des  attributs  qu'elle  avait  reçus 
de  ses  premiers  adorateurs.  L'épithète  de  pélasgique  (ôpâ 
wfiXaGyjç)  rappelait  son  origine*,  et  lui  était  donnée  k 
lolcos  en  Thessalie,  pays  d'où  son  culte  avait  été  sans 
doute  porté  dans  le  Péloponnèse  ;  de  cette  péninsule  il 
passa  à  Samos*. 

A  Argos  on  faisait  remonter,  l'établissement  du  même 
culte  jusqu'au  premier  législateur  de  la  contrée,  Pho- 
ronée  "^  :  tradition  qui  nous  reporte  aux  origines  de  !a 

*  Apollodor.,  I,  1,  3. 

'  Hygin. ,  Prcp/.  fàbul.  i 

*  Ce  nom  appartient  au  même  radical  que  le  latin  fferus,  Tallemand 
Herr.  En  sanscrit  art  est  le  père  de  famille.  La  forme  éoHque  et  primi- 
live  de  ce  nom  était  Êpoç,  Êpa,  Éppaç,  Êepa,  ftpa.  Otfried  Mûlïer  regarde 
le  nom  de  Hera  (ftpa)  comme  le  féminin  de  Tipojç  (Cf.  Prolegomena  zu 
einer  wissenschaftlichen  Mythologie,  p.  ^lili,)  K.  Eckermann  {Lehrbuch 
der  ReHgionsgeschichte  und  Mythologie  âef,  vorzuglichsten  Vôlcker 
des  Alterthums,  t.  II,  p.  36)  fait  dériver  ce  nom  du  vieux  mot  grec  ^pa, 
terre,  élymologie  que  confirmerait  le  caractère  tellurique  qu'avait  aussi 
Héra.  Zeus  recevait  également  Téçithète  de  Êppoç  ou  Êpo;.  (CL  Hesyehîus, 
édit.  Albert,  t.  I,  p.  làUb.)  \  .  ]  '  \  .  •     i        -'^  ' 

*  è  âpa  àicûVYi  Trapà  A&x^cdvaîotç.  (Schol.  Od.,  III,  91.)  'u 

S  Herodot.,  II,  5Cf.  ApoUod.  ^hoà.,  Argonaut,  1, 14.  Dîonyg/  Perieg., 
V.  53/1. 

«  Athen.,XV,  672,A. 

'  Hellanicus,  en  «ionnant  Peïasgus  pour  fils  à  Phoronée  (Eustath., 
p.  385,  38),  nous  montre  que  leé  traditions  dont  ce  personnage  mythique 
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société  hellénique.  Mais  cftte  déesse  d'Argos  ne  paraît 
pas  avoir  été,  dans  le  principe,  unie  à  Zeus.  Elle  était  la 
souveraine  du  ciel,  la  vierge  céleste,  et  rappelait  la  déesse 
de  Carthage,  avec  laquelle  on  l'identifia  bien  des  siècles 
plus  tard.  C'est  ce  qu'indique  le  surnom  de  iiapôsvia  qui 
lui  était  parfois  donné  ^  ;  c'est  ce  que  montre  l'opposition 
où  elle  est,  dans"  divers  mythes,  avec  son  divin  époux« 
Ces  fables  laissent  peaeer  la  résistance  que  les  adorateurs 
exclusifs  de  Héra  opposèrent  au  culte  de  Zeus  qui  lui 
enleva  la  souveraineté  des  cieux*.  Il  i^mble  que  la  Crète  ^ 
ait  été  le  principal  théiitre  de  cette  union  de  deux  cultes 
d'abord  distincts  symbolisée  par  le  mariage  des  deux 
divinités.  Non-seulement  le  nom  de  JunOy  qu'on  trouve 
en  Italie,  est  un  indice,  ainsi  que  je  l'ai  observé  ci-dessus, 
de  l'origine  pélasgique  de  cette  déesse,  mais  les  particu- 
larités de  son  culte,  telles  qu'on  les  observait  à  Falères, 
capitale  des  Falisques,  reproduisaient,  au  témoignage  de 

était  Tobjel,  remontaient  à  Tépoque  pélasgique  ;  ce  qui  reporte  à  la  même 
époque  Tinstitution  du  culte  de  Héra  [qu'on  lui  attribue  (Pausan.,  II, 
c.  15,  §  5;  Hygin.,  Fa6.,  27/i).  Le  même  historien  cité  par  Denys  d'Hall- 
carnasse  (I,  c.  22,  p.  57,  58,  edit.  l\eiske)  fait  mention  d'une  prêtresse 
d'Héra  à  Argos,  Alcyone,  qui  existait  trois  générations  après  le  siégé  de 
Troie, 

*  Héra  recevait  dans  diverses  contrées  de  la  Grèce,  notamment  à 
Imbros,  à  Platée,  à  Hermiopé,  en  Eubée,  les  surnoms  dCTPapôs'vta  ou  irap- 
Ôs'vc;  et  de  vua(p8uopi.svyi  (Cf.  SchoL  Pindar,  Olymp.,  IV,  lZi9;  Apollon., 
Argonaut.,  1,  187;  SchoL  ad  Callimach,,  H.,  in  Del,,  50;  Sleph.  Byz., 
V'  Épp.iovY3).  L'ancien  nom  de  Samos,  où  le  culte  de  cette  déesse  était 
établi  depuis  une  haute  antiquité,  était  également  celui  de  Tcapôsyiv^ 
(Spanheim»,  ad,  Callim,  Del,,  v.  /i8,  p.  359). 

2  Voyez  à  ce  sujet  les  observations  de  M,  F.  Wieseler  dans  son  savant 
article  Jdno  de  Y  Encyclopédie  de  l'antiquité  classique  de  Pauly,  t.  IV, 
p.  5/iZi.  , 

3  On  montrait  en  Crète,  à  Cnosse,  près  du  fleuve  Théris  ou  Théron, 
le  lieu  où  s'était  consommé  l'hymen  des  divins  époux.  (Diod.  Sic,  V,  72.) 
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Denys  d'Halicarnasse  * ,  celles  du  culte  de  THéra  argienne  ; 
or,  c'était  précisément  aux  Pélasges  que  Ton  faisait 
remonter  Torigine  de  Falères. 

La  Héra  pélasgique,  surtout  celle  du  Péloponnèse, 
avait  des  points  de  contact  avec  Déméter.  Reine  de  Tuni- 
vers,  elle  présidait,  comme  cette  déesse  de  la  terre,  à 
la  fécondation,  à  la  reproduction  des  êtres.  Une  partie 
de  ces  attributs  passa  à  la  Héra  grecque.  Celle-ci  était 
le  prototype  de  la  femme;  elle  représentait  Tidéal  de  la 
vie  féminine,  et  c'est  à  ce  titre  qu'à  une  époque  déjà 
très  reculée,  on  la  «voit  invoquée  comme  fdle,  épouse  et 


veuve*. 

Héra  est  une  des  formes  d'une  ancienne  divinité  pélas- 
gique, dont  M.  Gerhard  retrouve  des  formes  différentes 
dans  l'Aphrodite  hellénique,  et  dans  la  Pallas-Athéné, 
déesses  dont  d'autres  formes  subsistaient  chez  une  foule 
de  divinités  secondaires^.  Ces  divinités  semblent  n'être 
au  fond  que  des  personnifications  de  la  Ternî  considérée 
comme  l'épouse  du  ciel.  Elles  sont  presque  toutes  repré- 
sentées assises  sur  un  trône  ;  et  le  Polos  qui  leur  sert  de 
coiffure  ou  d'attribut  nous  révèle  un  rapport  entre  elles 
et  les  divinités  du  ciel.  Ce  Polos  fut,  pour  cette  raison, 

*  C'étaient,  dit  Denys  d'Halica masse  {Ant.  rom,,  f,  c,  21,  p.  65.  édiu 
Reiske;  Cf.  Solin.,  p.  2û;  Sirabon.,  V,  p.  215),  les  mêmes  cérémonies 
pour  leà  sacrifices.  Il  y  avait  des  prétresses  qui  prenaient  soin  du  temple, 
et  rune  d'elles  s'appelait  Cajiéphore  ;  elle  était  vierge.  Des  chœurs  de 
vierges  chantaient  des  hymnes  en  l'honneur  de  cette  déesse. 

2  Ainsi  Téménos,  qui,  suivant  une  tradition  fort  ancienne,  avait  élevé 
Héra,  lui  consacra  à  Slymphale  trois  temples  différents  :  le  premier  à  la 
déesse  enfant,  wauS'î;  le  second  à  la  déesse  femme,  raXêia;  le  troisième  à 
la  déesse  veuve,  ytrioa,  (Paiis^n.,  VIII,  c,  22,  §  2,) 

^  Voy.  Gerhard,  Ueber  das  Metroon  zu  Athen  und  iiber  die  Gôttcr- 
mutter  der  griechischen  Mythologie,  p.  /i59  et  siiiv.,  dans  les  Mém, 
de  VAcad.  de  Berlin  pour  18/|9. 
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transporté  à  la  Fortune  (Tti^.^)^  avec  laquelle  on  identifia 
les  divinités  mères  des  villes. 

Les  analogies  qu'offre  le  caractère  d'Héra  et  de  Démétef 
expliquent  pourquoi  leurs  cultes  se  trouvaient  associés  en 
plusieurs  lieux  * .  Déméter  était  également  en  rapport  avec 
la  Dioné  de  Dodone.  Elle  avait,  comme  cette  déesse, 
pour  symbole  la  colombe*,  et  elle  recevait,  ainsi  que 
l'épouse  de  Zeus,  le  nom  de  déesse  par  excellence^ 

itéra  ne  fut,  comme  déesse  suprême,  adoptée  qu'asse? 
lard  par  les  races  dorienne  et  ionienne;  aussi  coU'- 
serva-t-elle  longtemps  sa  physionomie  pélasgique;  elle 
constituait  Tune  des  divinités  suprêmes  des  Achéens*. 

Une  déesse  qui  offre  plus  d'une  analogie  ave(î  Déméter 
et  Héra,  est  Rhéa^.  C'est,  ainsi  que  l'indique  son  nom, 
iine  divinité  de  la  terre  ^.  Les  poètes  des  âges  postérieiirs 
en  firent  la  mère  de  Zeus.  Sa  légende,  dans  le  principe, 

<  Héra  et  Déméter  étaient  Tune  et  l'autre  adorées  en  Argolide  sous 
Te  surnom  de  npo<TU(i.vaîôi  ou  npoaup.va.  (Voy.  t^ausan.,  U,  c.  i7,§  1  ; 
t.  37)  I  2.  Slrabon.,  VIII,  p.  273.  Pseudo-Plutarch.,  De  fluv.,  18.) 

2  Voy.  Pausan.,  VUI,  c.  62.  À  Phigalie,  un  simulacre  fort  aiicieii 
de  la  déesse  la  représentait  un  dauphin  d'une  main  et  une  colombe  de 
l'autre. 

3  Ce  nom,  plusieurs  fois  donné  à  Déméter  (Honier.,  Hymn,  in  Cer,^ 
â^;  Orph..  iiymn.y  xxxviii,  7;  Callimach.,  Hymn,  in  Cer.,  133;  SchoL 
TheocHLj  VIÎ,  3;  Apollon.,  Atyon,^  IV,  988),  est  un  féminin  archaïque 
dit  Aiû'ç,  Avioç,  forhie  de  Zeûç. 

*  Voy.  Gerhai-d,  Griech,  Myth.,  1,  186.  Voy.  Schwenk,  Myth.  And., 
1,43-59. 

5  Ce  nom  de  i*8a,  i>6ia,  tsvi,  est  formé  par  métalhèsedu  mot  Epa,  terre, 
fin  sanscrit,  Ira  signifie  la  terre  dans  son  ensemble  (irlandais,  ire). 
Cf.  K.uhn,  ap.  Weber,  indî«c/ie  Studien,  t.  i,  p.  352. 

*  Rhéa  était  appelée  if d,  c'est-à-dire  mère,  de  même  que  t)éméter 
(Sieph.  Byzant.^  v°  Màoraupa)  ;  elle  était  invoquée  comme  la  graiid'inère, 
la  mère  des  dieux  (Strab.»  X,  p*  469). 
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assez  simple,  s'earichit  d'une  foule  de  fables  orientales. 
D'abord  étranger  au  Péloponnèse,  le  culte  de  Rhéa  sen^ble 
être  venu  de  la  Crète*.  C'est  là  qu'avaient  pris  naissance 
les  contes  populaires  sur  l'enfance  de  Zeus.  Rhéa  tenait 
dans  cette  île  la  place  qu'occupaient,  en  Arcadie,  Démé- 
ter,  et  dans  la  partie  sud-est  du  Péloponnèse,  Héra. 

Toutefois  le  culte  de  Rhéa  ne  semble  pas  être  né 
dans  la  Crète  même,  quoiqu'il  soit  probable,  comme 
je  viens  de  le  dire,  que,  de  cette  île,  il  se  repandit  en 
Grèce.  La  ressemblance  de  la  déesse  phrygienne  Cybèle^ 
personnification  de  la  terre  et  des  montagnes,  adorée  au 
mont  Bérécynthe^,  au  mont  Dindymène^,  au  mont 
Sipyle*,  au  mont  Ida^,  avec  Rhéa,  tend  à  faire  sup- 
poser que  celle-ci  tirait  son  origine  dp  la  Cybèle  phry- 
gienne. Ce  n'est  pas  seulement  une  analogie  générale 
tenant  à  leur  caractère  commun  de  divinité  tellurique, 
de  déesse  mère,  qui  les  unit,  c'est  encore  la  similitude 
de  leur   culte  et  l'identité  de  nom  de  la  montagne 

*  La  déesse  Terre  du  Péloponnèse,  Démêler,  était  originairement 
étrangère  à  la  Crète,  et  son  culte  paraît  y  avoir  été  apporté  d^Eleuslài 
(Cf.  Prëller,  Demeter  und  Persephone^  p.  27,  note  /iO.) 

2  Virg.,  JFn.,  VII,  784;  IX,  82.  Bérécyntlie,  mot  dérivé,  comme 
l'observe  M.  E.  Burnouf,  du  zend  ^ereza^;  sanscrit,  vrihat,  hauteut; 
d%ù  le  grec  ^up-yo;,  Tallemand  berg,  Tanglais  burgh, 

3  Voy.  Strabon.,  X,  p.  /i70. 

*  0eà  2i7n>X73vTQ  (Strabon.,  X,  p.  Zi69).  Cf.  Eckhel,  Doctrin,  nwm.  veter.^ 
Il,  534.  La  déesse  était  encore  adorée  au  mont  Aspordène,  près  de  Per- 
èanâe  (Strabon.,  XIII,  p.  619),  et  au  mont  Lobrine,  près  de  Cyzique 
(l^îicand.,  Alexiph.,  7,  et  Schol.  ad  h.  /.). 

5  Strabon,  X,  p.  469.  Aima  parens  îdœa  î)eûm,  dit  Virgile  (^n.i 
Vlï,  39).  Mater  ïdœa,  comme  l'appelle  Tite-Live  (XXIX,  10).  Le  noîtt 
d'Ida  (î^ïi)  paraît  avoir  répondu  chez  les  anciens  à  la  même  idée  que  le 
mot  wald  cbez  les  Allemands.  En  sorte  que  les  expressions  '^rim^'  opeia, 
(jLiQTTQp  î^ata,  offraient  un  sens  tout  à  fait  synonyme.  (Cf.  Preller,  Griech, 
MythoLyï.  I,  p.  408.) 
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sur  laquelle  elles  étaient  Tune  et  Tafitre  invoquées  ^ 
Suivant  les  traditions  de  l'île,  les  Curetés,  prêtres  de  Rhéa 
et  nourriciers  de  Zeus,  étaient  venus  de  Phrygie  en 
Crète  * .  Mais  une  circonsteince  du  mythe  crétois  de  Rhéa 
appartient  tout  à  fait  à  Tidée  grecque.  Cette  déesse  n'oc- 
cupe pas,  comme  Cybèle  ou  la  déesse  syrienne  Astarté, 
r Aphrodite  de  Cypre,  un  rang  supérieur  à  son  époux, 
lequel  n'est  en  quelque  sorte  qu'un  mortel  qu'elle  a,  dans 
son  amour,  élevé  au  rang  de  dieu.  Cronos,  son  mari  ou 
son  frère,  n'a  rien  qui  rappelle  Atys  ou  Adonis.  C'est  un 
dieu  suprême,  comme  le  Zeus  hellénique,  un  roi  du  ciel. 
Rhéa  n'est  que  sa  compagne,  qui  partage  avec  lui  le 
gouvernement  du  monde,  mais  lui  est  soumise  en  tant 
qu'épouse.  M.  Gerhard  attribue  à  Rhéa,  de  même  qu'à 
Thémis,  dont  ]e  parlerai  bientôt,  une  origine  syro-phé- 
nicienne  ou  sémite.  Car,  d'après  sa-icmarque,  le  culte 
des  déesses  telluriques  prédomina  toujours  chez  les  popu- 
lations de  cette  race ,  tandis  que  les  peuples  de  souche 
aryenne,  adoraient  des  dieux  mâles,  dont  le  symbolisme 
était  emprunté  aux  phénomènes  lumineux^. 

Quoi  qu'il  en  soit,  le  culte  de  Rhéa  remonte  à  une 
époque  fort  ancienne,  sinon  dans  la  Grèce  propre,  au 
moins  en  Crète  et  en  Phrygie.  Comme  déesse  de  la  ma- 
ternité, Rhéa  tient  à  Ilithye,  la  Lucine  hellénique;  elle 

«  Démétrius  de  Scepsis,  cité  par  Strabon  (X,  p.  472,  c.  vi),  soutenait 
que  le  culte  de  Rhéa,  tout  à  fait  étranger  à  la  Crète,  était  originaire  de 
la  Troade  et  de  la  Phrygie.  A  cette  occasion,  le  géographe  grec  rapporte 
plusieurs  noms  de  lieux,  tels  que  Ida,  Dicté,  Pytna,  etc.,  qui  apparte- 
naient à  la  Plnygie  et  se  retrouvaient  dans  la  Crète. 

2  Strabon.,  X,  p.  723. 

3  Voy.  Gerhard,  Bemerkungen  zur  vergleichenden  Mythologie,  ap. 
Monalshericht  der  Konigl  Preuss»  Âkademie  der  Wissenschaften  zu 
Berlin,  Jul.  1855,  p.  369. 
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est  unie  d'un  autre  côté  par  des  liens  étroits  à  Héra.  En 
Crète,  Ilithye  était,  ainsi  que  Rhéa,  adorée  dans  une 
caverne  * . 

A  cette  classe  de  déesses  telluriques,  il  ftiut  encore 
rattacher  'Ihémis,  dont  le  caractère  originel  rappelle  en 
Béotie*  une  divinité  de  la  terre.  Thémis  fut  plus  tard 
confondue  avec  Dicé,  Aixyi,  la  Justice,  qu'Hésiode  ^  lui 
donne  pour  fille,  et  qu'à  une  époque  très  ancienne  on 
assignait  déjà  comme  compagne  à  Zeus*. 

Cronos,  l'époux  de  Rhéa,  appartient  à  l'ensemble  de 
ces  divinités  chthoniennes  dont  le  culte  caractérisait  les 
Pélasges.  Son  adoration  et  sa  légende  s'étaient,  comme  . 
celles  de  son  épouse  *,  surtout  développées  dans  la 
Crète ,  mais  avec  cette  différence  que,  totalement  étran- 
ger à  la  Phrygie,  ce  dieu  n'emprunta  vraisemblable- 
ment que  quelques  attributs  aux  divinités  phéniciennes  ®. 
On  trouve  aussi  son  culte  établi  dès  une  époque  reculée 
en  Attique  "^  et  en  Élide  ^.  Les  sacrifices  qu'on  lui  offrait 

1  Homer.,  Odyss.^XlX,  188.  Cf.  Hoeck,  Kreta,  Ilf,  p.  315;  I,  p.  402. 

2  Cf.  Hesiod.,  Theogon.,  1/|5.  Pausan.,  IX,  c.  22,  §  1. 

3  Theogon.y  v.  901. 

^  Ot  waX«i  (Toçot  âv^ps;  rvè  Aîxtiv  wape^pov  t&  Ait  Jiroiv)9otv  (Arrîan., 
Alexandr.,  IV,  9).  Pindare  {01.,  XHI,  il;  ïsthm.,  Vril,  68)  qualifie 
Thémis  de  waips^poç  Atb;  Çevîcu.  Cf.  Ilomer.,  Hymn.  in  Jov.,  XXII,  2. 

5  L^origine  crétoise  de  Cronos  ressort  des  paroles  de  Gicéron,  qui  ne 
mentionne  ce  dieu  qu'à  propos  du  Jupiter  crétois  {De  nattvra  Deorum^ 
m,  2!). 

^  La  Crète  avait  eu  déjà,  dès  les  temps  les  plus  anciens,  une  popula- 
tion très  mêlée;  des  cultes  divers  durent  donc  s'y  trouver  réunis. 
Voy.  K.  0.  Muller,  Dte  Dorter,  2*  édil.,  I,  p.  208.  Cf.  E,  Gerhard, 
Bemerkung.  zur  vergleich.  Mythologie,  p.  369. 

^  Cf.  Demosth.»  Adv,  Tim,,  p.  708.  Schol.  Aristoph,  iVw6.,  397. 
Macrob.,  Saturn.,  I,  10.  Pausan.,  I,  c.  18,  §  7.  Cécrops  passait  pour 
avoir  élevé  un  autel  à  Cronos  et  à  Rhéa. 

«  Pausan.,  VI,  c.  20,  §  1. 

T,  I.  6 


V      ^ 


■^ 


i*\V      .1 


/  I 


.      V   « . 


%%  RELIGION   DES   POPULATIONS  1>RIMITIVES 

8ur  las  montagnes  annoncent  un  dieu  du  ciel  analogue  au 
Sans  Lycaeos  d'Arcadie.  Cronos  était,  en  effet,  le  dieu 
des  laboureurs,  c'était  le  Zeus  chthonien  opposé  au  Zew 
plf^mpien  de  I)odope  ;  toutefois  il  avait  comme  lui  une 
origine  asiatique ,  et  Ton  retrouve  dans  sa  légende  un 
,  reflet  de  la  lutte  d'Indra  et  des  Asouras  chanté  sans  cesse 
clans  les  Védas  * .  Comme  cette  lutte  n'est  que  la  traduc- 
tion poétique  des  phénomènes  de  l'atmosphère*,  il  faut 
croire  que,  dans  le  principe,  le  dieu  de  l^  terre  était 
dfins  une  liaison  étroite  ayec  celui  du  ciel  ;  piais  au  temps 
des  Grecs,  toute  la  vieille  mythologie  de  Cronos  était  déjà 

.  auhliée. 

Fréret  remsirque  qu'à  l'époque  hellénique,  il  restait  à 
peine  quelques  vestiges  du  culte  de  Cronos^.  Il  n'y  avait 
qu'en  Élide  qu'on  lui  offrît  encore  des  sacrifices  *.  A 
yiympie,  se  trouvait  une  colline  qui  portait  son  nom  et 
mr  Is^quelle  ]e^  prêtres,  nommés  Basiles  (Baat^ai),  allaient 
lui  Sacrifier  tous  les  ans,  le  jour  même  de  l'équinoxe, 
dans  le  mois  ïllaphios*.  Cette  dernière  circonstance 
nous  ramène  encore  à  l'idée  d'un  dieu  solaire.  Un 
mois  de  l'ancien  calendrier  lui  était  aussi  consacré,  le 
n^pis  Cranios^  dont  le  nom  fit  place  à  celui  d'Hécatom- 

baeon,  quand  le  culte  de  ce  dieu  tomba  en  désuétude. 

< 

}  Q'Ççk^ig}(),  Q^çstio^s  relatives  auco  antiquités  des  peuples  sémi- 
tiques t  p.  55, 56. 

2  Yoyez  ce  qui  est  dit  plus  loin  des  Titaps,  et  le  chapitre  V,  où  il  est 
tf  ailé  de  )a  Tliéogpoie  ç)'Hésied^. 
'  3'yoy.  Homer.,  J/tad.,XIV,  203,  274.  Hesiod.,  Theogon.,  851. 

*  A  Athènes,  au  pied  de  T Acropole,  existait  un  hiéron  consacré  i 
Cronos  ^\  k  Rhéa,  que  1^  tradition  faisait  remonter  à  Gécrops  (Pausan., 
l,  p.  i8,  S  7.  pf.  Wacrob.,  Saturn.,  I,  20). 

s  Pausan.,  V,  c.  13,  §  5;  VI,  q.  30,  1 1.  Dionys.  Halic,  Ant.  nrni..^ 
f,  3Û. 
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A  ÇmWi  8Ç  rattachant  les  Géants,  |es  Titans^  les 
Cyclqpqs.  En  effet,  ce  dieu  est  représenté  par  les  poètes 
pommQ  Tamp  dea  Titans*.  Tqus  ces  demi-dieux,  toutes 
pes  créations  mythologiques  sont,  con^me  les  Asouras, 
(^qs  per^spnnifications,   soit  des  eaux  qui  s'élèvent  en 
yapeur  dans  l'atmosphère  et  vont  se  condenser  sous 
fprmp  de  nu,ages  dans  le  ciel,  dont  ils  semblent  vouloir 
(Jétrojier  Je  souverain,  soit  des  feux  qui  sillonnent  la  nuée 
oragfiusQ  pu  s'échappent  des  volcans  et  des  terrains  ignés. 
Ce  sqnt  tour  ^  tour  les  Daityas^  les  Vritras  ennemis 
d'Indra  qui  personnifient  les  nuages  dissipés  par  les  rayons 
du  sqleil,  les  Asouras^  personnifications  dû  même  genre,* 
tantôt  aussi  les  Souchnas ,  personnifications  de  la  sécheresse 
Qt  du  feu^.  Les  Titans  de  la  fable  grecque  accumulent  les 
montagnes  pour  escalader  le»  cieux,  comme  les  Asouras 
accumulent  les  nuages^.  Leur  culte,  répandij  surtout  dans 
jes  pontréeg  volcaniques*,  avait  laissé  ça  et  )à  quelques 
traces  en  d'autres  parties  de  la  Grèce  ^.  Mais  s'il  disparut, 
la  poésie  conserva  toujours  vivant  leur  souvenir  et  en  fit 
un  des  plus  puissants  agents  de  son  merveilleux. 

Poséidon,  quoiqu'on  ait  voulu  en  fairq  pn  dieu  li|3yqup, 
a  été  indubitablement  une  divinité  des  populations  pri- 
mitives de  la  Grèce  ^.  Son  nom  tient  par  sa  racine  à  la 

«  Uomer.,  Iliad.,  Vî|,  203;  IX,  Û79.  Hesioa.,  Theogon.,  v.  a§l. 

2  Souchna,  le  desséchant,  est,  dans  le  Hig-Véda,  le  nom  d!uii  des 
^souras.  Voy.  \rù(\.  Unglois,  U  I,  p.  271, 

3  Dans  la  langue  védique,  parvata  signifie  à  la  fois  nuée  et  montagne, 
Voy.  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  575. 

^  Voyez  ce  qui  est  dit  plus  loin  des  Cyclopes  et  des  Géants. 

f  11  exislait  encore  au  temps  de  Pausanias(n,  c.  2,  S  2)  un  ancien  antel 
où  Ton  sacrifiait  aux  Cyclopes. 

«  Voyez  à  ce  sujet  Tarticle  P*eptdne,  par  M.  Preller,  ^ans  VEncycl^ 
pédie  classique  de  Pauly,  t.  V,  p.  554. 
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langue  hellénique.  Les  plus  anciennes  formes  étaient  no- 
Ti^aç  ou  iXoTst^aç,  en  dialecte  dorien,  et  iiodi^Yiç, 
noffet^Yiç  en  dialecte  ionien  *,  nom  qui  appartient  à  la 
même  famille  que  les  mots  ttoto;,  TuoTtCw,  TroTapç  et 
TOToç.  Ce  nom  signifiait  donc  dieu  des  eaux  *,  forme  qui 
rappelle  encore  davantage  le  nom  de  Zyivoiroaei^ôv  ^, 
donné  aussi  à  ce  dieu.  C'était  le  Zeus  de  l'élément 
liquide  et  des  mers,  divinité  analogue  à  ce  que  devait 
être  le  Zeus  actœos  du  mont  Pélion  *.  Poséidon  consti- 
tuait un  des  grands  dieux  des  races  éolique  et  dorienne, 
issues  Tune  et  l'autre  de  la  souche  pélasgique*.  On  le 
voit  recevoir  un  culte  tout  spécial  chez  les  deux  princir 
paux  rameaux  de  la  première  race,  les  Minyens  et  les 
Béotiens,  qui  l'invoquaient  comme  créateur  des  chevaux, 
symbole  de  l'élément  humide  (hippios  ®),  et  comme 
le  dieu  qui  présidé  à  la  navigation,  comme  le  dieu 
de   la  mer  (ire^ayioç),   et  celui  qui  brise  les  rochers 

>  Cf.  Herodian.,  û  fji.êv.  Xe?.,  p.  10.  Voy.  Olfried  Miiller,  Prolegomena 
zu  einer  wissenschaftlichen  Mythologie^  p.  290. 

*  Cette  élymologle  n'avait  point  échappé  à  Clément  d'Alexandrie,  qui 
s'exprime  ainsi  :  Tî  -^àp  eori  TrpoTepcv  UooekS'ûv  ii  O-ypa  n;  oxtaix  ix.  tîÎç  noaitùç 

ovofJuaTowoi&uii.8vyi.  (Cohort  adgentes^  edit.  Potier,  p.  56.) 

*  Voy.  Alhen.,  II,  Zi2,  A.,  p.  337.  Cf.  Boeckh,  Corp.  inse,  grœc.^  II, 
p.  2700,  et  addend.,  p.  1107. 

*  Dicœarch.,  ?e/ion.,p.  29,  edit.  Hudson.  Cf.  Ot.  Miiller,  Orchomenos 
unddieMinyer,  2/i3,  edit.  Schneidewin.  L'usage  qu'avaient  les  prêtres 
de  ce  temple  d'observer  l'étoile  Sirius  aux  jours  les  plus  chauds  de 
l'année  et  quelques  autres  circonstances  du  culle  qui  s'y  accomph'ssait, 
rappelaient  l'origine  solaire  qui  appartenait,  ainsi  qu'on  va  le  voir,  ai^ 
Poséidon  grec.  Cf.  MQIIer,  loc.  cit. 

5  Voyez  ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  !«'  de  ce  mémoire. 

^  On  invoquait  Poséidon  sous  le  nom  de  Hippios  dans  un  grand  nombre 
de  lieux,  à  Méthydrion  (Pausan.,  Vllt,  c.  36,  §  /i),  à  Phénée  (Pausan., 
Vlil,  c  i/i,  §/i),  à  Athènes  (Pausan.,  I,  c.  30,  §  4).  Le  cheval  était  le 
symbole,  l'image  de  l'eau  des  sources  qui  s'élance,  qui  sourd,  et  que 


DE   LA    GRÈGE»  85 

(xcTpalbç  *).  Les  Ioniens,  dont  il  était  dans  le  principe  le  dieu 
national  par  excellence^,  l'invoquaient  comme  le  dieu  des 
flots  agités,  des  vagues  ondoyantes  (liyaio;^,  iltxmioç*). 
Cette  race,  établie  dans  le  nord  du  Péloponnèse,  paraît 
avoir  reçu  d'Argos  son  culte.  En  effet,  nous  savons  que 
c'était  de  cette  ville  que  l'adoration^  de  Poséidon  avait  été 
apportée  à  Sicyone,  et  qu'il  avait  passé  de  là  dans 
l'Égialée  ^.  Ce  dieu  resta  la  divinité  tutélaire  des  Ioniens 
d'Asie,  qui  tenaient  leurs  assemblées  générales  dans  son 
temple*^. 

A  l'origine,  alors  que  les  populations  qui  vinrent  con- 
stituer en  Europe  les  nationalités  pélasgique,  hellénique 
et  autres,  ignoraient  l'existence  de  l'Océan  et  ne  conce- 
vaient la  réunion  des  eaux  que  dans  le  nuage,  Poséidon 
n'était  que  le  dieu-soleil  qui  habite  au  milieu  de  l'océan* 
des  nues,  l'Hiranyagarbha'^.  Mais,  plus  tard,  après  que 
ces  populations  eurent  connu  la  mer ,  Poséidon  prit  une 
physionomie  nouvelle.  Il  devint  non-seulement  le  dieu 

représente  Je  Pégase  (de  w/i-^,  source),  lequel,  en  frappant  la  terre, 
avait  fait  jaillir  la  fontaine  IJippocrène.  En  Arcadie,  dans  le  temple 
de  Poséidon  Hippios,  on  voyait,  disait-on,  jaillir  un  flot  d'eau  salée  qui 
arrivait  de  la  mer  par-dessous  la  terre,  bien  que  ce  temple  fût  situé  à 
une  grande  distance  de  la  mer  (Pausan.,  VIII,  c.  10,  §  3). 

1  Ce  dieu  était  invoqué  sous  ce  nom  comme  une  divinité  tutélaire  des 
Thessaliens.  {SchoL  Pindar.  Pyth.,  t.  IV,  p.  2/|6.) 

2  Voy.  E.  Curlius,  Die  lonier,  p.  15, 

3  Ài-yaTo;  ou  àt-yatwv,  Hesychius,  v".  Tzetzes,ad  Lycophr.^  V,  13. 
Voyez,  sur  ce  surnom,  E.  Curlius,  Die  lonierj  p.  18. 

*  Pausan.,  VIll,  c,  2Zj,  §  5,  Anacreon.,  VIU,  v.  37. 

5  HerodoL,  II,  50. 

^  Strabon.,  XIV,  p.  653.  M.  E.  Curlius  admet,  au  contraire,  que  le 
culte  de  Poséidon  avait  été  porté  d'Asie  dans  le  Péloponnèse.     / 

^  Lois  de  Manou,  I,  9,  trad.  Loisel^ur  Destongchamps,  p.  3. 
Voyez,  sur  le  caractère  primitif  de  Poséidon,  A.  Kubn,  Saranyu  — 
Épivvu;,  dans  Zeitschrift  fUr  vergleichende  Spachforschung ,  t.  I, 
p.  /iô6  (1852). 
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des  eaux,  de  l'élémeïit  humide,  des  sources  et  des  fleuves, 
mais  cfelul  de  la  mer,  dont  les  Grecs  firent  ensuite  ' 
exclusivement  son  empire.  Et  reaii  fécondant  le  sol 
de  son  humidité,  on  représenta  Poséidon  comme  uii 
dieu  générateur*,  uni  en  qualité  d'amant  ou  d'époux  à 
Déméter,  la  terré  :  allégorie  qui  se  reconnaît  dans  leé 
vieiix  hiythes  arcadiens.  De  là  le  surnom  de  çuraX- 
(i.ioç^^  que  prit  le  dieu.  De  l'union  de  Poséidon  et  de 
Déméter,  c'est-à-dire  de  l'eau  et  de  la  terre,  les  Arca- 
diens faisaient  naître  DespœnSL(AÊ<i7roiva),  qu'ils  Invo- 
quaient coinme  leur  divinité  suprême  *.  On  a  vu,  plus 
haut,  que  l'origine  de  bette  déesse  est  toute  védique; 
Despœnke^t  Dâsapatni^  qui  personnifie  l'eau  du  nuage, 
et  qui  est  considérée  comme  l'épouse  du  tonnerre.  Le 
♦mythe  grec  est,  en  effet,  une  transformation  du  mythe 
dont  on  saisit  la  forme  primitive  dans  les  Védas.  Je  viens 
de  dire  qu'avant  de  pénétrer  en  Europe,  les  populations 
indo-européennes  ne  connaissaient  point  la  mer*  pour  elles 
l'océan*,  Ogen,  c'était  la  masse  des  eaux  répandues  dans 
r^tihosphère,  l'ensemble  des  tiuages  qui  s'éinoulent  sous 
formé  de  pluie.  Au  sein  de  ces  nues  habitait,  selon  la 
croyance  de  TArya,  un  dieu  qui  personnifiait  le  soleil, 
Savitri  armé  du  trident  symbolique.  Quand  les  popîilations 
Venues  dé  l'Asie  eurent  fait  connaissance  avec  la  mer, 
elles  appliquèrent  à  cette  masse  liquide  les  idées  mythiques 
qu'elles  s'étaient  formées  auparavant  du  ciel.  L'océan  dés 

1  A  Sparte,  Poséidon  était  adoré  sous  le  suriiom  de  revsOXioç.  (Pausaii,, 
m,  c.  15,  §7.) 

2  Da  commerce  de  Démétei*  et  de  Poséfdon  naquirent  Despœné  et  le 
cheval  Arion  (Paasan.,  VUI,  c,  25,  §  H),  Aniéfe  est  le  fils  dé  Poséidon  et 
de  Gé  {la  Terre)  (Apollod.,  lî.  5, 11). 

3  Paiisan.,  If,  c.  32.  §  7.  Voyez  cependant  sur  cette  épithëte  la  noté 
dé  U.  Guigniaut  [Mig.  de  l'antiq.,^.  629). 
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nues  étant  devenu  Tocéan  des  mers,  et  le  dieii  solaire 
s'étanf  changé  en  un  dieu  des  eaux,  Tactiôn  dii  soleil 
sur  le  nuage,  que  le  chantre  védique  compare  à  un 
coursier,  donna  haissance  à  un  mythe  que  les  GrlB(^ 
adaptèrent  à  la  nouvelle  conception  de  leur  Poséidoh; 
Saranyûj  la  personnification  des  nuages  orageux,  devint 
la  béméter-Érinnys  (Èpiwuç).  Despœné,  née  du  com- 
merce de  Poséidon  et  de  Déméter,  nous  a  donc  conservé 
fidèlement  les  traits  de  Dasapatttî  * . 

Toutes  ces  circonstances  éloignent  encore  la  supj[tositibn 
que  Poséidon  puisse  avoir  une  origine  égyptienne.  Les 
prêtres  de  TÉgypte  qui  tenaient  la  mer  pour  impui*e  et 
en  faisaient  le  séjour  de  Typhon,  h'avàieht  ^u  ti^buVfet 
dahs  leur  panthéon  de  dieu  correspondant  aux  divî- 
nîtés  marines  des  (Glrecs;  c'est  ce  qui  explique  pourquoi 
Hérodote  n'attribue  d'oHgine  égyptienne  ni  â  Po- 
séidoh  ni  aux  Néréides.  Mais,  soùs  l'influence  des  làéëà 
que  lui  avaient  inculquées  les  Egyptiens,  l'écrivain  d'Ha- 
licarnasse  ^  ne  put  admettre  que  Poséidon  fût  d'originte 
pélasgiqùfe,  fel  il  alla  chercher  sa  jpatrié  en  Libye,  où  sôH 
culte,  apporté  par  les  colonies  grecques  de  la  Cyrénaïque, 
s'était  de  bonne  heure  naturaUsé. 

Certains  auteurs  ont  attHbué  ûHte  ttrigine  l)héhîciehné 
à  Poséidon.  Cette  hypothèse  n'a  rien  en  elle-même  d1h- 
vi^aiseniblabie,  puisque  les  Phéniciens  se  mêlèrent  de 
bonne  heure  aux  Cariens  darts  les  îles  de  l'ArfchipeP. 
La  côhnaissâhce  d'une  divinité  dU  premieb  de  ces  peiipleâ 
a  pii  venir  aux  oreilles  des  Grecs,  des  t^élasges  même, 

'  Voy.  A.  kûhtt,  ap.  ZeitscKrift  fur  vergkwhenâe  Sprach'for^ 
schung,  ÎHeft.  V,  J).  Asà  Sq.  (lè51).  Cf.  Weber,  tndische  étudient  1. 1, 
^.  321  el  suiV. 

î  Herodot,II,  50. 

3  Thucydide  (I,  8)  dit  que  les  insulaires  des  Gycladeâ  iétàiéhl  tetrie^l 
et  t>liétiicieii^  a  kôVers;  ïïie  mnitt^,  t;  pr.  It 
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et  fournir  à  Thistoire  mythique  de  Poséidon  des  traits  qui 
n'appartenaient  pas  à  la  conception  primitive.  Maïs  cette 
conception  paraît  se  rattacher  à  l'ensemble  des  traditions 
indo-européennes.  Le  nom  d'Ogen  (i^'^v),  d'où  semble 
dérivé  celui  d'Océan*,  trouve  une  étymologie  naturelle 
en  sanscrit^.  Et  cette  étymologie  nous  ramène  au  per- 
sonnage d'Ogygès,  qui  personnifie  chez  les  Grecs  un 
cataclysme. 

Quoique  la  tradition  d'Ogygès  ^  ne  soit,  pas  plus  que 
celle  de  Deucalion  *,  rappelée  par  Homère  ^,  elle  se 

•  Homère  emploie  Texpressioa  de  rà  ft-ywou  vaixara  (Iliad.,  XXI, 
196).  Phérécyde  dit  que  Zeus  fît  un  grand  et  beau  voile  sur  lequel  il 
broda  la  terre  et  la  mer  et  les  palais  de  la  mer  (^tîv  xal  à-jfîivov  xai  ta 
w-yiivou  ^wp.aTa).  Voy.  Pherecyd.,  ap.  Clem.  Alex.,  Stromat,,  VI,  p.  621. 
bans  un  autre  passage  de  l'écrivain  de  Syros  (ap.  Origen.,  adv,  Cefe.,  VI, 
p.  803,  édit.  Sturz,  p.  1x6),  il  est  question  d*un  combat  des  dieux  après 
lequel  les  vaincus  furent  précipités  dans  la  mer  (elç  tô^  à-pîvov).  C'est  là 
une  idée  toute  védique. 

'  M.  F.  Windischmann  rapproche  ce  mot  à-piv  du  sanscrit  ogha,  qui 
signifie  un  torrent^  une  multitude^  et  qui  est  précisément  employé  en 
parlant  du  déluge  dans  le  Mdhabhârata  (voy.  Ursagen  der  Arischen 
Volcker,  p.  5).  Cette  étymologie  fournit  en  même  temps  celle  du  nom 
d'Ogygès  qui  serait  dérivé  d''Aughagay  signifiant  né  du  déluge, 

*  Voy.  sur  Ogygès,  Pausan.,  IX,  c.  5,  §  4.  Schol.  Apollon,  Argon,, 
III,  V.  1177.  Servius,  ad  Virgil.  Ëclog,  VI,  ki.  Gf.  Steph.  Byz.,  v" 

^  Voy.  sur  Deucalion,  Strabon.,  IX,  p.  Zi/i2,  /i/i3.  Pindar.,  Olymp,, 
IX,  64.  ApoUodor.,  I,  7,  2.  Apollon.  Rhod.,  Argon.,  III,  v.  10if5,  sq.. 
Pausan. ,  I,  c.  /iO,  §  1  ;  X,  c.  6,  §  2.  La  légende  de  Deucalion,  telle  qu'elle 
apparaît  dans  Pindare  et  les  auteurs  postérieurs,  a  une  ressemblance 
incontestable  avec  les  différentes  traditions  asiatiques  sur  le  déluge  et 
en  particulier  avec  la  légende  de  ]\oé  ;  mais  cette  analogie,  qui  avait  frappé 
les  anciens,  fut  cause  d'emprunts  faits  dans  les  temps  postérieurs  aux 
Asiatiques  par  les  Grecs,  qui  rapprochèrent  le  mythe  grec  de  plus  en  plus 
du  récit  biblique,  comme  on  peut  le  voir,  notamment  dans  Lucien  {De 
dea  Syria,  c.  12, 13)  et  Plutarque  {De  solertia  animal.,  c.  12,  p.  930, 
édiu  Wyttenb.). 

^  Le  nom  de  Deucalion  se  trouve,  il  est  vrai,  dans  V Iliade  (XUl,  àbi  ; 
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rattache  à  une  tradition  si  générale,  chez  les  peuples  de 
Tancien  et  du  nouveau  monde  *,  qu'il  est  difficile  de  n'y 
point  reconnaître  une  des  légendes  que  les  frères  des 
Aryas  avaient  apportées  d'Asie  en  Europe  ®. 

Les  Béotiens,  dévots  adorateurs  de  Poséidon,  se  don- 
naient Ogygès  pour  ancêtre  ^.  Et  cette  filiation  nous 
rappelle  trait  pour  trait  celle  que  les  Aryas  établissaient 
entre  eux  et  Ayou  *.  Peut-être  faut-il  rattacher  Ogen  à 
rOsogo  ouOgoa,  divinité  de  Mycale,  dont  les  vagues 
venaient  baigner  le  temple^.  Toutefois,  il  paraît  plus 

XVn,  608),  mais  sans  être  accoinpag:né  d^une  allusion  au  cataclysme  que 
personniOait  son  nom. 

1  Voyez,  pour  la  discussion  de  ces  traditions,  E.  Renan,  Histoire 
générale  et  système  comparé  des  langues  sémitiques,  t.  i,  p.  AôSetsuiv. 

2  Des  souvenirs  d'inondations,  locales  ont  dû  en  outre  se  greffer  sur 
la  tradition  primitive.  Voyez  mon  article  Déluge  dans  V Encyclopédie 
moderne^  dirigée  par  M.  Léon  Renier. 

3  Pausan.,  I,  c.  38,  §  7. 

*  Les  Aryas  s'intitulent  constamment  dans  les  Védas,  les  fils  ou  les 
descendants  d*Ayou,  M.  A.  Kuhn  a  rapproché  ce  nom  d'Ogygès  et  celui 
d'C^en  (np;v,  f>Y^vc;),  qui  apparaît  déjà  dans  Phérécyde,  d'une  part,  du 
mol  augha,  qui  désigne  dans  le  Mahâbhârata  et  le  (^apa(/ia'£r(2/»mana,  le 
déluge,  et  deTautre  de  Ayouja,  qui  signifie  en  sanscrit  descendant  d'Ayou 
(Cf.  Zeitschrift  fur  vergleichende  Sprachforschimg,  t.  IV,  part.  2, 
p.  89).  Cet  Ayou  est  le  même  que  Manou,  le  prototype  de  l'iiumanité, 
PAdam  indien.  Manou  rappelle  le  Minos  crélois  (voy.  chap.  Vf),  et  il  est 
curieux  de  voir  Diodore  de  Sicile  faire  de  Minos  le  père  de  Deucalion 
(V,  79).  n  y  a  là  peut-être  le  souvenir  de  la  plus  ancienne  forme  du 
mythe  hellénique  conservant  encore  sa(fatiw)aryenne.(^^^l^A^A^ijNvfrKvoij 

^  Osogo  (Ù^o'^iù)  paraît  être  la  forme  caricnne  (Slrab.,  XIV,  p.  659; 
Pausan.,  Vllf,  c.  10,  §  3)  de  ce  nom  qui  se  retrouve  dans  les  inscriptions 
grecques  (Boeckh,  Corp.  inscrip  grœc,  If,  n»  2693,  2700)  de  Mylasa, 
Pausanias  écrit  Ogoa  {à^tùo.)  (Vlil,  c.  10,  §  3).  L'assimilation  qui  s'opéra 
par  la  suite  de  cette  divinité  à  Zeus  montre  qu'Osogo  était  un  dieu  d'un 
ordre  élevé.  M.  Lassen  croit  reconnaître  Osogo  dans  roùowcç  des  Phéni- 
ciens mentionné  par  Sanchoniathon  {Lykisch»  Inschrift.^ap.  Zeitsch, 
d.  deutsch,  Morg.  Ges,,  X,  3,  p.  380).  C'est  là  un  rapprochement  fort 


90  RELIGION    DES   PÔi>ULATIONS    PRIMITIVES 

naturel  de  rapprocher  ce  nom  de  celui  d'Egée  (Àîyeuç), 
personnage  marin  donné  ^lour  un  des  autôchthôriés  de 
TAttique*,  et  que  la  légende  postérieure  àttribiia  po\ït 
père  à  Thésée*.  L'étyniologie  de  son  nbm  s'explique  piv 
le  radical  àil,  aiyoç,  cjui  exj)rimait  en  Grèbe  l'idée  de 
flot  \ 

Cet  Egée  devenu,  dans  les  traditions  de  TAttique;  lih 
roi  de  la  contrée*;  et  qu'on  donna  pour  pèS^e  à  Théséfe; 
n'est  qu'une  forme  de  Poséidort.  C'était  tout  âlftipleniteht 
une  personnification  des  eaux  ^;  dont  l'éruption  âVaît 
chassé  de  l'Attique  les  Caphyens  qui  s'étaient  vus  forcés 
d'aller  chercher  uh  refuge  en  Arcadife  ^ . 


hasardé,  et  sur  lequel  on  doit  d'autant  moins  avoir  confiance,  ^lîé  tel 
qu'il  nous  est  parvenu»  le  livre  de  Sanchoiiiaihon  a  subi  daûs  les  hjms 
des  altérations  nombreuses  sons  rintluence  d'un  système  d'idées  syil- 
crétiques. 

'  Sophocl.,  ^Egeus,  fragm,,  19,  édit.  Dindorf.  Strab.,  IX,  pi  392t 

2  pintarch..  Thés,,  I,  2,  12.  Apollod.,  III,  161 . 

5  Aî-yiaXeu;,  a.l'^U'Kin  et  diverses  villes  (lu  nom  d'Ât-yiov  ou  AT-yat»  Totfe 
ces  mots  renferment  l'idée  de  mer,  de  flot.  AiÇ,  la  chèvre,  est  l*atii&al 
qui  saute  comme  le  flot,  et  ce  mot  signifie  aussi  vent  violenti 

^  Apollodor.,  III,  16;  5.  6,  7.  Pausan.,  Il,  c.  22, §  5. 

5  Ce  nom  d'Egée  (Aî-yEu:)  appartient  à  la  même  racine  ijue  aiYeç, 
vagues,  flots,  forme  adoucie  de  FaT^sc,  et  est  dérivé  de  la  racine  sanscrite 
vig,  qui  Implique  l'idée  d'agitation  et  de  mouvement.  (Voy.  Beliftsy; 
Griechisch,  Wurzellexicon,  I,  p.  3Zi3,  3ûû.) 

6 'Pausan.,  VIII,  c.  23.  Cette  irruption  des  eaux  était  due  sans  doùl^ 
à  un  ressac,  s^iite  d'un  tremblement  de  t«!rre  tel  que  celui  qui  détruisit 
"une  partie  d'Orobies  en  Eubée.  (Voy.  Thucydid.,  lil.  89.)  D'après 
Hérodote  (VU,  129),  la  Thessalie  était  anciennement  un  lac  renfermé  dé 
tous  côtés  par  de  hautes  montagnes.  Les  eaux  contenues  dans  ce  grand 
bassin  naturel  ont  dû  plusieurs  fois  faire  irruption,  et  le  déluge  deDeù- 
calion  a  bien  pu  être  produit  par  une  cause  de  ce  genre,  tout  comme 
celui  d'Ogygès  fut  dû  à  un  débordement  du  lac  Copaïs.  (Voy.  moii  article 
DÉLUGE,  dans  VEncyclopédie  moderne  publiée  par  M.  L.  Renier,  t.  Xlt^ 
col.  66,  et  ce  qui  est  dit  au  chapitre  VI.) 
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On  découvre  donc,  dans  Tensemble  des  tradiKoné 
groupées  autour  des  dieux  tnarins  de  la  ïGrèce,  des  con- 
ceptions qui  prennent  leur  source  immédiate  danâ  le 
tycle  des  plus  vieux  souvenirs  de  Thumanité. 

La  tradition  du  grand  cataclysme  se  mêle  constammertl 
chez  les  populations  primitives ,  comme  on  le  voit  par 
le  Rig-Véda%  à  la  i)ersonniiîcation  du  phénomène  de  la- 
pluie.  Tandis  que,  chez  les  unes,  le  déluge  n'est  qu'un 
mythe  où  le  dieii  du  ciel  est  représenté  frapi)âttt  de  sa 
foudre  les  nuages  assimilés  à  d'orgueilleui  démons 
voulant  le  détrôner  ^,  et  inondant  ensuite  la  terre 
de  l'eau  que  ces  ilues  contiennent  ^  ;  chez  d'autrieS; 
le  fait  devient  tout  historique*.  Ce  ne   sont  plus  des 

*  Voy.  F.  Nève,  La  tradition  indienne  du  déluge  dans  sa  forme  là 
plus  ancienne  (Paris,  1851,  in-8). 

'  L'hymne  védique  compare  ies  nuages  à  des  ennemis  des  dieux  (Jui 
se  sont  retranchés  dans  des  forleresses  qu'ïndra  frappe  de  ses  carreaux. 
Les  nuages  deviennent  de  la  sorte  ies  demeures  des  Asouras,  toujours 
en  lutte  avec  le  dieu  du  ciel  qui  hiomphè  de  leurs  impuissants  efforts. 
Les  Asouras  sont  confondus  avec  les  Dasyousou  impies,  leS  ennemis  de 
sa  race  et  de  son  culte,  avec  les  Rakchasas  ou  animaux  impurs.  Ils  appa- 
raissent souvent  comme  des  révoltés  qui  s'en  prenaient  au  soleil  et  que 
le  soleil  précipita  dans  les  ténèbres  et  dans  les  profondeurs  terrestres  ; 
car  Peau  du  nuage  humecte  le  sol  et  descend  dans  la  terre. 

3  Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  60,61.  Je  cite  ce  passage 
de  Phymne  védique  (sect.  I,  lect.  iir,  hymn.  1,  v.  10-13):  «  Le  piilssaiit 
Indra  a  touché  de  sa  Foudre  ces  nuages,  qui  du  ciel  n'arrivaient  pas  h 
la  surface  de  la  terre,  et  c|ui,  de  leurs  voiles  magiques,  semblaient  enve- 
lopper celui  qui  est  riche  de  ces  dépouilles.  De  son  trait  Inmîneuît  il  â 
fait  jaillir  le  lait  des  vaches  célestes.  I^es  ondes  enlevées  à  Vritra  cou- 
laient ail  gré  de  nos  souhaits.  Cependant  l'impie  reprenait  ses  forces  ati 
sein  des  rivières.  Indra,  poursuivant  son  dessein,  a,  d'un  trait  vigou- 
reux, durant  plusieurs  jours,  détruit  son  espoir...  Le  trait  du  dieu  tomba 
sur  ces  adversaires,  fort  et  acéré,  il  brisa  leurs  villes.  »  Cf.  A.  Weber, 
Indische  Studien,  t.  I,  p.  61  et  suiv. 

*  Ob  saisit  déjà  dans  le  Mazdéisme  le  passdge  de  la  légende  védique 


92  RELIGION    DES   POPULATIONS    PRIMITIVES 

nuages,  mais  des  humains,  des  géants  qui  prétendent 
escalader  les  cieux,  et  dont  les  crimes  épouvantent  la 
terre.  Les  eaux  sont  envoyées  pour  punir  leurs  forfaits, 
et  un  petit  nombre  échappe  au  cataclysme  et  redevient 
les  ancêtres  d'une  nouvelle  race  d'hommes  *.  L'extrême 
diffusion  de  cette  dernière  forme  de  la  tradition  est  très 
frappante^.  C'est  au  cycle,  dont  elle  est  comme  le 

toute  naturaliste,  à  la  légende  historique  qui  a  prévalu  de  plus  en  plus 
chez  les  peuples  occidentaux.  D'après  le  Boun-Dehesch,  Taschler  et  les 
Izeds  firent  tant  pleuvoir  sur  la  terre,  qu'elle  fut  recouverte  jusqu'à  la 
hauteur  d'un  homme,  et  que  tous  les  Kharfesters  ou  êtres  méchants 
trouvèrent  la  mort.  {Zend-Avesta,  trad.  Anquetil,  t.  II,  p.  363;  trad. 
Kleuker,  p.  72.) 

«  ^  La  légende  de  Vaivaswata,  qui  est  rapportée  dans  le  Mahâbhârata, 
et  qui  est  développée  dans  les  Pouranas,  semblait  une  rédaction  histo- 
rique du  mythe  védique  naturaliste  représentant  les  nuages  foudroyés 
par  Indra  et  laissant  échapper  l'eau  dont  ils  sont  gonflés.  (Cf.  F.  Nève,  La 
tradition  indienne  du  déluge  dans  sa  forme  la  plus  ancienne,  Paris, 
1851,  et  Eug.  Bnrnoiif,  Bhâgavata  Purâna,  t.  111,  p.  xxxi,  1.  i.)  La 
célèbre  légende  de  Xixoulhros,  qui  nous  donne  la  tradition  chaldéenne 
sur  le  déluge  (voy.  INicol.  Damasc,  Fragm.^  p,  222,  édit.  Orelli; 
Beros.,  Fragm^y  p.  50,  édit.  Richter;  G.  Syncell,,  p.  50  et  sq.;  Euseb., 
Prœpar,  evangeL,  lib.  IX,  c.  xii),  a  un  caractère  tout  historique  et  offre 
une  analogie  frappante  avec  le  récit  biblique;  mais  on  ne  saisit  dans 
la  légende  chaldéenne,  d'une  rédaction  vraisemblablement  plus  moderne 
que  la  Genèse,  ni  l'idée  d'une  punition  infligée  par  Dieu  aux  méchants, 
ni  le  souvenir  du  mythe  védique  dans  lequel  Indra  foudroie  les  impies 
et  inonde  la  terre. 

^  On  a  retrouvé  des  souvenirs  de  la  tradition  du  déluge  non-seule- 
ment chez  les  peuples  de  race  indo-européenne  et  sémitique,  mais 
encore  chez  la  plupart  des  tribus  sauvages  de  la  Polynésie  et  du  nou- 
veau monde.  Celte  tradilion  se  conservait  chez  les  Taïtiens  dans  IttS 
légendes  de  Taaroa  et  de  Roua  Hatou  (voy.  Rienzi,  L'Océanie,  t.  Il, 
col.  337,  338)  ;  en  Amérique,  dans  la  célèbre  tradition  de  Bochica  ré- 
pandue chez  les  Muyscas  qui  habitaient  la  province  de  Gondinamarca 
(voy.  Humboldt,  Vues  des  Cordillères  et  monuments  des  peuples 
indigènes  de  l'Amérique,  t.  I,  p.  38,  87,  316;  t.  Il,  p.  lu  et  suiv.);  au 
Mexique,  dans  la  tradition  des  Ghichimèques  sur  Goxcox,  appelé  par 
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centre,  que  se  rapporte  la  fable  de  Deucalion.  Quoique 
locale,  cette  fable  découle  très  vraisemblablement  d'un 
mythe  qui  venait  d'Asie,  mais  il  faut  reconnaître  qu'il 
s'enrichit  peu  à  peu  d'emprunts  faits  '  à  la  donnée 
biblique. 

Le  culte  de  Poséidon  se  développa  surtout  chez  les 
populations  maritimes  de  la  Grèce  * .  La  haute  vénération 
dont  il  était  entouré  chez  les  Cariens  et  les  Léléges,  fait 
croire  que  ce  dieu  en  était  déjà  spécialement  invoqué*. 
Sa  légende  se  grossit,  sur  les  bords  de  la  Méditer- 
ranée, de*  fables  d'origine  phénicienne.  L'une  des  plus 
anciennes  légendes,  est  celle  à  laquelle  fait  allusion  un 
passage  d'Homère^,  et  d'après  laquelle  Hésione,  fille  de 
Laomédon,  fut  exposée  à  la  fureur  d'un  monstre  marin 
envoyé  par  Poséidon.  Une  légende  toute  semblable  a  été 
rapportée  sur  Andromède,  et  l'on  y  voit  Persée  jouer  le 
rôle  attribué  à  Hercule  dans  la  première  fable  *.  Le  nom 
du  Phénicien  Agénor  (ly^îv^p)  semble  aussi  se  rattacher 

d'autres  populations  de  rAmériqùe  cenlrale  Teo  Clpaclli  ou  Tezpi 
(voy.  Ternaux-Gompans,  Voyages,  relations  et  mémoires  sur  l'Amé^ 
rique,  t.  XII,  p.  2).  On  rencontre  encore  la  même  tradition,  toujours 
accompagnée  de  circonstances  qui  offrent  une  ressemblance  curieuse 
avec  la  tradition  biblique,  chez  diverses  autres  tribus  américaines  :  par 
exemple,  chez  les  Gomancbes  (voy.  Schoolcraft,  Indian  tribes  of  the 
United  States,  part.  Il,  p.  126). 

*  Nous  voyons  par  TOdyssée,  par  exemple,  que  son  culte  jouait  un 
grand  rôle  à  Ithaque  et  à  Pylos.  Cf.  I/article  Neptcne  de  M.  Preller, 
dans  ^Encyclopédie  classique  de  Pauly,  t.  V,  p.  569. 

2  LeIex  est  représenté  comme  fils  de  Poséidon  (Pausan.,  II,  c.  l\Un  §  5). 
D'autres  traditions  donnaient  ce  dieu  pour  père  au  roi  des  Léléges, 
Ancée.  (Pausan.,,  VU,  c.  Zi,  §  2.) 

3  Homer.,  Iliad.,  v.  6Zi9,  sq.  Apollodor.,  II,  5,9.  Diodor. 
Sic,  IV,  A2.  Hygin.,  Fab.,  89.  Servius,  ad  Mn.,  I,  550;  III,  3; 
Vm,  157. 

*  Pausan»,  IV,  c.  35,  §  6.  Gonon.,  Narr,,  ZiO.  Voyez  mon  article  sur 
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à  la  personnification  de  la  mer  sous  le  nom  d^Ogen  *, 
et  certaines  «traditions  lui  donnaient,  en  effet,  Poséidon 
pour  père^. 

Les  origines  védiques,  que  le  rapprochement  des 
noms  et  des  mythes"  vient  de  constater  pour  les  tradi- 
tions arcadiennes  relatives  à  Poséidon  et  à  Déméter, 
mettent  sur  la  trace  de  la  source  du  mythe  de  Pluton  e\ 
de  Proserpine,  dont  les  développements  furent  si  remar- 
quables dans  la  Grèce.  Pluton  ou  Hadès  n'est  qu'une 
forme  masculine  de  VAditi  védique^,  c'est-à-dire  de  la 
Terre  considérée  comme  le  réceptacle  des  morts  *.  Son 
nqm  ^e  retrouve  sous  une  forme  encore  moins  altérée,  dans 
le  Dis  (gén.  Diitis)  des  Pélasges  italiotés  *.  On  comprenc| 
aiséqient  confinent  Hadès  et  Dis  sont  devenus  des  dieux 
de^  enfers,  ou  simplement  des  personnitications  de  la  terre 

le  Neptune  phénicien,  dans  )a  Bévue  archéologique,  t.  V,  p.  555 
(ann.  1868). 

1  Voyez  ce  qni  a  été  dit  plus  (laut  sur  Ogen. 

2  Schol.  Euripid.  Phœnic,  v.  5.  Hygin.,Fa6.  178. 

l  |je  If^dès  grec  (AkJiV;,  âkS'covsuç)  es(  en  inéme  temps  le  dieu  dq  monde 
squterra|(i  e(  |e  (fieu  des  richesses,  des  |)iens  de  la  terre,  I^luton  (OXoGruv, 
pXcuTeu;)  (Cf.  IMaton.,  ÇratyL,  p.  ZjOa,  a),  et  le  même  caractère  appar- 
tient à  Dis  (Gicéron.,  De  nat.  deor.y  £|,  26;  Virgil.,  Georg,,  ï,  U77  ; 
yaier.  Flacc!  UU  52()). 

*  Dans  ie  Rig-Véda,  Aditi  est  invoquée  comme  la  mère  des  dieux, 
comme  celle  qui  donne  le  bonheur  (irad.  Langlois,  t.  lU,  p.  23»  24). 
^n  sa  gqalilé  de  divinité  de  Ja  nature  et  de  ]a  terre,  Aditi  est,  de  môme 
que  Rjiéa,  la  mère  de  tous  les  dieux.  (Voyez  mon  Essai  historique  sur 
la  religion  des  Aryas,  dans  la  Revue  archéologique ^  t.  IX,  p.  610, 611.) 
Le  chantre  védique,  en  parlant  de  la  mort  d'un  Arya,  dit  qu'il  est 
rendu  à  la  grande  Aditi  pour  revoir  son  père  et  sa  mère,  [Rig-Véda, 
trad.  cit.,  t.  I,  p.  258.)  i 

^  Le  nom  de  Dis.  DitiSj  reproduit,  sans  altération  aucune,  celui  de 
Diti,  associé  ou  opposé  plusieurs  fuis  dans  le  Kig-Véda  à  Aditi,  e\  qui 
est  la  terre  céleste,  la  terre  qui  donne  naissance  aux  Dèlyas,  prototypes 
yédiqi^es  des  Titans  e(  des  Géan|s,  agents  du  mal  (voy.  fiig-Véd^^  trad. 
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qu'habitent  les  trépassés.  Proserpine,  ou  Persephoné,  à 
laquelle  M.  Gerhard  assigne  sans  preuves  suffisantes 
une  origine  syro-phénicienne,  doit  donc  avoir  également 
son  prototype  dans  les  traditions  indiennes.  M.  d'Ëckstein 
y  reconnaît  à  la  fois  la  Naga-kanya,  la  fille  du  serpent, 
et  Koumâri  ravie  par  Roudra  * .  Proserpine ,  emblème 
de  la  végétation,  rappelle  Aditi  donnée  dans  le  Rig- 
Véda  pour  la  mère  des  plantes  et  réponse  du  soleil 
{AdUjfà)  ^. 

Quoique  le  mythe  qui  représentait  dans  la  légende  de 
Rroserpine  le  phénomène  de  la  germination  ne  paraisse 
s'être  développé  chez  les  Grecs  qu'à  une  époque  très  pos- 
térieure à  rage  dont  il  s'agit  ici,  il  est  cependant  vrai- 
semblable que,  comme  divinité  tellurique,  cette  déesse 
date  des  premiers  temps  de  la  Grèce.  M.  W.  Bâumlein 
a  judicieusement  remarqué  que  le  lien  de  filiation  qui 
lie  Proserpine  à  Déméter  ressort  de  plusieurs  passages 
d'Homère*. 

Le  pheval,  qui  joue  un  rôle  comme  anirnal  symbolique 
dans  |a  légende  de  Poséidon,  appartient  encore  au  même 
ensemble  de  traditions  védiques.  Dans  le  Rig-Véda  cet 
animal  est  toujours,  à  raison  de  sa  rapidité,  comparé 
à  la  libation  qui  s'élève  vqrs  les  cjeux  *.  Dans  la  \r^- 

Langloîs,  t.  II,  p.  513).  Dis  est  non -seulement  le  Jupiter  infernalis 
des  Latins  (Ciceron.,  De  nat.  deor»,  II,  26),  mais  encore  la  Terre,  séjour 
des  Ames.  (voy.  Virgil.,  J5wc»d.,  VI,  127). 

*  Voy.   Journal  asiatique,  ann.  i8Zi5,  t.  II,   p.  192.   Cf.  W^eber, 
Indisch.  Studien,  t.  II,  p.  295, 296. 

*  Hig-Véda,  irad.  Langlois,  t.  IV,  p.  221,  note. 

^  Pelasgischer  Glaube  und  Homer's  Verhdltniss  zu  demselben,  ap. 
Zeitschrifi  fUr  die  Alterthumswissemchaft,  i.  VI  (1839),  col.  1183. 

*  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  IV,  p.  237,  note. 
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(lition  hellénique,  il  est  appelé  tour  à  tour  Arion  *  et 
Pégase*. 

Une  divinité  qui  tient  de  très  près  à  Poséidon,  est 
Athéné,  déesse  qui  fut  dans  l'origine,  et  par  conséquent 
à  répoque  pélasgique,  une  personnification  féminine  de 
l'élément  humide.  C'est  ce  qu'indique  d'abord  le  surnom 
de  Tritogénie  (XptTwyevTjç),  c'est-à-dire  née  des  eaux  ^,  que 
lui  donnaient  les  Minyens*.  Ce  surnom  rappelle  le  Trita 
âptya  des  Védas,  c'est-à-dire  celui  qui  est  né  au  milieu 
des  eaux  *,  et  cette  analogie  de  nom  et  de  caractère  décèle 
pour  Athéné  une  origine  aryenne.  Son  culte  remontait 
chez  les  Minyens  à  une  haute  antiquité,  et  ils  l'avaient 
porté  ensuite  en  Libye  ^.  C'est  ce  que  confirment  à  la  fois 
l'opposition,  la  rivahté  que  les  mythes  supposent  avoir 
existé  entre  Athéné  et  Poséidon  '',  ou  même  la  filiation 
établie  entre  la  déesse  et  le  dieu  qu'on  lui  donne  parfois 

>  HaHt  en  sanscrit,  signifie  chevaL 

*  Voy.  Zeitschrift  fUr  vergleichende  Sprachforschung^  t.  I,  p.  û63. 
3  Ce  nom  est  dérivé  du  radical  sanscrit  trit^  trif  qui  ^signifie  rive, 

rivage^  et  a  donné  naissance  au  mot  Trito^  lac,  eau  {voy.  Benfey, 
Griechisch.  Wurzellexicon],  II  entre  dans  fe  mot  d'Amphitrite.  (Voy. 
Rev.  archéoL,  V.  550.  Greiizer,  Relig.  de  l'antiq.,  refondu  par  M.  Gui- 
gniaut,  Notes  et  éclairciss.,  liv.  VI,  not.  13.  et  Brzoschka,  De  geogr. 
mythica,  33 sq.  K.  Eckernydn,Lehrbuchder  Religionsgeschichte,  II,  A3.) 
^  Le  lac  Triionis  en  Béotie  recevait  anssi  pour  celte  raison  le  nom  de 
Pallantias,  (Callimacli.  ap.  Plin.,  Hist.  nat,,  liv.  VI,  U,  Pausao.,  IX, 
c.  33,  §  5.) 

*  Voy.  Benfey.  Die  Hymnen  des  Sama-Veda,  p.  83  (Leipzig,  18Zi8). 
Cf.  RigVéda^Xr'di},  Langlois,  t.  I,p.  287. 

8  i>ausanias(l,  c.  i/i,§5)  donne  dans  la  même  erreur  qu'Hérodote  et 
fait  naître  Athéné  en  Libye.  ^^     •   •  -  '  .   .  ;    f .  -    :  ^ 

7  A  Athènes  (I,  c  2û)  et  à  Trézène  (Pausan.,  II,  c.  30,  §  6)  on  repré- 
sentait Poséidon  et  Athéné  comme  s'étant  disputé  le  patronage  de  la 
ville. 
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pour  père%  et  la  liaison  du  culte  de  ces  deux  divinités 
dans  certains  lieux,  tels  que  Théra*.  On  comprend  que 
la  Béotie,  qui  avait  été,  dans  le  principe,  un  marais  sans 
cesse  inondé  par  les  débordements  du  lac  Copaïs,  ait 
rendu  un  culte  particulier  aux  eaux  et  rapporté  la  person- 
nification de  rélément  humide  à  sa  divinité  suprême. 
Des  légendes  où  se  reconnaît  Tallégorie  de  Tinondation 
et  de  la  fertilisation  des  terres  par  les  eaux,  constituaient 
la  mythologie  locale  de  ce  pays  ^. 

A  Phénée,  en  Arcadie  *,  la  déesse  portait  le  nom  de 
Tritonia^  qui  a  le  même  sens  que  celui  de  Tritogénie,  et 
son  image  était  associée  à  celle  de  Poséidon  Hippios. 

Ce  caractère  de  déesse  de  l'élément  humide  n'est  pas 
confirmé,  il  est  vrai,  par  le  surnon^  d'Onga  (ôyya)  que 
portait  à  Thèbes,  au  dire  de  Pausanias  ^,  la  déesse  dont  la 
statue  passait  pour  avoir  été  apportée  par  Cadmus.  Mais 
il  faut  noter  que  tout  dans  Athéné  indique  une  divinité 
d'origine  indo-européenne  et  nullement  sémitique.  Si  ce 
nom  d'Onaa  est  réellement  phénicien  ^,  il  n'a  pu  être  que 

*  En  Libye,  on  donnait  Ailiéné  Tritogénie  pour  fille  de  Poséidon.  * 
(Herod.,  IV,i80.) 

2  Sch/)L  Pind.  Pytk,  IV,  16. 

3  La  Béoiie  reçut,  à  raison  de  cette  circonstance,  Je  surnom  de  Posi^ 
donia  ou  Neptunienne  (Slrab.,  JX,  p.  397).  C'était  en  Béotie  qu'étaient 
nés  les  mythes  ogygiens. 

<  Pausan.,  VIll,  c.  12,  §  Zi;  15,  §  1.  La  statue  de  Poséidon  se  trouvait 
dans  le  temple  d' Athéné  élevé  dans  Tacropole  de  la  ville. 

«  IX,  c  12,  §  2. 

6  11  est  difficile  de  trouver  pour  ce  nom  une  étymologie  sémitique 
satisfaisante.  Je  suis  disposé  5  croire  que  c'était  tout  simplement  le  nom 
phénicien  d'une  ancre  apportée  par  les  Phéniciens,  et  qui  portait  l'image 
de  la  divinité  protectrice  des  vaisseaux.  Onga  rappelle,  en  effet,  le  nom 

de  cet  engin  en  hébYQVL  {hôgen^  higgouriy  piy  •{•V^y.) 

T.  I.  7 


9S  RELIGION   DES   IKIPULATIOIIS   PRIMITIVES 

celui  d'une  divinité  qu'on  assimila  à  la  divinité  teilëî- 
nique. 

Athéné  n'est  que  l'ancienne  forme  d'Amphitrite,  dont 
le  nom  semble  emprunté  à  celui  de  la  Trita  aptya  * .  Son 
nom  primitif  paraît  avoir  été  Pallas  (naXXàç),  vraisembla- 
blement identique  avec  naXXa^^,  jeune  fille'.  Elle  demeura 
en  effet  toujours  chez  les  Grecs  une  déesse  essentielle- 
ment vierge.  Déesse  éponyme  d'Athènes,  elle  en  prit  le 
nom,  comme  on  voit  en  Egypte  une  divinité  qui  offre  avec 
elle  de  nombreuses  analogies  et  qu'on  finit  par  lui  iden- 
tifier, Neith,  prendre  le  nom  de  Saïs,  principal  siège  de 
son  culte*.  Athéné  a  une  assez  grande  ressemblance  avec 
la  Saraswiati  védique.  Divinité  des  eaux  comme  la  déesse 
grecque,  elle  aide  Indra  à  combattre  les  mauvais  génies, 
de  même  qu' Athéné  prête  son  secours  à  Zeus*. 

Déesse  marine,  déesse  des  ondes,  Athéné  n'occupait 

^  Ce  n'est  que  postérieurement  à  Homère  qu'Amphitrite  fut  élevée 
étt  rang  dMpouse  de  Poséidon. 

2  Ce  nom  parait  avoir  signifié  dans  le  principe  une  vierge  forte j 
viragOt  puisqu'on  retrouve  encore  en  grec  les  mots  TroXXavsiç,  7raXXa(^8ç, 
avec  le  sens  de  jeunes  gens,  jeunes  filles,  pleins  de  vigueur,  d'où  ie  grec 
moderne  palicareSj 'KoXkrMoio'^  (Cf.  Goray,  ad  Heliod.,  II,  19  ;  Lucas, 
Quœst.  lexicol.,c.  v,  105).  On  fit  eiisuile  souvent  de  Pallas  une  divinité, 
un  personnage  distinct  d'Athéné  (Cf.  ApoUod.,  III,  12,  3,  6).  C'est  tantôt 
une  sœur  d'Athéné,  tantôt  un  géant  autochthone,  appelé  ailleurs  Alalco- 
menos,  du  nom  de  la  même  déesse. 

3  Suivant  une  étymologie  proposée  par  M.  G.  Curtius,  ce  nom  de  ÂÔTivïi 
appartient  à  la  même  racine  que  âvûcç,  et  impliquerait  l'idée  de  germe. 
(Voy.  Zeitschrift  fur  vergleich,  Sprachforsch.,  1853,  p.  15/i,  Heft  2.) 

^  Cf.  Pausan.,  IX,  c.  12,  §2;  et  Gharax  ap.  Tzetzes  ad  Lycophr.^ 
V,  3.  Athéné  prit  de  même  le  nom  d'Alalcoménie  du  nom  d'Alalcomène, 
lieu  où  elle  était  adorée  (voy.  Pausan.,  IX,  c.  33,  §  11).  Cette  Athéné 
primitive  est  celle  que  les  légendes  athéniennes  donnaient  pour  mère  à 
Apollon  (Gicer.,  De  nat,  deor.^  III,  22),  mythe  destiné  à  représenter 
l'apparence  physique  qui  nous  offre  le  soleil  sortant  des  eaux. 

5  Voy.  Kuhn,  ZeitÉchrift,  u  I,  p.  A62. 
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d'abord  qu'Un  rang  Secondaire!  En  AitîadieS  où  ses 
arf;tributs  appartenaient  aussi  à  d'autres  divinités,  son  culte 
né  s'établit  que  plus  tard;  il  prit  notamment  de  l'impor- 
Jance  à  Tégée  et  à  Aliphère  ;  on  identifia  ailleurs  cette 
divinité  avec  une  autre  qui  portait  le  nom  de  Coria  *. 

Athéné  paraît  avoir  aussi  représenté  l'air,  *que  les 
anciens  regardaient  généralement  comme  se  formant  de 
l'eau  par  voie  d'évaporation.  Chez  les  Aryas,  l'atmos- 
phère est  comparée  sans  cesse  à  un  océan,  ou  pour 
mieux  dire  elle  est  regardée  comme  la  source  même  des 
eaux,  ainsi  que  l'Océan  l'est  dans  Homère.  Dans  les 
temps  postérieurs  de  la  Grèce,  cette  déesse  s'offre  *)us 
les  dehors  d'une  personnification  féminine  de  l'éther^ 
l'air  pur  et  lumineux^  et  voilà  pourquoi  elle  est  opposée 
aux  personnifications  des  ftrces  terrestres  et  des  ténèbres^ 
les  Titans  et  les  Géants.  Plus  tard  elle  se  confondit  sou- 
vent avec  la  lune  ^.  Ce  symbolisme  explique  également 
pourquoi  Athéné  était  l'emblème  de  la  pureté,  de  la 
chasteté.  Adoptée  plus  tard  comme  divinité  éponyme  et 
protectrice  de  certaines  villes,  elle  revêtit  de  nouveaux 
caractères  dont  Je  parierai  ailleurs,  loreque  Je  traiterai 
des  âges  historiques. 

Le  culte  d'Athéné,  à  Uion,  donnerait  à  penser  que 
l'idée  de  faire  d'Athéné  une  déesse  poliade,  protectrice 

\  Pausan*,  VÏII,  c.  9,  §  3;  c.  26,  §  k»  Ce  que  dit  Pausanlas  dû  culte  de 
cette  déesse  en  montre  rélablissenoient  moderne  et  Torigine  béollettne 
oa  athénienne. 

2  t^ausan.,  VHI,  o.  21,  §  3. 

3  L'assimilation  d'Alhéné  Tritogénie  à  une  déesse  Itinaire  expliijïfe 
)a  présence,  sur  l'égide  de  la  fille  de  Zeus,  du  Gorgonium,  tête  de  la 
Gorgo,  figure  de  la  lune  qui  a  donné  ensuite  lieu  à  tant  de  fables.  (Voyez 
à  ce  sujet,  de  Luynes,  Éttbdes  numismatiques  sur  quelques  types  rela- 
tifs au  culte  d'Hécate^  p.  ôO.) 
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des  villes,  date  d'une  époque  fort  reculée.  Mais  il  paraît 
plus  probable  que  la  Pallas  de  Troie,  identique  avec  la  déesse 
Chrysé,  était  originairement  cette  même  déesse  lunaire 
que  Ton  adorait  ailleurs  sous  le  nom  d'Artémis  taurique, 
et  qui  recevait  un  culte  à  Lemnos  *.  Toutefois  les  deux 
faits  peuvent  s'accorder,  une  déesse  lunaire  ayant  dû, 
dans  le  principe,  comme  TAthéné  Tritogénie,  présider  à 
l'humidité,  par  suite  d'une  assimilation  tout  à  fait  con- 
forme aux  idées  cosmologiques  des  anciens  *. 

M.  Gerhard  croit  reconnaître  dans  la  Pallas- Athéné 
une  des  formes  de  ces  déesses  asiatiques,  dont  Artémis 
fît  Perséphoné-Cora  seraient  d'autres  dérivées.  Le  carac- 
tère farouche  de  l' Artémis  grecque  lui  rappelant  celui  de 
l'Artémis  taurique  apporté  de  l'Asie,  et  l'enlèvement  de 
Proserpine-Cora  offrant  une  physionomie  mythique  qui 
rappelle  les  théogonies  sémitiques  ^.  C'est  là  une  con- 
jecture ingénieuse  qui  n'a  pas  reçu  du  savant  antiquaire 
une  justification  suffisante. 

Les  premiers  Grecs,  ainsi  que  les  Aryas,  avaient 
divinisé  la  flamme  du  sacrifice  ;  ils  adoraient  comme  un 
dieu  le  feu  sacré,  qui  était  en  même  temps  celui  du  foyer 
domestique,  Èaria*;  Parfois  aussi  on  invoquait,  non  le 
feu,  le  foyer  lui-même,  mais  un  dieu  qui  était  supposé 
présider  au  feu,  âçataToç,  Héphaestos,  dont  le  nom  révèle 

»  Voyez  Tarlicle  Minervk,  par  M.  Krause,  dans  VEncycL  class,  de 
Pauly,  V,  p.  /i2. 

2  Voyez  à  ce  sujet  Ed.  Gerhard,  Grieschische  Mythol,^  I,  §§  236,  250. 

3  Bemerkungen  zut  vergleichenden  Mythologie,  p.  370,  374,  375, 
ap.  Monatsbericht  der  Akad,  von  Berlin ^  1855. 

<  Homer.,  Hymn.,  XXXIf,  5.  Pindar.,  Nem.,  XI,  5.  A  Athènes,  un 
autel  placé  dans  le  Pryianéc,  et  où  Ton  enlrelenait  une  flamme  perpé- 
tuelle, avait  conservé  le  nomd'Èana.  (J.  PoIUix,  Onom(wt.,édit.  Hemst., 
I,  7, 1.  !,  c.  I,  c) 
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la  fonction*.  Cette  divinité,  qui  rappelle  d'une  façon 
si  frappante  F Agni  védique ,  fut  portée  en  Italie  par  des 
colonies  pélasgiques  sous  le  nom  de  F  esta  ^.  Son  culte 
était,  avec  celui  d'Athéné^,  le  plus  ancien  des  popu- 
lations de  TAttique*.  L'auteur  de  Thymne  homérique  à 
Aphrodite  chante  encore  Hestia  comme  la  plus  auguste 
des  déesses^,  comme  celle  qui  s'assied  au  foyer  domes- 
tique et  qui  y  reçoit  les  prémi«es,  comme  celle  qui  a 
une  place  dans  le  temple  de  tous  les  dieux.  A  Olympie, 
cette  déesse  était  la  première  à  laquelle  on  sacrifiât,  et 
ce  n'était  qu'après  l'avoir  invoquée  qu'on  adressait  ses 
adorations  i  Zeus^.  En  Crète,  dans  les  serments  solen- 
nels par  lesquels  on  s'engageait  envers  les  dieux,  le 

^  Ce  nom  semble  venir  de  ce  que,  dans  tous  ces  sacrifices,  on  com- 
mençait par  sacrifier  à  Vesla  {Hesych,,  à<p  Èana;  àp^oaevo;).  Agni  était 
aussi,  chez  les  Aryaâ,  le  dieu  auquel  on  sacrifiait  €fn  premier  lieu,  celui 
enriionneur  duquel  fumait  soir  et  matin  la  libation  (Rig-Véda^  sect.  I, 
lect.  I,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  1).  Cf.  Schol,  Plat.  CratyL,  ûOl.  Voyez 
ce  que  je  dis  plus  bas  sur  Tétymologic  du  nom  d'Héphaeslos. 

^  «  Nam  Vestae  nomen  a  Graecis  est  ;  ea  est  enim  quae  ab  illis  Êan'a 
»  dicitur.  Visauiem  ejusad  aras  et  focos  pcrtinet.  »  (Cicer.,i)enat.  deor,^ 
II,  c.  XXVII.)  Cf.  Platon,  Critias,  §  û,  édit.  Bekker,  Oyer.  vu,  381. 

^  Athéné  offre  de  nombreux  rapports  avec  Héphaestos,  que  lesmytho- 
graphes  postérieurs  représentaient  comme  enflammé  d'amour  pour  elle 
(Apollod.,.  III,  l/i,  6).  Elle  est,  ainsi  que  celui-ci,  une  déesse  démiur- 
gique,  une  divinité  qui  préside  aux  arts  mécaniques.  (Voy.  Homer., 
Odyss.,VI,  223.)  Le  feu  jouait  un  grand  rôle  dans  le  culte  d'Alhéné, 
comme  le  montrent  la  course  aux  flambeaux  des  Panathénées  et  celle 
des  Heiloties  ù  Athènes  et  à  Gorinihe.  Dans  la  première  de  ces  villes,  on 
célébrait  de  même  une  course  aux  flambeaux  en  Thonneur  d'Hé- 
phaestos.  (Herodol.,  Vllf,  98.  Pausan.,  I,  c.  30,  §2.  SchoL  Aristqph,^ 
Ran.,  131.  SchoL  Callimach.  H.  in  Jovem,  78.) 

*  Voy.  K.  0.  Muller,  Dorier,  2«  édit.,  II,  239. 

*  Hymn.  III,  in  Vener.,  v.  22  et  18. 

«  Pausan.,  V,  c.  IZi,  §  5.  Le  serment  par  Hèstia  était  demeuré  en 
Grèce  un  des  plus  solennels,  (Voy.  Platon.,  Leges^  IX,  §2,  p.  ZiO/i,  édit. 
Bekker.) 
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nom  de  Hestia  était  prononcé  avant  môme  celui  de  Zens 
Crétagènes  * .  A  Mantinée  \  on  entretenait ,  en  Thon- 
nwr  de  Déméter,  un  foyer  perpétuel  qui  rappelle  celui 
dfi  Vesta  à  Rome,  et  qui  avait  très  probablement  la  même 
origine;  cela  est  d'autant  plus  vraisemblable  qifô  le 
monument  appelé  Èaria,  où,  disait-on,  Antinoé,  fille  de 
Céphée,  avait  été  enterrée,  était  de  forme  ronde,  comme 
les  temples  de  la  Vesta  latine^.  Il  existait  de  même,  sur 
le  mont  Crathis,  dans  le  temple  d'Artémis  Pyronia,  et 
au  temple  de  Delphes,  un  foyer  commun  où  Ton  allait 
prendre  le  feu  sacré*.  A  Mégare,  on  trouvait  enfin  une 
hestia  qui  brûlait  en  l'honneur  des  dieux  tutélaires  de  la 
ville  ^.  A  Hermioné,  l'image  de  Hestia  se  réduisait,  dans 
son  temple,  au  feu  même  qui  brûlait  sur  son  autel  ®.  C'est 
au  culte  de  la  même  déesse  que  se  rattache  l'existence  du 
Prytanée  (irptiravi;)'',  édifice  où  l'on  entretenait,  dans  le 

firincipe,  le  foyer  commun  de  la  cité,  et  qui  nous  donne 
'origine  du  culte  de  taxioc  TrpuTavtTtç  ®. 

Lorsque  les  populations  doriennes  vinrent  s'établir  dans 
la  terre  d'Apie  ou  le  Péloponnèse,  et  les  thraco-thessa- 
liennes  dans  l' Attique,  elles  contraignirent  une  partie  des 

î  CerneL,  Cret,  sanc.  A',  ç,  /|5. 

2  Pausan.,  VIII,  c.  9,  §  2. 

3  Pausan.,  ibid, 

<  Pausanias  nous  apprend  (VïII,  c.  15,  §  li)  qu'à  une  époque  reculée 
les  Argiens  venaient  prendre  dans  le  ten^ple  d'Artéïpis  Pyroni^  du  feu 
pQur  Je^  fêtes  Lernéenpes.  Voyez»  sur  Thistoire  de  Delphes,  Paveptur^ 
d'Eueliidas  rapportée  par  Plutarque.  {ArisUdes,  §  20,  p,  526,  édiU 
Reiske.) 

5  Voy.  Pausan.,  I,  c.  /i2,  §  1. 

6  Pausan.,  ir,c.  35,  §  2. 

■^  Vpy,   Greuzeri   Relig»  de   l*ç(,ntiq,t    refondu  par  Gui|piq|il, .  Il, 
pan.  U,  697. 
8  Focus  urbis^  focus  pMicm,  (Cicer.,  De  leg,^  II,  12.) 
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Pélasges  à  se  retirer  dans  les  îles  qui  s'étendent  de  la 
presqu'île  livadique  à  THellespont  *.  Ce  qui  le  démontre, 
c'est  qu'on  trouve  dans  ces  îles,  à  Lemnos,  à  Imbros, 
à  Samos,  à  Samothrace,  les  derniers  établissements  des 
Pélasges®.  C'est  dans  cette  dernière  péninsule,  à  Cres- 
tpne,  à  Placie,  à  Scylacé,  que  leur  langue  se  conserva 
le  plus  longtemps^.  La  plupart  des  îles  de  cette  partie 
de  la  Grèce  sont  volcaniques.  Le  culte  du  dieu  du  feu 
s'attacha  naturellement  au  feu  plus  mystérieux  dans  son 
existence,  qui  brûle  au  fond  de  la  terre.  Peu  à  peu  le  feu 
volcanique  effaça  le  feu  domestique,  Héphaestos-Vulcain* 
l'emporta  sur  Vesta  ^. 

Ce  feu  terrestre,  Héphaestos,  Vulcain  personnifié,  est 
représenté  comme  le  grand  organisateur,  le  grand  artir 
San  de  l'univers,  le  démiurge^.  C'est  là  une  idée  védique. 

*  Denys  fl'Halicarnasse  (Ant,  rom.,  I,  c.  xyii,  /!j6,  edit.  Rejpl^e)  4jt  que 
les  Pélasges  ayant  été  ch'assés  de  la  Thessalie  par  les  Curetés  et  les 
Léléges,  plusieurs  d'entre  eux  se  retirèrent  dans  les  contrées  voisines  de 
rUpUespont. 

2  Au  temps  de  l'expédition  de  Darius  en  Grèce,  Lemnos  et  Imbros 
étaient  encore  habitées  par  des  Pélasges.  (Voy.  Herodot.,  V,  26.) 

3  On  sait  qu'une  mauvaise  leçon  avait  fait  d'abord  lire  KopTôva  au 
lieu  de  Kpr,<TTêÉ)v(x,  dans  le  passage  important  où  Hérodote  nous  apprend 
ce  fait  curieux.  (Voyez  la  note  de  l'édition  de  V Hérodote  de  Baehr,  1, 138.) 

*  A  Lemnos,  une  ville  portait  le  nom  du  dieu  du  fe\i  (Steph.  Byzant., 
V»  Ê<pat<iTÎa).  Le  motif  qui  avait  fait  choisir  Héphaestos  pour  divinité 
tntélaire  de  l'île  l'avait  aussi  fait  adopter  pour  celui  d^nne  ^utre  île 
volcanique,  Lipara.  {Voy.  Eckhel,  Doctrin,  num.  veter,,  1,  270.) 

^  Le  nom  â^aioTo;,  dont  la  forme  dorienne  est  kooLKnoç  (Piod., 
Olymp,,  Vil,  65;  Pyth,,  h  hl)*  est  dérivé,  suivant  la  majorité  des  éty- 
mologistes,  de .««,  ^^w,  «ittw,  souffler^  brûler^  et  de  Iotô;,  EcrriAt,  Fiora, 
le  foyer  (voy.  Kanoe,  Myth,,  16/i;  Cf.  Hermann,  Qpusc,  I(,  190); 
suivant  d'autreà,  le  nom  de  â<pataToç  esf  une  forme  d'fe(pécrrte«,  parce  que 
cette  divinité  veillait  sur  le  foyer,  en  était  rÉwtqTàTYjç  (*oy.  Aristopb.» 
Ape^,  /»?6,  fil  SçM-x  ad  k*  lac,), 

^  Le  feu  était  considéré  par  les  anciens  comme  Tagent  foimédiat  de 
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Twachtri,  la  personnification  de  la  foudre,  est  de  même 
un  dieu  démiurge  et  créateur.  Il  est  comme  Héphaestos  le 
patron  et  le  prototype  des  artisans  * .  Tel  est  le  caractère 
qu'il  conserva  dans  les  mystères  de  Samothrace,  dont  on 
faisait  remonter  l'origine  aux  Pélasges;  c'est  lui  qu'on 
reconnaît  encore  dans  le  Vulcain  de  la  poésie  latine.  Le 
même  fait  se  passa  pour  l'Agni  védique,  qui  fut  trans- 
formé graduellement  en  un  dieu  créateur  et  conservateur 
de  l'univers.  Le  culte  d'Héphaestos  ne  paraît  pas  avoir 
été  général  dans  la  Grèce  primitive,  et  si  ce  n'est  à  Olym- 
pie  où  il  fut  transporté  à  une  époque  postérieure  *,  on 
n'en  découvre  aucune  trace  dans  le  Péloponnèse.  Lemnos 
en  demeura  le  siège  principal,  et  c'est  de  là  qu'il  fut 
porté  à  Athènes^.  De  Lemnos  et  de  Samothrace,  il 
rayonna  dans  quelques  autres  îles,  telles  que  Naxos  et  la 
Crète  *. 

Hermès  (Ép^/iç)  était  la  divinité  spéciale  des  pâtres 
arcadiens,  celle  qu'ils  invoquaient  comme  veillant  sur  les 
troupeaux  ^,  conime  protégeant  leurs  enclos  et  leurs  ca- 


la création.  Zenon  le  stoïcien  défînit  la  nature  :  «  ah  feu  artiste  qui 
procède  méthodiquement  à  la  génération.  »  — «  Zeno  igitur  ita  naturam 
»  définit,  ut  eam  dicat  içnem  esse  artificiosum  ad  gignendum  progre- 
ndientem  via.  »  (Gicer.,  De  naU  deor.y  lib.  II,  c.  xxiii.) 
«  Voy.  Platon.,  Leges,  XI,  §  5,  p.  538. 

2  II  y  avait  à  Olympie  un  autel  d'Héphaestos.  (Voy.  Pausan.,  V, 
c.  U,  §  5.) 

3  Héphaestos  passait  ù  Athènes  pour  Pâmant  d'Athéné  et  le  père 
d'Érichthonios  (voy.  Welcker,  Trilogie,  277,  sq.).  Son  temple  se  trou- 
vait au  delà  du  Céramique.  (Voy.  Pausan.,  I,c.  iâ,  §5.) 

^  Voy.  Gerhard,  Griechisch.  Mythologie,  I,  Zil8. 

s  Pausan.,  11,  c.  3,  §  li.  L'étymologie  du  nom  de  ce  dieu  est  vrai- 
semblablement ^pu(i.a,  tpûu.  Hermès  était  le  dieu  qui  protégeait,  gardait 
les  troupeaux.  (Cf.  Phurnut,  De  naU  deor.,  c.  xvi.  Voy.  Gerhard, 
GriecK  Myth.,  ï,  260,  sq.) 
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baneg*.  Ils  entassaient  en  son  honneur  des  pierres*  sur 
les  chwiins.  L'antiquité  de  son  culte  sur  le  mont  Cyllène 
ne  nous  permet  guère  de  douter  que  ce  culte  ne  remon* 
tât  à  répoque  pélasgique^.  M.  Gerhard*  admet  comme 
un  fait  incontestable  que  cette  divinité  était  thrace  d'ori- 
gine. Pélops,  à  son  arrivée  en  Élide,  trouva  déjà  Hermès 
adoré  comme  un  dieu.  Il  lui  offrit  des  sacrifices  et  lui  fit 
élever  un  temple^.  Suivant  les  traditions  arcadiennes,  ce 
dieu  avait  été  nourri  par  Acacos,  fils  de  Lycaon  ^,  per- 
sonnage qui,  d'après  ce  que  Ton  a  vu,  se  rattachait 
aux  légendes  pélasgiques.  Détrôné  peu  à  peu  par  Apol- 
lon, après  l'arrivée  des  Doriens  dans  le  Péloponnèse, 
Hermès  demeura  cependant,  dans  beaucoup  de  cantons 
du  centre  de  cette  péninsule,  le  dieu  par  excellence.  A 
Phénée,  notamment,  il  était  regardé  comme  la  divinité 
principale  de  la  ville  "',  et  l'on  célébrait  en  son  honneur 

'  De  là  répitbète  ^ruXti^oxcç  que  donne  au  dieu  Thymne  homérique. 
Aussi  les  anciens  Grecs  plaçaient-ils  près  de  la  porte  ses  grossières 
images.  (Cf.  Pausan.,  VIII,  c.  17,  §§  1,  2.)  *'   '^'^^ 

2  Strab.,  vin,  p.  3/io..  Saint  Isidore  de  Sévilie  dit  à  ce  sujet  qu'on 
appelait  mercurius  un  monceau  de  pierres.  (Voyez;^  sur  cet  usage, 
Euslath.»  Ad  stylitam  qtiemdam  Thessalonicensem,  ap.  Eustath., 
MetropoL  tbessal.,  OptAsc,  edit.  Tafel,§  17»  p.  18/i.) 

3  Homer.,  Hymn,  in  Mercur.,  XVII,  v.  1  etsq.  Pindar.,  Olymp,, 
VI,  131. 

^  Griechisch.  Mythologie,  §  270,  3. 

5  Pausan.,  V,  c.  1,  §  5. 

e  Pausan.,  Vin,  c.  36,  §6. 

7  Pausan.,  VIII,  c.  1/i,  §  7.  C'est,  suivant  Gicéron  [De  nat,  deor.,  11 1, 
22),  ruermès  de  Phénée  auquel  on  attribuait  le  meurtre  d'Argus,  tra- 
dition tout  astronomique  dont  je  reparlerai  ailleurs.  Mais  comme  Tora- 
leur  romain  nous  dit  en  même  temps  que  cet  Hermès  s'était  sauvé  en 
Egypte  après  son  meurtre,  et  y  avait  établi  des  lois  et  fait  fleurir  les  beaux- 
arts,  il  est  évident  qu'à  une  époque  fort  postérieure,  cette  divinité  fut  iden- 
tifiée avec  le  Thoih  égyptien.  On  ne  peut  alors  se  prononcer  sur  l'anti- 
quité de  la  tradition  qui  attribuait  à  cet  Hermès  le  meurtre  d'Argus, 
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des  jeux  spéciaux.  Les  images  de  ce  dieu  champêtre 
^  *    étaient  de  grossières  idoles  ithyphalliques  ou  de  simples 
phallus*,  imitées  pins  tard  par  les  Athéniens*. 

Cette  forme  obscène  tenait  sans  doute  à  ce  que  les  Ar- 
cadiens  honoraient  Hermès  comme  présidant  à  la  fécon- 
dité de  leurs  troupeaux  et  par  cela  même  comme  propar 
géant  les  accouplemenls^. 

Le  caractère  enfantin  des  légendes  qui  se  rapportent  à 
la  naissance  d'Hermès  convient  bien  à  une  population 
simple  et  naïve,  telle  qu'étaient  les  pasteurs  arcadiens. 
Maia  *,  que  toutes  les  anciennes  traditions  donnaient  pour 
mère  à  ce  dieu  *^,  n'a  joué  qu'un  rôle  fort  secondaire  chez 

^  A  Cyllène,  la  s^lue  du  dieu  pour  laquelle  les.  habitants  avaient  ^ 
plus  grande  vénéralion  était  un  membre  viril  (*i(î'oî&v)  debout  sur  un 
piédestal.  (Pausan.,  VF,  c.  26,  §  3.) 

2  Herodot.,  Il,  51.  cr.  Pausan.,  I,  c.  24,  §  3.  La  forme  des  statue^ 
d'Hermès  tenait  précisémem  à  i>anliquité  de  son  culte.  Plus  tard  les 
mythographes  et  les  théologiens  cherchèrent  à  expliquer  la  grossièreté 
de  ces  idoles  par  les  caractères  moraux  du  dieu.  (Cf.  Phurnut.,  De  nat, 
deor,^  c.  J6.) 

3  D'après  Cicéron  {De  nat.  deor.,  Ilf,  22),  l'Hermès  ithyphallique 
<!tait  fils  du  Ciel  et  de  la  Lumière  et  distinct  du  fils  de  Zeus  et  de  Maia; 
Mais  il  est  aisé  de  voir  que  ces  deux  divinités  n'ont  été  séparées 
que  parce  qu'il  circnlart  deux  versions  différentes  sur  la  naissance 
d'Hermès. 

*  Hesiod.,  Theogon,,  V,  928.  Homer.,  Hymn.  in  Mercur,,  v.  3,  U, 
23.  Apollod.,  III,  102.  Maia  avait  eu  Hermès  de  Zeus  et  lui  avait  donné 
le  jour  dans  une  grotte  du  mont  Cyllène.  A  Maia  se  rattachent  les  Deœ 
mairœ^  déesses-mères,  qui  sont  des  personnifications  de  la  terre.  Leur 
culte,  fort  circonscrit  en  Grèce  (Pausan.,  MI,  c.  12,  §  7  ;  c.  25,  §  4),  était 
au  contraire  très  répandu  en  Italie,  d'où  il  passa  dans  la  Gaule.  Voyez 
ma  dissertation  :  Les  fées  du  moyen  âge  (Paris,  18û3). 

^  Suivant  Cicéron  {De  naU  deor.,  II 1,  22),  il  existait  un  autre  Mer- 
cure, fils  du  Ciel  et  du  Jour  ou  de  la  Lumière  {Dies),  et  que  l'orateur 
romain  donne  précisément  pour  le  plus  ancien.  On  pourrait  donc  être 
tenté  de  croire  que  la  tradition  qui  faisait  naître  Hermès  de  Maia  était 
postérieure  au  mythe  qui  le  faisait  engendrer,  non  de  la  Terre,  mais  du 
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les  Hellènes.  On  la  retrouve  en  Italie  comme  femme  de 

• 

Vnloain  et  fille  de  Faune  *.  Son  nom,  Maia,  nous  fait  re- 
connaître une  personnification  de  la  terre.  C'était,  comme 
on  voit,  une  variété  de  Déméter,  et  les  Pélasges  italiotes, 
et  après  eux  les  Latins,  l'adorèrent  sous  le  nom  de  Magna 
mater  j  Dea  bona,  surnoms  qui  conviennent  parfaitement 
à  la  terre  ^.  Atlas,  que  les  poètes  lui  donnèrent  ensuite 
pour  père,  vient  encore  confirmer  cette  origine,  ce  per- 
sonnage étant  la  personnification  des  montagnes,  que  les 
anciennes  idées  cosmographiques  des  Grecs  représen- 
taient comme  supportant  le  ciel.  Plus  tard,  lorsque  Maia 
eut  vu  son  importance  effacée  par  celle  de  Déméter,  elle 
fut  réduiteàla  condition  de  nymphedesmontagnes(ôps{a^). 
Le  nom  de  Ma,  Ma,  qui  était  donné  chez  les  Lydiens  à 
Rhéa,  au  dire  d'Etienne  de  Byzance*,  appartient  à  la 
même  racine  que  ce  nom  de  Maia,  et  exprime  moins 
ridée  de  mère  que  celle  de  nourrice  ^^  qui  lui  était,  au 

Ciel.  Cïcéron  nous  dit  en  effet  bien  que  c'était  cet  Hermès,  fils  du  Jour, 
que  l'on  représentait  ilhyphallique.  Mais  en  rapprochant  le  passage 
de  Cicéron  ^\\n  passage  d'Hérodote  (H,  51),  on  voit  qqe  cet  Hermès 
l'ancien,  dont  parle  Cicéron,  devait  être  non  le  dieii  arcadien,  mais  le 
quatrième  Cabire  de  Samolhrace,  appelé  Ka^(jt.ïXoç,  et  qne  son  caractère 
ithyphaliique  fit  ensuite  identifier  par  les  Grecs  avec  Hermès.  Cicéron 
ajoute  que  c'étaient  les  transports  d'amour  du  dieu,  à  la  vue  de  Proser- 
pine,  qui  l'avaient  mis  dans  cet  état,  ce  qui  nous  ramène  précisément  à 
l*one  des  divinités  cabiriques,  Axiokersa,  identifiée  ensuite  avec  Pro- 
serpine. 

^  Voy.  Servius,  ad  JEneid.,  iib.  VHI,  v.  IftZj. 

^  Macrob.,  Saturn.,  1, 12,  p.  258,  édit.  Bip. 

^  Voy.  Simonid.,  ap.  Schol.  Pindar.'  Nem,,  II,  17,  p.  /i37,  edil. 
Boeckh. 

^  Voy,  Steph.  Byzant. ,  v"  Md<na.\)^</.,  M,  Ch.  Lenormant  a  cru  que  ce 
nom  devait  se  rattacher  à  celui  de  !if aaapt;,  qui  aurait  été,  selon  lui,  un 
des  noms  de  l'ancienne  Cybèle  phrygienne.  (Voy.  Ann.  de  l^InsL  archéoL 
de  Rome,  partie  française,  I,  223  et  suiv.) 

5  Le  mot  ainTYjp  pourrait  bien  n'être  autre  chose  que  le  nom  même  dé 
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reste,  intimement  liée.  Il  est  à  remarquer  que  la  déesse 
phrygienne  recevait  aussi  le  nom  de  grand' mère^  de  mère 
des  montagnes  ((jt.YfTyip  ôpsta),  ce  qui  nous  explique  la  der- 
nière transformation  de  la  Maia  (Mata)  grecque.  Je  repar- 
lerai de  Cybèle  en  traitant  des  Phrygiens.  Il  me  suffit  de 
constater  ici  qu'elle  avait  un  caractère  fort  analogue  à  la 
Rhéa  Cretoise  et  à  la  Ma  lydieïine  *.  Toutes  ces  divinités 
sont  des  personnifications  de  la  terre  ;  mais,  tandis  que 
la  Déméter  grecque  est  la  terre  cultivée  et  productrice, 
Rhéa  est  la  personnification  de  la  terre  inculte,  du  sol, 
des  montagnes,  ainsi  que  la  Cybèle  phrygienne;  et  c'est 
ce  qui  explique  peut-être  la  stérilité  attribuée  à  cette 
dernière  déesse  dans  la  légende  mythique. 

L'Hermès  a:rcadien  pourrait  bien  n'être  qu'une  forme 
abâtardie  d'une  divinité  d'un  ordre  plus  élevé,  l'Hermès 
chthonien  ou  infernal^,  Imbros  ou  Imbramos^,  divinité 
pélasgique  présidant  à  la  production,  à  la  fécondation,  et 
régnant  sur  les  morts,  comme  tous  les  dieux  de  la  terre, 
type  analogue  au  Zeus  Ploutos  ou  Pluton  dont*  il  n'est 
peut-être  qu'une  simple  variété.  L'étymologie  du  nom 
grec  d'Hermès  nous  ramène,  en  effet,  à  une  divinité 
védique  infernale ,  Sdrameya  ou  Saramâ ,  le  chien  des 


Mata  avec  une  désinence  active.  Il  appartient  certainement  à  la  même 
racine  que  ^Auiitù,  ^akù  ;  en  latin,  obstetricem  ago.  (Voy.  Lenormant, 
loc,  cit,,  :225.) 

1  Etienne  de  Byzancc  fait  de  cette  Ma  une  des  suivantes  de  Rhéa.  Le 
taureau  qu'on  liii  sacrifiait  rappelle  les  divinités  à  la  fois  teliuriques  et 
lunaires  de  TOrient. 

2  Ëpu.r,<;  xdovtGç,  déjà  réduit  à  Tépoque  homérique  au  simple  rôle  de 
divinité  psychopompe.  (Homer.,  Hymn,  inMercur.^  v.  572.  Diogen. 
Laert.,  VIIF,  131.) 

3  Ce  nom  d'Imbros  ou  dlmbramos  est  celui  que  donnaient  à  ce  dieu 
les  Pélasges  dlmbros.  (Hesych.,  v"  Ii^êpo;.) 
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enfers,  le  pendant  du  chien  Cerbère  dont  le  souvenir  se 
retrouve  aussi  dans  la  mythologie  septentrionale  * . 

Éros,  l'Amour,  offre,  comme  Ta  remarqué  M.  Ger- 
hard*, des  points  de  ressemblance  avec  Hermès,  dont  il 
rappelle  peut-être  le  nom,  et  que  certaines  généalogies 
lui  donnaient  même  pour  père  ^.  C'est  aussi  un  dieu  du 
principe  générateur  ;  mais  il  nous  apparaît  tout  d'abord 
avec  un  caractère  de  délicatesse  et  de  beauté  que  n'a  point 
le  dieu  grossier  des  pâtres  aroadiens.  Homère,  il  est  vrai, 
n'en  fait  pas  mention  ;  mais  Hésiode  lui  attribue  un  rôle 
cosmogonique  qui  annonce  une  divinité  d'un  ordre  élevé. 
C'était  surtout  dans  la  Béotie  *  que  son  culte  avait  pris 
une  grande  extension.  Ce  qui  nous  explique  pourquoi  il 
figure  dans  la  théogonie  du  poëte  d'Ascra*.  Les  généa- 
logies qu'on  donne  à  ce  dieu,  quoique  fort  différentes, 
indiquent  toutes  »ne  divinité  du  premier  ordre®. 

Son  culte,  lié  d^abord  à  celui  de  la  terre,  Gê^  et  à  celui 
de  la  déesse  Cora,  fut  associé  plus  tard  à  celui  d'Aphro- 
dite, lorsque  cette  déesse,  d'origine  asiatique,  se  fut 
assimilé  une  partie  des  attributs  de  la  Cora  pélasgique  ''. 


*  Voy.  A.  Kuhn,  ap.  Hanpl,  Zeitschrift  fUr  deutsch,  Alterthum, 
t.  Vï,  p.  125  sq.  Cf.  Weber,  IndiscK  Studien^  t.  II,  p.  295  et  suiv. 

2  Ed.  Gerhard,  Ueber  den  Gott  Eros,  dans  les  Mém.  de  l'Acad,  de 
Berlin  (ann.  IS/iS),  269.  Voy.  aussi  Welcker,  dans  les  Ann,  de  l*Inst 
archéoL  de  Rome,  II,  79. 

3  Voy.  Ciceron.,  De  nat.  deor.,  III,  23. 
<  Pausan.,  IX,  c  27,  §§  1,  2. 

^  Theogon.^y.iiôet  19. 

•  Â?rG>A(t>vto{  p.èv  Àcppo^itiftç  Tov  ÊptdTa  'yiveaXcyeî*  Sair^u  ^è  Triç  xal 
Oùçavoii*  Zty.cdvid'r.ç  <^è  Àt^poe^TTi?  xorl  Aptoç»  fêoxo;  xai  Éaio^oç  e'x  x*ow»  Xe-vît 
TOV  ÊpuTA.  Év  ^è  Toîç  et;  Ôpçpsa,  Kpo'vou  •yÊviaXcyêtTai.  (Schol,  Apollon, 
Rhod.,  m,  26.  Cf.  Cicer.,  De  nat  deor.y  III,  23.) 

'  M.  Volcker  {Uebef^Spuren  ausllindischerGôtterkulte  hei  Homer,  ap. 
Rheinisches  Muséum  fur  Philologie,  4833,  k*  secl.)  a  déjà  remarqué 
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Et  voilà  comment  Ëros  devint  l'aimable  compagnon  de 

répouse  d'Héphaestos  *. 

Pan  appartient  comme  Hermès  au  cycle  des  divinités 
arcadiennes;  c'est  ainsi  que  lui  un  dieu  champêtre.  L'an* 
tiquité  de  son  culte  dans  cette  contrée  nous  porte  à  le  rat* 
tacher  à  la  classe  des  divinités  pélasgiques.  En  effet,  à 
Acacésium,  en  Arcadie,  ce  culte  rappelait  par  sa  forme 
celui  de  ces  vieilles  divinités^.  Longtemps  concentrée 
dans  les  cantons  alpestres  du  centre  du  Péloponnèse, 
l'adoration  de  ce  dieu  ne  se  répandit  dans  la  Grèce  qu'à 
une  époque  comparativement  moderne  ^.  Les  diverses 
traditions  qui  avaient  cours  sur  Pan  le  rattachaient  par 
un  lien  de  filiation  étroit  à  Hermès  *,  comme  lui  divinité 
arcadienne  et  primitivement  pastorale.  Cependant  le  rôle 

que  la  déesse  cypriote  s'était  (ondueavec  une  divinité  pélasgique,  Dioné» 
qui  n'était  dans  le  principe  qu'une  forme  particulière  de  Cora. 

^  Celle  Coi*a  doit  avoir  été  identifiée  avec  Perséplioné  ou  Proserpine, 
qui  constitue  comme  elle  une  diviniié  de  la  production,  si  le  nota  qu'elle 
porte  n'était  pas  déjà,  dès  l'origine,  une  simple  épithèle  de  celte  déesse. 
Ce  surnom,  qu'on  trouve  aussi  sous  la  lorme  Cona,  et  qui  signifie 
vierge  i)u  jeune  fille ^  était  du  resie  ailribué  à  des  divinités  dilîéi  entes, 
par  exemple  à  Arlémis  (Callimach.,  H,  in  Dian,,  2oZi),à  Alhéné,  qui 
avait,  sous  ce  surnom,  un  temple  à  trente  stades  de  Clilor  en  Ai*cadie, 
et  passait  pour  avoir  inventé  les  quadriges.  (Pausan.,  VIII,  c.  21,  §  3^ 
Ciceron.,  De  natur,  deor.,  ILI,  23.) 

^  Voy.  Pausan.,  VllI,  c.  37,  §§  8,  9.  On  entretenait  auprès  de  sa 
stalùe  un  feu  que  l'on  ne  laissait  jamais  éteindre.  C'était  à  l'origine  une 
divinité  prophétique  comme  le  Faunus  latin.  On  lui  attribuait,  ainsi 
qu'aux  dieux  les  plus  puissants,  le  pouvoir  d'exaucer  les  prières  des 
mortels  et  d'infliger  aux  méchants  les  peines  qu'ils  méritaient. 

3  Le  culte  de  Pan  ne  fut  porté  d'Arcadie*è  Athènes  qu'à  l'époque  de 
la  bataille  de  Marathon.  (Herodot.,  II,  5.  ^schyl.,  Pers,,  v.  465  ;  Cf. 
Voss,  Mythologische  Briefe,  I,  13.  hobeck,  Aglaophamus,  p*  A03.) 

^  L'auteur  de  l'hymne  homérique  à  Pan  (v.  3/t),  le  schoiiaste  de 
Théocrite  {ad  IdylLy  I,  3),  Servius  (ad  VirgiL  ^neid.^  II,  43)  font  Pan 
Ûls  d'Hermès. 
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de  divinité  principale  qui  lui  était  attribué  dut  lui  faire 
chercher  une  plus  haute  origine.  On  ne  tarda  pas  à  lui 
donner  .pour  parents  deux  divinités  suprêmes,  le  Ciel  et 
la  Terre;  comme  nous  le  montre  une  vieille  tradition  que 
le  scholiaste  de  Théocrite  nous  a  conservée  *.  Pan  est  en 
effet  plutôt  un  frère  qu'un  fils  d'Hermès.  Il  jouait,  dans 
les  vaMées  du  Ménale  et  du  Lycée*,  le  même  rôle  qu'Her- 
mès sur  le  mont  Cyllène.  Dieu  des  bois  et  des  pâturages, 
ainsi  que  l'indique  d'une  part  l'étymologie  de  son  nom  ^, 
et  de  l'autre  sa  parenté  avec  Dryops  *,  il  était  le  patron 
des  pâtres  arcadiens  qui  lui  (consacraient  de  grands  sa- 
pins et  l'adoraient  au  fond  des  grottes  ^.  Pan  non-seule- 
ment défeiKlait  les  troupeaux,  mais  il  étendait  encore  sa 
protection  sur  les  bergers,  dont  l'imagination  lui  prêtait 
des  formes  semblables  â  celles  du  bouc.  Ce  dieu  était, 
disaient-ils,  venu  au  monde  avec  les  jambes,  les  cornes 
et  le  poil  du  mâle  de  la  chèvre.  On  lui  en  attribuait  aussi 
la  lasciveté  ;  et  dans  les  images  que  l'esprit  crédule  des 
pâtres  en  concevait,  il  s'offrait  avec  des  caractères  phy- 
siques qui  dénotaient  son  penchant.  Sans  doute  il  y  avait 
là,  comme  dans  les  simulacres  d'Hermès,  avec  le  phallus 
dressé,  l'idée  de  rappeler  la  fécondité  des  troupeaux,  à 
laquelle  Pan  présidait  ainsi  que  le  dieu  de  Cyllène  ^. 


1  Ad  IdylUy  1, 123,  Pan  est  appelé  ûls  du  Ciel  et  de  la  Terre. 

2  Pausan.,  Vllf,  c.  36,  §  Ix.  Cf.  c.  /»2,  §  2. 

3  Le  nom  de  Pan  vient  de  wa<ù,  pascere.  Plus  lard,  lorsque  le  carac- 
tère de  ce  dieu  eut  été  complètement  altéré,  on  rapprocha  son  nom  du 
mot  Tràv,  tout. 

^  Dryops,  dont  la  tille  fut  l'amante  de  Pan  (Homer.,  H.  in  Pan,  3Zi), 
est  une  personnification  des  forêts  ou  de  leurs  habitants  (Apuo^'). 

5  Max.  Tyr..  DisserL,  VIII,  129,  edit.  Reiske. 

«  Voy.  Herodot.,  Il,  /i6,  l/i5.  Ovid.,  FasL,  U,  271,  277.  Virgil., 
Eclog»,  I,  33. 
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Un  grand  nombre  de  populations  primitives  établies 
sur  la  lisière  des  forêts,  ou  campant  avec  leurs  troupeaux 
dans  de  solitaires  vallées,  ont  conçu  sous  des  traits  ana- 
logues les  dieux  dont  ils  se  croyaient  protégés.  Le  silence 
des  clairières,  l'épaisseur  des  fourrés,  le  jeu  dte  ombres 
et  des  lumières  dans  les  bocages  et  sur  le  penchant  des 
montagnes  boisées,  le  bruit  des  cascades  et  le  retentisse- 
ment de  récho,  entretiennent  dans  Tâme  simple  et  cré- 
dule des  pâtres  et  des  bûcherons  mille  craintes  supersti- 
tieuses. A  la  tombée  de  la  nuit,  ils  s'imaginent  sans  cesse 
apercevoir  les  esprits  malfaisants  ou  les  dieux  mystérieux 
dont  ils  peuplent  les  lieux  qu'ils  habitent*.  C'est  ainsi 
que  le»paysan  arcadien,  à  la  moindre  apparence  insolite, 


1  C'est  ce  qui  explique  pourquoi,  dans  les  pays  de  brumes  et  de  mon- 
tagnes comme  l'Ecosse,  le  Hartz,  les  Alpes,  la  Bretagne,  on  trouve  tes 
croyances  superstitieuses  plus  nombreuses  et  plus  vivaces.  (Cf.  Grant, 
Popular  superstitions  of  the  Highlanders  of  Scotland,  Edinb.,  1829.) 

Le  caractère  des  croyances  et  des  superstitions  locales  se  règle  en 
partie  sur  celui  de  la  nature  physique.  Les  contrées  romantiques, 
comme  l'Arcadie  et  l'Italie  centrale',  prêtaient  plus  à  ces  tendances 
mythologiques  que  les  plaines  arides  et  les  champs  cultivés  {voy.  les 
justes  observations  de  M.  G.  Willkomm,  dans  la  préface  des  Sagen  und 
Mahrchen  aus  der  Oberlausitz,  p.  17).  Là  où  la  nature  muitîph'e  les 
phénomènes  extraordinaires,  la  crédulité  multiplie  ces  divinités.  C'est 
ainsi  que  Dodwell  a  remarqué  que  les  monts  Acrocérauniens,  où  le 
voyageur  est  si  souvent  frappé  par  les  sons  répétés  de  l'écho,  par  les 
bruits  de  l'orage,  par  le  souffle  du  sirocco,  étonné  par  la  vue  des  feux 
follets  d'hydrogène  carboné,  sont  restés  le  siège  d'une  foule  de  croyances 
qui  datent  du  paganisme  antique  (voy.  E.  Dodwell,  Aclassical  and  topo- 
yraphical  Tour  through  Greece,  1. 1,  p.  2/i).  M.  Léouzon-Leduc  observe 
que  dans  la  Finlande,  pays  de  forêts  et  de  mines,  les  divinités  rap- 
pellent le  caractère  du  sol  :  il  y  a  un  dieu  père  du  fer,  Rauta-Bekhi; 
une  déesse  nourrice  du  fer,  Ruojuatar  ;  trois  vierges  mystérieuses  dont 
les  mamelles  distillent  le  fer  ;  la  déesse  Akka  planta  les  pins  ;  Peller-^ 
voinen  et  son  fils  S&mpsti  cultivent  les  arbres  et  veillent  à  leur  crois- 
sance. (Voy.  L.  Leduc,  la  Finlande,  t.  I,  introd.,  p.  Ixxxix.) 
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croyait  distinguer  la  figure  bizarre  du  dieu  de  ses  trou- 
peaux, et  sous  l'empire  de  cette  imagination,  était  saisi 
du  plus  vif  effroi,  la  terreur  panique  *.  Il  prêtait  à  cette 
diviaité  rustique  toutes  les  occupations  auxquelles  il  se 
livrait  lui-même,  la  chasse  *,  la  pêche,  T^ve  des  bes- 
tiaux ^,  la  musique  champêtre  *  :  voilà  comment  Pan 
devint  le  protecteur  de  tous  ces  arts. 

M.  E.  Gerhard  ^  a  cru  reconnaître  dans  le  Pan  arca- 
dien  une  divinité  pélasgique  de  la  nature,  un  esprit  de  la 
terre  analogue  au  démon  que  Ton  adorait,  à  Sosipolis,  sous 
la  figure  d'un  serpent  ^.  Ces  deux  symboles,  le  serpent 
et  le  phallus,  lui  paraissent  avoir  une  analogie  symbo- 
lique qu'il  a  cherché  à  mettre  en  évidence  par  des  rap- 
prochements plus  ingénieux  que  solides.  On  ne  saurait 
supposer  aux  premiers  habitants  de  la  Grèce  une  idée  si 
généralisée  de  la  puissance  divine,  même  rendue  sous 
ces  traits  grossiers.  La  Bonne  Fortune  (âyaô-^  ^uj^'^i), 
que  le  savant  antiquaire  rapproche  du  Pan  arcadien, 
n'offre  avec  lui  qu'une  îinalogie  assez  éloignée.  Cette 
divinité  semble  avoir  été  d'abord  une  personnification 
toute  poétique  qui  né  prenait  point  sa  source  dans  1  Pa- 
gination populaire  ''■.  Quant  aux  démons  topiques,  comme 

*  De  là  l'expression  de  terreur  paniqtie, 

^  De  là  son  surnom  d'À-ypsu?  (Hesychius,  s.  h.  v.).  Lorsque  la  chasse 
avait  été  infructueuse,  les  Arcadiens,  pour  punir  ce  dieu,  foueUaient 
son  imagée  (Theocr.,  Vllf,  107),  procédé  qui  dénote  à  quel  point  les 
croyancps  de  ce  peuple  étaient  gft)ssiÔres  et  primitives. 

5  Voilà  pourquoi  il  reçoit  Tépithète  de  vo|/.io;.  (Homer.,  Hymn,  in 
Pan.,  5.  Pausan.,  VI U,  c.  38,  §  8.) 

*  n  t»assait  pour  Tinvenleur  de  la  syrinx.  (Virg.^  Eclog,,  II,  31. 
Hygin.,Fa6.,27/i.) 

*  Griech,  MythoL,  t.  I,  p.  120  sq.,  §  156  sq. 
«  Pausan.,  VI,  c.  20,  §  2  et  3,  c.  31,  §§  U. 

'  Yoy.  Pindar.,  Olymp.^  XII;  Fragm^  31  et  75. 

T,  I,  8 
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relui  do  Sosipolis  ou  celui  de  Lébadée  *,  les  témoignages 
qui  nous  les  font  connaître  sont  assez  récents,  et  nous  ne 
{iouvons  faire  remonter  leur  culte  à  une  époque  où  les  villes 
qui  les  adoraient  n'avaient  point  encore  été  construites. 

Sans  doute  le  culte  du  serpenta,  par  sa  forme,  quelque 
i^hbse  (jui  rappelle  le  fétichisme  primitif;  mais  plusieurs 
des  mystères  où  cet  aiiimal  figure  ne  remontent  pas  au 
ilelà  de  l'époque  de  l'introduction  des  doctrines  orphi- 
ques, ou  ont  été  apportés  de  l'Asie  postérieurement  au 
temps  pélasgique.  Tel  est  le  cas,  par  exemple,  pour  la 
consécration  du  serpent  à  Esculape,  qui  était  peut-être 
•d'origine  phénicienne  *.  Je  montrerai  plus  loin  que  le 
serpent  se  rattache  d'ailleurs  à  des  personnifications  de 
la  terre  empruntées  à  un  naturalisme  assez  grossier,  qui 
se  continuèrent  jusqu'aux  derniers  temps  du  polythéisme 
hellénique. 

Un  dieu  qui  offre  avec  Pan  une  assez  grande  analo- 
gie, est  Aristée  (ÀpicTaib^),  dont  le  culte  originaire  de 
la  Thessalie  ^,  fut  ensuite  pofié  en  différents  points  de  la 
Grèce.  Aristée  était  le  dieu  protecteur  par  excellence, 
ainil  que  l'indique  son  noni*.  il  présidait,  comme  Pan, 
a  presque  toiites  les  occupations  de, la  vie  champêtre,  à 
l'élève  des  bestiaux,  à  l'éducation  des  abeilles.  Mais  il 
veillait  de  plus  sur  la  culture  de  la  vigne  et  de  l'olivier  ^  ; 


<  Le  ^ai(i.ct)v  à'faSoçde  Lébadée.  (Pausan.,  IX,  c.  39,  §  û.) 

*  Voyez  ma  dissertation  sur'le  a!eu  pliénicien  AschmouD,  dans  la 
Ëev,  archéoL,  t.  IV,  p.  76Z|,  et  ce  qui  est  dit  au  cliapilre  VL 

3  voy.  Pindar.,  Pyth.,  IX,  27-71.  Diod.  Sic,  IV,  81.  Les  Doriens 
portèrent  son  cuite  à  Géos.  Son  caractère  de  dieu  pastoral  le  fit  ensuite 
honorer  en  Arcadie,  où  il  était  primitivement  étranger  ;  de  là  la  quali- 
fication iTArcadius  magister  que  lui  donne  Virgile. 

*  Àpi9TaIc;,  le  dieu  très  bon,  le  dieu  bienfaisant. 

5  Cicer.,  ïn  Verr.,  lib.  IV,  c.  Lvin.  Virgile  l'appelle  CultornÊmorum 
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eé  qui  indique  chez  ses  adorateurs  les  commencements 
de  la  vie  agricole.  Le  nom  d'ÀpiGTaio;  ^  appartenait  aussi 
en  Arcadie  à  Zeus,  d'où  M.  Eckermanri^  conclut  judi- 
cieusement qu'Aristée  était  dans  le  principe  une  person- 
nification du  soleil,  déjà  représenté  dans  ce  pays  parle 
Zeus  lycéen,  mais  considéré  sous  cette  nouvelle  forme 
comme  faisant  mûrir  les  fruits.  Rattache,  de  même  que 
Pan,  à  Hermès,  une  ancienne  tradition  le  fait,  ainsi  que 
le  dieu  du  Ménale,  fils  du  Ciel  et  de  la  Terre  ^. 

A  Lampsaqué,  Priape  jouait  le  rôle  de  Pan  ou  d'Aris- 
tée  *;,  il  présidait,  ainsi  que  ces  divinités,  à  la  fécondité 
des  troupeaux,  à  Téducation  des  abeilles,  à  la  pêche,  à 
la  culture.  Comme  le  second,  il  s'offrait  sous  des  dehors 
obscènes  ^.  Mais  son  culte  date-t-il  d'une  époque  aussi 
reculée  que  les  cuHes  des  divinités  du  Cyllène  et  du 
Ménale  ^  ?  C'est  ce  qu'on  ne  saurait  affirmer.  Hésiode  ne 


(Gcorgf.,  IV,  V.  283,  ol7).  Ce  surnom  était  aussi  donné  à  Apollon.  Cl'. 
Boeckli,  Corp.  inscr.  grœc,^  l.  Il,  n"  2o6Zi. 

*  Aiislée  leçoii  comme  Pan  les  surnoms  d'à-jpîu;  et  de  vpp.io;.  (Pindar. , 
loc,  ciU  Diod.  Sic,  loc,  cit.  Apollon.,  i4r(^.,  VI,  1131,)  Pan  veillait  aussi 
à  réducalion  des  abeilles  ;  de  là  son  surnom  de  ^i'Aïaaôaooç.  (Antholog. 
pal.,  VJ,  239;  X,  10.) 

2  Pindar.,  Pyth.,  IX,  27-71. 

3  stiab.,  Xlll,  p.  553.  Pausau.,  VII,  c»  31.  De  là  le  nom  (THelles- 
pontiacus  que  lui  donnent  les  Latins.  (Ovid. ,  Fast.,  1,  UliO;  iV,  341. 
Araob.,  Adv.  gent. ,  III,  10.) 

^  Priape  était  aussi,  comme  ^an,  un  dieu  prophétique  (TibulL,  I, 
k,  67).  Voy.  les  articles  Priapë  du  Dictionnaire  de  Jacobi  et  de  V Ency- 
clopédie de  Paul  y. 

*  SchoL  Apollod,  Rhod.^  I,  /|98.  Serv.,  ad.  Viry.,  IF,  Zi98.  Ce  qui 
achève  de  prouver  rideniilé  originelle  d'Arislée  et  du  dieu  Soleil,  c'est 
que  celle,  divinité  champêtre  était  aussi  identifiée  avec  Apollon.  (Cf. 
Pindar.,  Pyth.,  IX,  6/i.) 

®  Voy.  Eckermau,  Lehrb.  d.  ReL  Gesch.  u,  Myih.  d,  vorz.  Volk, 
d.  Alterth.^  t.  II,  p.  30. 
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connaît  pas  Pan  %  ce  qui  donne  à  penser  que  son  culte 
ne  remontait  pas  à  Tépoque  primitive. 

Des  dieux  du  même  genre  que  Pan  et  Aristée  se  sont 
rencontrés  chez  presque  toutes  les  populations  blanches 
menant  un  genre  de  vie  analogue  aux  Pélasges^,  et 
cette  circonstance  vient  apporter  une  probabilité  de  plus 
en  faveur  de  l'antiquité  du  culte  de  ces  deux  divinités 
champêtres.  Sans  doute  c'était  à  cet  ordre  de  divinités 
pastorales  qu'appartenaient  chez  les  Dryopes  les  noVoi, 
sorte  de  démons  ou  génies  inférieurs  dont  le  nom  seul 
nous  a  été  conservé  ^. 

On  a  vu  qu'Hermès  et  Pan  présentaient  à  l'origine 
le  caractère  de  dieux  du  principe  générateur  et  pro- 
ducteur. Les  Hellènes  personnifiaient  le  principe  gé- 
nérateur féminin  par  une  déesse,  Aphrodite,  dont  j'ai 
déjà  cité  le  nom  à  propos  d'Éros,  et  dont  le  culte  prit 
parmi  eux  une  place  très  importante.  Mais  on  ne  saurait 
compter  cette  divinité  parmi  celles  de  la  Grèce  primitive  ; 
car  il  est  très  douteux  qu'elle  ait  été  jamais  connue  des 
Pélasges.  La  présence  de  son  culte  à  Cythère,  àCnideet 
dans  la  Troade,  indique  une  divinité  des  populations  hel- 

•  C'est  ce  que  nous  apprend  Strabon,  XIII,  p.  588. 

2  Les  anciens  Finnois  reconnaissaient  de  même  des  dieux  des  trou- 
peaux :  Kditosy  Kekri,  qui  veillait  à  la  santé  des  bestiaux  ;  Suvetar^  qui 
les  accompagnait  au  pâturage  et  leur  distribuait  une  nourriture  abon- 
dante (A.  Gastren,  Vorlesungen  Hber  die  finnische  Mythologie,  p.  68, 
97, 105).  Les  anciens  Samogltiens  avaient  un  dieu  des  abeilles  (Ausiheîa), 
comme  les  Tcherkesses  (Merissa  .  (Cf.  Lasicz,  De  diis  Samogitarumf 
ap.  M.  Haupt.,  Zeitschrift  fUr  Deutsche  Alterthum,  t.  I,  p.  IZiO,  141. 
Klaproth,  Tableau  du  Caucase,  p.  95.)  Les  peuples  slaves  avaient 
également  des  divinités  protectrices  des  troupeaux.  Les  Tcherkesses 
adoraient  aussi  un  pareil  dieu,  Séossérès. 

3  Plutarch,,  Quomod,  adolesc,  poetas  audire  debeat^  c.  Vi,  p.  83» 
ediu  Wyltemb, 
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léniques  de  T Archipel  *.  Née  d'un  mélange  d'idées  grec- 
ques et  asiatiques,  sa  légende  mythique  est  une  création 
postérieure  des  poètes.  L'Astarté  syrienne,  adorée  en 
Cypre,  se  combina  avec  l'Aphrodite  des  Cyclades  (Èvot- 
xeTTiç  Twv  vyfcjwv  *),  et  c'est  ainsi  que  naquit  l'Aphrodite 
hellénique,  dont  Hésiode  nous  a  conservé  la  légende. 
Au  chapitre  V,  lorsque  je  traiterai  delà  théogonie,  je  re- 
viendrai sur  cette  déesse.  Malgré  son  costume  asiatique, 
le  fond  de  sa  légende  appartient  à  l'ensemble  des  tradi- 
tions indo-européennes.  La  déesse  rappelle  Saranyôu, 
cette  immortelle  cachée  par  les  dieux,  que  chante  un 
hymne  du  Véda,  et  qui,  sous  le  nom  d'Àpyây  naît  du 
sein  des  ondes  célestes  ^.  Notons  seulement  ici  qu'Aphro- 
dite fut,  plus  tard,  confondue  avec  plusieurs  déesses 
locales,  par  exemple  avec  Cora  et  avec  la  Morpho  do- 
rienne  adorée  a  Sparte  *. 


'  Voyez  à  ce  sujet  les  judicieuses  observations  d'Olf.  ^]ûUer  (Dorter, 
2*  édit^ ,  t.  I,  p.  /i09),  qui  montre  comment  le  culte  originairement 
hellénique  d'Aphrodite  Tut  ensuite  modifié  par  Tinfluence  phénicienne. 
Voyez  aussi,  sur  l'origine  pélasgique  de  T Aphrodite  grecque,  qui  fut 
identifiée  avec  TAslarté  phénicienne,  Engel,  Kyprosy  t.  If,  p.  2/i  sq. 

2  Cf.  Suidas,  v"  Éwi^atTia.  On  pourrait  croire,  cependant,  qu'à 
Athènes,  le  culte  d'Aphrodite  remontait  à  une  assez  haute  antiquité, 
pjLiisque  le  culte  de  l'Aphrodite  Pandémos  passait  pour  dater  du  règne 
de  Thésée.  (Pausan.,  I,c.  22.) 

*^oy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  IV,  p.  159.  Le  culte  de  la  déesse 
de  l'amour  chez  les  Hindous,  KcHnakhya,  présente,  avec  celui  de 
l'Aphrodite  Pandémos  et  de  Mylitta  et  d'Astarté,  une  analogie  qui  rend 
vraisemblable  l'identité  d'origine  des  déesses  grecque  et  indienne. 
(Voy.  Will.  Robinson,  A  descriptive  account  of  Asam,  p.  258.  Cf.  ce 
qui  est  dit  au  chapitre  XVT) 

^  Pausan.,  III,  c  15,  §  8.  La  statue  de  cette  Morpho  avait  des  fei*s 
aux  pieds. 
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Dionysos  a  été  regardé  par  les  Grecs  comme  le  plus 
moderne  de  leurs  dieux  K  Dans  Homère,  en  effet,  on 
ne  le  voit  occuper  qu'un  rang  secondaire  ^..  C'est  en 
Crète  que  le  poëte  place  le  théâtre  principal  4^  ses  aven- 
tures ^.  Mais  malgré  ce  rôle  inférieur,  telle  qu'elle  appa- 
raît chez  les  Grecs,  sa  légende  offre  une  ressemblance 
si  frappante  avec  celle  du  dieu  Soma,  identifié  avec  le 
dieu  védique  du  feu  Agni,  qu'il  est  difficile  de  ne  pas 
croire  à  une  origine  asiatique  de  Dionysos  *. 

Ce  dieu  est  avant  tout,  en  Grèce,  le  dieu  du  vin, 
dont  il  personnifie  la  vertu  et  les  effets.  Or,  le  vin,  ap- 
pelé par  les  Grecs  olvoç,  et  par  les  Latins  t?mwm,  nous 
reporta  précisément,  par  son  nom,  au  Soma  que  les 
Aryas  invoquaient  comme  un  dieu.  Le  Soma,  jus  de  la 
plante  acide  appelée  Asclepias  acida  ou  Sarcostemma 
viminalis  *,  qui  servait  à  faire  des  libations  aux  dieux, 
ne  tarda  pas  à  personnifier  la  libation,  et,  à  ce  titre,  à 
devenir  un  tlieu  médiateur.  Le  Soma  est  surnommé  dans 
les  Védas,  vmas,  c'est-à-dire  aimé^.  En  pénétrant  dans 
l'Asie  Mineure  et  la  Grèce,  les  frères  des  Aryas  trans- 
portèrent au  jus  de  raisin  le  nom  qu'ils  donnaient  à  la 
liqueur  qui  leur  servait  à  honorer  les  dieux''. 

>  Ilerodo!.,  II,  52.  sv  t'-j  o  *.  v  ..  A -^ 

'  lliad.,  VI,  132.  Odyss.,  XI,  325.  '       ^  ■ 

?  Odyss.,  XVIIÏ,  Zi06. 

*  Voyez,  pour  le  développement  de  celte  opinion,  le  Mémoire  de 
M.  Lanplpis  sur  la  divinité  védique  appelée  Smna  {Acad,  des  inscr.  et 
belles-lettres,  l.  XVlll,  part.  Il,  p.  326  et  suiv.) 

5  Langlois,  Mém,  cit, ,  p.  328. 

fi  De  la  racine  ven,  aimer,  connaître,  être  favorabje.  Le  grec  ctv&ç  est 
dérivé  de  la  même  racine.  (Voy.  A.  Kuim,  dans  le  Zeitschrift  fUr 
ver gleichende  S pràch for schung,  ann,  1851,  p.  192.) 

'  Langluis,  Mém.  cit,,  p.  3/i3.  Le  vin,  de  même  que  le  nectar,  est 
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Ce  n'est  pas  là  une  déduction  tirée  simplement  d'une 
ressemblance  de  noms  qui  pourrait,  après  tout,  n'être  que 
fortuite.  Le  reste  de  la  légende  grecque  est  en  correspon- 
dance parfaite  avec  la  donnée  védique.  Une  tradition  in- 
dienne dit  que  le  Soma  a  été  reçu  dans  la  cuisse  dlfldra  *  ; 
et  la  même  fable  était  racontée  par  les  Grecs  sur  leur 
Dionysos  ^.  Soma,  ou  plutôt  Agni-Soma  recevait  Tépithète 
de^DakchOf,  c'est-à-dire  fort  ^,  et  cette  épithète  ressemble 
beaucoup  au  surnom  de  Bacchos  ou  Bacchus  que  recevait 
.  Dionysos  et  qui  finit  par  devenir  le  nom  habituel  de  ce 
dieu  *.  Sans  doute  l'imagination  hellénique  broda  prompte- 
ment  sur  le  fond  asiatique  de  la  légende  de  Dionysos  des 
détails  étrangers  à  la  conception  primitive  ;  mais  malgré  ces 
additions,  tous  les  traits  d'Agni-Soma  se  laissent  toujours 
reconnaître  dans  le  fils  de  Sémélé  ^.  Le  dieu  védique  est 
surnommé  Giri-Chthâh^  q' est-à-dire  celui  qui  se  lient 
dans  les  montagnes  ^,  et  ce  surnom  répond  tout  à  fait  à 

rouge,  vêXTap  epuôpov  (Homer.,  Odyss,,  V,  92),  et  cette  analogie  de  la 
liqueur  humaine  et  de  celle  des  dieux  est  un  trait  de  ressemblancîe  de 
plus  avec  le  soma,  qui  est  la  liqueur  qui  plaît  aux  hommes  et  les  enivre, 
en  même  temps  qu^eile  est  Tambroisie  des  Dévas. 

*  Voy.  Kuhn,  loc,  cit,  * 

2  De  là  son  surnom  de  ,ay)poppa<pvj$  et  fi.yipoTpacp'Kiç.  (Orph,,  fT.,  XLVIf, 
2;  LI,  5  ;  LU,  52.  Eustalh.,  ad  Iliad.,  XV,  p.  1003,  3.)  y.'-  '         ' 

3  Voy.  Benfey,  Die  Hymnen  des  Sama-Veda,  p.  85.  Cf.  d'Eckstcin, 
Journal  asiatique,  ann.  1855,  t.  Il,  p.  381  sq.  M.  Langlois  a  rapproché 
ce  nom  de  Bacchos  du  nom  sanscrit  Bhakcha,  signi liant  sacrifice, 
oblation,  dérivé  de  la  racine  bhakcha,  manger  (en  grec  po'axw). 
Bhakcha  ou  Bacchus  serait,  suivant  celte  élymologie  irigënieu^e,  ïé  dieu 
qui  donne  la  nourriture  aux  hommes,  et  qui,  dans  le  sacrifice,  est  lui- 
même  celte  nourriture.    '^■^'     »    i.'î^i^. 

*  Bâjc^^ç,  Bàxxsioç,  Baxxsu;.  Cf.  Pausan.,  IX,  c.  16,  §  II.  Diodor.  Sic, 
IV,  5.  Euslath.,  ad  Homer,,  p.  1964, 16. 

*  Langlois,  Mém,  cit, 

*  Voy.  d'Eckstein,  lac,  cit. 
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celui  d'ôpeio;  donné  à  Dionysos  *.  C'est  en  effet  dans  les 
montagnes  de  la  Thrace  que  le  fils  de  Sémélé  était  spé- 
cialement honoré.  Et  la  génération  miraculeuse  que 
rhymne  homérique  raconte  du  dieu  de  Nysa,  arraché  par 
son  divin  père  au  sein  de  sa  mère  foudroyée  *,  est  aussi 
une  idée  puisée  à  la  source  indienne.  Le  Soma,  autrement 
dite  la  libation  personnifiée,  naît  du  Manthanam^  c'est- 
à-dire  de  la  production  du  feu  divin.  Zeus,  comme  le  pon- 
tife arya,  extrait  le  germe  du  feu  de  la  friction  des  deux 
branches,  dont  le  frottement  servait  à  procurer  la  flamme*. 
Cette  friction  est  l'image  de  celle  des  nuées  qui  engendre 
la  foudre  *. 

Ce  qui  prouve,  au  reste,  que  ce  mythe  n'était  point 
une  conception  exclusivement  attachée  à  la  légende  béo- 
tienne de  Dionysos,  c'est  qu'il  reparaît  dans  d'autres  fables 
helléniques,  par  exemple  dans  celle  d'Apollon  et  de  Co- 
ronis.  Le  dieu  retira  du  cadavre  de  la  fille  de  Phlégyas,  en 
partie  dévoré  par  les  flammes,  le  jeune  Ischys,  assimilé 
plus  tard  par  les  Grecs  à  Asclépios  ou  Esculape  ^.  Le  nom 
d'Ischys,  rendu  chez  les  Latins  par  celui  de  Falens^^^ 

1  Orph.,  Hymn,,  LU,  10,  édit.  Hermann.  Cf.  Gail,  Recherches  sur  la 
nature  du  culte  de  Bacch\is,  p.  327. 

2  De  là  le  surnom  de  wupt^evTiç,  né  du  feu  (Diodor.  Sic,  IV,  3),  qui 
est  donné  à  Dionysos. 

3  Varâni,  Cf.  Langlois,  Rig-Véda^  t.  I,  p.  551,  563. 

*  Voy.  d'Ëckstein,  Journal  asiatique^  1855,  t.  II,  p.  300. 

*  Pindar.,  Pyth.,l\l,ilx.  Homer.,  jEri/mn.,XXV[l,3.  Ovid.,  Afetom., 
I[,  605.  Hygin*,  Poet.  astron.,  /lO.  Cf.  K.-0.  Mûller,  Orchomenos  und 
die  Minyer^  edit.  Schneidewin,  p.  196,  197.  Le  nom  du  père  de  Goro- 
nis,  Phlégyas  (^Xipaç),  surnommé  aussi  Aîôwv,  indique  qu'il  s'agit  ici 
d*une  personnification  de  ia  flamme  qui  dévore  la  libation.  Les  Doriens 
surnommaient  ce  dieu  Aî^Xaiip,  c'est-à-dire  le  foudroyant  (Hemsterh., 
ad  Aristoph.  Plut,,  p.  235}, ce  qui  ramène  encore  au  même  symbolisme, 

^  Ciceron.,  De  nat,  deor.^  III,  22,  56.  Jasion  est  aussi  appelé  fils  de 
la  force  (xpatoç). 
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n'est  que  la  traduction  d'un  surnom  d'Agni-Soma  ;  le  Rig- 
Véda  qualifie,  en  effet,  ce  dieu  d'enfant  de  la  force ^. 
Soma  est  tiré  de  la  flamme  du  sacrifice  ;  il  sort  de  Tarâni 
et  est  transporté  ensuite  dans  les  cieux  par  les  invoca- 
tions des  prêtres*.  Celte  double  naissance  a  valu  à  la 
divinité  védique  le  surnom  de  Dwidjanmanj  né  deux  fois 
ou  né  sous  deux  formes  ^,  qui  correspond  exactement  à 
ceux  de  At6upa(jt.éoç,  Aip'Twp,  que  sa  double  naissance  avait 
valus  à  Dionysos  *.  De  même  que  la  légende  de  Sémélé  et 
de  Dionysos  a  donné  lieu  en  Grèce  à  des  légendes  ana- 
logues taillées  sur  son  patron,  la  légende  védique,  sous 
Tempire  de  conceptions  identiques,  s'est  diversifiée  plus 
tard^  en  différentes  fables  dont  l'analogie  avec  celles  que 
je  viens  de  rappeler  est  aussi  frappante  que  décisive  pour 
la  question  d'origine. 

Enfin  un  dernier  trait  qui  achève  d'identifier  le  dieu 
védique  avec  le  dieu  grec,  c'est  le  surnom  de  taureau 
qu'ils  recevaient  l'uij  et  l'autre  ^.  Le  caractère  de  divinité 
infernale  que  l'on  verra,  au  chapitre  XVIII,  se  développer 
dans  les  mystères,  a  également  sa  racine  dans  les  tradi- 
tions védiques.  Agni-Soma  finit  par  se  confondre  avec 
Varouna,  le  soleil  de  nuit,  qui  préside  aux  vapeurs  et  à 


'  Rig-Véday  trad.  Langlois,  1. 1,  p.  551. 

'  Langlois,  ibid,^  t.  I,  p.  555. 

^  Langlois,  ibid» 

4  Suidas,  y"  Aieûpap.6oç.  Cf.  Orph,,  Hymn.^  XLVIII,  v,  3.  Athen., 
Deipnos,  XI,  9. 

^  Ainsi,  d'après  une  légende  racontée  dans  le  Ramayana  (trad.  Gor- 
resio,  t.  1,  p.  132),  Indra  pénétra  dans  le  flanc  de  Diti  (la  Terre)  et  avec 
sa  fondre  lailla  son  fils  en  sept  parties!. 

®  Taureau  ou  vrishan,  Voy.  A.  Kuhn,  ap.  Zeitschrift  fur  verglei- 
ckende  Sprœhforsckung,  ann.l8ôl,  p.  192.  Cf.  Benfey,  Sania-Veda^ 
p.  178,  25*2,  25ii,  256. 
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rhumidité,  et,  à  ce  titre,  il  se  transforme,  comme  le  dieu 
grec,  en  une  divinité  des  morts  et  de  la  nuit  *. 

M.  Langlois  a  poursuivi  ces  rapprochements  entre  le 
dieu  des  mystères  grecs  et  Agni-Soma;  il  a  retrouvé  dans 
les  rites  qui  se  rattachaient  à  l'adoration  de  ce  dieu  l'ori- 
gine du  mythe  de  Perséphoné  et  de  celui  d'Ariadne  ^. 

Si  l'on  ne  craignait  de  se  lancer  un  peu  loin  dans  la 
région  des  conjectures,  d'avancer  des  suppositions  qui 
pourraient i^être  taxées  de  hasardées,  on  serait  tenté  de 
rapprocher  les  différentes  traditions  relatives  à  la  décou- 
verte du  vin  chez  les  Aryas,  les  Grecs  et  les  Hébreux. 
Dionysos  est  le  dieu  du  vin,  de  la  vigne  ^.  Par  ce  côté  il 
rappelle  le  Nahoucha  védique,  dont  les  biens  deviennent 
la  conquête  du  Soma  *.  Les  Axyas  s'intitulent  sans  cesse, 
dans  le  Rig-Véda,  la  race  de  Nahoucha^;  ce  nom  rap- 
pelle d'une  manière  frappante  le  Noah  biblique,  père  des 
hommes,  et  qui,  le  premier,  d'après  la  tradition  juiv^, 
planta  la  vigne." 

Ares,  le  dieu  des  combats  et  du  carnage,  donné  par  les 
poètes  pour  amant  à  Aphrodite,  peut  être  d'une  date 
aussi  ancienne  que  les  dieux  précédents,  mais  on  manque 
de  renseignements  sur  l'établissement  de  son  culte. 
Hérodote  ^  nous  représente  la  Thrace  comme  en  étant 
le  siège  principal,  ce  qui  ferait  croire  qu'il  appar- 
tenait à  cet  ensemble  de  divinités  que  les  peuples  de 

*  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  sect.  vu,  1.  II,  h.  ix,  v.  3,  t.  IV,  p.  68. 
2  Mém,  sur  le  Soma,  ap.  Mém,  de  VAcad,  des  ifiscript.^  t.  XIX, 

part,  n,  p.  352,  353. 

*  Borner.,  Hymn.,  VI,  56.  Diod,  Sic,  IV,  U» 
^  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  IV,  p.  226. 

^Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  H,  p.  268,  36/i,  433,  470;  t.  III, 
p.  168,  209.  Cf.  Benfey,  Sama-Veda,  p.  110. 

*  Herodot.,  V,  7.  Arnob.,  Adv,  gentes^  IV,  25, 
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la  Macédonie  et  de  la  Thessalie ,  c'est-à-dire  la  Thrace 
primitive,  portèrent  dans  la  Grèce. 

C'est  dans  le  Péloponnèse  méridional,  en  Laconie*,  à 
Tégée  ^  et  à  Athènes  ^,  que  ce  culte  remontait  à  la  plus 
haute  antiquité.  Il  faut  aussi  reconnaître  Ares  dans  ce 
Zeus  areios  *  qu'Œnomaiis  invoquait  chaque  fois  qu'il 
s'apprêtait  à  lutter  contre  les  prétendants  à  la  main  de 
sa  fille.  ; 

Le  caractère  attribué  à  Ares  dénote  clairement  d'ailleurs 
une  divinité  des  temps  primitifs*.  Rien  n'était  plus  naturel 
que  des  peuples  belliqueux  reconnussent  une  divinité  spé- 
ciale des  combats,  divinité  qu'à  Thèbes  et  à  Orchomène 
on  invoquait  sous  le  nom  d'Enyo  ^. 

M.  H.  Dietrich  MûUer  "^  a  cherché  à  démontrer  que  ce 
dieu  était  originairement  une  divinité  chthonienne  qui 
présidait  à  la  mort,  régnait  sur  les  ombres  et  avaib beau- 
coup d'analogie  avec  le  Mantus  étrusque  et  VHadès  grec. 
Mais  les  rapprochements  dont  ce  savant  a  étayé  son  opi- 

*  Pausan.,  Ul,  c.  22,  §  5.  En  sa  qualité  de  dieu  des  combats,  ^rës 
était  exclusivement  adoré  par  les  hommes.  Tous  les  ans,  à  Géronthres, 
on  célébrait  une  fête  en  son  honneur,  et  il  était  alors  défendu  aux 
femmes  d'entrer  dans  le  bois  qui  lui  était  consacré. 

*  Pausan.,  VIII,  c.  /i8,  §  3.  Cf.  c  UU,  §6. 
3  Pausan.,. I,  c.  8,  §  5. 

^  Pausan.,  V,  c.  l/i,  §5.  Peut-être  Ares  a-t-il  la  même  origine  que 
le  héros  Aras,  autoclithone  de  la  Phliasie  où  il  fonda  la  première  yille 
(Cf.  Pausan.,  Il,  c.  12,  §  2).  S'il  en  était  ainsi,  ce  serait  un  indice  de 
plus  que  le  dieu  remontait  à  Tépoque  primitive. 

*  La  statue  d'Ares,  qu'on  voyait  à  Sparte,  était  faite  de  bois  et  fort 
ancienne.  Suivant  un  usage  qui  remonte  à  une  époque  de  superstition 
bien  grossière,  on  enchaînait  celte  statue  pour  qu'elle  ne  pût  se  sauver. 
(Pausan.,  111,  c.  15,  §5.) 

^  Suidas,  V*  Ô|xoX(ôtoç. 

'  Voy.  Ares,  ein  Beitrag  zur  Entwicklungs-Geschichte  der  grie- 
c/w'sc/ien /?ch*5ion  (Braunschweig,  18/i8,  in-8). 
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nion  n'offrent  rien  de  bien  concluant.  M.  Gerhard  %  qui 
croit  saisir  une  origine  commune  entre  TArès  grec  et  le 
Mars  latin,  y  voit  aussi  un  ancien -dieu  de  la  mort  et  de 
la  destruction,  qui,  sous  le  nom  d'Enyalios,  ne  tarda  pas 
à  devenir  un  dieu  de  la  guerre  et  du  carnage.  Enfin 
M.  Wehrmann®,  réfutant  avec  une  certaine  force  l'opi- 
nion de  M.  H.  D.  MûUer,  établit  le  caractère  beaucoup 
plus  général  de  ce  dieu,  qui  représentait,  selon  lui,  non- 
seulement  la  guerre,  mais  la  lutte  des  forces  physiques, 
des  grands  agents  de  la  nature.  De  là  les  parents  que 
les  poètes  lui  assignent  :  Zeus  le  dieu  créateur,  et  Héra 
la  matière  créatrice.  Ares  est  bien,  d'après  ce  savant,  la 
lutte,  mais  la  lutte  qui  doit  amener  l'ordre  et  la  paix. 
Le  développement  de  pareilles  idées  cosmogoniques  ne 
saurait  convenir  à  un  âge  primitif,  et  il  me  paraît  plus 
vraisemblable  qu'Ares  était  dans  le  principe  un  dieu 
du  fer  et  des  combats,  représenté  par  l'armQ  meurtrière 
à  laquelle  il  présidait^;  ce  genre  de  divinités  s'étant 
retrouvé  chez  une  foule  de  populations  guerrières*,  j 

^  Griech.  MythoL,  1. 1,  p.  367,  §  347. 

2  Voy.  D'  Wehrmann  (von  Magdeburg),  Ares  und  die  Aloiden,  ap. 
Archiv.  fur  Philologie  und  Padagogik^  her.  von  Klolz  u.  R.  Dietsch, 
t.  XVIII  (Leipzig,  18/i2). 

^  C'est  à  titre  de  dieu  du  fer  qu'Ares  présidait  aussi  à  la  fécondité  de 
la  terre  que  prépare  le  labourage  (rapprochez  le  nom  de  ApYjç  et  le  verbe 
àpc'w,  labourer).  Cf.  Wehrmann,  Dissert,  cit. 

*  Tels  étaient  le  Quirinus  ou  Cur  adoré  par  les  Sabins  et  représenté 
par  une  lance,  et  le  dieu-cimeterre  (d^xivaxy,ç),  adoré  par  les  tribus  scy- 
thiques  (Herodot.,  IV,  6*2).  Un  des  plus  curieux  débris  des  populations 
primitives  de  THindoustan,  les  Khonds,  reconnaissent  un  dieu  du  fer, 
Loha-Pennu^  qui  est  en  même  temps  le  dieu  de  la  guerre,  et  que  chaque 
village  représente  par  un  morceau  de  ce  métal  enterré  dans  son  terri- 
toire. (Voy.  Ch.  Macptierson,  An  ctccount  ofthe  religion  of  the  Khonds^ 
dans  le  vol.  XIIF,  p.  261,  du  Journal  of  the  royal  Asiatic  Society  of 
Great  Britain,) 
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M.  Gerhard  croit  reconnaître  dans  Ares  une  divinité 
d'origine  phénico-syrienne,  variété  du  dieu  assyrien 
Azar,  et  qui  était  une  personnification  des  feux  dévorants 
du  soleil,  dont  la  déesse  Adrastée  lui  semble  être,  d'un 
autre  côté,  une  dérivation  féminiije  *. 

Apollon,  ou  mieux  Aplon  ^,  car  telle  paraît  avoir  été  la 
forme  primitive  du  nom  de  ce  dieu,  est  devenu  de  très 
bonne  heure  une  des  grandes  divinités  des  contrées 
helléniques*"*.  Il  se  rattache  par  des  liens  assez  étroits  au 
panthéon  pélasgique,  et  Ton  retrouve  à  Dodone  plusieurs 
des  usages  qui  apparaissent  dans  son  culte  *. 

Otf.  Millier  a:  soutenu  dans  son  ouvrage  sur  les  Do- 
riens,  qu'il  fallait  aller  chercher  chez  cettç  race  les 
origines  du  culte  d'Apollon  et  d'Artémis*  Ne  pouvant 
reprendre  ici  l'énumération  des  faits  qui  ont  conduit  à 
cette  idée  le  savant  antiquaire  de  Gœttingue,  je  me  bor- 
nerai à  résumer  les  résultats  de  son  travail,  du  moins 
quant  à  ce  qut  touche  la  manière  dont  s'est  établi,  puis 
propagé  le  culte  du  dieu. 

Apollon  semble  avoir  été  une  divinité  étrangère  aux 
Pélasges.  Son  culte  demeura  longtemps  inconnu  en 
Arcadie,  et  il  n'y  a  été  introduit  qu'à  une  époque  com- 

*  Voy.  Gerhard,  Bemerkungen  zur  vergleichenden  Mythologie ^  ap. 
Monatsbericht  der  konigl.  Preussen  Akademie  der  wissensçhaften  zù 
Berlin,  1855,  p.  369,  370. 

^  C'est  d'une  part  ce  qui  résulte  de  Tinscription  ATrXwvlTi^wtiTa  trouvée 
entre  tempe  et  Larisse  (Boeckh,  Corp^inscr.  grœc,  n*  1767),  et  de 
Tautre,  de  la  forme  Aplu^  qui  se  lit  sur  les  vases  pour  Apollon.  Platon 
nous  apprend  que  de  son  temps  les  Thessaliens  disaient  encore  Aplon  : 
AicXwv  -jffltp  cpaai  wavTSç  ©STTaXol  tcGtov  tov  ôeov  {CratyL ,  §  ^8,  p.  2^5,  édit, 
Diacon. ,  Bekker).  —  «  Apellinem  antiqiii  dicebant  pro  Apollinem.  »  (Paul. 
Deverborsignif,,!^,  19,  Lind.) Cf.  Preller,  Griech,  MythoL^  t.  I,  p.  152. 

3  Voy.  K.-0.  MttUer,  Die  Dorier,  2"  édit.,  t.  I,  p.  202, 

^  Voy,  Gerhard,  Griech.  Mythol^  t.  I,  p.  285, 
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parativement  moderne*.  Le  temple  le  plus  important 
qu'il  eut  dans  cette  contrée,  celui  de  Phigalie,  où  il  était 
invoqué  sous  Tépithète  d'Epicurius  (Èîrt/toOpio;),  secou- 
reur,  ne  remontaif  qu'à  la  guerre  du  Péloponnèse^.  On 
ne  retrouve  pas  davantage  de  trace  de  son  culte  chez  les 
Léléges,  les  Carions,  les  Étoliens,  les  Phrygiens.  En 
Italie,  le  culte  d'Apollon  ne  remontait  pas  non  pltrs  à 
répoque  primitive,  et  son  nom  ne  paraît  pas  avoir  été 
connu  antérieurement  à  Tapparition  des  oracles  sibyllins. 
Ce  ne  fut  qu'en  l'an  de  Rome  324  qu'on  lui  éleva  un 
temple  ^. 

Toutefois,  malgré  la  nouveauté  relative  de  son  culte 
dans  le  Péloponnèse,  ce  dieu  n'en  porte  pas  moins  des 
caractères  éminemment  asiatiques,  et  son  berceau  ne  sau- 
rait être  circonscrit,  comme  a  tenté  de  le  faire  Otf.  MuUer, 
à  la  Thessalie. 

On  ne  retrouve  sans  doute  pas  dans  les*  Védas  de 
dieu  du  nom  d'Apollon;  mais  les  caractères  que  lui 
prêtent  les  anciens  nous  rappellent  une  de  ces  divinités 
solaires  par  lesquelles  les  Aryas  aimaient  à  peindre  et  à 
personnifier  tous  les  aspects,  tous  les  effets  du  dieu  du 
jour.  Otf.  Mûller  s'est  attaché  à  montrer  que,  chez  les 
premiers  Hellènes,  Apollon  était  distinct  du  dieu  du  soleil, 
Jlélios.  L'observation  est  juste  sans  doute  Hélios  est 
invoqué  comme  une  divinité  spéciale*,  et  son  culte 
se  continua  longtemps  avec  ce  caractère^  à  Rhodes,  à 

«  Pausan.,  VIII,  c.  Al,  §  5.  Cf.  Muller,  noie,  loc.  cit. 

2  Cf.  Muller,  loc.  cit.,  p.  Î202. 

2  Apollodor,,  1,  7,  6. 

<  Pindare  {Isthm,,  Y,  1)  dislingue  Hélios  d'Apollon,  et  le  fait  naître 
4'ApoUonet  de  Tiiéia.  Celte  docliine,  qui  ressort  déjà  de  la  Théogonie 
d'Hésiode,  est  coulirmée  p^r  les  hymnes  homériques  à  ilélios,  distincts 
de  ceux  qui  sont  adressés  au  dieu  de  Delphes  et  de  Délos. 
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Cnide  et  dans  diverses  villes  de  l'Asie  Mineure  *.  Mais 
Apollon  n'en  eK  pas  moins  pour  cela  une  divinité  solaire, 
et  si  l'illustre  antiquaire  de  Gœttingue  avait  connu  les 
Védas,  il  aurait  vu  qu'à  côté  de  Sourya,  la  personnifi- 
cation du  soleil,  existe  un  autre  dieu-soleil,  ou  plutôt,  un 
dieu  de  l'atmosphère  et  des  vents,  Roudra;  dont  la  phy- 
sionomie présente  avec  celle  du  tils  de  Latone  une  res- 
semblance incontestable.  Roudra  est,  comme  Apollon,  un 
dieu-archer,  qui  lance  au  loin  ses  flèches  (apyupoTo^oç, 
éxaT7iéd>.o;).  «  0  Roudra!  archer  robuste  et  armédejléches 
légères,  dieu  sage,  fort,  invincible, accompagné  de  l'abon- 
dance et  lançant  des  traits  aigus,  »  dit  en  l'invoquant  le 
chantre  védique. 

Apollon  est  le  dieu  qui  donne  la  santé  et  la  maladie,  le 
dieu  qui  châtie  et  punit,  qui  secourt  (àXe^îxaxo;,  eirwcou- 
pioç),  qui  détourne  le  mal  (aTCOTpoTuawç),  et  qui  sauve 
((i(âT7)p  *).  Il  en  est  de  même  de  Roudra.  «  Défends  contre 
la  maladie  tout  ce  qui,  chez  nous,  jouit  de  la  vie,  » 
s'écrie  TArya^.  —  «  0  Dieu!  dont  le  souffle  est  -salu- 
taire, tu  as  en  ton  pouvoir  mille*  remèdés.*qfiQ  npUs 
implorons  pour  nos  enfants  et  nogyetits-enfants  I  —  O. 
feoudra!  lie  nous  frappe  point,  gfitrde-toi  de  nous  aban- 
donner *  !  » 

Roudra  est .  donc  la  face  courroucée  du  dieu-soleil. 
C'est  comme  une  image  de  ce  dieu  auquel  s'a4resse  le 
psàlmiste ,  par  une  expression  que  le  chantre  védique 
applique    souvent    à   Roudra    lui-même  :    «  Car  j'ai 

*  Voy.  Boeckh,  Corp.  inscr.  grœc,  t.  II,  n*"  2653. 

'  Voy.  Pausaii.,  VIU,  c.  Al,  §5  ;  1,  c,  3,  §  3. 
.  *  Voy.  ipon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Aryas^  dans  la 
Revue  archéoL,  9*  année,  p.,  723. 

^  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  III,  p.  100.  a.  t.  I,  p.  225,  229. 
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été  percé  de  tes  flèches ,    et  tu  as  appesanti  ta  main 
sur  moi^.  »  ^ 

D'ailleurs  F  Apollon  d'Orient ,  en  reproduisant  l'image 
de^Roudra,  y  ajoute  des  traits  qui  décèlent  clairement 
son  origine  solaire.  Il  est  le  fils  de  Latone,  ou  plutôt 
Lêto*,  c'est-à-dire  Vobscurtté^  la  nuû^  filiation  dont  le 
sens  allégorique  se  saisit  facilement^.  Apollon  est,  comme 
le  dieu  Sourya,  porté  sur  un  char;  c'est  ce  char,  dont 
le  dieu  grec  eut  l'imprudence  de  confier  la  conduite  à 
Phaélhon  *.  Une  légende  postérieure  a  fait  de  ce  per- 
sonnage un  fils  d'Apollon,  parce  qu'on  avait  cessé  d'y 
reconnaître  une  seconde  personnification  solaire.  Phaé- 
thon  (<ï>a66(ov) ,  c'est-à-dire  le  brûlant^  représente  le  so- 
leil comme  agent  incandescent.  La  fable  qui  nous  repré- 
sente l'imprudent  fils  de  Dédale,  Icare,  s'approchant 
trop  des  feux  du  soleil,  appartient  à  un  symbolisme 
du  même  ordre.  Pbaéthon  a  pour  mère  Euryphaessa 
(Êupucpaedca),  c'est-à-dire  le  ciel,  personnification  iden- 
tique au  fond  avec  Héra,  dont  elle  partage  le  surnom  de 
Bowmç.  Phaéthon  est  frappé  de  la  foudre  par  Zéus,  et  pré- 
cipité du  char,  dont  il  a  mal  conduit  les  coursiers  ^  ;  c'est 
donc  une  représentation  de  la  foudre  dont  la  flamme  dé- 
vorante semblait  aux  Aryas  s'échapper  des  feux  solaires. 


*  Ps.  XXXVII,  2. 

2  Av)T(d.  t^e  mot  appartient  à  la  même  racine  que  Xnidcd,  Xavdsva. 
M.  C  Schwenck  a  rapproché  avec  une  certaine  probabilité  ce  nom  de 
celui  de  Léda  (Aii^a).  (Voy.  EtymoL  mythologisch,  Andeutungen., 
p.  192. 

3  Je  reviendrai  dans  un  autre  chapitre  sur  ce  sujet. 

*  Voy.  Euripid.,  Hippolyt.,  v.  737,  sv.  Apollon.,  Arg<)n:j  IV,  598. 
Lucian.,  Dialog.  deor.,  ^b.  Hygin.,Fa6.,  152,  15/i,  Viçgil.,  Eclog,, 
VI,  62. 

5  Homer.,  Hymn.,  XXXI,  v,  219. 
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Dans  les  tenii)s  anciens,  les  Grecs  avaient,  de  même 
que  leurs  frères  d'Asie,  mi  grand  nombre  de  divinités 
solaires.  A  côté  d'Apollon,  le  soleil  qui  purifie  l'air  ou 
qui  tue  de  ses  rayons;  de  Phaéthon,  le  soleil  qui  brûle 
et  brille  à  la  fois  *  ;  de  Hélios,  le  soleil  dans  tout  son 
éclat,  et  dans  sa  marche  régulière*,  se  plaçait  Hypérion 
(tTCepicdv  ®),  transformé  plus  tard  en  un  simple  Titan,  mais 
qui  représentait  d'abord  le  soleil  parcourant  les  cieux  à 
pas  de  géant,  et  qui  rappelle  d'une  manière  frappante  le 
Vichnou  du  Véda*.  Comme  Apollon,  Hypérion  est  cou- 
ronné de  ravons  et  monté  sur  un  char^. 

En  certaines  parties  de  la  Grèce,  le  culte  de  ces  diffé  - 
rents  dieux  solaires  s'était  conservé,  quoique  bien  affaibli, 
par  exemple,  à  Athènes,  à  Corinthe,  à  Sicyone,  à  Titane  ^ 
En  Sicile,  au  temps  de  Dion,  on  invoquait  encore  le 
soleil  levant  comme  un  dieu  différent  d'Apollon  '';  enfin, 
les  Grecs  avaient,  jusqu'au  temps  de  Lucien,  conservé 


*  4>as6û>v,  de  90111),  briller,  luire^  être  ardent.  Ce  nom,  qui  est  devenu 
celui  d'un  personnage  solaire  distinct  de  Hélios,  n'est  encore  dans  Ho- 
mère qu'un  surnom  du  soleil.  (7/tad,  XI,  T65;Odyss.,\^  679,  Hesiod., 
Theogon,,  760.) 

2  Hkioç,  poét.  iliXioç,  correspond  au  latin  sol^  au  sanscrit  soûrya, 
c'est-à-dire  le  soleil  considéré  comme  dieu  de  la  lumière.  Voyez  cepen- 
dant Piciet,  Sur  les  noms  celtigties  du  soleil,  dans  la  Zeitschrift  ftlr 
vergleichende  Sprachforschunçj  t.  IV,  p.  350.  Ce  savant  émel  l'opinion 
que  ce  nom  du  soleil  implique  la  même  idée  que  le  nom  de  Savitri 
dieu  de  lu  génération  et  de  la  vie  (savila,  sava,  généra  lion). 
.  ^  tTrepiwv  (Orfyss,,  I,  8),  c'est-à-dire  celui  qui  marche  au-dessus  de 
notre  tète. 

^  Voyez  mon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Aryas  (Rev,  arch., 
9«  année,  p.  726). 

*  Hcmer.,  Hymn,  XXXt,  v.  9-10. 

*  Voy.  Gerhard,  Griechisch,  Mytholog. ,  §  469. 

'  Voy.  Plutarch.,  Dion,,  c  xxvii,  p.  299,  edit.  Reiske. 

T.  I.  9 
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l'usage  de  s'embrasser  la  main,  le  matin,  en  face  du 
soleil  levant,  comme  rite  d'adoration  *. 

te  qui  démontre  le  plus  clairement  l'origine  asiatique 
et  en  quelque  sorte  aryenne  du  fils  de  Latone,  c'est  la 
légende  si  célèbre  qui  consacrait  à  Delphes  la  grandeur 
de  son  culte  ;  je  veux  parler  du  combat  du  dieu  contre 
le  serpent  Python,  dont  les  circonstances  rappellent 
d'une  manière  si  curieuse  et  si  décisive  un  mythe  non 
moins  célèbre  dans  l'Inde. 

Constamment  dans  les  Védas,  Indra,  le  dieu  du  ciel 
serein  et  de  l'azur,  est  représenté  comme  triomphant  du 
serpent  '{A  ht),  emblème  du  nuage  qui  s'allonge  dans  le 
ciel,  de  Vritrâ,  le  dragon  céleste.  Ce  symbolisme  est 
développé  dans  les  hymnes  du  Rig-Véda,  sous  toutes 
lés  formes,  et  pour  donner  une  idée  de  la  clarté  avec 
laquelle  l'Arya  laisse  percer  l'allégorie,  je  citerai  un  de 
ces  hymnes  où  Ahi,  le  serpent,  et  Vrilra,  qui  personnifie 
le  nuage  obscur,  apparaissent  tour  à  tour  comme  les 
ennemis  vaincus  dont  Indra  a  brisé  la  tête  *  : 

«  Je  veux  chanter  les  antiques  exploits  par  lesquels  s'est 
distingué  le  foudroyant  Indra.  Il  a  frappé  Ahi,  il  a  répandu 
les  ondes  sur  la  terre,  il  a  déchaîné  les  torrents  des 
montagnes  célestes. 

»  11  a  frappé  Ahi,  qui  se  cachait  au  sein  de  la  montagne 
céleste,  il  l'a  frappé  de  cette  arme  retentissante  formée 
pour  lui  par  twaclitri,  et  les  eaux,  telles  que  les  vaches 

'  Lucian.,  De  saltaU,  §  17.  Lucien  fait  remarquer  que  là  se  bornait* 
tout  le  culte  que  les  (irecs  rendaient  au  soleil. 

*  Indra,  Tami  des  Marouts,  a  brisé  la  tête  de  Vritra  avec  sa  foudre 
aux  cent  nœuds.  Indra,  Tanii  des  Marouts,  grandissant  avec  force,  a 
ouvert  le  sein  de  Vritra ,  pour  répandre  les  ondes  de  Tocéau  aérien. 
(Rig-Véda^  trad.  Langlois,  sebt.  VI,  Icci.  ë,  li.  ix,  v. 2,  3,  u  iil, 
p.  329.} 
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qui  courent  vers  leur  étable ,  se  sont  précipitées  vers 
la  mer. 

»  Indra,  impétueux  comme  le  taureau^  se  désaltérait 
de  notre  soma  pendant  les  Tricadrous  *,  il  buvait  de  nos 
libations.  Cependant  Maghavan  ^  a  pris  la  foudre,  qu'il 
va  lancer  comme  une  flèche;  il  a  frappé  les  premiers-nés 
des  Ahis. 

»  Indra,  quand  ta  main  a  frappé  le  premier-né  des 
Ahis,  aussitôt  les  charmes  du  magicien  sont  détruits, 
aussitôt  tu  semblés  donner  naissance  au  soleil,  au  ciel, 
à  Taurore.  L'ennemi  a  disparu  devant  toi. 

»  Indra  a  frappé  Vritra,  le  plus  nébuleux  de  ses 
ennemis,  de  sa  foudre  puissante  et  meurtrière;  il  lui  a 
brisé  les  membres,  tandis  que  Ahi,  tel  que  Tarbre  attaqué 
par  la  hache,  gît  étendu  sur  la  terre. 

»  Comme  il  n'avait  pas  de  rival  à  craindre ,  enivré 
d'un  fol  orgueil,  Vritra  osait  provoquer  le  dieu  fort  et 
victorieux  qui  à  tant  de  fois  donné  la  mort.  Il  n'a  pu  éviter 
un  engagement  meurtrier,  et  l'ennemi  d'Indra  d'une 
poussière  humide  a  grossi  les  rivières. 

»  Privé  de  pieds,  privé  de  bras,  il  combattait  encore 
Indra.  Celui-ci  le  frappe  de  sa  foudre  sur  la  tête,  et  Vritrà, 
un  eunuque  qui  affectait  les  dehors  de  la  virilité,  tombe 
déchiré  en  lambeaux. 

»  Ainsi  qu'une  digue  rompue,  il  est  couché  par  terre, 

et  recouvert  de  ces  eaux,  dont  l'aspect  charme  encore 

notre  cœur,  les  ondes  que  Vritra  embrassait  de  toute 

sa  grandeur  foulent  et  pressent  maintenant  Ahi  terrassé. 

»  La  mère  de  Vritra  s'abaisse;  Indra  lui  porté  par- 


'  Ce  sont  trois  sacrifices  particuliers. 

^  Surnom  cTIudra,  dispensateur  des  riciiesses. 
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dessous  un  coup  mortel.  La  mère  tombe  sur  le  fils.  Dânou 
est  étendue  comme  la  vache  avec  son  veau. 

»  Le  corps,  ballotté  au  milieu  des  airs  agités  et  tumul- 
tueux, n'est  plus  qu'une  chose  sans  nom  que  submergent 
les  eaux.  Cependant  l'ennemi  d'Indra  est  enseveli  dans  le 
sommeil  éternel  * .  » 

Dans  d'autres  hymnes,  Indra  est  représenté  comme 
tuant  les  ténèbres^,  et,  dans  les  épopées  indiennes,  on 
voit  le  même  mythe  se  continuer  en  se  développant  ;  il 
se  mêle  au  mythe  plus  général  du  combat  des  Asouras, 
sur  lequel  je  reviendrai  plus  loin  à  propos  de  mythes 
analogues.  Le  récit  y  prend  un  caractère  de  plus  en  plus 
anthropomorphique  qui  nous  rapproche  davantage  des 
idées  grecques.  Déjà,  dans  le  Véda,  on  aperçoit  le  germe 
de  légendes  toutes  spéciales  où  le  caractère  naturaliste 
s'efface  quelque  peu,  à  côté  de  ces  phrases  sans  cesse 
répétées  :  —  0  Indra,  tu  as  donné  la  mort  au  violent 
Ahi,  qui  enchaîne  les  eaux  ^.  0  Indra,  tu  as  frappé  Ahi, 
gardien  endormi  des  ondes,  et  tu  les  a  précipitées  vers 
la  mer;  tu  as  brisé  l'enveloppe  compacte  du  nuage;  tu 
as  ouvert  la  porte  à  ces  ondes,  qui  se  sont  élancées  de 
divers  côtés*;  tu  as  chassé  de  l'air  le  grand  Ahi*,  — 
se  trouvent  des  récits  tels  que  celui-ci  :  0  dieu  traîné 
par  des  coursiers  azurés  pour  tirer  le  fils  d'Agroû  de  sa 
retraite^,  tu  l'as  fait  dévorer  par  des  fourmis''.  Malgré 

*  Rig-Véda^  sicU  F,  Ject.  2,  h.  xiii,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  56-57. 

2  Ibid. ,  sect.  Vill,  lect.  7,  h.  viii,  v.  2,  irad.  Langlois,  t.  IV,  418. 

3  Ibid.  9  t.  I,  p*  liii' 

^  Ibid.,  t.  U,  p.  4/47. 
5  Ibid.,  t.  Il',  p.  197. 

*  Ayroû  est  la  personnification  du  nuage;  Teau  du  nuage  est  appelée 
Venfant  d'Agroû.  (Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  II,  p.  250.) 

7  La  comparaison  qu'emploie  le  Véda  est  empruntée  à  une  ruse  dont 
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Tobscurité,  Indra  a  \u  Ahi,  il  Fa  saisi,  et  brisant  sur  lui 
le  vase  qui  contenait  les  fourmis,  il  est  sorti;  les  membres 
d'Alii  se  sont  contractés  * . 

Des  légendes  de  ce  genre,  oiodifiées,  altérées  ensuite 
par  l'imagination,  ne  tardaient  pas  à  laisser  échapper 
ridée  naturaliste  qui  leur  avait  donné  le  jour.  Et  la 
comparaison  des  fables  grecques  et  des  mythes  indiens 
nous  montre  que  les  frères  des  Aryas,  en  pénétrant 
dans  la  Grèce,  s'éloignaient  déjà  de  la  tradition  natu- 
raliste primitive.  Tandis  que,  dans  le  Mahâbhârata  ^, 
plus  d'un  passage  .rappelle  la  comparaison  familière  aux 
chantres  védiques  du  nuage  et  du  serpent,  pour  le  Grec 
le  serpent  n'a  plus  ce  caractère  vaporeux,  c'^st  un  ser- 
pent très  réel  que  combat  Apollon,  le  dieu  du  ciel  pur  et 
serein . 

La  même  transformation  s'était  du  reste  opérée  dans 
le  mazdéisme;  dans  les  livres  sacrés  de  l'Avesta,  le 
serpent,  symbole  d'Ahriman,  n'a  plus  guère  de  caractère 
atmosphérique,  c'est  simplement  l'emblème  du  mal,  la 
personnification  de  l'esprit  méchant^. 


on  se  sert  pour  faire  seitir  le  serpent  de  son  trou  :  on  remplit  ce  trou 
de  fourinis.  Indra  est  censé  employer  ce  stratagème  pour  faire  sortir 
l'eau  du  nuage. 

*  Voy.  Rig-Véda,  sect.  111,  lecl.  6,  h.  i,  trad.  l,anglois,  t.  II,  p.  143. 

'  Tel  est,  par  exemple,  celui-ci  :  «  Les  serpents  qui  ont  pour  roi 
Erâvata,  qui  brillent  dans  les  combats^  marchlnt  comme  des  nuages 
chassés  par  un  vent  plein  d'éclairs.  »  {Paochyarm,  Th.  Pavie,  Frag- 
ments  du  Mahâbhârata,  p.  17.) 

^  Ascbmogh,  l'ancien  serpent  iniernal  qui  est  toujours  occupé  à  faire 
le  mal,  c'est  Ahriman  {Vendidad-Sadéj  farg.  V,  ap.  Zend-Avestaj  t.  I, 
part.  II,  p.  305,  trad.  Anquelil  du  Perron).  Le  iioiH  d' Ahriman  cor- 
rompu en  celui  de  Kharaman  ou  Earamany  est  devenu,  chez  les  Armé- 
niens, le  nom  du  serpent  et  du  diable.  (Voy.  The  history  of  Vartan^ 
by  Elisœus,  transi,  by  Neumanu,  p.  86,  note  9.) 
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Ahriman  a  pénétré  dans  le  ciel  sous  la  forme  d'une 
couleuvre,  il  a  sauté  du  ciel  sur  la  terre  \  C'est  cette 
couleuvre  que  combat  Mithra,  le  dieu  du  ciel  pur,  et  qui 
doit  être  vaincu  et  enchaîné  comme  le  dragon  de  l'Apo- 
calypse *  à  la  fin  des  temps^.  Ainsi,  quoique  Tanlagonisme 
de  la  lumière  et  des  ténèbres  persiste  encore  dans  la 
religjpn  de  Zoroastre,  il  a  pris  cependant  un  caractère 
réaliste  qui  ne  permettrait  pas  d'en  saisir  aussi  bien 
l'origine  si  l'on  ne  prenait  soin  de  remonter  aux  Védas. 

Les  Hébreux  ne  furent  point  complètement  étrangers 
à  cet  ordre  d'idées,  et  nous  retrouvons  même  dans  le 
livre  de  Job  un  passage  qui  n'avait  pas  été  jusqu'alors 
compris  des  commentateurs,  et  dont  le  Rig-Véda  nous 
donne  aujourd'hui  la  clef.  Il  est  dit  de  Dieu  ;  «  Par 
son  souffle  il  rassérène  le  ciel,  sa  main  a  tué  le  serpent 
allongé*.  »  Mais  si  chez  les  Çrecs,  de  même  que  chez  les 
Perses,  le  souvenir  du  caractère  purement  allégorique 
s'était  effacé,  on  retrouve  encore  clairement  dans  la 
légende  du  serpent  Python  tout  un  cortège  d'allégories, 
qui  nous  ramène  sur  la  terre,  à  des  phénomènes  sem- 
blables à  ceux  que  l'Arya  place  dans  le  ciel.  Apollon 
apparaît  comme  le  dieu  qui  écarte  les  eaux,  et  le  serpent 
est  le  fleuve,  la  rivière  serpentante. 

Je  laisse  parler  M.  Forchhammer*  :  «  Dans  le  grand  am- 
phithéâtre de  Delphes,  dont  le  nom  même  dérivait  de  la 


^  Boun-Dehesch.^  ap.  Zend-Àvesta,  t  U,  p.  351. 

2  Apocalyps.,  XI[,  3,  U,  XI X,  20,  XX,  1,  2. 

3  Ahriman  sera  lié  pendant  trois  mille  ans,  et  brûlé  à  la  fin  du  monde 
dans  les  métaux  fondus.  (Voy.  Boun-Dehesch,  p.  351,  616.) 

*  Hiob.,  XXVI,*  13.  L'expression  de  serpent  allongé  est  rendue  en 
hébreu  par  m31£?n3.    -  '-'  ""  \  *^  v^^ 

*  Annales  de  l'Institut  archéologique  de  Rome,  U  X,  p.  284- 
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concavité  du  vallon  (&8>.(pu(;),  qui  était  remplacement  de  h 
ville,  se  jette,  au  temps  des  grandes  pluies,  un  torrent  rapide 
qui  passe  entre  les  deux  rocs  que  Ton  appelait  Nauplia  et 
Hyampeïa.  Au  printemps,  les  eaux  s'écoulent,  tarissent, 
s'évaporent;  puis,  en  été,  le  torrent  cesse  de  porter  l'eaii 
à  Delphes.  Les  fontaines  C^stalia  et  Cassotis  ne  se  rem^ 
plissent  que  par  l'affluence  souterraine  des  eaux  du  n\on\ 
Parnasse,  ou  quelquefois  par  Taftluence  momentanée 
d'une  pluie  d'orage;  mais  bien  que  l'eau  ne  coule  qu'^R 
petite  quantité,  ces  sources  ne  sont  que  rarement  tout  à 
fait  à  sec.  C'est  l'eau  de  la  source  Cassotis,  au-dessus  de 
laquelle  était  posé  le  trépied  d'Apollo^,  et  qui  prpdujsait 
l 'évapora tipn,  qui  inspirait  la  prêtresse  du  dipu. 

»'De  ce  phénomène  tout  simple  est  né  le  mythe  grec  *. 
L'inondation  produite  par  les  pluies  d'hiver  es^  devenue 
le  déluge  de  Deucalion.  Ce  déluge  jfenjplit  natuipeUçjp^pIf^l 
d'eau  tous  les  fleuves,  toutes  les  rivières,  siussi  la  petite 
plaine  et  tous  les  torrents  du  mont  Parnasse,  le§q\içl^  e|^ 
partie  se  réunissent  dans  la  rivière,  qui  forme  une  cas- 
cade entre  les  deux  ^*oas  mentionnés,  et  passe  par  Iç 
vaUon  de  Delphes,  yoilè'fe  serpent  qui,  d'^prè^  QyWp  *, 

<  Ge  mythe  a  pris  chez  les  Morlaques,  qui  ront  sans  doute  jadis  reçu 
des  Grecs,  la  forme  d'une  légende  locale  dans  laquelle  on  reconnaît 
aisément  le  sens  originel  de  la  fable.  Les  Morfaques  disent  qu'au  çofn- 
mencement  il  y  avait  trois  soleils;  la  chaleur  qui  et)  résultait  ét^nt 
excessive,  le  serpent  résolut  de  s'en  défaire,  mais  n'en  put  abs€|rt)er 
que  la  moitié  et  demie.  Une  moitié  de  soleil  resta,  c'est  ççtte  mpil\é 
qui  éclaire  maintenant  le  monde;  mais  cette  moitié  étant  çncprç  trop 
ardente  pour  que  le  serpent  la  pût  supporter,  il  fut  forcé  de  se  çaclier 
sons  les  rochers.  Irrité  de  ce^e  atlaqqe  du  serpent,  le  soleil  e[]icqnr^gea 
quelqu'un  à  le  tuer,  et  il  dit  à  celui  qui  aurait  pu  le  faifll,  mais  qui  ayaU 
manqué  son  coup  :  Que  votre  main  droite  se  dessèche.  (Gama.  Wil- 
kinson,  Dalmatia  and  Monténégro ^  vol.  11,  p.  161.) 

2  Metamorph,^  I,  432. 
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est  produit  par  la  terre  à  la  suite  du  déluge,  qui,  d'après 
Claudien  *,  dévore  des  fleuves  entiers,  c'est-à-dire  les 
affluents,  et  qui,  par  l'évaporation,  élève  sa  tête  et  sa 
crinière  jusqu'au  ciel.  Le  dragon  ou  serpent,  emblème  des 
eaux,  apparaît  d'abord  comme  chargé  des  eaux,  de  là  son 
nom,  Ae>.<puvy),  le  ventre  plein  d'eau,  de  ^SélfjÇy  ventre, 
et  uvo;,  forme  éolique  pour  oîvoç,  le  fluide  en  général  *. 
Bientôt  le  fleuve  se  vide,  et  il  reçoit  alors  le  nom  de  Ae>.<ptvy3 , 
de  8é\(f\jç  et  tvao)  ^. 

»  Le  soleil  fait  évaporer  les  eaux  desséchées  du  fleuve 
débordé;  c'est  ce  que  représente  le  combat  du  dragon  ' 
et  d'Apollon,  et  la  victoire  de  celui-ci.  Le  monstre  s'est 
formé  quand  Apollon  était  encore  enfant  *,  c'est-à-/lire 
quand  le  soleil  n'était  pas  encore  dans  sa  force.  Son 
corps  commençant  à  se  pourrir,  suivant  le  langage  sym- 
bolique des  poètes,  im  nom  nouveau  convient  alors  au 
reptile,  il  prend  celui  de  Python  (nuôwv),  c'est-à-dire  le 
pourrissant^.  »  Ainsi  s'exprime  M.  Forchhammer. 

Cette  ingénieuse  explication  du  savant  allemand  est 
vraie  dans  ses  traits  généraux  ;  et  elle  est  confirmée  par 
Thymne  homérique  à  Apollon^.  Mais  elle  n'exclut  pas  l'idée 
qu'on  ait  affaire  à  un  mythe  purement  local;  le  mythe 
s'est  seulement  localisé.  Car  dans  chaque  canton  de  la 

>  Claudian.,  in  Ruf.,  I,  1.  * 

2  De  là  le  nom  du  dauphin,  Vanimal  au  gros  ventre. 

3  Le  dragon  était  né,  comme  les  géants,  de  la  terre  ;  comme  les  pre- 
miers hommes,  il  avait  été  formé  du  limon  échaulTé  par  le  soleil; 
mais  la  terre  l'avait  enfanté  malgré  elle,  par  violence.  Ce  dernier  fait 
symbolise  la  même  idée  que  les  mes  dont  se  rendent  coupables  Orion  et 
les  Aloades.  (Cf.  ûvid. ,  Metamorph, ,  I,  UliO  ;  et  sur  les  deux  noms  AsX<^6virj 

et  AtX^tvYj,  Schof!  Apollon,  ArgonauL,  If,  703.)  • 

^  Athen.,  XV.  p.  336. 
;    *  Forchhammer,  loc.  cit. 

*  Homer.,  Hymn.  in  Apollin.^  v.  363  sq. 
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Grèce,  les  traditions  communes  aux  Hellènes  prenaient 
une  physionomie  spéciale  qui  leur  imprimait  un  caractère 
topique.  Ce  serpent  Python  devient,  dans  TArgolide, 
ThydredeLerne,  et  Hercule  se  substitue  au  fils  de  Latone; 
aussi  Tauteur  de  Thymne  homérique  identifie-t-il  les 
deux  monstres/  Le  serpent  n'est  autre,  pour  lui,  que 
Typhon,  nouvelle  personnification  des  forces  de  la  nature 
et  de  l'atmosphère  conjurées  contre  le  ciel.  Je  cite  les 
paroles  mêmes  du  chantre  homérique  : 

«  Ainsi  cette  hydre  causait  des  maux  innombrables  à 
la  foule  des  humains.  Toujours  celui  qui  s'offrait  à  sa  vue 
trouva  le  jour  fatal,  jusqu'au  moment  où  le  puissant 
Apollon  la  frappa  d'une  flèche  terrible.  Alors  l'hydre, 
tourmentée  de  vives  douleurs,  respirant  à  peine,  se  roule 
sur  le  sable;  elle  pousse  d'affreux  sifflements  ;'  elle  s'agite 
en  tous  sens  au  milieu  de  la  forêt,  et  son  souffle  exhale 
sa  sanglante  vie.  Cependant  Apollon  s'écriait  en  triom- 
phant ;  Que  ton  corps  desséché  pourrisse  maintenant  sur 
ce  sol  fertile,  et  vivante,  tu  ne  seras  plus  le  fléau  des 
mortels...  Ainsi  parle  Apollon,  fier  de  sa  victoire.  Une 
ombre  épaisse  couvre  les  yeux  du  serpent;  il  pourrit 
bientôt,  échauffé  par  les  rayons  du  soleil.  Voilà  pour- 
quoi cette  contrée  fut  appelée  Pytho.  Les  habitants  don-"* 
nèrent  au  dieu  le  nom  de  Pythien,  parce  qu'en  ces  lieux, 
la  dévorante  chaleur  du  soleil  a  pourri  ce  monstre  ter- 
rible * .  »      ' 


*  Macrobe,  dont  le  livre  renferme  tant  de  vues  justes  sur  Texégèse 
mythologique,  avait  déjà  saisi  le  sens  de  cette  fable  :  <*<Quant  au  surnom 
de  Iludto;,  dit-ii  (SaturnaL,  lib.  I,  c  xyu),  il  ne  viecrt  pas,  suivant  les 
physiciens,  ành  -ni;  ^rsuoeu;,  de  la  consultation  des  oracles,  mais  de 
iràTEtv  ou  (nirretv,  parce  que  Texcès  de  la  chaleur  détermine  seul  la  putré- 
faction. Telle  est  l'origine  de  ce  surnom  que  les  fables  des  Grecs  ont 
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Là  lune  est  souvent  associée  au  soleil  dans  les  poip- 
breuses  légendes  qui  varièrent  les  circonstances  du  oiythe. 
Cet  astre  est  représenté  par  Athéné,  qui  en  pofte  le 
symbole  sur  son  égide,  la  tête  de  la  Gorgone  *. 

J'ai  dit  tout  a  l'heure  que  l'hydre  combattue  par  Her- 
cule est  une  reproduction  localisée  ailleurs  du  mythe 
asiatique.  Le  type  de  cette  hydre  aux  sept  têtes  se 
retrouve  dans  le  Rig-Véda.  Le  nuage  gonflé  d'eau  y  est 
comparé  à  un  serpent  dont  la  tête  repose  près,  des  sept 
sources.  «  L'insatiable  Ahi,  lourd,  ignorant,  insensé, 
dormait  près  des  sept  torrents  dont  il  fermait  la  source. 
0  Indra!  tu  Tas  frappé  de  la  foudre  au  défaut  de  la  join- 
ture. »  Ainsi  parle  le  chantre  védique*,  et  jje  pourrais 
aisément  rapprocher  d'autres  passages  qui  prouveraient 
que  l'aventure  placée  par  les  Grecs  dans  les  marais  de 
Lerne^  venait  de  beaucoup  plus  loin.  Une  légende  qui  n'e^ 
est  qu'une  rédaction  plus  moderne,  rapportait  qu'Herculç 

prétendu  trouver  dans  la  mort  du  serpent  Python.  »  Celte  explication 
était  elle-même  empruntée  à  celle  qu'avait  proposée  de  ce  mythe  Anti- 
pater  le  stoïcien  :  «  Les  exhalaisons  de  la  terre  encore  humide,  disait 
ce  philosophe,  s'élevaient  dans  Pair  en  ondes  sinueuses,  puis  elles  s'em- 
brasaient et  redescendaient  vers  les  basses  régions  en  se  déroulant 
comme  un  serpent  venimeux,  et  répandaient  partout  la  putréfaction 
qu'engendre  toujours  la  chaleur  jointe  à  l'humidiié;  elles  formaient 
autour  du  soleil  lui-même  des  vapeurs  épaisses  qui  voilaient  en  quelque 
sorte  son  éclat,  jusqu'à  ce  qu'enfin  dirrfinuées,  desséchées,  absorbées 
par  l'ardeur  de  ses  rayons  divins,  semblables  à  des  flèches,  elles  don- 
nassent lieu  à  la  fable  du  dragon  tué  par  Apollon.  » 

^  C'est  ce  que  nous  montrent  divers  monuments  représentant  la 
victoire  d'Hercule.  (Voy.  de  Longpérier,  Med»  inéd.  de  la  Lycie^  dans 
les  Annales  de  Vînstit.  archèoL  de  Rome,  part,  fr.,  l.  Il,  p.  357.) 

2  Big-Véda,  sect.  IIÏ,  1.  6,  h.  i,  v.  3,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  lZi2. 

•'  Voy.  Pausan.,'lï,  36,  §  6;  37,  §  4.  Strabon.,  VIII,  p.  371.  Diodor. 
Sic,  IV,  11.  Euripid.,  Herc.  fur.,  v.  U\9,  1188,  127/i.  Cf.  Hesiod., 
Theog.,  313elsuiv. 
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avait  tué  près  da  fleuve  Sagaris,  en  Lycie,  un  serpent  qui 
dévastait  la  contrée  * . 

Bien  d'autres  légendes ,  d'ailleurs ,  recueillies  par  les 
mythographes,  découlaient  de  la  fable  dont  Apollon  ou 
Hercule  était  le  héros  ;  et  de  même  que  cela  est  arrivé 
pour  notre  moyen  âge,  qui  transformait  le  dragon,  em- 
blème du  démon  chassé  par  les  apôtres  de  Jésus-Christ, 
en  un  serpent  dont  les  ravages  désolaient  le  canton  évan- 
gélisé  ^)  les  anciens  firent  sur  le  modèle  de  Python  une 
foule  de  monstres  locaux.  A  l'île  de  Salamine,  on  racon- 
tait qu'un  fils  de  Poséidon  et  de  Salamis,  Cychrée  ou 
Cenchrée,  avait  délivré  le  pays  d'un  serpent  monstrueux 
qui  était  la  terreur  des  habitants^.  A  Thespies,  on  disait 
qu'un  dragon  ayant  ravagé  la  ville,  Zeus  ordonna  aux 
habitants  de  livrer  tous  Tes  ans  au  monstre  celui  des 
jeunes  gens  que  le  sort  aurait  désigné.  Plusieurs  années 
s'écoulèrent,  durant  lesquelles  fut  payé  le  terrible  tribut. 
Enfin  le  sort  ayant  désigné  le  jeune  Cléostrate,  Ménestrate 
se  dévoua  pour  le  sauver.  Il  se  revêtit  d'une  cuirasse 
garnie  d'I^meçons  dont  les  pointes  étaient  tournées  er\ 
haut,  et  se  livra  ainsi  au  monstre,  qu'il  fit  périr  en  périssant 
lui-même  *. 

Phérécyde,  un  des  plus  anciens  philosophes  théologiens 
de  la  Grèce,  fondant  dans  un  même  récit  le  mythe  du  ser- 
pent et  celui  des  Titans,  dontil  n'est  qu'un  cas  particulier^, 

^  Mytholog,  secund,,  c.  155,  ap.  Angel.   Mai,  Classic.  auctor.  e 
vatic,  cod,y  t.  lU,  p.  161,  in-8. 

*  Voy.  mon  Essai  sur  les  légendes  pieuses  du  moyen  âge ^  p.  l/i2  et  suiv. 
3  Apollodor.,   III,  12,6,  7.   Diodor.  Sicil.,  IV,  72.  Pausan.,  1,36, 

§  1.  Tzetzes,  ad  Lycophron,,  175,  HO, 

*  Pausan.,  II,  c.  26,  §  5. 

5  Voy.  E.  Gerhard,  Griechisch,  und  Etruskisch,  Trinkschalen, 
p.  20,  pi.  X  et  XL 


^ 
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fit  du  serpent ,  personnifié  sous  le  nom  d'Ôphionée  * 
(ôçtovéu;),  un  Titan  dont  Tarmée  avait  lutlé  contre  celle 
de  Cronos.  Les  deux  armées  s'élaient  d'abord  défiées 
mutuellement,  puis,  avant  d'en  venir  aux  mains,  elles 
étaient  convenues  que  celui  des  deux  partis  qui  serait 
précipité  dans  l'Océan,  se  confesserait  vaincu,  et  laisse- 
rait à  l'autre  l'empire  du  ciel.  Cet  Ophionée  se  retrouve 
dans  rojphion  d'Apollonius  de  Rhodes  *,  qui  réffna  sur 
l'Olympe,  avec  Eurynome,  lîUe  de  l'Océan,  jusqu'à  ce 
qu'il  eût  été  chassé,  ainsi  que  son  épouse,  et  précipité 
dans  les  flots  de  l'Océan,  par  Cronos  et  Rhéa. 

Le  mythe,  rapporté  par  le  philosophe  de  Syros,  devint 
à  son  tour  l'origine  d'une  légende  toute  semblable  à  celle 
que  je  viens  de  rappeler.  On  rajconta  que  Phérécyde  avait 
mis  à  mort  un  serpent  à  Caulonia  ^,  aventure  qui  fut 
ensuite  attribuée  à  Pythagore,  et  à  laquelle  on  assigna  pour 
théâtre  Sybaris*. 

Les  devins  et  les  prophètes  de  l'antiquité  prétendaient 
posséder,  entre  autres  vertus  miraculeuses,  celle  de  mettre 
à  mort  les  serpents.  Eschyle  s'exprim5  ainSI  dans  ses 
Suppliant^  ca  Depuis  longtemps  cette  terre,  en  l'honneur 

*  Origen.,  adv,  Cels»,  Vf,  c.  xui,  p.  66/i,  edit.  Delarue  (p.  66/i). 
Cf.  Eiiseb.,  Ptœp.  evang.^  lib,  I,  §  10. 

2  Argonaute  I,  503. 

3  Voy.  Apollon.  DyscoU,  Histor»  comment,  c.  vi,  p.  12,  édit. 
Meursius.  l>hérécyde  avait,  disait-on,  donné  la  mort  à  ce  serpent  en  le 
mordant,  comme  le  faisaient  les  Marses.  Peut-êlre  cette  tradition  se  rat- 
tachait-elle à  Part  de  charmer  les  serpents  que  Phérécyde,  en  sa  qualité 
de  théosophe,  avait  pu  exercer  ? 

<  lamblich.,  De  vit.  Pythagor.,  §  142,p.  119,  edit.  Kusler.  L'addition 
des  mois  èv  TuppYivia  après  le  nom  de  Sybaris,  donne  à  penser  que  celte 
légende  étaitla  même  que  celle  qui  courait  sur  le  compte  de  Phérécyde  ;  et 
en  effet,  on  voit  que  le  philosophe  usa  du  même  m9yen  pour  metue  le 
reptile  à  mort  (tôv  utixpbv  ^çw  S;  àirixTeivi  ^àxvwv).  U  le  tua,  en  le  mordant. 
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d'un  médecin  habile,  porte  le  nom  d'Apia.  Venu  de 
Naupacle,  un  fils  d'Apollon,  Apis,  médecin  et  devin, 
purgea  ce  pays  des  monstres  dévorants,  des  serpents 
furieux,  bêtes  féroces  et  venimeuses  qu'avait  produits  jadis 
la  terre  souillée  de  sang  * .  »  | 

Ce  curieux  passage  nous  montre  la  liaison  des  idées 
primitives  apportées  de  l'Asie,  et  des  superstitions  qui 
s'établirent  postérieurement.  Apis,  le  vainqueur  du 
serpent,  est  un  fils  d'Apollon  (izcnç  ÂttoXXwvoi;),  le  dieu 
qui  triomphe  du  dragon,  et  les  reptiles  sont  représentés, 
de  même  que  les  géants  et  les  Titans  *,  comme  nés  Au 
sang  répandu  à  terre. 

La  similitude  des  idées  aryennes  et  des  idées  hellé- 
niques dans  l'ordre  de  mythes  qui  vient  d'être  déroulé 
est  si  grande,  que  l'on  voit  la  donnée  védique  passer,  dans 
rinde,  par  les  mêmes  phases  que  la  donnée  grecque. 

La  destruction  des  serpents  est  regardée,  dans  les 
idées  mythologiques  des  Hindous,  comme  une  des  gloires 
des  héros  civilisateurs  de  leur  pays.  D'après  le  Râmâ- 
yana,  le  premier^  Râma,  Parasou-Râma,  ou  Rama  à  la 
hache,  purgea  tout  le  pays  de  Kérala  de  ces  reptiles,  pour 
y  établir  des  colons  du  Nord.  Or  il  est  à  remarquer  que 
Parasou-Râma  fut  l'apôtre  et  le  défenseur  de  la  foi,  et  qu'il 
consacra  la  terre  à  Kaçyapa,  père  du  ciel  et  des  dieux  ^. 
Suivant  une  autre  légende,  le  serpent  Câliya  ravageait  *, 
avec  une  race  nombreuse  de  reptiles  comme  lui,  les  bords 
de  l'Yamounâ,  qu'il  frappait  ainsi  de  stérilité.  Le  roi 
des  serpents  avait  cinq  têtes  et  cinq  gueules  qui  vomis- 

*  SuppL,  V.  268  sq. 

2  Uesiod.,  Theogon.,  820,  sq. 

^  Harivansa^  lect.  /il,  trad.  Langlois,  1. 1,  p.  193. 

^  Harivansa^  lect.  68,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  295. 
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saient  du  feu  et  de  la  fumée,  et  réduisaient  en  cendres  les 
arbres  de  la  rive.  Crichna,  encore  enfant,  se  précipita 
au  milieu  des  eaux,  et  affronta  le  monstre  et  tous  ses 
compagnons,  qui  l'attaquèrent  à  la  fois.  Le  dieu,  cepen- 
dant, triompha  de  ses  redoutables  adversaires;  il  écrasa 
de  son  pied  la  tête  de  Câliya,  qui,  vaincu,  implora  son 
pardon  ;  Crichna  se  laissa  toucher,  il  se  contenta  de  purger 
la  terre  de  ces  formidables  reptiles,  en  les  bannissant 
pour  jamais  dans  le  grand  Océan. 

Chez  les  Perses,  le  mythe  du  serpent  fournit  de  même 
le  texte  de  nombreuses  légendes  * . 

Je  me  suis  longuement  étendu  sur  ce  mythe  du  serpent 
Python,  et  sur  les  rapprochements  qu'il  offre  avec  d'autres 
fables;  car  il  n'est  peut-être  pas,  dans  toute  la  mythologie 
grecque,  un  point  où  se  laisse  entrevoir  avec  plus  d'évi- 
dence l'origine  védique  des  idées  grecques.  Je  dis  védique, 
faute  d'autre  mot  :  en  effet,  je  n'entends  pas  par  là  que 
les  premières  populations  de  la  Grèce  aient  connu  le  Véda; 
mais  elles  étaient  en  possession  des  idées  naturalistes 
dont  les  Hindous  nous  ont  conservé,  dans  le  Rig-Yéda,  le 
résumé  le  plus  pur  et  le  plus  antique.  11  n'y  avait  pas 
sans  doute  identité  complète  entre  la  religion  des  Aryas  et 
celle  de  leurs  frères  d'Europe ,  mais  la  parenté  de  leurs 
croyances  était  étroite. 

Il  n'y  a  plus  de  doute,  après  les  rapprochements  que 
je  viens  d'établir,  qu'Apollon  ne  fût  d'origine  asiatique. 


*  On  raconta,  par  exemple,  que  Guerschap,  armé  d'une  massue, 
avait  triomphé  d'une  couleuvre  monstrueuse  {VendidadSadé,  trad. 
Auquelil  du  Perron,  ap.  Zend-Avestay  t.  1,  part.  ïr,  p.  109).  Une 
légende  postérieure  parle  des  ravages  qu'un  serpent,  au  temps  de 
Kliosrou,  exerça  en  Perse.  (Voy.  d'Herbelot,  Bibliothèque  orientale, 
aru  Gavsghid.) 
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Porté  dans  la  contrée  de  TOlympe  et  de  FOssa,  aux  alen- 
tours de  la  vallée  de  Tempe,  le  culte  de  ce  dieu  y  prit  une 
forme  définitive  qui  se  conserva  chez  toutes  les  populations 
helléniques  auxquelles  il  fut  transmis.  Dans  ce  pays  exis- 
taient les  deux  plus  antiques  sanctuaires  d* Apollon,  le 
Pythion,  bâti  sur  le  sommet  de  l'Olympe,  à  plus  de 
6000  pieds  au-dessus  du  niveau  de  la  mer,  et  Tautel 
élevé  dans  le  défilé  de  Pénée,  et  où  le  d\e\x  recevait  le 
surnom  particulier  de  TefjLTueiTaç,  le  dieu  de  Tempe  *. 

C'était  en  promenant  une  branche  de  laurier  qu'on 
célébrait  la  fête  du  dieu,  dans  cette  magnifique  vallée,  si 
vantée  des  anciens,  et  cette  cérémonie  se  perpétua  dans 
la  procession  solennelle  ou  théorie,  qui,  tous  les  huit  ans, 
partait  de  Delphes  pour  aller  cueillir  à  un  laurier  de 
cette  vallée  le  rameau  sacré  ^.  Les  récits  mythologiques 
viennent  confirmer  l'indication  que  la  théorie  de  Delphes 
nous  fournit  sur  le  berceau  du  culte  apoUinique.  C'était 
à  l'autel  de  Tempe  que,  suivant  la  tradition,  s'était  enfui 
le  jeune  Apollon,  vdhiqueur  du  Python.  La  route  que 
suivait  la  théorie  delphique,  et  qui  conserva  le  nom  de 
voie  sacrée  ^,  répond  à  peu  près  à  celle  que  les  propa- 
gateurs du  culte  d'Apollon  avaient  pri^e  pour  se  rendre 
de  Thessalie  en  Phocide;  elle  était  aussi  celle  que  la 
légende  faisait  suivre  au  dieu. 

De  Thessalie,  les  Doriens  avaient  porté  leur  divinité 
dans  le  nord  de  là  Crète,  où  ils  avaient  fondé  des  établis- 

•  Une  inscriplioQ  trouvée  entre  Terapé  et  Larisse  porte  ces  mots: 
ÀwXcûvi  TefAireira  (Boeckh,  Corp,  inscr.  grœc,  n"  1767).  Voyez,  sur 
la  roule  qu'a  suivie  le  culte  d'Apollon,  Homer.,  Hymn,  in  ApolLy  v. 
21 6  et  suiv. 

2  Muiler,  loc.  cit.,  p.  20/i. 

'  Plutarch.,Qti<e5t.  grée*,  12. 
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sements  aux  environs  de  Cnosse.  De  cette  ville,  le  culte 
nouveau  se  répandit  dans  toute  l'île.  Le  nom  de  Delphi- 
nios^  que  recevait  Apollon  à  Cnosse  %  rappelait  le  lieu 
d'où  son  culte  avait  été  apporté.  Une  colonie  Cretoise  in- 
troduisit, à  son  tour,  le  culte  d'Apollon  dans  l'île  de  Délos. 
Ce  culte  y  acquit  bientôt  un  tel  éclat,  une  importance  si 
grande,  que  le  sanctuaire  qu'on  bâtit  au  dieu  effaça  Ig 
célébrité  des  sanctuaires  plus  anciens ,  hormis  toutefois 
celui  de  Delphes.  Le  dieu  revêtit,  dans  cette  île,  le  carac- 
tère d'un  dieu  indigène,  et  des  fables  furent  forgées  pour 
justifier  son  origine  délienne  *.  Cependant,  même  à 
travers  ce<s  légendes,  de  nature  a  égarer  sur  la  véritable 
patrie  d'Apollon,  on  distingue  encore  çà  et  là  des  traits 
dénotant  line  origine  plus  lointaine,  montrant  que  ce  dieu 
avait  été  rapporté  de  par  delà  les  montagnes  qui  séparent 
la  Phocide  de  la  Thessalie,  et  était  originaire  d'une  contrée 
dont  le  souvenir  embelli  et  altéré  se  conservait  dans  la 
fable  hellénique. 

Du  nord  de  la  Crète,  le  culte  d'Apollon  se  répandit  dans 
toutes  les  îles  de  l'Archipel  et  sur  la  côte  d'Asie;  partout 
s'élevèrent  des  sanctuaires  où  le  dieu  rendait  des  oracles 
et  purifiait  de  leurs  crimes  ceux  qui  l'imploraient  (KpYîTiSat 
(xàvTetç).  En  Lycie*,  à  Milet,  à  Claros,  en  Troade  ^,  il  fut 
l'objet  d'unedévotion  particulière,  et  ses  temples  acquirent 
une  grande  célébrité.  En  Lycie  surtout,  le  développement 
du  culte  apoUinique  devint  tel,  qu'on  regarda  cette  pro- 

»  Malien, /oc.  cit.,  p.  207. 

2  On  représenta  alors  le  culte  d'Apollon  comme  ayant  été  porté  de 
Délos  en  Phocide.  «  Ce  dieu  quittant  les  marais  et  les  rochers  de  Délos, 
dit  d'Apollon  Eschyle  {Eumen,,  v.  9-11),  aborde  sur  ce  rivage  que 
chérit  Pallas,  et  que  fréquentent  les  nochers  ;  de  là  il  vient  habiter  celte 
contrée  et  le  sommet  du  Parnasse.  » 

5  Voy.  Homer.,  Hymn,  in  ApolL^  v.  30,  39, 
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vînce  comme  l'un  de  ses  berceaux  *.  De  la  côte,  la  reli- 
gion de  la  divinité  dorienne  pénétra  de  plus  en  plus  à 
l'intérieur  ^. 

Le  Péloponnèse  reçut  à  son  tour  le  dieu  de  Delphes. 
De  la  Crète,  des  colons  ou  des  navigateurs  vinrent  porter 
son  culte  à  Trézène^  à  Ténare,  à  Mégare  et  à  Thoricos  ^, 
Mais  le  dieu  dorien  eut  à  lutter  contre  la  grande  divinité 
de  l'Arcadie,  Hermès,  auquel,  en  sa  qualité  de  divinité 
pastorale  et  fatidique,  il  disputait  ses  principaux  attri- 
buts *. 

Suivant  Otf.  Millier,  ce  furent  les  Ioniens  qui  intro- 
duisirent en  Attique  le  culte  d'Apollon.  L'Apollon  Patroiis, 
descendant  en  ligne  directe  de  celui  de  Delphes,  vint 
partager  avec  Athéné  la  vénération  des  peuples  de 
ces  contrées,  et  prendre  une  place  éminente  dans  leur 
panthéon. 

Tels  sont  les  résultats  des  recherches  et  l'ensemble 
des  idées  d'Otf.  Millier.  En  les  acceptant,  je  ferai  cepen- 
dant remarquer  que  rien  n'exclut,  dans  l'Apollon  dorien, 
le  caractère  solaire.  Ce  caractère  apparaît  par  exemple, 
dans  les  contes  que  débitaient  les  prêtres  de  Délos,  sur  le 

^  Voy.  K.  0.  Mttller,  Die  Dorier,  I,  p.  216. 

2  MûUer,  loc.  cit.,  p.  218.  Le  culle  du  dieu  avait  été  apporté  par  la 
colonie  établie  à  Tembouchure  du  Xanlhe,  à  laquelle  on  devait  aussi  le 
sanctuaire  de  Patare.  Celui-ci  devint  le  plus  célèbre  d'entre  ceux  qui 
étaient  consacrés  au  dieu  ;  il  y  recevait  un  culle  fort  analogue  à  celui 
qu'on  lui  rendait  à  Délos. 

3  MuUer,  op.  cit.,  I,  p.  219,  II,  p.  239, et  IV,  p.  252.  Malgré  Pinnuence 
dorienne,  le  culte  d'Apollon  ne  s'étendit  jamais  beaucoup  en  Arcadie, 
ni  en  Achaïe,  et  il  ne  jeta  quelque  éclat  qu'à  Tégée,  à  raison  de  l'étroite 
alliance  de  cette  ville  avec  Sparte. 

*  Les  détails  de  cette  lutte  sont  exposés  dans  l'hymne  honiérique  à 
Hermès  (v.  630  et  sq;  545  et  sq.).  Les  deux  dieux  finissent  par  s'ac- 
corder. 
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pays  des  Hyperboréens  S  dont  on  vantait  le  climat 
enchanteur,  et  dont  les  habitants,  pieux  adorateurs 
d'Apollon,  envoyaient  des  offrandes  à  ce  sanctuaire^. 
.  Quoique  Apollon  fût  par  excellence  un  dieu  dorien, 
il  n'était  pas  d'ailleurs  inconnu  aux  Pélasges.  On  le  voit 
honoré  par  les  Éoliens,  qui  étaient  d'origine  pélasgique  ^, 
et  Denys  d'Halicarnasse  ^  rapporte  que  les  Pélasges  con- 
sacrèrent le  dixième  de  leurs  revenus  à  Zeus,  à  Apollon 
et  aux  Cabires. 

L'Apollon  ionien  avait  un  caractère  assez  différent  de 
l'Apollon  dorien;  c'est  lui  qui  reçoit  le  surnom  de 
Didyméen  ^,  et  dont  le  culte  se  substitue  en  partie,  chez 
les  Ioniens,  à  celui  de  Poséidon.  La  paternité  qui  le  lie 
à  Ion  ^,  l'ancêtre  prétendu  de  la  race  ionienne,  indique, 
contrairement  à  l'opinion  soutenue  par  Otf.  Millier,  qu'il 


1  Voyez,  sur  l'origine  des  fables  débitées  au  sujet  des  Hyperboréens, 
Letronne,  Opinions  populaires  et  scientifiques  des  Grecs  sur  la  route 
oblique  du  soleil  (Journ.  des  savants,  mars  1839,  p.  i'ÔH). 

2  Malgré  le  fond  purement  fabuleux  qui  compose  la  légende  des 
Hyperboréens  débitée  à  Delphes,  il  est  probable,  ainsi  que  Ta  fait 
observer  Otf.  Muller,  qu'il  y  avait  dans  cette  légende  des  traits  symbo- 
liques tirés  du  caractère  solaire  d'Apollon  {Die  Dorier,  t.  I,  p.  271 
et  suiv.),  et  mêlés  précisément  au  souvenir  de  la  patrie,'  relative- 
ment septentrionale,  du  dieu.  Au  bout  de  chaque  révolution  de  sept 
ans,  marquée  par  l'envoi  de  la  théorie,  Apollon  visitait,  disailla  légende» 
ses  Hyperboréens  favoris,  dansait  et  jouait  avec  eux,  depuis  l'équinoxe 
du  printemps  jusqu'au  temps  du  lever  matinal  des  Pléiades,  et  revenait 
à  Delphes,  au  commencement  de  la  moisson  (Diod.  Sic,  II,  Ul).  Les 
fables  qui  couraient  à  Délos  avaient  un  fond  analogue  et  provenaient  de 
la  même  source  (Millier,  o/>.  cit,,  p,  273,  27Zi). 

3  Voy,  Otf.  Muller,  Die  Dorier,  p.  26à. 

*  Ant.  rom,,  I,  c.  xxiii,  p.  61,  édit.  Reiske. 
5  A(^u(/.o;,  ainsi  appelé,  parce  qu'il  était  associé  comme  dieu  jumeau 
à  Zeus.  (Voy.  E.  Curlius,  Die  lonier,  p.  5, 15,  5  ).) 
»  Voy.  Lobeck,  Aglaoph.^  79,  p.  207. 
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comptait  aussi  parmi  les  grands  dieux  de  la  race  ionienne  * . 
Cette  divinité  recevait  le  nom  de  Delphinios^^  et  était 
mise  eu  rapport  avec  les  divinités  de  la  mer  ^.  La  divi- 
nation ou  mantique  ne  jouait  presque  aucun  rôle  dans 
son  culte;  enfin  on  lui  offrait  des  victimes  humaines*. 
L' ApoUon  dorien,  au  contraire,  était  un  dieu  moins  sauvage 
et  plus  aérien;  il  présidait  à  la  musique  et  aux  chants. 
On  lui  donnait  pour  compagnon  le  cygne  ^,  qui  est  déjà, 
dans  le  Véda ,   l'emblème  du  soleil  ^.  Chez  les  diffé-  . 
rentes  populations  qui  adoptèrent  son  culte,  il  reçut  des 
noms  différents  indiquant  les  nouveaux  attributs  dont 
venait  se  grossir  son  caractère  primitif.  Divinité  des  * 
forêts  sous  le  surnom  d'Hylates^  des  troupeaux  et  des 
bergers  sous  ceux  de  Nomios  et  de  Carneios^  des  agri- 
culteurs sous  celui  de  Sminihien^  des  populations  mari- 
times sous  celui  A'Actéos,  de  la  guerre  sous  ceux  A'Jmy^ 
cléen  et  de  Boëdromim,  des  chemins  sous  celui  ôiAg^us^  - 
il  finit  par  atteindre  presque  à  l'universalité  "^  de  Zeus 
Cette  usurpation  des  attributs  de  la  divinité  suprême  pai 
des  divinités  secondaires,  dont  la  religion  des  Hindous 
nous  offre  tant  d'exemples,  n'a  pas  été  rare  chez  les 
Grecs. 

*  Voy.  Pausan.,  lir,c.  3,  §  /î.  Platon.,  Euthydem.,  p.  302,  B.  Leg,  ly, 
p.  717,  B. 

'  Voy.  Strabon,  IV,  p.  179. 

3  Gerhard,  Griechische  Mythologie ,  §  365,  2. 

*  Gerltard,  Ueber  den  Volkstamm  der  Acha'ér,  p.  432. 

*  Euripid  ,  Iphig,  in  Taur,,  110/i.  Aristophan.  ^  Àves,  v.  769^ 
Cicer.,  Tuscm/.,  I,  30,  Cf.  Voss,  Mythol.  Briefe,  r.  II,  p.  94  sq. 

^  Hansa  (en  sanscrit  le  cygne)  est,  dans  les  Védas,  le  surnom  du 
soleil.  (Voy.  Big-Véda^  trad.  Langlois,  t.  Il,  p.  183.  Benfey,  Die 
Hymen  des  Sâma-Veda,  p.  206. 

'^  Voy.  Gerhard,  Ueber  Griechenlands  Volksttimme  und  Stammgot, 
theiteny  p.  479. 
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Mais  malgré  rextension  de  son  culte,  Apollon  n'en 
demeure  pas  moins  le  dieu  des  Doriens  par  excel- 
lence. C'est  à  lui  qu'ils  faisaient  remonter  l'institution  de 
leurs  lois  *  ;  c'est  à  lui  que  leurs  enfants ,  au  moment 
d'entrer  dans  la  jeunesse,  consacraient  leur  chevelure  '. 
Délos,  l'île  dorienne,  demeura  si  bien  le  grand  sanc- 
tuaire du  dieu,  le  lieu  încontesté  de  sa  naissance,  que 
les  localités  qui  disputèrent  plus  tard  à  l'île  cet  honneur, 
furent  obligées  d'emprunter  son  nom  *. 

Artémis  est,  comme  Apollon,  que  les  poètes  lui 
donnent  pour  frère,  une  divinité  spécialement  vénérée 
chez  les  Doriens;  mais  il  faut  distinguer  la  déesse  qui 
portait  originairement  ce  nom,  de  celles  qui,  par  la 
suite,  lui  furent  associées  et  assimilées.  De  ces  diverses 
divinités,  les  unes  sont  tout  asiatiques,  telles  quel' Artémis 
de  Perge  ;  les  autres  sont  toutes  pélasgiques,  et  je  vais 
en  rappeler  les  caractères.  Mais  je  dois  préalablement 
analyser,  d'après  Otf.  Millier,  les  traits  de  la  déesse 
dorienne. 

Artémis  est,  dans  les  traditions  purement  grecques, 
mise  constamment  en  rapport  avec  Apollon.  Elle  en  est 
la  sœur  et  ^st  adorée  avec  lui  en  commun.  Elle  détourne 
la  maladie  et  donne  en  même  temps  la  mort.  L'origine 
de  son  nom  dérive  de  la  même  idée  que  celle  du  nom 

*  Voy.  Platon.,  Leges^  1, 1. 

3  Theophr.9  Char.  21.  La  coutume  de  consacrer  à  Apollon  Pythien  sa 
chevelure,  était  certainement  fort  ancienne ,  puisque  la  légende <lisait 
que  Thésée  s'y  élalt  conformé.  (Plularch,,  Thes,^  §  5,  p.  10,  edit.  Reiske.) 

3  Ainsi  on  montrait  près  de  Tégyre,  où  Apollon  avait  eu  un  temple 
et  un  oracle  célèbre,  un  mont  Déios  où  ce  dieu  avait  été,  disait-on,  mis 
au  monde.  Le  palmier  près  duquel  accoucha  Laione  était,  suivant  la 
tradition  tégyréenne,  non  un  arbre,  mais  une  rivière  du  nom  de  <Pom$. 
(Plularch.,  Pelopidas,  §  16,  p.  357,  édit.  Uelske.) 
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d'Apollon.  Artémis  (IpTefAi;,  dont  la  Jorme  dorienne  est 
ÂpTajxtç),  veut  dire  celle  qui  guérit,, qui  détourne  les  ma- 
ladies *  ;  de  là  le  surnom  de  ctoTetpa  que  reçoit  la  déesse*. 
On  lui  donne  Latone  (Léto)  pour  mère*,  c'est-à-dire 
une,  personnification  de  la  nuit  *.  Hésiode  l'indique 
clairement,  lorsqu'il  représente  Latone  enveloppée  d'un 
voile  de  couleur  sombre  ^.  Latone  étant  aussi  la  mère 
d'Apollon,  elle  se  trouve  être  à  la  fois  celle  du  soleil  et  de  * 
la  lune;  mythe  dont  le  sens  s'offre  de  lui-même.  Cette 
filiation  entre  Latone,  Apollon  et  Artémis  confirme  les 
caractères  respectivement  solaire  et  lunaire  originels  de  ces 
deux  divinités,  caractères  qu'Otf.  Millier,  ainsi  que  je 
viens  de  le  remarquer,  n'avait  pas  suffisamment  saisis  ®. 

Le  culte  de  la  fille  de  Latone  est  sorti  du  même  berceau 
que  celui  de  son  frère  Apollon.  Le  laurier  lui  est  éga- 
lement consacré  '',  et  les  traditions  sur  les  Hyperboréens 
sont  liées  à  sa  légende,  comme  à  celle  de  sop  frère  *. 

Les  rayons  du  soleil  et  de  la  lune  sont  devenus,  dans 
les  récits  poétiques  des  Grecs,  de  même  que  dans  les  chants 
védiques  ®,  les  traits  acérés  dont  Apollon  et  Artémis  sont 

>  K.  0.  M  aller,  Die  Dorier,  1. 1,  p.  202. 

2  Voy.  K.  0.  Mttller,  op.  ciU ,  p.  37/i. 

3  Pausan.,  I,  c.  40,  §  û* 

*  Latone,  en  grec  Ayit«,  Ce  nom  est  dérivé  de  Xxôsîv,  être  caehé. 
(Voy.  MttUer,  op.  cit.) 

«  Hesiod.,  Theogon,,  v.  606,  921. 

*  Voy.  Guigniaut,  noie  du  livre  IV  des  Religions  de  ^antiquité, 
p.  995  çt  suiv. 

'  La  déesse  recevait  à  Hypsos  le  surnom  de  ^ol^^clIcl  tPausan.,  Ilf, 
c.  2/i,  §  6),  et  à  Olympie  celui  de  ^mc^^a.  (Strabon,  VIII,  p.  343). 

8  Muller,  DieDorier,  t.  I,  p.  373. 

^  Dans  les  chants  védiques,  il  n^est  toutefois  question  que  du  soleil, 
la  lune  ne  recevait  aucun  culte  chez  les  Aryas.  (Voy.. mon  firti<;lç  dans  la 
Revm  archéolff  t,  IX,  p.  719.) 


15Ô  RELIGION    DES    POPULATIONS   PRIMITIVES 

armés  et  qu'ils  lancent  au  loin.  Artémis  est  une  déesse 
chasseresse,  et  Apollon  un  dieu  pasteur.  Car  la  lune 
guide  de  sa  pâle  clarté  le  chasseur  dans  la  forêt,  et  lui 
découvre  la  tanière  de  la  bête  qu'il  poursuit.  Le  soleil, 
qui  devance  dans  sa  course  les  autres  feux  célestes,  et 
qui  les  dépasse  tous  en  ^  éclat,  est  comparé  au  pasteur 
qui  conduit  un  troupeau.  Dans  l'imagination  des  popula- 
tions pastorales  qui  empruntent  à  leurs  occupations  jour- 
nalières, aux  images  qui  les  entourent,  leurs  objets  de 
comparaison,  les  astres  sont  des  bestiaux  que  fait  paître 
le  dieu  Soleil,  idée  qu'on  retrouve  chez  les  Aryas  comme 
chez  les  premiers  Grecs  * . 

Le  surnom  de  4>oîêo(;  (Phœbus),  sans  cesse  donné  à 
Apollon*,  rappelle  son  identité  avec  le  soleil,  comme 
ceux  que  recevait  Artémis  rappellent  la  lune.  Les  noms 
des  acolytes  de  la  déesse  et  des  vierges  mythiques  qui 
jouent  un  rôle  dans  sa  légende,  sont  autant  d'épithètes 
de  la  lune  *. 

Astres  sans  rivaux  en  grandeur  et  en  éclat,  sans  com- 
pagnons, sans  compagnes,  versant  leurs  feux,  l'un  durant 
le  jour,  l'autre  durant  la  nuit^  Phœbus  et  Phoebé  ne  reçoi- 
vent point  d'époux  et  gardent  toujours  leur  caractère  de  jeu- 
nesse et  de  virginité*.  De  là  peut-être  les  épithètes  d'àyvoç, 
àyvYf,,  chaste^  pur^  qui  leur  sont  données,  car  ils  n'ont 
point  connu  l'hymen  '. 

Il  existe  une  divinité  qui  fut  identifiée  de  bonne  heure 

^  Ainsi,  dans  le  Rig-Véda,  les  astres  et  les  feux  célestes  sont  com- 
parés à  des  vaches. 

2  Voy.  Guigniaut,  Relig.  de  l'antiq,^  t.  II,  S*'  partie,  p.  995  et  suiv. 

3  Ces  noms  sont  Argé,  Opis,  et,  suivant  certains  auteurs,  Hecaergé 
et  Loxo.  (Herodot,  IV,  33.  Cf.  K.  0.  Millier,  Dorier,  t.  f,  p.  313.) 

«  M uller,  op.  ctï.,  p.  382. 

'  Le  caractère  primitivemept  solaire  d* Apollon  ressort  eACdre  de  la 
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avec  Artémis,  mais  qui  s'en  distingue parrépithète  de  Tau- 
rique  ;  elle  est  identique,  au  fond,  avec  Iphigénie-Hécate  ; 
on  lui  donnait,  en  certains  lieux,  les  noms  d'Orthia  et  de 
Brauronia^  et  on  lui  offrait  des  victimes  humaines.  Ses 
traits  ont  été  promptement  défigurés,  et  son  nom  fut  trans- 
porté à  la  fille  d'Agamemnon,  qui,  selon  la  légende  des 
temps  héroïques,  avait  dû  lui  être  immolée.  Otf.  MùUer 
a  supposé,  non  sans  vraisemblance,  que  cette  déesse 
Ipbigénie  était  la  même  que  Chrysès  (Xpu^Ti;),  dont  les 
mythographes  font  une  fille  d'Agamemnon  ou  d'Apollon, 
et  qui  n'est  autre  que  la  Chryséis,  fille  d'un  prêtre 
d'Apollon i  qu'au  dire  d'Homère,  Agamemnon  avait 
prise  pour  épouse,  te  nom  de  Chrysès  convient  en 
effet  à  une  divinité  lunaire,  dont  l'éclat  est  comparé 
à  l'or,  et  rappelle  le  surnom  de  XpuijTiXaxaToç,  donné  à 
Artémis.  Chryséis  est  aussi  appelée  Astynome  (ÀdTuvofXT)), 
ef  ce  nom  pourrait  être  une  corruption  de  celui  d'Astro- 
nomos^  c'est-à-dire  qui  guide  les  astres  *.  On  retrouve  en 
effet  ce  surnom,  avec  une  iégère  altération,  dans  celui 
à^Astyra^  imposé  à  une  localité  de  la  Mysie,  où  la  déesse 
était  adorée  * 

Cette  Tauride  ou  Taurie,  d'où  le  culte  de  l'Artémis- 
Iphigénie  avait  été  apporté  à  Brauron  et  à  Sparte  ^,  paraît 
être  l'île  de  Lemnos.  Car  on  révérait  dans  cette  île  une 

tradition  athénienne,  qui  donnait  pour  père  à  PApolloà  Patroûs,  Hé- 
phaestosou  le  Feu.  (Cicer.,  De  naU  deor.^  ill,  23.) 

*  Homer.,  Iliad.,  I,  10  à  310.  Eustath.,  ad  Homerum^  p.  77,  30. 
Hygin.,  Fa6.,  120,  12L 

*  Strabon.,  XHÏ,  p.  613.  De  là  le  nom  de  AaTupiivY)  qu'y  recevait 
Artémis. 

3  Artémis  (ôpdia)  avait  un  temple  au  Limnœon,  à  Sparte,  où  Ton 
montrait  une  idole  de  bois  de  la  déesse,  apportée,  disait-on,  dé  la  Tauride. 
(Pausan.9  III^  c.  16^  §  6.  Hygin.,  Fab.,  26.) 
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Chrysès,  à  laquelle  on  offrait  des  victimes  humaines*, 
et  qui  est  identique  avec  TArtémis  de  cette  île,  au  service 
de  laquelle  était  attachée  une  prêtresse  spécial^  *.  On 
transporta  ensuite  son  nom  à  une  contrée  bien  plus  éloignée 
de  la  Grèce  ^,  et  où  Ton  voulut,  pour  cette  raison,  aller 
ensuite  chercher  le  berceau  de  la  déesse  adorée  à  Aulis  *. 
Le  nom  porté  par  cette  île  lui  venait  sans  doute  de  celui  de 
la  déesse  elle-même,  représentée,  ainsi  que  presque  toutes 
les  divinités  lunaires,  avec  des  cornes  de  taureau  ^,*  et, 
pour  ce  motif,  surnommée  Taupiîwf  ^.  Toutefois  cette 
Artémis  ne  saurait  être  regardée  comme  une  déesse 
propre  à  Lemnos;  son  culte,  ou  du  moins  celui  d'une 
divinité  analogue,  paraît  avoir  existé  dans  la  Tbrace,  çt  se 
liait,  par  ses  origines,  à  celui  d'une  déesse  scj'ftiique  '^ 
dont  je  parlerai  en  traitant  de  la  religion  phrygiennee. 

1/ Artémis  véritablement  pélasgique  est  celle  qu'on 
adorait  en  Arcadie,  celle  qui  habitait  dans  les  vallées  ^u 
Taygète,  de  FÉrymanthe  et  du  Ménale,  et  qu'il  faut  soigneu- 
sement distinguer  d'autres  divinités,  du  même  nom.  Elle 

<  L'épithète  d'ci>tj.o^p(<>v,  que  Sophocle  donne  à  Chry^ès,  transformée 
par  lui  en  une  nymphe,  fait  allusion  à:  ce  culte  sanguinaire.  (Cf.  Schol, 
adSophocl,  PhilocL,  i9b,) 

2  Voy.  Galen.,  De  simplic.  meàiGam.  t&mperam.^  I,  2,  ap.  Qfier.^ 
edit.  Kuhn,  t.  XU,  p.  169  et  19.  '* 

3  Millier,  op.  cit.,  p.  387,  388*  ' 

<  Tbeogn.,  Paraen.^  II.  Dicœarcli.,  Stat.  Grœc,  88,  99,  Plutardi., 
'AgesiL,  §  6.  EtymoL  magn.,  p.  7ii7» 

^  Voyez,  sur  les  représentations  de  celle  déesse  qui  ^nt  figurées  sor 
les  vases  peints,  Geihard,  ArôhOolog.  Zeilung,^  1845,  n*  35,  t.  XXX:V. 

•  Ou  encore  les  noms  synonymes  de  Taup«,  TAupï)ttoXoç,  Taupwueç. 
L^oubli  de  la  véritable  élymologie  de  ce  nom  fit  croire,  dans  la  ^He, 
que,  dans  les  lieux  où  cette  divinité  était  adorée,  à  Samos,  à  Icarôs,  à 
Amphipolis,  son  culte  avait  été  apporté  de  la  l'auride.  {Voy.  K.  O. 
Muller,  p.  391.) 

7  Voy.  E.  Gerhard,  Griechische  Mythologie,  t.  I,  p.  3B7. 
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s'appelait  originairement  Callisto  ou  Hymnia  * .  Déesse 
champêtre,  elle  avait  pour  symbole  l'ourse,  animal  sous 
la  forme  duquel  on  se  la  représentait  dans  les  premiers 
âges*.  C'était  une  de  ces  personnifications  des  eaux  si 
ordinaires  dans  l'ancienne  religion  de  TArcadie  ^.  Une 
antique  tradition  lui  donnait  pour  père  Lycaon  *,  le  dieu 
Soleil  des  Pélasges  du  Péloponnèse,  circonstance  qui 
rattache  directement  cette  déesse  à  la  mythologie  primi- 
tive. Identifiée  ensuite  avec  Artémis,  puis  plus  tard  dis- 
tinguée de  nouveau  de  la  fille  de  Latone,  mais,  déchue 
de  SOT  rang  de  déesse,  Callisto-Hymnia  devint  pour 

1  Voy.'K.  0.  Mailer,  Die  Doriery  2*  édit.,  t.  I,  p.  376.  Pansanias 
s'exprime  ainsi  à  propos  du  nom  de  Callisto  :  a  Je  pense  que  Pamphus, 
qui  a  le  premier  donné  dans  ses  vers  le  surnom  de  Callisto  à  Artémis, 
avati-ailS^ns  ce  surnom  des  Arcadiens.  »  (VUI,  c.  35,  §  7.) 

3  Un  grand  nombre  de  peuples  sauvages  ont  divinisé  les  animaux  qui 
pouvaient  leur  nuire.  La  peur  leur  a  fait  implorer  ces  puissances  mal- 
faisantes auxquelles  ils  prêtaient  une  intelligence  semblable  à  celle  de 
rhomme.  L'ours  était. notamment  adoré  par  les  anciens  Kamtchadales, 
ainsi  que  les  loups  et  les  veaux  marins.  Les  Finnois  rendaient  un  culte 
particulier  à  Tours,  quMs  disaient  fils  de  Hongonen,  et  en  Thonneur 
duquel  ils  célébraient  une  grande  fête.  (Voy,  Léouzon-Leduc,  La  Fin- 
fonde f  t.  I,  iotrod.,  p.  '90.  J.  Cowl.  Prichard,  Researches  into  the 
physical  story  ofmcmkind,  3*édiC.,  vol.  [II,  p.  291.] 

3  Otf.  Millier  remarque  {op,  cit.,  p.  377)  que  tandis  qu'Apollon  et 
Artémis,  considérés  comme  frère  et  sœur,  n'ont  reçu  qu'un  très  petit 
nombre  de  surnoms  tirés  de  ceux  des  localités,  l'Artémis  arcadienne, 
au  contraire,  emprunte  les  siens  d'une  foule  de  lieux,  de  montagnes,  tle 
grottes,  de  rivières^  Db  poëte  Ménandre  avait  déjà  observé  que  la  déesse 
portait  le  nom  4e  diverses  montagnes,  villes  ou  fleuves  (Menand.,  De 
Enc,  UU  p.  33;  Fragm.,  33,  édit.  Welcker).  O.  Muller  faitvoir  que 
l'Artémis  arcadienne  était  d'un  caractère  analogue  h  celui  des  nymphes 
des  rivières  et  dès  ruisseaux,  mais  plus  général.  On  consacre  à  Arté- 
mis, dit  Maxin)6  tle  Tyr,  les  fontaines  d'eau  vive,  les  coteaux  et  les 
vallons  couverfl^-de  forêts,,  les- prés  où  les  chasseurs  sont  si  h  leur  aise. 
(Bissert.,  vm,  p.  12^;  édit.  Rejske.)      * 

*  Voy.  K.  0.  Muîler,  Die  Dorier,  1. 1,  p.  376. 
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les  poètes,  une  compagne  de  rArtémis,  qui  lui  avait 
ravi  une  partie  de  ses  attributs.  Le  mythe  qui  fait  périr 
Callisto  de  la  main  de  cette  déesse  représente  symboli- 
quement l'absorption  de  la  croyance  pélasgique  dans  la 
légende  dorienne  *.  L'Arcadienne  Atalante,  dont  l'histoire 
fabuleuse  offre  tant  de  ressemblance  avec  celle  d'Artémis- 
Callisto,  paraît  être  une  personnification  analogue,  une 
autre  forme  d'un  même  type.  Le  nom  d' Atalante,  tiré 
de  àTaXXw,  sauter^  bondir,  fait  penser  à  une  déification 
des  sources  jaillissantes ,  des  eaux  qui  s'échappent  du 
sol.  Et  en  effet,  d'après  la  fable,  Atalante  était  née  sur  le 
mont  Parthénion,  au  bord  d'une  source;  et,  ajoutait  la 
légende  laconienne,  de  sa  lance  elle  avait  fait  jaillir  l'eau 
des  rochers  *. 

Lecultedes  fontaines,  desrivières,  et  en  général  des  eaux, 
appartient  à  la  souche  indo-européenne  tout  entière.  Dans 
les  Védas  on  invoque  les  eaux  comme  des  divinités  bien- 
faisantes et  salutaires^;  chez  les  Gaulois*,  les  Germains*, 

1  K.  G.  Muller,  ibid. 

2  Pausanias,  lil,  c.  2Zi,§2. 

*  Voy.  Rig-Véda,  sect.  I,  lect.  2,  hymn.  it,  v.  17sq.,trad.  Langlois» 
t.  I,  p.  38,  et  sect.  VÏII,  lect.  3,  hymn.  iv,  t.  ÏV,  p.  305. 

*  Il  existait  dans  la  Gaule  des  lacs  et  des  fontaines  sacrés  qui  furent 
placés  sous  Pinvocation  des  saints  après  l'introduction  du  christianisme. 
On  trouve  également  en  Irlande  et  en  Angleterre  des  traces  de  ce  culte 
qui  devait  conséquemment  appartenir  à  loute  la  race  celtique. 

s  Ruodolf  de  Fulda  dit  des  Germains  (ap.  Pertz,  Mon.,  II,  676): 
«  Nam  et  frondosis  arboribus  fontibusque  venerationem  exhibebanU  » 
Le  Rhin  recevait  un  culte  chez  ce  peuple  (INonnus,  Dionys»,  lib.  XLV, 
V.  18  sq.).  Les  Allamans  adoraient  les  arbres,  les  fleuves  et  les  mon- 
tagnes (voy.  Agathias,£ft>f or.,  I,  7,  édit.  Miebuhr,  p.  28; Cf.  Helmoldé 
Holsten.,  I,  Z(7).  Encore  aujourd'hui  dans  la  Souabe,  par  suite  d'un 
reste  du  culte  jadis  rendu  au  fleuve,  ou  s'imagine  qu'on  ne  doit  pas  s'y 
baigner,  sans  faire  le  signe  de  la  croix.  (Voy^  Ë.  Meier,  Deutsche  Siigen 
Sitten  und  Gebriiuche  aUs  Schwaben^  t.  II,  p.  503.) 
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les  Slaves*,  les  Latins*,  ce  culte,  bien  que  diversifié 
dans  sa  forme,  n'en  apparaît  pas  moins  identique  pour 
le  fond.  Il  n'est  pas,  du  reste,  particulier  aux  popu- 
lations de  souche  aryenne;  on  le  retrouve  chez  une 
foule  de  tribus  sauvages  de  toutes  les  races,  chez  les 
populations  dravidiennes  ^  comme  chez  les  anciens  Péru- 
viens *,  chez  les  nègres  de  la  Guinée  *  comme  chez  les 

^  Procope  dit  des  anciens  Slaves  :  2e€cuoi  fi.ivToi  xaî  irorafAouç  re  xai 
vu(&9a«  xai  ôfXX'  àrra  ^oii^ovta  (De  bello  gothic,^  III,  c  XIV  ;  Cf.  Karam- 
sine,  Histoire  dh  Russie,  trad.  franc.,  t.  I,  p.  98-129).  Les  génies  djes 
eaux  s'ap]>eiaient  chez  les  Slaves,  Cudo  morskoje.  Les  anciens  Lithua- 
niens avaient  un  dieu  des  fleuves*et  des  fontaines  qu'ils  appelaient 
Potzymp  (Lasicz,  De  diis  Samagitarum,  ap.  Haupt,  Zeitschrift  fUr 
deutsches  Alterthum,  p.  lAO,  iUlx)*  Maxime  de  Tyr  rapporte  que  les 
Massagètes  adoraient  le  Tanaïs  et  le  Palus  Méotides. 

2  On  avait  placé  dans  la  prière  des  augures  le  nom  du  Tibre  et  des 
principaux  fleuves  du  Lalium  (Cicer.,  De  nat  deor.y  III,  20).  On 
rendit  longtemps  en  Italie  un  culte  au  fleuve  Clitumne  (Plin.  jun., 
EpistoL,  VII,  8). 

'  L'adoration  des  rivières  jouait  surtout  un  rôle  fort  important  dans 
la  religion  des  Bhodos  et  des  Dhimals,  peuple  du  nord  du  Bengale; 
presque  toutes  leurs  divinités  principales  sont  des  rivières.  (Voy.  Hodg- 
son,  ap.  Journal  ofthe  Asiatic  Society  of  Bengale  july  18Zi9,  p.  733  et 
suiv.  Voy.  aussi  mon  Mémoire  sur  les  populations  primitives  du  nord 
de  l'Hindoustan,  dans  le  Bulletin  de  la  Société  de  géographie,  ann. 
185/i.)  Les  populations  dravidiennes  se  rattachaient,  du  reste,  à  la  race 
mongolienne  chez  laquelle  on  trouve  le  culte  des  eaux.  Les  Chinois 
offraient  des  sacrifices  aux  cours  d'eau,  lorsqu'il  survenait  des  inonda- 
tions, des  sécheresses,  des  maladies  épidémiques.  (Voy.  Tcheou-li,  trad. 
Ed.  Biot,  t.  Il,  p.  86  et  suiv.) 

<  Les  anciens  Péruviens  pratiquaient  sur  le  bord  des  rivières  {Mayu) 
la  cérémonie  appelée  M ayuchalla,  qui  consistait  à  prendre  un  peu  d'eau 
dans  te  creux  de  la  main  et  à  la  boire  en  demandant  à  la  divinité  du 
fleuve  la  permission  de  lé  traverser,  et  encore  aujourd'hui  les  Indiens 
chrétiens  se  signent  avant  de  traverser  un  fleuve.  (Voy.  M.  E,  de 
Rivero  et  J.  D.  de  Tschudi,  Antigiiedades  Peruanas,  p.  158,  Vienne, 
1851.) 

&  Les  Ascbanties,  et  en  général  les  nègres  de  la  G6te-d*0r,  croient  à 
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Finnois  *.  Cette  généralité  de  Fadoration  des  eaux  n'em- 
pêche pas  cependant  de  saisir,  entre  les  cultes  qui  leur 
étaient  adressés  chez  les  Grecs  et  les  Aryas,  une  analogie 
qui  rattache  directement  les  Nymphes  aux  divinités 
védiques.  Les  eaux  et  les  fontaines  étaient  personnifiées 
sous  les  noms  de  Nymphes  (NujAçai)  et  de  Naïades 
(NY)t5e;),  mots  dans  lesquels  se  retrouve  un  radical  qui 
exprime  Tidée  d'eau  *.  Homère  appelle  les  nymphes,  filles 
de  Zeus  ^.  Leur  protection  ne  s'étendait  pas  seulement  sur 
les  sources  et  les  rivières,  mais  encore  sur  tous  les  endroits 
humides,  les  bois  et  les  prairies  *.  Les  nymphes  grecques 
trouvent  leur  type  et  comme  leurs  ancêtres  dans  les 
Apsaras  du  Véda,  qui  sont  les  personnifications  des 
nuages,  source  de  l'humidité  *.  De  là  leur  nom,  A-psaras^ 
c'est-à-dire  celles  qui  n'ont  pas  de  formes,  dont  on  ne 
peut  distinguer  les  contours  ®.  Les  Apsaras  sont  des  di- 

des  divinités  des  rivières,  des  bois  et  des  montagnes  (Bowdich,  Voyage 
dans  le  pays  d'Aschantie^  trad.  de  Tangl.,  p.  371,  Paris,  1819).  Les 
populations  des  bords  du  Niger  Tinvoquent  comme  un  dieu  et  le  con- 
sultent en  certaines  circonstances  (Rich.  et  John  Lander,  Journal  d'une 
expédition  dans  le  but  d'explorer  le  Niger,  t.  II,  p.  115,  trad.  franc. , 
Paris,  1832). 

^  Certaines  tilbus*  finnoises,  notamment  les  Karragases  qui  occupent 
le  district  de  Nijnë-Oudinsk ,  adorent  les  fleuves  et  le$  .montagnes 
(Yoy.  Annales  des  voyages^  â%  sërie,  t.  II,  p.  283,  juin  18^6,  et  J.  G. 
Bosseck  et  H.  A.  Ibbf!ken,  Cultus  fluminum,  ad  Es.  LVII,  Lipsiae» 

ilUOy  in-a*.) 

'  Le  mot  v6(Açv)  appartient  à  la  même  racine  que  viTrrc»,  vs^cç,  nubes^ 
vt^E'^Y),  nebula^  nix,  nivis.  Cette  personnification  de  Fhumidité  expri- 
mée par  les  nymphes  fait  comprendre  pourquoi  on  en  fait  les  filles  de 
Zeus  pluvieux,  (Cf.  Nilzsch,  ad  Homer.^Odyss.,  Vï,  105.) 

3   Nuu^ai  xpyivaTai,  xGÛpai  Aïo;.  {Odyss,,  XVII,  2/iO). 

<  Homer.,  Hymn,  in  Vener.,  V,  97-99. 

^  Weber,  Indische  Studien^  U  I,  p.  90. 

«  Weber,  Iqc,  cit. 
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vinités  mères  qui  prennent  part  à  l'œuvre  de  la  création, 
président  à  la  fécondation  de  la  nature  *,  car  Thumidité 
qu'elles  représentent  entretient  la  vie  dans  l'univers.  Sus- 
pendues entre  le  ciel  et  la  terre,  elles  apparaissent  comme 
des  êtres  intermédiaires  entre  l'homme  et  Dieu*.  Tous  ces 
traits  conviennent  aux  nymphes  grecques,  et,  de  même 
que  celles-ci  sont  données  pour  compagnes  à  Aphrodite, 
née  de  l'écume  des  eaux,  les  Apsaras,  comme  elle  d'une 
beauté  merveilleuse,  comme  elle  pleines  de  grâce  et  de 
jeunesse,  sortent  de  l'écume  de  la  mer^.  Cette  image 
nous  conduit  à  reconnaître  dans  Aphrodite  une  divinité 
d'origine  grecque,  comme  celles  du  Panthéon,  auquel  elle 
appartient.  On  verra  que  des  emprunts  faits  à  la  my- 
thologie phénicienne  vinrent  sans  doute  grossir  sa  lé- 
gende *  ;  mais  le  fond  du  mythe  dont  elle  constitue  le  point 
de  départ  tient,  par  ses  racines,  aux  traditions  aryennes. 
L'AphroditegrecquerappelleSûra,  lafiUede  Varouna,  c'est- 
à-dire  la  fille  de  l'Océan  ;  car  Varôuna  personnifie  pour 
l'Arya  l'Océan  des  airs,  ou  plutôt  il  représente  la  vaste 
et  humide  étendue  de  l'atmosphère,  qui  est  devenue,  pour 
le  Grec,  l'Océan.  Sûra  ou  Svara,  c'est-à-dire  la  céleste^ 
est  née  de  l'Océan  baratté  par  les  fils  de  Kaçyapa  ^.  tVwwu 
Suivant  la  tradition  que  nous  a  conservée  Hésiode  '',  Aphro- 
dite ^  est  sortie  de  l'écume  (âçpoç)  de  la  mer,  où  avaient 

Weber,  Indische  Studien,  t.  I,  p.  397-398. 

2  Weber,  ibid. ,  1. 1,  p.  /i83. 

3  Voy.  Râmdyana,  Adicanda,  Irad.  Gorresîo,  t.  I,  p.  130. 

*  Voyez  ce  qui  est  dit  au  chapitre  XVI. 

5  Voy.  Weber,  Academische  Vorlesungen  ueher  indische  Literatur^ 
geschichtCf  p.  35. 
^  Râmâyana  {loc,  cit.). 
'  Theogon.,  190. 

•  Une  des   Apsaras  a(lor(?e   encore   aujourd'hui  par  les  Hindous» 
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été  jetées  les  parties  génitales  d'Uranos,  émaseulé  par  son 
fils  Cronos;  or  Uranos  est  le  Varouna  védique.  Ainsi 
dans  la  conception  générale  comme  dans  la  légende  par- 
ticulière, les  nymphes  et  Aphrodite,  qui  est  leur  reine, 
trouvent  leur  berceau  dans  la  même  contrée,  où  s'est 
déjà  retrouvée  l'origine  de  tant  de  divinités  hellé- 
niques. 

De  même  que,  dans  l'Inde,  le  culte  des  eaux  alla  en 
s'affaiblissant  et  fut  graduellement  effacé  par  celui  d'autres 
divinités,  en  Grèce  les  nymphes  perdirent  peu  à  peu 
la  place  importante  qu'elles  avaient  dans  le  Panthéon. 
Elles  furent  réduites  à  être  des  divinités  locales,  présidant 
surtout  aux  eaux  minérales  *,  objets  de  la  dévotion  de 
quelques  pâtres,  de  quelques  laboureurs,  adorées  par  les 
populations  simples  de  l'Épire  et  de  l'Arcadie*.  En  certains 


/{«mb/ki,  née  aussi  des  ondes,  rappelle  beaucoup  Aphrodite  (voyez 
G«  Goleman,  Mythology  oftke  Hindits,  p.  60).  CeUe  Rembha  n'est  autre 
que  Lakschmi,  fille  de  Bhiigou,  fils  lui-même  de  Varouna. 

^  Du  nombre  de  ces  nymphes  spéciales  étaient  celles  qui  recevaient  le 
surnom d'tomde^  et  d'anigrides {\oy.  Paosan.,V,  c.  6,§6;  VI,  c.  22, §4). 
Les  anciens  Latins  rendaient  un  culte  tout  particulier  aux  eaux  thermales, 
qui  furent  plus  tard  consacrées  à  Hercule.  «  Coluntur  aquarum  calen- 
tium  fontes,  »  dit  Sénèque  {Ep.,  xli).  La  croyance  à  des  génies  habitant 
les  eaux  thermales  subsista  durant  toute  Texistence  du  polythéisme. 
Eunape,  dans  sa  Vie  de  Porphyre  (p.  19,  edit.  Colon.  Allob.,  1616), 
rapporte  que  ce  philosophe  chassa  de  Teau  où  il  se  baignait  un  démon 
appelé  par  les  habitants  Causantha  (Kauaàvôa),  c'est- à^ire  brûlant, 
démon  auquel  était  attribuée  la  vertu  de  cette  eau  thermale. 

2  Au  temps  de  Pausanias  (Vlli,  c.  38,  §  3),  au  nord  du  mont  Lycée,  les 
habitants  rendaient  encore  un  culte  à  la  nyniphe  Hagno,  dans  le  pays 
du  même  nom.  Le  surnom  de  Dodonides  que  recevaient  les  nymphes 
tenait  au  culte  particulier  dont  elles  étaient  Tobjet  à  Dodone.  Les  Grecs 
eux-mêmes  reconnaissaient  aux  nymphes  ce  caractère  de  divinité  essen- 
tiellement topique,  et  les  ont  appelées  pour  ce  motif  quelquefois  xd'^vtxi. 
(ApolloDé,  Argon.,  II,  504.) 
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lieux  cependant  leur  culte  demeura  associé  à  celui  des 
grands  dieux. 

A  Ithaque,  au  temps  d'Homère,  les  nymphes  sont  invo- 
quées comme  des  divinités  protectrices  et  presque  égales 
en  puissance  aux  dieux  * .  Mais  le  poëte  a  sans  doute  voulu 
montrer  par  là  la  simplicité  des  mœurs  dans  le  royaume 
d'Ulysse  ;  car  aux  temps  homériques,  ces  déités  des  fleuves 
et  des  humides  prairies  *  étaient  déjà  descendues  au  rang 
secondaire  de  génies  topiques  ^.  On  ne  leur  accordait 
plus  qu'une  longue  vie,  et  on  leur  refusait  l'immortalité  ^. 
C'est  ce  qui  advint  dans  notre  France,  pour  les  fées,  des- 
cendantes des  Moîpai  greqques  et  des  Fatœ  latines  **,  des 
nymphes  et  des  divinités  champêtres  ;  elles  furent,  après 


1  Voy.  Odyss.,  XUI,  355;  XVII,  211,  2/iO;  XIV,  hSi».^  Led  nymphes 
étaient  surtout  adorées  près  des  fontaines  (vu^opai  xprivalai).  Leur  culte 
était  uni,  en  leur  qualité  de  divinités  champêtres,  à  celui  d'Hermès, 
fils  de  Maia,  le  dieu  des  troupeaux.  On  leur  offrait  en  sacrifice  des 
brebis  et  des  chèvres. 

2  Ulysse  s'exprime  ainsi  dans  VOdyssée  (VI,  123,  124)  : 

rïup.9a(i)v  aX  Sy(0\ia*  o^&m  àiireivà  xàpiQva  * 
xai  ir/j'^àç  7roTa|i.(ùv  xai  Trsîaea  irciTiEVTa. 

3  Par  exemple,  le  scholiaste  de  Théocrite  {Idyll,^  III,  v,  il)  déioit 
ainsi  les  nymphes  :  Nup.(|pai  M  rà  sv  '^uvaixeio)  ox'niu.aTi  sv  toTç  opsai  çaivo- 

^  L'auteur  de  l'hymne  homérique  à  Aphrodite  (v.  259)  nous  repré- 
sente les  nymphes  comme  n'étant  ni  immortelles,  ni  précisément  mortelles, 
mais  poussant  une  carrière  fort  avancée  et  se  nourrissant  d*ambroisie. 
C'est  ce  que  nous  dit  également  Pausanias  (X,  c.  31).  Plutarque  admet, 
dans  son  Traité  de  la  cessation  des  oracles,  que  la  durée  ordinaire  de 
la  vie  de  ces  déités  inférieures  ne  dépasse  pas  9620  ans.  Les  Khodiens, 
suivant  Hésychius  (s.  h.  v.),  appelaient  les  nymphes  fia^poêioi,  nom  qui 
lire  son  origine  de  la  même  croyance. 

5  Voyez  mon  ouvrage  intitulé  :  Les /ec5  du  moyen  d^fc  (Paris,  1843, 
ia-12),  et  mon  article  Fée,  dans  V  Encyclopédie  moderne^  dirigée  par 
M.  L.  Renier. 


160  RELIGION    DES   fOPULAtlONS    PRIMITIVES 

rétablissement  du  christianisme,  réduites  comme  les  nym- 
phes à  la  condition  d'esprits  des  eaux  et  des  bois  ;  on  se  les 
représenta  comme  sujettes  aux  maux  et  à  la  mort,  mais 
ayant  conservé  cependant  une  puissance  supérieure  à  celle 
des  simples  mortels  *.  Le  culte  du  centre  du  Péloponnèse 
était  tout  empreint  de  Tadoration  de  ces  divinités.  «  Tout  ce 
canton,  écrit  Strabon  *  en  parlant  du  district  qui  a  voisine 
l'embouchure  de  l'Alphée,  est  plein  de  temples  d'Ar- 
témis,  d'Aphrodite  et  des  nymphes,  situés  la  plupart  dans 
des  bosquets  qui  sont  toujours  fleuris  à  cause  de  Tabon- 
dance  des  eaux.  »  Le  nom  que  recevaient  la  plupart  des 
nymphes  arcadiennes ,  les  représentations  qu'on  en 
donnait,  les  mythes  racontés  sur  les  rivières  ^,  indiquent 
avec  évidence  une  divinisation  des  sources,  des  ruisseaux 
et  des  torrpnts  du  pays*.  Il  y  eut  sans  doute  une  lutte 
entre  le  culte  des  Çpntaines  et  celui  des  dieux  qui  le  sup- 
planta; car  elle  est  peinte  sous  des  couleurs  allégoriques, 
dans  le  dialogue  que  l'hymne  homérique  établit  entre 
Apollon  et  la  fontaine  Telphuse  ^. 

Les  Grecs  des  premiers  siècles  s'adressaient  aux 
fleuves  comme  à  des  dieux:  Agamemnon  les  invoque 
crfmme  de  grandes  divinités,  concurremment  avec  Zeus, 
la  Terre,  le  Soleil;  Achille  consacra  sa  chevelure  au  fleuve 


1  Voyez  siirloul  les  fables  racontées  par  Pausanias,  VII,  c.  18  et  sq. 

*  Slrabon,  VIT,  p.  3/i3. 

3  Telles  sont  les  nymphes  dont  Pausanias  vit  le  simulacre  à  Mégalo- 
polis  (Pausan.,  VIII,  c.  31,  §  2),  et  dans  lesquelles  Greuzer  reconnaît  fort 
mal  à  propos  des  divinités  d'initiation,  quoique  leurs  noms  ne  se  rap- 
portent guère  qu'à  la  qualité  des  ondes  et  au  caractère  des  cours  d'eau 
que  ces  nymphes  personnifiaient  (Cf.  Guigniaut,  Relig.  de  l'antiquité^ 
t.  II,  part.  II,  p.  83/i). 

<  Hymn,  in  ApolL,  v.  2Zil  et  sq.,  379  et  sq. 

5  Homer.,  Iliad.^  III,  v.  276  et  sq.  :  iïOTa|4.ol  xal  r*îa. 
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Sperchius*;  Ulysse,  dans  lUe  des  Phéaciens,  invoque  \ 
comme  un  dieu  puissant  *  la  rivière  qui  s'offre  sur  ses  pas. 
Le  titre  de  prince  (ava$),  qu'il  lui  donne,  explique  pour- 
quoi, dans  les  traditions  postérieures  des  Hellènes,  les 
fleuves  furent  regardés  comme  les  premiers  princes  qui 
avaient  régné  sur  la  contrée.  Ces  fleuves-rois  n'étaient, 
disait-on,  que  les  anciens  monarques  du  pays.  C'est  ainsi 
qu'Inachus  ^  Asopus  *,  Eurotas  ^,  passaient  pour  avoir 
régné  sur  les  cantons  ^  qu'ils  arrosent.  Sybotas,  roi  de 
Messénie,  ordonna  que  les  rois,  ses  successeurs,  offrissent 
tous  les  ans  des  sacrifices  au  fleuve  Pamisus''.  Même  à 
*  une  époque  relativement  moderne,  plusieurs  de  ces  fleuves 
continuèrent  a  recevoir  les  honneurs  divins®  :  de  ce  nombre 
étaient  le  Céphise,  adoré  à  Argos,  avec  les  nymphes^; 

1  Pausan.,  I,  c.  37.  De  même,  suivant  la  fable,  Athéné  a?ail  donné 
au  fleuve  Céphée,  fils  d*Aleos,  )a  chevelure  de  Méduse  (Pausan.,  VIU, 
c.  23,  §  3).  Le  même  voyageur  rapporte  que  la  jeunesse  de  PhigaHe  allait, 
en  certains  jours,  se  couper  les  cheveu?  sur  les  bords  du  Nétla,  pour  les 
lui  consacrer. 

2  Odyss.f  V,  V.  645  et  sq. 

3  Ibid.^  v.  M5,  650.  Cette  épithèle  était  au  reste  donnée  primitive- 
ment à  tous  les  dieux,  ainsi  qu'on  le  voit  par  les  vers  d'Archiloqne,  de 
Sîmonîde  et  des  plus  anciens  poètes  grecs. 

*  Voy.  Euripid.,  OresL,  v.920.  Apollod.,  II,  2, 1.  Hygin.,  Fab.,  il^3. 
s  Les  Platéens  se  donnaient   pour   ancêtres    Asopus  et  Ciihéron. 

(Pausan.,  IX,  c.  1,  §  2.  Cf.  Apollod.,  III,  12,  Ci.) 
6  Pausan.,  in,c.  1,  §  2.  Apollod.,  lïl,  10,  3. 
^  Pausan. ,  IV,  c.  3,  §6.   , 

•  M\mn.,Hist.var.,U,d3.  On  immolait  aux  fleuves  un  taureau. 
Lucullusen  sacrifia  un  à  TEuphrate,  avant  de  le  traverser,  lorsqu'il  était 
ù  la  poursuite  de  Tigrane  (Plutarch  ,  LuculL,  24,  p.  277,  edil.  Reiske). 
En  général,  dans  les  expéditions  militaires,  on  sacrifiait  aux  rivières 
avant  de  les  traverser,  afin  de  se  les  rendre  favorables.  C'est  ce  qu'on 
appelait  ^t%€cdbrifi%  ôusiv,  (Voy.  Fontenu,  JHém.  de  l'Acad.  des  inscr.  et 
belles-lettres,  t.  XII,  p.  44.) 

^  Pausan.,  II,  c.  20,  §5;  CL  I,  c.  34,  S  2.  Le  Céphise  avait  un  temple 
près  de  celui  de  Zeus  Soter. 

T.  ï.  11 
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rÉrymanthe,  à  Psophis  *;  TAIphée  et  le  Cladon,  chez  les 
Éléens  ';  rAchélous,  chez  les  Étoliens  ^,  TEurotas,  Tllis- 
sus,  à  Athènes;  le  Pénée,  en  Thessalie*;  le  Scamandre, 
chez  les  Troyens  *.  Les  Phrygiens  adoraient  les  fleuves 
Méandre  et  Marsyas  ®.  Les  Grecs  se  représentaient  pres- 
que tous  ces  fleuves  sous  une  figure  humaine  ^. 

Un  symbolisme  dont  on  ignore  la  date,  mais  qui  re- 
monte incontestablement  à  une  époque  déjà  ancienne,  per- 
sonnifiait les  fleuves  par  des  divinités  à  cornes  ou  à  tête 
de  taureau  *,  à  forme  de  serpent  ®.  L'Océan  était  aussi 
représenté  avec  des  cornes  de  taureau  *®.  Ces  cornes 
figuraient  le  croissant  de  la  lune,  qui,  dans  les  idées 
symboliques  de  l'antiquité,   présidait  à  Télémeqt  hu- 

1  Pausao. ,  VIII,  c.  24,  «  1,  2. 

2  Pausan.,  V,  c  10,  §  2.  Pseudo-PlutarchM  Defluviis,  p.  38,  édit. 
Uudson. 

^  Hésiode,  dans  sa  Théogonie  (v.  3ZiO),  en  fait  le  plus  ancien  des 
trois  mille  fleuves  nés  de  l'Océan  et  de  Télhys,  et  le  frère  de  Dioné, 
associé  en  qualité  d'épouse  au  Zeus  de  Dodone.  Éphore  nous  apprend 
(ap.  Macrob.,  Saturn»,  V,  18}  que  chaque  réponse  donnée  par  Zeus 
dodonéen  était  accompagnée  de  la  prescription  suivante  :  •  Sacrifies  k 
rAchéloiis.  » 

*  Voy.  Maxim.  Tyr.,  DisserU,  VIÏI,  p.  131, 132,  édit,  Reiske. 
«  Aïoç  SxàptaviTpoç.  (Iliad.,  XII,  21.) 

*  Max.  Tyr.,  op,  ciU,  p.  IZi/i. 
'  iElian.,  Hist,  var.^  II,  33. 

s  Hésiode  (ap.  Strabon.,  IX,  p.  li^U)  dit  en  parlant  du  Géphiie,  qui 
coulait  près  d'Orchomène  :  EvKv^^^gç  imi,  <^p9ixuv  âç. 

9  Voyez,  pour  de  nombreux  exemples,  i£lian.,  Hist,  var.t  II,  33. 
Achéloûs  est  le  fleuve  qui,  dans  la  Fable,  nous  apparaît  le  plus  souvent 
avec  des  cornes  symboliques.  (Voy.  Sophocl.,  Trachin.,  v.  9.  Stratwn., 
X,  p.  456.  Cf.  Euripid.,  Ion.,  1261  :  à  TaupoiAop9ov  q^»  Kr.9iacû  irarpocO 
Un  grand  nombre  de  médailles  représentent  des  fleuves  avec  les  cornes 
ou  la  tête  du  taureau. 

^^  IIoytGv,  ^tavôc  ov-Txupoxpavo(  â-]pxàXa((  iXioacdv  xuxXoî/Oova.  (Euripid., 

Orest.,  V.  1377-79.) 
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mide*,  ou  faisaient  allusion  à  rimpétuosité  du  taureau, 
que  rappelle  celle  des  Ilots  '.  Quant  au  serpent  ou  dra- 
gon, l'idée  en  avait  été  tout  naturellement  suggérée  par 
le  cours  sinueux  du  fleuve  *.  Ce  que  j*ai  dit  plus  haut  du 

*  Voyez,  à  ce  sujet,  Pline,  Hist  nat^  XX,  i  :  «  Aquas  sole  dévorante, 
lana  pariente.  » 

3  Festus  s*exprime  ainsi  :  «  Taurorum  specie  simulacra  fluminum, 
i.  e.  cum  cornibus,  formantur,  quod  sunt  atrocia  ul  tauri.  »  Jl  est  dit  de 
Diomède,  dans  VIliade  (V,  88)  :  ©Dve  -j^àp  Ap.  irsi^îcv  wcTajjLô  wXyidovn 

èoixw;  xiipLOC^pcA,  o<rr'  «x*  pswv  EXÉ^aaai -Yscpupaç,  etc.  (Cf.  Horat.,  Orf.,  II, 
lû,  25)  :  ft  Sic  lauriformis  volvitur  Aufîdus.  »  M.  Prelier  remarque 
judicieusement  {Griech,  MythoL,  1. 1,  p.  3/iO,  note)  que  i'usagc  des 
cornes  à  boire  peut  avoir  contribué  à  faire  donner  des  cornes  aux 
fleuves.  fVoy.  Hesiod.,  Theog.,  789,  Apollon.  f*ih.,  Argon.,  iV,  282.) 

'  Les  Grecs  se  servaient  du  verbe  êpTrttv,  ramper,  pour  exprimer 
récoulement  d'un  fleuve  (Dionys.  Perieg.,  v.  223).  Voilà  pourquoi  1*0- 
ronte  avait  jadis  poité  le  nom  de  Ap^Kcdv  (Malal.,  Chronogr.,  11,  p.  38, 
édit.  Dindorf.).  Procope  développe  Torigine  de  l'attribution  de  ce  nom  aux 
fleuves  en  parlant  d^m  fleuve  de  Bilhynie  qui  était  ainsi  appelé  (Apaxcoy). 
irPrès  de  ia  ville,  dit-il,  coule  un  fleuve  que  les  habitants  appelaient 
Apôxttv  à  raison  de  sa  forme,  car  il  déroule  ses  ondulations  en  tous 
sens,  revient  sur  lui-même  et  précipite  ses  flots  tantôt  à  droite,  tantôt 
à  gauche,  et  force  ainsi  ceux  qui  passent  par  cette  route  à  le  traverser 
plusieurs  fois  (Procop.,  De  œdificiis,  v.  2,  p.  97,  édit.  G*  Dindorf, 
t.  m,  p.  313).  Par  une  image  inverse,  Virgile  compare  le  serpent  à  un 
flcuTe,  et  dit  qii*il  se  contourne  in  mor&m  fluminis  {Georg,,  I,  2^5). 
Sur  deux  médailles  de  Nicomédie,  le  fleuve  appelé  dragon  est  précisé- 
ment représenté  par  cet  animal  (voyez  un  savant  article  de  M.  Gavedoni 
à  ce  sujet,  Bull,  de  l'Instit.  archéolog,  de  Rome,  t.  XIl,  p.  107,  ann. 
18Û0).  IjC  fleuve  AchéloQs,  qui  combattit  avec  Hercule,  au  sujet  de  Dé- 
janlre,prit  la  forme  d'un  serpent  {0\id,, M etamorph.,l\,  8-68;  Apollod., 
I,  viu,  1),  ^p«xMv  âAixTc'ç,  comme  dit  Sophocle  (Sophocl.,  Trachin,, 
V.  12)  ;  et  le  scholiaste  ajoute  que  ce  fleuve  fut  ainsi  appelé  ^ix  rb 
oxoXtov  T&v  ^sufiàruv  (Scholiast.,  ad,  h»  /.). 

Le  dragon  qui  gardait  le  jardin  des  Hespérides  portait  le  nom  d'une 
rivière  du  Péloponnèse,  le  Ladon  (Hesiod.,  Théogon,;  333.  Schol, 
Apollon.  Argonaut,,  IV,  v.  1396),  et  fut  placé  au  ciel  comme  le  Nil  et 
PÉridan  céleste  (Eratoslh.,  Catast.,  3;  Hygin.,  PoeL  astron.,  II,  3^ 
Cf.  Vfilcker,  MytMschs  Géographie  der  Griechen  und  Rœmer. ,  part,  i, 
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serpent  en  lutte  avec  Apollon  a  déjà  donné  une  notioli 
suffisante  du  symbolisme  auquel  cette  idée  appartient. 

Toutes  ces  croyances  avaient  laissé  en  Arcadie  des  ves- 
tiges ineffaçables.  Le  pays  était  plein  de  fables  sur  les 

p.  66).  Ce  dragon  Ladoii  représente  donc  un  fleuve  qui  coulait  dans  le 
jardin  des  Hespérides.  (Cf.  Vôicker,  loc.  cit.) 

Plusieurs  sources  ou  fontaines  reçoivent,  pour  les  raisons  que  je  viens 
d^énoncer,  des  noms  qui  rappellent  celui  de  dragon.  Il  y  a  encore  à 
Corinthe  une  source  appelée  Dragonera,  qui  paraît  être  l'ancienne 
source,  n&ipiivv)  (voyez  Tarticle  de  M.  Westermann  dans  VEncycL  d'mmhctt^^^^ 
class.  de  Pauly,  t.  V}.  On  donne  à  Malle  presque  le  même  nom,  Dra^ 
gonara^  à  une  source  qui  sort  avec  fracas,  dans  la  grotte  appelée  Ghark* 
el-Hamien.  Le  peuple  attribue  ce  bruit  à  la  présence  d'un  dragon  (Miége» 
Histoire  de  Malte^  1. 1,  p.  136).  L'énorme  serpent  commis,  suivant  la 
fable  grecque,  à  la  garde  de  la  fontaine  de  Delphes,  n'était  autre  que 
l'eau  qui  sort  de  la  fontaine  Arclias  ou  Dircé. 

Une  rivière  du  Dauphiné,  dont  le  cours  est  fort  sinueux,  et  qui  se 
Jelle  dans  l'Isère,  porte  le  nom  de  Drac^  dragon.  Ce  nom  a  donné 
naissance  à  des  idées  symboliques  et  mythiques  identiques  avec  celles 
^ue  je  viens  de  constater  dans  l'antiquité.  On  voit  dans  l'église  Saint- 
Laurent  de  Grenoble  deux  énormes  serpents  à  tête  humaine  avec  cette 
inscription  : 

Lo  serpent  et  lo  dragon 
Mettront  Grenoble  en  savon. 

C'est  là,  ainsi  que  l'a  fait  observer  M.  Ghampollion-Figeac  {Dissertation 
sur  un  monument  souterrain  existante  Grenoble  ^  in-/i",  an  xii,  Mag. 
encycl.t  9*  année,  t.  V,  p.  Zi/i2,  Ulx^),  une  allusion  à  l'emplacement  de 
la  ville  située  à  l'embouchure  du  Drac  et  de  l'Isère. 

Suivant  une  croyance  qui  existait  en  France  et  en  Angleterre  au 
moyen  âge,  et  qui  s'est  rencontrée  jusque  chez  des  tribus  sauvages  de 
l'Amérique  du  Nord,  le  serpent  est  chargé  de  veiller  sur  les  eaux  {Mém. 
de  Tanner,  trad.  par  Blosseville,  t.  II,  p.  95).  Un  passage  des  Psaumes 
XGLXXIir,  13,  ik)  semble  faire  allusion  à  cette  idée,  qui  avait  cours 
aussi  chez  les  Bouddhistes  de  l'Inde  (voy.  Stan.  Julien,  Histoire  de  la 
vie  de  Hiouen-tlisang^  p.  1/19}.  Les  eaux  sont  habitées  par  certains 
esprits  appelés  dracs,  Gervais  de  Tilbury  dit  qu'ils  attirent  les  jeunes 
gens  et  les  femmes  {Otia  imperialia,  III,  c.  85;  Cf.  Croker,  Fairy 
legends  of  Ireland,  1. 1,  p.  331),  croyance  encore  répandue  aujourd'hui 
dans  le  Quercy.  Les  Provençaux  s'imaginaient  jadis  que  les  dracs  habi- 
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"amours  des  fleaves  et  des  nymphes,  sur  celles  de  Pan  et 
de  ces  déités*.  Leurhistoire,liéeàleur  culte*,  cachait  sous 
le  voile  de  ttHlégorie  l'hydrographie  du  Péloponnèse.  Ces 
vestiges  ne  s'effacèrent  même  pas  complètement  après 
rétablissement  du  christianisme,  et  le  naturalisme  antique 
survécut  dans  les  superstitions  populaires.  Encore  aujour- 
d'hui les  Hellènes  croient  à  Texistence  d'un  esprit  des 
fleuves  (to  (7Toij^£iov  TO'j  TTOTapiou  ^),  Qul  sc  manifcstc  par- 
fois sous  la  forme  d'un  dragon,  et  cette  superstition  a 
passé  chez  les  Dalmates  *. 

Aux  personnifications  des  fleuves  se  rattachent  celles 
des  montagnes,  des  forêts  qui  les  recouvrent,  des  arbres 
qui  composent  les  forêts,  des  vents  qui  y  soufflent.  Toute 
cette  mythologie  naturaliste  s'est  retrouvée  chez  la  plupart 
des  peuples  placés  dans  les  mêmes  conditions  topogra- 
phiques que  les  premiers  Grecs,  et  d'un  génie  analogue 
an  leur;  elle  tient  à  l'influence  exercée  par  les  lieux  sur 
les  croyances,  influence  dont  il  a  été  question  plus  haut, 
et  paraît  avoir  constitué  presque  partout  la  religion  pri- 
mitive. 

Le  culte  des  arbres  et  des  bois  appartient  à  une  époque 
où  le  sol  était  couvert  d'un  manteau  forestier  beaucoup 

m 

laient  dans  les  eaux  duRhône  et  se  nourrissaient  de  chair  humaine.  Faire 
ledrac,  était  une  expression  synonyme  de  faire  autant  de  mal  que  Ton 
suppose  au  diable  le  désir  d'en  faire.  (Du  Gange ,  Glossar,  med,  œv, 
latin,,  V*  Dragus.  Millin,  Voyage  dans  le  midi  de  la  France,  t.  IIÎ, 
p.  450,  451.) 

*  Voy.  Pausan.,  VII,  c  22,  et  passim.  Pan  et  les  nymphes  avaient 
des  sanctuafarés  communs  dans  diverses  autres  contrées.  (Cf.  Pc^usan., 
X,c.  32.) 

*  Voy.  Wachsmuth,  Hellenische  Alterlhumskunde,  2*  édit.,  I,  71. 
^  Voy.  Fauriel,  Chants  populaires  de  la  Grèce  moderne,  t.  II, 
79.  . 

*  Cf.  S' Gard.  Wilkinson,  Balmatia  and  Monténégro,  t.  11, 160, 161 
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plus  épais  qu'il  ne  Test  aujourd'hui  ^  Chez  les  Aryas,  les 
arbres,  les  plantes  sont  adorés  en  commun  avec  les  eaux 
et  les  montagnes,  avec  Indra,  Varouna,  Mitn^  Agni,  c'est- 
à-dire  tous  les  grands  dieux  *. 

Les  Arcadiens  désignaient  sous  les  noms  de  Dryades 
et  Épiméliades  les  divinités  des  forêts  ^,  que  les  Grecs 
baptisaient  ailleurs  du  nom  de  Napées  *.  Elles  se  ratta» 
chaient  à  la  grande  famille  des  nymphes.  Le  bûche- 
ron n'osait  frapper  de  sa  hache  les  bocages  qui  leur 
étaient  consacrés,  persuadé  que  ces  déesses  habitaient 
sous  leur  ombrage.  Leur  existence  était  liée,  suivant  la 
croyance  populaire,  aux  arbres  de  la  montagne  ou  de  la 
vallée  ^. 

Les  vents  furent  aussi  adorés  par  les  populations  pri- 
mitives de  la  Grèce  ;  mais  leur  culte,  qui  joué  un  si  grand 
rôle  dans  le  Rig- Véda,  s'était  singulièrement  affaibli  chez 
les  Hellènes.  Ils  continuent  sans  doute  à  être  person- 
nifiés, mais  on  ne  les  invoque  plus  que  par  occasion  et  en 

*  Voyez  mon  Histoire  des  grandes  forêts  de  la  Gaule^  p.  iliO  el  suiv. 
Conférez  aussi  ce  qui  a  élé  dit  plus  haut  du  culte  des  anciens  Germains, 
des  Mamans,  des  Slaves.  La  vénération  des  arbres  sacrés  et  des  forêts 
s'est  rencontrée  chez  les  Gallas  (W.  Com.  Harris,  The  Highlands  of 
jEthiopia,  t.  m,  p.  68,  49,  London,  18/19).  Les  Vogoules,  peuple  de 
race  finnoise,  placent  leurs  idoles  sur  des  arbres  sacrés  (Kapffer,  Voyage 
dans  l'Oural f  p.  213)*  La  même  vénération  existait  chez  les  Abasghiens 
(Procop.,  De  belL  goth.^  iV»  p.  /|71).  Les  anciens  Lithuaniens  recon- 
naissaient un  dieu  des  bois  sacrés,  Putscet  (Lasicz,  De  dits  S^tmagi- 
tarum^  p.  1/iZi). 

2  Voy.  Rig-  Vèda^  trad,  Langlois,  sect.  V,  lect.  k%  h.  xxi,  ▼.  25  ; 
t.  Ilf,  p.  113,  sect.  VIII,  lecL  2,  h.  ni,  v,  8;  U  IV,  p»  281* 

3  Pausan.,  VIII,  c  Zi,  §2. 

.^  r(%?7aki.  Les  Grecs  leur  donnèrent  un  grand  nombre  d'autres  soins, 
tels  que  àr^^Mi^,  uXvicopoi,  aûXa>vta^K.  Mais  tous  ces  noms  ne  paraisient 
pas  remonter  aux  premiers  temps  de  la  Grèce. 

%  Homen,  Hymn.  in  Vener,,  v«  260  et  seq. 
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certaines  localités  spéciales.  Un  autel  leur  était  élevé  à 
Thyia,  chez  les  Delphiens  *.  A  Titane  *,  un  autre  existait 
en  leur  honneur,  devant  lequel  le  prêtre  chantait  des 
paroles  magiques  dont  la  composition  était  attribuée  à 
Médée.  Aristophane  nous  dit  qu'on  sacrifiait  aux  vents 
funestes  des  agneaux  noirs  ^.  Certains  vents  particuliers 
tels  que  Borée,  Zéphyre,  étaient  Tobjet  d'une  adoration 
plus  fréquente  *. 

Des  divinités  grecques,  qui  rappellent  davantage  les 
divinités  védiques  des  vents ,  les  Marouts ,  sont  les  Har- 
pyes,  si  étrangement  transformées  ensuite  par  les  Grecs. 
De  même  que  ces  personnitîcations  ?iuxquelles  s'adresse 
sans  cesse  TArya,  les  Harpyes  étaient  ailées  **,  et  enle- 
vaient l'âme  au  moment  où,  s'exhalant  de  la  bouche  du 
mourant,  elle  allait  se  perdre  dans  V atmosphère^.  Pour 
Homère,  les  Harpyes  ne  sont  autre  que  les  vents  d'orage 
(OueXXai  '').  Hésiode  en  fait  encore  la  personnification  des 
tempêtes  qui  désolent  les  mers  et  la  terre  ®.  A  titre  de 
divinités  psychopompes ,  les  Harpyes  sont ,  comme  les 


«  Herodot.,VII,  178. 

^  Le  prêtre  sacrifiait  sur  cet  autel  la  nuit,  une  fois  tous  1m  ans. 
(Pausan.,  II,  c.  12,  §1.) 

«  Aristoph.,  Ran.,  8/i7,  Schol.  ad.  h.  l.  Cf.  Virgil.,  jEn.,  III,  117. 

^  Borée  avait  un  temple  sur  Tllissus  (Herodot ,  VU,  189;  Cf.  Pausan., 
VIII,  c«  .27,  §  9).  Zéphyre  avait  un  autel  sur  la  voie  sacrée  qui  menait 
à  Eleusis  (Pausan. ,  I,  37,  §  1). 

^  Homer.,  Odyss,^  I,  v.  2^2.  Cf.  Hesickl.,  Theogm.t  267.  Les  Ma- 
routs sont  comparés  à  des  oiseaux.  (Voy.  Langlois,  Rig-Véda,  t  II, 
p.  252.) 

^  Voy.  de  Luynes,  Mémoire  sur  le$  Harpyes,  dans  les  Annedes  de 
hnstU,  archéoL  de  Rame,  18/i5,  t  XVIl,  p.  1  et  sq. 

'  Odyss.,  XX,  70,  77,  Le  nom  de  Podargé  {Tlo^d^yn) ,  aux  pieds 
légers,  donné  à  une  Harpye,  tient  au  même  symbolisme. 

^  C'est  ce  qu'indique  les  noms  portés  par  ces  divinités,  Ocypetèet 
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Marouts,  translbrinées  en  messagères  du  dieu  du  ciel  (Ato; 
xuvsç),  autrement  dit  en  chiens  de  Zeus  *  ;  car  le  chien 
était,  dans  l'antiquité,  Tanimal  emblématique  du  messa- 
ger, et  l'on  a  vu  la  chienne  d'Indra,  Saraiheya,  devenir 
l'Hermès  messager  des  dieux  ®. 

Les  Harpyes  sont  filles  de  Thaumas  et  d'une  divinité 
des  eaux  ^,  ou  de  Pontos  et  de  la  Terre  *.  Cette  généalogie 
répond  tout  à  fait  à  celle  que  le  Véda  donne  aux  Marouts, 
dont  les  parents  sont  Roudra  et  Prisni  ^. 

Il  existe  plusieurs  autres  divinités  de  la  Grèce  qui  per- 
sonnifiaient les  vents  :  les  Titans  centimanes  ou  Héca- 
tonchires,  qui  représentent  quelquefois  l'action  violente 
des  eaux*^  ;  les  Tritopatores"',  personnifications  des  vents, 
pères  des  eaux  ®,  dont  le  culte  remontait  à  Athènes  à  la 
plus  haute  antiquité,  et  qui  offraient  beaucoup  d'analogie 
avec  les  Dioscures  et  les  Cabires.  Ces  divinités  rappellent 

Aello  (à)6uir$Ty;,  AeUw),  c'est-à-dire  aux  pieds  rapides  cl  tempétueuse^ 
Le  premier  de  ces  noms  est  réqîiivalent  de  Podargé  (voy.  Theogon., 
267).  Il  rappelle  la  prière  de  l'Arya  :  Portez  ici  vos  pas  rapides,  (fltc/- 
Véda^  Irad.  Kanglois,  t.  I,  p.  72.) 

>  Apollon.,  Argon, y  II,  289.  Servius,  ad  VirgiL  jEn^^  lll,  209. 
Cf.  Hygin.,  Fo6.,  itu 

*  Voy.  plus  haut,  p. 
3  Hesiod.,  loc»  cit. 

*  Servius,  ad  VirgiL  JEn.^  III,  2/il. 

5  Prisni  est  la  Terre  déifiée  (Rig-Véda^  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  257), 
Boudra  est  le  dieu  de  l'air,  le  dieu  violent  et  terrible  ;  de  même  le  nom  de 
Thaumas  (eaù{ii.xç)  annonce  une  personnification  gigantesque  et  violente, 

^  Voy.  SchoL  Hesiod,  Theogon.^  v.  9. 
.    7  Voy.  Suidas,  v"  TptTOiràTope;. 

s  Ils  étaient  invoqués  comme  donnant  la  fécondité,  parce  que  les  vents 
étaient  considérés  comme  la  source  de  la  vie  :  auoat  ^(ocyovoi  (Pallad., 
Epigramm.^  CSJill);  «voiat  tpuxoTpoooi  (Orph.,  Hymn.j  XXXVIif,  22; 
Geoponic^  IX,  3,  572);   avtfA&i  où  ta  epuTot  (/.ovov  àXXà  wavra  ^wc-jxvouci 

(Lobeck,  Aglaopham,,  p.  760).  Les  Tritopatores  étaient,  comme  les 
Titans,  fils  du  Ciel  et  de  la  Terre. 


DE    LA    GRÈCE.  Î69 

celles  que  Ton  invoque  dans  le  Rig-\éda,  sons  le  nom  de 
Tritsous,  et  qui  sont  aussi  données  comme  des  personni- 
fications des  vents  *. 

Le  culte  des  vents  est  intimement  lié  au  naturalisme 
primitif  dont  la  religion  grecque  montre  à  chaque  pas 
des  restes  si  frappants. 

On  le  retrouve  d'ailleurs  chez  une  foule  de  populations 
insulaires  et  maritimes  *  encore  à  l'état  sauvage  ^. 

L'adoration  des  montagnes,  moins  développée  chez 
les  Aryas  *,  a  laissé  au  contraire  d'assez  nombreux  ves- 
tiges chez  les  Grecs.  Cithéron  passait  pour  un  roi  de 

1  Rig^Véia,  trad.  Langlois,  t.  III,  p.  52,  5/i,  79,  80,  152. 

2  Le  cuUe  des  vents  et  des  montagnes  était  associé  chez  les  Chinois 
à  celui  des  cours  d'eau  {Tcheou-li^  trad.  édit.  Biot,  t.  Il,  p.  86).  Lors- 
que rempei*eur  passait  en  cliar  sur  une  montagne.  Je  cocher  faisait  un 
sacrifice  au  génie  de  la  montagne  [Ibid^,  t.  If,  p.  2^9). 

3  Les  anciens  Finnois  invoquaient  aussi  les  vents  comme  des  dieux, 
surtout  ceux  du  sud  et  du  nord.  Ils  adressaient  aux  vents  froids  des 
formules  déprécatoires  (Lencqulst.  Spécimen  cit.).  L'évocation  et  la 
conjuration  des  vents  se  sont  rencontrées  chez  une  foule  de  peuples^de 
rocéanie  (Moerenhout,  op.  cit,,  1. 1,  p.  /|51),  chez  les  Néo-Zélandais 
notamment  (Nouvelles  annales  des  voyages^  U  XXII,  p.  1Z|7).  Voyez 
ce  que  Dumont  d'Urville  raconte,  par  exemple,  des  Insulaires  de  Hogoleu 
{Voyage  au  pôle  sud  et  dans  VOcéanie^  t.  V,  p.  927).  Le  prêtre  y  chan- 
tait, pour  apaiser  leur  fureur,  des  paroles  magiques.  Quant  au  culte 
des  montagnes,  il  existait  et  existe  encore  chez  beaucoup  de  populations 
sauvages;  par  exemple,  chez  les  habitants  de  Touest  de  Java  ou  de 
Sunda,  qui  appellent  les  dieux  des  montagnes  Qouriangs,  et  leur  don- 
nent un  roi  sous  le  nom  de  Bujangga-Manik  (  The  Journal  of  the 
Indian  archipelago,  1850,  March,  p.  125).  Les  Hellènes  et  les  Dalmates 
admettent  encore  Texistence  d'esprits  des  montagnes  et  des  rochers 
(voy.  Fauriel,  Chants  populaires  de  la  Grèce  moderne^  t.  I,  p.  Ixxij). 
Les  insulaires  de  TOcéanie  avaient  aussi  des  dieux  des  vents  et  des 
vallées  (Moerenhout,  Voyage  aux  iles  océaniennes^  t.  I,  p.  ^51). 

^  a  Propices  nous  soient  les  montagnes,  n  {Rig-Véda^  trad;  Langlois, 
t.  II],  p.  8/i.)  Cette  invocation  est  rare  dans  les  hymnes  védiques,  où 
Ton  invoque  de  préférence  les  montagnes  célestes. 
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Platée*.  Les  mont^  Taygète  et  Cyllène  étaient  trans- 
formés en  nymphes,  et  le  second  fut  identifié  plus  tard 
avec  Tune  des  Pléiades^;  le  mont  Ida  était  person^ 
nifié  de  même  sous  la  forme  d'une  nymphe  ^.  Des  nym- 
phes spéciales,  les  Orestiades  (ôpedTtà^eç) ,  ou  Oréades 
(ôpeiaSe;),  présidaient  aux  montagnes  *,  et  furent  données 
par  les  poètes  pour  compagnes  à  Artémis  ^. 

Avec  Tadoràtion  des  agents  et  des  parties  de  la  nature 
physique  se  combinait  celle  des  morts.  Le  culte  des  âmes, 
et  en  particulier  celui  des  âmes  des  ancêtres,  est  une  des 
formes  les  plus  générales  et  les  plus  antiques  du  sentiment 
religieux.  On  le  rencontre  chez  les  Chinois  ^,  au  Tonkin  "'^ 

I  Pansan.,  IX,  c.  1,§2. 

'  Pseodo-Plutarch.,  De  fluviis^  p.  32,  édit.  Hudson. 

3  Apollod.,  1, 1, 16. 

^  Cf.  Servius,  ad  VirgiL  ^n,,  I,  500. 

^  Cf.  Homer.,  Iliad.,  VI,  /tSO.  Voyez  ce  qui  est  dit  pins  haut  sur 
Gybèle  et  Bërécynthe. 

^  Voy.  Chouking^  trad.  par  le  P.  Gaubil,  édit.  Deguignes,  p.  170, 
193.  Le  culte  rendu  aux  génies  du  ciel  et  de  la  terre,  des  étoiles,  des 
montagnes  et  des  rivières,  constitue,  avec  celui  des  ancêtres,  encore 
aujourd'hui  le  fondement  de  la  religion  de  TÉtat  en  Ctiine.  Quoique 
réduit  à  n'être  plus  qu'une  institution  sociale,  il  n'en  a  pas  moins  con-* 
serve  son  caractère  tout  primitif;  c'est  un  culte  sans  images  et  sans 
prêtres.  Chaque  magistrat  le  pratique  dans  la  sphère  de  ses  fonctions, 
et  l'empereur  en  est  le  patriarche  (voy.  Hue ,  L'empire  chinois^  V  I(, 
p.  185, 186).  Tout  Chinois  continue  aujourd'hui  à  avoir,  dans  Tintérieur 
de  sa  maison,  un  lieu^estiné  à  honorer  les  ancêtres  (Hue,  op.  cit.,  t.  Il, 
p.  232),  et  où  la  famille  se  rend  pour  faire  les  cérémonies  prescrites  par 
les  rites ,  brûler  des  parfums ,  présenter  des  offrandes  et  faire  des 
prostrations. 

T  Les  Tonkinois  sacriiient  à  leurs  ancêtres  quatre  fois  Tannée.  Ce 
peuple  voit  dans  ses  ancêtres  des  divinités  secondaires  qui  surveillent  et 
protègent  lesifamilles  auxquelles  elles  ont  appartenu,  et  qui  ont  d'autant 
plus  de  pouvoir  que  leur  vie  a  été  plus  sainte.  On  leur  érige  des  autels  . 
sur  lesquels  n'est  placé  aueun  simulacre.  (Voy.  Exposé  stcUiêtique  du 
Tonkin,  de  la  Cochinohiniè,  du  Camboge^  etc.,  d'après  la  relation  de 
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chez  les  Khonds  de  Tlnde  \  les  indigènes  de  Sumatra  ', 
dans  les  îles  de  TOcéanie  ^.  La  haute  antiquité  de  Tado- 
ration  des  Pi  tris  dans  THindoustan  *  montre  que  ce  culte 
appartenait  à  la  race  aryenne.  Lachtaka  *  fut  porté  en 
Europe  par  les  émigrés  asiatiques,  et  devint  la  source  du 
culte  des  héros  domestiques,  qui  se  montre  au  berceau 
des  sociétés  grecque  et  latine  ^,  et  qui  ne  cessa  pas  de 
subsister  parallèlement  à  celui  des  dieux  ''. 

Les  âmes  ou  esprits  des  ancêtres  étaient  adorés  comme 
les  protecteurs  du  foyer  et  du  toit  domestique,  et  voilà 
pourquoi  leur  culte  offre  une  liaison  assez  étroite  avec 
celui  de  Hestia.  Les  Grecs  donnèrent  à  ces  divinités  le 

La  Bissacbère,  t.  I,  p.  27/i.)  Le  culte  des  morts  est  général  dans  l*em- 
pire  d^Annam.  (GutzlafT,  On  the  Cochinchine  empiré,  ap.  Journal  of 
Royal  geographical  Society  of  London,  i8/i9,  vol.  fX,  part,  ii,  p.  123>) 
1  Voy.  The  Journal  of  the  Hoyal  Asiatic  Society  of  Great  Britain, 
18Zj3,  t.  VU,  p.  189. 

*  Voy*  Marsden,  Histoire  de  Sumatra,  trad.  fr.,  t.  U,  p.  105.  Les 
habitants  de  Sumatra  révèrent  les  tombeaux  et  les  esprits  de  leurs 
ancêtres  qui  y  habitent,  et  ont  pour  ce  culte  une  extrême  dévotion. 
Rien  ne  pourrait  les  décider  à  s'éloigner  des  cimetières  {Crammat)  où 
reposent  leurs  aïeux. 

^  Les  habitants  des  îles  océaniennes  adoraient  hs' Varoua-Taata, 
esprits  des  femmes  ou  des  hommes  morts  dan»  chaque  famille  (Moeren- 
hout,  Voyage  aux  îk$  œéaniennei,  1. 1,  p.  ti^U).  Ce  culte  se  retrouve 
an  Pérou  dans  Tadoration  des  Malquis,  ou  morts  élevés  au  rang  des 
dieux. 

*  Voici  ce  que  dit  le  Mahâbhârata  sur  les  pitris,  ou  âmes  des  an- 
cêtres :  «  Les  sacrifices  faits  par  ceux  qui  entretiennent  le  feu  éternel  à 
la  nouvelle  et  à  la  pleine  lune  wnt  pour  les  dévas  et  les  pitris.  Les 
dieux  sont  des  pitris,  et  ù  cause  de  cela  les  pitris  sont  des  dieux; 
confondus  en  une  seule  nature,  ils  se  montrent  dans  leur  individualité 
aux  jours  de  fètc  qui  leur  sont  propres.  »  (Th.  Pavie,  Fragments  du 
Mahàbhdrata,  Paolomaparva,  p.  35.) 

^  C'est  le  nom  sanscrit  du  culte  rendu  aux  ancêtres. 

^  La  loi  des  Douse  Tables  défend  Tadoratton  des  ancêtres» 

^  Les  morts  sont  qualiliés  par  ks  Grecs  de  iym^  Upoi. 
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nom  de  Igtiouj^oi,  gçeaTiot,  épxsTot,  xTTjffioi  *,  et  les  Latins 
ceux  de  pénates^  lares^  qui  expriment  la  même  idée  que 
ces  deux  dernières  épithètes  *.  Le  sacrifice  aux  ancêtres 
constituait  le  fondement  du  culte  domestique  et  privé  des 
anciens.  Chez  les  Latins  surtout,  ce  culte  avait  pris  un 
caractère  si  auguste,  qu'il  était  intimement  lié  à  l'idée  de 
famille  et  d'héritage;  il  rappelait  en  tout  point  le  Sraddha 
indien^. 

Ce  culte  se  liait  à  la  croyance  à  la  vie  future,  que  nous 
voyons  déjà  nettement  arrêtée  aux  temps  homériques, 
et  qui  devait  dès  lors  remonter  aux  premiers  âges  de  la 
Grèce  ;  en  effet,  l'origine  védique,  qui  a  été  signalée  pour 
la  plupart  des  divinités  grecques,  se  retrouve  également 
quand  on  rapproche  des  images  contenues  dans  le  Véda 
plusieurs  des  légendes  helléniques  relatives  à  l'enfer. 
L'Odyssée  fait  régner  Rhadamanthe,  ou,  pour  lui  donner 
son  véritable  nom,  Rhadamanthys,  sur  les  îles  qu'habi- 
tent les  morts  *.  Dans  ce  personnage  qui  porte  la  ba- 
guette ^,  ainsi  que  l'indique  l'étymologie  de  son  nom,  on 
peconnaît  comme  une  autre  forme  de  l'Hermès  psycho- 

1  Cf.  Eustalh.,  m  Odyss.y  p»  1756,  20;  1816,  10. 

2  Pénates  de  penitus^  parce  qu^iis  occupaient  le  fond  des  demeures  ; 
d'où  le  nom  de  penetrales  que  leur  donnent  les  poètes.  (Oie.»  De  nat, 
deor.,  II,  27.)  Lares^  c'est-à-dire  maîtres,  seigneurs,  d'où  lares  dômes- 
tici,  familiareSt  privatù 

3  Le  sraddha  est  une  cérémonie  religieuse  qui  a  poar  but  de  faciliter 
aux  âmes  des  morts  Paccès  du  ciel,  et,  en  quelque  sorte,  de  les  déiûer. 
(Voy.  Loiseleur-Deslongchamps,  Lois  de  Manou^  trad.  franc.,  p.  2/i.) 

^  Odyss.^  IV,  564.  Rhadamanthys  (i^aj^ap.avOu;)  reçoit  Tépithëte  de 
blond  (^avôoç). 

*  Ce  nom  est  dérivé  de  pà<^apo;,  verge^  baguette;  et  Rhadamanthe 
parait  en  effet  presque  toujours  avec  un  sceptre,  c'est-à-dire  une  ba- 
guette, à  kl  main  :  U^uxn  «^s  ox^irocv  Pa^aaavOuo;  àji^tTrcXsuEi.  {Monum. 
regilL  MarcelL^  v,  47»  p.  42,  edit.  Fiorillo.) 
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pompe  représenté  ayant  à  la  main  une  baguette  avec 
la(^uelle  il  conduit  les  âmes*.  Ce  Rhadamanthe- Hermès 
offre  dans  sa  physionomie  générale  une  ressemblance 
incontestable  avec  Yama,  le  dieu  des  morts,  le.Pluton  des 
Aryas*. 

Sans  doute  tout  le  cortège  de  légendes  qui  s'attachèrent 
plus  tard  S  Rhadamanthe ,  et  où  il  est  donné  pour  frère 
de  Minos  ^,  résulte  d'additions  relativement  modernes, 
mais  le  fond  du  mythe  avait  été,  selon  toute  vraisem- 
blance, apporté  de  l'Asie;  il  se  sera  naturalisé  en  Grèce, 
oomme  tant  d'autres  souvenirs  de  la  mythologie  védique. 
L'idée  de  l'île  des  bienheureux,  sur  laquelle  je  revien- 
drai au  chapitre  IV,  appartient  vraisemblablement,  par 
ses  racines,  au  même  ordre  de  traditions.  Les  Pélasges  et 
les  autres  tribus  qui  peuplaient  originairement  la  Grèce, 
associèrent  sans  doute  aux  notions  sur  la  vie  future,  qui 
leur  étaient  communes  avec  les  Aryas,  cet  ensemble  de 
•fables  qui  se  retrouvent  chez  toutes  les  populations  bar- 
bares, et  tendent  à  faire  de  l'autre  vie  \me  copie  de  celle 
que  nous  menons  ici-bas  *. 

Les  Pélasges  et  les  populations  primitives  de  la  Grèce 
n'avaient  ni  temples  ni  grands  édifices  réservés  au  culte. 
Voulaient-ils  sacrifier,  ils  entouraient  d'une  enceinte  le 
lieu  où  ils  voulaient  présenter  leur  offrande  aux  dieux.  Les 

*  XpuaofpaTTtç.  (Odj/5S.,  V,  47;  X,277,  331.  Homer.,  Hymn.  inMer^ 
ctir.,  passiin.) 

2  Voyez,  pour  le  développement  de  cette  idée,  F.  Windischmann, 
Ursagen  der  arischen  Volkery  p.  16  (Munich,  1852,  in-/i'*). 

3  Homer.,  Iliad.,  XIV,  322.  Apollod.,  III,  1,  2.  Pindar.,  Olymp., 
n,  137. 

'*  De  même,  chez  les  Samogiliens,  les  parents  du  défunt  invitaient 
son  âme  à  assister  à  leurs  festins,  et  ils  prêtaient  à  ces  âmes  des  besoins 
tout  semblables  à  ceux  que  nous  avons  sur  la  terre.  (Lasicz,  De  dits 
Samagitarum^  ap.  Haupt,  Zeitschrift  fUr  deutsches  Alterthum^  t.  f^ 
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Aryas  en  agissaient  de  même,  et  ce  que  ceux-ci  nommaient 
védif  les  Grecs  l'appelaient  témenos  (rej^evoç),  c'est-à-dire 
lieu  réservé,  enclos  *.  Et  ce  fat  dans  ces  enceintes  sacrées 
que  s'élevèrent  plus  tard  les  premiers  temples. 

Voulaient-ils  consacrer  plus  spécialement  un  sanctuaire 
aux  dieux,  les  premiers  peuples  de  la  Grèce  choisissaient 
une  grotte  ((rmiXaiof),  un  bois  (a>.(7oç),  qui  né  tardaient 
pas  à  être  représentés  comme  la  demeure  choisie  par 
la  divinité  *.  Plusieurs  des  bois  saints  qui  subsistaient 
au  temps  de  Pausanias  remontaient  aux  âges  primitifs  ; 
de  ce  nombre  était,  à  Phlionte,  le  bois  de  cyprès  con- 
sacré à  la  déesse  Ganyméda  ou  Hébé  ^.  Parfois  même 
les  Pélasges  n'élevaient  aucun  sanctuaire,  et  adoraient 
leurs  dieux  en  plein  air  ;  ils  choisissaient,  dans  ce  cas, 
la  cime  des  montagnes,  comme  les  peuples  de  race 
sémitique*.  Quelques-unes  des  grottes  consacrées  aux 

p.  lAS  et  sq.)  Même  fait  s'observait  chez  les  Scandinaves  et  les  anciens 
Germains.  (Voy.  W.  Millier,  Gêschichte  und  System  der  altdeutschen 
Religion,  p.  393  et  sq.) 

Consultez  à  ce  sujet  G.  W.  Flûgge,  Gêschichte  des  filaubens  an 
Unsterblichkeit^  1. 1  et  II  (Leipzig,  179/i.) 
.  '  De  WfAvoft,  séparer  par  une  limite. 

3  De  même,  chez  les  Samogiiiens,  les  parents  du  défunt  invitaient 
son  âme  à  assister  à  leurs  festins,  lui  supposant  des  besoins  tout  sem- 
blables à  ceux  que  nous  avons  sur  la  terre.  (Voy.  Lasicz,  De  dits  Sa- 
magitarunif  ap.  Haupt,.  Zeitschrifi  fUr  deutsches  Àlterthum  ^  t.  I, 
p.  148  etsq.) 

3  Pausan.,  li,  c.  13,  §  3.  Le  culte  d'Hébé,  à  Phlionte,  devait  re- 
monter aux  temps  antéhomériques,  car  le  nom  de  Ganyméda  que 
recevait  la  déesse  avait  cessé  d'être  usité,  et  était  remplacé  par  celui 
d'Hébé,  depuis  Homère.  Le  bois  de  cyprès  consacré  en  Crète  à  Zeus,  et 
dont  les  arbres  étaient  d'une  grande  beauté»  parait  avoir  été  aussi  fort 
ancien.  (Platon,  Leges,  T,  2.) 

<  Les  Arabes  du  désert,  ainsi  que  les  premiers  Hébreux,  sacrifiaient 
tfe  préférence  sur  les  lieux  élevés.  (Voy.  Duboys^Mmé^  Mémoire  sur 
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dieux  dans  ces  temps  primitifs  subsistèrent  longtemps 
après  qu'on  eut  commencé  à  élever  des  temples,  à  bâtir 
des  sanctuaires.  De  ce  nombre  étaient  Tantre  Corvcien, 
consacré  pfès  du  Parnasse  à  Pan  et  aux  nymphes  *^ 
Tantre  consacré  à  Zeus,  en  Crète  ',  celui  de  Dionysos, 
à  Naxos  ',  de  Déméter  la  Noire ,  en  Arcadie  *,  et  celui 
de  Rhéa,  sur  le  mont  Thaumasion  *.  Il  n'y  avait  ori- 
ginairement d'autre  sanctuaire  à  Dodone  que  l'ombrage 
des  chênes  sacrés  ®  ;  à  Delphes,  le  temple  primitif  était  fait 
de  branches  de  laurier '';  le  temple  d'Athéné,  à  x4thènes, 
dont  on  attribuait  la  construction  à  Danaûs,  et  que  fit 
rebâtir  Cléobule  *,  ne  pouvait  être  qu'une  construction  de 
ce  genre.  En  Crète,  on  ne  faisait  pas  remonter  au  delà 


les  tribus  arabes  des  déserts  de  l'Egypte,  dans  la  Description  de 
l'Egypte f  État  moderne,  1. 1,  p.  589.) 

*  Pausan. ,  X,  c.  32,  §  5. 

2  Porphyr.,  De  antr»  Nymph,,  20.  Platon,  Leges,  I,  2. 
»  Ibid. 

*  Pausan.,  VIII,  c.  /i2,  §  1. 

^  Pausan.,  VIII,  c  36,  §  2.  Cette  Khéa  arcadienne  semble  avoir  été 
originairement  la  déesse  terrestre  Maîa,  qui,  au  dire  des  Arcadiens,  ha« 
bitait  dans  une  caverne  du  mont  Cyllène.  Rhéa  était  du  reste,  ainsi  qu« 
Cybèle,  adorée  dans  des  antres.  Cet  usage  pouvait  tenir  à  la  croyance  que 
les  dieux  habitent  les  cavernes,  croyance  que  I^on  a  rencontrée  chez  di- 
vers peuples,  notamment  chez  les  Patagons  (Cf.  Fitzroy,  Narrative  of 
the  surveying  voyage  ofAdventure  and  Beagle^  t.  U,  p.  161).  On  voit 
notamment  le  vieux  dieu  pélasge,  Hermès,  recevoir  Fépithète  de  am- 
lauTm,  habitant  des  cavernes  (Stephan.  Byzant«,  v*  S^n^Xatov),  et  celle  de 
corycien,  xidp&KÎaiTYiç,  de  Tantre  corycien  où  on  le  faisait  résider. 

«  Pausan.,  r,c.  17,  §  5. 

f  Pausan.,  X,  c.  6,  §  5.  Cf.  X»  c.  32,  |  A.  Une  tradition  faisait,  il  est 
vrai,  remonter  la  construction  du  temple  de  Dodone  à  Deucalion  (Plu-^ 
tarcfa.,  PyrrAti^,  §  1,  p.  715,  edit.  Eeiske) ;  mais  il  est  évident  qu^on 
9vait  transporté  à  Tépoque  pélasgique  Texistence  d'un  hiéron  qui  n*avaft 
remplacé  le  sanctuaire  primitif  que  beaucoup  plus  tard. 

*  Diogen.  Laert.,  lib.  I,  p.  62. 
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d'Épiménide    la    eonstruction    des    premiers    temples 

Les  autels  n'étaient,  dans  le  principe,  que  des  tertres, 
des  mottes, de  gazon  {cespites  ^),  que  l'on  dre&ait  généra- 
lement dans  les  endroits  élevés,  de  façon  qu'on  pût  les 
découvrir  de  loin  ^.  Tels  s'offraient  encore,  aux  temps  les 
plus  florissants  de  la  Grèce,  l'autel  de  Zeus  Lyc^os,  en  Ar~ 
cadie,  et  celui  de  ZeusClarios,  chez  les  Tégéates*.  D'autres 
autels,  comme  l'ancien  autel  de  la  Terre,  à  Olympie, 
étaient  faits  de  la  cendre  des  victimes  (reçpa  ^).  L'autel 
de  Zeus,  dans  la  même  ville,  celui  d'Apollon  Spondius  ®, 
et  les  autels  appelés  soj^apa  par  les  Athéniens  "',  n'étaient 
pas  autrement  construits.  On  élevait  aussi,  en  l'honneur 
des  dieux,  des  monceaux  de  pierres  que  l'on  continua, 
dans  le  Péloponnèse,  à  accumuler  sur  les  bords  des  che- 
mins, en  l'honneur  d'Hermès,  et,  sur  les  rivages  ®,  en 
rhonneur  de  Poséidon. 

Les  tombeaux  étaient  de  même  de  simples  tertres,  des 
mottes  placées  d'ordinaire  au  voisinage  des  villes,  comme 
le  tombeau  de  Car,  à  Mégare  ^,  et  celui  d'Epopeus,  à 

.    ^  Diogen.  Laert.,  lib.  I,  p.  79. 

2  Servius,  ad  J?n.,  XII,  119. 

3  Évcxoirtf.  Voy.  Homer.,  Hymn»  III  m  Vener,^  v,  100. 
<  Pausan.,VIÎI,  c.  53,  §9. 

5  Paiisan.,V,  c.  13,  §5. 

6  Pausan.,  IX,  c«ll,.§5. 

7  Les  autels  faits  de  cornes  (xepotTCdv),  tels  que  celui  de  D^los  (Platarch., 
Thés,,  §  2^9  P>  ^3,  edit.  Reiske),  paraissent  remonter  aussi  à  une  haute 
antiquité.  Suivant  Pollux  (Onom.,  I,  7,  8),  Véayd^ai.  était  le  nom  donné 
aux  autels  où  Ton  sacrifiait  aux  héros,  sans  doute  parce  qu'on  avait  con- 
servé dans  leur  culte  les  formes  primitives. 

9  Strabon,,  VIII,  p.  3/i3.  Ces  tas  de  pierres  s'appelaient  pour  cette 
raison  épp.a(Gv.  (Cf.  EtymoU^  magn.^  s.  h.  v.  Cf.  Eustalh.,  metrop, 
Tliess.,  ad.  StyliU  quemd.  Thess.,  p.  18/i,  §  17,  édit.  Tafel.) 

9  Pausan.,  I,c.  /iO,  §5, 
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Sicyone  *,  ou  ils  étaient  formés  par  des  amas  de  pierres, 
comme  les  cdamat  *  des  Arabes. 

Ce  caractère  primitif  du  culte  des  Pélasgés,  si  simple, 
si  grossier,  s'est  rencontré  chez  toutes  les  population^ 
venues,  comme  eux,  de  l'Asie  en  Europe,  et  sortant  du 
miême  berceau  que  les  Aryas  :  par  exemple,  chez  les 
Gaulois  ®,  les  Germains*,  les  Esthoniens  et  les  Livoniens  ** 
Tous  ces  peuples  adoraient  leurs  divinités  au  pied  des 
chênes,  dans  les  bois,  dans  la  solitude  des  vallées,  et  éle- 
vaient simplement  en  leur  honneur  des  pierres  grossières 
ou  des  tertres  gazonnés. 

Les  arts  n'étaient  pas  assez  avancés  chez  les  Pélasges, 
pour  qu'ils  pussent  faire  des  statues  de  leurs  dieux.  La 
forme  grossière  et  tout  à  fait  primitive  des  plus  anciens 
simulacres  divins  de  la  Grèce®  ne  nous  permet  pas  de 


1  Pausan.»  II,  c  11,  §  2. 

2  Alamatj  c'est-à-dire  marques  (voy.  The  Journal  of  the  Asiatic 
Society  of  Great  Britain,  t.  VIII,  p.  357).  Dans  les  déserts  de  l'Egypte, 
les  Arabes  indiquent  par  des  tas  de  pierres  le  lieu  de  la  sépulture  des 
voyageurs  qui  meurent  en  chemin.  (Cf.  J.-J.  Rifaud,  Tableau  de  V Egypte 
et  de  la  Nubie,  p.  125.) 

5  Voy.  K.  Barth,  Ueber  die  Druide^i  der  Kelten  und  die  Priester 
der  alten  Teutschen  (Erlangen,  1826),  p.  92  et  sûiv. 

*  Voy.W.UvLWQTyGeschichte  und  System  der  altdeutscben  Religion^ 
p.  69  et  sq.,  131  et  sq.    • 

*  Voy.  J.-L.  von  Parrot,  Versuch  einer  Entwicklung  der  Sprache^ 
Âbstammung,  Geschichte  und  Mythologie  der  Liwen,  Latten^  Eesten^ 
1. 1,  p.  297  et  sq.  (Stuttgard,  1828). 

G  M.  Ed.  Gerhard  a  donné  dans  son  mémoire,  Ueber  dos  Metroon  zU 
Athen  {Mém.  de  l'Acad.  de  Berlin^  1849,  p.  490),  d'après  les  monu- 
ments, la  figure  de  plusieurs  de  ces  anciennes  idoles,  et  notamment 
celle  du  dieu  d'lâsos.en  Carie,  de  la  déesse  de  Myra,  en  Lycie,  del'Aphro. 
dite  de  Paphos,  de  la  déesse  de  JuHa  Gordus  en  Lycie. 

Gf.  ce  qui  a  été  dît  plus  haut  an  sujet  des  statues  d'Hermès. 

T.  I,  '  12 
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supposer  que  les  images  des  dieux  pélasgiques  fussent 
moins  informes,  moins  dépourvues  d'art  *. 

Ces  images  se  réduisaient  ordinairement  à  de  simples 
pierres  brutes,  comme  la  pierre  que  Ton  donnait  à  Hyette, 
en  Béotie,  pour  une  antique  image  d'Hercule^,  ou  du  moin$ 
à  des  blocs  simplement  éqqarris,  tels  qu'étaient  les  trente 
pierres  adorée-s  à  Phares  ^  sous  le  nom  de  divinités,  et 
qu'on  voyait  près  de  la  statue  d'Hermès,  ou  tels  qu'était 
encore  l'image  de  Zeus  Téleias^  à  Tégée  *.  Ces  pierres 
étaient  quelquefois  allongées  en  colonnes,  comme  le  simu- 
lacre de  Zeus  Meilichtos^  à  Sicyofle*,  ou  celui  d'Apollon 
JgyeuSj  qui  se  voyait  sur  les  montagnes  d'Ambracie^.  Le 
$oin  que  le  superstitieux  de  Théophraste  "^  prend  d'oindre 
les  pierres  des  carrefours,  les  génuflexions  qu'il  fait  devant 
elles,  étaient  un  reste  de  l'antique  litholatrie. 

Plus  souvent  les  idoles  étaient  de  grossiers  troncs  d'ar- 
bres, semblables  à  ceux  que  portaient  les  habitants  de  Platée, 
dans  les  Dédalies  ^,  de  simples  pièces  de  bois  telles  que 
celles  qui,  disposées  en  parallélogramme,  représentaient, 
à  Sparte,  les  Dioscures  ^,  et  le  simulacre  de  Héra  à  Samos. 

^  Zoega,  De  Oheliscisy  226  et  suiv. 

'  Pausa^M  IX,  c.  2ii,  §  3« 

3  Pausan.,  Vil,  c.  22,  §  2.  Pausanias  observe  ici  que  ces  pierres  brutes 
étaient  les  anciens  simulacres  des  Grec*.  , 

*  Pausanias (VIII,c./i8,§/i)donneàceUestatuel'épithètedeT«Tp9Î-fttvov 
.  ^  Lucian.,  De  d$a  syr,^  16.  Cf.  Botiiger,  Ideen  nur  Kumt-Mytho- 
Içgiet^  her»  von  SUlig,  II,  p.  13^5. 

6  Pellerin,  P.  et  V.,  1,  12,  1.  Cf^  £.  Gerhard,  Griechische  Mytho- 

logie^  U  U  P*  ^^^ 

7  Tiieophr.,  Chau,  16. 

.  ^  Pausan.»  lX>c.  3,  §  2.  £useb.,Pr€^.  evang.f  Ifl,  i.  Ces  idoles  gro»* 
sières»  ou  ^««(^aXc^,  avaient  valu  leur  nom  à  la  fête..  On  allait  les  tailler 
dans  une  forêt  de  ch^es  voisine  d'Al^lcomène. 

^  Plutarcb.,  De  am,ou  ^tt*r  i«  C^s  antiques  images  des  Piosciires 
portaient  1«  nom  de  Soxava,  c'est-à-dire,  pieux^ 
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Â  cette  classe  ^  appartenaient  les  ^o«va,  idoles  informes  faites 
de  morceaux  de  bois  grossièrement  taillés,  comme 
TAthéné  consacrée  dans  l'acropole  d'Athènes  *,  et  que 
son  antiquité  fit  tenir  plus  tard,  ainsi  que  quelques  idoles 
du  même  genre,  pour  tombée  du  ciel  *,  ou  comme  la 
statue  dllithye,  qu'Erysiçhthon  passait  pour  avoir,  con- 
sacrée à  Délos*,  ou  encore  comme  celle  d'Orphée, 
placée  sur  le  Taygète,  et  qu'on  faisait  remonter  aux 
Pélasges*. 

Cesidolesétaientgénéralementportatives,  etles  premiers 
Grecs  les  emportaient  avec  eux ,  comme  Laban  emportait  ses 
idoles  ^*  Lorsque  les  premiers  linéaments  de  l'art  coin* 
mencèrent  à  apparaître,  elles  n'offraient  encore  que  des 
assemblages  bizarres  de  traits  humains  et  de  formes  em- 
pruntées aux  animaux,  des  figures  fantastiques.  Tels  étaient 
le  Zeus  à  trois  yeux,  d' Argos  ''  ;  l'Eurynome,  dont  l'image 
se  voyait  dans  un  temple  près  de  Phigalie,  et  qui  repré- 
sentait une  femme  à  queue  de  poisson  liée  avec  une 
chaîne  d'or®;  la  Déméter  arcadienne  à  tête  et  à  crinière 
de  cheval,  dont  il  a  été  question  plus  haut®.  Ces  idoles 
étaient  aussi  parfois  de  simples  barres  ou  des  tiges  de 

>  Clem.  Alex.,  Cohort.  ad  gênt.^  p.  40. 

>  PautaiiM  I«  c.  27,  §  1. 

3  On  les  appelait  pour  cette  raison  ^loirinnc  ou  ^irtrcnoc*  Cf.  Suripld.t 
Ipkig^  Tour.,  x.  977. 

*  Pausan.,  T,  g.  18,  §  ô« 

^  Pausan.,in,  c.  20,15. 

^  Boavov  Tiiç  ÂpT6\ui^oc  icavT«xcQ  «uiAirtpta^YOfM^Mv  (Platarch.,  De  virtmK 
mulier,^  p.  973).  Gf^  les  paroles  d'Énée  à  son  père  (^n*,  IIi 
V.  717). 

7  Pausaiu,  II,  c.  2/t,  §  5. 

8  Pausan.,VIII,  c. /il,§6. 

9  Pansaii.,  ViU,  t.  k%  i  9.  • 
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fer  *  plantées  dans  le  sol,  comme  la  lance  adorée  jadis 
par  les  Sabins,  sous  le  nom  de  cur  on  queir^  et  Tépée  que 
révéraient  les  Scythes*;  telle  était,  à  Chéronée,  cette 
lance  (5opu)  adorée,  au  temps  de  Pausanias^  comme  le 
sceptre  de  Zeus^. 

.  Ce  barbare  fétichisme  appartient  à  tous  les  peuples 
vivant  dans  un  état  social  correspondant  à  ce  que  devait 
être  celui  des  Pélasges. 

On  rencontre  encore  dans  le  Dekkan  des,  traces  de 
la  litholatrie.  Des  pierres  jadis  sacrées  y  sont  aujour- 
d'hui regardées  comme  des  démons  *.  On  retrouve  dans 
THindoustan  des  traces  évidentes  du  même  culte,  dans 
celui  qu'on  rend  à  la  pierre  ronde  (Mhasola),  qui  passe 
pour  donner  la  fertilité  aux  champs  ^.  Certaines  tribus 
hindoues  ont  bien  adopté  les  dieux  du  brahmanisme,  mais 
n'en  ont  d'autres  images  que  des  pierres  grossières.  La 
première  venue  est  prise  par  eux  comme  un  simulacre 
divin  ®.  Les  idoles  des  anciens  Arabes  étaient  des  pierres 

f  C'est  ce  que  nous  dit  formellement  Timëe,  cité  par  Denys  d'Hall- 
carnasse.  {Ant.  rom,^  l,  c.  67,  p.  170,  edit.  Reiske.) 

2  Hérodote,  IV,  c.  Lix.  C'est  probablement  le  glaive  que  Clément 
d'Alexandrie  fait  adorer  comme  une  divinité  par  les  Sarmates.  (Cohort, 
ad  gent,,^  19,  p.  16.) 

3  Pausan.,  IX,  c.  /tO,  §  6.  «  Ce  sceptre,  qui  passait  pour  l'œuvre  d'Hé- 
phaestos,  n'avait  pas  de  temple.  Mais  on  lui  nommait  tous  les  ans  im 
prêtre  qui  le  gardait  dans  sa  maison.  » 

*  Voyez  à  ce  sujet  J.  Stevenson,  On  the  modem  deities  toorshipped  by 
the  Hindus  in  the  Dekkan^  dans  le  Journal  of  the  Royal  Asiatic  Society 
of  Great  Britain,  vol.  VII,  p.  105  et  suiv.  Les  Brahmanes  regardent 
aujourd'hui  comme  des  démons  ces  pierres  coloriées.  On  a  encore  ici  un 
exemple  def  dieux  des  religions  vaincues  devenant  des  démons. 

^  Voy.  J.  Stevenson,  On  the  antebrahmanical  worship  ofthe  Hindus 
in  the  Dekkan^  dans  le  Journal  of  the  Royal  Asiatia  Society  of  Great 
Britain,  t.  VI,  p.  2^0. 
«  Arnob.,  Adv.  génies,  VI,  11,  Max.  Tyr.,  JHsserl.,  VllI,  8,  p.  Ik^ 
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noires  et  coniques*  comme  celles  qu'on  révérait  dans  le 
temple  d'Artémis  à  Laodicée,  et  que  Tempereur  Élaga 
baie  voulut  faire  transporter  à  Rome*.  Les  premiers 
Péruviens  représentaient  par  des  pierres  informes  leurs 
Compas^  divinités  qui  présidaient  aux  irrigations,  leurs 
Mamateras^  qui  veillaient  sur  la  récolte  du  maïs,  et  leurs 
Nuanças^  Chichis  ou  Chacrayoc^  (jui  présidaient  aux 
travaux  agricoles  *.  Dans  la  contrée  des  lacs,  au  Canada, 
les  tribus  indiennes,  lors  de  l'arrivée  des  Européens, 
adoraient  les  Manitou-aseniah^  ou  pierres-esprits*.  Chez 
les  anciens  Francs,  pareil  culte  avait  attiré  les  anathèmes 
du  concile  de  Tours  ^. 

Les  simulacres  des  dieux  étaient,  chez  les  anciens 
Prussiens,  d'informes  pièces  de  bois.  Les  Gaulois  ado- 
raient un  chêne  comme  l'image  de  leur  dieu  suprême  ®. 
Les  Ostyaks,  les  Vogoules  et  la  plupart  des  populations 

edil.  Reîske.  Suidas,  v°  eeô;  Apy,;.  Cf.  F.  Fresncl,  Lettres  sur  l'histoire 
des  Arabes  avant  l'islamisme,  p.  13. 

^  Voy.  Gaussin  de  Perce  val,  Essai  sur  l'histoire  des  Arabes  avant 
l'islamisme,  t.  I,  p.  22û,  269.  C'est  ce  qui  a  lieu  pour  les  Goalas  ou 
tribu  de  vachers  de  Madhou-Giri.  Ils  ont  un  petit  temple  qui  renferme 
des  pierres  informes  révérées  par  eux  comme  des  dieux.  Lorsqu'ils  se 
rendent  dans  la  forêt  Gyddada-Moutraya,  pour  y  sacrifier  des  animaux 
à  Moutraya,  ils  prennent  pour  image  de  cette  divinité  la  première  pierre 
qu'ils  observent  à  une  place  convenable.  (Voy.  Notice  sur  les  Goalas, 
dans  les  Annales  des  voyages,  publiées  par  Malte-Brun,  t.  XIX, 
p.  205,  Paris,  1812.) 

2  JEU  Lamprid.,  Heliogab.,  p.  155,  édit.  Gasaubon,  Paris,  1603* 
Cf.  Eckhel,  Doctrl  num,  veter.,  VIH,  p.  250  et  suiv.,  et  Zoega,  De 
obeliscis,  p.  25/ii. 

*  J.  Skinner,  Voyage  au  Pérou,  Irad.  franc.,  1. 1,  p.  149.  M.  E.  de 
Rivero  y  J.  D.  de  Tschudi,  Antigiiedades  peruanasy  p.  167. 

*  Mackenzie,  Voyage  dans  l'Amérique  du  Nord,  trad.  par  Castera, 
t.  I,  p.  370. 

5  ConciL  Tur on.,  Qnn.  1),  567. 

«  Maxr  Tyr.,  Dissert.  XXXVllI  :  hiotXiLx  iï  Ati;  xeXrtj^ôv  u(j>ïiX^  ^pu;. 
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finnoiâes  ne  connaissent  pas  d'autres  idoles  ^ .  On  retrouve 
chez  les  Indiens  de  rAmérique  du  Nord  des  simulacres 
aussi  grossiers  *  ;  seulement ,  à  mesure  que  les  popula- 
tions deviennent  moins  sédentaires ,  ces  dieux  prennent  une 
forme  plus  portative,  ils  se  réduisent  aux  proportions  de 
ces  jfm-^TM  qu'ont  les  nègres,  de  talismans,  d'amulettes, 
afin  que  chacun  puisse  emporter  avec  lui  ses  dieux  *. 

Le  culte  des  Pélasges  était  ausJsi  simple  que  leur  my- 
thologie. Les  Pélasges,  dit  Hérodote*,  sacrifiaient  autre- 
fois aux  dieux  toutes  les  choses  qu'on  peut  leur  oiïrir. 
Quelques  libations,  l'offre  des  prémices  des  champs, 
voilà  à  quoi  devait  se  réduire  leur  culte,  car  c'est  à  cela 
qu'il  se  réduit  chez  les  populations  primitives*. 

Toutefois,  comme  chez  presque  tous  les  peuj^es  sau* 
yages  de  l'Océanie  et  de  l'Afrique  ^,  comme  chez  les 

1  Cf.  Ad.  Erman,  Reise  um  die  Erde,  U  II,  p.  320  et  suiv.  Kupffèry 
Voyage  dans  IVural,  p.  2i3« 

2  Les  Knisteneaux  portaient  toujours  dans  leur  havresac  un  morceau 
d'écorce  de  hêtre  qui  recouvroliiine  figure  sculptée  d'environ  huit 
pouces  de  long  et  enveloppée  d'une  bande  d'étoffe  rouge  et  bleue* 
(Mackenzie,  Voyage  dans  V Amérique  septentrionale  ^  t.  I,  p.  2À8, 
Paris,  1802). 

3  Chaque  gris-gris  a,  chez  les  nègres  de  la  Sénégambie,  sa  destina- 
lion  particulière,  sa  vertu  spéciale.  (Raffenel,  Voyage  dans  l'Afrique 
occidentale^  p.  91.) 

^  Herodot.,  lib.   U,  52  :    Ëôuov  ^ï  iravra  irporipov  ot  IlfiXao^pl  OeoÎ9t 

^  C'étaient  des  libations  aussi  simples  que  celles  des  nègres  de 
i'Aschanlie,  qui,  en  buvant,  répandent  quelques  gouttes  de  liqueur 
comme  une  offrande  aux  fétiches  (Bowdich ,  Voyage  dans  les  pays 
d'Aschantie,  p.  581,  trad.  franc.).  A  Phigalie,  on  n'offrait  à  Déméter 
la  Noire,  dont  le  culte  remontait  à  l'époque  pélasgique  et  où  Ton  obser* 
vait  les  anciens  rites,  que  des  fruits,  notamment  des  iTiisins,  des  rayons 
de  miel,  et  des  toisons  de  brebis,  (l^ausan.,  VIH,  c../i2,  §  5.) 

6  Les  sacrifices  humains  existent  chez  les  Khonds  de  Ttlindoustan, 
qui  immolent  des  hommes  à  la  déesse  Terre  {Tari-Pennu]  (Sdacplierson, 
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Gaulois  S  les  Phéniciens*,  les  anciens  Mexicains',  et 
aussi  chez  les  Aryas*,  des  sacrifices  humains  déshono- 

Account  of  the  religion  of  the  Khonds,  dans  le  Joum,  of  the  AsiaU 
Society  of  Great  Britain,  vol.  Xllf,  p.  2/i3).  Les  Kayans  de  l'île  de 
Bornéo  sacrifient  des  prisonniers,  mais  seulement  à  Toccasion  de  la 
mort  d'un  de  leurs  rois  ou  de  son  avènement  {The  Journal  of  the 
Indian  archipelagOy  févr.  i8iï9,  p.  iZi5).  Le  même  usage  existe  chex 
les  Dayaks,  par  la  raison  qu'ils  croient  que  les  prisonniers  immolés 
deviennent  dans  l'autre  monde  les  esclaves  des  chefs  sur  la  tombe  des- 
quels ils  ont  reçu  la  mort  {Journal  ctté,  juill«  18^7,  p.  31).  Les  sacrifices 
humains  étaient  fort  répandus  dans  toute  l'Océanie,  où  ils  étaient  accom* 
pagnes  de  rites  cruels  (Moerenhout,  Voyages  aux  îles  du  Grand  Océan^ 
1. 1,  p.  510  et  suiv.).  Les  chefs  immolaient  quelquefois  aux  esprits  ou 
atouas,  leurs  meilleurs  amis.  * 

Le  major  Corn.  Harris  nous  apprend  que  les  sacrifices  humains  sont 
encore  aujourd'hui  fort  communs  dans  TÉiat  de  Zingéro.  Quand  un 
marchand  apporte  des  esclaves  d'une  contrée,  il  jette  invariablement 
dans  le  lac  Umo  la  plus  belle  des  femmes  esclaves  comme  offrande  pro- 
pitiatoire au  Génie  des  eaux.  Une  grande  partie  de  la  population  sacrifie 
ses  premiers-nés  (  voy.  W.  Cornwallis  Harris ,  The  Highlands  of 
^thiopia^  t.  III,  p.  58).  Ces  rites  barbares  existaient  aussi  chez  cer- 
taines tribus  arabes  (voy.  Evagrîus,  Hist,  eccles.,  VI,  22). 
.  ^  Sopater  de  Paphos  (ap.  Athen.,  Deipn.,  IV,  c.  li»  p.  161)  nous  dit 
que  les  Gaulois  immolaient  les  captifs  faits  à  la  guerre.  «  Gentes  mperbœ^ 
super stitiosœ,  écrit  d'eux  Pomponius  Mêla  (il,  2),  aliquando  etiam 
immanes  adeo  ut  hominem  optimam  et  gratissimam  dits  victîtnafh 
cœdererU,  »  CL  Gaesar.,  De  bello  Gallic,  VI,  16.  Lucan.,  I,  AÂ5  et  sq.  Et 
Irlande,  au  temps  de  Tarrivée  de  saint  Patrice,  on  sacrifiait  les  premiers- 
nés  à  lldole  Crom^ruaoh^  qui  était  couronnée  d'or.  Le  lied  de  bët 
horrible  sacrifice  portait  le  nom  de  MaghSleacth,  c'est-à-dire  la  plaoe 
du  massacre  (voy.  Moore,  History  of  Ireland^  t.  I,  p.  18;  Cf.  Ctol- 
lectio  de  reb*  Hihem.,  n*  XI,  p.  388).  Hérodote  (IV,  Ô9)  nous  apprend 
que  les  Scythes  sacrifiaient  aussi  à  leurs  dieux  les  pris^aiers* 

2  Cf.  Eiiseb.,  Prcep.  evang.^  IV,  17. 

3  Voyez,  sur  les  sacrifices  humains  des  Mexicains,  Michel  Chéfaltéf , 
La  civilisation  mexicaine  avant,  Fernand  Cortez,  dans  la  Bévue  des 
Deux-Monê^f  1865,  t.  LXIII,  p.  1002  et  suiv.). 

*  Voy.  H.-H;  Wilson,  On  the  sacrifice  ofhuman  beings  as  an  élé- 
ment of  the  ancieht  relig.  of  the  India^  dans  le  Journal  de  la  Soôiété 
asiatique  de  la  Grande-Bretagne,  vol.  Xllf,  p.  96  et  suiv.  Ces  hdr- 
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raient  ce  culte  simple  et  naïf.  L'existence  de  pareils  sa- 
crifices chez  ce  dernier  peuple  en  particulier,  tend  à  faire 
supposer  que  les  populations  grecques  avaient  apporté 
de  l'Asie  ce  rite  sanguinaire. 

Une  légende  populaire  de  l'Arcadie  *  disait  que  Lycaon 
avait  été  changé  en  loup  pour  avoir  sacrifié  un  enfant  à 
Zeus.  Dans  ce  conte,  il  est  aisé  de  reconnaître  le  sou- 
venir des  libations  de  sang  humain  qui  se  faisaient  sur 
l'autel  du  dieu  du  Lycée.  Longtenips^  la  peine  de  mort 
fut  prononcée  contre  tout  autre  que  le  prêtre  qui  entre- 
rait dans  le  temple  de  cette  divinité,  sans  doute  parce 
qu'à  l'origine,  le  prêtre  sacrifiait  le  premier  étranger  qui 
franchissait  ce  seuil  sacré.  En  Laconie,  Lycurgue  avait, 
disait-on*,  aboli  les  sacrifices  humains  qu'on  offrait  à  Ar- 
témis  Orthia,  et  remplacé  ces  rites  féroces  par  d'autres, 
il  est  vrai,  presque  aussi  inhumains.  On  fouettait  jusqu'au 
sang  les  enfants,  afin  de  plaire  à  la  cruelle  déesse^.  Le 
culte  de  l'x^rtémis  taurique  était  aussi  ensanglanté  par 
des  immolations  semblables,  imniolations  dont  le  souve- 
nir se  conservait  dans  la  légende  d'Iphigénie  *.  En  Crète, 
d'après  une  tradition  rapportée  par  Istros,  les  Curetés 
avaient  immolé  jadis  des  enfants  à  Cronos  ^.  En  Attique, 

ribles  usages  se  sont  conservés  chez  diverses  tribus  de  THlndoustan, 
notamment  dans  le  pays  de  Djynta,  à  Test  du  Bengale.  (Voy.  Annales  des 
voyages^  t.  XV,  p.  368,} 

»  Pausan.,  VIII,  c  2,  §  I.  Gf,  SchoL  Pindar.,  ad  Olymp.^  VII,  153, 
t  XIII,  p.  I,  p.  98. 

2  a.  PluUrch.,  Quœst.  Grœc,  §  39,  p.  229.  VVytt.  Porphyr.,  De  c^s- 
.ttnent.,  II,  57. 

3  Pausan.,  III,  c.  16,  §  7.  Toutefois  Plutarque  assigne  à  cet  usage 
barbare  une  origine  plus  récente  {Aristides^  §  i7,  p.  520,  edit.  Rciske). 

*  Voy.  K.  G.  Mttller,  Die  Dorier,  t.  I,  p.  391. 
^  Ap.  Porpbyr.,  De  abstinent,^  LI,  56,  et  Euséb.,  Prœp.  evang,^ 
IV,  p.  156. 
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l'abolition  de  ce  culte  barbare  remontait  déjà  à  un  âge 
reculé,  et  Cécrops  était  représenté  comme  ayant  substi- 
tué aux  sacrifices  de  victimes  humaines,  en  Thonneur  d^ 
Zeus  Hypatos,  Toffrande  des  gâteaux  appelés  luAavoi*. 
Toutefois  nous  voyons  encore  Léos  à  Athènes  sacrifier 
ses  deux  tilles,  sur  une  réponse  de  l'oracle  qui  lui  disait 
que  cet  horrible  sacrifice  était  nécessaire  au  salut  de 
l'État^.  Dans  le  Péloponnèse,  ces  sacrifices  subsistaient, 
quoique  moins  fréquents,  au  temps  de  la  guerre  de  Mes- 
sénie,  puisque  l'oracle  de  Delphes,  rapporté  par  Tisîs®, 
prescrivit  aux  Messéniens  de  sacrifier  une  vierge  de  la 
race  d'^Epytus*.  A  la  suite  du  sacrilège  de  Ménalippos 
et  de  Comaetho,  qui  s'étaient  livrés  à  leurs  désirs  amou- 
reux dans  le  temple  d'Artémis  Triclaria,  la  pythie 
ordonna  d'immoler  les  deux  coupables  et  de  sacrifier 
tous  les  ans,  à  la  déesse,  un  jeune  garçon  et  une 
jeune  fille  remarquables  par  leur  beauté*.  En  Béolie,  le 
même  oracle  prescrivit  un  sacrifice  semblable  pour  apaiser 
la  colère  de  Dionysos-iEgobolos  irrité  du  meurtre  de  son 
prêtre®.  On  montrait  encore  à  Delphes,  au  temps  de 
Pausanias'',  la  table  sacrée  sur  laquelle  le  prêtre  d'Apol- 
lon avait,  assurait-on,  immolé  Triptolème,  fils  d'Achille; 
et  Vlliade  nous  représente  ce  héros  apaisant  les  mânes 
de  son  ami  Patrocle  par  un  pareil  sacrifice^.  Les  artistes 
anciens  se  plurent  à  représenter  ce  sujet,  aussi  célèbre 

1  Pausan.,  vite,  c  2,§1. 

2  pausan.»  1«  c.  5,  §  2.  Suidas,  v**  A&uxoptov.  Diod.  Sic,  XV,  17. 

3  iËlian.^  Hist  var.,  XII,  28.  Cicer.,  De  nat,  deor.,  III,  19. 
*  Pausan.,  IV,  c.  9,  §§  2,  3. 

,    5  Paiisan.,  VII,  c.  19,  §§  2,  3. 
^  Pausan.,  IX,  c8,Sl. 
7  Pausan.,  X,  c.  2Â,§5. 
»  lliad.,  XXm,176,176. 
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que  pathétique  * .  Les  dernières  traces  de  ces  rites  hor- 
ribles paraissent  avoir  disparu  vers  le  milieu  du  iv*  siècle 
sg/ant  notre  ère;  c'est  ce  qui  résulte  de  l'anecdote  rap- 
portée par  Plutarque,  au  sujet  du  songe  de  Pélopidas. 
Ce  grand  capitaine  s'étant  endormi  dans  sa  tente,  crut 
voir  les  filles  de  Scédasus  fiMidre  en  larmes  sur  leur 
tombeau  et  charger  de  malédictions  les  Spartiates  ;  en 
même  temps  Scédasus  lui  apparut  et  lui  orllonna  d'im- 
moler à  ses  filles  une  jeune  vierge  rousse,  s'il  voulait 
remporter  la  victoire  sur  les  ennemis.  Pélopidas  trouva 
cet  ordre  cruel  et  criminel  *,  tant  un  pareil  sacrifice  était 
alors  en  désaccord  avec  les  habitudes  des  Grecs.  Et  c'est 
ce  qui  nous  est  d'ailleurs  confirmé  par  la  réflexion  que 
fait  Plutarque ,  à  propos  de  l'extrême  frayeur  que  causa 
à  Rome  l'apparition  des  Gaulois.  Cet  effroi  fut  tel,  dit-il, 
que  quoique  n'ayant  jamais  admis  dans  leurs  coutumes  et 
leurs  mœurs  rien  de  barbare  et  d'étranger,  suivant  en  cela 
surtout  les  opinions. des  Grecs  et  imitant  la  douceur  de 
leur  culte  ^,  ils  enterrèrent  vivants,   d'après    certains 
oracles  des  livres  sibyllins,  deux.  Grecs  et  deux  Gaulois 
dans  le  Forum  boarium, 

Pélopidas,  sitôt  son  réveil,  se  hâta  d'aller  faire  part  aux 
devins  et  aux  chefs  de  l'armée  de  sa  funeste  vision. 
Les  uns  lui  conseillèrent  de  ne  pas  négliger  cet  avis  et 
d'obéir  à  l'ordre  de  Scédasus  ;  ils  alléguèrent  les  anciennes 
histoires  de  Ménœoée,  fils  de  Créon,  de  Macaria,  fille 
d'Hercule,  et  de  plus  récentes,  comme  celle  du  sage  Phé- 

m 

« 

«  Voy.  Raoul  Rochette,  Achilléide,  pi.  XX,  XXL 
2  AsivcO  ^è  xai  irxpavop.cu  toù  irpoora^jJLXTOC  oûtû  ^virrcc*  (Platarch., 
Pélopidas^  §  ^1,  p.  366,  Reiske.) 

Ta  aiT«,  etQ.  (Pluurch.,  Marcellus^  §  3,  p.  40/i,  edit.  RelSke.) 
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récyde  qui  avait  été  mis  à  morf  par  les  I^cédëmoniens,  et 
dont  les  rois  de  Sparte  gardent  soigneusement  la  peau, 
sur  Tordre  de  quelque  oracle  ;  celle  de  Léonidas,  qui  S6 
dévoua  à  la  mort  pour  le  salut  de  la  Grèce,  puis  celle  de 
Thémistocle  qui ,  avant  la  bataille  de  Salamine,  immola 
trois  prisonniers  à  Dionysos  Omestès^  sacrifices  justifiés 
par  les  grands  succès  qui  les  suivirent  ;  enfin  ils  rappe* 
lèrent  le  sacrifice  bien  connu  d'Iphigénie. 

Ce  discours  nous  montre  comment ,  de  temps  en 
temps,  la  superstition  ramenait  ces  rites  sanglants  qu'on 
ne  trouve  guère  en  vigueur  qu'aux  âges  héroïques.  Un 
avis  contraire  s'éleva  avec  force,  s'appuyant  sur  des 
raisons  qui  prouvaient  tout  le  progrès  qu'avaient  fait  les 
idées  religieuses  chez  les  Grecs.  Quoiqu'il  Aous  trans- 
porte fort  loin  de  l'époque  qui  nous  occupe,  je  le  rappor- 
terai ici ,  afin  de  faire  juger  de  ce  qu'avaient  été  aupara-^ 
vant  les  croyances  :  «  On  alléguait  qu'un  sacrifice  si  bar-» 
bare  et  si  criminel  ne  pouvait  être  agréable  à  des  êtres 
d'une  nature  supérieure  et  meilleure  que  la  nôtre  ;  que  ce 
n'étaient  pas  des  Typhons,  des  Géants  qui  nous  gouver- 
^nent,  mais  le  père  des  dieux  et  des  hommes;  qu'il  y 
avait  de  l'impiété  à  s'imaginer  que  des  êtres  divins  ai- 
massent le  sang  et  le  carnage,  que  les  supposer  ainsi  était 
impossible  et  absurde  *.  «  Le  devin  Théocrite  trouva 
moyen,  par  im  de  ces  stratagèmes  si  ordinaires  aux  gens 
de  son  espèce,  de  faire  prévaloir  cet  avis,  tout  en  ayant 
l'air  de  respecter  l'ordre  de  Scédasus.  Une  cavale  rousse 
qui  s'offrit  à  Pélopidas  en  ce  moment  fut  indiquée  par  le 
devin  comme  la  vierge  que  Scédasus  avait  désignée,  et 
son  sang  apaisa  les  ombres  de  ses  filles  *. 

1  Plutarch.»  Pe^opidos^loc.  cit. 

^  ne  même,  chez  les  AryAs,  tes  sacrifices  humains  dei^mni^Mil  plA 
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Ces  sacrifices  humains  ataient  généralement  pour  objet 
des  expiations.  On  cherchait  à  apaiser  par  du  sang  le  cour- 
roux supposé  des  dieux.  La  crainte  qu'on  en  avait  a 
été  constamment  en  effet  le  mobile  principal  du  culte,  et 
il  est  à  remarquer  que  les  peuples  enfants  ont  toujours 
honoré  plutôt  les  divinités  malfaisantes  que  les  bienfai- 
santes. N'ayant  rien  à  redouter  de  celles-ci,  ils  tournent 
toutes  leurs  prières  et  leurs  offrandes  vers  les  divinités 
dont  il  est  plus  difficile  de  se  concilier  la  faveur  * . 

Les  fêtes  des  Pélasges  devaient  être,  comme  celles  des 
premiers  Hellènes  et  de  tous  les  peuples  dont  la  religion 
repose  sur  le  naturalisme,  des  réjouissances  à  l'occasion 
des  phénomènes  annuels  liés  à  la  production  des 
biens  .de  la  terre.  Ce  caractère  agraire,  si  visible  dans 
les  fêtes  de  la  Grèce,  et  qui  se  retrouve  dans  les  fêtes 
des  Égyptiens*,  comme  il  s'observe  encore  chez  une 
foule  de  peuples  sauvages  ^,  devait  appartenir  aux  orgies 
des  Pélasges,  bruyantes  et  désordonnées,  ou  graves  et 

en  plus  rares,  et  ne  se  reproduisirent  bientôt  plus  que  dans  des  cas 
exceptionnels.  (Voy.  mon  Essai  hist,  sur  la  religion  des  AryaSy  dans 
Rev.  arch.,  X,  p.  l/i9.)  , 

1  Ce  sentiment  s'est  rencontré,  en  effet,  chez  une  foule  de  peuples 
sauvages.  Les  Dayaks  de  Bornéo  adressent  par  ce  motif  surtout  leur  culte 
aux  dieux  mauvais  (Tellopapa)  {The  Journal  of  the  Indian  archipe- 
lago,  juillet  i8/i7,  p.  28),  et  les  Malgaches  ont  les  mêmes  idées.  (Voy. 
Leguével,  Voy€^e  à  Madagascar^  édit.  Froberville,  II,  p.  120.) 

2  Je  reviendrai  sur  ce  sujet  au  chapitre  XVII,  en  parlant  de  la  religion 
des  Égyptiens. 

3  La  phipart  des  fêtes  des  Hindous  ont  pareillement  une  origine  agi*aire 
et  sont  destinées  à  célébrer  les  récoltes  et  les  travaux  agiicoles.  Chez  les 
anciens  Péruviens,  les  fêtes  avaient  le  même  caractère;  elles  étaient 
'presque  toutes  rattachées  à  la  culture  du  maïs,  en  célébraient  les  diffé- 
rents degrés  de  croissance,  la  maturité  et  la  récolle.  Les  autres  fêtes 
se  réglaient  sur  les  principaux  phénomènes  astronomiques  et  sur  les 
tiravaiix4l^4:hamps  (voy.  M.  E.  de  Bivero  y  J.  D.  de  Tschudi,  Antigiie' 
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tristes,  suivant  les  saisons*.  Dans  les  premiers  temps, 
dit  Aristote  *,  il  n'existait  qu'un  petit  nombre  de  fêtes  qui 
avaient  lieu  après  la  moisson  et  la  vendange,  au  milieu 
des  banquets  où  Ton  croyait  honorer  la  divinité  en  s'eni- 
vrant;  c'est  pourquoi  on  les  nommait  Ooîvat;  celles  des 
moissonneurs  étaient  appelées  Thalysiennes.  Les  fêtes 
de  Dionysos  conservèrent  longtemps  ce  caractère,  et 
cette  simplicité  primitive  dans  son  culte ,  que  Plu- 
tarque  ^  nous  disait  avoir  complètement  disparu  de  son 
temps,  est  un  des  indices  les  plus  certains  de  son  anti- 
quité. 

.Ces  fêtes  devaient  surtout  avoir  lieu  au  commencement 
des  deux  saisons,  que  comprenait,  dans  le  principe, 
l'année  agraire  des  Grecs  :  celle  des  fleurs,  placée 
sous  l'invocation  de  la  déesse  Thallo  {Biùldi) ,  et  celle 
des  fruits,  placée  sous  celle  de  la  déesse  des  fruits,  Carpo 
(Kapmo)  ;  car  telles  étaient  les  deux  anciennes  Heures 
ou  divisions  de  l'année  de  l'Attique  (^pai*). 

On  ne  sait  si  les  populations  primitives  de  la  Grèce 
connaissaient  les  jeux  sacrés.  Les  traditions  qui  faisaient 
remonter  leur  institution  en  Arcadie,  à  Lycaon,  et  en 
Thessalie,  à  Acaste,  qu'on  regardait  comme  ayant  fait 

dades  peruanas,  p.  129  et  siiiv.).  Chez  les  nègres  du  pays  d^Aschantie, 
la  maturité  de  rigname  et  d'autres  fruits  smit  Toccasion  de  fêtes  reli- 
gieuses. (Bowdich,  Voyage  dans  le  pays  d'Asckanti€f  trad.  de  l'ang)., 
p.  390,  39'2.) 

1  Chateaubriand  a  dit,  avec  beaucoup  de  justesse,  en  décrivant  plu- 
sieurs des  fêtes  agraires  des  tribus  indiennes  de  T Amérique  du  Nord  : 
«Chez  les  sauvages,  tous  les  travaux  publics  sont  des  fêtes.  »  (Voyage 
en  Amérique^  œny.  compl.,édit.  Pourrat,  t.  XII,  p.  13/i.) 

2  Eihic.  ad  Nicomach. ,  Vltl ,  9. 

3  Plutarch.,  Decup,  divU.f  8.  Aristoph.,  Àcharn.,  2à3. 

.  ^'Ces  deux  di vinité»  ou  ffetire^  étaient  adorées  en  Attique  depuis  un 
temps  immémorial.  (Pansan. ,  IX;  c.  36,  §  i .  ) 
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célébrer  les  premiers  jeux  à  lolcos  *,  tendraient  à  le 
faire  supposer.  Nous  rencontrons  plus  tard  des  jeux 
sacrés  établis  à  Dodone,  en  l'honneur  de  Zeus  Naios,  jeux 
qui  pouvaient  bien  avoir  une  origine  pélasgique^.  A 
répoque  de  la  célébrité  de  ces  jeux  chez  les  Hellènes, 
nous  voyons  des  individus  appartenant  à  des  nations 
de  souche  pélasgique,  des  habitants  de  la  Thessalie  et 
de  rÉpire,  remporter  le  prix, à  Olympie  ^. 

Nous  ne  savons  presque  rien  du  système  sacerdotal 
des  Pélasges.  Tout  fait  présumer  qu'il  n'existait  pas 
parmi  eux  de  sacerdoce  proprement  dit.  Les  sacrifices 
aux  dieux  étaient  offerts  dans  les  occasions  solennelles , 
par  les  chefs  de  famille,  les  principaux  dti  la  tribu.  Quant 
aux  libations  ordinaires,  aux  simples  invocations,  elles 
étaient  laissées  à  l'arbitraire  de  chacun. 

Ce  qui  répondait  à  la  prêtrise  chez  les  populations  pri- 
mitives de  la  Grèce,  n'a  pu  être  que  les  fonctions  de 
devin,  de  ministre  des  divinités  fatidiques;  car  telle  a 
été  presque  toujours  la  forme  que  le  sacerdoce  a  revêtue  à 
son  origine.  Chez  les  peuples  barbares  de  toute  la  teire,  en 
Asie  chez  les  Tartares*,  les  hordes  finnoises  de  la  Russie  ', 

«  Plin.,  Hist.  nat.,  VII,  67. 

2  Boeckb,  Corpn  inscr:  grcBc.^  n^  290S. 

3  Krauae  (J.  H.),  Die  GymnasUk  und  Agonistik  der  Helknm^  t.  lU 
p.  788. 

*  Voy.  Du  chamanisme  en  Chine,  par  le  P.  Hyacinthe,  traduit  da 
russe  par  le  prince  £m.  Galitzin,.  dans  les  Nouv,  Annales  des  voyages^ 
juin  i851,  p.  287  et  suiv.  (5*  »^rie,  V  année). 

^  Les  Ghamans  ou  sorciers  sont  les  seuls  prèu-es  des  Tcfaonktchis  (de 
Wrangell,  Le  nord  de  la  Sibérie,  u  I,  p.  268,  trad.  Galitzin),  et  se 
retrouvent  chez  les  Kalmouks  de  l'Allal  orienUl  (K  de  Tcbihatcheff, 
Voyage  scientifique  de  l* Altaï  oriental^  p.  46),  comme  chez  les  tribus 
de  TÀmérique  russe  {Nouv.  Ann.  des  voyages^  mars  1850,  p.  272). 
Les  Abysses  ou  Gbamans  sont,  chez  ces  peuplades,  des  eharlataiis  qui 
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les  Malais  * ,  en  Amérique  chez  les  peuplades  indien- 
nes *,  en  Afrique  chez  les  Gallas  et  les  nègres  ^,  les 
prêtres  ne  sont  que  des  sorciers,  des  magiciens,  des 
eharlatans  ou  des  hallucinés  qui  font  métier  de  prédira 
l'avenir  par  l'observation  des  augures,  de  chasser  les 

ont  recours  aux  excitanu  de  diverses  natures,  afin  de  provoquer  un  état 
d'excilation,  de  spasme  nerveux  que  leurs  ignorants  compatriotes  pren- 
aent  pour  des  signes  dMnspiration.  Us  font  tous  profession  de  guérir  les 
maladies  en  conjurant  le  mauvais  génie  auquel  elles  so|it  attribuées. 
Les  anciens  Finnois  présentent  une  organisation  analogue  à  celle  des 
races  primitives  de  la  Grèce.  Le  sacerdoce  appartenait  à  cliaque  père  de 
iamille;  ils  avaient  des  sorciei*s,  des  devins,  des  astrologues  appelés 
welhoty  noidat^  tietUgût^  indomickaU  (Lencquist,  Speàm.  acftdem.  de 
superstitione  veterum  Finnorum^  p.  17.) 

^  Les  Malais  ont  leurs  Poyangs,  auxquels  ils  attribuent  le  pouvoir  de 
guérir  et  d'envoyer  les  maladies,  et  qui  usent,  pour  exorciser  les  ma- 
lades, des  pratiques  les  plus  bizarres.  (Voy.  The  Journal  of  the  Indian 
arçhipelago^  UUl,  n*  ô,  p.  276,  282  ;  1849,  p.  Ul). 

'  Les  Indiens  des  bords  de  T Amazone  n'ont  d'autres  prêtres  que  les 
pages,  sorte  de  sorciers  qui  passent  pour  donner  et  guérir  les  maladies, 
pour  jeter  des  sorts  et  conjurer  les  esprits  (voy.  Ait'.  Wallace,  Traveh 
on  ^he  Afimzon  and  Rio-NegrOt  p.  499);  ceux  du  Chili  ont  des  prêtres 
sorciers  qu'ils  nomment  machis,  et  qui  sont  ordinairement  des  femmes. 
Lorsqu'un  Indien  vient  à  mourir  de  maladie  ou  par  im  accident  quel- 
conque, cet  événement  est  attribué  à  l'action  d'un  pouvoir  secret,  et  le 
machi  est  spécialement  cbai'gé  de  faire  connaître  celui  qui,  en  jetant  un 
sort  au  malade,  a  causé  a^  mort  (voy.  Dumont-d'Urville,  Voyage  au  pâle 
Sud,  u  111,  p^  270;  J.  Mlers,  TraveU  in  Chih  and  la  Plata,  vol.  Il, 
p.  466«  Londres,  1826^.  Les  Indiens  de  l'Amérique  du  Nord  ont  égaler 
ment  leurs  sorciers-propbèles  (voy.  G.  Gatliu,  Lettres  and  notes  on  the 
manners ,  citëtoms  and  conditions  of  the  North  Amevican  Indians  « 
k*  édit:,  vol.  II,  p.  117). 

^  Le  sorcier  galla  pQrte  le  nom  de  kalicha;  il  est  médecin  et  opère 
des  conjurations.  Pour  cala,  les  intestins  putréfiés  d'un  bouc  passés  au- 
tour  du  cou,  armé  d'une  sonnette  et  d'un  fouet,  il  frotte  de  beurre  celui 
qu'il  veut  délivrer  du  mauvais  esprit,  le  soumet  à  de  nombreuses  fumi* 
galions^  puis  le  flagelle  en  poussant  des  cris  affreux  jusqu'à  ce  que  lu 
guérison  soit  complète  (W.  Cori^wallis  ttarris,  The  Highlands  of 
jEthiopia,  t.  III^  p.  50, 51).  Chez  les  nègres  du  Congo,  ceux  qui  sont 
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mauvais  esprits,  de  conjurer  les  vents  et  la  pluie,  de 
guérir  les  malades  *. 

Ce  chamanisme  laissa  des  traces  dans  la  Grèce  jusque 
par  delà  Tépoque  homérique,  et  Ton  doit  le  considérer 
comme  le  point  de  départ  du  culte  d'Esculape  *.  Le  rôle 
qu'y  jouait  le  serpent,  en  effet,  rappelle  le  temps  dii' féti- 
chisme le  plus  grossier,  rage  où  ce  reptile,  ainsi  que  certains 
autres  animaux,  étaient  adorés  comme  des  dieux  ^.  Les 
devins,  tels  que  Âmphiaraiis,  Tirésias,  Amphictyon,  ap- 
partiennent à  une  période  déjà  plus  avancée  de  la  société 
grecque^  ce  qui  explique  pourquoi  on  leur  attribua 
rétablissement  de  systèmes  plus  réguliers  de  divination. 

La  croyance  aux  présages,  aux  augures,  qu'on  retrouve 
au  berceau  de  la  société  grecque,  n'-est  point  un  carac- 
tère exclusivement  propre  aux  populations  helléniques, 
ni  même  à  la  race  indo- européenne.  Déjà  Cicéron  *  avait 
remarqué  que  la  foi  aux  augures  se  rencontrait  chez  les 
.Phrygiens ,  les  Ciliciens ,  les  Pisidiens ,  les  Arabes , 
comme  chez  les  Ombriens.  Quelques  anciens  attribuent 

saisis  de  violentes  convulsions  passent  poar  être  possédés  par  les  dieux 
fétiches,  et  sont,  comme  tels,  consultés  à  titre  de  devins;  leurs  paroles 
sont  tenues  pour  des  oracles  des  Manipanchas.  (Tams ,  Visit  to  the 
Portugttese  possessions  of  Western  Africa,  vol.  I,  p.  229.) 
.  1  C'est  proprement  ce  que  nous  appelons  des  Chamans,  d'an  mot 
tongouse  signifiant:  homme  qui  réunit  les  attributs  de  sacrificateur,  de 
médecin  et  de  magicien.  (Voy.  Nouvelles  Annales  des  voyages,  5*  série, 
7*  année,  p.  289,  an.  1851.) 

0 

2  Je  reviendrai  sur  ce  sujet  au  chapitre  VI. 

3  Le  serpent  joue  un  r6le  dans  presque  toutes  les  conjurations  des 
sorciers  sauvages.  En  Ethiopie,  le  kalicha  fsrit  adorer  au  patient  un 
serpent,  avant  de  procéder  à  son  exorcisme  (W.  Corn.  Barris,  op.  ciï., 
loc.  cit.).  Le  culte  des  serpents  ou  nâgas  existait  chez  les  anciens  peuples 
dcTInde  (Maxim.  Tyr.,  Dissert. ,  Vltl,  p.  139,  edil.  Reiske;  Rddja^ 
taranginif  trad.  par  Troyer,  t«  H,  p.  /iô7,  A58). 

^  De^^divinat.f  I, /il# 


f 
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rinvention  des  augures  aux  Gariens,  d'autres  aux  Phry- 
giens %  ce  qui  prouve  vque  ce  procédé  de  divination 
remontait  très  haut  dans  Tantiquité,  et  n'était  pas  propre 
à  une  seule  race.  Il  a  sa  racine  dans  les  instincts  super- 
stitieux de  l'esprit  humain,  et  les  voyageurs  l'ont  ren- 
contré chez  une  foule  de  peuples  différents  * .  Toutefois  les 
procédés  de  divination  des  Hellènes  offrent  une  telle  ana- 
logie avec  ceux  des  Aryas,  qu'il  est  naturel  de  supposer 
que  les  premiers  les  tenaient  de  leurs  ancêtres  d'Asie. 
L'Arya,  au  moment  du  sacrifice,  tirait,  comme  le  Grec  ', 
des  présages  de  la  manière  dont  l'animal  marchait,  se 
couchait,  se  tenait,  dont  il  buvait,  dont  il  se  nourrissait  *. 
Les  populations  primitives  de  la  Grèce  eurent  aussi  re- 
cours à  ces  moyens  de  divination  qui  s'offrent,  pour  ainsi 
dire,  d'eux-mêmes,  à  la  crédulité  humaine,  aux  songes, 
à  l'observation  du  vol  des  oiseaux,  à  l'inspection  des  en- 
trailles des  victimes*^.  EUes  se  servaient  de  cailloux  (Ôpial) 
que  l'on  agitait  suivant  certaines  règles®,  de  diverses  pré- 

<  Plin.,  HistnaU,  Vif,  p.  57.  Glem.  Alex.,  Stromat.^  I,  p.  361, 
édit  Potier. 

'  La  croyance  aax  augures  existe  chez  les  Dayaks,  et  en  général  chez 
les  différentes  tribus  indigènes  de  Bornéo  {Journal  of  the  Indian  archi- 
pelago,  July  1867,  p.  32  ;  Febr.  18/i9,  p.  147),  comme  chez  les  insulaires 
de  Sumatra  (Marsden,  Hist.  de  Sumatra^  trad.  franc.,  t.  I,  p.  213).  Elle 
était  également  répandue  chez  les  anciens  Péruviens.  (Voy.  Rivero  y  de 
Tschudi,  Antigiiedades  peruanas,  p.  15û.) 

3  Voyez  mon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Aryas,,  dans  la 
Revue  archéologique,  X®  année,  p.  70,  1/|9. 

*  Voy.  Rig-Véda,  irad.  Langlois,  t.  I,  p.  376. 

^  La  vérité  est,  observe  Pausanias  (T,  c  36),  que  dans  les  temps 
anciens,  à  Texceplion  de  ceux  qui  étaient,  disait-on,  ravis  hors  d^eux- 
raêmes  par  Apollon,  aucun  mantéion  ne  rendait  d^oracles  proprement 
dits,  mais  il  y  avait  des  hommes  très  habiles  à  interpréter  les  songes,  ou 
à  tirer  des  présages  du  vol  des  oiseaux,  ou  à  lire  Tavcnir  dans  les  en- 
trailles des  victimes. 

^  Zenob.v  Proverh.,  cent.  V,  75.  EtymoL  magn.,  p»  655,  36. 
T.  i.  13 
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pâTâtlonB  de  farine  et  de  miel  *  ;  sans  doute  aussi  de  flèches^ 
odmme  le  faisaient  les  Arabes'*,  car  la  bélomantie  était 
connue  des  Grecs.  Ceux  qui  passaient  pour  plus  habiles 
dans  la  connaissance  des  procédés  divinatoires,  surtout 
ceux  d'entre  les  prêtres  ou  magiciens  qui  étaient  regardés 
comme  inspirés  par  les  dieux,  devinrent  par  excellence 
les  interprètes  des  augures.  La  ressemblance  des  règles 
de  Taugurat  et  de  Taruspicine  chez  les  Grecs  et  chea 
les  Romains^  donne  à  penser  qu'elles  remontaient, 
aU  moins  dans  leurs  principes  généraux,  à  l'époque  où 
les  colonies  pélasgiques  vinrent  s'établir  en  Italie;  et 
c'est  là  un  indice  de  plus  que  l'usage  de  consulter  l'avenir 
par  le  vol  des  oiseaux  et  l'inspection  des  entrailles  des 
Victimes  existait  chez  les  populations  primitives  de  ia 
Grèce.  ^-  V^ . .  ^  ^-    :  ..  ^ .  àv^  ^  . .  .  • 

L'observation  des  présages  s'attacha  surtout  à  certaines 
localités  qui  fournissaient  des  moyens  de  divination  aux- 
quels la  crédulité  populaire  portait  une  confiance  plus 
particulière,  tels  (jue  l'emplacement  des  fontaines *>  des 
lacs  dans  lesquels  on  jetait  certains  objets^,  des  grottes  ou 

« 

'  Voy.  Homer.,  Hymn.  in  Mercur.^  t.  555  et  sq. 

*  Voyez,  sur  cette  manière  de  consulter  l'avenir,  Caussih  de  Perceval, 
Essai  sur  l'histoire  des  Arabes  avant  Vislamisme^  t.  I,  p.  264. 

3  Plusieurs  faits  elles  par  les  auteurs  grecs  prouvent  que  les  principes 
de  ParuspicitaMT  a  valent,  en  Grèce,  la  plus  grande  analogie  avec  ce  quMis 
étaient  à  Rome.  Ainsi  dans  les  deux  pays,  Tabsence  de  tèle  dans  le  foie  de 
la  victime  était  tenue  comme  le  plus  dangereux  présage.  (Voy.  Plutarch., 
Aleocandr,^  §78,  p.  159,  edit.  Keiske.  Cf.  Plin.,  HisL  nat,,  X,  17.  Otf. 
Miiller,  Etrusker,  II,  p.  186  et  sq.)  .       v    ,v  ,%  .  .i\../.-  v^  ,û«^vv'ï  -  *'•- 

*  Telle  était  la  fontaine  de  Patras  (Pausan.,  VII,  c  21,  §  5),  et  celle  des 
dieux  Palices,  en  Sicile  (Sleph.  Byz.,  v"  naXucKi  ;  Pseudo-Aristot.,  Mirak, 
Ausc,  68;  Macrob.,  Saturn.^  V,  19).  Voyez  à  ce  sujet  Fonlenu,  Mém. 
de  l'Acad.  des  inscript,  et  belles-lettres,  t.  XII,  p.  38  et  suiv. 

^  Tel  était  le  lac  d'Ino»  près  d'Ëpidaurè* Limera  (Pausan,,  III,  c.  33). 
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des  sources  d'où  s'exhalait  du  gaz  acide  carbonique,  des 
tombeaux  où  l'on  évoquait  les  morts  *.  Des  devins  furent 
spécialement  attachés  à  ces  lieux,  et  chargés  de  commu- 
niquer au  vulgaire  la  réponse  que  le  dieu  donnait  par 
ces  augures.  Telle  a  été  l'origine  dés  marUéions  (fjiav- 
T€î6v)  ou  oracles. 

Entre  ces  oracles,  le  plus  célèbre  fut  celui  de  Zeus,  à 
Dodone,  que  la  tradition  générale  faisait  remonter  aux 
Péksges  *;  il  était  resté  le  mantéion  principal  des-popu- 
lations»  issues  de  cette  race  habitant  l'Épire,  TAcar- 
nanie  et  TÉtolie  ^.  Notis  ne  possédons  point  de  détails 
authentiques  sur  sa  fondation,  car  on  ne  peut  attribuer 
aucune  valeur  à  la  légende  que  rapporte  Hérodote,  et  qui 
a  évidemment  sa  source  dans  les  contes  que  lui  avaient 
débités  les  prêtres  égyptiens  *.  Ce  qui  paraît  le  plus  vrai- 
semblable, c'est  qu'il  était  d'origine  thessalienne  ^. 

*  Je  reviendrai  sur  ce  sujet  au  chapirre  Xlll,  en  traitant  des  oracle^* 

2  StrabonM  VII,  p.  327.  PaunauM  Vif,  c.  21.  Cf.  Arnelh,  Bas  Tàur- 
benorakel  in  Dodona^  Vienne,  18ZtO,  in-A.  Ë.  de  Lasaulx,  Bas  pela- 
gische  Orakel  des  Zeus  in  Dodona,  Wurzbourgi  18/ii,  in-û. 

3  Les  Pélasgcs  envoyaient  consulter  l*oracle  de  Dodone,  comme  les 
Hellènes  le  faisaient  pour  Toracie  de  Delphes.  Ce  mantéion  était  an 
Téritable  sanctuaire  national.  (Strabon.,  IX,  p.  àOi.  et  Eustath.,  in 
Borner.  Odyss,,  XIV,  p.  176<),  A.)  jt  /,- .^^•,> 

*  Strabon  8*est  montré  moins  crédule  qu'Hérodote,\car  il  dit  :  «  Quant 
aux  récits  qu'on  fait  sur  le  ch^ne,  sur  les  colombes  et  sur  d'autres  objets 
pareils,  relativement  à  Dodone,  il  en  est  comme  des  fables  débitées  au 
sujet  de  Delphes,  qu'il  faut  attribuer  à  cette  licence  poétique  dont  le  but 
est  d'amuser  le  lecteur  (VII,  p.  328).  »  Celte  observation  du  géographe 
montre  qu'il  courait  beaucoup  de  fables  su*  l'origine  de  cet  ora.cle. 
Shiidas  disait  que  l'oracle  avait  été  apporté  par  une  troupe  de  femmes, 
etCinéas  (ap.  Strabon,  loc.  cit.)  lui  attribuait  une  origine  encore  plus 
fabuleuse.  C'est  certainement  un  de  ces  contes  débités  par  les  prêtres 
et  prétresses  du  temple,  qu'Hérodote  aura  combiné  avec  les  idées  qu'il 
avait  apportées  d'Egypte  sur  Torigine  égyptienne  des  divinités  grecques. 

^  lies  Thessaiiens  disaient  que  l'oracle  avait  été  transporté  de  Seotussa, 
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Le  nom  de  iie^eiat  ou  neXctà^eç,  que  portaient  les  trois 
prêtresses  du  mantéion,  et  qu'Hérodote  traduit  par  eo- 
lombesj  paraît  dérivé  d'un  mot  pélasge  qui  signifie  vieux  *. 
Cette  étymologie  indique  que  les  prêtresses  n'étaient, 
dans  le  principe,  que  les  femmes  les  plus  âgées  de  la 
tribu,  auxquelles  étaient  dévolues  les  fonctions  sacerdo- 
tales *.  Elles  étaient  spécialement  attachées  au  service  de 
la  déesse  Dioné  ^;  elles  observaient  le  vol  des  oiseaux,  et 
notamment  celui  des  corbeaux  * ,  afin  d' en  tirer  des  présages . 
Les  prêtres  de  Zeus  sont  désignés  sous  le  nom  de  SgXXoî, 
et  plus  tard  sous  celui  de  iXkoi  ^.  Leur  institution  était 
plus  ancienne  que  celle  des  prêtresses,  mais  le  soin  que 
Ton  eut  longtemps  «.toujours  choisir  ces  femmes  dans  la 
race  pélasgique,  prouve  que  leur  collège  remontait  aussi 
aux  Pélasges  ^.  Le  mode  de  consultation  de  l'oracle  de 

ville  de  leur  pays,  dans  TÉpire.  (Suidas,  EîbU  thess,,  ap.  Strabon,  VU, 
p.  339. 

^  Herodot.,  II,  57.  Sophocl.,  Trachin.^  v.  172.  Nonnus,  Dionys,, 
III,  286.  Servius,  ad  Virg.  IdylL,  IX,  13.  Strabon,  IX,  p.  Ii02.  Le  sens 
de  colombe  qu^avait  aussi  le  mot  TtéXeia  a  fourni  à  quelques  auteurs  Téty- 
mologie  du  nom  de  Pléiade  (nxeia^e;)  ;  mais  il  parait  plus  vraisemblable 
de  rattacher  ce  nom  à  la  racine  irXso.  (Cf.  Eckerman,  Lehrb.  d,  Reli- 
gionsgesch.  undMythol.  dervorzugL  Volk.  d.  AltertK^  t.  I,c  ii,  p.  28.) 

*  Strabon  désigne  ces  prêtresses  par  les  mots:  rpeîç  'Ypaîat  (IX,  p.  402). 
On  lit  dans  Tepitome  de  son  Vît*  livre,  que  dans  le  dialecte  des  Mo- 
losses et  des  Thesprotes  (Hésychius  ajoute  celui  de  Tlle  de  Gos),  sreXtoç 
signifiait  un  vieillard,  et?TsXîa,  une  vieille.  On  trouve  encore,  dans  Hésy- 
chius, w6Xà-]Cû>v,  synonyme  de  -yspiùv,  senex^  et  irsXXaç  ou  tteXXtdtoç,  syno- 
nyme de  Wp8c6uTYJÇ. 

«Strabon,  VII,  p.  329. 

^  KopaxcjxavTsiç.  Eustath.,  Comment,  in  Odyss.^  XIV,  v.  327,  p.  1760 
(edit.  Lips.,  1825,  t.  I). 

*  Homère  les  appelle  SsXXoi,  et  Pindare  ÉXXoî,  ce  qui  est  le  même 
mot,  Tesprit  rude  étant  d'abord  rendu  par  un  a.  (Voy,,  sur  les  ÉxXot, 
E.  Gerhard,  Griechische  Mythologie,  t.  1,  p.  154,  155.) 

^>  Jadis  citaient  des  hommes  qui  prophétisaient  à  Dodone  ;  plus  tard 


DE    Lk   GRÈCE.  197 

Dodone,  ces  feuilles  de  chêne,  qui,  par  leur  agitation, 
donnaient  la  réponse  du  dieu  * ,  rappellent  les  procédés 
de  divination  auxquels  ont  recours  les  peuples  enfants. 

Le  régime  suivi  par  les  prêtres,  qui  couchaient  sur  le 
sol  et  ne  se  lavaient  pas  les  pieds  ^,  dénote  une  tendance 
ascétique  qui,  plus  tard,  ne  se  rencontre  plus  guère  chez 
les  prêtres  helléniques.  Ce  régime,  que  Strabon  a  pris  à 
tort  comme  un  signe  de  la  barbarie  ^  des  mœurs  pélas- 
giques,  était  sans  doute  adopté  par  les  devins  extatiques 
qui  furent  les  premiers  interprètes  du  dieu. 

Le  nom  de  isXkoi  ou  ÈXXoi,  donné  par  les  Grecs  aux 
prêtres  de  Dodone  *,  n'était  autre  que  celui  des  anciens 
habitants  du  pays.  Ce  nom  resta  aux  prêtres  du  dieu, 
après  que  la  tribu  pélasgique  qui  le  portait  eut  disparu  ^. 
C'est  vraisemblablement  aussi  ce  qui  arriva  pour  les 
Curetés^,, dont  le  nom,  après  avoir. été  également  celui 


ce  furent  des  femmes  qui  s'acquittèrent  des  fonctions  divinatoires 
(Eustatb.,  Comment.  inOdyss,,  XIV,/oc.  cit.).  Le  témoignage  d'Éphore 
nous  montre  que  Ton  continuait  de  choisir  les  Péiiadeschez  les  Pélasges, 
même  à  une  époque  où  ils  avaient  cessé  de  constituer  un  corps  de  nation. 
(Strabon,  IX,  p.  ZiOL>.) 

*  Èx  ^puoç  î>4't)to\acio  Aib;  pou>.if)v  èiraxouaat  (Homer.,  Odyss.j  XIV,  327; 
XJX,  296). —  Al  irpo<ni'YGpci  <^pue;  (^scliyi.,  Prometh.,  832).  —  HoXu- 
'yXwaffou  ^çùoç  (Soplïocl.,  Trach,,  1170).  Cf.  sur  l'oracle  de  Dodone, 
Steph.  Byz.,  Fragm.  de  Dodone,  p.  5,  edit  Gronovius. 

*  Homer.,  Jliad,fXVl,  233:  àvwrrdTtoJeçjj^ajxateuvat. 
3  Strabon. ,  loc,  cit, 

*  Ces  prêtres  sont  appelés  TGp.oupot^  soit  du  nom  du  mont  Tomaras, 
où  était  placé  le  temple,  soit  parce  qu'ils  se  châtraient  (de  Tépc», 
couper). 

5  Le  nom  de  ce  peuple  se  retrouve  encore  plus  tard,  dans  celui  de 
Hellopie,  donné  au  pays  de  Dodone.  (Strabon»  VU,  p.  327.) 

^  G^est  ce  qui  pourrait  arriver,  par  exemple,  en  France,  pour  le  titre 
de  Suisse,  qui  continuerait  d'être  employé,  si  la  nation  suisse  venait  à 
disparaître.  Toutefois  il  est  possible  que  ce  nom  de  Gnrètes  smt  dérivé 
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d'un  peuple,  fut  appliqué  à  une  race  sacerdotale  %  et  pour 
les  Besses,  ancien  peuple  de  la  Thrace,  qui  virent  leur 
nom  '^  transporté  aux  prêtres  des  Satres,  leurs  voisins. 

Nous  ne  savons  si  la  donnée  qui  plaçait  en  Crète  les 
Curetés  remonte  à  une  époque  bien  reculée.  Platon  est 
le  plus  ancien  auteur  qui  parle  des  Curetés  crétois  *,  et 
Strabon,  à  propos  de  ces  personnages,  ne  cite  pour  au- 
torité que  le  témoignage,  comparativement  moderne,  de 
Démétrius  de  Scepsis  *.  Hésiode  n'assigne  aucune  patrie 
déterminée  aux  Curetés.  Il  y  a  donc  lieu  de  croire  que  ce 
nom  ne  fut  attribué  aux  prêtres,  aux  ministres  gardiens 
de  Zeus,  que  lorsque  les  Curetés  eurent  disparu  en  tant 
que  peuple.  Plus  tard,  le  litre  de  yyiyeveî;;  *  qu'on  leur 
donna,  leur  subordination  chronologique  aux  Étéocrètes 
et  aux  Dactyles  de  l'Ida,  indique  qu'un  cycle  de  mythes 
d'origine  assez  récente  s'était  formé  sur  leur  compte.  A 
partir  de  cette  époque,  les  Curetés  furent  confinés  dans 
la  Crète;  mais  la  ressemblance  de  leurs  caractères  avec 
ceux  de  personnages  analogues  de  la  Phrygie,  de  Rhodes, 
et  peut-être  de  la  Mysie ,  amena  chez  les  poètes  de  nom- 

de  celui  des  jeuoes  gens  qui  chantaient  les  louanges  du  dieu  et  célé- 
braient les  danses  et  les  cérémonies  en  son  honneur.  Homère  noos 
représente  les  xcupot  Ayam^  chantant  le  péan,  après  le  sacrifice  {Iliad,, 
I,  V.  A72,  Zi73). 
«  Herod.,  VII,  111. 

2  Lobeck,  Aglaoph.,  p.  1117. 

3  strabon  cite  un  passage  du  At«xo9ii.c;  de  Démétrius,  X,  p.  ft71. 

*  Dans  les  traditions  relatives  aux  Gurètes,  on  éprouve  constamment 
de  l'embarras  pour  discerner  s'il  s'agit  des  Gurètes  peuple  ou  des  Curetés 
prêtres.  C'est  ainsi  que  Ton  ne  saurait  décideur  si  ta  danse  pyrrhique, 
d'origine  créloise,  avait  été  inventée  en  Phonneur^ie  Zeus  par  les  prêtres, 
ou  était  simplement  une  danse  guerrière  des  preiniers  crétois.  (Plin., 
Hist  naty  VII,  c  lvii.) 

»  Piq^.  Sic,  m,  61»  6â. 


breusee  confiisionB,  C'est  ainBi  qu'on  le»  rapprocha  taur 
à  tour  des  Corybantes,  des  Telchines  *  et  des  Dactyle». 
Cette  confusion  s'observe  déjà  dans  Pindare,  comme  pp 
en  peut  juger  par  le  fragment  qui  nous  est  conservé  dans 
les  Philosophwnena  attribués  à  Origène  *. 

Ces  Corybantes,  qui,  par  les  cérémonies  bizarres,  les 
rites  orgiastiques  qu'ils  accomplissaient,  rappellent  Ifts 
prêtres  du  premier  âge,  et  conséquemment  ceux  da  la 
Grèce  primitive,  tiraient  vraisemblablement  leur  nam 
du  dieu  dont  ils  étaient  les  ministres. 

Le  dieu  Corybas,  dont  le  souvenir  se  perdit  peu  à  pep 
dans  la  Grèce,  et  dont  le  nom  ne  rappelait  plus  qu'un 
héro8  *,  avait  été,  dans  le  principe,  une  personnification 
solaire,  vraisemblablement  le  soleil  considéré  dans  snn 
mouvement  de  révolution  annuelle*.  Il  ne  tarda  pas  à  êtr^ 

^  «  Telçbines  dicimtur  Curetés  idaei.  »  (SchoL  GemmniÇf^  y,  Jt§9 
p.  90.  Cf.  Muncker,  dd  Hygin,  Astron.t  II,  2.) 

2  Voy.i  Origen.,  Philosophumena,  p.  96,  edit,  Miller. 

3  C'est  le  dieu  auquel  Cicéron  fait  allusion  {De  nat.  deor.,lU,  23), 
lorsqu'il  pafie  d'un  Apollon  fils  d'un  Gorybante  et  qui  était  natif  de 
Crète.  Diodore  de  Sicile  (V,  U9)  l'appelle  Cérybas  et  le  fait  paltr«  éti 
Jasion  et  de  Gybële.  L'empereur  Julien  nous  confirme  lecaraetère  solaire 
de  ce  dieu,  lorsqu'il  nous  dit  que  Corybas  (Kop6€or.ç)  était  un  des  8ncici|0 
Doiiis  du  soleil  (Julian.,  Orat,,  V,  167,  168).  Cicéron  rapporte  que 
i'Âpollon  91s  de  Corybas  soutint  avec  Jupiter  une  guerre  pour  la  pos- 
session de  l'île.  Cette  tradition  paraît  annoncer  que  le  eultê  du  Zeus  pé* 
lasgique  avait  succédé  en  Crète  à  celui  de  Corybas.  Phérécyde  de  Syros 
(ap.  Sirabon,  X,  p.  Û72)  dit  que  les  Corybantes  sont  ûls  d'Apollon  ecde 
Rhytia.  On  reconnaît  encore  dans  cette  iiliation  un  souvenir  du  méoiedieu. 

^  C'est  ce  que  l'on  peut  admettre,  si  le  mot  K.op6éix<  est  dériyé  ûii 
verbe  xopoinr»,  qui  a  donné  naissance  au  laiin  corwtco,  et  qui  BJgoifie 
agiter  et  secouer  la  tête;,  il  devait  signifier  en  raéma  temps  briller  et 
étir^celer,  si  l'on  en  juge  par  le  sens  qu'avait  conservé  le  moi  latio. 
CoryiM»  aarait  donc  exprimé  l'idée  d'un  dieu  qui  brille  et  qui  s'idgite. 
Voyez  d'ailleurs  ce  que  je  dis  au  chapitre  XV  èwt  les  mouyfi0«i|ts 
qH'exéculiient  les  Qalleset  les  GorylMntes,  tn  i'IiODQeuriiii œoiureiMttt 
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confondu  avec  les  Corvbantes,  ses  ministres  *  ;  en  sorte 
qu'après  n'avoir  été,  dans  le  principe,  que  des  prêtres, 
par  une  de  ces  assimilations  dont  on  a  de  nombreux 
exemples  dans  le  Véda*,  les  Corybantes  finirent  par 
devenir  des  personnages  divins  qui  représentaient  les 
différentes  actions  solaires.  Tel  est  aussi  le  caractère  des 
Telchines,  des  Héliades,  des  Cabires,  toutes  personnifi- 
cations analogues  qui  répondent  d'une  manière  frappante 
aux  Adityas  du  Véda.  ^    .  r  i-        •    ^ 

Les  Adityas,  fils  d'Aditi,  qui  sont  au  nombre  de  douze, 
personnifient  les  différents  aspects  du  soleil  ^.  De  même 
les  noms  des  Héliades,  qui  s'étaient  conservés  à  Rhodes, 
sont  autant  d'épithètes  des  noms  des  rayons  solaires  *• 
Les  Telchines,  qui,  de  même  que  Corybas  et  les  Héliades, 
avaient  été  confondus  avec  les  ministres  qui  les  ser- 
vaient ^,  et  que  la  fable  grecque  finit  par  transformer  en 
enchanteurs  et  en  magiciens  ®,  personnifiaient  l'action 
des  rayons  solaires  "^  sur  l'atmosphère  ^. 

^  11  est  probable  que  les  ministres  (ivf  ottoXoi)  du  dieu  Ck)rybas  prirent, 
comme  cela  arriva  souvent,  le  nom  de  leur  propre  divinité. 

2  Par  exemple,  le  nom  de  Marouts  est  donné  à  la  fois,  aussi  bien 
que  celui  &^Angir(is^  à  des  dieux  du  Véda,  et  à  des  prêtres  qui  en  étaient 
les  ministres. 

3  Voyez  mon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Aryas^  dans  la 
Revue  archéologique ^  10^  année. 

4  Voy.  Diodor.  Sic,  IV,  57. 

^  Lobeck,  Aglaophamus,  p.  1182. 

^  Diodor.  Sic,  V,  55.  Le  surnom  de  TtXxîvtoç  donné  au  dieu  Soleil  de 
Lindus,  celui  de  TsA^tvia  donné  à  la  Héra  de  Jalysus  et  de  Camirus,  à 
TAthéné  de  Teumesse,  indiquent  que  ce  nom  était  originairement  Tépi- 
tbète  de  divinités.  On  disait  les  dieux  Telchines  comme  on  disait  les  dieux 
Cabires. 

7  C'est  parce  que  les  Telchines  ne  sont  que  des  formes  du  soleil,  que 
Lycus,  le  dieu  solaire  de  la  Lycie,  TApoUon  lycien,  était,  dans  les  tradi- 
tions de  Rhodes,  représenté  comme  un  Télchine.  (Diodor.  l^c,  V,  56.) 

^  Les   plus  anciennes   légendes  rhodiennes  mettent   les  Telchines 
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L'étymologie  de  leur  nom  a  fait  reconnaître  en  eux  des 
génies  malfaisants  analogues  aux  Drukhs  des  livres 
zends  *.  Les  Cabires,  qui  ont  été  également  transformés 
en  prêtres  des  premiers  âges,  personnifient,  de  même 
que  les  Héliades,  Faction  du  feu,  non  plus  seulement  du 
feu  solaire,  mais  du  feu  terrestre;  voilà  pourquoi  ils 
deviennent  les  compagnons  d'Héphaestos  *,  pourquoi 
ils  se  confondent  sans  cesse  avec  les  Cyclopes,  qui 

en  rapport  avec  Poséidon  ;  on  adorait  aussi  à  Rhodes  des  nymphes 
appelées  nymphes  Telchines.  Ce  qui  donnerait  à  penser  que  les  Telchines 
étaient  des  personnifîcations  des  eaux  attirées  par  les  rayons  solaires, 
des  eaux  que  pompe  l'air.  Ces  fables  où  Poséidon  et  les  Telchines 
étaient  associés  furent  plus  tard  transportées  en  Arcadie,  comme 
Pavaient  été  les  fables  Cretoises  relatives  à  Zeus.  On  montrait  dans  ce 
pays  l'endroit  où  était  né  Poséidon  et  où  il  avait  été  élevé  par  les  Tel- 
chines, fils  de  Zaps  (Pausan.,  VIII,  c.  8,  §  2).  Fréret  remarque  que  Zaps 
était,  dans  Pancienne  langue,  synonyme  de  OaXa<T(Ta.  Simmias  de  Rhodes 
[^emploie  dans  ce  sens.  Le  caractère  des  Telchines  est  encore  bien  in- 
diqué par  le  mythe  qui  rapportait  qu'ils  avaient  rendu  la  terre  stérile 
en  l'arrosant  des  eaux  du  Styx.  (Zenob.,  Prov.,  centur.  V,  ûl,  ap. 
Parœmiogr.  grœc,  I,  p.  139,  edit.  Leulsch.  Nonn.,  Dtonys.,  XIV,  43.) 

^  M.  A.  Kuhn  a  rendu  très  vraisemblable  la  parenté  du  nom  du  Tel- 
chine  et  de  celui  de  Druh^  personnification  des  forces  malfaisantes,  des 
phénomènes  destructeurs  de  la  nature.  Cet  habile  orientaliste  fait 
dériver  le  mot  de  Telchine  du  radical  dsX-yo)  (attirer,  charmer),  et  de 
l^addition  du  suffixe  iv,  correspondant  au  sanscrit  t;tn,  qui  a  le  sens 
pourvu  de  (voy.  Zeitschrift  fur  vergleichende  Sprachforschung  ^ 
ann.  1851,  p.  193  sv.)-  Le  nom  de  Telchine  rappelle  la  forme  ancienne 
du  nom  de  Vulcain,  Selcanes  ou  Sethlans  (TeX^îvo;,  SeX^îvoç),  chez  les 
Italiotes  et  les  Étrusques.  (Cf.  Gerhard,  Gottheiten  der  Etrusker, 
p.  28,  29.) 

2  Aa7ip.ov6(  è(7xap8ù>voi,  comme  dit  Nonnus  (Dton^s.,  XIV,  22).  Les  Ga- 
bhres étaient,  à  Lemnos,  les  compagnons  d'Héphaestos,  auxquels,  en  Sicile, 
on  donnait  le  nom  de  Cyclopes.  Le  nom  des  Cabires  de  Lemnos,  Kap- 
xtvot,  c^est-à-dire  tenailles^  et  les  autres  noms  qui  leur  ont  été  donnés, 
se  rapportent  à  Part  du  forgeron.  (Voy.  Clem.  Alex.,  Stromat,^  I,  362. 
IHin.,  Hist,  nat,,  Vil,  57.  Cf.  les  savantes  considérations  de  Lobeck., 
Aglaophamus!,  p.  1156  sv.,  1185  sv.,  1202  sv. 
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représentent  le^  feux  du  ciel  et  les  feux  volcaniques*. 

S'il  faut  voir  dans  les  Centaures  la  métamorphose  qiie 
j^ubirent,  en  Grèce,  les  Gandharvas  de  la  mythologie 
aryenne,  leur  place  est  marquée  à  côté  de  ces  former 
multipliées  des  rayons  solaires.  Les  Gandharvai?  §ont  en 
effet  les  rayons  du  soleil,  les  flammes  du  foyer  sacré  dans 
lesquels  se  jouent  des  reflets  éclatants,  les  flots  dii  Soma^ 
où  ces  feux  se  refléchissent,  et  que  rimagination  4e 
IWrya  compare  à  des  chevaux  {Gandharvas  ^).  Certaines 
traditions  que  nous  ne  connaissons,  il  est  vrai,  que  par 
des  auteurs  asisez  modernes,  semblent  confirmer  le  carac- 
tère  solaire  de  ces  fabuleux  habitants  de  la  Thessalie. 

Quand  on  lit  le  Rig-Véda,  on  est  frappé  de  Tanalogie 
des  conceptions  qui  s'attachent  aux  actions  de  la  flamme 
du  sacrifice  et  de  la  flamme  céleste  mise  en  rapport  avec 
elle,  aux  effets  du  feu  et  de  la  foudre,  avec  tout  ce  cortège 
de  personnages  grecs,  prêtres  et  dieux  à  la  fois,  qui, 
sans  appartenir  au  Panthéon  proprement  dit,  ont  pour- 
tant un  caractère  divin.  De  même  que  Héphaestos  e^t  m 
portrait  fidèle  de  Twachtri  ^,  le  feu  de  la  foudre,  consi- 
déré comme  le  grand  artisan,  les  Cabires,  les  Cyclopes, 
les  Héliades,  les  Corybantes,  les  Telchines,  reproduisent, 
en  les  variant  à  Tinfini,  les  traits  des  Ribhous  ou  Ribhavas^ 
des  Fishvâh  ou  Apasah^  des  Takschakâhj  et  en  général 

t  De  )à  ridée  4e  (aire  des  Cy^clopes  des  ouvriers  gig;antesqu£s,  m  la 
tradition  qui  faisait  chercher  leur  berceau  en  Lycie.  (Cf.  Heçgl..  MiJesM 
9p.  Poilus.,  I,  5,  50.) 

2  Gandharva  s}gni^l^  «n  sanscrit  cheval.  Voyez,  mv  le  caractère  natu- 
raliite  des  Gandharvas,  ce  qui  est  dit  9U  ciiapilre  L  Cf.  Uig-Véda^ 
^rad*  {jançlois,  u  I,  p.  561.  Piodore  de  Sicile  (iV,  69)  fait  paître)^ 
Centaures  d'ApoUoi)  (le  soleil)  et  4e  Stilbé  (auX^-//),  Téclat,  la  splendeur  : 
ce  qui  noit^  reporte  à  la  concep^ioii  iodiepue,* 

3'  Voy.  Rig-Véda,  trad*  f^Bglois,  t.  ï,  p.  23,  %k%\  h  IVi  P*  ?4i. 
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de  cet  ensemble  d'ouvriers  sacrés  qui  figurent  dans  les 
plus  anciennes  traditions  mythiques  de  Tlnde  *. 

Les  Dactyles,  prêtres,  enchanteurs  du  même  ordre 
que  les  Telchines,  trouvent  également  leur  type  dans  des 
personnages  du  même  cycle  mythologique.  Les  Dactyles, 
c'est-à-dire,  en  grec,  les  doigts,  répondent  tout  à  fait  aux 
dix  Dakchah^  appelés  les  dix  hommes  forts,  les  jeunes 
gens  infatigables ,  (}ui  aident ^gfni,  le  grand  démiurge  ^. 
Or  ces  Dakchas ,  ce  sont  les  dix  doigts  du  prêtre  qui 
allume  le  feu  {^gni),  et  que  personnifie  le  chantre  vé» 
dique.  Us  deviennent,  dans  le  langage  allégorique,  des 
pontifes  auxquels  on  attribue  Tinvention  de  tous  les  biens 
que  procure  le  sacrifice.  De  même  les  Dactyles  grecs, 
dont  le  nombre  et  la  division  rappellent  les  doigts  ^,  sont 
donnés  comme  ayant  inventé  les  métaux  *,  et  doté  Thomme 
d'une  foule  d'autres  connaissances  utiles  ^. 

*  Voy.  d'Eckstein, i!/em.  cit.,  Journal  asiatique^  1855,  t.  II,  p.  220. 

2  Voy.  d'Eckstein,  Journal  asiatique,  1855,  t.  If,  p.  385.  Cf.  Rig- 
Véda,  trad.  Langloi»,  U  I,  p.  556. 

3  On  reconnaissait  originairement  cinq  Dactyles;  puis  leur  nombre 
fut  porté  à  six.  On  en  distingua  ensuite  des  deux  sexes.  Les  mâleç  étalent 
placés  à  droite  et  les  femelles  à  gauche.  Phérécyde  en  mettait  vingt  h 
droite  et  trente-deiix  à  gauche.  C'étaient,  selon  lui,  des  enchanteurs 
qui  préparaient  des  poisons  (^ctire^  cpappkaxeî;)  ;  ils  avaient  les  premier» 
travaillé  les  métaux,  et  tiraient  leur  nom  de  leur  mère  Ida.  Phérécydç 
ajoute  que  les  Dactyles  de  la  gauche  étaient  ^otîteç,  et  Hellanicus  dit  que 
ceux  de  la  droite  détruisaient  les  enchantements  (àvaX6cvTt«). 

*  C'était  aux  Dactyles  Celmis  ou  Teimis  et  Damnaneus  qu*on  attribuait, 
en  Chypre,  la  découverte  du  fer  (Clem.  Alexandr.,  Stromat,,  f,  p.  362, 
edit.  Potter).  L'étymoiogie  de  ces  deux  noms,  vraisemblablement  dérivés 
de  xnXtft),  charmer,  séduire,  et  (S'afAvato,  dompter,  semble  faire  allusion 
au  travail  de  la  fonte.  (Phoronis  ap.  SchoL  Apollon,,  I,  H31.  Cf.  Non- 
nus,  Dianyê,,  Xl¥,  S9.) 

5  On  leur  attribuait,  par  exemple,  le  mérite  d'avoir  les  premiers  élevé 
les  besUaux  et  entretenu  des  aJbeilks.  (Dio4.  Sic,  V,  6/i.  SohoL  Apollon., 
1,1129.) 
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En  comparant  toutes  ces  figures  mythologiques,  dont 
les  noms  varient  suivant  les  lieux,  mais  dont  l'origine 
est  la  même,  on  s'explique  les  confusions  dentelles  lurent 
peu  à  peu  Tobjet.  L'identité  originelle  de  caractères 
perçait  toujours,  malgré  la  diversité  des  détails  de  leurs 
légendes  locales,  et  les  Grecs  étaient  entraînés  à  confondre 
des  créations  qui  n'étaient  pas  fondamentalement  dis- 
tinctes. 

Entre  tous  ces  personnages  de  provenance  incontesta- 
blement védique,  les  Cabires  seuls,  à  raison  d'une  étymo- 
logie  proposée  pour  leur  nom  *,  ont  semblé,  à  quelques 
antiquaires,  avoir  eu  une  origine  phénicienne.  Mais  cette 
opinion,  plus  spécieuse  que  solide,  ne  saurait  être  admise 
qu'à  la  condition  de  supposer  un  amalgame  entre  la  donnée 
grecque  primitive  et  des  fables  apportées  de  Phénicie.  Il 
se  serait  passé  alors  un  fait  tout  semblable  à  celui  qui  a 
été  rappelé  à  propos  d'Aphrodite.  Une  circonstance  qui 
semble  venir  à  l'appui  de  l'origine  phénicienne  des  Ca- 
bires, c'est  que  leur  nom  n'apparaît  qu'assez  tard  dans  la 
Grèce;  un  personnage  ainsi  appelé  fut  introduit,  dit-on, 
pour  la  première  fois  dans  la  poésie,  par  Eschyle*.  Mais 
Pindare^  donne  déjà  Cabire  pour  fils  de  la  Terre,  et  il 
est  parlé  de  Cabires  adorés  dès  la  plus  haute  antiquité, 
dans  la  Troade  *.  Il  est  vrai  que  l'on  n'est  point  assuré 

*  On  a  fait  dériver  ce  nom  de  l'hébreu  On*3D,  kabirim^  oa 
On>a:i,  gabirim^  qui  signifie  les  forts,  les  puissants,  et  que  Ton  trouve 
déjà  donné  dans  la  Genèse,  VI,  û.  Les  Cabires  figurent  en  effet  comme 
puissances  démiurgiques,  dans  Sanchoniatlion.  (Voy.  édit.  Orelli,  p.  39. 
Cf.  Guigniaut,  Religions  de  l'antiquité,  t.  II,  part,  ii,  p.  1096,  et 
Mo  vers,  Die  Phônizier,  I,  p.  652.) 

2  Plutarcli.,  Conviv,,  II,  quaest.  1,  7.   Cf.  Lobeck,  Aglaophamus^ 
p.  1207. 
'  Ongen. 9  Philosophumenaj  édit  Miller,  p.  96. 

*  Voy.  Strabon,  X,  p.  672.  Schol  Apollon.  Argonaut.^  I,  917. 
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que  ces  dieux  aient  été  appelés  ainsi  dans  la  Mysie.  Quoi 
qu'il  en  soit,  il  est  à  remarquer  que  le  nom  des  Cabires 
se  prête  également  à  une  étymologie  grecque  tout  à  fait 
conforme  au  caractère  de  ces  divinités  *,  et  que  lenr  culte 
à  Samothrace  remontait  aux  Pélasges  *. 

J'ai  montré  ailleurs  que  c'était  dans  les  îles  de 
Lemnos,  d'Imbros  et  de  Samothrace,  et  en  général  sur 
la  ligne  de  l'Eubée  à  l'Hellespont,  que  s'étaient  réfugiés 
les  derniers  débris  de  la  nationalité  pélasgique.  La  pré- 
sence de  dieux  anciens  dans  ces  îles  est  donc  un  indice 
en  faveur  de  leur  origine  pélasgique,  et  le  culte  du  feu 
ou  d'Héphaestos  constituant,  à  Lemnos  et  à  Imbros,  le 
principal  culte  locaP,  l'étymologie  proposée  par  M.  Wel- 
cker  offre  le  plus  de  probabilité,  d'autant  plus  que  ce 
n'est  pas  au  nombre  de  huit,  comme  dans  Sanchonia- 
thon  *,  mais  seulement  au  nombre  de  trois,  que  les  Ca- 
bires étaient  adorés  à  Lemnos,  Imbros  et  Samothrace  *. 
Les  noms  d'Aœieros^  à'Axiokersos  et  Àœiokersa^  qui  leur 
étaient  donnés  dans  la  dernière  de  c^es  îles  *,  sont  tout 

*  M.  Welcker  a  fait  dériver  le  nom  de  Cabires  (Kàêsipoi,  Ka€i5poi),  du 
grec  xasipci,  avec  Pinseriion  du  digamma,  et  lui  donne  par  conséquent 
pour  étymologie  le  verbe  xàeiv,  KaUiv,  brûler.  (Welcker,  jEschyliscfh 
Trilogie,  p.  261.  Cf.  Lobeck,  Aglaopham,,  p.  1250.)  Le  nom  de  Cabire 
est  écrit  sur  les  monnaies  et  dans  un  fragment  de  Pindare  conservé  par 
les  Philosophumena,  Ka^ipoç. 

2  Herodot.,  H,  51.  On  disait  que  les  iuidations  et  les  orgies  de  Samo- 
thrace avaient  été  instituées  par  Ection.  (Cf.  Clem.  Alexandr.,  Protr,^ 
p.  46,  edit.  Poter.  Euseb.,  Prcep.  evang,,  lib.  U,  3.) 

3  Steph.  Byzant.,  v^iaêpc;. 

*  Sanchoniath.,  édit.  Orelli,  p.  39. 

s  Voyez,  sur  la  naissance  d'un  ou  de  plusieurs  Cabires:  Steph.  Byz., 
?*  Kàêipia.  Lobeck,.  Aglaoph.,  p.  1250.  Brunck,  Analect.,  H,  185. 
Lactant.,  I,  15,  8. 

^  Mnaseas  ap.  Schol.  Apollon,  Argon» ,  I,  917.  Ces  noms  se  lisent 
sur  un  amulette  découvert  en  Suisse.  (Orelli,  Inscr.  latin.  seL^n^tihO,) 


â06  RELIGION    DES    POPULATIONS    PRIMITIVES 

grecs  d'origine,  ou,  pour  mieux  dire,  tout  pélasgiques  *. 
Enfin  on  voit,  à  Thèbes,  Déméter  recevoir  le  surnom 
de  Cabira  ®,  absolument  comme  à  Teumesse,  en  Béotie  ^, 
Athéné  recevait  celui  de  Telchinia.  Etienne  de  Byzance 
fait  des  Cabiresun  peuple  de  la  Béotie.  C'est  donc  de  cette 
province,  un  des  derniers  points  du  continent  hellénique 
qu'ont  habité  les  Pélasges*,  que  le  culte  des  Cabires  semble 
aVoir  rayonné  à  Test.  L'origine  béotienne  de  ces  dieux 
est  encore  confirmée  par  l'analogie  de  nom  et  d'attributs 
existant  entre  l'Éros  adoré  à  Thespies,  et  dont  il  a  été 
question  plus  haut,  et  le  grand  dieu  de  Samothrace*, 
Axieros^.  j'ai  signalé,  d'autre  part,  les  rapports  intimes 
qui  unissent  Eros  et  Hermès  ;  or  les  Cabires  se  trouvent 
précisément  associés  à  Hermès,  dans  l'île  d'Imbros'^.  Cet 
Hermès  d'Imbros  paraît  être  celui  dont  le  culte  passa  chez 
lesCariehs,  sous  le  nom  d'Imbramos^.  Denys  d'Halicar- 
nasse  ^  mentionne  formellement  les  Cabires  comme  des 


^  Oif»  Millier  a  remarqué  que  ces  trois  noms  sont  formés  du  titre  ho- 
norifique a^ioç,  axios,ei  des  mots  éros,  kersos  eXkersa^  c'est-à-dire  Ta- 
norour,  Tépoux  et  Tépouse  (Cf.  K.  0.  IMilller,  Geschicht.  HelL  d,  St(imm.y 
ly  p.  /i4S,  2*"  édit.).  Èpcç  est  une  forme  éolique  pour  Êpcoç,  Ké^ç  et  Ktpoa 
une  forme  de  Kof  oç  et  Kopa.  Le  titre  d'a^ioç  était  encore  donné  à  Dio- 
nysos, dans  une  prière  que  lui  adi^ssaient  les  Ëoliens  ei  qui  commençait 
par  ces  mots  :  A^ie  raùpc.  (Voyez  ce  que  je  dis  des  dieux  de  Samothrace, 
à  propos  des  oracles.) 

2  Pausan.,  IX,  c.  25,  §  2. 

3  Pausan.,  IX,  c.  19,  §  1. 

<  Voy.  K,  0.  Millier,  Prolegom.  zur  einer  wissentchaft,  Mythohgie^ 
p.  ilxii- 

^  Voy.  Ed.  Gerhard,  Ueber  den  Gott  Eros^  ap.  Mém*  de  l'Aoad.  des 
sciences  de  Berlin  (an.  18^8,  p.  270  et  sq.) 

6  Voy.  Welcker,  JuschyL  Trilogie^  p.  236  et  sv. 

'  Steph.  Byzant.,  v°  ïp-êpoç. 

^  Seph.  fiyzanu,  ibid. 

^  DioDys.  Haiic.,  Ant.  rom,^  I,  23. 
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diMx  des  Pélasges;  ce  peuple,  ajoute-t-il,  leur  consftcrait 
une  dîme,  dans  les  temps  de  disette  *.    ' 

Toutes  les  probabilités  se  réunissent  donc  en  faveuf 

■ 

de  l'origine  grecque,  et  par  conséquent  védique,  desCa- 
bires,  puisque  Tétude  que  je  viens  de  faire  des  différentes 
divinités  helléniques  nous  a  montré  qu'elles  prennent 
toutes  leur  origine  dans  la  mythologie  des  Védas. 

Les  Cabires  sont  mis  en  rapport  avec  les  Dioscures, 
dont  le  caractère  védique  est  encore  plus  saisissant;  aussi 
n'avait-il  point  échappé  aux  premiers  savants  qui  entre- 
prirent de  rapprocher  les  fables  de  la  Grèce  du  natura- 
lisme arya*.  Les  Dioscures,  appelés  aussi  Cabires  marim^^ 
parce  que  les  Grecs  voyaient  dans  les  feux  Saint-EIme 
leur  image  qui  venait  apaiser  les  flots*,  sont  des  divinités 
secourables.  Leur  caractère  stellaire  ne  s'était  jamais 
effacé  dans  la  Grèce,  quoiqu'un  anthropomorphisme  fort 

*  Cf.  Euieb.,  Prœpar.  evang»,  lib.  IV,  p.  8d.  Le  scholfaste  dé  Plh- 
dare  (oc?  Olymp.,  Xlif,  1U)  nous  rapporte  de  même  que  Médée  fit  cesser 
une  famine  à  Gorinthe,  en  «acrifiant  à  Déméter  et  aux  autres  nymphes 
fiUes  des  Cabires. 

2  Voyez  le  savant  ouvrage  de  M.  F.  Nève,  intitulé  :  E$sai  sur  le  myîhe 
des  Ribhavas,  p.  /i8. 

3  Eusèbe  nous  a  conservé  (Prœpar,  evang.t  lib.  I|  10,  p.  A5, 
Uelniçb.)  une  formule  ainsi  conçue  :  nomd'ùvi  x«(  Ka^ulp^ic  à'^pomt;  -n 
xat  àXteOoiv  (à  Poséidon  et  aux  Cabires  terrestres  et  marins),  Poséidon 
avait  donné,  disait-on,  aux  Dioscures  le  pouvoir  d'apaiser  les  flots  irrités 
(Hyg.,  Poet.  Astr,^  il,  '22).  Près  du  port  de  Samotiirace,  il  y  avait  deux 
images  des  Dioscures  devant  lesquelles  ceux  qui  avalent  écbappé  à  une 
tempête  ollraient  des  sacrifices  où  la  victime  était  ordinairement  un 
agneau  blanc.  (Theocrit.,  XXII,  17.  Servius,  ad,  Virg^  ^n.,  lll,  v.  12. 
Homer.,  Hymn.  in  Dioscur,^  v.  lO.) 

^  Cf.  Homer.,  Hymn,  XXXI II  in  Dioecwr.  Le  caractère  de  dieux 
marias  appartenait  aux  Dioscures,  sur  toutes  les  côtea  du  Péloponnèse. 
(Ëurip.,  Helen,,  v.  iôU.  Theocr.,  Idyli.,  XXIf,  8.  Strabon.,  lib.  (^ 
p. /^8.  tioraL,Od.,I,3,  2.) 
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ancien  les  ait  transformés  en  des  personnages  tout 
humains.  On  continua  longtemps  de  les  représenter  avec 
une  étoile  au-dessus  de  la  tête.  C'étaient,  disaient  les 
Grecs,  deux  frères  jumeaux*,  habiles  cavaliers*,  qui, 
n'ayant  pu  obtenir  tous  deux  l'immortalité,  montaient 
tour  à  tour  au  ciel  et  descendaient  tour  à  tour  aux  enfers. 
On  leur  donna  les  noms  de  Castor  et  de  PoUux,  ou  mieux 
Polydeuces,  et  on  les  associa  plus  tard,  par  un  lien  de 
fraternité,  à  Hélène  ^.  Il  n'est  aucun  de  ces  traits  qui  ne 
convienne  aux  deux  divinités  qu'invoquent  sans  cesse, 
et  toujours  collectivement,  les  Aryas*  :  je  veux  parler  des 
Açwins,  personnifications  des  deux  crépuscules,  de  celui 
qui  précède  le  lever  du  soleil  et  de  celui  dont  est  suivi 
son  coucher  *,  divinités  qui  personnifient  aussi  l'étoile  du 
matin  et  celle  du  soir. 

De  même  que  les  Dioscures,  les  Açwins  sont  portés 
sur  des  coursiers  rapides  et  représentés  comme  d'impé- 
tueux écuyers  ^;  on  leur  donne  à  tout  instant  l'épithète  de 

*  Homer.,  Odyss.,  Xï,  298;  XXIV,  199.  Ovid.,  Fast,  V,  700. 
Metam.,  VIII,  301. 

2  De  là  leur  suraom  d'sûwwroi  (Pind.,  Pyth.^  I,  66.  Olymp.^  111,  41); 
îiwstç  (Théocril.,  XXII,  2/i). 
.  3  Voy.  Homer.,  Iliad.,  236,  ^26. 

*  Voy.  Rig-Vèda,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  417,  425,  t.  Il,  p.  189, 
368,  et  passim. 

5  Voyez  mon  Essai  historiqtte  sur  la  religion  des  Aryas,  dans  la 
Revue  archéologique ^  1 0'  année. 

«  Voy.  Rig-Véda,  irad.  Langlois,  U  I,  p.  88,  216,  369,  et  passim. 
Gomme  les  Aryas  ne  connaissaient  guère  Tusage  de  Tëquitation,  les 
Açwins  sont  presque  toujours  représentés  montés  sur  des  chars;  telle 
parait  avoir  éié  aussi,  chez  les  Grecs,  la  notion  première  des  Dioscures, 
qui  continuèrent  d'être  célébrés  comme  d'habiles  conducteurs  de  chars, 
comme  montés  sur  des  chars  d'or  (xpttffâpfx-aToi).  (Voy.  Pind.,  Pyth.,  V, 
9.  Eurip.»  Helen,,  1511.)  Une  ^pithète  tout  à  fait  correspondante  est 
aussi  donnée,  dans  le  Véda,  aux  Açwins. 
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seeourables^  de  bien  faisants  *  ^  et  c'est  à  leur  intervention 
que  le  chant  védique  attribue  la  délivrance  miraculeuse 
d'une  foule  de  personnes  qui  les  avaient  invoqués  au 
milieu  du  danger  *.  Ils  rendent  Tonde  aussi  douce  que 
le  miel  ®,  et,  montés  sur  un  vaisseau,  parcourent  Tocéan 
des  airs*.  Ne  voilà-t-il  pas  tous  les  éléments  de  la  légende 
des  Dioscures?  Le  symbolisme  védique  nous  explique 
l'association,  de  prime  abord  singulière,  opérée  6n  eux,  de 
dieux  cavaliers  et  de  dieux  marins.  Dans  la  plupart  des 
hymnes  du  Rig-Véda,  les  deux  allégories  sont  associées 
en  effet,  et  l'Arya  implore  les  Açwins  pour  obtenir  une 
belle  race  de  chevaux  ^.  Il  n'est  pas  jusqu'à  l'épithète  de 
fils  du  cielj  traduction  du  nom  de  Dioscures  (Aïooxoupoi), 
que  le  Véda  ne  donne  aux  Açwins^. 

<  Secourables^  en  sanscrit  dasras.  Cette  épithèie  correspond  tout  à  fait 
à  celle  de  ^oviOooi,  que  les  Grecs  donnaient  aux  Dioscm-es.  (Voy.  Rig^Véda, 
trad.  Langlois,  I,  p.  6,  37,  et  passim.) 

'  Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  1. 1,  p.  215,  369.  Les  Grecs  aUri«* 
huaient  de  même  une  grande  vertu  à  l'invocation  qu'au  milieu  du 
danger,  on  adressait  aux  Dioscures.  De  là  les  épithètes  qu'on  leur  donne, 
d'â^aôci  wapaoraTai,  de  owT^peç.  (Honier.,  Hymn.,  Xlir,  6.  ïiieocr., 
IdylL,  XXH,  6,  33.  Mian.,  Hist  t?ar.,  I,  30.  Aristoph.,  LysistraU^ 
1301.  Slrabon.,  V,  p.  232.) 

3  Rig-Véda,  sect.  I,  lect.  7,  hymn.  xvni,  v.  9« 

4  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  1. 1,  p.  59,  88,  89,  213,  21Zi,  Zi22.  Les 
Açwins  présentent  leur  char  au  naufragé  sur  lequel  il  aborde,  et  d'où 
il  peut  braver  la  tempête  (trad.  Langlois,  t.  f,  p.  369).  Le  naufragé  se 
jette  dans  leurs  bras  pour  échapper  aux  eaux  qui  vont  le  submerger 
(trad.  Langlois,  1. 1,  p.  /|22). 

^  Trad.  Langlois,  t.  I,  p.  419.  De  même  les  Dioàcilres  étaient,  en  Grèce, 
les  protecteurs  des  chevaux  et  les  dieux  des  jeux  hippiques.  (Voy.  Théocr.  » 
td.,  XXIV,  1230 

®  Le  nom  de  Atooxoupoi,  AtooKcpot,  c^est-à-dire  les  fils  de  Zeus,  signifie 
aussi  les  fils  du  ciel  et  de  Pair,  si  l'on  se  reporte  à  la  signification  sans- 
crite du  mot  dyou,  qui  signifie  air.  (Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois, 
t.  rV,  p.  280,  416,  Û78.) 

T.  I.  U 
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Peu  à  peu  le  caractère  primitif  des  Dioscures  grecs  alla 
g'eflaçant  ;  on  continua  encore  de  leur  donner  le  nom  de 
princes  (Anàces,  Anactes,  «vaxTcç*)  jadis  attribué  à  tous 
les  dieux^  mais  on  ne  s'expliqua  plus  le  vrai  sens  de  cette 
épithète.  On  eut  recours,  pour  expliquer  ce  nond  de 
jùmeaùoo^j  transmis  par  l'antiquité  védique^  à  une  fable 
dont  les  premiers  éléments  pourraient  bien  être  égale^ 
ment  puisés  dans  les  traditions  de  Tlnde  ^. 

»  Plutarch.,  Thés.,  33.  Strabon.,  V,p.  232.  MiAn.,Hîst.  var.^  iV,5. 
Ge  nom  était,  dans  le  principe,  attribué  à  tous  les  dieux,  mais  il  tomba 
peu  à  peu  en  désuétude  et  ne  resta  appliqué  spécialement  qu'aux  Dios- 
cares»  Cette  épithète  étant  encore  parfois  donnée  à  des  personnages 
divins  du  même  ordre,  tels  que  les  Gabires,  cette  circonstance  con- 
tribua à  faire  confondre  ensemble  toutes  ces  divinités.  Pausanias  (X, 
c  38,  §  3),  parlant  des  Anactes,  en  Thonneur  desquels  les  Amphisséens 
célébraient  des  mystères,  s'exprime  ainsi  :  «  On  n'est  pas  fort  d'accord 
éU-il,  sur  ce  que  sont  ces  Anactes  enfants  :  les  uns  disent  que  ce  sont 
les  Dioscures;  suivant  d'autres,  ce  sont  les  Curetés;  enfin  ceux  qui  se 
croient  mieux  instruits  prétendent  que  ce  sont  les  Gabires.  »  L'épithète 
dé  grands  dieux  ((«.i^àxot  9101)  qui  lenr  était  aitssi  attribuée  en  commun 
avec  d^autres  divinité»  analogues,  Ait  une  cause  non  moins  puissante  de 
confusion.  (Voy.  Oicer.,  De  nat.  deer.^  Hf^  21.  Macrob.,  Sottirn.,  llf, 
c.  iv.  Servius,  ad  ^n.,  I*  v.  378.'Diod.  Sic,  iV,  39.) 

s  Les  Diosopres  étaient  honorés  à  Sparte  sous  le  nom  des  deux  diewt 
{Ttà  2iid),nom  collectif  qui  rappelle  celui  des  Açwins,  qu'on  ne  trouve 
pas  distingué  dans  les  Védas  par  un  nom  propre  à  chacun  d'eux.  En 
Italie,  un  souvenir  de  cette  habitude  de  désigner  les  Dioscures  par  un 
nom  commun,  fit  étendre  tour  à  tour  le  nom  de  Castor  et  celui  de  Pollux 
aux  deux  frères  (Castores^  Peiluceg).  (Voy.  Piin. ,  Hist.  nat. ,  X,  à3. 8er v.  ^ 
ad.  Virg.  Qeorg.,  IH,  89*) 

3  En  effet,  plus  on  rapproche  les  nombreuses  images  dont  se  servent 
les  chantres  védiques  pour  célébrer  les  mérites  des  Açv^ins,  plus  on 
constate  des  traces  des  fables  que  nous  trouvons  ensuite  mélangées  à  la 
légende  des  fils  de  Tyndare.  Les  Dioscures  passaient  pour  avoir  pris 
part  à  la  célèbre  expédition  des  Argonatitcs  (Pausan.,  IIl.  c.  24,  i  5; 
Apollon/,  ArgonaHi,^  I,  149)  ;  et  cette  expédition  maritime  rappelle  les 
longues  expéditions  que  font  diins  les  airs  les  Açwins  sur  leurs  vais- 
seaux. Suivant  une  foule  de  légendes  populaires,  les  Dioscures  avalent 
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Ainsi  plus  nous  pénétrons  dans  l'étude  des  Védas/jrtus^ 
nous  acquérons  la  conviction  qu'il  y  a  là  une  mine  iné- 
puisable de  rapprochements  à  faire  avec  la  myihologie 
grecque.  Les  Cabires,  aussi  bien  que  les  Dioscures,  se 
rattachent,  d'une  part,  à  une  foule  de  personnages  des 
temps  héroïques  de  la  Grèce^  qui  découlent  de  la  même 
source;  de  l'autre,  ils  se  lient  à  cette  hiérarchie  sans 
fin  de  personnifications  des  forces  de  la  nature,  con- 
tenue dans  le  Yéda!  La  légende  des  Dioscures^  aiitôi  que 
Ta  judicieusement  observé  M.  Preller^,  sanble  se  réflé- 
chir dans  celle  d' Amphion  et  de  Zéthus.  Trophonius,  cette 
antique  divinité  de  la  Phocide,  qui  présidait  aux  forces 

0 

apparu  au  milieu  des  coml)at$  pour  prèier  secour»  à  celui,  des  éeut 
parlis  qu^ik  favorisaient.  (Voy.  PauBan*%  IV»  c.  37,  {  I.) 

On  peut  rapprocher  ces  faits  de  ces  paroles  du  ebantre  védique  ) 
«  Lorsque  d'innombrat>les  guerriers»  jaloux  des  bieM  que  procure  la 
victoire,  se  rassemblent  sur  le  champ  de  bataille,,  alori,  sur  la  voûte 
inclinée  du  ciel,  on  aperçoit  votre  char  qui  s'approche  du  char  qtie  vous 
favorisez  t»  (Voy.  Rig'-Véda,  trad.  Langloia,  t.  £,  p*  2d9)Sect,  f^  1^1.  8, 
bymn.  vu,  v.  3»)  On  connaît  la  nalssaiice  singulière  que  la  légende  des 
Tyndarides  prêtait  aux  Dioscui^es»  Leur  mère,  Lédti,  qui  paratt  it^étre 
qu^une  forme  de  Léto,  la  nutï,  mère-  des  aurores  (ocMiférei  ce  qui  a  été 
dit  plus  haut),  avait  été  séduite  par  un  cygae  divin,  et  elle  avait  mis  au 
monde  un  œuf,  d'où  ils  étaient  soitis,  ainsi  qu'Hélène.  (Voy.  Servius, 
adVirg.  JEn.,  328.  Homer., flymn., Xill,  ô.  Tehocr.»  IdylL,  XXlts  i}* 
Cette  fable  rappelle  que»  dans  le  Rig-Véda,  les  Açwins  sont  plusieurs 
fois  comparés  à  des  cygnes  (voy*  trad«  LangloiS)  U  il,  p.  972).  L'asso^ 
dation  d'Hélène  (ixcvY)}  à  des  personnages  d'an  caractère  si  éminem» 
ment  naturaliste,  jette  bien  des  doutes  sur  Ift  réalité  historique  dé 
l'épouse  de  Ménélas^  ou  fait  croire,  du  moins,  qu'une  divinité  de  ta 
lumière,  que  je  suis  porté  à  croira  être  TAurore,  al^it  été  associée  au 
souvenir  d'une  reine  de  Sparte.  Je  reviendrai^  du  restée  sur  tè  suj^t 
au  chapitre  suivant»  Le  nom  de  feu  Saint-Ëlme  substitué  à  celôt  dtr! 
Dioscures,  pour  désigner  les  flammes  qui  voltigent  parfois  swr  la  mer, 
parait  dérivé  du  nom  d'Hélène. 

>  Voy.  Griechische  Mythologie^  u  il,  p.  32.  Cf.  Burlpld.,  Ptonlc^ 
v«  609  ;  HercuL  fur,^  (^9,  Hesychlus^  v*"  Atomoufoi. 
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nourricières  et  curalives  de  la  terre,  rappelle  en  beau- 
coup de  points  les  Cabires*.  C'est  le  génie  du  feu  souter- 
rain qui  alimente  la  végétation  et  la  vie,  c'est  une  sorte 
de  Pluton  qui  fait  sortir  les  richesses  de  la  terre  et  en 
gouverne  les  profondeurs  *  ;  Trophonius  est,  en  un  mol, 
une  conception  locale  de  l'idée,  commune  à  toute  la  race 
hellénique,  d'un  dieu  de  la  terre  profonde,  qui  a  son  type 
dans  r  -4  diti  védique  ^ . 

Tandis  que  les  Cabires  personnifient  les  feux  souter- 
rains, les  Titans  représentent  les  feux  qui  s'échappent  de 
la  terre*,  comme  pour  combattre  les  deux,  et  en  général 

1  Le  nom  de  Trophonius  lui  avait  été  donné»  dit-on,  parce  qu'il  avait 
été  nourri  par  Déméter  {Tpo(ï)oç).  (Cf.  Pausan.,  VIII,  c.  39,  §  û.)  Le 
surnom  d'Europe  (ÉvpcdTtT}),  qui  était  également  porté  par  la  Terre,  con- 
sidérée comme  mère  du  même  liéros,  faisait  allusion  à  son  caractère 
sombre  et  ténébreux.  (Voy.  Otf.  Mûller,  Orchomenos  und  die  Minyer, 
2*  édit.,  p.  149,  W.  Baumiein,  Pelasgischer  Glaube,  ap.  Zeitschrift 
Alterthumsw.,  vol.  VI,  1191.) 

2  Aussi,  quoique  Trophonius  ne  soit,  dans  les  légendes  postérieures, 
considéré  que  comme  un  héros  honoré  à  Lébadée,  à  raison  de  sa  vertu 
fatidique,  il  était  parfois  identifié  avec  Zeus  (Zsùç  ^x^asù;,  Tit.  Liv.,  XLV, 
27),  et  ce  fut  sous  ses  traits  qu'il  apparut  à  un  soldat  romain  de  l'armée 
deSylla,  qui  était  venu  consulter  l'oracle  de  Lébadée  (Plutarch.,  Sylla, 
§  17»  p.  111^  edit.  Reiske).  Hesychîus  (v''  Asêà^eta)  donne  l'oracle  de 
Lébadée  comme  un  nêantéion  de  Zeus. 

^  Il  est  à  remarquer,  en  effet,  que  Trophonius  avait  pour  parèdre 
Hercyna  (itpxuva),  dont  le  nom  rappelle  celui  d'Orcus  ou  ôpxoc,  le  dieu 
des  enfers  chez  les  premiers  Italiotes.  Hadès  continue  même  dans 
Homère  à  recevoir  l'épithète  d'Orcos.  (Voy.  Otf.  Mûller,  op.  cit.,  p.  149. 
Baumiein,  loc,  ciL  Panofka,  Trophonioscultus  in  Rhegium,  ap.  Mém. 
de  l'Àcad,  de  Berlin,  ann.  1848^  p.  111  et  suiv.)^ 

^  Tel  parait  être  le  sens  du  nom  de  Titan,  car  la  terre  s'appelait  TtraU 
[Titaia)  (Diodor*  Sic,  111,  57).  Ce  nom  de  Titans  (TiTàvsç)  est  une  con- 
traction de  TiTatGvec ,  comme  AXx^âv  est  une  contraction  de  ÂXxuatuv 
(Otf.  Muller,  Prolegomena  zu  einer  unssmschaftlichen  Mythologie, 
p,  374).  11,, répond  ainsi  tout  à  fait,  par  sa  forme,  à  celui  d'Adllyas 
donné,  dans  les  Védas,  aux  puissances  qui  émanent  d'Adrti. 
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les  puissances,  les  météores  qui^  dans  le  firmament 


luttent  avec  le  soleil** 

Le  Yéda  est  tout  plein  de  ces  images  dont  j'ai  déjà 
étudié  une  des  formes  dans  le  serpent  Ahi.  Les  ténèbres 
y  sont  personnifiées  comme  des  génies  malfaisants,  falla* 
cieux  et  impies,  toujours  vaincus,  mais  toujours  révoltés* 
L'astre  du  jour,  tantôt  invoqué  sous  son  propre  nom, 
tantôt  sous  ceux  de  Savitri,  de  Mitra,  de  Varouna,  les 
perce  de  ses  flèches,  dissipe  leur  troupe  perverse  qui 
amoncelait  les  nuages  comme  des  montagnes  et  tentait 
d'éclipser  son  éternel  éclat*.  Confondus  sous  les  noms 
de  Détyas  ou  d'Asouras,  ces  génies  luttent  contre  les 
Adityas  qui  assistent  Indra  et  le  soleil*;  ils  personnifient 
à  la  fois  la  sécheresse  *  et  l'eau  qui  s'échappe  de  la  nue^, 
le  nuage  obscur®  et  les  ténèbres^. 

Le  mythe  védique  obéit  au  mouvement  qui  précipita  le 
naturalisme  primitif  dans  le  brahmanisme,  assemblage 

» 

^  Voilà  pourquoi  les  Titans  présentent,  absolument  comme  les  Adityas, 
à  la  fois  le  caractère  de  divinités  terrestres  et  de  divinités  célestes;  aussi 
les  représente-t-on  comme  fils  du  ciel  et  de  la  terre,  (liomer.,  Iliad,^ 
V.  898.  Apollon.,  Argonaute  II,  1232.  Apollodor.,1,  2, 1.) 

2  Voy.  Rig-Véda^  trad.  Langlois,  1. 1,  p.  265,  kZ%  k^lx  ;  t.  Il,  pb  3(7. 

3  De  même,  dans  le  combat  deZeus  contre  les  Titans,  le  dieu  suprême 
est  assisté  d'Apollon,  d'Artémis,  de  Poséidon  et  de  plusieurs  autres 
divinités.  (Voy.  Heslod.,  T^eo^on.,  697, 857.  Homer.,  Hx^mn.  inApolL^ 
335.  Pausan.,  Vllf,  37,  §  3.) 

4  Cette  personnification  de  la  sécheresse  produite  par  le  nuage  est 
appelée  Souchna,  (Voy.  Big-Véday  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  265.) 

s  Cette  eau  est  personnifiée,  comme  on  Pa  vu  plus  haut,  par  le  ser«t 
pent  Ahi.  , 

^  lie  nuage  est  personnifié  sous  le  nom  de  Vritra,  (Voy»  trad.  Lan- 
glois, t.  i,  p.  56,  57.) 

7  Les  ténèbres  dont  on  voit  sans  cesse  le  dieu  du  ciel  triompher,  gu'tl 
tue,  qUi'il  dévore^  sont  aussi  associées  aux  emblèmes  du  mal  ;  les  Rak-* 
ckasaêf  qui  figurent  à  la  fois  les  esprits  oocluruesy  les  oiseaux  mal[ai4 
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monstrueux  et  incohérent  de  légendes  et  de  théogonies. 
Cette  lutte  allégorique  prit  un  caractère  de  pins  en  plus 
réel  et  anthropomorphique.  Déjà,  dans  les  Oupanichads, 
llmagination,  s'emparant  du  récit,  varie  les  détails  du 
combat  des  Asouras  contre  les  Dévas,  et  attribue  parfois 
des  succès  aux  premiers.  Dans  le  Mahâbhârata*,  cette 
grande  lutte  est  racontée  avec  tous  les  ornements  de  la 
poésie  sanscrite.  Les  Asouras  escaladent  le  ciel  par  mil- 
liers, amoncelant  les  montagnes  et  les  forêts^;  enfin  plus 
tard,  surtout  dans  les  Pourânas,  on  attribue  tantôt  à 
Vichnou*,  tantôt  à  Çiva*,  l'honneur  de  la  victoire. 

Tous  ces  traits  reparaissent  dans  la  légende  grecque. 
Les  Titans,  les  Géants,  c'est-à-dire  les  enfants  de  la  t^re, 
les  Héoatonchires*,  c'est-à-dire  les  géants  aux  cent  bras, 
reproduisent  trait  pour  trait  les  Asouras  et  les  Yasous,  issus 

«ants,  les  cbauves-souri»,  les  impie»,  les  méchants,  les  brigaiMJls,  Inén 
en  triomphe  en  les  frappant  de  sa  foudre  ou  de  son  marteau.  (Voyez  à 
ce  sujet  mon  Essai  sur  la  religion  des  Aryas^  dans  la  Révîie  archéo^ 
logiqvê^  10*  année,  p.  A,  5.) 

*  Voy«  MahdbhâwOa,  éàit  de  Calcutta»  t.  I,  p.  AS,  s.  1.  ilS3«  Adhi* 
pai*a,  Astikamritamantha  parva, 

2  Fragm»  du  MeUMhâiraiûy  traduit  par  Th.  PiTte,  p.  63. 

*  Dans  la  Mmhébhdraila^  c*est  surtout  Vichnon  f[fii  combat  contre  les 
Asouras,  et  plusieurs  de  ees  luttes  mémorables  ont  fourni  le  thème  de 
quelques-uns  des  Avatars  du  dieu.  (Voy.  Harivansa^  ou  Histoire  de  la 
famille  de  Hari,  appendice  du  MafMhdrata,  trad.  par  Langlois,  t.  T, 
p.  226  sv.,  p.  518.) 

^  Voy.  J. Stevenson,  On  thê  ant&4}rahmanical  worskip  ofthe  Hindus^ 
dans  le  Journal  ofthe  Bùffol  Asiatie  Society  of  OreatBritain^  t.  VIH, 
p.33(L 

'^  Hésiode  nomme  trois  Hécatonchires,  et  Homère  seulement  un.  Les 
noms  donnés  par  le  premier  de  ces  poètes  rappellent  une  force  «t  des 
proportions  colossales;  le  surnom  d'Égéon,  qneV  Iliade  (I,  v.  /r02)  donne 
au  second,  fait  penser  à  unie  personnification  de  la  mer  aux  vastes  bras. 
Les  Aloadesse  rattachent  en  effet  à  Héphaestos.  Le  lîom  d'ÈXidoç,  suivant 
le  téiaoigoage  d'Hesyehius,  était,  chez  tes  Doriens,  celui  d'Héphaestoa. 
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de  la  terre,  les  Dâsyous  et  les  Rakehasas.  Les  Aloades, 
dont  la  légende  redonne,  avec  quelques  variantes,  celle 
des  Titans  ^  associent  dans  une  même  conception  les 
agents  producteurs  du  sein  de  la  terre  et  les  agents 
destructeurs  en  lutte  avec  les  cieux'.  Ils  sont,  comme  le 
dit  souvent  le  chantre  védique,  en  pariant  des  Asouraa, 
frappés  avant  qu'ils  aient  pu  suffisamment  grandir  ^, 

Au  chapitre  V,  je  reviendrai  sur  le  détail  de  la  légende 
grecque,  dont  Hésiode  nous  a  laissé  une  des  plus  belles 
rédactions.  Il  me  suffît  ici  d'avoir  signalé  des  analogies 
qu'il  est  actuellement  impossible  de  contester. 

Toutes  ces  images  des  forces  de  la  nature  en  lutte  avec 
les  astres  tenaient  à  TArya  lieu  de  cosmogonie;  il  n'avait 
sur  la  création  aucune  idée  précise,  encore  moins  un 
récit  tel  que  nous  le  trouvons  dans  la  Genèse^. 

Ce  nom,  comme  l'a  remarqué  M.  J.  de  Witte  (Revuê  munitmatiqHe^ 
ann.  i8/i2,  p.  80),  Tient  éf idemment  d^iXa4vik,  amêuire^  WMHre  «» 
mouvement^  et  convient  parfaitement  au  diêu  Feu, 

^  Let  Aloadesre4^iTent  les  noms  d'Ëphialtea  et  d*0t08,  et  personnifient, 
pnr  conséquent,  des  forces  violentes.  Ges  noms  sont  dérivés,  en  effet, 
É^toX-nic  ou  ÉTTiàXT-/);  de  Ef«XXMÔat,  «ouler  f«r,  fomdre  êur^  ht^s  dt 
v&^e(v.,  peitfMr,  remversêr,  (Voy.  Wehrman,  Ares  tmd  êit  AMdên^ 
dans  VArehiv  flir  Phihlog4ê  und  Pmdagogik,  t  XVIIf,  p.  13.) 

2  Voy.  VôlciLer,  Ueber  die  AkiSden,  ap.  SeelMde,  Sritiêeh.  BiMMh., 
iSaS,  n*  9,  et  Eberi,  C/eèer  die  Fabel  der  iloiden,  ap.  geiisekvift 
fikr  Alterthumtwi$$en8ehaft,  18&6,  n*"  %9,  M.  d*Eckstein  retrouve  la 
type  d'Alœus,  l'ancêtre  mythique  des  Aloades,  dans  le  MmUhbhriÈ^  ou 
le  porteur  de  charrue,  le  Hed-^youdhah^  eelui  qui  m  peim  arme  la 
charrue,  des  races  agricoles  de  la  vieille  Inde.  (Journal  aeiaUquê^ 
1863,  t.  Il,  p.  207.) 

«  Cf.  Odysê.,  XI,  v.  319,  SSO. 

4  Voici  ce  que  je  disais  à  oe  sujet  dans  mon  Essai  hisêùrique  suit  h 
religion  des  Aryas  i  «  On  ne  voit  pas,  dans  les  premières  seetions  éa 
Rig'-Véda,  que  les  Aryas  aient  hasardé  du  redoutable  problème  de  la 
création,  une  solution  quelconque,  lisse  bornent  à  proclamer  leur  igno* 
rance  et  leur  incertitude.  «  Ce  dleo,  qui  n*a  point  degoide,  qol  n'a  peint 
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Sans  doute  il  célèbre  souvent  d'une  manière  éloquente^ 
(Bt  avec  un  profond  sentiment  religieux  *,  Tœuvre  de  la 
création,  mais  il  n'entre  pas  dans  le  détail  de  cette 
ceuvre  merveilleuse  et  des  moyens  que  la  divinité  a 
employés  pour  l'accomplir.  Seulement,  cherchant  dans  ce 
qui  l'entoure,  dans  la  génération  des  êtres,  une  indica- 
tion de  celle  de  l'univers,  U  arrive,  par  degrés,  à  s'en  faire 
une  idée  plus  définie,  quoique  toujours  enfantine*.  U  se 

»  de  lien,  dit  un  hymne  védique  adressé  au  Soleil,  comment  fait-il  pour 
»  monter,  pour  descendre  sans  tomber?  qui  peut  savoir  quelle  force  le 
»  malnlienl?»  —  «  De  ces  deux  divinités,  dit  Agastya,  au  sujet  du  ciel 
)>  et  de  la  terre,  quelle  est  la  plus  ancienne,  quelle  est  la  moins  âgée? 
»  comment  sont-elles  nées,  ô  poêle?  qui  le  sslil »  {Revue archéologique^ 
10*  année,  p.  130.) 

>  Plusieurs  hymnes  du  Véda  h  ce  sujet  sont  très  remarquables  par 
rélévalion  de  la  pensée,  et  montrent  que  TArya  avait  de  la  divinité  ur 
sentiment  bien  plus  profond  que  le  Grec.  On  peut  consulter  à  ce  sujet 
mon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Aryas  (Revue  archéologique, 
10*  année,  p.  132  sv.).  Je  ne  puis  résister  au  désir  de  citer  toutefois  ici  le  pas- 
sage d'un  Vie  ces  hymnes  adressés  à  Agni,  considéré  comme  dieu  créateur  : 

«Il donne  la  vie  et  la  force.  Tous  les  êtres,  les  dieux  (eux-mêmes) 
sont  soumis  à  sa  ioi.  L'immortalité  et  la  mort  ne  sont  que  son  ombre. 
A  quel  (autre)  dieu  offririons-nous  Tholocauste? 

»  11  est,  par  sa  grandeur,  le  seul  roi  de  tout  ce  monde  qui  voit  et  qui 
respire.  11  est  le  maître  de  tous  les  (animaux). bipèdes  et  quadrupèdes. 
A  quel  (autre)  dieu  offririons-nous  l'holocauste? 

»  Sa  grandeur,  ce  sont  ces  (montagnes)  couvertes  de  frimas,  cet  océan 
avec  ses  flots,  ces  régions  (célestes),  ces  deux  bras  (qu'il  étend).  A  quel 
(autre)  dieu  offririons-nous  Tholocauste  ? 

»  Par  lui  ont  été  solidement  établis,  le  del,  la  ten*e,  l'espace,  le  fir- 
mament. C'est  lui  qui,  dans  l'air,  a  répandu  les  ondes.  A  quel  (autre) 
dieu  offririons-nous  l'holocausle? 

»  Quand  les  grandes  ondes  sont  venues,  portant  dans  leur  sein  le 
germe  universel  et  enfantant  Agni,  alors  s'est  développée  l'âme  unique 
des  dieux*  A  quel  (autre)  dieu  offririons-nous  l'holocauste  ?  » 

^  Déjà,  dans  les  derniers  hymnes  du  Véda,  on  saisit  les  premiers 
germes  d'une  véritable  cosmogonie,  notamment  dans  l'hymne  à  l'âme 
suprême  (Pârâmatma).  (Voy.  JHg^Véda^  trad.  Langlois,  t.  lli,  421,  ^22.) 


représente  les  cieux,  Tespace  infini,  le  vide,  comme  un 
neuf  immense,  comme  un  utérus  d'or*  dans  lequel  a 
germé  l'univers  sous  Taction  fécondante  du  dieu  créateur. 
Tout  cet  ordre  d'idées  reparaît  dans  la  Grèce  ;  les  Hel- 
lènes n'ont,  pas  plus  que  les  Aryas,  une  notion  arrêtée  de 
l'œuvre  cosmogonique.  En  face  d'une  nature  qui  charme 
plus  l'imagination  qu'elle  n'élève  la  pensée  en  la  rem- 
plissant du  sentiment  de  l'infini,  ils  ne  célèbrent  guère 
l'ouvrage  de  Dieu  dont  ils  forment  une  partie.  On  ne 
rencontre  pas  chez  leurs  poètes  des  élans  pareils  à  ceux 
du  chantre  védique,  mais  ils  ont  de  la  création  le  même 
genre  de  conception  que  les  Aryas,  et  l'on  saisit  encore 
entre  leurs  idées  et  celles  des  Hindous  une  parenté  qui 
se  révèle  à  la  ressemblance  des  traits.  Ce  senties  Titans, 
c'est-à-dire  les  forces  de  la  nature  qui  ont  créé  l'homme 
et  les  êtres,  et  qui  apparaissent  en  même  temps  comme 
les  premiers  hommes*.  L'un  d'eux,  Prométhée  (npop- 
Osrjç),  personnification  delà  providence  divine*,  a  formé 
le  premier  être  humain*,  et  plusieurs  traditions  le  ratta-t 
chent,  par  un  lien  de  parenté,  à  Deucalion  et  à  Pyrrha,  son 

^  C'est  ce  que  les  poètes  indiens  appellent  FHiranyagarbha.  (Voy.  mon 
Eitsai  $ur  la  religion  des  Aryas^^  p.  132.) 

2  Les  Titans,  de  même  que  les  Gyclopes,  sont  représentés  comme  les 
hommes  primitifs,  comme  les  premiers  éducateurs  du  genre  humain 
(voy.  Homer,,  Hymn.  in  Apollin.^  335),  caractère  qu'ils  ont  au  plus 
haut  degré  dans' les  hymnes  orphiques  (Hymn,  XXXV J).  Suivant  une 
tradition  que  nous  a  conservée  Dion-^Chrysostôme  [ùrat.^  XXX,  550), 
les  premiers  hommes  étaient  nés  du  sang  des  Tiuns. 

^  Tel  est  le  sens  de  ce  nom,  qui  signifie  le  Revoyant  (Gf,  Hesiod., 
Theogon.,  507,  528;.  Apollon.,  Argon.^  XII,  1087},.  La  signification  du 
nom  de  son  frère  Ëpiméthée  (ÈmiLrjàid;)  repose  sur  le  même  ordre 
d'allégories,  car  Épiméthée  signiiie  celui  qui  réfléchit,  (Voyez  ce  qui 
est  dit  au  chapitre  V.) 

*  Voy.  HefiûxL ,  Theogon. ,  521  sv, ,  et  ce  qui  est  dit  au  chapitre  V. 
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épouse,  les  deux  ancêtres  du  genre  htmiain,  selon  la 
tradition  béotienne  ^  Je  n'entrerai  pas  dans  le  détail  du 
mythe  de  Prométbée,  sur  lequel  je  reviendrai  au  cha-» 
pitre  V.  Je  me  bornerai  à  remarquer  ici  qu'il  y  a  dans  sa 
légende  des  traits  tout  à  fait  conformes  aux  idées  védiques  ; 
dès  lors,  nous  devons  y  voir  un  anneau  détaché  de  la 
chaîne  qui  liait  les  croyances  de  l'Europe  et  de  l'Asie. 
Ce  feu  que  Prométhée  dérobe  au  ciel,  et  qu'il  cache  dans 
la  tige  de  la  plante  Narûiex?  (vapôrjÇ),  rappelle  le  feu  du 
sacrifice  que  le  prêtre  Arya  tire  de  l'Arani,  et  qu'il  se 
représente  comme  dérobé  aux  cieux.  Les  nombreux 
hymnes  en  l'honneur  d'Agni,  que  renferme  le  Véda,  sont 
tous  remplis  d'images  ayant  avec  la  fable  racontée  par 
Hésiode  une  curieuse  analogie  *. 
/  Peu  à  peu  les  personnifications  des  forces  de  la  nature 

^  Diaprés  certains  attleursi,  Promélbée  avait  été  le  pèr4i  <le  Deuçalioii 
(iEschyl.,  PxGm.,  560;  SchoUApoW.  Argm.,  H,  1086;  Tzelzes,  ad  X^- 
cophr.,  1823).  Selon  d'autres,  lient  pour  ëpouse  Pyrrhà,  qui  lai  donna 
pour  ais  HelieB  (SchoL  ApoU.  Argon. ^  II,  1(^6;  Schoi.  Pind.  Olymp.^ 
IX,  68). 

*  iËschyi.,  Prom,y  110. 

3  Le  personnage  de  Prométhée  a  en  effet,  comme  Agni,  le  caractère 
d*un  héros  ou  d*un  dieu  prêtre  et  pontife  (voy.  Rig^Véda,  trad.  Lan- 
glois,  p.  3,  sect.  I,  lect.  I,  hymn.  I,  v.  i).  Prométhée  «st,  ainsi  qu'Agaly 
Pami  des  hommes  (Rig^VMa,  U  I,  p.  19,  86,  131,  lû/i),  comme  celui 
qui  connaît  leurs  besoins^  Il  ne  serait  pas  impossible  que  ee  nom  de 
Prométhée  fât  une  Ibrme  grécisée  du  surnom  d*ÂgBi  ((•  I,  p-  189), 
BrahmaMupatif  c*est-<à-dire,  h  maiire  de  ia  chose  sacrée, 

.  Les  deux  frères,  Prométhée  et  Épiméthée,  semblent  être  les  dem 
jumeaux  du  chant  védique  k  Agni  :  jurmau  du  passée  jumemà  â$ 
l'avemir  (Rig-Véda^  trad.  Langlols,  t.  I,  p.  IdO.)  l^t"^lb^^i^i>^ 
la  Yle  an  corps,  parce  que,  comme  le  dit  le  Véda,  il  est  la  w  de 
tous  (t.  I,  p.  133). 

.  ^gni  est,  comme  Pjrométhée»  considéré  parfois  comme  le  premier 
homme,  Tenfant  de  Manou  (t.  J,  p.  l/i6).  Tin vindble  chef  des  races 
hwminw  (Rig^Véda^  t.  Il,  p.  8),  mais  il  est  aussi  régal  de«  dieux 
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(fispanirent  pour  ne  plus  laisser  après  elles  que  des  per- 
scmnages  purement  humains,  en  sorte  que  le  problème  de 
la  création  s'obscurcit  encore  davantage,  et  ne  trouva 
plus  pour  solution  dans  Tesprit  des  Grecs,  que  dès 
fables  puériles  repoussées  par  les  gens  éclairés.  On  eut 
recours  à  Tidée  d'une  génération  spontanée  dont  on 
trouvait  l'agent  dans  le  soleil  * .  On  imagina  que  les  pre- 
miers hommes,  nés  sans  père,  étaient  sortis  de  ehênes 
éclatés  ou  du  limon  échauffé  par  les  feux  tropicaux  •, 
ou  faute  même  d'arriver  à  une  conception  satisfaisante, 
on  déclara  que  l'homme  avait  toujours  existé •• 

tt  Mmble  même  les  détrôner:  c*est  alors  un  véritable  Tftan.  H  lutte  par 
ses  rayons  contre  ceux  du  soleil  (t.  III,  p,  28)*  Ag^i  est  encore  repr^* 
sente,  de  même  que  Prométhée,  comme  ayant  été  enchaîné,  puis  délivré 
de  sa  chaîne  (Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  II,  p.  266). 

^  Déjà  les  Aryas  nous  représentait  Savitri,  e^t-à-dire  le  soleit 
personnifié,  comme  le  dieu  créateur  par  excellence.  (Voy,  Rig-Véia^ 
trad,  Langlois,  t.  III,  p.  17  ;  t.  IV,  p.  /i45*  Cf.  mon  Essai  historiquf 
9ur  la  religion  des  AryaSf  p.  130.) 

'  Si  c^est  le  soleil  qui  a  produit  les  premiers  hommes,  écrit  Pausanias 
(vm,  c  29, 1 8),  en  échauffant  la  terre  jadis  molle  et  pénétrée  d'humidité, 
quelle  contrée  a  dû  les  produire  plutôt  que  rinde,  qui  nourrit  encore 
des  animaux  si  différents  des  nôtres  par  la  force  et  la  grandeur.  Les 
Grecs  rapportaient  que  les  premiers  hommes  étaient,  au  dire  des 
Égyptiens,  sortis  du  limon  du  Nil.  (Voy,  Plndu'. ,  ap.  Origen. ,  Pkihsoph.^ 
p.  96,  edit.  Miller.  Diod.  Sic,  I,  1, 10.  Gensorin.,  De  die  natali,  IV). 
On  connaît  les  vers  de  Jovénal,  qui  suit  la  donnée  d*Hésiode  t 

Vivebant  homines,  qui  rupto  robore  nati, 
CompositWe  luto,  nuUoa  hahuore  pareotas. 
(Sat.  VI,  V.  12,13.) 

La  croyance  à  laquelle  ces  vers  faisaient  allusion  trouvait  déji  hiendea 
incrédtiles  aux  temps  homériques,  car  le  poète  faisait  dire  par  Pépé)op« 
i  Ulysse  ;    ' 

où  ^àp  ««9  ^fàec  c«(Ti  irflUaiv«Tov,  ^u(^*  dtrè  icfTf v)^« 

(Odî^w,.  XIÎC,  l«3.) 
'  «  Il  est  nécessaire  que  chacun  comprenne,  ou  que  le  genre  humain 
n*a  jamais  commencé  et  ne  finira  jamais»  maia  qu'il  a  existé  et  existera 
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Le  mythe  asiatique  de  l'homme  primitif^  de  rAomwe- 
type^  dans  lequel  Thumanité  est  individualisée,  que  l'on 
retrouve  dans  les  plus  anciennes  traditions  de  l'Inde^ 
associé  aux  noms  à'Ayou^  de  ManoUj  de  Nahoucha^  se 
localise  en  divers  lieux,  se  fractionne,  pour  ainsi  dire,  en 
une  foule  de  cosmogonies  locales.  La  tradition  qui  leur 
a  donné  naissance  primitivement  est  fort  ancienne  sans 
doute,  mais  la  forme  sous  laquelle  elle  se  présente  l'est 
beaucoup  moins. 
^  Les  fables  des  Grecs  sur  les  premiers  instituteurs  de 
leur  pays  ne  paraissent  pas,  en  effet,  de  date  bien  reculée, 
et  elles  sont  vraisemblablement  de  l'invention  des  pre- 
îniers  poètes  .(Presque  toutes  reposent  sur  des  personni- 
fications de  mots  et  d'idées ,  analogues  à  celles  qui  ont 
donné  naissance  aux  divinités.  Elles  varient  suivant  les 
lieux  et  les  tribus  ou  les  nations,  et  elles  n'expriment  au 
fond  rien  autre  chose  que  l'énoncé  du  fait  qu'elles  ont 
l'air  d'expliquer  *  .^Chaque  canton,  pour  ainsi  dire,  avait 
son  autochthone,  que  l'on  représentait  comme  ayant  été 
l'organisateur  de  la  première  société,  et  dont  le  nom,  aussi 
bien  que  ceux  des  personnages  qu'on  lui  associe,  est 
tiré  de  ceux  des  produits  de  la  terre,  des  travaux  de  la 
vie   agricole   et  ^domestique   qu'il  était   censé    avoir 

toujours,  ou  du  moins  que  sou  origine  V9  se  perdre  dans  des  temps  si 
reculés,  qu'il  est  presque  impossible  d'en  assigner  l'époque.  »  (Platon.» 
Leges,  VI,  §  22,  p.  25i!i,  edit.  Bekker.) 

<  On  pourrait  ciler  de  ce  fait  de  nombreux  exemples,  je  me  bornerai 
à  un  seul.  Pausanias  (i,  c.  28,  §  û)  rapporte  que,  suivant  la  tradition» 
les  deux  chefs  des  Pélasges  qui  avaient  construit  à  Athènes  le  mur  de 
la  citadelle  (voy.  plus  liant,  part.  1,  p.  18),  étaient  Agrolas  et  Hyperblos« 
sur  lesquels,  ajoute*t-il,  la  tradition  ne  disait  rien,  $i  ce  n'est  quUls 
étaient  venus  de  Sicile  en  Âcamanie.  Or  Gôltling  a  très  bien  fait  voir  que 
ce  nom  a  été  forgé  de  àp'yè;  xôIa;,  c'est-à-dire  du  nom  des  pierres  blanclies 
dont  la  murailie  était  ronstrnite.  (Cf.  Steph.  Byzant.|  v**  Âfps.) 
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inventés.  Parfois  aussi  c'étaient  les  dieux  eux-mêmes  gui, 
sous  une  forme  spéciale,  étaient  donnés  pour  les  premiers 
législateurs  et  les  premiers  rois.  On  altérait  légèrement 
le  nom  du  dieu  ;  on  lui  en  imposait  un  nouveau  emprunté 
à  l'un  de  ses  attributs,  et  l'on  forgeait  de  la  sorte  un 
personnage. 

Suivant  la  tradition  arcadienne,  Pélasgus  fut  le  premier 
instituteur  du  genre  humain*.  C'est  lui  qui,  après  avoir 
tiré  les  hommes  des  forêts,  leur  enseigna  à  construire  des 
cabanes  et  à  substituer  aux  herbes  et  aux  racines  dont 
ilsVétaient  jusqu'alors  nourris,  les  faînes  ou  glands  doux, 
fruits  de  l'arbre  appelé  (pYiyoç  (fagus)*.  Ce  nom  servit  à 
composer  celui  de  Phégée  (^^Yiyeuç),  qui  passait  pour  avoir 
fondé  la  ville  d'Érymanthe,  autrefois  appelée  Phégie  ^, 
et  qui  était  représenté,  en  d'autres  cantons  du  Pélo- 
ponnèse, comme  le  législateur  des  premières  sociétés. 
Une  autre  tradition  rapportait  l'honneur  d'avoir  civilisé 
les  Arcadiens  au  dieu  Lycœms^  le  dieu  soleil  transformé 
en  un  roi  du  pays,  sous  le  nom  de  Lycaon,  et  que  l'on 
rattacha  plus  lard  par  un  lien  de  filiation  à  Pélasgus  *, 
afin  d'accorder  ces  légendes  contradictoires.  On  fit  de 
Lycaon  le  fondateur  de  la  ville  de  Lycosure,  où  se  trou- 
vait un  des  plus  anciens  sanctuaires  du  dieu  Lycaeus. 
De  même  le  dieu  soleil,  Phaélhon,  était  devenu,  chez  les 
Thesprotes  et  les  Molosses,  le  premier  roi  de  leur  pays^. 

Phoronée  avait,  ainsi  que  Pélasgus,  avec  lequel  il  fut 

^  Apollodor.,  IT,  1,  1;  III,  8,  1.  Acusilaus  donnait  Pélasgus  comme 
fils  de  Zeus  et  de  Niobé.  Eschyle  {Suppl.,  v.  2/18  et  sq.)  fait  de  Pélasgus 
un  roi  d'Argos,  qui  a  pour  père  Palaechtiion,  la  terre  primitive. 

*  Pausan.,  VJn,c.  2,§  1.  Ovid.,  Metamorph.,  f,  237, 

^  Steph.  Byzant.,  v*  <lrtr^n%, 

^  Voyez  ce  qui  a  été  dit  plus  haut  sur  ce  dieu. 

^  Voy.  Plutarch.,  Pyrrhus^  §  1,  p.  715,  edit.  Reîske. 
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parfois  confondu  * ,  rassemblé  k^  premiel^  humains  et 
jeté  les  fondements  de  l'ancienne  Argos^  qui  prit  de  lui^ 
disait^on,  le  nom  de  4K>p(i»vtxov  a(rru'.  L'étymologie  du 
nom  de  ce  personnage  mythique  rappelle  le  feu^,  dont 
rinvention  lui  était  attribuée^.  Mélia  (MeXia),  c'est-à-dire 
l'arbre,  était  mère  de  Phoronée^,  ce  qui  confirme  Tex- 
plicati(m  que  nous  a  fournie  Tétymcdogie  du  no&t  de 
Phoronéc}  car  le  feu  fut  d'abord  obtenu  par  la  friction 
des  rameaux  des  arbres»  Ce  même  Phoronée  était  père 
d'Âpis^i  personnification  du  Péloponnèse,  appelé  aoden- 
nanent  Imà  y^,  la  terre  des  fruits''. 

^  Par  exemple,  le  scholiaste  d'Euripide  {Or$st.^  i6/i5)  appelle  Pélas- 

<  PaiMAM  ÎU  c  i5,  S  5»  HygiB.,  ;Fa6.  1A3.  Acusilafis,  sans  doote 
dans  M  cosmogonie,  représentait  Phoronée  comme  ayant  été  le  premier 
homme.  (Voy.  Clem.  Alexandr.,  Stromat^  1,  p.  321.  Euseb.»  Prœp. 
emng.,  X,  12,p.  m,  9.) 

*  Le  p  et  Vf  étaient  une  seule  et  même  lettre  dans  Talphabet  primitif 
des  Grecs,  composé  de  seize  lettres.  Ainsi  iruf  et  ^p  formaient  un  seul 
et  même  mot  ;  le  ^  répondait  au  n  primitif  qui  éult  très  guttural.  Dans 
les  langues  sémitiques,  ces  deux  lettres  soQt  constamment  confondues. 
Quant  à  la  substitution  de  o  à  v,  elle  s'opéra  lors  de  radoucissement  de  la 
langue  primhive.  La  liaison  de  »  et  de  o  ou  «  se  montre  par  la  substitu- 
tion de  la  première  à  la  seconde  lettre,  dans  le  dialecte  éolien,  où  l'on 
écrivait,  par  exemple,  àp.u(xôv  pour  à(x(ôp.o(,  ovuf/ia  pour  oyopLou  De  même, 
certains  o  grecs  sont,  en  latin,  devenus  des  u,  et  réciproquement  :  pûXu 
a  fait  fnola,  &p.oç,  humérus^  f^>£6ç,  buUms,  KuxXtt<|',  codes» 

*  C'est  ce  que  nous  apprend  Pausanias  (H,  c  19,  g  5),  lequel  rapporte 
que,  suivant  la  tradition  argienne,  Phoronée  avait  découvert  le  feu.  En 
effet,  ajoute-t-il,  les  habitants  d'Argos  appellent  feu  de  Phoronée  {^o^fà-' 
vcoc  m>p),  le  feu  qu'ils  allument  sur  les  autels. 

<  Apollod.,  H,  1,  1.  Schoi  Eurip.  OresU^  v.  920.  Cette  filiation 
rappelle  que  dans  le  Véda,  Agni,  le  feu,  est  représenté  comme  fils  de 
l'Arani.  (Voy.  trad.  Langlois,  t.  Il,  p.  121  ;  t.  III,  p.  31, 32.) 

«  Apollod.,  il,  1,  1. 

f  Ce  nom  vient  do  grec  à?rioy,  fruits  mot  qui  est  issu  de  la  même 
racine  que  l'allemand  apfel.  Cf.  Plutarch.,  QwbsU  Gtœc.^  %  61. 


DE  LA  GnkOË.  S25 

Les  peuples  de  TAttique  prétendaient^  comme  les 
Arcadiens*,  à  rautochthonie.  Leurs  traditions  eosmo^ 
logiques  liaient  les  origines  du  monde  à  celles  de  la  vie 
agricole*,  dont  ils  personnifiaient  tous  les  actes.  Tripto- 
lème,  l'inventeur  de  la  charrue,  auquel  Déméter,  c'est-à- 
dire  la  Terre,  avait  enseigné  l'art  de  labourer,  porte  un 
nom  qui  appartient  au  radical  rpiéw,  brùyer^j  et  rappelle 
la  manière  primitive  de  faire  le  pain.  On  broyait  en  effet 
le  grain  sur  là  pierre,  et  on  l'humectait  ensuite  avant  de 
le  cuire. 

Triptolème  est  représente  comme  fils  de  Dysaulès  ou 
Diaulos^)  c'est-à-dire  le  sillon.  D'après  la  tradition  ar- 

>  Aristoplh,  Fwp.,  1076  :  Arrocct  fAÔvoi  <^ucaîuc  tù^^ttlç  aÙTox*«viç. 
Démosthène,  dans  sa  Harangue  sur  la  fausse  ambassade  fp.  U'iU,  28), 
s'exprime  ainsi  à  propos  des  Arcadiens  :  Movoi  ^«f  twy  ànétrtii  aÔTo'x- 

6cve;  ufi.eT(  ((tri  xdbcttvoi,  (Cf.  SchoL  Eurip,  Elect,y  25.) 

^  On  retrouve  une  conception  analogue  dans  la  religion  des  Kboâds^ 
Les  grands  dieux  sont  représentés  comme  étant  venus  de  ia  part  de 
Boura  enseigner  aux  hommes  àdéfriclier  la  jongle,  à  faire  des  charrues^ 
à  semer  et  à  atteler  les  bœufs.  (Voy.  Gh.  Macpiierson  {Mém,  ciU)^  dans 
le  Unmal  ofthe  Asiatic  Society  ofGreat  Britain,  vol.  Xltl,  p.  226.) 

'  Le  nom  de  TpiirroXtp.o<  parait  venir  de  rptSu,  hroyer^  primitif 
TpiTTTcd,  et  ouXai  ou  ôXai,  diminutif  d'ouXTipa,  qui  signifiaient  grains,  Ge 
mot  ciXAl  se  conserva  même  après  que  son  emploi  dans  le  «eas  géné- 
rique de  grains  fut  devenu  obsolète,  pour  désigner  les  grains  d'orge 
rètis  entiers  ou  grossièrement  moulus,  qu'on  jetait  entre  les  cornes  de 
la  victime  et  que  les  Latins  appelaient  mo/a  salsa.  (Porpiiyr.,  De  absti- 
nent.^ II,  6.  Schol,  Didym.  ad  Iliad.^  I,  4^9.) 

*  iM  nom  de  ce  personnage  a  subi  certaines  altérations  :  on  le  trouve 
écrit  AnxrtMm  dans  Pausanias  :(i,  c.  lÂ^  i  2  ;  If»  c.  iU^  §  2),  et  dans  un 
fragment  supposé  de  Pindare,  AixuXoc  (Otlgen*,  PMosùphk^  ééiU  Miller, 
p.  96,  97)  ;  il  est  vraisemblablement  dérivé  du  double  sillon  (i^auXoe), 
que  fait  le  bœuf  en  parcourant,  de  l'aller  au  retour,  le  chump  du  labour. 
NotoM  de  plus  que  Pausanias  trouva  à  Gelées^  près  du  tombeau  de  ce 
AtftttXoç,  que  le  voyageur  grec  appelle  Ao^auXioc,  le  tombeau  d'un  certain 
Àras^  dont  le  nom  implique  également^  par  son  étymologie»  l'idée  de 
labour.  Ge  qui  vient  encore  à  l'appui  de  l'explication  donnée  ici  du  nom 
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gienne,  il  avait  eu  pour  père  Trochilus  (Tpoj^Aoç)*,  nom 
qui  indique  une  personnification  des  meules  ou  pierres  à 
broyer.  A  Sparte,  Tinventeur  de  la  meule  s'appelait  Mylès 
(Mu^ijç),  c'est-à-dire  meule  ^^  et  était  donné  pour  fils 
à  Lélex^;  ce  qui  montre  que  Ton  faisait  remonter  aux 
Léléges  l'usage  du  pain,  ou  du  moins  de  la  farine  pétrie 
(ttoXtoç)*.  L'art  de  moudre  le  grain  avait  d'ailleurs  été 
apporté  en  Europe  par  les  populations  indo-européennes, 
puisqu'on  trouve  dans  toutes  les  langues  de  ces  popula- 
tions un  même  radical  (grec  pXTi ,  latin  wote ,  ancien 
haut  allemand  muli^  islandais  meilej  welche  melin^ 
tchèque  m/t/n,  lithuanien  malunas)  dérivé  de  la  racine 
sanscrite  malana^  exprimant  l'idée  de  frotter,  de  moudre*. 
Triptolème,  au  dire  de  la  légende  attique®,  avait  le 
premier  semé  le  grain  dans  l'endroit  appelé  PapiV,  et  qui 

« 

de  AiAuXc;,  c'est  Texistence  en  Atlique,  existence  constatée  par  le  témoi- 
gnage de  Pindare»  de  courses  dont  la  fondation  était,  disait-on,  contem- 
poraine de  la  découverte  du  blé.  Dans  ces  courses  d'Eleusis,  on  imitait 
la  marche  du  sillon.. 

*  Pausan.,  I,  c.  14,  §  2.  Tpo'xiXo;,  diminnlif  de  rpoxo;,  toute  masse 
ronde  et  orbiculaii'e.  Ce  Trochilus,  hiérophante  argien,  jouait  aussi  un 
rôle  dans  les  jeux. 

2  Pausan.,  III,  c.  1,  §  1.  Ce  mot  (auXti  fut  ensuite  appliqué  à  la  farine, 
mola,  qu'elle  servait  à  moudre,  à  broyer  (Cf.  Homer.,  Odyss.^VlU  104). 
De  ce  mot  vient  le  nom  de  la  Tiile  de  Mylassa  en  Carie  (MuXaoaa), 
célèbre  par  l'abondance  de  ses  pierres  meulières  et  à  bâtir. 

3  Pausan.,  III,  c  1,  §  1,  c.  20,  §  2  ;  IV,  c.  1,  §  2. 

*  Le  tcoXtc^  était  le  puis  latin,  pâte  faite  d'eau  et  de  grain  écrané. 

s  A.  Kuhtt,  Zur  dltesten  Geêchichte  der  ïndogermanischen  Vôlker^ 
ap.  Indisch,  Stud,,  1. 1,  p.  359. 

c  Homer.,  Hymn,  in  Cerer.,  v.  AÔl. 

'  Pindar.,  Fragm.,  ap.  Origen.,  Philosoph.,  p.  96,  édir.  Miller. 
L'hymne  homérique  à  Déméter  (v.  45)  nous  montre  que  Bharion  ou 
Kharia  (Pa.^i<f)  est  le  champ'  d'abord  stérile,  aride,  inculte,  où  germa  le 
grain,  grâce  aux  soins  de  Triptolème,  l'inventeur  de  la  charrue  (Cf. 
Pausan.,  I,  c  l/i,  S  2). 
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avait  été  vraisemblablement  le  premier  cultivé  dans  ce 
canton.  Ce  que  confirmait  la  tradition  qui  le  faisait  père 
de  Gordys  (ropJu;),  Yorge^  et  fondateur  de  la  ville  d'Aroé, 
la  ville  des  champs  *,  L'Attique  passait,  en  effet,  pour  le 
premier  pays  qui  eût  produit  le  froment  et  Torge  ^. 

L'histoire  grecque  compte  du  reste  un  grand  nombre 
d'autres  héros  qui  personnifient  aussi  les  premiers  travaux 

*  Slrabon,  XVf,  p.  747.  C'est  de  ce  mot^opt^uç,  qui  répond  à  Tuncien 
haul  allemand  gersta,  dérivé  sans  doute  du  sanscrit  karsta,  c'est-à-dire 
ce  qui  est   cultivé^  qu'est  venu  le  latin  hordeum,  or%e.  Le  7  grec  a 
passé  souvent  à  Vh  en  latin.  Ainsi  ^two;  a  fait  hinnus;  ^dlfx.,  gén. 
fâXoucTcç,  a  fait  lac,  etc.  C'est  en  vertu  de  la  même  ariinilé  que  les  Russes 
rendent  par  un  7  Vh  des  Latins.  Le  mol  l^rdeum  paraît  appartenir  au 
pélasge,  ou  au  moins  avoir  disparu  de  bonne  heure  dans  le  grec.  Nous 
voyons  en  effet,  dans  le  culte  de  Déméter,  que  l'orge  était  appelée  y.sT 
ou  xptÔTi  (Cf.  Porpljyr.,  De  abstinenUy  lî,  6)  :  ce  dernier  nom  s'em- 
ployant  par  opposition  au  froment  (irupo;).  Les  mots  hordeum  et  xpî 
paraissent,  du  reste,  dériver  d'une  racine  commune  qui  a  aussi  fourni 
au  latin  le  mot  far,  farina,  et  à  l'irlandais  le  mot  ith,  au  vtrelche  yd, 
kyd,  au  breton  ed,  grain,  et  qui  appartient  h  la  même  famille  que  le 
mol  védique  adman,  aliment  (Cf.  A.  Kubn,  ap.  Weber,  Indische  Stu- 
dien,  1. 1,  p.  358}.  H  serait  possible  que  Yhordeum  eût  désigné  primiti- 
vement le  grain  en  général,  puis  qu'il  se  soit  pris  plus  tard  dans  un 
sens  restreint,  et  ait  été  exclusivement  appliqué  à  rorj;e  lorsque  la 
culture  du  froment  aura  commencé  à  se  répandre.  Au  reste,  le  latin 
triticum  pourrait  bien  être  dérivé  du  grec  xpT,  xptni,  par  le  change- 
ment de  %  en  t,  dont  on  a  plusieurs  exemples.  Gela  ferait  croire  qu'à^ 
une  époque  déjà  ancienne,  on  variait  beaucoup  dans  l'application  de 
ces  différents  noms  aux  diverses  espèces  de  céréales.  En  général,  te 
nom  générique  est  appliqué  par  un  peuple  au  grain  qui  est  chez  lui  le 
plus  répandu.  C'est  ainsi  que  le  mot  corn^  qui  désigne  aujourd'hui  en 
Angleterre  le  froment  en  général,  s'appliquait,  dans  le  moyen  âge,  ù 
l'orge,  et  désigne  actuellement,  aux  États-Unis,  le  maïs. 
2  La  même  tradition  fut  reproduite  à  Patras  sur  Eumélus. 

(Platon,  Menoxem.,  §  7,  p.  153,  édit.  Bekker).  La  tradition  disait  que 
le  premier  épi  avait  germé  sur  l'emplacement  du  temple  de  Déméter 
£leusinienne.  (Euripid. ,  SuppL ,  30 ,  31 . ) 

T.  I.  15 
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deTagriculture.  Phytalos*  personnifie  la  plantation  des  ar- 
bres, et  rappelle  par  son  nom,  le  Poséidon  Phytalmios  adoré 
à  Hermione  *  et  par  lequel  se  trouvait  déifiée  l'action  de 
l'eau  sur  la  végétation^.  Cy  ami  tes*  était  le  premier  qui 
eût  semé  des  fèves.  Buzygès '^  avait  inventé  Tart  d'atteler 
les  bœufs  à  la  charrue  ;  Aglaure  ou  Agraule®  personnifiait 
l'usage  de  parquer  les  troupeaux  ;  Hersé  "^  personnifiait 
comme  Pandrose  *  l'action  de  la  rosée  sur  les  prairies, 

A  ces  personnages  en  furent  rattachés  d'autres  qui  sont 
à  la  fois  les  types  de  l'autochthonie  et  les  personnifica- 
tions de  la  terre  qui  recèle  les  semences  et  que  la  charrue 
brise  de  son  soc,  Cécrops,  Érechthée,  Érysichthon. 

>  4»uTaXo(  (Pausan.,  I,  c  37,  §  2).  Démêler,  qu'il  avait  accueiliie,  lui  fil 
présent  du  iiguier. 

2  Pausan.,  H,  c.  32,  §  7.  Plularch.,  Sept.  sap.  conviv,^  §  15. 

>  Ce  mot  vient  en  etfet  de  furcy,  plante,  dérivé  de  t^ûtù, pousser, 
*  Pausan.,  I,  c.  37,  §  3.     ' 

s  Bou^û^Yj;  (Schol.  Apollon.  Argon,,  1,  v.  185;  Plularcii.,  Conjug, 
Prœcept.,  §  U2).  Ce  Buzygès  paraît  élie  le  même  que  Bulès  (Boutdç),  fièrc 
d'Érechiliée,  d'où  la  famille  des  Ètéobutades  tirait  bon  origine.  (Apollod., 
i,  9,  16;  XXV,  3,  ili-  Pausan.,  1,  c.  26,  §  6.  Uygin.,  Fab.^iU, 
Orph.,  Argon.,  158.  Uesycli.,  s.  li.  v.) 

**  À-yXauf&ç,  A-ypauXo;,  mère  d'Ëry'bicbtiion  (Pausan.,  1,  c  2,  $  ô; 
Apoiiod.,  111,  ilif  2).  Ce  nom  vient  du  grec  à-)^pauX£ù>,  passer  la  nuit  à 
la  belle  étoile,  parquer.  Plus  lard,  on  iii  de  la  même  personnilicalion 
un  héros,  Aglauros  (voy.  Uygin.,  Fab.,  2ô3).  Il  semble,  du  reste,  que 
Agraule  ait  résumé  en  une  seule  diyiniié  les  diverses  divinités  pasto- 
rales qui  veillaient  sur  les  troupeaux  (0ëci  (x-j^paûxot).  (Petit,  Leg,  Att.,  2» 
tit.  U.) 

7  Ê90V).  Le  symbolisme  de  cette  héroïne  se  montre  clairement  dans 
la  légende  qui  lui  donne  pour  époux  Danaus  ^ia  terre  sècbej,  et  pour 
tilles  Adianle  (Àà'îavT/)}  (non  mouillée)  et  ilippodice  (Imco^ixii)  (Apoîlod., 
Il,  1,  ôj.  A  Athènes,  des  jeunes  tilles  (^'^r^^ô^ct)  offraient  à  liersé  des 
vases  remplis  de  rosée. 

8  nàv^(ico&(,  c'est-à-dire  celui  qui  rafraîchit  tout,  était  honoré  à 
Athènes  avec  Thallo  (ôaXXci),  c'esi-à-dire  le  bourgeon.  (Pauâtn.,  !> 
C  2,  S  &;  c.  27»  §  3  ;  VU,  c  35,  §  1.  Apollod.,  ILI»  iii,  2.) 
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Cëcrops,  dont  le  nom  fait  allusion  à  Tidée  que  je  viens 
d'énoncer,  était  représenté  symboliquement  par  la  ci- 
gale %  cercops  {yUfyuù^) ,  le  symbole  de  rautochthonie. 
Un  autre  de  ses  attributs  était  la  fourmi,  myrmex  (ppa-ziÇ), 
l'animal  qui  vit  à  terre  et  qui  semble  en  être  né.  Cécrops 
était  par  conséquent  le  type  des  Myrmidons,  c'est-à- 
dire  des  autochthones  *.  Il  avait  également  pour  symbole 
le  serpent  que  les  anciens  regardaient  comme  l'animal 
autochthone  par  excellence,  parce  qu'ils  le  supposaient 
né  de  la  terre  sur  laquelle  il  rampe  :  Le  serpent  est 
fils  de  la  terre,  répondirent  à  Crésus  les  devins  ,de  Tel- 

I  L'bymne  l)omériqiie  à  Déméter  nous  fournit  l'élymclogie  de  ce 
nom.  La  terre,  y  est-ii  dit,  recMe  dans  son  sein  les  semences  (xpuirriv  'yàp 
iua7E(pavc;  ^•fl\^.iT^n^).  Celte  élymologie  est  confirmée  par  ces  paroles 
d'Arnobe  {Adv,  nationes^  VI,  ti)  :  o  /n  historiarum  Antiochus  nono 
Athenis  in  Minervio  memorat  Cecropem  esse  mandatum  terrœ  in 
templo  rursus  ejusdem  quod  in  arce  Larissœ»  »  De  là  le  mythe  qui  fait 
de  Cécrops  un  uulochthone,  car  il  est  né  de  la  terre  i77;')^tvT.;)  (ApoUod., 
Il,  i,  3). Et  c'est  en  sa  qualité  d'autochthonc  que  la  cigale  était  consacrée 
à  ce  personnage,  dont  elle  rappelait  le  nom.  En  effet,  les  Grecs  dési- 
gnaient cet  insecte  sous  le  nom  de  xe^KÛirv:,  }CEpKro<|/  (iËlian.,  Hist, 
animal.,  X,  Uk).  La  transposition  de  ce  nom  a  donné  naissance  à  celui 
de  Ksxpuy  (voy.  K.  Schwenck,  Etymologisch-mythologische  Andeu- 
tungen^  p.  231,  23!2).  Les  Athéniens  portaient  des  cigales  dans  leurs 
cheveux  comme  marque  de  leur  autochthonie.  (Voy.  Thucyd.,  I,  6. 
Aristoph.,iVw6.,  978.) 

'  >  Mupp.t^<ov.  Ce  nom  est  formé  de  {AÛpixiQ^,  f^up(i.oc«  lequel  appartient  à 
la  même  racine  que  le  mot  f^u;,  p.jta,  mottche»  La  différence  pro- 
duite entre  ces  deux  mots  par  Tintercalation  de  la  lettre  r  se  retrouve 
également  entre  Tallemand  Ameise  et  le  hollandais  et  le  bas  allemand 
Mier^  fourmi.  On  voit  que  le  même  radical,  qui  reparaît  encore  dans 
Tallemand  Maus  et  dans  le  latin  formica^  dérivé  de  ^^^tJi^  implique 
ridée  d'un  animal  très  petit  et  vivant  à  terre.  Les  Myrmidons  s'appe- 
laient en  conséquence  les  fourmis^  ce  qui,  pour  les  anciens,  avait  le 
sens  d'aborigènes.  C'était  eu  leur  qualité  d'aborigènes,  que  les  Myrmi- 
dons de  la  Thessalie  s'attribuaient  l'invention  de  l'agriculture  et  de  la 
charrue.  Mais  plus  tard,  quand  le  véritable  sens  de  ces  mots  eut  été 


•-». 
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missus  *.  Erjchthonius,  qui  n'est  qu'une  autre  forme 
d'Érechthëe,  et  que  la  terre  avait  produit,  était  moitié 
homme,  moitié  serpent  ^, 

Ces  trois  personnages,  qui  se  rattachent  à  Cécrops  ', 
personnifiaient  des  idées  analogues.  Érysichthon  repré- 

oublié,  on  fit  de  Myrmex  une  jeune  fille  qui  avait  été  changée  en  fourmi 
par  Atiiéné^  en  punition  de  ce  qu^elle  s'était  attribué  rhonneut*  d'avoir 
inventé  la  charrue,  dont  on  était  redevable  à  la  déesse.  On  racontait 
aussi  que  Zeus  avait  métamorpliosé  en  liommes  les  fourmis  de  la  Tiies> 
salie,  sur  laquelle  régnait  Éaquc,  et  que  telle  était  Porigine  du  nom  de 
Myrmidons.  (Voy.  Hesiod.,  ap.  SchoL  Pind,  Nem.^  lU,  13.  Apollod., 
1, 7, 3.  Hygin.,  Fab.,  52.  Slrabon.,  Vllf,  p.  375.  Serv.,  ad  Virg.  JEn.^ 
IV  Zi0  2sq.) 

>  Hcrodot.,  I,  78.  Baruch,  ou  Tauteur  quel  quMl  soit  des  prophéties 
qui  portent  son  nom,  parle  des  reptiles  nés  de  la  terre  (VI,  19).  Silius 
Itaiicus,  en  parlant  du  serpent  monstrueux  que  I\égulus  tua  près  du 
Bngrada,  le  qualifie  de 

Monslrum  exitiabilc  et  ira 

Telluris  geniluro (VI,  v.  454,  152.) 

La  terre,  humectée  par  Tean  et  échauiTée  par  le  soleil,  était  supposée 
donner  naissance  à  une  pourriture  d^où  se  formait  le  reptile.  Voilà  pour- 
quoi Eschyle,  dans  ses  Suppliantes  (v.  270  et  suiv.),  représente  un  serpent 
comme  enfanté  par  la  terre  souillée  de  san^.  Celle  liaison  entre  les  idées 
de  serpent  et  de  pourriture  explique  comment  avait  pu  prendre  nais- 
sance dans  l*antiquilé  Topinion  que  de  la  moelle  décomposée  et  pourrie 
de  l'homme,  naissait  un  serpent,  opinion  que  l'on  faisait  remonter  à 
Pythagore  et  qui  est  relatée  par  plusieurs  écrivains  anciens.  (S.  isid. 
Hispal.,  Orig,^  XII,  c  /t,  §  US.  Pausan.,  Vllf,  c.  29,  §  3.  Ovid.,  Meta- 
morpk,fX\\  V.  389.  Antig.  GarysU,  Histor»  mtra&.,  c.  96.) 

2  Voy.  Hygin.,  Poet,  astronom.,  II,  13;  Fa6.,  166.  ApoIIod.,  III, 
1^,  6.  Euripid.,  lon.^  v.  260  sq.  Pausan.,  I,  c.  18, §  2.  Ovid.,  Metam», 
II,  V.  Ô6/i.  Les  Géants  anguipèdes  représentaient  à  la  fois  les  premiers 
hommes  sortis  de  la  terre  et  les  premières  focces  qid  avaient  agi  au 
sein  de  la  nature  (voy.  Voicker,  Die  Mythologie  des  Japetischen 
GeschlechteSf  p.  333,  33/i).  Les  Spartes,  nés  des  dents  du  serpent  ou 
dragon  qu'avait  tué  Cadmus,  paraissent  représenter  aussi  les  autoch- 
thones  de  la  Béotie.  (Voy.  Pausan.,  IX,  c.  10,  §  1.  SchoL  Eurip. 
Phan.,  657,  670.  Apollon.,  Argon,^  III,  1183.) 
^  Une  iradilion  faisait  en  effet  Cécrops  fils  d'Érechthée  (Pausan.,  I, 
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sente  le  germe  que  Teau  féconde  et  qu'elle  fait  sortir  du 
sol  :  voilà  pourquoi  il  est  identifié  avec  Poséidon.  Il  en  est 
de  même  d'Érechthée,  forme  plus  humanisée  du  dieu  des 
eaux  ^ .  La  conception  de  ce  héros  correspond  au  même 
phénomène  que  la  notion  de  Poséidon;  car  en  Grèce 
chaque  dieu,  pour  ainsi  dire,  a  près  de  lui  un  héros  qui 
reflète  ses  traits  affaiblis.  Erj^hthonius  est  le  fils 
d'Héphaestos  et  de  la  Terre*.  Le  dieu  du  feu  ayant, 
comme  Orion,  l'un  des  Aloades,  fait  violence  à  la  déesse, 
il  naquit  de  cette  union  forcée  l'être  bizarre  nommé  Erych- 
thonius  qui  se  confond  à  l'ocigine  avec  Érechthée.  Ainsi 
on  voit  reparaître  ici  une  partie  des  idées  du  mythe  des 
Aloades,  et  il  est  alors  naturel  d'aller  chercher  en  Asie 
l'origine  de  ces  fables,  comme  on  l'a  fait  pour  cette 
dernière  tradition.  M.  d'Eckstein  ^  croit  retrouver  le  type 
d'Erjfchthonius  dans  l'Arouna  de  la  tradition  indienne, 
qui  naît,  comme  le  héros  grec,  avec  les  jambes  fracturées, 
et  qui  comme  lui  devient  le  cocher  céleste,  Héniochos^ 
(èvtoj^oç).  Arouna  est  le  fils  de  Kaçyapa  et.  de  Vinatâ,  il 


c.  5,  §  3),  et  Ërcchlliée  est,  comme  Gécrops,  né  de  la  terre,  (Herodot.» 
VIII,  55.  Dionys.  Halic,  AnU  rom.  fragm.,  XI V,  c.  xlv). 

1  Une  inscription  grecque,  découverte  sur  le  sol  de  la  Grèce,  povte  : 
ncoet<^oviÈptx6st(R.  ^nn^abé^  Antiquités  helléniques^  n'^/^e.  Cf.  Hesych., 
\*  È^ix^tit^  HoatK^ûv,  et  les  judicieuses  observations  de  M.  E.  Brann., 
Annales  de  l'Institut  archéologique  de  Romét  t.  XX 111,  p.  197,  et 
rarlicle  intitulé  :  On  the  early  kings  of  Attica^  dans  le  Philological 
Muséum^  t.  H,  p.  361,  Cambridge,  1833}.  Le  temple  d'Erechthée  était 
élevé  au  lieu  même  que  Poséidon  avait  frappé  de  son  trident,  et  Ton  y 
sacrifiait,  en  vertu  d'un  oracle,  sur  le  même  autel,  au  dieu  des  eaux  et 
à  Érechthée.  (Voy.  Pausan.,  I,  c  26,  §  6.) 

'  Voy.  Pindar.,  ap.  Harpocrat.,  v*Autox6«v. 

3  Voy.  Journ,  asiat.y  ann.  1855,  t.  II,  p.  326. 

*  Voy.  iElian.,  Bist.  var.,  III,  38.  Hygin,,  Poet,  astron.^  il,  13. 
A^irgiL ,  Georg. ,  1 ,  205  ;  1 II,  113. 
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est  le  courrier  et  le  cocher  de  Sourya,  le  soleil  *.  Érysich- 
thon,  qui  présente  tant  d'analogie  avec  les  deux  person- 
nages que  je  viens  de  nommer,  symbolise  le  broiement 
de  la  glèbe  par  la  charrue  *,  et  voilà  pourquoi  on.  attri- 
buait à  Érechthée,  confondu  avec  lui  et  dont  le  nom  avait 
la  même  signification,  Tinvention  de  la  charrue  ^.  Éry- 
sichthon  était  rattaché  par  un  lien  de  filiation  à  Cécrops, 
et  c'est  là  un  nouveau  trait  qui  le  rapproche  d'Érechthée. 
Tous  ces  types  allégoriques,  anthropomorphisés  de  plus 
en  plus,  et  dont  quelques-uns  avaient  été  portés  de  Thes- 
salie  en  Attique  *,  finirent  par  prendre  une  place  réelle 
parmi  les  souverains  de  cette  contrée.  Ils  furent  invo- 
qués comme  les  anciens  princes  du  pays.  La  légende  de 
Triptolème  dut  à  sa  célébrité,  de  se  répandre  bientôt  dans 
tout  le  Péloponnèse  et  dans  les  diverses  contrées  helléni- 
ques. Elle  s'y  amalgama  avec  des  légendes  locales  ana- 
logues. Triptolème  se  confondit  tantôt  avec  Triopas,  divi- 
nité solaire*,  identifiée  d'abord  avec  le  dieu  national 
des  Dryopes  ®,  puis  que  la  ressemblance  de  son  nom  avec 

*  Voy.  C.  Goleman,  Mythology  of  the  Hindus,  p.  128. 

'  Hesychius  donne  le  mot  i^éyfitù  comme  ayant  le  même  sens  qœ 
i^iaxo'wTM.  Les  noms  d'ÉreclUhée  et  de  Érychtlionius  paraissent  n^être 
que  des  altérations  du  nom  d'Érysichthon. 

3  Voy.  iElian.,  Hist.  var,.  Ht,  38. 

*  Telle  était  la  fable  d'Itirysichlhon,  qui  avait  été,  dans  le  principe,  une 
légende  locale  de  la  Thessalie.  (ilellanic,  ap.  Aiben.,  X,  p.  /il6.  Sleph. 
Byz.,  v*T?(cffiov.) 

^  Ce  Triopas,  on  dieu  aux  trois  yeux,  rappelle  le  dieu  solaire  védrque, 
Vichnou,  aiix  trois  stations,  M.  E.  Curtius  {Die  lonier,  p.  34)  croit  y 
reconnaître  une  divinité  ionienne.  Triopas,  en  sa  qualité  de  dieu  solaii*e, 
est  fils  tantôt  de  Poséidon  (le  soleil  sort  de  rocéan),  tantôt  de  Hélios  et 
de  Rliodos  (Apollod.,  1,  7,  U  ;  Diod.  Sic,  v.  56  ;  Sleph.  Byz.,  v*»  Tpiomcv). 
Pausanias  dit  qu'il  passait  aussi  pour  père  de  Pélasgus  (ll,c.22,  §  2),  ce 
qui  le  rattacherait  aux  mythes  pélasgiques. 

.0  Ce  dieu  est  Tpîc(|/  ou  Apuct]/  (Hellanic,ap.  Schol.  Theocrit., XVII»^68>, 
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celui  de  Triptolème  fit  environner  des  mêmes  fictions  *, 
tantôt  avec  Eumélus,  héros  de  Patra*,  personnification 
des  plantations  prospères  ^,  autochthone  analogue  à  Pér 
lasgus  et  à  Phoronée,  tantôt  enfin  avec  Arcas,  personni- 
fication du  même  ordre  que  ces  héros  ^. 

Ce  n'étaient  pas  toujours  les  actes  de  la  vie  agricole  et 
rurale  qui  fournissaient  les  noms  de  ceux  qu'on  donnait 
pour  les  premiers  habitants,  les  premiers  rois  d'un  pays, 
mais  parfois  aussi  d'autres  faits  intimement  liés  à  son 
histoire.  Ainsi,  en  Élide,  un  personnage  dont  le  nom  était 
tiré  de  celui  des  jeux  Olympiques,  Aethlios  *,  passait  pour 
le  premier  roi  de  la  contrée  et  était  regardé  comme  fils 
de  Zeus  et  de  Protogonie  *. 

De  même,  dans  l'antiquité,  on  forgea  le  nom  des  pré-  [ 
tendus  inventeurs  de  certains  arts,  à  l'aide  des  mots  qui 
désignent  les  objets,  les  instruments  dont  les  arts  font 
usage  ou  même  à  l'aide  du  propre  nom  de  ces  arts.  C'est 
ainsi  que  Closter  (R^^axiT/ip),  c'est-à-dire  le  fuseau,  pas- 
sait pour  l'inventeur  de  l'art  de  filer  la  laine  ®.  L'art  de 

etqai  recevait  encore  un  culte  à  Asiné  (Pausan.,  IV,  c.  3/i,  §  6)1  Veyet« 
sur  ce  nom,  la  note  de  Preller  {Demeter  und  Persephone^  p.  330).  La 
divinité  solaire  Triopas  était  identique  avec  Zeî>c  TpiocpOaXp.oc  (Pausan., 
n,  c  2/i,  §  5). 

*  Voy.  Herodot.,  I,  MU-  Callimach.,  Hymn,  in  Cerer.^  ▼.  25.  Diod, 
Sic,  V,  56. 

*  Pausan.,  VH,  c.  18, §  2.  On  lui  attribuait  la  fondation  d'Aroé  {kçôm), 
c'est-à-dire  invention  du  labourage  (de  âpdw). 

'  Pausan.,  VHI,  c  Zi,  §  1.  La  tradition  postérieure  donna  Triptolème 
pour  précepteur  à  Arcas.  On  transporta  aussi  à  ce  dernier  personnage 
une  partie  des  attributs  d'Aristée. 

*  Pausan.,  V,  c.  1,  §  2.  Ce  nom  est  dérivé  de  ôfêôXoç,  forme  ionienne 
dt  iffkoç,  jiuj  combat,  mot  qui  servait  à  désigner  les  jeux  Olympiques. 

^  npcdTo^ovsia,  personnilication  des  premiers  hommes  qui  établirent 
les  jeux  en  Ttionneur  et  avec  le  concours  de  Zeus. 
«  Plin.,  Hist.  nat.,  Ub.  VII,  c.  6. 
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faire  jaillir  le  feu  des  cailloux  avait  été  découvert,  disait- 
on,  par  Pyrode  (nupwSvi;),  c  est-à-dire  le  brUlantj  Vigné^ 
fils  de  Gilix  (silex) j  le  caillou.  Le  pisé  (luteum  œdificium) 
avait  été  inventé  par  Technès  (Te/^vyi;),  Vart^  émt  incor- 
rectement Docim  dans  les  manuscrits  de  Pline  ;  la  règle 
(régula)  et  non  la  tuile  {tegulà)\  comme  on  lit  dans  cer- 
tains manuscrits,  avait  eu  pour  auteur  Cinyre,  fils  d'Acri- 
béias.  Le  nom  de  ce  Cinvre  est  dérivé  de  la  racine  cannai 
et  une  mauvaise  leçon  a  substitué  au  nom  d'Acribéias 
(âxpiêeia),  la  rectitude^  celui  d'Agriopas.  Chalcas  (xà>ao;), 
Vairainj  fils  d'Athamas  (À^a(xa;),  le  métal  dur,  avaft 
forgé  les  premiers  boucliers*,  etc. 

D'autres  héros  qui  figurent  dans  les  traditions  primor- 
îiales  de  la  Grèce,  ne  sont  que  les  personnifications  des 
•)ays,  des  villes,  des  rivières,  des  localités  dans  lesquelles 
^n  les  plaçait  comme  premiers  instituteurs  de  l'humanité. 
J'ai  déjà  parlé  des  personnifications  des  eaux  et  des  mon- 
tagnes qui  se  rattachent  au  naturalisme  primitif*.  L'his- 
toire héroïque  est  remplie  de  créations  du  même  ordre. 
A  Phénée,  en  Arcadie,  on  regardait  comme  fondateur  de 
la  ville,  l'autochthone  Phéneus  *.  Arantie,  en  Pliliasie, 
s'honorait  d'avoir  été  fondée  par  l'autochthone  Aras,  qui 
était  en  même  temps  regardé  comme  le  premier  institu- 
teur des  habitants  *.  Un  autre  autochthone,  le  géant  Alal- 
coméneus,  passait  pour  avoir  bâti  Alalcomène  ^,  quoique 
cette  ville  tirât  évidemment  son  nom  de  la  déesse  Alal- 

•  Plin.,  Hist.  nat.,  lib.  V,  c.  7. 

'  Voyez  ce  que  j*ai  dit  plus  haut. 

a  Pausaii.,Vm,  c.  1/i,  §4. 

4  Pausan.,  ll,c.  12,  §2. 

&  Pausan.,  IX,  c.  33,  §  li>  Pindar.,  ap.  Origeif.,  Philos,  ^  ediu  Miller, 
p.  97.  Stepli.  Byz.,  v*  ÀXaXîc&ji.8viov,  Euseb.,  Prœp.  evang.,  IH,  c.  ii. 
Harpocrat.,  v*  AuTC'/,6:ve;. 
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coménie,  identifiée  ensuite  à  Athéné  S  que  l'on  y  adorait. 
On  transporta  aussi  en  Altique  cet  Alalcoméneus,  et  Ton 
lit  remonter  jusqu'à  lui  le  Palladium  qui  passait  pour 
tombé  du  ciel*.  De  même  on  donna  pour  premier  roi  à 
TAttique ,  Actœus  (ÀxTaîb;  ^),  dont  le  nom  était  dérivé 
de  l'ancienne  forme  du  nom  de  ce  pays,  Àxro*,  rivage. 
Cranaûs,  qui  devint  un  autre  roi  autochthone  de  la  même 
contrée  ^,  tire  évidemment  son  nom  des  hauteurs  dont 
elle  est  traversée  (Kpavaoi);  étymologie  que  confirme  le 
nom  de  son  épouse,  Pédias  (iieSiaç),  la  plaine,  11  faut 
assigner  la  même  origine  à  sa  fille  Cranaé  ^\  Des  tradi- 
tions postérieures  firent,  suivant  le  procédé  ordinaire 
adopté  pour  accorder  des  fictions  opposées,  d'Acteus  ou 
Attis  le  fils  de  Cranaûs'',  Le  nom  d'Égialée  (AiyiaXdç), 
c'est-à-dire  rivage^  contrée  maritime^  que  portait  dans  le 
principe  l'Achaïe  *,  servit  aux  Sicyoniens  à  composer 
le  nom  de  leur  premier  roi  ®. 

Livrés  entièrement  aux  caprices  de  leur  imagination, 
les  Grecs  ne  s'arrêtaient  plus  dans  leurs  inventions  pour 


<  Ce  génie,  mis  en  rup}x>rt  avec  Âttiéné,  et  qae  la  Fable  fait  sortir 
comme  celte  déesse  du  lac  Triton,  fut,  par  suite  de  son  caractère  d*aato- 
chtiionc,  transformé  en  un  géant,  un  titan,  et  eut  bientôt,  comme  ces 
personnages,  sa  légende  fabuleuse. 

2  SchoL  ad  jEL  Aristid.,  edit.  Dindorf,  p.  320.  Cf.  Scbneidewiii, 
Conject.  critic.^  p.  16â  et  sq.,  et  Neak,  OpuscuL,  U  II,  p.  195, 

^  Actaeus,  père  d*Agrauie.  (Apollod.,  Ilf,  14»  2.  Pausan.,  I,c,  2,  §  5.) 

<  Àxni,  rivage,  a  fait,  par  corruption,  Awi,  Attuctô,  de  même  que  le 
latin  lectus^  pectus^  tectum^  a  donné  naissance  à  Titalien  htio^  pettOf 
teito.  On  disait  aussi  Àt6ic  pour  T Altique. 

^  l^ttsan.,1,  c.  2,  §  5. 

6  Apollod.,  I,  7,  2  ;  III,  iti,  ^,  6.  Pausan.,  I,  c.  2,  §  5  ;  c.  31,  §2. 

7  Pausan.,  I,  c.  2,  §  5. 

»  Pausan.,  VII,  c  1,  §  1, 
*  Piuisau.,  II,  c.  5,  §  5. 
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expliquer  les  origines  inconnues  de  leur  société.  Lors 
même  que  la  tradition  se  taisait  sur  les  commencements 
de  quelques  villes  ou  de  quelques  nationalités,  ils  avaient 
tout  de  suite  recours  à  une  supposition  du  genre  de  celles 
dont  leur  mythologie  était  si  prodigue.  En  voici  un 
exemple.  Au  temps  de  Pausanias,  le  peuple  de  Corinthe, 
auquel  les  circonstances  de  sa  fondation  étaient  totale- 
ment inconnues,  racontait  que  cette  ville  avait  été  élevée 
par  un  roi  nommé  Corinthus*.  Des  fables  analogues  accré- 
ditèrent ridée  que  les  Grecs  tiraient  leur  origine  d'Egypte. 
On  fit  de  Danaus  un  personnage  égyptien  ^,  quoique  son 
nom  accuse  une  origine  essentiellement  grecque.  Ce  roi 
est  une  personnification  du  sol  aride  de  TArgolide,  to 
^avaov  Xpyoç*;  et  ce  fut  même  sur  ce  symbolisme  que  l'on 
bâtit  rhistoire  de  ses  filles,  les  Danaïdes,  qui  ne  pouvaient 
jamais,  disait-on,  parvenir  à  remplir  leur  tonneau.  Ce 
tonneau  était  l'emblème  de  TArgolide  qu'arrosent  vai- 
nement les  pluies,  et  qui  garde  toujours  son  aridité.  De 
là  le  rôle  que  les  fontaines  et  le  Nil,  Mgyplus^  jouent 
dans  la  légende  de  Danaus  *. 


*  Pausan.,  IF,  c.  1,  §J1,  2. 

'  Herodot.,  II,  91.  Ce  nom  appartient  à  la  même  racine  que  ceux  de 
Danaé  (la  terre  sèci>e),  Danaïs^  et  se  retrouve  dans  les  noms  de  rivières 
Tanat'St  Don,  Dni^er,  Dniester^  Danubius,  dérivés  d'un  radical  indo- 
evropéen  impliquant  l'idée  d'eau. 

3  Arp^os  était  situé  dans  un  lieu  complètement  privé  d'eau  :  to  <^avaôv 

Ap-yoç  (Hesiod.,  Fragm.,  97);  èv  àvû^pw  x^^pî»  (Slrabon,  VIII,  p.  3^0). 

Le  langage  poétique  conserva  encore,  à  une  époque  postérieure,  l'ad- 

.jectiC  <^«v^c  avec  le  sens  de  sec,  dont  le  nom  Aavao;  paraît  être  la  forme 

primitive.  (Voy.  Etymologicum  magnum,  v"  Aavatxïi.) 

*  Voy.  K.  0.  Millier,  Prolegomena  zur  einer  wissenschaftlichen  My- 
tkôlogief  pv  iSâ,  185.  Cette  explicalioD  toute  simple  du  mythe  des 
Danaïdes  est  confirmée  par  la  tradition  qui  faisait  de  Danaiis  l'inventeur 
des  puits.  D'après  cette  tradition,  le  père  des  Danaïdes  aarait  porté  cette 
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Longtemps  les  historiens  et  les  antiquaires  furent  dupes 
de  ces  inventions  nées  d'antiques  habitudes  allégoriques 
dont  la  racine  est  dans  le  Véda  et  dont  le  développement 
se  continua  pendant  bien  des  siècles.  L'assurance  avec 
laquelle  les  Grecs  avaient  donné  comme  des  personnages 
réels  une  foule  de  dieux  et  de  héros  où  se  réfléchissait, 
comme  dans  un  miroir  à  mille  facettes,  l'impression  faite 
par  la  nature  sur  leur  esprit,  donna  le  change  à  l'érudition. 
On  ne  put  supposer,  tant  qu'on  ne  posséda  pas  les  originaux 
de  cette  longue  contrefaçon  historique,  que  tant  de  rois, 
de  guerriers,  d'héroïnes,  de  divinités,  se  réduisissent  à 
des  apparences  naturelles,  transportées  par  la  métaphore 
dans  le  domaine  de  l'humanité.  Mais  maintenant  que  nous 
saisissons  la  filiation  de  toutes  ces  fables,  maintenant  que 
la  comparaison  des  monuments  religieux  de  l'Inde  nous 
a  révélé  les  procédés  et  montré  les  intermédiaires  qui 
lient  ces  êtres  en  apparence  si  vivants,  si  passionnés,  si 
personnels,  si  humains,  aux  phénomènes  de  la  nature, 
aux  scènes  physiques  et  aux  météores,  la  transformation 
devient  évidente.  Les  croyances  que  les  premiers  peuples 
de  la  Grèce  avaient  léguées  aux  Hellènes  n'étaient  encore 
qu'un  naturalisme  vaporeux  éclairé  par  quelques  rayons 
épars  du  soleil,  rafraîchi  par  les  brises  de  l'air,  soutenu 


précieuse  invention  dans  la  Grèce,  alors  nommée  Argos  Dipêion 
(Plin.,  Hist,  nat.y  VIÎ,  c.  57).  C'était  aussi  sur  une  idée  analogue,  née 
du  même  mot,  qu'avait  été  bâli  le  mytiie  de  Persée.  Danaé  (Aavai]), 
mère  de  ce  héros,  était  la  personnification  de  la  terre  sèclie  qui  aspire 
après  la  pluie.  Cette  pluie  bienfaisante  était  représentée  par  la  plaie 
d'or,  sous  la  forme  de  laquelle  Zens  s'introduisit  près  de  la  fille  d'Acri- 
sins  (Otf.  Millier,  Prolegomena  zu  einer  wissenschaftlichen  Mythologie, 
p.  313).  Persée,  qui  naîl  de  ce  commerce,  est  la  personnification  des 
fontaines  jaillissantes,  dont  les  eaux  s'évaporent  et  s'élèvent  ensuite  vers 
le  ciel. 


236  POÉSIE    PRIMITIVE 

par  un  sol  où  germait  la  plante,  où  coulaient  les  eaux,  où 
reposait  la  pierre.  Le  besoin  de  croyances  mieux  défîmes 
et  de  traditions  plus  arrêtées  donna  naissance  à  un  an- 
thropomorphisme véritable  que  j'étudierai  dans  les  cha- 
pitres suivants. 


t 
\ 


CHAPITRE  III. 

DU  PREMIER  DÉVELOPPEMENT  MYTHOLOGIQUE  ET  POETIQUE 

DE  LA  GRÈCE. 

Entre  Tépoque  primitive  oùles  tribus  indo-européennes 
professaient  un  naturalisme  tout  semblable  à  celui  qui 
respire  dans  les  Védas,  et  celle  à  laquelle  appartiennent 
les  plus  anciens  monuments  de  la  poésie  grecque  qui 
nous  soient  parvenus  \  il  a  dû  s'écouler  un  certain  laps 
de  temps,  que  l'imagination  employa  à  grandir  et  à  for- 
tifier les  premières  conceptions  mythologiques.  Avant 
d'être  arrivé  au  complet  anthropomorphisme  qui  carac- 
térise les  poésies  d'Homère  et  d'Hésiode,  l'esprit  pélasge 
ou  hellénique  a  dû  passer  par  des  créations  intermé- 
diaires, où  l'agent  physique  ne  s'était  point  encore  aussi 
complètement  dépouillé  de  son  objectivité  et  ne  prenait 
qu'accidentellement  la  personnalité  humaine.  Les  Hin- 
dous, dont  le  mouvement  religieux  est  si  analogue  à  celui 
des  Grecs,  nous  ont  laissé  de  cette  phase  de  leur  mytho- 
logie un  préciiBux  monument  dans  les  Védas.  Ces  pre- 
miers chants  des  Aryas  préparent  en  quelque  sorte  les 

>  Ces  monuments  étaient  des  poésies  (rHom6re  et  d'Hésiode,  qni 
déjà,  au  temps  d'Uérodote  (H,  53),  étaient  considérées  comme  les  pins 
anciennes  sources  de  la  tliéogonie  hellénique. 
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figures  mythologiques  qui  sont  mises  eu  action  par  les 
Brâhmanas,  les  Oupanichads,  les  grandes  épopées  posté- 
rieures, le  Ramâyâna  et  le  Mahâbhârata  *.  Les  comparai- 
sons dont  se  sert  le  poëté  indien,  le  mélange  continuel 
de  descriptions  physiques  et  d'allégories,  mettent  en  évi- 
dence la  pensée  naturaliste;  et  lorsque,  dans  ces  hymnes 
antiques,  on  voit  naître  avec  ce  caractère  les  dieux  et  les 
héros  qui  se  retrouvent  comme  acteurs  dans  les  grands 
drames  épi(pies,  on  ne  peut  douter  de  Torigine  purement 
poétique  de  la  théogonie  hindoue.  Malheureusement  des 
monuments  religieux  correspondant  aux  Védas  et  même 
aux  Brahmanas  nous  font  défaut  pour  la  Grèce,  et  rien  ne 
nous  est  parvenu  d'antérieur  aux  épopées  d'Homère  et 
aux  compositions  systématiques  d'Hésiode. 

Les  anciens  ont  cité  quelques  écrits,  quelques  hymnes 
attribués  à  des  poètes  que  la  tradition  plaçait  au  berceau  de 
la  civilisation  grecque  et  sur  le  seuil  des  âges  héroïques- 
Ces  hymnes  portaient  les  noms  d'Orphée*,  de  Linus^, 

'  Voy.  A.  Wober,  Akademîsche  Vorlesungen  Uber  Indische  Litera- 
lurgeschichte,  p.  30  et  suiv. 

^  U  circulait  en  Grèce  un  grand  nombre  cTécrits  attribués  à  Orphée. 
Ce  personnage  passait  de  plus  pour  avoir  inventé  les  mystères  des  dieux: 
les  expiations,  c'est-à-dire  les  rites  expiatoires  des  grands  crimes,  ainsi 
qtie  les  charmes  ayant  la  vertu  d^opérer  la  guérison  des  maladies,  en 
apaisant  la  colère  des  dieux  qui  les  avaient  envoyées  (Paascin.,  IX, 
c.  30,  §§  3,  5).  H  existait  aussi,  au  temps  de  Philochore,  des  écrits  sur  la 
divination ,  auxquels  on  donnait  Orphée  pour  auteur  (voy.  SchoL 
Eurip.  Alcest.^  v.  971).  Mais  la  plupart  de  ces  ouvrages,  et  notamment 
la  Théogonie,  qui  portait  le  nom  d'Orphée,  étaient  Tœuvre  des  écoles 
orphiques,  d'une  origine  comparativement  moderne,  et  dont  je  parlerai 
au  chapitre  XVIN. 

3  II  existait  également  des  poèmes  qui  portaient  le  nom  de  Linus  ; 
>nais  leur  caractère  apocryphe  éiait  si  évident,  que  l'ausanias,  qui  les 
avait  lus,  les  tenait  pour  supposés ;VIiI,  c.  18,  §  1).  Origène  parle  de  ces 
poèmes  comme  ayant  le  même  caractère  que  ceux  d'Orphée,  ils  sont, 
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de  Musée  *,  d'Eumolpe  ®.  Mais  ces  compositions  étaient- 
elles  authentiques?  Pouvons-nous  même  croire  à  l'exis- 
tence des  personnages  ainsi  nommés?  L'étude  de  leurs 
légendes  y  fait  découvrir  des  faits  analogues  à  ceux  qui 
caractérisent  les  mythes  des  divinités  grecques,  et  l'on 
est  dès  lors  entraîné  à  supposer  qu'elles  ont  été  forgées 
de  la  même  façon,  et  que  la  réalité  historique  n'a  aucune 
part  à  leur  rédaction.  Homère  ne  fait  d'ailleurs  nulle 
mention  de  ces  noms  ;  il  ne  dit  rien  en  particulier  d'Or- 
phée qui  passait  cependant  plus  tard  pour  le  plus  ancien 
poëte^.  La  légende  de  ces  personnages  a  donc  dû  se 
former  à  un  âge  postérieur,  en  vertu  d'idées  symboliques 
et  non  sur  des  souvenirs  traditionnels. 

Mais  quoi  qu'il  puisse  être  de  l'authenticité  des  hymnes 
que  l'on  conservait  dans  les  sanctuaires  de  la  Grèce 
comme  les  premiers  monuments  de  la  poésie  sacrée, 
quoi  qu'il  en  soit  de  la  réalité  de  leurs  auteurs,  un  fait 
subsiste  et  domine  toutes  les  inventions  de  la  fable  :  c'est 

dit-il,  remplis  de  figures  et  d'allégories  (Origen.,  adv,  Cels.,  r,  335),  et 
cette  observation  nous  montre  sulTisamment  qu'ils  sortaient  aussi  de  la 
grande  fabrique  orphique. 

*  Musée  ne  paraît  pas  avoir  eu  plus  de  réalité  qu'Orphée  et  Linus, 
quoique  les  Athéniens  montrassent  son  tombeau  sur  une  de  leurs  col- 
line» consacrées  aux  Muses  (Paiisan.,  1,  c  19,  §  6).  Ses  écrits  avaient, 
au  dire  d'Origène  (loc.  ctY.),  le  même  caractère  que  ceux  d'Orphée  et 
de  Linus. 

'  Ëumolpe,  auquel  on  attribuait,  au  temps  de  Diodore  de  Sicile,  des 
vers  bachiques  (Diodor.  Sic,  I,  2  ;  Cf.  Fabric,  Bihlioih.  grœc^ediu 
Harles,  t.  I,  p.  35),  est  très  vraisemblablement  une  personnification, 
comme  Musée,  des  premiers  iaœdes.  (Voy.  William  Mure,  A  critical 
history  of  the  language  and  literature  of  ancient  Greeks,  U  f,  p.  160.) 

'  Voy.  Olfried  .Vliiller,  Prolegomena  zu  einer  wissenschaftlichen 
Mythologie,  p.  38û.  Piudare  est  le  plus  ancien  poète  grec  qui  fasse 
meûlion  d'Orphée.  (^Voy.  l'article  Orpheus  dans  V Encyclopédie  claS" 
9ique  de  Paoiy,  p.  993,  994.) 
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que  des  poètes,  c'est-à-dire  des  aœdes  (âoiîoi),  avaient 
porté  de  la  Thrace  dans  la  péninsule  grecque  le  culte  des 
Muses,  intimement  lié  à  la  culture  de  la  poésie.  Cette 
Thrace,  c'était  la  Thessalie  et  la  Piérie,  qui  la  confinait  au 
nord  et  qui  s'étendait  à  l'est  du  mont  Olympe,  au  sud  de 
l'Emathie  et  de  la  Macédoine  *.  Là  fut  le  berceau  de  la  ci- 
vilisation grecque.  De  cette  Thrace  le  culte  d'Apollon  se 
répandit  dans  toutes  les  contrées  doriennes*.  Et  voilà 
pourquoi  la  légende  mythique  donne  à  presque  tous  ces 
premiers  instituteurs  de  la  poésie  grecque  les  noms  de 
fils  d'Apollon  et  des  Muses  ^  Peu  importe  quels  noms  por- 
tèrent les  aœdes.  Leur  existence  est  hors  de  doute,  cela 
nous  suffit.  Cette  existence  une  fois  établie,  il  est  naturel 
de  supposer  que  le  premier  développement  religieux  et 
poétique  de  la  Grèce  les  a  eus  pour  auteurs.  Le  culte  des  / 
Muses  remontait  en  Béotie  à  une  haute  antiquité  *.  Et  la"^ 

*  Vof.  Otfr.  Millier,  Gesckichte  der  griechischen  Litercaur^  t.  £, 

p.  1x3,  iiU- 

'  Voyez  ce  qui  a  été  dit  au  cliapitre  IL 

3  Suivant  Apollonius  et  Apollodore,  Orphée  était  fils  d'Apollon  et  de 
la  museCalliope  (voy.  Apollon.,  ÀrgonauU,  1,  23  et  suiv.  ;  Apullod,,  l, 
3,  2).  Ou  donnait  également  au  poète  ialémus  Apollon  et  Calliope  pour 
parenis,  et  dans  un  poème  perdu  de  Pindare  {Schol.  Euripid,  Rhes.^ 
▼.895;  Welcker,  Kleine  Schriften.l,  I,  p.  50;  Bergk,  Poet.  lyr., 
p.  269),  cet  Ialémus  est  désigné,  ainsi  que  Linus  et  Uymensus,  comme 
fils  d'une  Muse.  Leur  perte  arrache  des  larmes  à  ces  divinités.  Musée 
passe  tour  h  tour  ))our  iils  d'une  divinité  lunaire  ou  pour  fils  des  Muses. 
(Voy.  t'reller,  GriecL  Mytk,  t.  II,  p.  3Zi3.J 

*  Les  traditions  mythiques  sur  Uymenœus,  quoique  très  diverses,  le 
rattachaient  toutes  au  culte  d'Apollon  et  des  Muses  (voy.  Preller,  Crriec/i. 
Myth.^  t.  Il,  p.  3/i3).  Le  culte  de  celles-ci  avait  été  éUbU  sur  l'iiélicon 

"  par  les  Aloïdes,  et  il  existait  dans  presque  toutes  les  grottes  et  sur  toutes 
les  montagnes  de  la  Thessalie  et  de  la  Béoiie.  Le  Parnasse  leur  était 
consacré,  aussi  bien  que  le  Cilhérou,  le  Lihethrius,  le  Pinde,  etc.  De  là 
tous  les  surnoms  qui  leur  sont  donnés.  Or  nous  retrouvons,  précisément 
répandus  dans  les  mêmes  contrées,  les  souvenirs  d'Orphée  (voy.  Prelleri 
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tradition  rapportait  que  des  Thraces  leur  avaient  jadis  con- 
sao^é  rHélicon.  Durant  une  longue  succession  d'années, 
des  hymnes  furent  composés  en  l'honneur  des  nobles 
déesses,  hymnes  dans  lesquels  il  faut  reconnaître  les  pre- 
mières tentatives  du  génie  poétique  de  la  Grèce  * .  De  la 
Thrace  thessalienne,  la  culture  de  la  poésie  se  répandit^ 
avec  l'adoration  des  Muses,  dans  toutes  les  contrées  hel- 
léniques. En  Asie  Mineure,  les  rapsodes  qui  préparaient 
les  épopées  d'Homère,  et  qui  s'en  allaient,  à  la  façon  de 
Phémius  ou  de  Démodocus,  chanter,  chez  les  princes  et 
les  grands  *,  les  exploits  des  héros  et  des  peuples,  invo- 
quaient les  divines  sœurs  comme  la  source  de  toute  in- 
spiration. Le  même  Homère  donne  aux  Muses  Tépithète 
d'olympiques,  ce  qui  montre  quel  était  le  berceau  de  la 
poésie  hellénique.  En  Béotie,  Hésiode  ne  fait  que  conti- 
nuer les  traditions  de  toute  une  famille  d'aœdes  dont  il  est 
le  dernier  représentant.  Les  relations  étaient  devenues 
fréquentes  de  son  temps  entre  les  diverses  contrées  de  la 
Grèce.  Ses  ouvrages  annoncent  chez  le  peuple  qui  les  a 
produits  un  degré  notable  de  civilisation.  L'agriculture  et 
le  commerce  sont  déjà  florissants,  Hésiode  nous  apprend 
que  son  père  s'était  livré  à  des  entreprises  de  négoce,  et 
qu'après  avoir  perdu  sa  fortune,  il  avait  émigré  de  Cumes 
en  Éolide,  puis  était  venu  s'établir  en  Béotie,  à  Ascra  ^. 
C'est  donc  dans  le  pays  même  où  la  tradition  place  les 

Griech,  Myth.,  t.  I(,  p.  339).  C'est,  par  exemple,  près  do  mont  Libe- 
ihrius,  que  les  Muses  firent  entendre  leurs  plaintes  sur  le  tombeau 
d'Orphée. 

>  Voyez,  sur  ces  chantres  el  prêtres  adorateurs  des  Muscs  (Mcu(Tai6v 
ôcpaTîovTiî),  Oifr.  Millier,  Geschichte  der  griechischen  Literatur^  1,  /il. 

2  Voyez  à  ce  sujet  la  dissertation  de  F.  G.  Welckcr,  intitulée  :  Aôdeti 
und  Improvisatoren^  ap.  Kleine  Schriften,  I.  Il,  p.  Ixxxvlj  et  sv. 

3  Opéra  et  Dies,  v.  253,  25/i. 
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plus  anciens  poètes  grecs,  qu'Hésiode  a  composé  son 
(Buvre.  Certainement  il  s'inspira  des  chants  qui  y  avaient 
déjà  cours.  Il  mit  à  contribution  les  légendes  que  se  trans- 
mettaient, comme  chez  les  Aryas,  ces  familles  sacer- 
dotales •  dont  nous  retrouvons  les  derniers  représentants 
dans  les  Eumolpidcs  et  les  Lycomèdes  * .  On  ne  saurait 
admettre  que  le  souvenir  de  ces  chants  primitifs  eût  entiè- 
rement péri  aux  plus  beaux  temps  de  la  Grèce.  Très  vrai- 
semblablement plusieurs  des  cantiques  que,  dans  le  sanc- 
tuaire de  Delphes,  on  faisait  entendre  en  Thonneur 
d'Apollon  et  des  Muses,  remontaient  à  ces  premiers  âges*. 
Les  noms  de  quelques-uns  des  plus  anciens  chantres  que 
nous  a  transmis  la  tradition  ne  paraissent  pas  entière- 
ment supposés,  et  si  nous  ne  pouvons  admettre  l'exis- 
tence d'un  Orphée  qui  n'est  point  nommé  avant  Pindare, 
rien  ne  s'oppose  à  ce  que  nous  tenions  Philammon, 
Chrysothémis  et  Olen,  fondateurs  des  sanctuaires  de 
Delphes,  de  Tarrha  et  de  Patare  ^,  pour  des  personnages 


<  Ces  familles  prétendaient  aussi  descendre  des  fondateurs  de  la  poésie 
hellénique,  en  vertu  de  cette  même  idée  qui  fit  rattacher  plus  tard  par 
nn  lien  de  filiation  Homère  à  Orphée,  et  qui  faisait  de  Musée  le  disciple 
de  celui-ci  et  le  iils  de  Linus.  (Voyez  rarliclc  Orpheus  dans  VEncy^ 
clopédie  de  Pauly,  p.  993,  et  Preller,  Griech.  Myth.,  t.  II,  p.  3A2,3Z|3» 
et  ce  qui  est  dit  sur  Orph(^e  aux  chapiues  XI  et  XVIII. 

2  Voyez  à  ce  sujet  G.  Bernhardy,  Grundriss  der  griechischen  |.»/e- 
ratuVf  2*  Bearb.,  t,  I,  p.  217  et  sv. 

3  voy.  0.  Mûller,  Die  Dorier,  t.  li,  p.  352.  Suivant  la  tradilion, 
Chrysothémis  et  Philammon  avaient  concouru  à  Delphes  pour  un  hymne 
à  Apollon  (voy.  i^ausan.,  X,  c.  7,  §  2,  et  Olfr.  Mttller,  Die  Dorier, 
t.  II,  p.  352).  Aussi  aUribuait-on  à  Chrysothémis  Tin ven lion  des  pre- 
miers nomes  on  rhonneur  d'Apollon  Pylhien,  ou,  comme  on  l'appelait 
alors,  No^tacç,  nomes  qui  se  cliuntaienl,  vélu  de  la  slola,  et  avec  accom- 
p^nement  de  la  cithare.  (Voy,  Proclus,  ap.  Phot.,  edit.  Bekl^er,  p.  320, 
n*  239,  et  Fabricius,  BibHotheca  grœca,  l.  I,  p.  207,  210,  edit.  Rarl^)'^ 

T.  I.  16 
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réels  *.  Philammon  passait  pour  l'auteur  de  cantiques  en 
l'honneur  de  l'accouchement  de  Latone,  cantique  que  les 
jeunes  iilles  faisaient  entendre  à  Délos  autour  de  l'autel 
de  la  déesse*.  Le  Cretois  Chrysothémis  avait  aussi,  di- 
sait-on, composé  des  hymnes  en  l'honneur  d'Apollon  ^, 
et  l'on  en  attribuait  d'autres  en  l'honneur  du  même  dieu 
à  Olen  de  Lycie  *. 

Tous  ces  hymnes  avaient  un  caractère  de  majesté  sé- 
vère et  de  naïve  simplicité  qui  nous  semble  être  la  marque 
et  la  preuve  de  leur  antiquité^.  Écrits  en  vieux  dialecte 
dorien ,  ils  se  chantaient  avec  accompagnement  de  la  cithare 
ou  de  la  phorminx  ;  ils  servaient  à  régler  le  mouvement 
cadencé  des  chœurs  qui  fêtaient  Apollon  et  les  Muses  ®. 
Aussi  était-ce  à  Apollon  lui-même  que  l'on  faisait  re- 
monter l'invention  de  la  poésie  cadencée,  ou  Nomos'', 

Les  chants  tristes  ou  lamentations,  Linos^  dont  l'inven- 
tion était  attribuée  à  un  personnage  de  ce  nom,  imaginé 
vraisemblablement,  au  contraire,  d'après  le  chant,  da- 
taient de  la  formation  des  mythes  qui  symbolisaient  par 


>  Olen  de  Lycie,  regardé  comme  plus  ancien  qu'Homère,  avait,  au 
dire  de  Pausanias,  composé  des  liymnes  pour  les  Déliens,  et  un  notam- 
ment sur  Jliiliye  (Vlll,  c.  îdl).  Hérodote  (JV,  37)  parle  aussi  de  ces 
hymnes  qui  renfermaient  de  curieuses  traditions  mytliologiques.  On  at- 
tribuait à  ce  même  Olen  la  composition  de  nomes  qui  se  chantaient  à  Délos. 
(Voy;  Gaiiimach.,  Hymn.  in  Del.,  oOZi.  Apollon.  Rhod.,  I,  587.) 

*  Voy.  HeracL  Pont.,  ap.  Plutarch.,  Demmic,  3.  Cf.  SchoL  Odyss.f 
XIX,  /i32. 

5  Voy.  Produs,  ap.  Phot.,  Xpu<jo6e|ji.i«  6  xpuiç,  etc.  Cf.  Paasaiu,  X, 
c  7,  §  2; 
^  Callimach.,  in  DeL  304.  Apollon.,  Argon.,  1,  537. 
»  Voy.  Produs,  ap.  Wiot.,  et  Otfr.  Miiiler,  Die  Dorier,  t.  H,  p.  362. 

•  Voy.  Millier,  Die  Dorier,  1. 1,  p.  315. 

7  Strabon,  IX,  p.  Zi21. Gaiiimach.,  f^ymn.  tn Del., 312.  Cf.Bernhardy» 
Qrwndfiu  der  griechiscK  Litefatw,  1. 1,  (>.  22/ii. 
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k  mort  d'un  dieu  ou  d'un  héros  le  retour  de  l'hiver*; 
C'est  un  genre  de  composition  dont  les  pères  de  la  poésie 
hellénique  ne  nous  ont  conservé  aucun  vestige,  et  qui 
doit  être  rattaché  aux  œuvres  des  premiers  aœdes. 

Thamyris  ou  Thamyras,  dont  le  nom  nous  a  été 
transmis  par  Homère*  et  Hésiode  ^,  est  le  type  de  la 
poésie  commençant  déjà  à  se  détacher  du  culte  des 
Muses  et  à  vivre  de  sa  vie  propre*.  Thamyris,  par  sa 

1  Ge  nom  de  Linos  désignait  en  effet  une  sorte  de  chant  funèbre,  dé 
lamentation  (Opvvc;),  dont  on  trouve  Tusage  déjà  répandu  au  temps 
d'Homère  et  dUJésiode  (Iliad.,  XXiV,  720,  722).  Hérodote  rapproche 
de  ce  chant  un  cliant  funèbre  des  Éi^ypliens  qu'il  appelle  maneros 
(H,  79).  Nous  trouvons  en  Asie  Mineure  un  grand  nombre  de  chants  de 
deuil.  Tel  était  celui  que  chantaient  les  Déliens  [SchoL  Apollon,  Arg.f 
1133),  ceux  qui  avaient  lieu  en  Thonneur  d'Hylas,  en  Bithynie,  de 
Bormos  chez  les  Muriundyniens,  de  Lityersès  chez  les  Phrygiens,  de 
f^iarcisse  chez  les  Béotiens,  de  Hyacinthe  chez  les  Léléges  de  Lacédé- 
mone,  etc.  (voy.  Millier,  Die  Dorier^  t.  If,  p.  351).  La  plupart  de  ces 
personnages  sont  donnés  comme  ayant  été  tués  par  Apollon  ou  ayant 
péri  d'une  mort  fatale.  Ainsi  Linus  fut  tué,  dil-on,  par  le  dieu  du  jour, 
jaloux  de  sa  supériorité  dans  Part  auquei  il  présidait.  Ges  récits  cachent 
un  fait  mythique  et  concourent  à  empêcher  d'admettre  l'existeace  de 
Linus  couinie  personnage  historique,  bien  qu'il  reçoive,  dans  un  frag- 
ment d'Hésiode,  cité  par  Clément  d'Alexandrie  {Strom.\  1,  p.  a30), 
Tépithète  de  Ttavrctr.;  ac<^:r.c  ât^oLYiKtùu  il  est  à  noier  que  rexpression 
Auivo(  constituait  une  exclamation  de  tristesse  et  une  sorte  de  refrain  dans 
les  chants  lugubres,  ce  qui  conduit  à  lu  même  conclusion.  (Voy.  vËscbyl., 
Agamemn.^  v.  121.  Sophocl.,  Ajax,  v.  627.  £uripid.,  Phcm.^  v.  1535, 
et  OresU^  v.  1380.)  Voyez  à  ce  sujet  l'article  Linus,  de  Preller,  dan» 
Y  Encyclopédie  classique  de  Pauly, 

^  lUad.,  H,  594»  600.  Thamyris  est  désigné  comme  fils  de  Pliilani. 
mon,  sans  doute  en  vertu  de  Tidée  signalée  plus  haut,  qui  faisait  unir 
les  premiers  aœdes  par  un  lien  de  filiation. 

3  Ge  poêle  raconte,  comme  Homère,  la  légende  sur  la  perte  que  Tha- 
myris fit  de  la  vue,  malheur  arrivé,  selon  lui,  dans  le  champ  dé  Dotl». 
(Voy.  Steph.  ByzanU,  VAwnov.)  .  ., 

^  C'est  ce  que  remarque  judicieosement  M.  Preller^  Griee^  Jlyé^, , 
U  II,  p.  341. 
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patrie,  appartient  encore  à  la  grande  famille  des  aoedes 
thraces;  mais  déjà  la  poésie  a  étendu  son  royaume  et 
poussé  ses  frontières  bien  au  delà  de  la  Piérie.  Aussi 
Homère  transporte-t-il  la  triste  aventure  du  poëte  im- 
prudent qui  avait  osé  défier  les  Muses  dans  la  Messénie, 
un  des  premiers  sièges  du  mouvement  poétique  dans  le 
Péloponnèse. 

A  côté  des  prêtres  aœdes  se  placent  les  devins,  sorte 
de  poètes  qui  chantaient  en  vers  les  réponses  des  dieux, 
composaient  des  incantations  et  des  formules  purifica- 
toires dans  lesquelles  était  déposé  le  germe  d'idées  my- 
thologiques qui  se  développèrent  plus  tard.  Ces  devins 
ou  prophètes,  dont  nous  trouvons  des  modèles  dans 
Idmon%  Tirésias*,  Mopsus^,  Amphiaraûs*,  se  ren- 
contrent surtout  en  Béotie  et  en  Thessalie,  c'est-à-dire 
dans-  la  contrée  où  l'on  vient  de  voir  naître  la  poésie 
sacrée.  La  plupart  d'entre  eux  sont  rattachés  à  la  famille 
du  Thessalien  Mélampus^,  qui  émigra  ensuite   à  Ar- 

J  Voy.  Pherecyd.,  ap.  SchoL  Apollon,  Arg,,  T,  139,  Idmon  est  repré- 
senté, ainsi  que  les  premiers  aœdes,  comme  fils  d'Apollon,  et  ligure, 
ainsi  que  Mopsus  et  Pliilammon,  dans  l'expédition  des  Argonautes. 

2  Tirésias  est  donné  pour  père  ou  ancêtre  à  Mopsus.  Cette  filiation 
mythologique  semble  avoir  pom*  principe  le  souvenir  des  familles  de 
devins  que  Pon  voit  se  perpéluer  dans  la  Grèce,  jusqu'à  Pépoque 
historique,  dans  lesGIytiades,  les  lamides  et  lesTelliades.  (Voy.  Herodot., 

,  vin,  37;  IX,  37.  Cicer.,  De  divinat.,  I,  Zil.  Pausan.,  V,  c.  8,  §  1.) 

3  Mopsus  est  aussi  parfois  donné  comme  fils  d'Apollon,  qui  l'aurait 
eu  de  Manto,  fille  de  Tirésias  (voy.  Apollodor.,  III,  7,  lx\  Pausan., 
VII,  c.  3,  §  1  ;  IX,  c.  33,  §  1  ;  Strabon. ,  lib.  XIV,  p.  6/j2).  On  en  faisait  un 
Thessalien  Lapithe,  tantôt  natif  de  Tilœron,  tantôt  d'dlchalie  (voy. 
Pindar.,  Pyth.^  III,  336  ;  Apollon.,  Argonaut,^  T,  65). 

4  Cf.  ce  que  je  dis  sur  ce  personnage,  donné  également  comme  fils 
d'Apollon  (Pausan.,  III,  c.  12,  §  h  ;  Apollod.,  I,  8,  2],  au  chapitre  Xil, 
où  il  est  traité  des  oracles. 

.<f  Mélampns  est  donné  comme  fils  d'Amythaon,  et  les  dytiades  pré- 
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gos*  ;  circonstance  qui  achève  de  démontrer  l'union  étroite 
du  développement  poétique  et  religieux  de  la  Thessalie 
et  du  Péloponnèse*.  Quelques-uns  de  ces  personnages 
participent  à  la  fois  du  caractère  de  poètes  et  de  devins. 
Tel  est  notamment  Philammon*.  Tirésias  ne  connaît  pas 
seulement  le  langage  des  oiseaux,  il  a  la  science  des 
dieux  et  le  savoir  universel  *,  c'est-à-dire  qu'il  possède 
toutes  les  branches  de  la  science  sacerdotale  des  premiers 
âges. 

Les  aœdes  et  les  devins  de  la  Thrace  vont  porter  à 
Argos  leurs  chants  et  leurs  légendes  poétiques.  Cette 
ville  apparaît  en  effet  dans  un  rapport  étroit  avec  la 
Béotie.  Linus,  Adraste,  Amphiaraiis,  Polyédus,  Tirésias, 
Philammon  *,  appartiennent  à  la  fois  à  l'histoire  de  ces 
deux  pays.  Pendant  ce  temps,  des  disciples  des  aœdes 
thraces  vont  répandre  sur  les  côtes  de  l'Asie  Mineure 
les  traditions  poétiques  de  la  Grèce.  Une  école  de  ra- 
psodes formée  en  Éolide  et  à  Lesbos,  et  qui  pénétra  jus 

leiidaient  descendre  de  ce  dernier  personnage  (Pausan.,  VI,  c.  17,  f  4}* 
AmphiaraQs  est  aussi  rattaché  à  la  race  des  Mélampides  d'Argos.  Dans 
Homère,  on  voit  que  Mélampus,  Amphiaraiis,  Manlius,  Glytus,  Polyphkie, 
sont  donnés  comme  appartenant  à  la  même  famille  et  descendant  d^une 
même  souche,  celle  des  Mélampus.  Tous  ces  devins  sont  ministres 
d'Apollon.  (Odyss,,  XV,  225  sq.) 

<  G*cst  à  Argos  que  Mélampus  guérit  les  filles  de  Prœtus.  Ce  devin 
avait  à  Égoslhènes,  dans  la  Mégaride,  un  sanctuaire  et  une  statue. 
(Pausan.,  i,  c  /iZi,  §8.) 

^  C'est  ainsi  que  les  traditions  relatives  ù  Linus  se  rattachent  simul- 
tanément à  Thèbes  et  à  Argos.  (Voy.  Preller,  article  Linus  cité, 
page  1099.) 

3  Ce  personnage  est  donné  pour , compagnon  à  Mopsus  et  à  Idmou 
dans  Texpédition  des  Ai*gonautes.  (Voy.  Pherecyd.,  Fragm.^  édit.  Sturz, 
118.  Schol.  Pindar.  Pyth,,  IV,  337.) 

^  Voy.  Preller,  Griech.  Myihol.^  t.  II,  p.  324,  3îî7. 

*  Voy.  Preller,  Ibiâ. 
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qu'en  lonie,  forme  les  précurseurs  d'Homère  ou  plutôt 
des  HoméridesV  Lorsqu'on  étudie  V Iliade  et  VOdyssée; 
lorsque  Ton  compare  aux  productions  des  âges  posté- 
rieurs les  Travaux  et  les  Jours  d'Hésiode,  tenus  par 
l'opinion  générale  comme  une  œuvre  authentique  de  ce 
poëte  *  ;  quand  on  met  sa  Théogonie^  qui,  à  part  quelques 
interpolations,  porte  le  cachet  d'une  haute  antiquité,  en 
regard  du  système  religieux  ressortant  des  deux  épopées 
homériques,  on  saisit  un  fonds  commun  d'idées  mytholo- 
giques dont  la  création  est  due  vraisemblablement  à 
l'époque  antéhomérique..  Pamphus,  dont  on  conserva 
longtemps  des  hymnes  dans  les  temples  de  la  Grèce*, 
Terpandre  et  quelques  autres,  furent  les  derniers  suc* 
cesseurs  de  ces  aœdes,  déjà  distincts  de  leur  temps  des 
ministres  du  culte*;  et  les  hymnes  que  les  Grecs  nous  ont 
transmis  sous  le  nom  d'Homère,  et  qui  devaient  ce  nom 
à  leur  antiquité,  nous  offrent  encore,  bien  que  sous  une 
forme  plus  savante  et  plus  riche,  les  traditions  de  la  poésie 
sacrée  et  l'écho  des  plus  anciens  mythes  dont  s'inspira 
le  génie  hellénique 

<  Voy.  Preller,  Grtec^.  Mythol,  X.  fl,  p.  362,343,  34A. 

3  C'est  ce  que  nous  dit  Pausanias  (IX,  c.  31,  §  4). 

»  Vf»y.  Pausanias,  IX,  c.  27,  §  3. 

*  Voy.  Otfr.  MQiier,  Gesch,  der  griech»  Literatur.^  t.  I,  p.  Ù6. 
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CHAPITRE   IV. 

HOMÈRB  ET  LA   RELIGION   DES   TEMPS   HOMÉRIQUES. 

Homère  vient  clore  la  période  des  aœdes  dont  j'ai 
cherché  dans  le  chapitre  précédent  à  déterminer  le 
caractère  ;  ou  plutôt  il  ouvre  celle  de  la  poésie  hellénique 
proprement  dite.  L'Iliade  et  TOdyssée  gardent  encore 
rempreinte  des  âges  primitifs,  mais  elles  annoncent  déjà 
un  état  social,  des  croyances  et  des  habitudes  qui  ne 
sont  plus  celles  des  Pélasges  et  des  premiers  émigrés  de 
l'Asie  en  Europe.  C'est  à  ce  titre  qu'Homère  est  le  véri- 
table père  de  l'histoire  grecque,  non  de  cette  histoire 
rigoureuse  et  précise,  formaliste  et  circonstanciée,  telle 
que  l'écrivent  Hérodote  et  ses  successeurs,  mais  d'une 
histoire  qui  n'est  qu'un  tableau  de  la  vie,  des  usages  et 
des  croyances  d'un  peuple. 

Les  deux  épopées  homériques  accusent  dans  leur 
ordonnance  une  unité  de  plan  et  de  composition;  telles 
qu'elles  nous  sont  parvenues,  elles  sont  chacune  l'œuvre 
d'une  seule  main.  Bien  que  ne  représentant  pas  la 
même  époque,  et  que  l'une,  l'Odyssée,  soit  certaine- 
ment une  composition  postérieure  à  l'autre,  l'Iliade, 
elles  portent  •  un  même  caractère ,  exhalent  comme  ^ 
un  même  parfum  d'antiquité.  Maintenant,  peu  importe 
à  mon  objet  ce  que  fut  Homère,  un  personnage  réelle- 
ment historique,  qui  fit  pour  les  compositions  des  ra- 
psodes ce  qu'exécuta  bien  des  siècles  plus  tard  Arioste, 
pour  les  romans  de  chevalerie  du  cycle  de  Charlemagne, 
ou  une  simple  personnification  des  auteurs  inconnus  dos 
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deux  grandes  épopées  grecques.  Je  n*ai  point  à  m'oc- 
cuper  du  problème  difficile  que  d'autres  plus  habiles  ont 
traité  *  ;  je  dirai  seulement  qu'à  l'antiquité  où  Homère  se 
trouvait  déjà  pour  les  Grecs  qui  nous  en  ont  parlé,  il  est 
bien  difficile  que  des  fables  n'aient  pas  pris  la  place  de 
la  réalité  historique*,  et  nous  ne  pouvons  même  avoir 
de  confiance  dans  l'authenticité  de  son  nom.  Dans  ces 
derniers  temps,  un  savant  allemand  ^  a  proposé  de  voir 
dans  ce  nom  (ôjiiyipoç),  une  métamorphose  humaine  de  la 
Samâsa  indienne,  c'est-à-dire  le  récit  qui  condense  en 
un  tout  le  sujet  chanté  par  l'épopée,  absolument  comme 
Vyâsa,  l'auteur  prétendu  des  grands  poëmes  indiens  *, 
est  l'ornement  poétique  qui  s'attache  à  quelques  parties 
du  récit.  Quoi  qu'il  en  soit  de  cette  hypothèse,  l'Iliade  et 
rOdyssée  n'en  sont  pas  moins  les  plus  respectables  monu- 
ments auxquels  nous  puissions  avoir  recours,  pour  nous 
faire  une  idée  des  anciennes  croyances  de  la  Grèce.  Ces 
deux  épopées  ont  sans  doute  subi  des  interpolations  ;  des 
altérations,  dues  à  un  travail  de  raccordement,  ont  pu  y 
introduire  quelques  idées  des  âges  postérieurs,  mais  ces 
anachronismes  sont  rares  et  peuvent  être  même  en  partie 
découverts.  Qu'on  lise  l'Iliade  et  l'Odyssée,  qu'on  se  fasse 
à  soi-même  un  tableau  de  la  Grèce  d'après  cette  lecture, 


*  Voyez  sur  ce  sujet  A.  Grarenhan,  Geschichte  der  klassischen 
Philologie  in  Alterthum^  t.  I,  p.  198  et  suiv. 

'  Consultez  sur  ce  point  l'excellent  discours  prononcé  en  1845  par 
M.  Eggei;  à  Touverlnre  de  son  cours,  et  intitulé  :  Aperçu  sur  les  ori- 
gines de  la  littérature  grecque  (Paris,  1846,  in-8''}. 

s  Voyez  les  idées  proposées  par  Ad.  Holzmann  dans  la  Zeitschrift 
fUr  vergleichende  Sprachforschung,  ann.  1852,  p.  487  sv.  Cet  orienta- 
liste fait  dériver  le  nom  d'Homère  (Ô{x.7]po;]  du  sanscrit  Samâsa. 

*  Vyâsa  passe  pour  fauteur  des  Vcdas.  (Voy.  Alb.  Weber,  Aka- 
demisch,  Vorlesungen  ub,  Ind»  Literaturgesch, ,  p.  174.) 
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et  qu'on  le  compare  à  celui  que  fourniraient  Pindare, 
Eschyle  ou  Hérodote.  Quelle  différence!  comme  ces  der- 
niers nous  montrent  bien  une  société  déjà  plus  avancée 
dans  la  civilisation,  et  deveiiue  en  partie  étrangère  à  la  vie 
telle  qu'elle  est  mise  en  scène  par  Homère.  Sans  doute, 
Arioste  appartient  à  des  temps  plus  modernes  que  la  plu- 
part des  romans  de  chevalerie,  des  poèmes  du  moyen  âge 
qu'il  a  compilés  dans  son  Orlando  furioso,  et  cependant,  à 
part  quelques  traits,  à  part  la  langue,  sa  charmante  com- 
position est  encore  un  miroir  fidèle  des  mœurs  prêtées 
aux  paladins  par  les  trouvères  et  les  troubadours.  Si  nous 
possédions  des  épopées  plus  anciennes  que  l'Iliade  et 
rOdyssée,  nous  devrions  sans  aucun  doute  les  leur  pré- 
férer, tout  incomplètes  qu'elles  pourraient  être,  pour 
étudier  les  âges  primitifs  de  la  Grèce  ;  mais  puisque  Ho- 
mère est  le  seul  dont  l'œuvre  ait  survécu,  nous  sommes 
bien  forcés  de  nous  contenter  de  ce  qu'il  nous  dit.  Dans 
ses  peintures  si  pleines  de  vérité  et  de  grandeur,  il  est 
à  soupçonner  que  le  progrès  déjà  croissant  de  la  langue 
et  de  la  pensée  avait  adouci  la  rudesse  des  premières 
mœurs  et  quelque  peu  effacé  la  naïveté  des  temps  hé- 
roïques. On  doit  donc  introduire  en  esprit  dans  le  tableau 
qu'il  nous  fait  des  Troyens  et  de  leurs  rivaux,  un  peu 
plus  d'archaïsme  qu'il  n'y  en  a  et  un  peu  moins  d'art. 
D'ailleurs ,  en  réunissant  les  faibles  témoignages  qu'Ho- 
mère nous  a  laissés  sur  Ja  religion  de  ces  âges  reculés, 
nous  avons  aussi  des  moyens  de  contrôle.  Nous  savons, 
ou  plutôt  nous  avons  deviné,  sur  d'incomplètes  indica- 
tions, ce  qu'ont  pu  être  les  Pélasges.  Il  ne  nous  est  pas 
plus  difficile  de  juger  ce  qu'ont  pu  être  les  Grecs  qui 
vinrent  après  eux  et  qui  précédèrent  Homère.  Dans  ce 
chapitre,  il  ne  s'agit  point  d'ailleurs  de  reconstruire  les 
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croyances  d'un  siècle  déterminé,  mais  d'un  âge  (Jai 
flotte,  en  quelque  sorte,  dans  la  succession  des  temps, 
entre  rétablissement  des  races  ionienne,  dorienne  et  éo- 
lienne,  sur  le  territoire  des  tribus  barbares  auxquelles 
elles  succédaient ,  et  l'époque  où  la  langue  a  acquis 
assez  de  flexibilité,  le  génie  poétique  assez  de  force, 
pour  donner  naissance  aux  deux  grandes  épopées  homé- 
riques. 

Ces  considérations  feront  comprendre  pourquoi,  bien 
que  l'Iliade  et  l'Odyssée  ne  semblent  ni  de  la  même 
époque,  ni  de  la  même  main,  je  confondrai  souvent 
ensemble  les  notions  qu'elles  nous  fournissent.  Il  m'est 
impossible,  en  effet,  d'établir,  à  la  période  où  j'en  suis 
encore  dans  cette  histoire,  une  succession  chronologique 
qui  montre  les  modifications  graduelles  qu'avaient  subies 
les  antiques  superstitions  desPélasges. 

Homère  ne  nous  donne  pas,  d'ailleurs,  un  exposé 
systématique  des  idées  religieuses  de  son  temps  :  son  but 
est  de  chanter  des  exploits  et  des  événements  qu'on 
appellerait  volontiers  politiques,  si  ce  nom  pouvait  con- 
venir déjà  à  cette  époque.  Ce  n'est  qu'accidentellement 
qu'il  nous  dit  ce  que  sont  les  dieux,  comment  on  les 
adore,  quels  mythes  se  rattachent  à  leurs  noms.  Il  faut 
bien  aussi  l'admettre,  sa  propre  imagination  vient  mêler 
aux  légendes  vraiment  grecques  et  aux  croyances  hellé- 
nique, des  allégories  capricieuses  et  des  fables  inventées 
par  lui  pour  les  besoins  de  son  épopée.  Il  fait  intervenir 
sans  cesse  les  dieux,  il  les  mêle  aux  actions  humaines, 
ce  sont  les  grandes  machines  de  son  poëme,  et  dès  lors 
il  subordonne  nécessairement  les  actes  qu'il  leur  prête 
à  la  marche  de  son  drame  et  à  la  recherche  de  l'émotion. 
Mais  ces  créations  de  son  propre  génie  ne  sont-'oHes 
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pas  grecques  elles-mêmes,  ne  sont-elles  pas  l'œuvre  du 
rapsode,  et  le  rapsode,  c'était  le  théologien  de  ces 
premiers  âges. 

La  mythologie  homérique  a   conservé  le  panthéon 
pélasgique  :  on  retrouve,  dans  l'Iliade  et  l'Odyssée,  les 
grands  dieux  des  diverses  tribus  de  la  Grèce  primitive  et 
la  simplicité  du  culte  (|u'on  leur  rendait  ;  mais  ce  qui 
frappe,  ce  qui  est  incontestablement  l'ouvrage  des  poètes 
et  l'effet  du  rapprochement  des  populations,  c'est  Tasso- 
ciation  constante  de  ces  divinités  entre  elles  :  chaque 
dieu  ne  règne  plus  solitaire  dans  la  contrée  qui  lui  appar* 
tient  ;  il  forme  avec  les  dieux  des  peuples  voisins  une 
véritable  société.  Homère  a  introduit  entre  eux  des  Uens 
d'union  et  de  parenté,  et  l'inimitié  seule  qu'il  laisse 
subsister  entre  quelques-uns  trahit  la  diversité  de  leur 
origine  et  l'opposition  qui  existait  dans  le  principe  entre 
leurs  adorateurs.  Pour  les  besoins  de  la  fiction,  les  divi- 
nités ont  été  rapprochées  et  mises  dans  un  commerce 
tout  humain.  Les  peuples  étant  entrés  dans  un  contact 
plus  fréquent,  les  dieux  qui  les  personnifiaient  ont  dû 
aussi  demeurer  moins  étrangers  l'un  à  l'autre  ;  en  ce 
sens,  on  peut  dire  que  la  religion  homérique  est  plus 
polythéiste  que  celle  des  âges  précédents.  Au  lieu  d'une 
divinité  principale  qu'on  révère  en  chaque  lieu,  et  qui, 
malgré  quelques   divinités  très   secondaires,  reflète  la 
magnifique  idée  de  l'unité  divine,  l'Iliade  et  l'Odyssée 
introduisent  tout  un  cortège  de  dieux  presque  égaux 
entre  eux,  d'attributs  divers,  mais  de  pouvoirs  qui  se 
balancent,  et  les  subordonnent  tout  au  plus  à  la  grande 
divinité  pélasgique  dont  la  supériorité  est  même  bien 
souvent  méconnue. 
Les  dieux  forment  au  ciel,  pu  pour  nûeux  dire,  sur  la 
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cime  des  montagnes  où  on  les  fait  résider,  au  sommet 
de  l'Olympe,  une  véritable  république  divine,  une  cité 
céleste  conçue  sur  le  modèle  de  la  woXiç  hellénique,  mais 
une  république,  une  cité  dont  tous  les  citoyens  sont  en 
quelque  sorte  des  rois.  Les  dieux  en  mènent,  effectivement, 
la  vie:  ils  habitent  sous  des  lambris  dorés*,  et  passent, 
comme  ces  monarques  des  temps  antiques,  plus  occupés 
de  plaisirs  que  de  gouvernement,  leur  vie  dans  de  joyeux 
festins.  Hébé  verse  dans  leurs  coupes  la  boisson  déli- 
cieuse du  nectar  ',  et  Apollon  charme  leurs  repas  par  les 
sons  harmonieux  de  sa  lyre,  les  Muses  par  les  accords 
de  leurs  voix  ^.  Dans  leur  palais,  les  immortels  sont  assis 
sur  des  trônes.  Zeus  occupe  le  plus  élevé  *.  S'ils  sortent, 
ils  sont  montés  sur  des  chars  dont  le  symbolisme  varia 
tour  à  tour  les  coursiers.  Parfois  ils  s'arrachent  à  cette 
vie  sybaritique,  ils  délibèrent  sur  les  affaires  de  ce  monde 
dont  ils  se  disputent  la  conduite  ;  ils  ont  leur  agora  et 
leur  boulé.  Ces  dieux  sont  révérés,  invoqués  comme  des 
rois,  et  de  là  l'épithète  d'ava;,  qui  leur  est  à  presque  tous 
donnée  ^. 

Non-seulement  le  poêle  prête  aux  divinités  des  pas- 
sions, des  idées,  des  projets  tout  humains  ;  mais,  poussant 
l'anthropomorphisme  jusqu'aux  dernières  limites,  il  leur 
suppose  des  formes  physiques,  une  apparence  corporelle 
identiques  avec  celles  de  l'homme.  Toutefoisles  dieux  sur- 

*  lUad.,  IV,  letsq. 

2  Jbid. 

3  Iliad,^  I,  601  et  sq. 
^  Jliad.,  I,  535etsq. 

<  J'ai  déjà  fait  remarquer  que  ce  titre  de  prince  (avoÇ)  est  encore  sou- 
vent joint  aux  noms  de  certains  dieux  chez  les  plus  anciens  poètes  delà 
période  postliomérique,  Ardii loque,  Simouide.  (Voy.  Gaisford,  Poet, 
ininar.  grcBc.^  t.  1,  p.  299,  306,  313,  et  passim.) 
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passent  pour  lui  en  force,  en  grandeur,  en  beauté,  les 
créatures  de  cet  univers* .  «Vous  êtes  d'une  beauté  si  par- 
faite, dit  Ulysse  en  s'adressant  à  Euryale,  qu'un  dieu  même 
ne  serait  pas  autrement*.  »  Ares  et  Athéné,  sur  le  bou- 
clier d'Achille,  font  admirer  leurs  proportions  colossales 
et  leur  merveilleuse  beauté^.  Lorsque  ce  dieu  tombe 
30118  les  coups  de  la  déesse,  son  corps  immense  occupe 
sur  le  sol  une  étendue  de  sept  plèthres*.  Athéné  con- 
serva toujours  au  reste,  dans  l'esprit  des  Grecs,  cette 
stature  gigantesque,  et  on  la  trouve  sans  cesse  reproduite 
par  les  artistes. 

La  haute  taille  d'Idoménée,  qui  dépasse  de  beaucoup 
celle  des  Cretois  qui  l'environnent  ^,  le  fait  comparer  à 
un  dieu  ®.  Ménélas  aussi  est,  par  le  même  motif,  qualiilé 
A' homme  égal  aux  dieux"^. 

Dans  les  bas-reliefs  des  âges  poslerieurs,  on  voit  plus 
d'une  fois  les  dieux  représentés  sous  des  proportions 
bien  plus  fortes  que  leurs  adorateurs;  ceux-ci  semblent 
même  parfois  des  enfants,  tant  leur  taille  est  comparati- 
vement petite.  Ainsi  sur  un  bas-relief  du  musée  du  Louvre 
dont  le  sujet  est  une  procession  de  suppliants,  la  divinité, 
tenant  d'une  main  un  sceptre  et  de  l'autre  une  patère,  est 
figurée  d'une  taille  bien  supérieure  à  celle  de  ses  adora- 


»  IWad.,  IX,  497. 

2  Odyss.,  Vm,  176,  177. 

^  lUad.,  XV  ni,  516. 

*  IUad.,XXhli07. 

^  L'idée  que  les  héros  étaient  d'une  taille  bien  supérieure  à  celle  de 
rhomme.se  conserva  longtemps  dans  la  Grèce.  C'est  ainsi  que  Ton  diiiait 
au  temps  d'Hérodote  (1, 68),  que  le  corps  d'Oreste,  découvert  par  Liclias 
à  Tégée,  avait  sept  pieds  de  long. 

«Oéôçûç.  {Iliad.,  m,  230.) 

\  îaoOio;  ««;.  {lliad. ,  IV,  21 2  ) 
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leurs  *.  Sur  un  autre  bas-relief  découvert  à  Athènes,  et 
que  possède  le  même  musée,  Thésée  est  représenté  de 
proportions  beaucoup  plus  fortes  qu'un  vieillard  et  un 
jeune  homme  qui  lui  adressent  leurs  prières*. 

La  voix,  la  démarche,  les  gestes  des  dieux,  tout  révèle 
en  eux  ces  proportions  gigantesques.  Le  poëte  ne  pouvait 
se  figurer  la  divinité  que  comme  une  créature  semblable 
à  lui,  et  douée  seulement  d'organes  plus  parfaits;  le 
cri  d'Athéné  retentit  comme  le  tonnerre  dans  les  rangs 
des  Troyens^.  Les  pas  pesahts  de  Héra  et  du  Sommeil 
agitent  au  loin  le  feuillage  de  la  forêt  *,  et  la  même 
déesse,  en  s'engageant  par  serment  solennel  envers  le 
Styx,  peut  d'une  main  toucher  la  terre  et  de  l'autre 
atteindre  les  mers. 

Les  dieux,  ayant  des  corps  comme  les  nôtres,  devien- 
nent naturellement  soumis  aux  mêmes  besoins,  presque 
aux  mêmes  incommodités.  Ils  mangent,  dorment  et  boi- 
vent, et  peuvent  être  dominés  comme  nous  par  la  faim 
ou  la  nécessité  de  repos  ^.  Mais  il  existe,  dans  l'organi- 
sation humaine,  des  parties  si  impures,  si  marquées 
au  coin  de  la  corruptibilité  et  de  la  destruction,  que  l'an- 
thropomorphisme du  poëte  s'est  refusé  à  la  pensée  de  les 
faire  entrer  dans  le  corps  tout  humain  de  ces  dieux.  C'est 
ainsi  qu'il  ne  leur  a  point  donné  de  sang,  et  qu'il  a  rem- 
placé ce  fluide  par  une  sorte  de  liqueur  divine  (tx«f) 
dont  l'ambroisie,  nourriture  céleste,  fait  le  principe  et  le 

*  Voy.  darac,  Musée  de  sculpture  antique  et  moderne,  U  II,  p.  704, 
pu  212,  n''  261. 

2  Clarac,  ibid.,  p.  12i!i5,  pi.  224  A. 

3  lliad.,  XVIII,  217. 

*  Iliad,,  XIV,  285. 

«  Iliad.,  XIV,  353.  Odyss,,  V,  95. 
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fond  *.  Ce  corps  donné  aux  immortels,  quoique  semblable 
aux  nôtres,  échappe  cependant  aux  lois  du  temps  :  il  est 
impérissable,  incorruptible  (afiavatoç,  afpôttoç);  la  fleur  de 
la  Jeunesse  y  brille  sans  cesse  :  car,  si  la  forme  externe 
est  humaine  en  lui,  sa  substance  est  d*une  nature 
supérieure  à  la  chair  et  aux  os  qui  composent  notre  per- 
sonne matérielle.  Mais,  par  une  étrange  contradiction, 
et  sans  doute  pour  les  besoins  de  son  épopée,  le  poète 
suppose  que  les  dieux  peuvent  être  blessés  par  nos  armes. 
Diomède  atteint  Ares,  et  celui-ci  pousse  un  cri  déchi- 
rant dont  la  force  égale  la  voix  de  neuf  à  dix  mille  mor- 
tels*. Les  dieux  ont  entre  eux  des  combats  et  se  prêtent 
un  mutuel  appui  ^  ;  ils  endurent  toutes  les  peines  phy- 
siques qui  sont  la  conséquence  de  ces  luttes  :  on  connaît 
la  punition  d'Héphaestos  *  et  celle  de  Héra  *.  Lycurgue 
précipite  dans  la  mer  Dionysos,  dont  il  a  frappé  les 


nourrices  ^. 


Les  organes,  les  sens  que  la  poésie  homérique  donne 
à  ses  dieux,  varient  dans  le  degré  de  puissance,  suivant 
les  divinités.  Zeus,  en  sa  qualité  de  roi  du  monde  céleste, 
est  mieux  doté  qu'aucun  autre.  Son  regard  perçant  s'étend 
au  loin  "^y  et  sa  pensée  embrasse  en  quelque  sorte  tout 
l'univers,  ainsi  que  l'expriment  si  bien  ces  paroles  d'Hé- 
siode :  'ïTocvra  t&wv  Aïoç  6(p6aX[jLOç  xat  xavra  vovfda;.  Un  clin 

d'œil,  un  seul  signe  de  sa  volonté,  suffisent  pour  qu'il 


Iliad.,  V,  3Û1.  Odyss.,  V,  19/i,  199. 

Iliad,,  V,  857  sq. 

Iliad.,  I, /i06. 

Iliad.,  I,  586. 

Iliad.,  XXIV,  18. 

Iliad.,  Yl,i3U. 
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soit  obéi  * .  Au  contraire,  Ares  et  Aphrodite  ont  le  regard 
moins  perçant.  Le  réseau  dont  est  fait  le  lilet  qui  doit 
trahir  leurs  amours  adultères  est  si  fin,  qu'ils  ne  peuvent 
le  découvrir®.  Enfin  Hélios  lui-même,  ce  dieu  qui,  sui- 
vant Texpression  du  poëte,  voit  et  entend  tout  (ôç  Travt' 
Içopa  xal  iràvT'  ÈTCaxouei),  ne  peut  cependant  percer  le  nuage 
sous  lequel  Zeus  et  son  épouse  se  dérobent  à  lui  ^ 

Mais  en  dépit  de  ces  limites  que  les  dieux  trouvent  à 
leur  pouvoir  dans  la  nature  relativement  bornée  qu'on  leur 
assigne,  ils  demeurent  douéfcependant  encorei  de  facultés 
surnaturelles  que  le  poëte  met  habilement  à  contribution 
pour  le  merveilleux  de  son  épopée.  Entre  ces  facultés, 
que  possèdent  les  immortels,  l'une  des  plus  frappantes 
est  celle  de  se  métamorphoser,  de  prendre  des  appa- 
rences non-seulement  animales,  mais  encore  de  se  trans- 
former en  objets  inanimés.  Athéné,  par  exemple,  la 
sagesse  divine,  se  change  tantôt  en  une  flamme  qui 
s'échappe  du  ciel  comme  une  étoile  filante*,  tantôt  en  un 
oiseau  qui  plane  dans  les  airs^.  L'origine  de  ces  méta- 
morphoses répandues  dans  l'Iliade  tient  certainement  à 
ce  que  les  Grecs  croyaient  jadis  reconnaître  les  dieux 
dans  les  animaux  qui  se  montraient  soudainement  :  un 
aigle,  un  oiseau  de  nuit  venaient-ils  à  paraître  tout  à  coup, 
ils  s'imaginaient  qu'un  dieu  avait  pris  cette  forme  pour 
assister,  sans  être  reconnu,  à  quelque  spectacle  qui 
l'intéressait^.  On  a  retrouvé,  du  reste,  la  même  croyance 

»  Odys«.,XXI,/il3. 

2  Odt/«5.,VIir.  281. 

3  //îad.,XIV,  3/i/i. 

*  Iliad.,  IV,  75. 

«  lliad.,  XVIIL  351. 

•  Cf.  Odyss.,  Iir,  372  ;  V,  353.  lliad.,  VU,  59, 
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chez  tous  les  peuples  *,  même  chez  ceux  qui  se  faisaient 
de  la  divinité  des  idées  moins  grossières  qu'aux  temps 
homériques. 

'  Le  dieu  ne  prête  pas  toujours  Toreille;  il  faut,  pour 
qu'il  entende,  qu'il  écoute  :  de  là  la  phrase  par  laquelle 
le  Grec  commence  toutes  ses  invocations  :  xW6t*.  Cepen- 
dant, quand  ce  dieu  veut  surprendre  le  mortel,  qu'il 
cherche  à  scruter  le  fond  de  sa  pensée,  son  ouïe  devient 
plus  fine.  Héra  sait  bien  entendre  les  discours  par  les- 
quels Hector  se  promet  la  victoire^,  et  Thétis  les  plaintes 
qu'excitent  la  mort  de  Patrocle  *. 

De  même  que  le  poëte  a  fait  varier  chez  chacun  des 
dieux  le  degré  de  perfection  des  organes,  suivant  le  rang 
occupé  par  le  dieu  dans  l'ordre  divin,  de  même  qu'il  a 
supposé  aux  divinités  des  formes  humaines  ennoblies, 
agrandies,  quelque  peu  idéalisées,  il  a  placé  au  fond  de 
leur  cœur,  dans  leur  âme,  des  passions  plus  fortes,  des 
projets  mieux  ordonnés,  des  vues  plus  étendues  que 
chez  les  simples  mortels,  les  timides  mortels  {8eiko\ 
PpoTot),  comme  il  les  appelle.  Ce  sont  surtout  les  passions 
de  l'ampur  et  de  la  haine,  de  la  colère  et  de  l'envie,  qu'il 
a  cherché  à  mettre  en  relief.  Les  dieux  sont  jaloux 
comme  les  hommes,  et  ils  persécutent  impitoyablement 
ceux  qui  ont  encouru  leur  inimitié.  C'est  là  un  des  traits 
les  plus  saillants  de  la  mythologie  homérique,  qui  se  con- 
serva dans  la  mythologie  postérieure.  Cette  conception 
est,  au  reste,  naturelle  à  tous  les  premiers  âges  :  la  divinité 

'  Voyez,  pour  de  plus  amples  renseignements,  Nâgelsbach,  Die  home* 
rische  Théologie,  p.  109. 
»  Iliad.^  XVI,  biliy  et  passim. 
3  Iliad.,  VIII,  198. 
<  Iliad.,\\n\,  35. 

t.  I.  17 
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apparaît  comme  un  être  redoutable  qui  frappe,  qui  punit, 
qui  nuit  et  qui  persécute,  plus  encore  que  comme  un  être 
bienfaisant  qui  protège,  conserve  et  défend.  En  effet,  on 
commence  par  craindre  Dieu,  avant  de  Taimer.  C'étaient 
surtout  ces  grands  phénomènes  de  la  nature,  ces  forces 
irrésistibles  devant  le  jeu  desquelles  la  vie  humaine  n'est 
plus  rien,  qui  avaient  inspiré  à  l'esprit  de  l'homme  l'idée 
d'êtres  supérieurs  dont,  ces  éléments,  ces  agents  phy- 
siques, sont  les  instruments  et  les  serviteurs.  Saisie 
d'effroi  à  la  vue  d'un  péril  si  menaçant,  la  créature  avait 
élevé  la  voix  vers  les  puissances  mystérieuses  entre  les 
mains  desquelles  sont  placés  son  existence  et  ses  biens. 
Mais  comme  dans  la  nature  le  mal  ne  vient  pas  toujours 
à  la  suite  du  crime,  comme  parfois  le  méchant  prospère 
et  que  le  bon  tombe  dans  l'infortune  ou  est  frappé  de 
mort,  l'homme  ne  voyait  pas  dans  les  œuvres  divines  le 
résultat  d'une  justice  éternelle,  l'application  d'un  châti- 
ment encouru,  ou  la  récompense,  l'épreuve  d'une 
vertu  méritoire  ;  il  supposa  à  ses  dieux  les  préférences, 
les  caprices  dans  les  affections,  les  préventions  qui  se 
rencontrent  dans  le  cœur  humain.  Les  dieux  d'Homère 
ne  sont  donc  ni  plus  justes,  ni  plus  impartiaux  que  nous 
Coupables  et  innocents  sont  également  exposés  à  leur 
courroux.  Héra  et  Athéné  rendent  les  infortunés  Troyens 
responsables  de  l'affront  que  leur  a  fait  Paris  *.  Poséidon 
exhale  une  rage  incessante  contre  l'infortuné  Ulysse*. 
C'est  la  même  conception  qui  se  retrouve  dans  le 
Jéhovah  hébreu,  protecteur  exclusif  de  son  peuple  favori, 
injuste,  implacable  envers  ce  qui  n'est  pas  Israël,  frappant 


1  Iliad.,  IV,  31  ;  XXIV,  *i5-30. 
5  Odyss.,  ï,  19  sq.;  V,  377-378. 
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tout  dans  sa  colère,  comme  les  dieux  d'Homère,  et 
poursuivant  dans  les  enfants  le  chiSitiment  des  pères. 

Les  dieux  s'inquiètent  beaucoup  des  hommages  des 
mortels  et  s'irritent  de  leur  oubli,  qu'ils  punissent  par 
des  fléaux.  Artémis,  à  laquelle  OEnée  n'a  point  offert  un 
sacrifice,  fait  ravager  les  champs  du  héros  éolien  par  un 
sanglier  qui  porte  partout  la  désolation  et  la  ruine  *.  Po- 
séidon, irrité  du  prix  dont  l'a  frustré  Laomédon,  menace 
de  l'anéantissement  les  Troyens,  leurs  épouses  et  leurs 
enfants*. 

Les  mortels,  qui  semblent  connaître  les  faiblesses  des 
dieux,-  ou  pour  mieux  dire  qui  leur  prêtent  celles  qu'ils 
ont,  cherchent  à  gagner  leur  faveur,  à  les  allécher  pour 
ainsi  dire  par  des  promesses  et  des  vœux.  Théano  et  les 
femmes  d'Ilion  promettent  à  Pallas,  la  déesse  tutélaire  de 
leur  ville,  un  somptueux  peplos  ^.  Nestor  promet  à  la 
même  déesse,  en  échange  de  la  gloire  qu'il  lui  demande, 
une  jeune  génisse  au  front  superbe,  aux  cornes  dorées. 
Les  dieux  ne  sont  point  étrangers  non  plus  aux  cha- 
grins, aux  peines  morales.  Thétis  verse  des  larmes*. 

Le  poëte,  en  prêtant  à  ses  dieux  des  sentiments  hu- 
mains, semble  plus  préoccupé  encore  de  charmer  les 
esprits  par  la  grâce  de  ses  récits,  que  contraint  à  l'anthro- 
pomorphisme par  l'impuissance  de  se  représenter  la  vie 
divine  sous  d'autres  traits  que  la  nôtre.  Un  léger  badi- 
nage  a  pris  la  place  de  ces  récits  graves  et  empreints  du 

>  Iliad.,  IX,  533. 

3  Voyez,  pour  le  développement  du  caraclère  de  la  divinité  ch 
Homère ,  ji'ouvrage  de  G.  F.  Nâgelsbach ,  intitulé  :  Die  homerische 
Théologie  in  ihrem  Zusammenhange  dargestellt  (NQrnberg  18 AO), 
dont  j'ai  fait  souvent  usage  dans  la  rédaction  de  ce  chapitre. 

3  lliad.,  VI,  190. 

<  Iliad.,  XVni,  52,  Û30  sq. 
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sentiment  religieux  que  devaient  renfermer  les  poésies 
antéhomériques.  On  sent,  en  lisant  les  deux  grandes 
épopées,  que  le  sentiment  du  naturalisme  allait  s'effaçant. 
Le  sens  profond  du  mythe,  le  symbole  dont  il  était  la 
forme  extérieure,  échappait  à  la  nouvelle  génération; 
celle-ci  ne  se  prenait  plus  qu'aux  détails  attachants  et  aux 
fictions  ingénieuses  qui  leur  servaient  d'accompagnement 
et  d'enveloppe  * . 

Les  dieux  d'Homère  se  partagent  en  trois  classes  : 
ceux  du  ciel,  ceux  de  la  mer,  ceux  qui  habitent  sous 
terre>  autrement  dit,  ceux  des  enfers.  Aussi,  lorsque  le 
Grec  s'adresse  aux  immortels,  on  le  voit,  suivant  la  caté- 
gorie à  laquelle  ils  appartiennent,  élever  les  mains  au 
ciel^,  les  tendre  vers  la  mer^  ou  vers  la  terre*.  Homère 
fait,  dans  certaines  formules  de  serment  qu'il  met  dans 
la  bouche  de  ses  personnages,  prendre  à  la  fois  à  témoin 
les  dieux  du  ciel,  de  la  terre  et  des  enfers  ^. 

Toutefois  ce  n'est  pas  précisément  le  ciel  qu'habitent 
les  dieux  d'Homère,  c'est  l'Olympe,  que  l'on  ne  saurait 
confondre  avec  lui,  ainsi  que  l'a  fait  judicieusement  re- 
marquer Vôlcker  ^.  Les  épithètes  que  donne  en  effet  le 
poëte  au  ciel  (ôupavoç)  sont  distinctes  de  celle  qu'il  ap- 
plique à  l'Olympe.  Voilà  pourquoi  celui-ci,  et  non  pas 
l'Olympe,  est  qualifié  de  constellé  (âdrepoetç),  de  vaste 
(eùpuç),  qu'il  est  comparé,  pour  sa  solidité,  au  fer  ou  à 

<  Voyez  à  ce  sajet  la  judicieuse  introduction  de  M.  L.  Preller  à  sa 
Griechische  Mythologie,  1. 1,  p.  13. 

2  Iliad.,  m,  318. 

3  Iliad.,  I.  350  sq. 
-•  Iliad.,  IX,  56Û. 

s  Nâgelsbach,  Homerische  Théologie^  p.  76. 
*  K.  H.  W.  Vôlcker,  Ueber  homerische  Géographie  und  Weltkunde, 
p.  U  et  suiv.  (in-8, 1830). 
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l'airain  (<yi5YÎp6o<;,  j^à^xeoç),  épithète  allégorique  qui  finis- 
sait par  se  matérialiser  dans  Tesprit  des  Grecs  et  suggé- 
rait à  Homère  l'idée  de  donner  à  ses  dieux  des  palais 
d'airain  construits  par  Héphaestos.  Les  Grecs  d'alors  se 
représentaient  le  ciel  comme  une  voûte  métallique  sur 
laquelle  sont  clouées  les  étoiles,  et  dont  la  calotte  ferme 
hermétiquement  l'atmosphère*.  Mais  les  dieux  ne  sont 
pas  cependant  complètement  exilés  du  cie'.  S'ils  de- 
meurent sur  les  sommets  de  l'Olympe,  ils  n  peuvent  pas 
moins  s'élever  vers  les  espaces  éthérés,  en  passant  par 
une  ouverture  dont  l'invention  appartient  au  poëte,  et  qui 
met  en  communication  le  ciel  et  la  montagne  *. 

Le  choix  qu'Homère  a  fait  de  l'Olympe  comme  demeure 
des  dieux  indique,  d'une  part,  que  c'est  de  la  Thessalie 
que  sont  en  grande  partie  originaires  les  idées  mytholo- 
giques contenues  dans  ses  poèmes,  et  de  l'autre  que  cette 
montagne  était  regardée  par  les  Hellènes,  comme  la  plus 
élevée  du  monde.  Voilà  pourquoi  ils  l'avaient  assignée 
pour  demeure  aux  immortels,  dans  l'impossibilité  où  ils 
étaient  de  se  les  représenter  comme  éternellement  sus- 
pendus dans  les  cieux.  Cet  Olympe  sert  aux  dieux  de  lieu 
de  repos  ;  c'est  de  là  qu'ils  partent  pour  aller  visiter  le 
monde.  Le  palais  de  Zeus  est  situé  sur  la  cime  cul- 
minante de  cette  montagne  (âxpoTar/)  xopu<pv))  ;  c'est  là  que 
les  dieux  tiennent  conseil  et  délibèrent  sur  les  affaires 
d'ici-bas  *.  Il  paraît  probable  que  les  peuples  de  la  Mysie 


*  Voy.  Letronne,  Des  opinions  cosmographiques  des  pères  de  V Église 
rapprochées  des  doctrines  philosophiques  de  la  Grèce,  dans  la  Revue 
des  Deux  Mondes,  t.  XIX,  ann.  183/i,  p.  623  sq.,  et  mon  article  Ciel, 
dans  VEncyclopédie  moderne,  dirigée  par  M.  L.  Renier. 

2  Vôicker,  op.  dt. ,  p.  5. 

3  Iliad.,  Vin,  3,  Al  ;  cf.  XX.  5  ;  XIII,  523,  525. 
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et  de  la  Phrygie  plaçaient  la  demeure  de  leurs  dieux  au 
sommet  de  Tlda.  Cette  montagne  était  leur  Olympe.  Voilà 
pourquoi  Tlliade  nous  représente  Zeus  comme  en  habi- 
tant la  cime,  d'où  il  regarde  et  inspecte  le  monde  *,  où, 
comme  Jéhovah  sur  le  Sinaï  ^,  il  se  repose,  en  descendant 
des  cieux.  Mais  inconséquent  dans  ses  idées  et  suivant 
le  caprice  de  son  imagination,  Homère  s'éloigne  parfois 
de  Topinion  qui  place  sur  les  crêtes  de  TOlympe  les 
demeures  divines  (ScàfiiaTa  oùpavta),  et  il  les  transporte 
aussi  dans  les  cieux  *. 

Lorsque  j'exposerai,  dans  les  chapitres  suivants,  les 
développements  de  la  religion  hellénique,  on  verra  se 
placer  au-dessous  des  dieux  d'autres  êtres  puissants  et 
surnaturels,  formant  comme  la  chaîne  qui  lie  la  terre  au 
ciel.  Dans  Hésiode  apparaissent  déjà  les  premiers  linéa- 
ments de  cette  hiérarchie  divine.  Mais  dans  Homère  on 
n'en  saisit  encore  aucune  trace;  ni  l'Iliade  ni  l'Odyssée 
ne  prononcent  même  le  nom  de  démons  (Saipveç)  dans 
l'acception  qui  lui  fut  donnée  plus  tard,  car  ce  poëte  entend 
simplement,  sous  cette  dénomination,  les  dieux  en  gé- 
néral. C'est  une  appellation  collective  qui  s'applique  sur- 
tout aux  divinités  considérées  comme  les  maîtresses  et  les 
distributrices  de  la  destinée,  des  biens  de  la  terre  (*a^'- 
(iLoveç);  et  de  là  son  étymologie  *.  ~    .   -    - 

Les  héros  (Yjpwe;)  ne  sont  point,  comme  dans  Hésiode, 
les  demi-dieux  (Ti(jt.i6eoi);  ce  ne  sont  que  des  hommes 
d'un  courage  et  d'un  mérite  supérieur,  des  héros  dans 
l'acceptioa  française  du  mot.  Mais  le  courage  et  la  vertu, 

1  ÉÇ  Ura  )ca6opâ>v.  {lliad.^  XI,  337.) 

2  lliad.,  Xr,  iSli  elsuiv. 

3  Cf.  Vôlcker,  p.  13.    ' 

4  Jliad.,  VU,  291  ;  XVII,  98  ;  XIX,  H8. 
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la  force  et  la  puissance  s'étant  toujours  offerts  à  Timagi- 
nation  des  premiers  peuples  comme  un  don  spécial  du 
ciel,  comme  une  communication  intime  de  la  divinité, 
ces  héros  ont  été  regardés  comme  des  favoris  particuliers 
des  dieux,  comme  leurs  envoyés,  et  bientôt  comme  leurs 
enfants.  De  là  lés  épithètes  de  Ait  çiT^oç,  de  Sioyev^'ç,  qui 
sont  souvent  attribuées  à  ces  héros,  auxquels  l'admiration 
populaire  fit  plus  tard  décerner  un  culte  \ 

Zeus*,  le  roi  des  dieux,  est  représenté  par  Homère 
comme  le  fils  de  Cronos  et  de  Rhéa,  le  frère  de  Poséidon 
etd'Hadès^.  Pourquoi  cette  filiation?  Faut-il  y  voir  sim- 
plement Texpression  mythique  du  rapport  des  idées  du 
temps  et  d'être  suprême  ?  Doit-on  expliquer  cette  épithète 
de  KpovtSv).;,  donnée  au  père  des  hommes  et  des  dieux, 
par  ce  principe  métaphysique  qui  se  retrouve  dans  d'autres 
religions,  que  Dieu  est  né  dans  le  temps?  Ou  bien  toute 
idée  symboUque  est-elle  étrangère  à  cette  filiation?  Il  est 
à  remarquer  que  dans  la  Théogonie  d'Hésiode,  qui  nous 
fournit  sur  Cronos  les  indications  les  plus  précises  et 
les  plus  anciennes,  ce  dieu  n'a  point  le  caractère  d'une 
personnification  du  temps,  en  laquelle  il  a  été  plus  tard 
métamorphosé.  Son  nom  tire  son  étymologie  d'un  mot 
qui  n'appartient  plus  à  la  langue  grecque,  et  qu'il  faut 
aller  chercher  à  un  âge  antérieur,  aussi  bien  que  son 
culte.  C'est  ce  qui  a  déjà  été  noté  dans  le  chapitre 
précédent.  Cronos  est  le  premier  des  Titans,  le  fils  du 
ciel  et  de  la  terre.  C'est  donc  une  personnification  des 
foi:ces  qui  ont  agi  primordialement  au  sein  du  monde, 
dés  agents  physiques  que  les  Titans  représentent  symbo- 
liquement. Il  n'y  a  en  conséquence  pas  de  raison  d'ad- 

*  Terpstra,  Antiquitas  homericay  p.  3  (Liigd.  Balav.,  J83l)- 
^  lUad,,  Xf,  280,  el  passi    . 
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mettre  la  première  hypothèse,  et,  s'il  était  permis  de  ha- 
sarder une  étymologie  du  nom  de  Cronos,  qui,  sous  cette 
forme,  semble  tout  à  fait  isolé  dans  le  vocabulaire  hellé- 
nique, je  dirais  qu'il  appartient  au  même  radical  que  le 
grec  yeptov,  par  le  changement  fréquent  de  y  en  x,  qui 

s'observe  entre  les  dialectes  et  les  formes  différentes  de 

« 

la  langue  hellénique  * .  Cronos  signifierait  dans  ce  cas  le 
vieuœ^  Vancien;  il  rappellerait  l'anaenrfe^yot^r^  de. Daniel, 
cette  expression,  encore  usitée  en  Grèce,  de  Cronos^ 
pour  signifier  Un  vieillard  radoteur,  cette  épithète  de  xpo- 
vtoç,  pour  qualifier  tout  ce  qui  est  ancien. 

C'est  dans  la  Crète  que  nous  rencontrons  Cronos  et 
Rhéa  adorés  comme  divinités  suprêmes,  et  représentant 
le  couple  primordial  célébré  dans  le  Rig-Véda  comme 
ayant  donné  naissance  à  tous  les  dieux.  Lorsque  les  Pé- 
lasges  allèrent  coloniser  la  Crète,  ils  durent  en  consé- 
quence y  porter  ce  dieu,  et  une  sorte  de  compromis  se 
faisant  entre  les  divinités  Cretoises  et  pélasgiques,  le  Zeus 
des  uns  devint  le  fils  du  Cronos  des  autres.  Sous  l'empire 
de  souvenirs  védiques,  on  supposa,  pour  expliquer  la  dé- 
possession  du  royaume  des  cieux,  dont  fut  frappé  Cronos, 
que  Zeus  avait  détrôné  son  père,  fable  qui  se  retrou- 
vera développée  au  long  dans  Hésiode,  et  dont  l'idée  fut 
suggérée  par  un  mythe  analogue,  dans  lequel  Cronos 
était  le  vainqqeur.  Le  moment  théologique  que  nous 
représente  le  Zeus  cronide  est  donc  celui  où  la  fusion 
s'était  déjà  opérée  entre  les  religions  pélasge  et  Cretoise. 

m 
« 

^  On  sait  queles  Étrusques  ne  connaissaient  pas  le  g,  qa'ils  remplaçaient 
parlée,  dont  la  prononciation  était  sans  doute  fort  dure.  M.  G.  Schwenck 
fait  dériver  ce  nom  de  xpacD,  xpaîvw,  accomplir  (voy.  Etymologtsch 
mythologische  Andeutungen^  p.  A?),  et  attribue,  par  conséquent,  ori- 
ginairement à  Cronos  le  sens  d'une  personnification  de  Tannée. 
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Les  peuplades  helléniques,  de  même  que  les  Ifibus 
sémitiques,  concevaient  la  divinité  suprême  comme 
étant,  dans  le  ciel  M  parmi  les  dieux,  ce  que  les  rois,  les 
chefs  étaient  ici-bas.  Zeus  n'est  donc  qu'un  Baaik&ùç 
Pa<rt>.ea)v,  et  Ton  continua  longtemps  de  Tinvoquer  sous 
ce  titre  *  ;  c'est  le  grand  pasteur  des  peuples  (Trotpv 
Xatov),  le  chef  par  excellence  (avaÇ  avaV-Twv),  le  père  de 
tous  ses  sujets,  tant  sur  la  terre  qu'aux  cieux  (Tuar/ip  âv- 
^pôv  Te  ÔewvTs),  le  plus  grand,  le  plus  puissant  des  dieux 
(6eôv  uwaToç  tlolI  aptaroç)  *;  c'est  en  un  mot  l'Agamemnon 
du  ciel,  le  patriarche  divin.  Voilà  pourquoi  c'est  à  lui  que 
les  princes  font  remonter  leur  souveraineté,  ils  sont  ses 
vicaires  ou  ses  envoyés,  ses  nourrissons  (^toTpsçvfç)  ^, 
Agamemnon  fonde  sur  Zeus  son  autorité  *. 

Toutefois,  de  même  que  la  volonté  de  l'homme,  du 
souverainr,  est  soumise  à  la  force  irrévocable  de  la  destinée, 
aux  lois  qui  régissent  l'univers,  Zeus  est  aussi  subordonné, 
dans  ce  pouvoir  en  apparence  absolu,  à  la  parque  (pîpa), 
au  sort  (alcra).  Pas  plus  que  les  modernes,  les  Grecs  des 
temps  homériques  n'avaient  su  résoudre  le  problème  de 
l'accord  de  la  providence  et  de  la  liberté  humaine.  A  leurs 
yeux,  le  souverain  des  dieux  gouvernait  bien  l'univers, 
mais  il  courbait  sa  tête  sous  on  ne  sait  quel  destin  suprême 
dont  l'origine  et  l'existence  allaient  se  perdre  dans  une 
insondable  obscurité.  Toutefois  le  destin  des  temps 
antiques  a  cela  de  différent  de  l'ordre  providentiel 
admis  par  le  christianisme,  qu'il  offre  dans  sa  concep- 

.♦ 

*  Voy.  Ph.  Le  Bas,  Inscriptions  des  iles  de  la  mer  Egée^  n"  275, 
p.  203. 

2  Iliad.,  XIX,  259. 

3  Jliad.,  1, 176. 
<  Iliad.,  U,  204. 
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tien  quelque  chose  de  farouche,  d'implacable,  de  tran- 
chant comme  Tacier,  ou  d'irrésistible  comme  le  vertige, 
que  Ton  ne  trouve  pas  dans  la  providence  divine. 

En  sa  qualité  de  roi  du  ciel,  Zeus  est  le  dieu  de  la 
foudre  et  celui  de  la  pluie  * .  C'est  lui  qui  fait  briller  les 
éclairs  (cTepoTr/iygpérjfiç)  pour  former  ou  les  ondées  torren- 
tielles, ou  la  grêle,  ou  la  neige^  dont  les  flocons  blan- 
chissent les  campagnes  ^.  C'est  lui  qui  assemble  les  nuages 
(veçe^nyepsTYiç),  ou  qui  les  chasse  et  fait  briller  le  soleil 
dans  le  ciel  éclairci  ^.  11  rappelle  à  la  fois  l'Indra  védique 
et  le  Jéhovah  des  Hébreux  ;  mais  son  caractère  est  plus 
anthropomorphique  que  celui  de  l'un  et  l'autre  de  ces 
dieux.  Il  a  des  passions  plus  farouches  et  des  colères 
moins  justifiées  ;  toutefois,  si  son  terrible  sourcil  fait,  en 
se  fronçant,  trembler  l'univers,  il  est  aussi  accessible  à 
la  pitié,  il  s'apaise  aux  prières  des  mortels,  il  prend  sous 
sa  protection  les  suppliants,  et  doit  à  cette  circonstance 
l'épithète  d'bceTTi^ytoç.  Il  n'est  point  en  effet  de  divinité 
si  cruelle,  si  redoutable,  que  l'homme  n'ait  cru  pouvoir 
fléchir.  Les  lois  de  l'univers  avaient  beau  lui  apparaître 
avec  leur  caractère  de  permanence  et  d'irrésistibilité,  il 
ne. pouvait  croire  qu'une  prière  fervente,  un  repentir 
plein  de  soumission  et  d'humilité,  une  piété  vive  et  in- 
cessante, ne  parvinssent  à  déranger  à  son  profit  ces  lois 
éternelles.  Aussi,  par  une  allégorie  que  l'on  retrouve 
dans  le  Rig-Véda  *,  ou  les  prières  {lias)  sont  les  épouses 

»  lUad.,  XI,  /i93;  XVII,  6/i9. 

2  Iliad,^  X,  5  et  sq. 

3  Uiad,,  XI,  V.  493. 

^  Jlà  est  proprement  la  parole  poétique^  Vhymne  qui,  avec  BMrâti^ 
la  parole  accompagnée  du  geste j  servent  de  compagnes  dans  le  sacrifice 
à  Saraswati,  la  déesse  de  la  parole.  (Voy.  Rig-Véda,  tiad.  Langlois^ 
t.  J,p.  2/i7.) 


r 
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des  dieux,  Homère  fait-il  des  siennes  (XiTat)  les  filles  de 
Zeus  * . 

Zeus  est  le  dieu  du  bien  et  de  la  justice  par  excellence 
(ôepcrrioç),  c'est  lui  qui  châtie  et  qui  protège  le  juste;  il 
est  le  défenseur,  le  gardien  du  foyer  domestique,  le  pro- 
tecteur des  enceintes  et  des  clôtures,  de  là  Tépithète 
d'épxeioç  (herceus)^  qui  lui  est  donnée*.  On  l'invoque  sous 
ce  nom  dans  la  famille,  on  lui  sacrifie  sur  l'autel  domes- 
tique ^  ;  il  est  le  défenseur  de  l'hospitalité,  de  l'exilé  qui 
n'a  plus  de  demeure,  du  mendiant  qui  n'a  plus  d'asile  *. 
De  là  le  nom  de  Çevioç,  qu'il  reçoit  parfois. 

Héra  est  sœur  et  épouse  de  Zeus.  Cette  divinité  des 
Pélasges,  dans  laquelle  viennent  se  confondre  les  traits  de 
la  Dioné  pélasgique  et  de  la  déesse  d'Argos,  a  pris  dans 
Homère  un  caractère  encore  plus  anthropomorphique 
que  son  époux.  Presque  toute  trace  de  la  personnification 
de  l'air  s'est  perdue  en  elle  ;  c'est  simplement  une  femme 
difficile  et  hautaine,  jalouse  et  maussade,  incommode 
compagne  de  la  couche  du  roi  des  dieux.  Y  a-t-il  dans 
ce  portrait  peu  flatté  de  la  déesse  une  idée  allégorique? 
Est-ce  simplement  une  invention  du  poète,  due  aux 
besoins  de  sa  fiction  ?  Il  n'y  a  pas  de  doute  que  ce  der- 
nier motif  n'ait  joué  le  rôle  principal  ;  mais  l'idée  pre- 
mière des  rigueurs  de  Zeus  à  l'égard  de  son  épouse 
paraît  être  suggérée,  comme  il  a  été  indiqué  dans  le 
chapitre  précédent,  par  le  caractère  originairement  vir- 
ginal de  cette  déesse  ;  l'union  de  Zeus  et  de  Héra  semble 
avoir  été  plutôt  l'effet  d'une  fusion  de  cultes  que  le  ré- 

ï  Iliad.ylX,  /i98. 

»  Odyss., XXI,  1^16. 

5  Odyss.,XX{l,3bk.  • 

*  Iliad,,  Xlir,  62/|.  Odyss.,  XIV,  183,  389;  VI,  207  ;  IX,  269 
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sultat  d'une  conception  mythologique.  Cette  suspension 
à  une  chaîne  d'or  *,  infligée  à  la  déesse  par  son  époux, 
senible  être  une  allégorie  qui  représente  la  suspension  de 
Tair  entre  le  ciel  et  la  terre  *,  et  sa  conspiration  contre 
Zeus  en  compagnie  des  autres  dieux  ^  symbolise,  comme 
le  mythe  des  Titans,  la  lutte  des  météores  et  des  phéno- 
mènes de  Tair  révoltés  en  apparence  contre  le  ciel.-  Le 
Rig-Véda  nous  offre  sans  cesse  des  images  de  cette  sorte. 
S^  Quoique  épouse  de  Zeus  et  soumise  à  son  pouvoir, 
comme  Tétait  alors  l'épouse  grecque,  moins  libre  que  la 
femme  dans  nos  sociétés  modernes,  Héra  se  montre 
quelquefois  avec  ses  attributs  de  divinité  suprême.  On 
retrouve  çà  et  là  en  elle  la  déesse  protectrice  de  Samos  et 
d'Argos,  de  Sparte  et  de  Mycènes  *.  Elle  rappelle  sous 
ce  caractère  TAthéné  qui  veille  sur  la  citadelle  d'Ilion  et 
d'Athènes.  C'est  une  déesse  poliade  {izokioïiioç),  vierge 
ou  observant  du  moins  la  chasteté  d'une  vierge  ou  d'une 
épouse  fidèle.  Aussi  Zeus  n'a-t-il  à  lui  reprocher  aucune 
de  ces  infidélités,  aucun  de  ces  adultères  dont  la  société 
divine  est  déshonorée  dans  la  Fable,  pour  les  besoins  du 
symbole  et  delà  fiction.  Héra  n'était  pas  plus  originaire- 
ment que  Zeus,  la  fille  de  Cronos  et  de  Rhéa;  elle  ne  doit 
pour  parents  ces  divinités  qu'à  des  circonstances  sem- 
blables à  celles  qui  ont  fait  attribuer  les  mêmes  parents  à 
ce  dieu: 

Comme  toutes  les  déesses  d'Homère,  Héra  est  belle, 
mais  c'est  une  beauté  sévère.  Les  épithètes  que  le  poëte 
lui  donne  annoncent  ces  grands  traits  réguliers,  cette 

•  ihad.,  XV,  18  etsq. 

^  De  là  ces  mots  :  où  ^'«v  aîôspi  xai  v&çsAviatv  ia^é^nù, 
3  Iliàd,,  1,399 etsq. 

*  lliad.,  IV,  51,  53. 
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physionomie  plus  noble  qu'expressive,  où  se  peignent  la 
sagesse  et  la  prudence  de  son  cœur. 

A  Héra  se  rattachent  des  divinités  secondaires  dont  on 
trouve  les  analogues  chez  les  Romains,  les  Celtes  et  les 
Scandinaves.  Les  Ilithyes  (etXeiôuiat),  filles  de  Héra*, 
déesses  secourables  qui  venaient  en  aide  à  Taccouchée 
et  adoucissaient  le  travail  de  Tenfantement,  d'où  vraisem- 
blablement rétymologie  de  leur  nom*.  Parfois  ces  deux 
déesses  sont  réduites  à  une  seule,  la  divinité  obstétrice 
par  excellence  (ÊiXeWuta  p-oyodroxoç)  ^ ;  c'était  celle,  que 
l'on  révérait  en  Crète*.  Cette  déesse  n'était  en  réalité, 
dans  ce  cas,  qu'une  forme  de  Héra  que  l'on  trouve  adorée 
comme  déesse  de  l'accouchement  ((jiaieuTpia,  ô(jwpaV/i- 
TO[x.o(;)  à  Mycènes  et  à  Argos,  avec  l'épithète  d'Ilithye*. 

Une  autre  compagne  de  Héra  est,  dans  l'Iliade,  Iris,  sa 
messagère®,  déesse  légère  (a»csa,  Taj^cta)  qui  se  rend  con- 
tinuellement de  l'Ida  dans  l'Olympe.  Iris  semble  être  une 
personnification  de  l'arc-en-ciel,  car  son  nom  est  celui 
qu'Homère  donne  aussi  à  ce  météore  lumineux  ''.  L'arc- 
en-ciel  paraissait,  aux  Grecs  comme  aux  Hébreux,  un  signe 
que  le  dieu  suprême  envoie  aux  hommes  ®.  C'était  par 

1  //îad.,XI,  270. 

2  On  a  proposé  deax  éiymologies  de  leur  nom  :  d^une  part,  les  diffé- 
rentes formes  de  ce  nom  étant  ciXsi6u(a,  iXiiduia,  iikffiu\a,  (Pind., 
Olymp,,  VI,  /i2),  on  peut  lé  faire  venir  de  éXeuôw,  içxou.aLi;  de  Tautre,  on 
Je  fait  dériver  avec  une  égale  vraisemblance  de  siXo),  ^iXscd,  eiXucd.  (Voy. 
VveWer, Griechische Mythologie,  1. 1,  p.  319.  Iliad.,  XI,  270  ;  XIX,  119.) 

3  Iliad.,  XVI,  187  ;  XIX,  103. 
*  Voy.  Odyss,,  IX,  198. 

5  Voy.  Hesychius,  v<>  É&Xviduia.  Dans  certaines  représentations  flgurées, 
Héra  apparaît  avec  le  caractère  de  déesse  obstétrice. 

6  Iliad.,  Xr,  185;  XXIIl,  198. 
ï  //ia(i.,XVII,  547;XI,  27. 

s  //iod.  9  XVII,  548,  Voyez  le  mémoire  de  M.  PoU  intitulé  :  Bmennun- 
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conséquent  comme  un  messager  divin  ;  de  là  sans  doute 
ridée  d'en  faire  une  déesse.  Iris  n'est  pas  nommée  dans 
rodyssée  :  c'est  un  dieu,  Hermès,  qui  remplit  exclusive- 
ment ses  fonctions.  Ce  dieu,  dont  il  a  déjà  été  question 
dans  le  chapitre  précédent ,  est  en  effet  représenté  tou- 
jours par  Homère  comme  l'ange  divin,  comme  le  mi- 
nistre, l'exécuteur  sur  la  terre  des  volontés  de  Zeus  :  c'est 
le  serviteur  des  dieux  (âiaxTopoç) .  Il  a  tous  les  attributs 
de  ses  fonctions,  il  porte  à  la  main  une  verge  d'or  (x,pu- 
coppairiç).  L'Odyssée  nous  le  montre  conduisant  dans  les 
enfers  les  âmes  des  morts  * .  Cet  Hermès  infernal  semble 
même  avoir  de  bonne  heure  constitué  un  dieu  assez  dif- 
férent de  l'Hermès  céleste,  et  sur  certains  monuments, 
il  en  est  tout  à  fait  distingué^.  Son  adresse,  son  habileté, 
qualités  propres  à  ses  fonctions,  sont  mises  en  relief  par 
le  poëte  ^.  L'épithète  de  meurtrier  d'Argus  (àpyei- 
(povTTiç),  que  lui  donne  souvent  Homère,  se  rattache  à  un 
mythe  dont  j'ai  déjà  parlé  au  chapitre  précédent,  et  qui 
n'a  laissé  que  peu  de  traces  dans  les  âges  postérieurs  *. 

gen  des  Reyenbogens,  ap.  Zeitschrift  fiir  vergleich.  Sprachforschung^ 
t.  II,  p.  IxiU  sq. 

>  Odys$.,XXlV,  1.  Pour  l'auteur  du  poème  les  Œuvres  et  les  Jours 
(II,  V.  76),  Hermès  est  le  dieu  qui  porte  dans  notre  cœur  les  impressions 
et  les  sentiments  que  la  divinité  nous  inspire.  Tel  est  notamment  le  rôle 
qu'il  joue  dans  le  mythe  de  Pandore. 

*  Par  exemple,  sur  une  urne  étrusque  du  Musée  grégorien  au  Vatican, 
on  voit  figurer  les  deux  Hermès  :  Tinfernal  est  barbu,  le  terrestre  ne 
Test  pas;  celui-ci  a  des  ailes  au  pétase,  l'autre  en  est  dépourvu.  (Voy. 
Gerhard,  Auserlesene  Vasenbilder,  t.  III,  pi.  2/iO.) 

3  Odyas. ,  XIX,  397  ;  XV,  320. 

*  M.  L.  Preller  {Griech.  Myth.,  t.  II,  p.  28)  suppose  que  ce  mythe  a 
pour  explication  symbolique  le  phénomène  de  l'obscurcissement  du  ciel 
étoile  par  les  nuages.  Hermès  serait  ici  le  dieu  du  brouillard  et  de  la 
nue.  Il  cherche  à  dérober  la  vache  d'Argus,  c'est-à-dire  à  enlever  les 
constellations  du  ciel  (Cf.  Preller,  Griech.  Myth.,  1. 1,  p.  2/ii6).  Cette 
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Le  surnom  de  TcavoTur/iç ,  c'est-à-dire  qui  voit  tout^^ 
donné  à  Argus,  ce  que  Ton  racontait  de  ses  cent  yeux, 
dont  cinquante  veillaient,  tandis  que  le  sommeil  fermait 
les  autres,  annonce  une  personnification  du  ciel  étoile  *  ; 
Acusilaûs,  cité  par  ApoUodore  %  fait  d'Argus  un  fils  de  la 
terre  (poyevTfç),  circonstance  qui  vient  encore  donner  une 
probabilité  de  plus  à  l'origine  uranienne  de  ce  person- 
nage*. Ce  que  raconte  ApoUodore  du  meurtre  d'Argus 
par  Hermès,  cette  lo  *,  métamorphosée  en  vache,  confiée 
par  Héra  à  sa  garde,  font  penser,  comme  je  l'ai  déjà  dit 
au  chapitre  II,  à  un  symbolisme  fréquemment  reproduit 
dans  le  Rig-Véda:  les  étoiles,  les  constellations,  les  feux 
célestes,  sont  comparés  à  des  vaches  enlevées  par  les 
Asouras,  et  que  les  dieux  ont  délivrées  *.  Il  y  a  donc 
vraisemblablement,  dans  ce  mythe,  une  allégorie  du 
même  genre,  (jui  fut,  comme  celle  du  Véda,  le  point 

explication  s'accorde  avec  le  sens  du  mythe  védique  d'où  paraît  dérivée 
la  fable  grecque. 

^  L'auteur  du  poème  des  Nottci  donne  seulement  à  Argus  quatre  yeux 
{Schol.  Euripid.  Phœnic,^  v.  1122).  Ovide  (Metam,^  I,  625  et|f6/i)  le 
nomme  stellatus  Argus,  ce  qui  répond  au  grec  Â(rrr<pi(i>v.  Macrobe  [Sa- 
tum.y  19)  fait  justement  ressortir  le  sens  tout  astronomique  du  mythe 
d^Argus  et  d'Io. 

2  11,1,3. 

3  Voyez  à  ce  sujet  la  dissertation  de  M.  Panofka  intitulée  :  Argos 
Panoptes,  et  publiée  dans  les  Mémoires  de  l'Académie  des  sciences  de 
Berlin  pour  1838. 

*  Argus  est  représenté  comme  un  pâtre,  un  vacher  (BcuxoXo(,iEschyl., 
Promethé,  v.  679;  &  pu^uoirôç  j^oùvfiç,  Prom.,  v.ô65;  totus  oculeuê, 
Plauu,  AuluL,  III,  6).  C'est  aussi  avec  ce  caractère  qu'il  est  figuré  sur 
des  vases  peints  et  des  pierres  gravées. 

5  Voyez  la  note  de  M«  Langlois,  dans  sa  tradaction  du  Rig-Véda,  1. 1, 
p,  2^9.  Au  sein  de  ia  nuit,  représentée  comme  une  vaste  caverne,  sont 
renfermés  les  rayons  lumineux  personnifiées  dans  des  vaches.  Elles  ont 
été  enlevées  par  les  Panis  ou  Asouras,  enfants  de  Bala.  Vrihaspati  (Agni) 
les  réclame.  Indra,  les  Maroutset  les  Angiras  viennent  les  délivrer. 
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de  départ  d'une  fable  qu'Apollodore  nous  a  conservée. 
Poséidon  garde  moins  visiblement,  dans  Homère,  le 
caractère  d'une  personnification  de  Télément  humide  ;  il 
représeïite  cependant  encore  la  mer,  qui,  dans  les  idées 
physiques  de  cette  époque,  était  considérée  comme  envi- 
ronnant la  terre.  De  là  les  épithètesde  yatnoj^oç,  ewocriyaioç, 

svoGixÔtov,  que  lui  donne  le  poëte.  Mais  en  gardant  des 
traces  de  la  conception  primitive,  Poséidon  n'en  est  pas 
moins,  comme  son  frère  Zeus,  un  dieu  roi.  C'est  le  mo- 
narque des  mers ,  le  souverain  des  divinités  et  des 
monstres  qui  y  habitent;  il  tient  les  flots  sous  sa  puis- 
sance, les  élève  et  les  calme  à  son  gré.  11  a  pour  cortège 
d'autres  personnifications  plus  circonscrites  de  la  mer. 
Les  accidents,  les  apparences  qu'offre  l'Océan,  les  ani- 
maux qui  y  vivent,  deviennent  autant  de  divinités.  C'est 
d'abord  Amphitrite,  épouse  de  Poséidon,  qui  représente 
la  mer  dans  son  immensité,  la  mer  dans  son  lit,  ainsi 
que  l'indique  l'étymologie  de  son  nom  *,  la  mer  qui 
nourrit  des  dauphins,  des  phoques,  des  baleines,  des 
myrjjdes  de  poissons  : 

AeXçtvâî  TS  xuvaç  t6,  xat  et  iroôi  ji.eî^cv  êXyktiv 

(Orfyss.,Xn,  96-97.) 

A  côté  d'elle  se  place  Thétis,  qu'Homère  fait  fille  de 
l'Océan,  l'épouse  de  Pelée,  la  mère  d'Achille;  elle  est 
représentée  comme  habitant  dans  une  grotte,  au  fond  des 
mers.  Cette  circonstance  donne  à  penser  qu'elle  était  une 
personnification  des  eaux  mêmes.  Car,  dans  la  physique 
de  ces  premiers  âges,  on  supposait  que  les  ondes  de 
l'Océan  s'échappent  à  la  manière  des  eaux  d'une  source, 

i  Voyez  ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  II  sur  l'étymologie  de  ce  nom. 
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d'une  grotte  ou  cavité  souterraine.  De  là  peut-être  Tétymo- 
logie  de  son  nom  (ôew,  sortir^  courir);  Tépithète  d'â^o- 
cu^vvi,  qui  lui  est  donnée  *,  indique  une  personnification 
de  la  mer  (aX<;),  qui  coule  (uo)),  qui  arrose. 

Thétis  a  pour  compagne  les  Néréides,  dans  lesquelles 
se  personnifient  le  mouvement  des  vagues,  leur  couleur 
et  leur,  aspect,  comme  on  peut  s'en  assurer  en  lisant  au 
XVIII*  chant  de  l'Iliade*  leurs  différents  noms.  Elles  sont 
appelées  la  bleue,  Glaucé  (rXauxTi),  la  verdoyante  ou  la 
verte,  Thalia  (©oXeia),  la  houleuse,  Cymodocé  (Kup^oxYi), 
la  puissante,  Dynaméné  (AuvapLÊVYi),  Valtière,  Âgavé 
(lyau/i),  la  laiteuse  on  lactée,  Galatée  (roLkoLTiux) ,  celle  qui 
a  l'apparence  du  miel,  Mélité  (MêXitti),  etc.,  etc. 

Nérée,  leur  père,  est  également  une  personnification 
des  eaux  ;  voilà  pourquoi  le  poëte  le  donne  aussi  pour 
père  à  Thétis.  Cette  attribution  du  dieu  est  encore  con- 
firmée par  rétymologie  de  son  nom  *.  Nérée  n'est  en 
réalité  qu'une  forme  de  l'Océan  considéré  comme  le  père 
des  êtres;  de  là  l'épithète  de  yepwv  àXioç,  que  lui  donne 
l'Iliade  \ 

Leucothée,  mentionnée  dans  l'Odyssée  *,  est  la  déifi- 
cation du  temps  calme  et  serein,  de  la  mer,  dont  les 
flots  semblent  s'apaiser  aux  feux  tranquilles  de  la  lune  ®. 


ï  lêiad.,  1,358;  XX,  207. 

2  Vers  35  et  siiiv. 

3  Ce  nom  de  Nérée  reparaît  soas  une  autre  forme  par  le  changement 
fréquent  dV  en  l,  dans  celui  de  Nélée  (NY)Xéuç)  {Odyss.,  XI,  253)  ;  et  en 
effet,  nous  voyons  que  Nélée,  fils  de  Poséidon,  et  son  fils  Périclyménos, 
avaient,  ainsi  que  les  autres  dieux  marins,  reçu  du  roi  des  ondes  le  don 
de  métamorphose. 

^  XVIir,  141. 

«  V,  333. 

*  Nâgelsbach,  Homerische  Théologie^  p.  80. 

t.  !..  18 
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Protéc,  qui  rappelle  par  son  nom  une  des  Néréides, 
Protôj  est  encore  une  des  nombreuses  personnifications 
des  mers  dont  le  poëte  a  fait  un  des  acteurs  de  son  épopée  ; 
c'est  le  pendant  de  Nérée,  ou,  pour  mieux  dire,  c'est 
encore  Nérée  lui-même,  car  en  lui  se  personnifie  aussi 
rOcéan  considéré  comme  le  premier  des  êtres  (Tcpto-roç). 
Il  partage  avec  lui  l'épithète  d'aXtoç  yspwv  *.  On  ne  peut 
mettre  en  doute  que  Thistoire  mythologique  de  Protée, 
telle  que  TOdyssée  nous  la  présente,  ne  se  rattache  à  la 
croyance  d'un  dieu  marin  et  prophétique,  répandue  chez 
les  matelots  de  la  Grèce  primitive.  A  cette  croyance  se 
sont  rattachées  des  notions  très  altérées  du  culte  du  Nil 
chez  les  Égyptiens.  Ce  peuple  regardant  son  fleuve 
comme  le  père  des  eaux,  l'Odyssée  a  transporté  le 
séjour  de  Protée  dans  l'île  de  Pharos,  à  Textrémité  du 
Delta;  de  là  l'épithète  d'aiyuirrtoç*,  que  reçoit  ce  dieu 
marin. 

Sans  doute  ces  notions  leur  avaient  été  apportées  par 
les  premiers  navigateurs  qui  avaient  fréquenté  les  parages 
de  l'Egypte.  El  c'est  ce  qui  explique  l'association  de  la 
divinité  grecque  et  du  dieu  égyptien.  Mais  la  nécessité 
de  subordonner  les  dieux  de  la  mer  les  uns  aux  autres 
fit  transformer  Protée  en  un  ministre  de  Poséidon;  et 
voilà  comment  il  devint  le  pasteur  des  monstres,  marins  '. 


«  Odyss,,  IV,  365. 
»  Odyss.,lVi  395. 


5  Odyss.y  IV,  385'/i00  :  Ooaei^àtovoç  uro^p.wç.  Ce  qui  montre  bien  que 
Prolée  n'est  dans  ce  cas  qu'une  forme  de  Poséidon,  c'est  que  d'autres 
po€tes,  dont  Virgile  a  suivi  l'indication,  laissent  au  dieu  lui-même  le  soin 
de  faire  paître  les  troupeaux  marins  : 

Immania  cujus 

Amienta  et  turpes  pascit  sub  gurgite  pliocius. 

(ViROiL.,  Gtoft.f  IV,  804.> 
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Le  nom  de  sa  fille,  Calypso,  dérivé  du  verbe  xaXuirraiv, 
indique  par  son  étymologie  une  personnification  de  la 
profondeur  des  eaux,  que  Protée  passait  pour  pouvoir 
percer  de  son  regard  pénétrant  (ôa^àercryi;  tocyiç  p^vôea 

Les  Grecs  se  figurant  la  terre  *  comme  une  île  qui  flotte 
sur  les  eaux,  ils  se  représentèrent  Protée  comme  celui 
qui  supporte  la  terre  et  les  deux*.  Ce  caractère  le  rap- 
proche d'Atlas,  héros  dont  l'histoire  mythologique  était 
encore  fort  peu  développée  à  l'époque  homérique,  et  qui 
paraît  même  avoir  pris  la  place  de  Protée  *. 

Le  monstre  Égéon  (Atyaicov)  est  une  personnification 
de  la  mer,  ainsi  que  l'indique  son  nom  (Egée,  Égia- 
lée,  etc.)*.  C'est  la  mer  conçue  dans  son  immensité  et 
envisagée  comme  un  géant  à  cent  bras,  par  un  symbo- 
lisme analogue  à  celui  qui  a  donné  naissance  aux  Titans. 
Il  rappelle  les  Hécatonchires  d'Hésiode,  et  en  effet  Po- 
séidon lui-mQpie  était  appelé  Égéon®. 

Homère  revient  parfois  à  l'idée  qui  faisait  de  l'Océan 

*  Odyss.,  I,  52. 

2  De  là  répithète  de  ^aiyjo'xoç,  que  les  Orecs  donnaient  à  Poséidon, 

*  Odyss.f  f,  5/i,  55. 

*  Nâgelsbach,  p.  83. 
«  Cf.  Iliad.,  h  402. 

«  PhUostr.,  rit.  Apollon,,  IV,  6,  Cf.  K.  G.  MOtler,  ProUffomma  su 
einerwissenschaftlichen  Mythologie  y  p.  272.  Ce  nom  d^Égéon  (At'^«i6>v) 
appartient  au  même  radical  que  les  mots  iEgîaleus  (ÂcyiaXéuç,  riverain 
de  la  mer),  et  que  les  noms  de  mer  Egée  {mare  JEgeumy  rh  kl^xîoH 
TceXa^oç),  de  Tîle  d'Égine  (Ai-yiva),  des  villes  d*i£gium  en  Achaîe 
(Ar-^iov),  d'-^es  (Ai-yal  ou  At-pi)- en  Macédoine,  en  Eubée,  en 
Mysie ,  en  Gilicie  (At-^alat  ou  Aî^al) ,  et  que  celui  d'un  promon- 
toire de  Messénie  (Ai«foc}.Kov).  Ces  différents  noms  sont  évidemment 
dérivés  d'un  radical  pélasgique  qui  était  peut-être  une  des  formes  de 
àrfh,  l'un  des  anciens  noms  de  POcéan,  comme  il  a  été  remarqué  au 
chapitre  H, 
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le  père  des  dieux,  celui  de  tous  les  êtres*.  Il  semble 
alors  guidé  par  le  souvenir  du  dieu  védique  Varouna, 
(jui  représente  Timmensité  des  cieux  considérés  comme 
une  vaste  mer  dans  laquelle  tous  les  êtres  ont  pris  nais- 
sance *.  Sans  doute  TOcéan  est,  aux  yeux  du  poëte,  la 
source  de  toutes  les  eaux  ;  mais  ce  n'est  point  pour  ce 
motif  qu'il  le  regarde  comme  le  père  des  dieux.  Rien 
n'indique  chez  lui  une  conception  analogue  à  celle  de 
Thaïes  de  Milet,  aux  yeux  duquel  l'eau  était  l'élément 
d'où  étaient  sortis  tous  les  autres.  Ainsi  que  l'a  re- 
marqué M.  Preller  ^,  l'Océan  est,  dans  Homère,  l'ori- 
gine infinie  et  inconnue  des  êtres  ;  c'est  le  principe  caché 
et  placé  en  dehors  de  nous  d'où  toutes  les  créatures  tirent 
leur  existence  et  d'où  découle  pour  ainsi  dire,  comme 
d'une  source  immense,  la  vie  qui  se  répand  ensuite'  dans 
toutes  les  parties.  Ce  symbolisme  philosophique  semble 
avoir  aussi  suggéré  à  Homère  le  nom  de  l'épouse  qu'il 
donne  à  l'Océan.  C'est  Téthys  (Tyiôu;),  autrp  personnifi- 
cation de  la  nature  cachée  des  choses ,  et  dont  le  nom 
indique  en  effet,  par  son  étymologie,  l'idée  de  maternité 
et  de  nourrice.  Le  mot  tyiÔyi  ou  titÔy)  signifiait  mère  et 
nourrice,  et  se  particularisa  ensuite  dans  l'idée  plus 
circonscrite  de  mamelle. 

L'Océan  considéré  comme  père,  et  Téthys  considérée 
comme  mère*,  forment  donc  un  couple  primitif,  une 
dyade  philosophico-religieuse  correspondant  à  la  dyade 
plus  ancienne  du  ciel  et  de  la  terre  ;  c'est  ce  qui  explique 


*  JHad.,  XIV,  201. 

2  Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langloîs,  1. 1,  p.  497. 

*  Demeter  und  Persephone^  p.  1/i. 
<  Jliad.,  Xiy,  201, 
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pourquoi  FOcéan,  pas  plus  qu'Uranâs,  ne  reçoit. de  père. 
Les  Nymphes,  qui  personnifient  les  fontaines,  sont 
encore,  dans  Homère,  à  peu  près  ce  qu'elles  étaient 
à  l'époque  pélasgique.  Elles  ont  Zeus  pour  père  *  et  sont 
intimement  unies  aux  divinités  des  montagnes.  Ores-- 
ticules  on  Oréades{àfzioi8t(;)^  à  celles  des  hois,  À Iseides 
(£k(r/itèy\i;) ,  auxquelles  on  étendit  plus  tard,  pour  cette 
raison,  le  nom  de  Nymphes  *,  quoique  cette  appellation 
ne  pût  convenir,  par  son  étymologie,  qu'à  des  divinités 
des  eaux  (vu|iL<fm ,  lympha) ,  on  transforma  de  même  en 
Nymphes  les  Dryades,  dont  la  vie  était  supposée  atta- 
chée à  chaque  arbre  ®.  Le  nom  de  Kpyivi^gç,  c'est-à-dire 
divinités  des  fontaines,  de  Astfjwovi^eç,  c'est-à-dire  divi- 
nités des  prairies  humides,  continua  de  rappeler  l'ori- 
gine première  des  Nymphes  *.  On  voit  aussi,  dans 
Hésiode,  les  fontaines  et  les  fleuves  entourés  d'un 
respect  religieux  qui  rappelle  le  culte  rendu  aux 
ondes  saintes  et  bienfaisantes,  par  les  Aryas  de  l'époque 
védique  *. 

Le  culte  des  fleuves  reparaît  fréquemment  dans  les 
épopées  homériques  ;  la  forme  humame  que  ces  poèmes 
leur  attribuent,  le  rôle  qu'ils  leur  font  jouer,  montrent 
que  la  divinisation  des  fleuves  était  depuis  longtemps  passée 
dans  les  idées  des  Grecs,  auxquels  Homère  pouvait,  sans 

1  Iliad.,  VI,  420. 

2  Cette  croyance  a  subsisté  en  Grèce  jusque  dans  les  derniers  temps. 
Chaque  partie  de  la  nature  fut  mise  sous  la  garde  dUme  nymphe,  et 
chaque  classe  de  ces  déltés  eut  un  nom  différent,  suivant  la  catégorie 
des  objets  auxquels  elles  présidaient.  (Voy.  Clem.  Alex.,  Cohort.  ad 
génies^  p.  52,  edtt.  Potter.) 

3  Pindar.,  ap.  Plutarch.,  De  defecU  oracul,^  §  ii»  P*  701,  edit.  Witl. 
<  Iliad.^  XX,  8  et  sq.  ;  XXIV,  616  et  sq.  Odyss.y  YI,  123  et  sq. 

^  «  Ne  trempez  pas  le  pied  dans  l^on^.Ç  Uoipi^Ç  (l'un  vaisseau  avant 
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les  choquer,  offrir  TAchéloûs,  TAIphée,  FÉnipée,  le 
Sperchius,  TAxius,  le  Simoïs,  le  Xanthe  et  le  Scamandre, 
comme  autant  de  dieux  puissants  qui  s'étaient  mêlés  aux 
événements  passés. 

Déméter  est  la  première  des  divinités  de  la  terre;  elle 
a  gardé,  dans  Homère,  tous  les  traits  qui  conviennent  à 
une  personnification  du  sol  qui  nous  porte  et  qui  nous 
nourrit.  C'est  la  terre  productrice  et  féconde.  Elle  préside 
aux  moissons,  elle  veille  sur  les  grains  qu'elle  mûrit, 
sur  les  plantes  dont  elle  protège  les  germes  ;  sa  blonde 
et  longue  chevelure  représente  allégoriquement  les  épis 
mûrs  et  jaunis  qui  se  balancent  sur  le  sol,  qu'ils  cou- 
l'onnent  de  leur  chaume;  de  là  Tépithète  de  nocXkiTçki' 
)ca(xoç,  à  la  belle  chevelure  ^  que  donne  l'Iliade  à  Dé- 
méter. Toutefois  Homère  n'identifie  point  en  tout  cette 
déesse  à  la  terre  ;  une  scission  s'était  déjà  faite  avant  lui 
entre  Gaea  (yaîa),  c'est-à-dire,  la  terre,  et  yH  ou  yaux, 
jxYÎTep  (AYipjTep),  autrement  dit  la  terre  féconde  et  cultivée; 
le  poëte  continue  à  les  regarder  comme  deux  déesses 
distinctes  ;  mais  Gaea  est  rejetée  fort  loin  sur  le  second 
plan  * . 

Une  autre  divinité  tellurique  dont  les  traits  sont  plus 
prononcés,  plus  arrêtés  que  ceux  de  Déméter,  est 
Hadès  (làViÇ,  It^Yjç),  le  dieu  de  la  terre  profonde,  des 

d'avo'r  imploré  ia  divinité  qui  préside  à  son  cours,  avant  d*y  avoir 
purifié  vos  mains  ;  car  les  dieux  font  sentir  leur  colère  à  ceux  qui  tra- 
versent les  fleuves  sans  avoir  accompli  cette  cérémonie  religieuse  ;  ils 
la  font  retomber  encore  sur  leur  postérité.  »  (Op.  et  Dies^  II,  v.  355  sq.) 
—  cf  i\e  profanez  pa.s  de  vos  ordures  les  fleuves  sacrés  et  les  fontaines 
divines  qui  poiienl  dans  la  uror  le  iribiit  de  leurs  ondes.  »  (Pp.  et  Dies, 
H,  V.  o75  sq.)  On  peut  rapprocher  de  ces  passages  d'Hésiode  plusieurs 
vnrscls  d' .^  livinnes  védiques. 

•  \oy   Preller,  Demeter  und  Persephone^  p.  1^. 
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souterrains  qui  sont  placés  sous  ie  sol  visible,  celui  que 
Ton  pourrait  appeler  le  dieu  du  centre  de  la  terre,  du 
monde  inférieur  et  invisible;  de  là,  au  dire  des  Grecs, 
rétymologie  de  son  nom  (Âei^-rfç)  *.  C'est  un  dieu  triste, 
horrible,  farouche,  comme  le  séjour  qu'il  habite^.  Il 
représente  véritablement  un  Zeus  tellurique  (Zeùç  x^^^^^O? 
nom  qui  lui  est  donné  effectivement  dans  Hésiode  ^,  où 
il  est  associé  à  Déméter,  et  que  nous  retrouvons  dans 
le  Zcoç  xaraj^flovioç  de  Tlliade  *. 

En  sa  qualité  de  dieu  du  monde  souterrain,  des  enfers, 
Hadès  est  le  roi  des  morts.;  il  veille  à  Tentrée  de  leur 
ténébreux  séjour,  et  c'est  à  cette  fonction  qu'il  doit  le 
surnom  de  TruXapTvi;,  que  lui  donne  le  poète  ^;  car  il 
défend  la  porte  de  cette  prison  ténébreuse,  dont  nul  ne 
peut  sortir  une  fois  qu'il  y  a  pénétré.  On  a  vu  au  cha- 
pitre lï  qu'Hadès  rappelle  beaucoup  VÀdiH  du  Rig-Véda  ; 
de  là  le  double  caractère  que  ce  dieu  nous  présente  dans 
Homère,  de  là  la  confusion  de  sens  qui  s'attache  à  son  nom. 
Tantôt  Hadès  est  l'enfer  lui-même  {ktàoç  Sojxoç),  tantôt  il  en 
est  le  roi  (Ài^yk;,  Ai^wveu;,  ava^  evspwv  ®).  Mais  ces  deux 
sens  se  confondirent  plus  tard,  et  l'idée  anthropomor- 
phique  dominant  chaque  jour  davantage  et  effaçant  l'idée 
naturaliste,  Hadès  finit  par  devenir  presque  toujours  un 
dieu  du  tartare  et  des  lieux  souterrains,  Pluton  (nXoiiwv  ''). 

^  Voy.  Phumut.,  De  naU  deor.,  c.  35. 

2  Iliad.,  VIII,  368  ;  XX,  66. 

5  Op,  et  Dies,  II,  v.  83. 

*  IX,  457. 

^  Dans  le  Rig-Véda,  Mrytiou^  le  dieu  de  la  mort,  la  mort  personni- 
fiée, est  enfermé  dans  une  caverne.  (Voy.  Rig-Véda^  seet  VH,  trad. 
Langlois,  t.  IV,  p.  161.) 

«  /ltarf.,XX,  61;  V,  190. 

'  Vôicker,  Homerische  Géographie^  p.  135  el  sq. 


f. 
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L'Érèbe  (Ëpeêoç),  c'est-à-dire  la  contrée  ténébreuse 
et  cachée  (de  epeçw,  couvrir^  ombrager)^  est  le  nom  donné 
par  Homère  au  séjour  d'Hadès.  L'occident  s'offrant 
naturellement  à  l'esprit  comme  le  siège  de  l'obscurité  et 
de  la  nuit  qui  semble  s'en  échapper,  fut  regardé  comme 
l'entrée  de  l'Érèbe  *,  et  bientôt  ce  séjour  se  distinguant 
de  l'empire  des  morts  proprement  dit,  du  Tartare  (tap- 
Tapoç),  qui  comprend  les  vastes  profondeurs  de  la  terre  ^ 
ne  fut  plus  que  la  frontière  du  sombre  séjour,  et  comme 
le  vestibule  des  enfers. 

Cette  association  des  idées  de  couchant,  de  feu  et  de 
lumière  qui  s'éteint ,  avec  celle  de  l'autre  vie ,  se  re- 
trouve dans  VJ menti  Égyptien  et  dans  l'Yama  védique. 
Le  soleil,  en  se  plongeant  à  l'occident  au  sein  des  mers, 
a  été ,  dans  les  âges  primitifs  qui  empruntaient  presque 
toutes  leurs  pensées  au  spectacle  de  la  nature,  une  image 
incessante  de  la  mort  et  du  tombeau.  L'homme,  ayant 
atteint  la  fin  de  sa  journée  et  achevé  son  labeur,  voyait, 
en  jetant  les  yeux  au  couchant,  l'emblème  de  la  fin  qui 
l'attendait. 

Au-dessous  de  l'Érèbe  se  trouvait  le  Tartare,  le  véri- 
table enfer,  le  grand  souterrain,  tombeau  des  tombeaux, 
immense  sépulcre  dont  la  conception  avait  été  suggérée 
par  la  généralisation  de  l'idée  même  de  tombeau.  C'était 
au  fond  du  Tartare  que  les  morts  vulgaires,  ceux  qui 
n'avaient  point  été  jugés  dignes  d'un  meilleur  sort, 
allaient  à  jamais  habiter;  c'est  là  que  subissaient  leur 
châtiment  certains  êtres  coupables  et  impies,  tels  que  les 

^  Voilà  pourquoi  on  plaçait  à  rextrémité  occidentale  de  la  terre  le 
bois  consacré  à  Proserpine  (Odyss,,  X,  v.  609).  Ce  bois  servait  en 
quelque  sorte  d'avenue  au  sombi^e  séjour. 

2  Iliad.,  Vm,  V.  13  et  sq.,  UH. 
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Titans,  et  Cronos  lui-même  précipité  par  Zens  dans 

ces  profondeurs  (oi  IvepÔe  Ssol  Kpovov  âfjLÇtç  eovTCç)  *.  Les 

Titans  étaient  de  véritables  dieux  des  enfers  (uTroTapTaptoi 
Ôeoi)  ®.  Ils  rappellent  ici  d'une  manière  frappante  les 
Asouras  du  Véda,  les  anges  rebelles  de  la  tradition 
hébraïque,  vaincus  par  Jéhovah  et  précipités  dans 
VAhaddonj  au  plus  profond  du  Schéol.O :  ^ \^^>-^   /  u»:..va;cvv.         u 

L'imagination  du  poëte  a  réuni  tous  les  traits  qui'pou-^]^;^/  ,\V, 
vaient  ajouter  à  Thorreur  du  séjour  des  morts.  Il  y  a  -  .  '  h^^^, 
placé  de  vastes  fleuves  de  feu,  de  larmes  et  de  sang  *. 
Sans  doute  cette  idée  lui  a  été  suggérée  par  ces  nom- 
breux cours  d'eau  qu'on  voit  dans  la  Grèce  disparaître 
sous  terre,  dans  les*  antres  nommés  Catavothrons.  L'A- 
chéron,  le  Pyriphlégéton,  le  Cocyte,  le  Styx  enfin,  qui 
est  pris,  dans  les  serments  solennels,  à  témoin  par  les 
dieux  eux-mêmes*,  furent  adoptés  par  la  mythologie  des 
âges  postérieurs  et  formèrent  un  des  traits  caractéristiques 
de  l'enfer  grec. 

Hadès  n'a  point  encore  dans  l'Iliade  et  l'Odyssée,  Per- 
séphoné  ou  Proserpine  pour  épouse  ;  c'est  un  dieu  solitaire 
et  dont  l'amour  ne  saurait  adoucir  le  caractère  inexo- 
rable  (àSapt.a(yToç) ,  géant  monstrueux  et  effrayant  (ireT^câ- 
pioç)  que  les  Hellènes  paraissent  s'être  représenté  à  peu 
près  comme  le  Satan  du  Dante  *.  Ce  n'est  que  dans  les 
hymnes  qui  portent  le  noin  d'Homère,  que  Proserpine  • 
partage  sa  sombre  couche.  On  y  raconte  son  rapt,  sa 

*  Iliad.,  XIV,  27Û. 
2  Jliad.,  XIY,  279. 

^  Pyriphlégéthon^  nupKpXe^éÔtov  (Odyw.,  X,  513);  Cocyte,  KidxuToç;  '    > 

Achéron,  Axépwv  {Odyss.,  \y  513);  Styx,  StuÇ  {Iliad.,  Il,  755,  VI, 
^.  271  ;  Odyss. ,  V,  185,  X ,  51/i).  ^'  ^^-^^ 

<  Odyss. ,  V,  85. 
5  Vôlcker,  Homerische  Géographie^  p.  139. 
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fuite  ;  et  alors  prend  naissance  tout  un  mythe ,  où  est  re- 
présenté, sous  le  déguisement  de  l'allégorie,  un  des  grands 
phénomènes  de  la  nature.  J'aurai  occasion  de  m'étendre 
avec  quelque  détail,  sur  ce  sujet,  au  chapitre  VI. 

Perséphoné ,  la  fille  de  Zeus  et  de  Déméter,  ne  joue 
presque  aucun  rôle  dans  les  épopées  homériques  ;  c'est 
une  noble  et  belle  déesse  (-Trepwca^XTQ;,  ayauvi),  mais  quel- 
que peu  farouche  (èwaiwl)  * .  Toutefois  le  vers  de  l'Iliade 
où  cette  dernière  épithète  est  donnée  à  Proserpine,  nous 
montrent  déjà  Hadès  invoqué  avec  elle,  et  nous  met  sur 
la  voie  du  ii^ythe  dont  les  développements  ne  se  rencon- 
trent que  chez  d'autres  poètes. 

Tout  un  cortège  de  divinités  terribles,  de  dieux  infer- 
naux se  rattache  à  Hadès,  et  forme  en  quelque  sorte  son 
peuple.  En  première  ligne,  se  placent  les  Érinnyes  ou 
plutôt  rÉrinnys  (Èpiwu;),  déesse  vengeresse  du  crime, 
personnification  du  remords,  déesse  terrible  qui  a  un 
cœur  implacable  (â[X£tXt/ov  vÎTop  ejf^ouca)  *.  Elle  habite 
dans  l'Érèbe,  mais  elle  en  sort  souvent  pour  errer  dans 
l'air  à  la  poursuite  des  crio^inels;  de  là  l'épithète  d'ijepo- 
<poîTiç  qui  lui  est  donnée.  Ce  sont  les  Érinnyes  qu'invoque 
la  vengeance  des  mortels  ^  et  auxquelles  on  dévoue  le 
coupable  *. 

Até  (Ityi),  qui  semble  une  héritière  de  la  Nirriti  védi- 
que^, est  la  personnification  du  trouble  de  la  conscfence 
humaine^  de  ce  vertige  <^i  s*empare  de  notre  esprit  ou 

1  Odyss.,  X,  491,  534  ;  XI,  212,  225,  635.  lliad.,  IX,  56». 

»  /«ad.,  IX,  572. 

3  Hiad.,JX,kbk. 

M/i«rf.,IX,676. 

^  Nirriti  est  la  déesse  du  mal,  de  la  maladie,  de  la  souffrance  ;  elle  est 
appelée  V insurmontable  {Rig^Véda,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  41,73; 
Cf.  t.  m,  p.  21, 115,  284;  t.  IV,  p.  19S). 
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de  noire  (XBur,  et  nous  pousse  à  des  actes  insensés  ou 
dans  Tabîme  du  crime.  C'est  ce  que  montre  l'expression 
ano  çpàvoç  fil^e  *.  Lcs  épithètes  que  reçoit  cette  déesse  cor- 
respondent aux  divers  degrés  de  la  perturbation  qui  s'in- 
troduit dans  notre  esprit  ;  le  désordre  est  plus  ou  moins 
profond  (papeiv)),  il  est  plus  ou  moins  fatal  à  l'homme 
(où>.o(jL£VYi),  plus  ou  moins  irrésistible  (aôevapï))  ;  et,  comme 
il  semble  que,  lorsque  l'homme  est  en  proie  au  délire  de 
la  folie  ou  de  la  passion,  il  est  au  pouvoir  d'une  puis- 
sance étrangère,  d'une  force  divine,  Até  est  regardée 
comme  envoyée  directement  par  Zeus,  ou,  suivant  le  lan- 
gage du  poëte,  elle  est  la  fille  de  ce  dieu  *. 

Até  a  donc  beaucoup  d'analogie  avec  le  démon  (5«(|ttov) 
des  âges  postérieurs.  De  même  que  celui-ci,  elle  est  la 
cause  de  la  folie.  Dans  Homère,  Thoaune  aliéné  est  poussé 
par  Até,  de  même  que,  quelques  siècles  plus  tard,  il  est 
possédé  par  un  esprit  malin.  La  nature  tout  allégorique 
d'Até  se  laisse  entrevoir  dans  l'emploi  que  fait  le  poëte  ^ 
de  son  nom  au  pluriel.  Cette  déesse  devient  plus  tard,  par 
extension,  la  personnification  de  tous  les  maux  qui  affli- 
gent le  cœur  et  l'esprit,  de  l'infortune,  de  la  misère,  de 
la  souffrance  morale.  De  là  l'expression  de  ^o(poç  l-mç, 
par  laquelle  certains  philosophes  grecs  ont  désigné  ce 
monde  *,  et  qui  répond  à  la  vallée  des  larmes  des  chré- 
tiens ^. 

Até  finit  par  devenir  un  démon  tout  à  fait  analogue  à 


»  Iliad.,  XVI,  805. 
«  Wad.,XIX,91. 
3  Iliad.,  XIX,  115. 

<  Voy.  Walz,  Bhetores  grœci^  I,  Zii»?,  693. 

*  Voyez  le  mémoire  de  M.  K.  Lohrs,  sur  Até,  dans  le  Hheinisches 
Muséum  fur  Philologie^  nouv.  série,  1'*  année,  p.  593  el  sulv. 


.v< 
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Némésis  et  aux  Kères,  déesse  de  la  vengeance  et  de  la 
révolte,  ainsi  qu'on  le  voit  par  le  beau  fragment  de 
Rhialus,  donné  dans  Stobée  *  et  par  un  vers  de  Quintus 
de  Smyrne*. 

Homère  ne  dit  rien  de  Némésis ,  la  déesse  de  la  ven- 
geance, qui  apparaît  dans  Hésiode. 

'  La  Ker  était  la  divinité  de  la  mort,  Kvip  Ôavatou.  De  là 
répithète  de  Noire  que  lui  donne  le  poëte  ^. 

Génies  infernaux,  les  Kères  rappellent  ces  divinités  lé- 
thifèresqueTon  voit  représentées  sur  les  urnes  étrusques, 
et  qui  percent  de  leurs  glaives  ceux  qui  vont  expirer  ; 
elles  frappent  violemment  celui  dont  la  mort  a  été  pro- 
noncée :  xvjp  êiaia,  comme  dit  Tauteur  de  l'hymne  honaé- 
rique  à  Ares  ;  elles  ravissent  Tâme  des  mortels  pour  la 
conduire  au  ténébreux  séjour  :  «  Les  inflexibles  Kères 
de  la  mort  l'ont  emporté  dans  la  demeure  d'Hadès,  » 
dit  Homère  en  parlant  de  Castor,  fils  d'Hylax  *,  et 
l'on  avait  expliqué  souvent  leur  nom  par  cette  circon- 
stance. 

L'épithète  de  (jLspppLévai  donnée  aux  Kères  rappelle 
leurs  relations  avec  la  Parque  (Moipa),  qui  les  envoie  *•  La 
Parque,  cette  divinité  terrible  et  funeste  (xparai^',  ôXovf, 
yoLktTTt^^  n'exécutait  généralement  pas  elle-même  l'arrêt 
qu'elle  avait  rendu  ;  elle  confiait  aux  Kères,  ses  farouches 
et  cruels  ministres,  le  soin  de  porter  aux  hommes  le  coup 
mortel.  Celles-ci  entraînaient  dans  l'Hadès  celui  qui  avait 


^  J.  Slob.,  Florileg.,  IV,  3/i. 

2  I,  753. 

3  Odyss.,  XVir,  500. 
<  Odyss,,  XIV,  207. 

s  Voyez  une  épiiaphe  composée  par  Diodore  le  grammairien,  dans 
Jacobs,  Antkol,  grœc,^  t.  519,  n°  700. 
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fermé  les  yeux  à  la  lumière  *,  enlevaient  au  milieu  des 
combats  les  victimes  que  la  Moira  leur  avait  désignées. 
La  Ker  paraît  du  reste  n'être  elle-même  qu'une  autre 
forme  de  la  Parque  et  personnifier  aussi  la  destinée.  Son 
nom  est  emprunté  au  radical  sanscrit,  Kala^  partage  ',  ce 
qui  montre  qu'il  avait  à  l'origine  la  même  signification 
que  Moipa.  V    ^^^ •■ .  *  •' 

Dans  le  poème  du  bouclier  d'Hercule ,  attribué  à  Hé- 
siode, les  Kères  sont  représentées  les  yeux  hagards ,  le 
teint  bleuâtre,  le  son  de  voix  lugubre,  courant  au  milieu 
du  carnage,  en  faisant  entrechoquer  avec  fureur  leurs 
dents  blanches  et  aiguisées,  se  disputant  les  cadavres, 
dans  lesquels  elles  enfoncent  leurs  ongles  acérés  et  dont 
elles  s'apprêtent  à  sucer  le  sang.  Leur  vêtement  est  rouge 
comme  ce  sang  dont  elles  sont  altérées  ^  et  quand  elles 
sont  rassasiées  de  cet  horrible  breuvage,  elles  rejettent 
derrière  elles  les  corps  qui  les  ont  assouvies,  et  retour- 
nent avec  plus  d'ardeur  à  de  nouvelles  proies^.  Ces  divi- 
nités rappellent  les  Walkyries  de  la  mythologie  Scandi- 
nave dont  le  nom  Walkyria  (dérivé  de  walr^  cadavre,  et 
kinsa^  kiœra,  choisir)  indique  qu'elles  remplissaient  dans 
les  combats  le  même  rôle  que  les  Kères  *. 

1  ÂXX*7iroi  Tov  x-n^sç  e^av  OotvaTOio  ^épouaai 

{Odyss., XIV,  207.) 

2  Ce  mot  appartient  à  la  même  famille  que  les  mots  xvipsaco;,  xvipaivu, 
êirociQptoç.  (Benfey,  GriechischesWurzelleœicon^  1. 1,  p.  UO  ;  t.  II,  p.  172. 
Polt,  Etymologische  Forschungen,  t  II;  p.  601.)  MoTpa  vient  du  radi- 
cal Msp,  qui  signifie  aussi  partage,  lequel  est  emprunté  au  sanscrit 
Mrishjé{CL  Benfey  et  Pott,  op.  ciU).  Ce  radical  a  donné  naissance  au 
slave  mjra  (Cf.  G.  Dankovzky,  Die  Gotter  Griechenlands,  p.  63,  115, 
Presburg,  18Û1). 

3  Scutum  Herculis,  v.  156  et  sq.,  249  et  sq. 

*  Voy.  L,  Frauer,  Die  Walkyrien  der  Scandinavisch-Germanischen 


^ 
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Les  poètes  des  âges  postérieurs  ont  plus  d'une  fois 
mis  en  scène  ces  divinités  hideuses.  Quintus  de  Smyrne 
nous  les  montre  sous  les  mêmes  traits  que  le  pseudo- 
Hésiode * . 

Sur  les  monuments,  notamment  sur  les  vases  peints, 
on  voit  aussi  figurer  ces  mêmes  divinités,  des  ailes  aux 
pieds  et  au  dos*,  et  dans  diverses  postures  ^. 

Hésiode  donne  la  Nuit  pour  mère  commune  aux  Moipat  ou 
Parques  et  aux  Kères*,  et  le  scoliastc  de  ce  poëte  emploie 
les  deux  mots  [Aotpa  et  xvfp  comme  synonymes.  Mimnerme, 
dans  un  fragment  qui  nous  a  été  conservé**,  porte  le 
nombre  des  Kères  à  deux  ;  ce  que  Ton  retrouve  égale- 
ment chez  Quintus  de  Smyrne  *.  On  rencontre  indiffé- 
remment chez  les  auteurs  postérieurs  les  expressions  de 
xTip  ÔavotToio  et  de  pipa  Ôavaroio;  c'est  ce  qui  explique 
pourquoi  Théognis  "^  prend  le  mot  Ker  dans  le  sens  même 
de  l'action  de  mourir,  et  échange  entre  elles  les  expres- 
sions de   xTîp  et  ôàvaroi;  *.  La   Ker  est  tantôt   mâle, 

Gatter-und  Heldensage,  p.  1  (Weimar  1846).  Cf.  A.  Kuhn,  Die  Mor- 
genrothe  und  die  Schicksalgottinnen,  ap.  Zeitschriftfurvergleickendê 
Sprachforschung^  t.  ni,  p.  Uk9  sq,,  l\5i  sq. 

1  Par.,  V,  3/1,  35. 

2  Panofka,  Cabinet  Pourtalès,  pi.  XL,  p.  80. 

,  3  voy.  sur  les  Kères,  de  Witte,  AnnaL  de  VInstiU  archéol,  de  Rome, 
t.  V,  p.  311  sq.  Gœllhing,  Sur  le  bouclier  d'Hercule,  v.  2/i9.  Lebas, 
Monum,  inéd.  trouvés  en  Morée,  p.  150. 

*  Theog.,  218,  904.  Cf.  ApolL,  I,  3,  1. 

*  II,  V.  5  et  sq.,  édft.  Boissonnade. 

*  Par.,  11,510,  511. 

'  Sententiœ,  edît.  Sylbarg.,  p.  17. 

*  Suidas,  Hesychius,  Phavorinus,  et  le  Grand  étymologiste,  ont  rendu 
,  le  mot  xi^p  par  davxTvxpcpo;  p.oIpa,  ou  même  par  OayaToç.  Ce  qui  indique 

clairement  que  la  Ker  était  la  personniûcalion  de  Taciion  léthtfère  de  la 
Parque.  (Cf.  Suidas,  ?"K7)p.  Hesych.,'edit,  Albert,  col.  250.. JJfym.wwi^n., 
edit.  SyIb.,col.  320.  Phavorinus,  Lex.^col  1401,  edit.  Basil.,  1538.) 
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tantôt  femelle ,  suivant  le  sexe  de  celui  qu'elle  immole, 
bien  que  dans  les  poètes  sa  personnification  soit  toujours 
féminine.  Son  image,  ainsi  que  Ta  judicieusement  ob- 
servé M.  J.  de  Witte,  offre  une  frappante  analogie  avec 
celle  quij  sur  les  vases  peints  ou. sur  les  miroirs,  figure 
rame  du  mort  près  de  s'échapper.  Cette  âme  est  rendue 
de  même  par  une  petite  figure  ailée,  mâle  ou  femelle, 
suivant  le  sexe  de  l'individu  qui  expire,  et  parfois  elle  est 
armée  comme  un  hoplite.  Le  savant  archéologue  a  judi- 
cieusement rapproché  les  noms  identiques  de  xvfp  et  de 
xîip,  qui  ne  différaient  que  par  l'accent  * . 

Ares  est  le  dieu  des  combats ,  le  dieu  meurtrier  par 
excellence  (àvJpcxpovoç)  *.  Il  a  pour  compagne  une  autre 
divinité  guerrière,  Enyo^  qui  préside  au  pillage  et  à  la 
destruction  (Èvu<i  'TrTo>.i7copôoç)  *.  Cette  déesse  est  une 
forme  féminine  d'Ares*,  elle  personnifie  les  horreurs 
de  la  guerre,  à  peu  près  comme  les  Kères  person- 
nifiaient celles  de  la  mort.  A  la  suite  se  placent  encore, 
par  des  personnifications  du  même  genre,  la  mêlée, 
Kydœmos  (Ku^otjAoç)  *,  l'élan  guerrier,  j4lcé  (kyxri),  la 
poursuite,  îocé  (loMtTf).  Par  une  allégorie  toute  poétique, 
Homère  attelle  au  char  d'Ares  V Effroi  et  la  Crainte  {^^nLQç 
et  «Hêoç)  ^ 

Ces  mwnes  divinités  allégoriques  reparaissent  dans  le 
poëme  du  Bouclier  d*Hercule  ®,  environnant  le  char  du 

*  Voy.  Annal,  de  l'Instit,  archéoL  de  Rome^  t.  V,  p.  308,  et,  pour 
de  plus  amples  détails,  mon  mémoire  sur  le  personnage  de  la  Mort ^  dans 
la  Eevue  archéologique,  h'  année,  p.  696  et  sulv.  (ann.  iStiS), 

2  Iliad.,  IV, /i/iO. 
»  Iliaâ. ,  V,  S33. 

*  Iliaé.,  V,  598  ;  XVIII,  535. 
* /Itad.,  IV, /iiiO. 

*  Vers  191  et  sq. 
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dieu  qui,  couvert  de  sang ,  agite  son  glaive  homicide  et 
excite  les  guerriers  au  carnage.  Ares  a  pour  sœur  et 
pour  compagne  Éris  (Êptç),  la  discorde  \  que  Zeus  envoie 
aussi  parfois  comme  A  té,  pour  porter  le  trouble  dans  la 
société  des  humains  *.  Cette  Éris  reparaît  également  dans 
le  poëme  attribué  a  Hésiode,  que  je  viens  de  citer. 

Apollon  est  fils  de  Zèus  et  de  Latone  ^.  Quoiqu'on  ne 
le  voie  pas  dans  Homère  présider  à  Tastre  du  jour, 
on  reconnaît  cependant  en  lui  les  caractères  qui 
annoncent  une  divinité  solaire.  Latone  avait  été  dans 
le  principe,  chez  divers  peuples  de  la  Grèce  et  de  TAsie 
Mineure,  et  notamment  chez  les  Troyens,  la  divinité  su- 
prême, la  Nuit,  les  ténèbres  primordiales ,  dont  l'union 
avec  Zeus  a  engendré  l'univers.  Des  traces  de  cette  préé- 
minence ancienne  de  Latone,  de  cette  royauté  féminine, 
se  conservent  chez  le  poëte*  qui  fait  de  la  Nuit  une 
déesse  *,  et  ce  n'est  que  dans  les  derniers  hymnes 
homériques  que  la  mère  d'Apollon  est  rabaissée  au  rôle 
d'une  concubine  devenue  l'objet  de  la  jalousie  de  Héra. 
Cette  idée  de  ténèbres  premières,  personnifiées  comme 
la  mère  des  dieux,  semble  indiquer  un  ordre  de  doc- 
trines théogoniques  plus  avancées  que  la  simple  associa- 
tion de  dieu  et  de  déesse,  de  couple  divin,  reproduction 
grossière  de  la  sexualité  huùiaine.  On  pourrait  donc  sup- 
poser que  le  mythe  d'Apollon  né  de  Latone  date  d'un 

»  //tad.,  IV,  liUO  et  sv. 

2  //«ad.,  XI,  3  et  sq, 

3  Iliad.,  I,  9. 

«  mad.,XIV,327. 

^  Dans  le  Rig-Véda  la  Nuit  est  aussi  invoquée  comme  une  déesse, 
(trad.  Langlois,  t.  I,  p.  66  ;  G£.  t.  I,  p.  3/i8,  /i/i7}.  EUe  est  qualifiée  de 
fille  du  Jour  (t.  I,  p.  220). 

«  Iliad.,  XIV,  258,  261.    . 
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âge  plus  récent  que  Tépoque  péiasgique,  si  Ton  n'en  trou- 
vait pas  déjà  des  germes  dans  le  Véda.  Mais  revenons 
au  caractère  solaire  d'Apollon.  Ce  dieu,  c'est  le  soleil 
considéré  dans  l'effet  de  ses  rayons,  de  son  action  sur 
Fintelligence  humaine,  mais  non  le  soleil  qui  éclaire  le 
ciel  et  dont  le  char  parcourt  tous  les  jours  la  voûte  du 
firmament.  Voilà  pourquoi,  si,  d'un  côté,  le  dieu  reçoit 
dans  Homère  l'épithète  d'éxar/iêoT^oç  et  d'éxvîêo>.oç ,  s'il  a 
à  sa  main  un  arc  brillant  (apyijpoTo^oç),  s'il  préside  aux 
chœurs  de  musique  et  de  danses,  entouré  par  les 
Muses  *,  il  laisse  cependant  Hélios,  fils  d'Hypérion  et 
d'Euryphaëssa,  conduire  le  char  du  soleil  ^.  L'Aurore 
(Hfe>;),  que  les  hymnes  homériques^  lui  donnent  pour 
sœur,  précède  le  char  du  Soleil.  Mais  le  poëte  n'en  fait 
point  une  déesse  ;  elle  n'est  que  l'épouse  de  Tithon  *  et 
la  mère  de  Memnon  *.  Il  semble  que  cette  déité  aux  doigts 
de  rose  ne  fut  plus  alors  pour  les  Grecs  qu'une  allégorie®. 
Il  n'y  a  pas  de  doute,  en  effet,  que  l'Aurore,  à  laquelle 
les  Aryas  adressent  de  fréquentes  prières  et  qu'ils  se  re- 
présentent montée  sur  un  char  traîné  par  des  vaches  roses  "^ , 
n'ait  été,  dans  le  principe,  adorée  par  les  Grecs.  Les  ca- 
ractères que  lui  donne  l'Arya  sont  ceux  qui  lui  appar- 

<  Iliad.,  II,  603. 

*  Hymn,  in  SoL  IIÏ. 

3  Hymn»  in  SoL  IIF,  v.  U  et  5. 

*  Jliad,,  XI,  1. 

5  Odyw.,  IV,  188. 

^  Voyez  ce  qui  a  été  dil  au  chapitre  lî,  sur  les  Açwins. 

'  L'Aurore  védiqtm  est  vêtue  de  rougeâlres  couleurs  {Rig-Véda, 
trad.  Laiiglois,  t.  111,  p.  375)  ;  elle  est  montée  sur  un  char  auquel  elle 
attelle  des  vaches  rosées.  C'est  la  déesse  toujours  jeune,  toujours  nou- 
velle comme  une  vierge  aux  formes  légères,  elle  accourt  vers  le  dieu 
du  sacrifice  (Voy.  Rig-Véda^  trad.  Langlois,  t^  I,  p«  19^,  308;  t.  II, 
p.  30/i,  306). 

T.  I.  19 
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tiennent  encore  dans  la  poésie  hellénique  *  ;  mais  son  culte, 
effacé  par  celui  des  Dioscures,  qui  représentaient  aussi 
les  deux  aurores  ^,  n'a  laissé  plus  tard  que  de  faibles 
traces.  Apollon  lançant  la  contagion  par  ses  flèches  em- 
poisonnées, emblèmes  des  feux  dévorants  du  soleil,  ne 
pouvait  être  le  dieu  de  la  vie,  celui  de  la  médecine.  Ce 
dieu  c'est  Paeon  (natr;wv)  ^,  qu'invoque  le  malade  pour 
détourner  ses  maux  et  lui  enseigner  l'usage  des  simples. 
Plus  tard ,  Paeon  se  confondit  avec  Apollon ,  tous  deux 
ayant  été  vraisemblablement,  dans  le  principe,  des  per- 
sonnifications solaires  analogues.  Au  temps  d'Homère, 
"".  c'est  en  Lycie  que  le  culte  d'Apollon  Phœbus  *  brille  du 
f-  plus  grand  éclat.  De  là  sans  doute  Tépithète  de  XwYiysvTfîç 
'^  qu'on  lui  donne  et  qui  semble  plutôt  rappeler  la  Lycie  que 
l'astre  père  de  la  lumière.  Délos  n'est  point  encore  le  grand 
sanctuaire  apoUinique  ;  c'est  seulement  à  l'époque  des 
hymnes  **,  que  le  mythe  de  la  naissance  du  dieu  dans  l'ile 
sainte  et  des  persécutions  de  sa  mère  acquiert  un  certain 
développement.  Apollon  a  ses  sanctuaires  à  Chrysa  et  à 
Cilla,  il  est  invoqué  comme  le  Dieu  qui  règne  à  lénédos®; 

«  Cf.  Odyss.^  XV,  250.  Homer.,  Hymn.  in  Vener.y  IV,  218-238. 
Cf.  Euripid.,  Troad.,  855.  La  couleur  des  vaches  de  la  déesse  védique 
rappelle  le  po(î'ocî'à%7uXcc  des  poêles  grecs.  La  déesse  reçoit  aussi  Pépi- 
thèle  de  la  blanche  cavale  (XeujciTîTrc;)  (^scliyl. ,  Pers,,  SSli;  Theocrit., 
Xlir,  H). 

2  Les  Dioscures  ont  des  coursiers  rouges  et  blancs  qui  font  égale- 
ment allusion  aux  feux  de  Taurore. 

3  lliad.,  V,  401,  900. 

*  De  même  qu'Apollon  rappelle  le  dieu  védique  Roudra  lorsqu'il 
frappe  les  mortels  de  ses  flèches  (voy.  chap.  H,  p.  427),  Pœon  rappelle 
Savitri*  Invoqué  comme  donnant  la  vie  et  la  santé,  ce  dieu  est  armé 
de  flèches  de  même  qu'Apollon,  et  préside  comme  lui  à  la  purification, 
{Rig-  Véda,  irad.  Langlois,  r.  II,  p.  202,  20/i.) 

^  Hymn.  in  Apollin,^  119* 

•  Iliad.,  I,  38. 
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il  est  le  roi  de  THélicon  (È>.a(6vioç  avaÇ)  *,  ainsi  qu'en 
général  de  tous  les  lieux  élevés,  des  îles,  des  montagnes 
dont  ces  feux  viennent  dorer  la  cime.  11  reçoit  Tépithète 
de  Sminthien  (  2[jLÎveguç  ) ,  soit  parce  qu'on  l'adorait  à 
Sminthe,  ville  de  Troade,  soit  parce  que,  suivant  des 
mythes  dont  le  sens  est  aujourd'hui  oublié  ou  du  moins 
obsciu*,  il  préside  à  la  destruction  des  rats.  Ce  vieux  mot 
djjLivÔoç,  rcUj  se  conservait  encore  dans  le  dialecte  crétois! 

Un  vers  de  l'Odyssée  nous  montre  que  Phœbus  Apollon 
était  par  excellence  le  dieu  des  oraôles  *.  Et,  si  ce  vers 
n'est  point  une  interpolation,  il  faut  croire  qu'au  temps 
d'Homère,  l'antique  x)racle  de  Delphes  existait  déjà  dans 
la  Phocide,  au  pays  de  Pytho,  que  le  poëte  ^  nomme  plus 
d'une  fois;  Apollon  est  un  des  acteurs  principaux  de 
l'Iliade,  et  son  nom  se  mêle  à  une  foule  de  mythes 
populaires  qui  y  sont  rapportés. 

Artémis,  la  sœur  de  ce  dieu,  n'est  pas  identifiée  avec 
la  lune,  la  divine  Séléné  (Sîa  SeV/îvYi) ,  qui  est  invo- 
quée, dans  les  hymnes  homériques,  comme  une  divinité 
distincte  *,  fille  de  Cronos  et  mère  de  Pandia.  Artémis 
partage  avec  son  frère  le  rôle  de  divinité  exterminatrice  ; 
c'est  elle  qui  frappe  les  femmes  de  mort  subite,  de  même 
qu'Apollon  en  frappe  les  hommes^.  Elle  a  donné  la  mort 
aux  filles  de  Niobé®,  et,  dans  sacolère,  elle  avait  envoyé  aux 
Calydoniens  le  sanglier  terrible  qui  ravagea  leurs  terres''. 

«  Iliad.,XX,liOk. 
»  Odyss.,  Vlir,  79. 

>  Iliad.,  Il,  519;  IX,  405.  Odyss.,  VIÎT,  80;  Xf,  580. 
4  Hymn.  XXXII  înLun. 

«  lliad.,  VI,  205,428;  XIX,  59;  XXIV,  758.  Odyss.,  llf,  279; 
IX,  226  et  suiv.  ;  XI,  i  72,  198,  etc. 
•  IHad.,  XXIV,  606  et  sq. 
7  Iliad^fl^  529et8q. 
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Artémis  est  une  divinité  vierge,  belle*,  mais  farouche. 
Elle  marche  accompagnée  des  nymphes ,  agrestes  filles 
de  Zeus;  elle  poursuit  de  ses  traits  les  bêtes  sauvages  et 
ne  prend  de  plaisir  que  dans  la  solitude  des  forêts,  irorvta 

Une  autre  divinité  vierge  est  Athéné,  la  fille  de  Zeus, 
déesse  protectrice  et  éponyme  de  certaines  villes,  et 
ayant  pour  cette  raison  un  caractère  et  des  attributs 
guerriers,  le  casque  et  Tégide  ^.  Mais,  en  sa  qualité  de 
divinité  poliade ,  elle  préside  aux  arts  qui  font  vivre  les 
sociétés,  aux  arts  textiles  et  domestiques;  c'est  une  divi- 
nité prévoyante  et  sage  *  qui  règle  comme  Ares,  mais 
avec  plus  de  justice  et  moins  de  cruauté,  les  chances  du 
combat  et  le  destin  des  batailles  *. 

Athéné  n'a  point  de  mère.  Zeus  a  été  son  seul  généra- 
teur; de  là  son  surnom  d'oêpiuLOTarp/i,  née  d'un  père 
puissant;  non  pas  qu'on  voie  encore  le  poëte  la  faire 
sortir  comme  Hésiode  *  ou  comme  l'auteur  d'un  hymne 
à  Apollon  Pythien  '^^  de  la  tête  du  roi  des  dieux  ;  mais 
parce  qu'elle  personnifie  l'air  né  de  l'évaporation  des 
eaux  (rpiTyoeveia)  sans  le  concours  d'aucun  autre  élé- 
ment ®. 


â^pavofAoi  iraitiouoi... 

{Odyss.,  VI,  105.) 

2  //tad.,XXl,  470  sq. 

3  lUad.,  V,  734  et  sq. 

*  Odyss,^  xni,  289.  Elle  donne  aux  femmes  d*accompHr  de  beaux 
ouvrages  et  d'avoir  de  sages  pensées.  (Odyss.,  Vlï,  110,  111.) 

5  i/tûki.,V,  430. 

6  Théogon.^  924  et  sq. 
'  Vers  130. 

•  Voy.  Nâgeisbach,  Die  Homerische  Théologie^  p.  100. 
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Athéné  n'est  point  encore,  dans  Homère,  la  déesse 
protectrice  d'Athènes  ;  c'est  à  Alalcomène  qu'est  le  siège 
principal  de  son  culte  *. 

Dans  le  poëme  du  Bouclier  d'Hercule  *,  la  déesse  est 
devenue  la  compagne  d'Ares  ;  elle  reçoit ,  comme  dans 
riliade,  le  surnom  d'ÂyÊ^^eivi,  celle  qui  fait  du  bulin.  Ses 
traits  sont  l'image  frappante  de  ceux  de  son  divin  père;  elle 
est  l'arbitre  des  combats  et  distribue  à  son  gré  la  gloire 
et  les  triomphes^.  La  lance  que  le  pseudo-Hésiode  lui  met 
au  poing  fut  toujours  un  des  attributs  essentiels  de  cette 
divinité  hellénique.  Partout,  sur  les  vases  peints,  on  re- 
trouve la  redoutable  Pallas  brandissant  son  dard  et  se 
couvrant  de  son  bouclier. 

Son  culte  était  aussi  répandu  à  Troie,  dont  elle  était 
la  divinité  par  excellence,  et  où,  tous  les  ans,  les  femmes 
allaient  lui  offrir  un  magnifique  peplos  *. 

Homère  continue,  suivant  la  tradition  primitive,  de 
personnifier  en  des  divinités  les  vents  et  les  fleuves. 
Borée,  Zéphyre,  sont  des  personnages  divins  qui  prennent 
part,  en  cette  qualité,  au  drame  homérique.  Toutefois 
Fanthropomorphisme  n'est  jamais  assez  prononcé  dans  le 
poète  pour  faire  oublier  leur  origine  toute  physique  ;  ils 
ne  sont  pas  compris  d'ailleurs  dans  l'assemblée  des 
dieux,  ils  n'ont  plus  le  caractère  élevé  que  l'Arya  prête 
aux  Marouts  (aax  vents),  et  le  culte  qu'on  leur  rend  n'a 
rien  de  l'importance  dont  ceux-ci  sont  environnés  dans 
le  Rig-Véda.  J'ai  déjà  dit  quelques  mots  des  Harpyes 
(ÂpTwtai)  au  chapitre  II.  Les  poëmes  d'Homère  viennent 

«  lliad.,  IV,  8. 

^  Vers  197  sq. 

*  ScuL  HercuHSy  336  sq. 

<  lliad.,  VI,  270.  Voy.  ce  qui  a  éié  dit  p.  99. 
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compléter  l'idée  que  nous  devons  nous  former  de  ces 
personnifications  des  vents. 

Ces  déités  personnifient  les  vents  violents,  les  vents 
de  tempête  qui  entraînent  tout,  qui  ravissent  tout,  ainsi 
que  l'indique  l'étymologie  de  leur  nom,  àproc^w  * .  C'est  le  - 
caractère  qu'elles  nous  offrent  aussi  dans  Hésiode  *, 
qui  les  fait  filles  de  Thaumas  et  d'Electre,  sœurs  d'Iris,  et 
les  représente  avec  de  longs  cheveux,  en  signe  de  leur 
jeunesse.  Leur  mission  était  d'enlever  les  mortels  et  de 
les  livrer  aux  puissances  infernales^.  L'existence  de  cette 
croyance  chez  les  Grecs  est  confirmée  d'ailleurs  parles  mo- 
numents *.  On  voit  les  Harpyes  figurer  sur  les  vases  peints 
et  les  bas-reliefs,  comme  des  oiseaux  de  proie  volant  au- 
dessus  des  quadriges ,  emblème  de  la  rapidité  de  leur 
course.  C'est  ainsi  que,  sur  le  beau  vase  de  Géryon, 
peint  par  Execias,  une  Harpye  à  tête  de  femme  et  à  corps 
d'oiseau  plane  au-dessus  des  chevaux  d'Archipos  *.  Ces 

*  Nâgeisbach,  p.  88. 

2  Theog.i  v.  265. 

3  Od\js&„  I,  241  ;  XIV,  371. 

^  Sur  des  médailles  d'électram  frappées  à  Gyzique  (Millingen,iSy//o^e, 
pL  nr,  n"*  39)^  M.  le  duc  de  Luynes  [Choix  de  médaillés  grecques^ 
pi.  X,  n*^  8)  a  signalé  une  tête  humaine  à  corps  d'oiseau,  qui  lui  a  fait 
attribuer  ces  médailles  à  la  ville  de  Harpagia.  Cette  même  harpye 
perchée  sur  un  bouclier  en  face  d'un  sphinx,  se  voit  sur  une  médaille 
de  Gabala  d'une  époque  bien  postérieure,  et  deux  harpyes  accostées  sur 
une  d'Abydos  (voy.  Seslini»  LetU  numism.  corUin.^  U  VIE,  p.  72)«  Leà 
Harpyes  sont  aussi  peintes  comme  des  femmes  ailées  sur  deux  vases 
cités  par  M.  le  duc  de  Luynes,  et  qui  paraissent  avoir  été  fabriqués  à 
répoque  où  vivait  Apollonius  de  Rhodes.  Enfin  le  célèbre  monument  de 
Xanthus  les  représente  au  nombre  de  quatre,  sous  les  traits  de  beUes 
femmes  jusqu'à  la  ceinture,  et  d'oiseau  par  le  bas  du  corps,  enlevaàt 
des  jeunes  filles  qu'elles  semblent  quelquefois  allaiter  (Feilows,  Lycia^ 
pi.  XXI).  - 

^  E,  Gerhard,  Auserleine  Fas«n6i/ddr,  parl.>  11,  pi  i07«  ' 
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Harpyes  s'élancent  pour  ravir  Tâme  que  va  exhaler  le 
mourant.  Sur  d'autres  vases  peints,  on  voit  ce  génie 
funèbre  s'apprêtant  à  saisir  tantôt  Géryon,  qu'Hercule 
a  terrassé,  tantôt  Encelado ,  vaincu  par  Athéné  * .  Les 
Harpyes  furent  souvent  confondues  avec  les  Sirènes, 
autres  divinités  psychopompes,  figurées  par  des  oiseaux 
à  tête  de  femme*.  C'est  ce  qui  explique  pourquoi  sur 
certains  monuments,  notamment  sur  un  vase  du  cabinet 
des  médailles  de  France,  on  voit  une  sorte  de  Sirène 
venant,  à  la  manière  de  eovaroç,  recevoir  le  taureau  de 
Crète,  qu'Hercule  a  assommé^. 

Les  noms  qu'Hésiode  donne  aux  Harpyes,  Aëllo  et  a^>>^ 
Ocypété,  montrent  clairement  le  symbolisme  que  cachent 
ces  génies  ;  et  quand  Homère  nous  dit  que  les  coursiers 
d'Achille  avaient  pour  père  le  vent  Zéphyre,  qui  avait 
surpris  la  harpye  Podargé  paissant  dans  une  prairie  au 
bord  de  l'Océan  *,  nous  reconnaissons  là  tout  de  suite 
cette  vieille  croyance  grecque,  qui  faisait  concevoir  les 
rapides  cavales  de  leur  commerce  avec  les  vents,  croyance 
à  laquelle  on  retrouve  des  allusions  dans  Virgile  et  dans 
Varron  *. 

Le  caractère  infernal  des  Harpyes  les  fit  transformer 
phis  tard,  à  l'époque  romaine,  en  demi-oiseaux  de  proie, 

1  £.  Gerhard,  part.  H,  pi.  iO/i,  p.  1,  pi.  6. 

^  Voy.  pour  le  développement  de  cette  idée,  que  M.  le  duc  de  Luynes 
a  fait  ressortir  avec  son  érudition  habituelle,  un  mémoire  de  cet 
archéologue,  dans  les  Annales  de  l'Institut  archéologique  de  Roms, 
l.  XVn,  p.  1  sq.  (1845). 

3  De  VSTitle,  Cab.  d'antiq.  étrusq,y  n°  139,  n.  1.  M.  de  Witte  iitait  vu 
dans  cette  représentation  PAme  du  monstre  s'exhakint  sotis  la  forme 
d'une  sirène;  mais  M.  le  duc  de  Luynes  y  a  plus  judicieusement 
retrouvé  la  harpye  {Mém.  cit.,  p.  10). 

<  Iliad.,  XVI,  150  sq. 

*  Voy.  Virg.,  Georg»^  III,  269,  et  Servius,  ad  h,  toc. 
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horribles  et  immondes,  monstres  venus  du  Styx,  chiens 
^  des  enfersj  gardant  rentrée  du  Tartare  *. 

A  la  tête  des  vents  est  placé  Éole  (Ito^oç) ,  personnage 
qui  n'a  point  encore  un  caractère  divin,  et  dont  l'exis- 
tence décèle  clairement  la  fiction  poétique;  Homère  lui 
a  donné  six  fils  et  six  filles,  en  tout  douze  enfants  qui 
paraissent  être  la  personnification  des  douze  vents  du 
rhumb  ^. 

Héphaestos  est  dans  Homère ,  comme  aux  temps  pri- 
mitifs, le  dieu  du  feu,  le  grand  artisan,  le  forgeron  cé- 
leste ;  il  partage  avec  Athéné  l'honneur  d'avoir  enseigné 
les  arts  aux  hommes  ^.  Le  poëte  décrit  au  long  son  ate- 
lier *,  où  sont  forgés  et  le  lit  de  Zeus,  et  son  sceptre,  et 
son  trône,  et  la  cuirasse  de  Diomède,  et  la  coupe  du  roi 
de  Sidon,  et  les  armes  d'Achille.  L'épithète  de  boiteux 
(âjAçtYUYîeiç) ,  que  reçoit  ce  dieu^,  se  rattache  à  un  mythe 
\  qui  personnifiait  la  chute  du  feu  céleste,  de  la  foudre, 
dont  Héphaestos  n'était  que  la  divinisation.  Zeus,  dans  sa 
colère,  avait,  disait-on,  précipité  des  cieuxce  fils  déshérité, 
qu'il  avait  eu  de  son  épouse  ^. 

Héphaestos  reçut  pour  femme  Charis  (Xapiç),  c'est-à- 
dire  la  Grâce  '',  allégorie  par  laquelle  on  voulait  sans 
doute  exprimer  l'union  nécessaire  de  l'art  et  du  goût. 
Plus  tard,  cette  déité  fut  confondue  avec  Aphrodite,  la 
belle  mais  peu  fidèle  épouse  d'Héphaestos,  dont  l'Odyssée 


1  Voy.  de  Luynes,  Mém,  cit»,  p.  8  sq. 

3  Odys8,y  X,  V.  ô  et  sq. 

3  Iliad.^  XXIII.  160.  Odyss.^  VI,  233.  Hymn,  XIX  in  Vulcan. 

*  JUad.^  XVIir,  369. 
«  Iliad.,  XIX,  590. 

•  Jliad,,  XVIir,  394  sq. 
f  Jliad.,  XVIII,  382. 
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raconte,  dans  un  tableau   voluptueux,  Tadultère  avec 
Ares  *• 

Aphrodite  est,  dans  Homère,  la  tille  de  Zeus  et  de 
Dioné  *.  C'est  la  déesse  de  Tamour  et  de  Thymen  ^.  Elle 
reçoit  les  surnoms  de  Cypris  (Kuirpiç)  et  de  Cytliérée 
(Kuôépeta) ,  ce  qui  montre  qu*à  Tépoque  liomérique,  F  Aphro- 
dite grecque  était  déjà  identifiée  à  TAstarté  phénicienne 
adorée  dans  Chypre,  à  Paphos  et  à  Amathontc.  C'est 
vraisemblablement  à  cette  Astarté  qu'il  faut  rapporter  la 
légende  de  Cinyras,  mentionnée  dans  l'Iliade*,  et  sur 
laquelle  je  reviendrai  au  chapitre  XVI,  en  traitant  de  l'im- 
portation des  traditions  phéniciennes  dans  la  Grèce.  Le 
culte  des  deux  déesses,  orientale  et  hellénique,  était  venu 
se  confondre  à  Cythère,  que  son  voisinage  de  la  Crète 
avait  de  bonne  heure  ouverte  aux  navigateurs  phéniciens. 

Aphrodite  est  la  déesse  protectrice  des  Troyens  ;  elle 
défend  le  corps  d'Hector  *,  elle  honore  de  son  amour 
Anchise  ^.  On  ne  saurait  cependant  décider  si  la  dévotion 
spéciale  à  Aphrodite,  qu'Homère  prête  aux  Troyens, 
venait  du  culte  que  lui  rendait  réellement  ce  peuple,  ou 
s'il  tient  à  l'idée  toute  naturelle  de  placer  sous  la  protec- 
tion de  la  déesse  des  amours  les  compagnons  de  Paris, 
le  beau  pasteur  de  l'Ida,  celui  dont  l'amour  pour  Hélène 
avait  allumé  la  grande  querelle.  J'aurai  du  reste  occa- 
sion, au  chapitre  XV,  de  toucher  ce  point  important  de  la 
mythologie  hellénique. 


i  Odyss.,  Vni,  267  sq. 
^  Iliad.  y  \\  ^70. 

3  Iliad.,  V,  629. 
*  XI,  20. 

4  IHad.,  XXin,  185. 
«  Iliad.y  II,  820. 
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Il  est  à  noter  qu'il  n'existait  aucun  sanctuaire  célèbre 
de  la  déesse  dans  la  Mysie  et  la  Phrygie,  contrée  à 
laquelle  se  rattachait  la  Troade.  C'est,  comme  je  l'ai  déjà 
dit,  Athéné  et  non  Aphrodite  qui  est  la  déesse  protec- 
trice  d'Ilion. 

Les  surnoms  que  le  poëte  donne  à  la  déesse  sont  em- 
pruntés à  sa  beauté,  à  ses  cheveux  blonds  (xpu^ni)  %  à  son 
caractère  amoureux  (<pAo[jLei^7iç)  ^.  Elle  a  pour  compagnes 
les  Grâces  (Xapireç),  qui  sont  données  aussi  pour  servantes 
à  Héra  ^.  L'anthropomorphisme  homérique  nous  repré- 
sente Aphrodite  comme  la  plus  humaine  des  beautés, 
comme  une  petite-maîtresse  du  temps ,  qui  aime  la  toi- 
lette, les  parfums  et  les  petits  soins  *.  Ces  Grâces^  dont 
le  nombre  a  varié,  semblent  avoir  été  introduites  par  le 
poëte,  pour  les  besoins  de  cette  conception  anthropomor- 
phique  *. 

Le  culte  des  Muses  s'était  développé  dans  la  Grèce  en 
même  temps  que  la  poésie.  La  Muse,  multipliée  ensuite 
jusqu'à  former  neuf  déesses,  était  la  déesse  de  l'inspira- 
tion poétique;  aussi  la  voit-on  sans  cesse  invoquée  par 
Homère,  par  Hésiode,  dans  les  hymnes  homériques,  au 
début  des  chants.  Elle  est  la  fille  de  Zeus  ®,  car  c'est  du 
dieu  suprême  que  vient  l'inspiration.  D'autres  fois,  f)n  fit 
des  neuf  sœurs  les  compagnes  d'Apollon ,  qui  en  con- 
duit le  chœur.  Un  hymne  homérique  ''  les  invoque  col- 
lectivement. Les  Muses  furent  regardées   comme  les 

^  Iliad.,lU,6ti. 
» /Wod.,  m,  424. 
a  i/tarf.,V,338. 

*  Odyss.,  VIII,  364  sq. 

«  Odyss.,  XIV,  267  ;  cf.  VUi,  364,  95. 

*  Odyss.f  I,  10. 

f  Hymn.  XXIV. 
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institutrices  des  hommes  * .  Et  plus  tard  on  leur  donna 
pour  mère  Mnémosyne  ^. 

Thémis  est  la  personnification  de  Tesprit  d'ordre  et  de 
justice  dans  les  usages  et  dans  les  lois  ;  voilà  pourquoi 
Homère  lui  assigne  pour  fonction  de  reunir  le  conseil  des 
dieux  ^,  allégorie  que  démentent  pourtant  souvent  les 
discordes  qu'il  prête  aux  immortels.  Elle  a  sa  demeure 
dans  roiympe  et  vit  en  bonne  intelligence  avec  Héra  *. 

La  légende  de  Dionysos  ne  se  présente  que  d'une  ma- 
nière incomplète  dans  les  poèmes  homériques.  Ce  dieu 
est  qualifié  de  fils  de  Sémélq^  et  d'amant  d' Ariadne  *  ;  il 
préside  à  la  vigne,  mais  n'a  guère  d'autres  attributs.  Le 
siège  principal  de  son  culte  paraît  avoir  été  alors  dans  la 
Thrace.  Sans  doute  que  l'ivrognerie  des  grossiers  habi- 
tants de  ce  pays  ®  leur  avait  fait  supposer  pour  le  dieu  du 
vin  une  dévotion  particulière.  Lycurgue,  leur  roi,  pour- 
suit les  nourrices  du  dieu,  et,  en  effrayant  celui-ci,  le 
force  à  se  précipiter  dans  les  flots''.  N'avons-nous  là 
qu'une  de  ces  fables  puériles  dont  la  Grèce  des  premiers 
âges  nous  fournit  de  nombreux  modèles,  ou,  sous  cette 
fuite  de  Dionysos,  faut-il  chercher  un  sens  plus  profond  *? 
C'est  ce  qu'il  est  encore  difficile  de  décider. 


^  Odyês.,  VIII,  63,  73,  /i81,  488. 

*  Hymn»  in  Mercur.,  /i29  sq. 
3  lliad.,  XX,  tisq. 

*  lliad.,  XX,  ù.  Odyss.,  H,  69. 

*  lliad.,  VI,  130  ;  XIV,  325.  Odyss.,  XI,  325  ;  XXIV,  7U. 

*  Les  habitacles  d'ivrognerie  qui  déshonoraient  Alexandre  ont  éié 
données  par  ses  iiisiorlens  comme  celles  de  son  propre  pays.  Voyex  dn 
resle  ce  qui  a  été  dit  des  Thraces  au  chapitre  L*%  p.  31. 

f  Iliad.,  VI,  130  sq.  .     .    , 

^  Cette  légende  pourrait  h^en  avoir  son  origine  dans  les  tKadiUonsdês 
Aryas, 
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La  Thrace  dont  il  est  question  dans  ces  mythes,  ainsi 
qu'il  a  été  dit  dans  le  chapitre  précédent,  n'est  point  la 
contrée  qui  fut  connue  postérieurement  sous  ce  nom  ;  c'est 
la  Thrace  primitive,  s'étendant  depuis  la  Macédoine  jus- 
qu'à la  Thessalie.  Les  noms  qui  figurent  dans  les  pre- 
mières légendes  de  Dionysos  sont  en  effet,  ainsi  que  l'a 
remarqué  M.  Vôlcker  *,  tout  grecs,  et  donnent  à  penser 
que  les  légendes  elles-mêmes,  au  Heu  d'avoir  été  ap- 
portées de  la  Thrace  dans  la  Phocide  et  la  Béotie,  s'étaient 
développées  dans  ces  pays  conformément  à  la  tradition, 
qui  faisait  venir  le  dieu  de  la  Thrace.  Le  culte  de  Dionysos 
datait  évidemment,  dans  les  cantons  de  l'Hélicon,  d'un 
âge  bien  antérieur  à  Homère,  puisque  de  son  temps  il 
existait  déjà  àNaxos,  où  il  avait  été  apporté  de  cette  même 
contrée  de  l'Hélicon.  D'autres  traditions,  telles  que  celles 
des  Aloades,  étaient  aussi  passées  de  la  Béotie  et  de  la 
Phocide  dans  cette  île  de  l'Archipel  ^. 

Dans  les  hymnes  homériques,  on  trouve  plus  d'allu- 
sions à  la  légende  et  au  culte  de  Dionysos  ;  ce  dieu  nous 
apparaît  couronné  de  lierre  (jcKTcoKopç)  ^  et  de  laurier  *, 
errant  dans  les  forêts,  qu'il  fait  retentir  de  sa  marche 
bruyante  (èpiêpo(jLoç)  *  ;  les  Nymphes  l'accompagnent,  car 
ce  sont  elles  qui  l'ont  nourri  aux  vallées  de  Nysa.  Tout 
cela  respire  profondément  l'allégorie.  Le  lierre  rappelle 
la  vigne  ;  c'est  une  plante  grimpante  comme  elle,  et  ses 
lianes  se  mêlent  parfois  aux  sarments.  L'eau,  représentée 


*  f/eôcr  Spuren  ausl&ndischer  Gotterkulte  hei  Homer^  ap.  Rhei- 
nisches  Muséum  fiir  Philologie^  Zi*  section,  1833. 

2  Diod.  Sic,  V,  60,  bi. 

^  Hymn.  XXV^  in  Bacch,^  v.  1. 

*  Jhid.,  V.  9. 

»  Jbid.,\.  letlO. 
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par  les  Nymphes,  nourrit  en  quelque  sorte  le  vin,  le 
vin  qui  rend  Thomme  bruyant  et  loquace.    Dans   un 
autre  hymne  *,  on  suit  tout  le  développement  du  culte 
de  ce  dieu.  On  Ty  voit  caractérisé  par  l'épilhète  de  eipa- 
çiioTviç,  c'est-à-dire  cousu  dans  la  cuisse  de  son  père^  qui 
fait  allusion  au  mythe  de  sa  naissance.  Ce  n'est  plus  seu- 
lement à  Nysa,  aux  cimes  couronnées  de  forêts,  qu'il 
est  venu  au  monde,  c'est  en  cent  lieux  divers,  car  les 
liabitants  de  chaque  ville  où  il  est  adoré  se  disputent  sa 
naissance.  C'est  Thèbes,  Naxos,  les  bords  de  l'Alphée, 
Icarie,  qui  prétendent  à  cet  honneur.  Cette  dernière  île 
fut  certainement,  ainsi  que  Samos,  dont  elle  avait  reçu  une 
colonie,  un  des  plus  anciens  sièges  de  son  culte,  car  on 
voit  une  de  ses  villes  porter  le  nom  d'OEnoé  (OtvoTi),  c'est- 
à-dire  la  ville  du  vin,  et  le  même  hymne  nous  apprend  * 
qu'une  autre  ville  de  l'île  (Draconum)  passait  encore  pour 
un  des  berceaux  du  dieu.  A  Samos,  un  des  promontoires 
portait  le  nom  d'ajA^e^oç,  la  vigne^  et  près  de  Samos  était 
une  autre  petite  île  [Narthécis)  dont  le  nom  rappelle  une 
des  plantes  consacrées  à  Dionysos,  la  férule  ou  nartheœ 
(vapÔviÇ)  que  l'on  retrouve  dans  la  légende  de  Prométhée. 

Sémélé  ne  reçoit  point  le  surnom  de  Thyoné  (©uwvti), 
dans  les  épopées  homériques.  Ce  nom  n'apparaît  que 
dans  les  hymnes. 

A  côté  de  Dionysos,  qui,  d'après  ce  qu'on  vient  de 
voir,  est  plutôt  un  héros  qu'un  dieu,  se  place  un  autre 
héros  ou  demi-dieu,  Hercule  (HpaxT^^ç),  le  fds  d'Alcmène, 
dont  la  renommée  de  force  et  de  courage  était  déjà,  aux 
temps  homériques,  la  matière  d'une  foule  de  mythes.  Je 
reviendrai  au  chapitre  VI  sur  ce  héros,  type  de  la  perse- 

«  XXVI. 

»  XXVI,  V.  4. 
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vérance,  de  l'énergie  et  de  la  vigueur  musculaire.  Je 
dirai  seulement  que  dans  Homère,  tout  annonce  déjà  en 
lui  un  anthropomorphisme  complet,  sauf  peut-être  son 
nom,  qui  rappelle  une  personnification  de  Tair  (ôpaç 
xXéoç).  C'est  un  de  ces  héros  tels  que  pouvaient  se  les 
figurer  les  âges  primitifs,  un  de  ces  prodiges  de  force 
dont  on  raconte  des  traits  merveilleux,  sorte  de  cheva- 
lier errant  divin  de  l'antiquité,  dont  la  renommée  a  dû 
devenir  d'autant  plus  populaire,  que  sa  légende  souriait 
^  davantage  à  l'imagination  grossière  du  peuple.  Eurysthée 
lui  impose  ses  travaux  * .  C'est  Athéné  qui  le  préserve 
sans  cesse  des  dangers  auxquels  l'exposent  de  pareilles 
épreuves*.  Dans  ce  qu'on  rapporte  de  sa  naissance,  de  la 
haine  jalouse  que  lui  porte  Héra,  de  sa  soumission  à  Eu- 
rysthée, on  entrevoit  la  trace  d'un  symbolisme  oublié  ou 
altéré.  Le  nom  de  sa  mère,  Alcmène  (À.Xx(jL7fvu),  rappelle 
par  son  étymologie  le  mot  de  force  (àV/cvi)  que  l'on  re- 
trouve précisément-dans  le  surnom  qui  fut  imposé  à  Her- 
cule, Alcide  (Â)^8tÂ7i(;). 

Le  nom  de  Persée,  le  fils  de  Danaé,  autre  héros  fa- 
vori des  vieilles  traditions  helléniques,  apparaît  déjà  dans 
l'Iliade  ^.  Il  faut  voir  en  lui  à  la  fois  une  image  des  eaux 
qui,  s'élevant  de  la  terre  par  l'évaporation  solaire,  vont 
se  condenser  dans  les  nues,  comme  le  Rig-Véda  nous  en 
présente  à  chaque  page  *,  et  une  personnification  de  la 
force  végétative  que  développent  ces  eaux.  Au  sein  de 
la  nue  formée  par  la  condensation  des  vapeurs  terrestres, 


1  îHiid.,  IX,  363;  XIX,  133  sq.  Odyss.,  XJ,  621  sq. 
'  Odyss.,  IX,  362sq. 
»  XiV,  319  sq. 

^  Voy,  A,  Kubn,ap.  ZeitschriftfUrvergleichendeSprachforsehingt 
U  1,  p.  460« 
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se  forme  la  foudre,  qui  sillonne  le  flanc  du  nuage  où  elle 
a  pris  naissance,  et  en  fait  jaillir  les  eaux  :  image  toute 
védique  que  nous  offre  Chrysaor  *  et  Pégase  *,  s'élançant 
de  la  tête  de  Méduse  ^,  tranchée  par  Persée  *,  et  qui 
personnifiait  dans  le  principe  la  force  de  végétation  née 
des  eaux  *.  11  n'est  point  non  plus  impossible  que  le  sou- 
venir de  personnages  réels,  d'anciens  guerriers,  mêlé  à 
un  premier  fond  mythique,  4'ait  contribué  à  grossir  la 
légende  de  ces  deux  héros. 

1  Ce  nom  de  Xpuoàup,  qui  signifie  mot  à  mot  le  glaive  ou  Tépée  d'or, 
est  une  personnification  de  la  foudre.  Nous  voyons  en  effet  Zeus,  le  dieu 
de  la  foudre  par  excellence,  adoré  près  de  Stratonicée  en  Carie,  sous  le 
nom  de  Chrysaoreus  (Xpuaaopsu<)  (Strab.,  XIV,  p.  660),  circonstance  qui 
parait  avoir  valu  à  la  Carie  le  surnom  de  xp«<ïaop««  (voy.  Pausan.,  V, 
c,  21,  §  5  ;  Steph.  Byz,  v^Xpuaacpî;).  Le  surnom  de  xp'^^ïaopo;  ou  de  xpuaàwp 
a  été  appliqué  par  les  Grecs  à  tous  les  dieux  qui  lancent  des  traits  ou  qui 
portent  le  glaive  ou  la  harpe  :  par  exemple,  Démêler  (Homer.,  Hymn. 
inCerer.,  IV),  Apollon  {Iliad»,  XV,  256),  Artémis  (Herodot.,  VIII,  77). 

2  Pégase  (Uii-faoo;)  personnifie,  ainsi  que  l'indique  son  nom,  la  source 
jaillissante  {irnyn)  (Pindar.,  Olymp,^  Xill,  90),  ou  peut-être,  ainsi  que 
M.  A.  Kulin  Ta  supposé,  son  nom,  dérivé  du  même  radical  que  le  verbe 
7nfi7vuu.t  et  que  l'adjectif  wn^oç,  épais,  fort,  doit  être  rapproché  da  sans- 
crit védique  pâjas,  force,  puissance.  L'épithète  depâjas  est  plusieurs 
fois  donnée  à  Agni  (  voy.  Zeitschrift  fUr  vergleichende  Sprach" 
forschung,  t.  I,  p.  461).  C'est  lui  qui  apporte  à  Zeus  le  tonnerre  et 
réclair  (voy.  Hésiod.,  Theog&n.,  281  sv.;  SchoL  Aristoph.,  pass.,  722; 
Apollod.»  II,  3,  2).  Suivant  une  autre  tradition,  Pégase  s'abreuvait  ù  la 
fontaine  Pirène  (Pindar.,  Olymp,,  Xill,  86).  C'est,  comme  on  voit,  tou- 
jours le  même  mylhe  qui  associe  Persée  et  Pégase. 

3  Hésiod.,  Theogon.f  280  sq.  Suivant  le  poète,  Chrysaor  s'unit  à 
Gallirhoé,  personnification  évidente  de  la  pluie,  pour  donner  le  jour  à 
Géryon  et  à  Ëciiidna,  deux  personnifications  titaniques  qui  rappellent 
à  la  fois  les  Asouras  et  les  Ilakchasas. 

*  Méduse,  identifiée  à  la  Gorgone  (rep^u),  dont  le  nom  est  dérivé  de 
la  même  racine  que  le  giec  (7àp'foipa),  se  rattache  à  la  même  racine  que 
Iç  sanscrit  garya,  garyanat  est  une  personnification  du  bruissement 
des  eaux,  (Kubn.,  op.  cit.,  p.  460,  /i&l*) 

^  Suivant  M.  Vôicker  (Mythol.  des  Japetisch.GesehlechUs^  p.  200  sqi)^ 
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Les  aventures  d'Hercule  jouaient  un  grand  rôle  dans 
cette  foule  de  poëines  postérieurs  aux  épopées  liomériques^ 
et  composés  presque  toujours  sur  le  même  patron.  Chaque 
poëte  lui  prêta  des  exploits  nouveaux.  Dans  le  Bouclier 
d* Achille^  on  raconte  son  combat  avec  Cycnus,  combat 
dont  il  était  aussi  fait  mention  dans  le  poëme  de  la 
Thébaïde  *.  Dans  le  poëme  des  Retours  (vocrot),  on 
racontait  qu'il  avait  fait  le  siège  de  la  ville  de  Thémy- 
scyre,  sur  le  fleuve  Thermodon*.  Homère  est  plus  sobre 
à  l'endroit  de  ses  travaux,  mais  il  nous  le  montre  pous- 
sant l'orgueil  jusqu'au  point  de  défier  les  dieux,  à  la 
puissance  desquels  il  finit  toujours  cependant  par  se  sou- 
mettre. En  cela  l'idée  homérique  rappelle  beaucoup  celle 
des  Hindous,  qui  nous  représentent  les  saints  lançant 
eux-mêmes  des  défis  de  puissance  aux  dieux. 

Les  autres  héros,  qui  jouent  un  rôle  dans  les  épopées 

Persée  est  un  dieu  nourricier,  un  de  ces  génies  que  les  Grecs  faisaient 
présider  à  la  Tégétalion.  Il  est  fils  de  Danaé,  c'est-à-dire  de  l*eau  qui 
fertilise  le  sol  :  Danaé  a  pour  mère  Aganippe^  dont  le  nom  signifie  riche 
en  sources^  et  pour  père  Acrisius^  mot  qui  veut  dire,  au  contraire, 
pauvre  en  sources.  Le  souterrain  dans  lequel  Acrisius  renferme  sa  fille 
et  la  fiction  de  Zeus  transformé  en  une  pluie  dV,  sont  les  images  de 
la  sécheresse  qui  dévore  TArgolide  et  du  retour  des  eaux  et  de  TalMn- 
dance.  G.  Mttller  envisage  cette  fable  sous  le  même  aspect  {ProlegonK  zu 
einerwi^sensch.  Mytholog.fP^  307 }•  Il  reconnaît  dans  Persée  un  symbole 
de  la  force  végétative  ;  seulement,  au  lien  de  prendre  Danaé  pour  la 
personnification  de  reau,  il  voit  en  elle  la  terre  aride  que  féconde  Zens, 
sous  la  forme  d'une  pluie  fertilisante.  En  outre,  ce  n'est  point  Acrisîos 
qui,  dans  son  hypothèse,  représente  la  stérilité,  c'est  la  Gorgone.  Il  est  à 
remarquer  que  le  nom  de  Persée  (nep^eu;)  est  presque  identique  avec  celui 
d'im  génie  adoré  en  Attique,  Perrée(ntp^iu;),et  qui  paraît  avoir  présidé 
aux  sources.  Et  en  effet,  ce  nom  se  rattache  à  celui  de  Piro  (n&ipt»),  la  fille 
de  Nélée,  comme  à  celui  de  la  fontaine  Pirène  (llctpiivri).  (Cf.  Welcker, 
Nachtrag  zu  der  Schrift  iiber  die  Aeschyl,  Trilogie^  p.  202,  note), 

1  Schol.  Hom.  lliad.,  XXIII,  v.  3/i6. 

2  Pausan.,  I»c.  2,§i, 
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homériques  se  laissent  reconnaître,  malgré  la  personnalité 
humaine  si  tranchée  que  le  poète  leur  a  donnée,  pour  des 
conceptions  anthropomorphiques  des  phénomènes  natii  - 
rels  ou  des  objets  physiques. 

Achille  (Ày^iXXeuç) ,  représenté  comme  fils  d'une  divi- 
nité marine,  de  Thétis,  la  déesse  nationale  de  Phthie*, 
rappelle  Tidée  d'un  fleuve,  à  s'en  rapporter  au  sens  éty- 
mologique de  son  nom  *  ;  ce  caractère  originaire  est  con- 
firmé par  plusieurs  traits  de  sa  légende.  On  retrouve  les 
traces  d'une  personnalité  analogue  dans  Thésée,  auquel 
l'Iliade  donne  l'épithète  d*Mytihç  ^,  c'est-à-dire,  fils 
d'Egée;  et  l'on  a  vu  qu'Egée  n'était  qu'une  forme  de 
Poséidon.  Toutefois  la  personnalité  du  héros  athénien,  de 
même  que  celle  de  la  déesse  Athéné,  avec  laquelle  il  offre 
quelque  ressemblance,  ne  tarde  pas  à  se  dégager  de  l'idée 
naturaliste  dont  elle  était  l'enveloppe,  pour  revêtir  le  type 
d'une  race.  Thésée  devint  le  héros  fondateur  des  colonies 
ioniennes  de  l'Attique,  et  fut  transformé  plus  tard  en  un 
roi  d'Athènes  *. 

Ce  qui  a  été  dit  plus  haut  a  montré  que  Persée,  né 
des  amours  de  Zeus  et  de  la  belle  Danaé,  fille  d'x4crisius 
(ÂxpKriwvyi^),  figure,  sous  une  forme  mythique,  les  sources 
jaillissant  de  la  terre  sèche  arrosée  par  l'eau  bienfaisante 
de  la  pluie. 

Hélène  (ÈXévvi),  cette  épouse  de  Ménélas,  dont  l'enlè- 
vement fut  la  cause  du  siège  de  Troie,  semble  n'avoir 

«  Iliad.,  XX,  iîÔ6.  Cf.  Pindar.,  Nem.,  IV,  50. 

'  Voy.  PrcUer,  Griechische  Mythologie,  t.  U,  p.  281. 

» //tad.,I,  V.  265. 

*  Voyez  à  ce  sujet  la  note  de  M.  E.  Vinet,  Sur  le  caractère  mythique 
de  Thésée^  dans  les  éclaircissements  dû  livre  VIII  des  Religions  de  l'an-^ 
tiquité,  p.  1076.    * 

*  /lta(l.,XlV,  V.  319. 

T.  I.  20 
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pas  été  une  personne  plus  réelle  qu'Achille  ou  son  époux; 
déesse  de  la  beauté  *  humaine ,  analogue  à  Aphrodite , 
elle  personnifiait  yraisemblablmient  la  lune  '. 

Sisyphe,  dont  l'Iliade  fait  le  fils  d'Éole  ',  n'est  autre 
que  la  mer  qui,  dans  son  agitation,  s'élève  des  plus  in- 
sondables profondeurs  jusqu'à  la  cime  des  montagnes 
les  plus  élevées.  Voilà  pourquoi  le  siège  de  sa  puissance 
est  à  Corinthe,  qui  se  trouvait  placée  comme  à  cheval  sur 
deux  mers,  et  dont  le  culte  et  l'histoire  héroïque  appar- 
tiennent tout  entiers  à  des  divinités  marines  ^. 

C'est  à  cette  même  race  des  Éolides  que  se  rattache 
Jason,  le  héros  de  l'expédition  des  Argonautes,  lolcos, 
sa  patrie,  nous  montre  que  le  cycle  de  légendes  dans 
lesquelles  il  figure  avait  été  apporté  de  laj  Thrace  primi- 
tive dans  la  Péninsule  hellénique  et  l'Asie  Mineure  ^.  Jason 
ou  Jasion  est  une  divinité  du  salut  et  de  la  santé,  analogue 
au  centaure  Chiron  ^,  et  dont  la  poésie  s'est  emparée  pour 
en  faire  un  de  ses  plus  intéressants  personnages.  Tout 
cet  ensemble  de  légendes,  dont  le  voyage  de  la  fameuse 
Argo  devint  l'objet,  ne  paraît  pas  remonter  si  haut  que 
l'époque  homérique,  et  n'a  pris  naissance  qu'après  que  le 

1  Voy.  PwUer,  Qri^h.  Mythol.,  u  II,  p.  73, 

3  Le  nom  d'ÈXsw)  pourrait  bien  être  une  forme  du  nom  de  ^tXinvii. 

3  Iliad.,  VI,  15/i.  a.  Horat.,  Od.,  lib.  II,  lA,  v.  20. 

*  Voy.  Preller,  op.  ci^,  t.  II,  p.  51. 

^  Suivant  le  système  dMdée»  adopté  par  M,  £•  Gurtius  {Dis  lonier, 
p.  22,  23),  Jason  personnifie  les  Ioniens,  qui  avaient  un  port  à  lolcos; 
ridentification  de  ce  héros  avec  Jasion  a  sa  source  daqs  la  parenté  origi- 
nelle des  Dardaniens  et  des  Ioniens.  Eunéos  (&vito(,  Eu>i«6;)  doQl  Tlliade 
(VIF,  ^68)  fait  un  fils  de  Jason  et  d'Hypsyle,  personnifie,  au  dire  de 
M.  Gurtius,  les  navigateurs  ioniens  qui  taisaient  commerce  de  vin  en 
Grèce;  et  voilà  pourquoi  ce  personnage,  dans  le  récit  du  poète,  Qxpédie 
du  vin  de  Lemnos  aux  Grecs  qui  sont  devant  Ilion. 

•  Voy.  Preller,  Griech.  Mythol.,  1 1,  p.  93,  322  ;  t.  If,  p.  279^38. 
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dieu  thessalien  fut  devenu,  à  Lemnos  et  Samothrace, 
îles  fréquentées  par  les  marinis,  Tobjet  d'un  culte  parti- 
culier. Le  dieu  qui  sauve  et  qui  protège  devint  y  comme 
les  Cabires  S  une  divinité  qui  défend  les  navires  contre 
les  écueils'9  puis  fut  transformé  en  un  des  Argonautes. 
Médée,  son  épouse,  métamorphosée  en  une  magicienne, 
semble  une  personnification  de  la  science  médicale,  dont 
l'exercice  était,  dans  les  âges  primitifs,  si  intimement  lié 
à  la  magie,  et  qui  dès  lors  devait  tout  naturellement  être 
mise  en  rapport  avec  le  dieu  de  la  santé  ^. 

D'autres  légendes  auxquelles  des  allusions  sont  déjà 
faites  dans  les  épopées  homériques,  semblent  tirer  leur 
origine  de  faits  historiques,  dénaturés  et  embellis  par 
l'imagination  populaire.  De  ce  nombre  est  le  mythe 
d'Œdipe,  qui  n'apparaît  encore  qu'en  germe  dans  Ho- 
mère. 

L'Odyssée*  fait  allusion  à  Tinceste  que  ce  héros, 
déjà  souillé  du  sang  de  son  père,  a  consommé  avec  sa 
mère  Épicaste,  appelée  plus  tard  Jocaste*.  Ce  crime 
involontaire  fut,  comme  on  sait ,  la  source  des  longues 
'  infortunes  du  roi  de  Thèbes,  et  devint  pour  la  poésie 
un  thème  inépuisable.  Hésiode  parle  aussi  en  passant  de 
la  destinée  funeste  d'Œdipe^,  que  la  tradition  primitive 

»  Voy.  chap.  II,  p.  207. 

2  La  déesse  taaco  (Jaso),  dont  on  fit  plus  tard  une  fille  d^Esculape, 
qui  était  adorée  avec  les  aa^s  divinités  médicales  dans  le  temple  d'Am- 
phiaraûs  (Pausan.,  I,  c.  32,  §  /i;  Cf.  Aristopli.,  Plut,,  701),  paraît  n'être 
qu'une  forme  féminine  de  Jaaon  (laa«»y)  ott  Jasion  (i«eot*»v). 

3  Hesiod.,  Theogw.,  961.  Plutarcb.,  Thes.^  12.  SchoL  Pindar. 
Oiymp.,Xin,7/i. 

*  Homer.,  Odyss.^  XI,  271^280. 

^  WoY.PtéïkT^GrieckischeMyihoL^  t  II,  p.  236, 

^  Hesiod.,  Op.  et  îHeB^  p.  162. 
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faisait  mourir  dans  sa  patrie  *.  M",  A.  Kuhn*  a  cru  retrou- 
ver dans  Tun  des  fils  d'Œldipe,  Étéocle,  le  Satyaçravas, 
fils  d'Atri,  regardé  comme  Fauteur  de  certains  chants  du 
Véda,  et  que  Ton  faisait  descendre  de  Vayya,  personnage 
dont  le  nom  rappelle  d'une  manière  curieuse  celui  de 
Tancêtre  d'Étéocle,  Laïus. 

On  discerne  aussi  un  caractère  védique  chez  Pélops, 
Tancêtre  d'Agamemnon,  le  fils  de  Tantale,  que  Tlhade 
qualifie  de  ir^Ti^tWo;,  c'est-à-dire  conducteur  de  char  ^. 
Dans  cette  fameuse  légende  d'OEnomaûs,  qui  avait  proposé 
sa  fille  comme  récompense  de  celui  qui  le  vaincrait  à  la 
course,  et  où  Pélops  figure  comme  vainqueur  *,  on  re- 
connaît une  idée  tout  indienne.  Suivant  une  antique 
légende  que  les  commentateurs  du  Rig-Véda  y  ont  rat- 
tachée, Souryâ  la  fille  du  Soleil  était  destinée  par  ce  dieu 
à  Soma  ;  mais  les  autres  dieux  la  demandèrent  aussi  en 
mariage.  Les  prétendants  convinrent  alors  que  la  vierge 
serait  le  prix  d'une  course  qui  aurait  pour  but  le  soleil. 
Les  Açwins  furent  les  vainqueurs  et  firent  monter  Souryâ 
sur  leur  char  *. 

Il  est  donc  à  croire  que  toutes  les  traditions  qui  se 
rattachent  à  la  famille  des  Atrides  sont  des  souvenirs 
altérés  de  mythes  dont  le  sens  s'était  perdu,  et  que  les 
épopées  homériques  mirent  à  profit  et  firent  entrer  dans 
le  domaine  de  l'histoire. 

1  Hésiode  racontait  qu'OËdipe  était  mort  à  Thèbes.  SchoL  Iliad.^ 
XXllI,  679. 

2  Zeitschrift  fur  vergleichende  Sprachforschung,  t  IV,  p.  AOO. 

3  Jliad,,  II,  lOû.  Cf.  Pindar.,  Olymp.  I,  38;  Pausan.,  V,  c.  1,  §  5. 

*  Voy.  Pindar.,  Olymp.,  I,  128.  Diod.  Sic,  IV,  73.  Schol.  Apollon. 
Argon.,  I,  752.  Schol.  Pind.  Olymp.,  î,  iili.  Sophocl.,  Elèct.^ 
50/1  et  sq.   Paasan.,  V,  c.  20,  §  3  ;  VI,  21,  §  6.  Hygin.,  Fa6.,  Sh. 

5  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  296,  296. 
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Je  viens  d'exposer  Tensemble  de  la  mythologie  que 
nous  offrent  les  poèmes  d'Homère,  je  dois  donner  main- 
tenant un  aperçu  du  culte.  Les  temples  étaient  encore,  à^ 
l'âge  homérique,  à  peu  près  ce  qu'on  les  a  vus  chez  les 
Pélasges,  des  grottes  consacrées  aux  dieux,  et  dans  les- 
quelles on  supposait  qu'ils  habitaient.  De  là  le  nom  de 
vaot,  que  les  Grecs  donnèrent  aux  temples,  du  verbe 
vaUiv,  h(d)iter.  C'est  ce  qui  ressort  clairement  de  l'hymne 
homérique  à  Hermès  *  ;  ces  édifices  y  sont  désignés  par 
l'épithète  de  6e wv  [laxapcov  Upol  ^opi.  Toutefois,  la  civi- 
lisation se  développant,  on  commença  à  embellir  ces 
grossiers  sanctuaires  *  ;  un  toit  protecteur  défendit  l'autel 
contre  les  intempéries  des  saisQns.  C'est  à  cet  autel  ainsi 
abrité  que  se  réduisait  le  vadç  primitif,  par  exemple  les 
anciens  temples  d'Athéné  sur  l'acropole  d'Ilion^,  de 
Poséidon  chez  les  Phéacîens  *,  et  d'Apollon  à  Pergame  ^. 
Homère  qualifie  déjà  ce  dernier  par  l'épithète  de  vaste 
sanctuaire  (pieyàXov  aSuTov),  dont  l'accès  est  refusé  aux 
profanes.  Des  portes  fermèrent  bientôt  l'entrée  de  ces 
temples  afin  d'empêcher  le  vulgaire  d'y  pénétrer  ®.    * 

Non-seulement  un  édifice  était  consacré  aux  dieux, 
mais  tout  un  terrain,  tout  un  champ  était  placé  sous  leur 
protection,  leur  était  donné  comme  uir  bien.  C'était  ce 
que  l'on  appelait  le  téménos  (Té(i.gvo(;).  J'ai  fait  voir  que 
l'origine  devait  en  être  reportée  au  delà  des  âges  homé- 
riques. Ces  téménos^  plus  d'une  fois  cités  dans  Homère, 


«  Vers  251. 

2  Iliad.,  IX,  liOU  et  sq. 

«J/iad.,  VI,  88. 

*  Odyss.,  VI,  266. 
^lliad.,  V,  M6. 

•  JUad,^\h  89.  Cf.  Terpstra,  Antiquitas  homerica^  p,  l/J, 
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dont  Tun  était  consacré  à  Déméter  à  Phylacé  *,  un  autre 
àZeus  sur  le  mont  Ida*,  ou 'à  Aphrodite  à  Paphos*, 
devinrent  Torigine  de  temples  consacrés  aux  mêmes  divi- 
nités. On  éleva  au  milieu  du  téménos  un  autel,  une  cha- 
pelle, un  sanctuaire;  le  champ  sacré  finit  ainsi  par  con- 
stituer l'enceinte  (TceptêoXoç)  du  temple,  qui  se  trouvait 
répondre  à  ce  qu'on  appelait  au  moyen  âge,  en  Angle- 
terre, the  ehurch-yard  *. 

Outre  les  édifices  publics  du  culte,  les  autels  de  la 
tribu,  il  y  avait  encore  des  autels  et  comme  des  sanc- 
tuaires privés  où  chaque  famille  célébrait  un  culte 
domestique.  Tels  étaient  les  autels  de  Zgi>c  épmoç,  sur 
lesquels  Homère  nous  montre  bien  souvent  ses  héros 
sacrifiant  dans  Tintérieur  de  leur  demeure. 

Mais  il  ne  semble  pas  qu'à  l'époque  homérique,  le 
culte  fût  autant  assujetti  qu'il  l'a  été  plus  tard,  dans  ses 
fêtes  et  ses  solennités,  à  cette  régularité,  à  ces  anniver- 
saires, à  cette  succession  chronologique  qu'on  retrouve 
dans  la  suite,  et  qui  liaient,  chez  les  Grecs  'comme  chez  les 
Égyptiens  et  les  Hébreux,  le  calendrier  à  la  vie  religieuse. 
Ainsi  que  le  remarque  M.  Nâgelsbach  *,  il  ne  se  trouve 
dans  Homère  que  de  rares  indications  nous  montrant 
l'existence  de  fêtes  périodiques.  On  ne  peut  guère  citer 
que  la  mention  de  la  fête  nationale  d'Apollon  à  Ithaque  *, 
et  celle  du  sacrifice  annuel  offert  par  les  Athéniens  à 
Érechthée''. 

*  Jliad.,  II,  696. 

^  Jliad.,Ylll,U^. 

3  Odyss.,  Vill,  363. 

^  Mot  appliqué  plus  tard  au  cimetière. 

^  Page  180. 

«  Odyss.,  XX,  276  ;  XXI,  258.     . 

'  i/iod.,  11,550. 
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Homère  parle  plusieurs  fois  des  bois  saints  (oXov})  et 
des  arbres  consacres  aux  divinités.  Athéné  a  un  magni* 
fique  i'ktsoç  chez  les  Phéaciens  ^  ;  Apollon  en  possède  un 
en  Thrace  •,  et  Proserpine  a  le  sien  dans  les  enfers  ^,  A 
Dâos  s'élève  un  palmier  consacré  à  Apollon  *. 

Les  idoles^  les  simulacres  des  dieux  ne  pouvaient  guère 
encore  être,  aux  temps  homériques,  que  des  œuvres 
grossières  pareilles  à  celles  des  Pélasges.  Le  poëte  parle 
bien  d'iyfl(X(iaTa  **,  mais  on  ne  saurait  décider  si,  par  ce 
mot,  il  entend  des  statues,  ou  simplement  des  objets  con- 
sacrés, des  offrandes.  Il  n'est  nulle  part  question,  dans 
Homère,  de  la  matière  de  ces  simulacres,  de  Tart  de  les 
tailler  où  de  les  fondre.  On  voit  d'ailleurs  par  TOdyssée 
que  les  Grecs  tiraient  de  la  Phénicie  les  coupes  ciselées, 
et  vraisemblablement  aussi  les  autres  objets  d'art  qui 
faisaient  la  décoration  des  palais  de  leurs  rois.  Un  seul 
passage  de  riliade  ^  pourrait  faire  croire  que  l'image 
d' Athéné  à  Troie  était  une  œuvre  d'art  plus  avancée, 
mais  on  peut  supposer  ici  une  interpolation,  et  ce  qu'Ho* 
mère  nous  dit  d'ailleurs  du  culte  à  Troie  est  plutôt  une 
création  de  son  imagination  que  l'exposé  exact  des  faite. 

L©  sacerdoce  s'offre  encore,  aux  temps  homériques^ 
avec  le  caractère  de  Tâge  patriarcal.  Le  père  de  famille^ 
le  chef  de  la  tribu,  est  le  prêtre  du  dieu  ;  il  accomplit, 
aidé  de  ses  fils  ou  de  ses  compagnons,  le  sacrifice  en 
son  honneur.  C'est  ainsi  que  Nestor  nous  est  représenté 


^  Odyss.,  VI,  291. 

2  OdyêSii  IX,  20d. 

3  Odyss.^  X,  509. 
<  Odyss.,  VI,  162. 

^  Cf.  Heinricb,  ctd  Muséum,  p.  /^l,  et  Terpstra,  Ant.  Aorn»,  p#  14* 
•  VI,  90. 
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dans  rOdyssée*  et  Pelée  dans  l'Iliade  *.  Pour  s'acquitter 
des  devoirs  envers  la  divinité,  le  chef,  le  capitaine  n'a 
pas  besoin  d'être  un  ministre  spécial  de  leur  culte  ^.  Le 
roi  (BadtXeuç),  en  sa  qualité  de  chef  des  chefs,  est  le 
grand  prêtre,  le  véritable  souverain  pontife.  C'est  lui  qui 
offre  à  la  divinité  le  sacrifice  public  et  solennel  *.  Aga- 
memnon  à  la  tête  de  tous  les  vieillards,  de  tous  les  ianciens 
de  l'armée  grecque,  adresse  à  Zeus  des  prières,  immole 
en  son  honneur  un  bœuf,  et  accomplit  les  autres  rites  '^• 
Toutefois  les  rois  sont  plutôt  des  ministres  du  culte  pu- 
blic que  des  desservants  des  temples.  Ainsi  existait  alors 
déjà  cette  séparation  de  fonctions  qu'Aristote  fait  encore 
dans  sa  Politique^ ^  en  remarquant  que  les  rois  président 
aux  sacrifices,  mais  non  à  ceux  qui  ont  un  caractère  hié- 
ratique. Les  desservants  des  temples  étaient  les  prêtres. 
Ils  ne  formaient  point  précisément  une  caste  à  part,  mais 
ils  étaient  revêtus  d'un  caractère  sacré  qui  les  séparait  à 
quelques  égards  des  autres  hommes.  Ils  se  divisaient  en 
deux  classes,  les  prêtres  proprement  dits  (Upetç),  et  les 
devins  ftiavreiç).  Les  premiers  vaquaient  aux  sacrifices 
journaliers  de  la  divinité;  les  seconds  consultaient  les 
présages ,  interprétaient  les  prodiges  et  les  songes  "'. 
Quelquefois  le  poëte  donne  aux  prêtres  le  nom  d'apYîT^peç, 
mot  à  mot ,  invocateurs ,  du  verbe  âpaojiai ,  qui  signifie 
adresser  des  vœuœ  et  des  prières .  Car  les  prêtres  sont  par 


<  III,  6Zi5. 

«  XI,  771. 

'  Cf.  lliad,,  II,  602  ;  III,  222,  275  ;  IX,  219.  Ody$s..  III,  368. 

<  Odyss.,  XIII,  171,  186. 

»  /WcMi.,  111,275. 

•  m,  9. 

▼  Uiaâ.,  V,  149. 
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excdlence  ceux  qui  prient  et  entretiennent  avec  la  divi- 
nité un  commerce  de  tous  les  instants  *. 

Les  prêtres  paraissaient  jouir,  au  temps  d'Homère, 
d'un  grand  crédit,  et  étaient  environnés  d'un  respect 
universel  qu'ils  devaient  autant  à  leurs  fonctions  qu'à 
leur  âge,  car  ils  étaient  élus  parmi  les  hommes  déjà 
mûrs  *.  On  les  regardait  comme  aimés  des  dieux,  Ôêo- 
çi^oi  ^,  on  s'imaginait  que  ceux-ci  parlaient  par  leur 
bouche;  on  redoutait  leurs  menaces  ou  leur  vengeance, 
car  on  en  croyait  les  dieux  solidaires. 

Les  fonctions  sacerdotales,  sans  être  le  privilège  d'une 
caste,  comme  il  vient  d'être  dit,  se  perpétuaient  parfois 
cependant  dans  une  même  famille  ;  cela  tenait  surtout  à 
ce  que  le  don  prophétique,  qui  en  était  un  des  attributs 
les  plus  recherchés  et  les  plus  respectés,  se  transmettait 
ordinairement  par  voie  d'hérédité  *  ;  mais  même,  dans  ce 
cas,  on  n'entrevoit  point  encore  de  trace  d'une  succes- 
sion arrêtée  çt  régulière,  d'un  ordre  d'héritage  dans  le 
ministère  sacré. 

Les  deux  sexes  étaient  admis  dans  le  sacerdoce,  et 
rhymen  n'était  généralement  point  un  obstacle  à  l'exer- 
cice de  ces  fonctions  augustes.  Nous  voyons  par  exemple 
un  prêtre  d'Apollon,  Maron  ^,  entouré  d'une  famille,  «et 
devoir,  ainsi  que  sa  femme  et  ses  enfants,  son  salut  à 
.Ulysse.  On  connaît  la  fille  de  Chrysès,  qui  joue  un  si 
grand  rôle  au  début  de  l'Iliade  ^.  Darès,  prêtre  d'Hé- 
phaestos  chez  les  Troyens,  a  deux  fils,  Phégée  et  Idée. 

«  Jliad.,  XI,  UbO. 

2  Jliad.,  I,  9;V,  l/i9. 

3  J/tai.,  XXIV,* 553. 
*  Odyss^  XV,  22/i. 

«  Odyss,^  ÏX,  199. 
«  Iliad.,  U  ill. 
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Ailleurs  Tlliade  parle  d*Hypsénor,  qui  doit  le  jour  à  un 
prêtre  de  Scamandre,  Dolopion  *,  de  Laogon,  dont  le 
père  est  Onétor,  prêtre  de  Zeus  au  mont  Ida  *.  Thëano, 
la  prêtresse  d'Athéné,  à  Troie,  n'est  pas  vierge  oomme 
sa  déesse;  elle  a  pour  époux  Anténor  *, 

Les  prêtres  habitaient  d'ordinaire  près  des  temples, 
des  lieux  consacrés.  Maron  avait  sa  demeure  dans  le  bois 
d'Apollon  *.  Les  fidèles  pourvoyaient  généralement  à  la 
subsistance  de  ces  saints  personnages  et  à  l'entretien  du 
culte  dont  ils  étaient  les  ministres  *.  La  piété  enrichissait 
souvent,  par  d'abondantes  offrandes,  l'autel,  et  consé- 
quemment  le  ministre  du  dieu,  car  celui-ci  ne  s'oubliait 
pas  dans  le  sacrifice,  et  il  se  payait  toujours  largement  de 
ses  prières.  L'Iliade  nous  montre  des  prêtres  qui  étaient 
ainsi  parvenus  à  un  haut  degré  d'opulence.  Tel  est  Darès, 
le  ministre  d'Héphaestos^;  tel  est  Eurydamas,  dont  Homère 
mentionne  le  riche  héritage  *^.  Les  amendes,  les  rançons 
(ûCTToiva)  infligées  à  ceux  qui  avaient  offeifeé  le  dieu  ou 
outragé  ses  ministres  ®  devenaient  encore  pour  ceux-ci 
une  source  de  richesses,  car  c'était  au  dieu,  c'est-à-dire 
au  prêtre,  que  ces  amendes  étaient  acquittées. 

Homère  ne  nous  donne  que  peu  de  détails  sur  le  cos- 
tume qu'avaient  les  prêtres.  Nous  voyons  ceux  d'Apollon 
porter  le  sceptre  d'or  et  la  bandelette  sacrée  *.  Ce  sceptre 

f  Jliad.^  U  ^7. 

9  iliad.,  XVI,  ÔOA« 

3  Jliad.^  VI,  300  ;  et  V,  70. 

*  Odyss.^  IX,  200. 

s  Cf.  Terpstra,  ÀnU  homer.^  p.  18.  , 

«  Jliad.,  V,  9. 

»  Jliad.,  V,  158. 

•/<ûid.,1, 13et8q. 

9 /Itod.,  I,i&etl5.  • 
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se  voit  aux  mains  de  Galchas,  sur  quelques  urnes  étnfô*- 
ques  *.  Sur  le  beau  vase  de  la  collection  Durand,  repré* 
sentant  le  sacrifice  d'Iphigénie*,  le  fils  de  Thestorest 
représenté  vêtu  d'un  ample  pailium  qui  laissé  sa  poitrine 
à  découvert.  Ce  costume  est  aussi  donné,  sur  d'autres 
vases  peints,  à  des  personnages  qui  accomplissent  des 
sacrifices  ^.  Dans  certains  cas  les  ministres  sacrés  portent 
une  sorte  de  tablier  qui  laisse  tout  le  reste  du  corps  nu. 

Les  rites  comprenaient  les  prières  et  les  vœux,  la 
libation,  le  sacrifice  sanglant.  «  Les  hommes  apaisent 
les  dieux,  dit  Tlliade  *,  par  des  sacrifices  (Ôuéecrm),  par 
des  vœux  pacifiques  {&\)i(ùk^i  âyavvîcnv),  par  des  libations 
(>otPij)  et  la  fumée  (jcvictoti). 

La  libation  sanctifiait  une  foule  d'actes  de  la  vie  et  en 
était  comme  la  consécration  ^,  Par  exemple,  elle  accom- 
pagnait le  serment®.  Au  commencement  du  repas,  elle 
répondait  au  bénédicité  des  chrétiens^;  tantôt  elle  se 
faisait  avec  de  l'eau  que  l'on  répandait  (^otêid),  tantôt 
avec  du  vin  que  Ton  versait,  avant  de  boire,  sur  la  table 
ou  à  terre,  ou  que  l'on  répandait  sur  la  victime  sacrée 

Les  <7irov5ai  ou  libations  sanctifiaient  aussi  les  conven- 
tions, les  trêves,  les  alliances.  Les  prières  étaient  de  deux 
sortes  :  c'étaient  tantôt  de  simples  vœux  adressés  au  ciel 
(euj(;7<  ou  5uxw>.7i),  tantôt  des  supplications  plus  instantes 
(>.iT7î).  Homère  fait  de  celles-ci  les  filles  du  grand  Zeus 

«  Voy.  Raoul  Rocheite,  Achilléide,  pi.  XXVI,  û*  1,  p.  127. 
•  2  Md, 

'  Millin,  Vctses  peints^  1. 1,  pi.  viii. 
<  IX,  Û99  et  sqv 

*  Voy.  Nâgelsbach,  ouv.  cit»,  p.  181. 
«  arfy55.,XlV,  331. 
'  Odyss.,  XVIII,  151, 419  ;  III,  333. 


1 


316  LE    CULTE    AU   TEMPS   d'hOMÈRE. 

iÊfUm  (Aïoç  xoupai  iKèy£kQio)y  et,  par  une  allégorie  ingé- 
nieuse, il  nous  les  représente  boiteuses,  ridées,  ou  à  Tair 
refrogné,  aux  yeux  louches,  suivant  Até,  qui  est  au  con- 
traire jeune,  vigoureui  et  alerte  *. 

Pour  invoquer  les  dieux,  les  Grecs  des  temps  homé- 
riques se  tenaient  soit  debout,  ils  s'adressaient  alors  aux 
dieux  du  ciel  ;  soit  agenouillés,  ils  invoquaient  alors  d'or- 
dinaire les  dieux  des  enfers*.  Lorsqu'au  lieu  des  dieux 
c'était  à  quelque  humain  que  s'adressait  la  prière,  le  sup- 
pliant se  prosternait  devant  lui,  lui  prenait  d'une  main  les 
genoux,  et  de  l'autre  le  menton  ^. 

On  ne  faisait  point  encore,  à  l'époque  homérique,  de 
prières  aux  morts,  et  les  divinités  des  différents  ordres 
jouissaient  seules  de  ce  culte  précatoire.  M.  Nâgelsbach 
a  admis  que  les  libations  mentionnées  dans  l'Odyssée 
se  rattachaient  à  un  culte  rendu  aux  âmes;  M.  Teuffel* 
a  judicieusement  fait  observer  qu'Ulysse,  dans  l'Odys- 
sée, n'adresse  de  sacrifices  aux  âmes  que  pour  se 
les  rendre  momentanément  favorables  et  afin  d'obtenir 
d'elles  les  renseignements  qu'il  désire.  Cette  libation  n'est 
pour  ces  âmes  qu'un  adoucissement,  un  moyen  de  ra- 
fraîchissement {izoLfOL^i^)  *,  et  non  un  rite  d'adoration 
qui  ne  fut  pratiqué  qu'à  une  époque  postérieure. 

Du  reste,  comme  on  retrouve  dans  le  Véda  le  culte 
des  morts,  il  est  vraisemblable,  ainsi  qu'il  a  été  observé 


1  //tadfIX,  503etsq. 
» //tad.,IX,567. 
3  Iliad,^  I,  ôOOetsq. 

*  Art.  iNFERi,  ap.  Real'Encyclopûdie  d,  elassicK  AlterthumswiS' 
sensch.^  p.  159* 

(Joban.  Lyd.,  Demensib.^  IV,  26.) 
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au  chapitre  II,  que  les  Grecs  le  pratiquaient  quelquefois; 
mais  de  riiême  que  ce  culte  n'apparaît  que  dans  les  der- 
niers chants  du  Rig-Véda,  et  ne  se  développa  chez  les 
Aryas  qu'avec  les  progrès  du  dogine  de  Tautre  vie,  chez 
les  Grecs,  il  ne  fut,  à  l'origine,  que  peu  développé.  On  ) 
doit  même  remarquer  que  l'adoration  des  morts  n'eut  [ 
jamais,  chez  les  populations  helléniques,  la  popularité  et  , 
la  fréquence  qui  lui  appartenaient  chez  les  Latins,  héri- 
tiers plus  directs,  en  cela  comme  en  beaucoup  d'autres 
choses,  de  la  tradition  aryenne. 

Quelquefois,  au  lieu  de  simples  prières,  de  supplica- 
tions ferventes,  on  avait  recours  envers  les  dieux  à  des 
adjurations  plus  persistantes,  plus  réitérées,  à  des  actes 
destinés  à  émouvoir  davantage  leurs  cœurs.  C'est  ce 
qu'on  appelait  les  6>.o>.uYai,  c'est-à-dire  les  plaintes  dé- 
chirantes, les  gémissements,  les  hurlements,  les  frap- 
pements de  poitrine  et  les  arrachements  de  cheveux,  si 
fréquents,  si  habituels  dans  les  cultes  de  l'Orient  *. 

Les  idées  de  pureté  physique  et  morale,  dont  la  liaison 
est  si  naturelle,  firent  admettre  de  bonne  heure  qu'on 
ne  pouvait  accomplir  les  rites  sacrés  et  se  présenter  au 
sacrifice  qu'après  s'être  préalablement  lavé,  purifié  avec 
de  l'eau.  Aussi  voyons-nous  Nestor  demander  qu'on 
verse  sur  ses  mains  une  onde  pure,  avant  qu'il  adresse  à 
Zeus  ses  invocations^.  Achille,  près  d'invoquer  les  dieux 
pour  son  cher  Patrocle,  se  lave  aussi  les  mains '^.  C'était 
principalement  lorsque  les  mains  avaient  été  souillées  par 
le  sang,  qu'on  devait  accomplir  cet  acte  préalable  de  pu- 
rification. Hector  ne  veut  point  faire  une  libation  au  sou- 

•  Voy.  Terpslra,  AnU  hom.^  p.  25. 

2  Iliad.,  IX,  171. 

3  Iliad.,  XVI,  230. 
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verain  des  dieux  sans  avoir  auparavant  efTacé  dans  Teau 
le  sang  qui  couvre  ses  mains  * .  On  lavait  aussi  les  vases 
destinés  aux  usages  sacrés^.  Le  sel  donnait  à  Teau  chez 
les  Grecs,  d'après  des  idées  qui  se  sont  conservées  jusque 
chez  les  chrétiens  ^,  une  vertu  sainte,  un  caractère  plus 
pur.  C'est  le  motif  qui  faisait  souvent  préférer  pour  des 
usages  religieux  l'eau  de  mer  à  l'eau  douce  *.  On  faisait 
également  des  lustrations  solennelles,  des  purifications 
générales  dans  le  but  d'apaiser  les  dieux,  comme  l'Hiade 
nous  en  fournit  l'exemple  lorsqu'elle  nous  représente 
Agamemnon  prescrivant  une  pareille  cérémonie  pour 
fléchir  le  courroux  d'Apollon  *. 

L'offrande  et  le  sacrifice  sanglant  étaient  des  actes  reli- 
gieux plus  solennels  qui  assuraient  davantage  la  faveur 
et  la  protection  de  la  divinité®. 

Les  victimes  que  l'on  immolait  en  l'honneur  des  dieux 
devaient  être  jeunes,  bien  conformées,  n'avoir  subi 
aucune  souillure'^.  Les  bœufs,  autant  que  possible,  ne 
devaient  point  encore  avoir  porté  le  joug  ®  et  n'être  pas 
âgés  de  plus  de  cinq  ans.  Cet  animal  formait  avec  la 
chèvre,  la  brebis  et  le  porc,  les  victimes  ordinaires  ;  mais 
il  leur  était  préféré,  il  constituait  par  excellence  l'animal 
des  sacrifices,  et,  dans  les  grandes  solennités,  on  en  im- 
molait jusqu'à  cent  :  c'est  ce  qu'on  appelait  les  hécatombes, 

1  IHad.^  VI,  266  et  sq*    - 

*  Iliad.,  XVl,  228  et  sq. 

•  Voy.  à  ce  sujet  D.  Martenne,  De  antiquis  Ecclesiœ  ritibiAs  (Antaer- 
pla,  1737),  t,  1,  p.  37,  312,  325  ;  t.  n,  p.  681,  689. 

4  Jltod.,  1, 313.  0d}fss.,  II,  261. 
»  Iliad.,hW. 

6  Hiad.,  I,  216;  XXIV,  139. 

7  Odyss.,  XI,  30. 
s  Iliad.,  X,  292. 
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et  il  en  est  fréquemment  question  dans  Homère.  Certains 
dieux  avaient  leurs  victimes  spéciales.  Par  exemple,  on 
immolait  une  vache  stérile  au  dieu  des  enfers  * .  Mais  celte 
attribution  de  certains  animaux  au  culte  de  tel  ou  tel  dieu 
paraît  ne  s'être  généralisée  qu'après  les  âges  homé- 
riques. Lorsque  les  progrès  de  la  société  eurent  multiplié 
les  bestiaux  et  les  animaux  domestiques,  on  put  réserver 
plus  facilement  à  certaines  divinités  et  surtout  à  certaines 
fêtes  le  sacrifice  d'animaux  déterminés,  comme  on  le  verra 
au  chapitre  IX. 

La  victime,  préalablement  parée,  était  conduit^  a  l'autel, 
où. on  la  purifiait  avec  l'eau*,  tandis  que  les  ministres 
divins  se  lavaient  les  mains  dans  l'onde,  placée  pour  ce 
but  dans  un  bassin  ^  ;  puis,  récitant  des  prières,  ils  éle- 
vaient en  l'air  l'oùXqpTa,  pâte  faite  d'orge,  d'eau  et  de 
sel  (la  mola  salsa  des  Latins),  contenue  dans  un  vase  qui 
devait  à  cette  circonstance  le  nom  de  où:^oxoaîbv  *.  Ils  ré- 
pandaient ensuite  sur  la  tête  de  l'animal  cette  orge  sacrée, 
en  même  temps  qu'ils  jetaient  dans  la  flamme  allumée 
sur  l'autel  quelques  poils  arrachés  sur  son  front.  Cet 
acte  était  désigné  par  le  verbe  âwapx^^yôai,  c'est-à-dire 
présenter  les  prémices  (âiçapx^Ot  ^^  sous-entendant  wçaXiiç 

Quand  le  sacrifice  était  adressé  aux  dieux  du  ciel,  on 
relevait  en  arrière  la  tête  de  la  victime  ®,  et  on  la  frappait 


1  0(lt/ss«,  X,522. 

2  Odyss.,  ni,  465. 

3//»W.,I,M9. 

*  Iliad.^l^  lxk9  et  sq. 

«  Iliad.,  XIX  et  sq.  Odyss.,  XIV,  435  «I  flq«  ;  XVH,  241  et  sq.  Plu- 
tarch.,  Aleœandr,^  c  69. 
^  Iliad.,l,Ub9. 
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alors  de  la  hache  *.  Une  fois  que  Tanimal  avait  reçu  le 
coup  mortel,  on  le  saignait  avec  un  couteau,  et  Ton  rece- 
vait son  sang  dans  un  vase  appelé  apiov  *.  On  écorchait 
la  victime,  qui  était  ensuite  dépecée.  Les  cuisses  étaient 
détachées,  mises  à  part*,  et,  pour  que  l'odeur  pût 
s'exhaler  vers  les  cieux  et  y  être  agréable  aux  immortels, 
pour  que  la  fumée  (xvidda),  dont  l'ascension  en  droite 
ligne  indiquait  que  le  sacrifice  était  accueilli  favorablement 
par  la  divinité,  fût  abondante  et  épaisse,  on  recouvrait  la 
victime  de  graisse,  on  plaçait  sur  ses  membres  de  petits 
morceauK  enlevés  aux  autres  parties  du  corps,  et  Ton 
cuisait  le  tout.  Cette  dernière  opération  était  caractérisée 
par  le  verbe  àpôereiv  *. 

Le  sacrificateur  suspendait  au-dessus  de  la  flamme  les 
membres  des  victimes,  saupoudrés  de  sel  et  de  farine,  et 
garnis,  ainsi  qu'il  vient  d'être  dit,  de  morceaux  coupés 
dans  le  reste  du  corps,  comme  les  prémices  du  sacrifice 
de  tout  l'animal  ^.  La  cuisson  se  faisait  à  l'aide  d'un  bois 
sec  coupé  en  bûchettes  (Im  «rx^!^?;)  ^.  Plus  la  flamme  de 
ce  petit  bûcher  s'élevait  haut,  plus  l'augure  du  sacrifice 
était  regardé  comme  propice  ''.  On  versait  ensuite  la  liba- 
tion d'un  vin  noir  *,  ou,  à  défaut  de  cette  liqueur,  d'une 
eau  pure^.  Les  cuisses  des  victimes,  comme  les  parties 
les  plus  grasses  et  les  plus  estimées,  étaient  offertes  aux 

1  Odyss.y  m, /i/i9. 

2  Odys8.y  m,  Û53  eilibU. 

3  Iliad.,  I,  aeo.  Odyss.,  IH,  406. 

*  Jliad.,  I,  459.  Odyss.,  XVU,  241. 
»  Odyss.j  XIV,  429.  Iliad.,  IX,  214. 
«  Iliad,^  I,  463.  Odyss.^  III,  459. 
1  /had,  1,462;  XI,  773. 
«  Iliad.,  XI,  773. 
»  Odyss.,  XU,  362. 
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dieux  *.  La  cuisson  de  ces  gigots  demeura  longtemps, 
chez  les  Hellènes,  une  cérémonie  sainte  à  laquelle  son 
caractère  vulgaire  et  son  but  trivial  ne  semblent  rien 
avoir  enlevé  du  prestige  qu'elle  avait  pour  le  vulgaire. 
Ce  dernier  acte  du  sacrifice  est  parfois  représenté  sur  les 
monuments.  Sur  un  vase  peint  publié  par  M.  Raoul- 
Rochette,  et  qui  fournit  le  modèle  d'une  scène  de  sacri- 
fice aux  âges  héroïques,  on  voit  deux  jeunes  ministres 
jsacrés  (uirgpeTal  vsoi)  debout,  de  chaque  côté  de  l'autel, 
ayant  aux  mains  deux  broches  (ôééXot)  où  sont  passées 
les  chairs  des  victimes  {Snù.oa  (xnfpia)  *  cjui  doivent  être 
consumées  sur  l'autel  ^.  C'était  en  effet  une  grande  occu- 
pation que  celle  de  faire  rôtir  les  morceaux  du  festin 
sacré.  Tandis  que  la  viande  cuisait,  la  graisse  se  fon- 
dait, des  jeimes  gens  entouraient  le  feu,  et,  des  fourches 
(7r£(jLTCto6o>.a)  à  la  main,  entretenaient  la  flamme,  en  veil- 
lant à  la  cuisson  *;  car  c'était  un  signe  funeste,  lorsque  la 
victime  n'était  pas  suffisamment  cuite  *,  ou  que  la  viande 


»  Ilta4.,  1,  AO. 

'  Apollon.,  Argon. ^  II,  699. 

^  Voy.  Raoul-Rochette,  Peintures  antiques  inédites,  pi.  VI,  p.  Ii03 
(Paris,  1836).  On  voit  une  scène  du  même  genre  sur  un  vase  découvert 
à  Ghiusi  [Museo  Chius,^  1. 1,  tab.  69).  Un  jeune  ministre,  agenouillé 
au  pied  d'un  antel,  tient  de  la  même  manière,  enfilées  sur  deux  broches, 
les  chairs  des  victimes.  Un  sujet  semblable,  mais  auquel  viennent  s'a- 
jouter quelques  circonstances  nouvelles,  se  remarque  sur  deux  vases 
peints  'provenant  des  tombeaux  de  Canino  (Micali,  Monumenti  degh 
antichi  popoli  italiani,  lav.  XCVl,  2  ;  XCVII,  2).  Sur  un  vase  décou- 
vert dans  les  fouilles  de  Ccre,  et  dont  le  sujet  est  le  sacrifice  des  Argo* 
Hautes,  on  a  représenté  ceux-ci  plaçant  sur  Tautel  les  cuisses  embro- 
chées des  victimes  (Gerhard,  Auserlesene  Vasenbilder,  part,  II,  pi.  CLV. 
Cf.  Panofka,  Bilder  antiken  Lebens^  pi.  XIU). 

<  Jliad.,  I,  463.  Odyss.,  III,  460. 

^  Iliad.,  1,460. 

T.  I.  21 
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que  Ton  faisait  cuire  venait  à  tomber  sur  le  sd.  Pen- 
dant cette  cuisson,  on  coupait  en  petits  morceaux  et  Ton 
enfilait  à  des  brochettes  les  parties  qui  n'avaient  point  été 
apprêtées  comme  je  viens  de  le  dire*.  Quelquefois  des 
parties  restantes,  les  unes  étaient  offertes  à  certaines 
divinités  inférieures,  aux  Nymphes,  à  Hermès,  avant  que 
les  autres  fussent  distribuées  entre  les  convives*.  On 
s'imaginait  que  les  dieux  assistaient,  tout  en  demeurant 
invisibles,  aux  repas  sacrés.  Les  poètes  les  représentent 
comme  fort  jaloux  de  cet  honneur,  et  poursuivant  de  leur 
vengeance  les  mortels  qui  les  avaient  oubliés  dans  de 
semblables  circonstances^,»  car  toujours,  jusqu'à  pré- 
sent, les  dieux  se  sont  montrés  manifestement  à  nous, 
quand  nous  leur  avons  immolé  d'illustres  hécatombes,  et 
même  ont  pris  part  à  nos  festins,  assis  au  milieu  de  nous,  » 
dit  Alcinoùs  dans  l'Odyssée  *. 

Outre  des  victimes,  on  offrait  des  couronnes  à  Apol- 
lon **,  des  peplos  à  Athéné  ^,  à  d'autres  divinités  "^  des 
vêtements  brillants ,  en  général  des  vases ,  des  bassins , 
et  spécialement  les  dépouilles  enlevées  aux  ennemis  ®. 

Homère  ne  nous  dit  presque  rien  des  jeux  sacrés  de 
la  Grèce,  qui  occupèrent  plus  tard  une  si  grande  place 
dans  la  vie  religieuse  des  Hellènes.  Un  seul  passage  de 
l'Iliade  ^  fait  allusion  aux  courses  de  chars  qu'on  célébrait 

*  lliad,;  I,  /r64  et  sq.  Odyss.,  XIV,  Û30  et  sq. 

*  Terpslra,  Ant,  hom.,  p,  36. 
3  /Wad.,  IX,  529. 

<  VH,  2ai-203. 

«  j/tcrd,  ¥1,294. 

«  lliad.,  X.  460. 
9  XI,  685  et  sq. 
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dans  la  divine  Élide  (sv  ÉXtSt  Si-n)  ;  mais  ce  passage  peut 
être  une  addition  postérieure.  Ne  voulant  pas  scinder 
d'ailleurs  l'exposition  de  la  gymnique  et  de  Tagonistique 
sacrées  en  Grèce,  Je  renverrai  pour  ce  sujet  au  chapitre  X. 

Aux  rites  religieux  se  liaient  intimement  les  procédés 
divinatoires  et  les  opérations  qu'on  peut  appeler  magiques, 
quoique  ce  nom,  par  son  étymologie,  ne  convienne  pas 
tout  à  fait  à  l'art  des  enchantements  chez  les  anciens 
Grecs. 

La  divination  avait  principalement  pour  objet  l'inter- 
prétation des  présages  par  lesquels  on  supposait  que  les 
dieux,  et  spécialement  Zeus,  manifestaient  leur  volonté 
aux  hommes.  Ce  présage  ou  signe  était  comme  une  sorte 
d'indication  confuse  que  le  souverain  des  dieux  laissait 
entrevoir  de  sa  volonté,  de  ses  projets,  ou  bien  encore 
c'était  une  inspiration,  une  intuition  qu'il  mettait  dans 
l'homme  pour  lui  révéler  l'avenir.  C'est  ce  dernier  présage 
intérieur  qu'Homère  paraît  désigner  sous  le  nom  d'ô(7<7a, 
et  qu'il  personnifie  en  un  envoyé  de  Zeus  (Aio;  iy^&koç  *), 
chargé  parfois  de  donner  à  la  Mort  et  à  la  Ker  le  signal 
pour  qu'elles  exercent  leur  office  *. 

Entre  les  devins,  les  uns  annonçaient  donc  l'avenir  par 
l'observation  des  présages,  des  augures,  les  autres  par 
l'effet  d'une  inspiration  personnelle,  d'une  sorte  de  fureur 
ou  d'enthousiasme  que  le  dieu  était  censé  leur  commu- 
niquer ^.  Cette  voix  secrète  et  divine  qui  inspirait  le  devin 
s'appelait  ôjjLcpvl;  de  là  l'épithète  de  iravoiAçàio;,  donnée  au 
dieu  *. 

»  IHad. ,  n,  93. 

2  Odyss,,  XXIV,  /il3,  416.  Voyez,  sur  5aa%,  Nâgclsbach,  Vie  home^ 
rische  Théologie,  p.  158  et  sq. 

3  Voy.  Odyss.,  III,  215  ;  XIV,  89. 
<  //tW.,Vin,  250;  cf,  Ul,  41. 
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Les  devins  résidaient  souvent  en  certains  lieux  spé- 
ciaux regardés  comme  les  sanctuaires  que  s'étaient 
choisis  elles-mêmes  les  divinités  prophétiques  ;  mais  à 
l'époque  hpmérique,  ces  oracles  (jjiavTeia),  qui,  depuis, 
se  multiplièrent  tant  en  Grèce,  paraissent  avoir  été 
encore  en  nombre  fort  limité.  On  ne  trouve  guère  cités 
dans  riliade  et^  l'Odyssée ,  que  l'ancien  sanctuaire  pé- 
lasgique  de  Dodone,  dont  il  a  été  question  au  cha- 
pitre II,  et  l'oracle  d'Apollon,  à  Delphes,  que  consulta 
Agamemnon*. 

Au  lieu  d'aller  chercher  l'avenir  dans  les  réponses 
que  les  dieux  donnaient  en  certaines  contrées  fatidiques, 
les  Grecs  de  l'âge  homérique,  semblables  en  cela  aux 
anciens  Italiotes  et  à  une  foule  de  populations  primitives, 
se  bornaient  à  interpréter  les  phénomènes  dont  ils  étaient 
tous  les  Jours  témoins  :  la. foudre,  l'arc-en-ciel,  le  vol  et 
le  chant  des  oiseaux  ^.  On  rapprochait  certains  événe- 
ments bizarres  et  inattendus  d'autres  événements  qui 
les  avaient  suivis,  et  l'on  établissait  dans  leur  production 
'  une  corrélation  tout  arbitraire.  Par  exemple,  certains 
bruits  insolites  avaient-ils  frappé  les  oreilles,  certaines 
voix  soudaines,  réelles  ou  imaginaires,  effet  de  la  frayeur 
ou  de  l'hallucination,  avaient-elles  arraché  les  esprits  à 
une  préoccupation  intérieure ,  on  y  voyait  un  présage, 
un  oracle;  de  là  le  nom  de  <p'/)(XYi,  de  xXti Jtov,  par  lesquels 
Homère  désigne  ces  bruits  *, 

L'augure,  pour  interroger  l'avenir,  tournait  le  visage 
au  nord  et  tenait  pour  un  présage  favorable  les  oiseaux 
qui  apparaissaient  à  sa  droite,  par  conséquent  à  rorient, 

»  Odyss.,  Vlil,  79. 

2  Iliad.,  I,  69.  Odyss.,  I,  202  ;  U»  iS2  ;  XV,  160. 

5  Odyss.,  Il,  33;XVnr,  112. 
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et  pour  un  présage  funeste  ceux  qui  se  présentaient  à  sa 
gauche,  c'est-à-dire  à  Toccident;  voilà  pourquoi  les  oiseaux 
dé  favorable  augure  sont  désignés  dans  Tlliade  *  par  le 
terme  de  ScÇtol  opviôeç.  Toutefois  la  science  des  augures,  ou 
oionistique  (oiwvKTTixyf),  ne  paraît  pas  avoir  eu,  chez  les 
Grecs,  le  développement  et  la  subtilité  qu'elle  acquit  chez 
les  Étrusques  et  chez  les  Romains  ;  on  se  bornait  à  classer 
certains  oiseaux  parmi  ceux  qui  fournissaient  des  présages 
favorables,  sans  imaginer  une  théorie  circonstanciée  de 
l'interprétation  de  leur  apparition.  De  ce  nombre  était 
l'aigle,  et  en  général  tous  les  rapaces,  soit  à  cause  de  leur 
plus  grand  vol,  soit  à  raison  de  leur  cri  lugubre  et  per- 
çant, soit  enfin  parce  qu'attaquant  sans  cesse  les  autres 
habitants  des  airs,  ils  fournissaient,  parleurs  combats,  des 
images  et  comme  des  présages  des  guerres  (jue  devaient 
se  livrer  les  hommes*. 

Le  Grec,  comme  il  vient  d'être  dit,  voyait  dans  ces  cir- 
constances, si  souvent  insignifiantes  en  elles-mêmes,  un 
signe  (<r/i|Aa)  de  la  volonté  divine.  Pour  lui,  le  prodige 
(repa;)  était  ce  que  nous  le  trouvons  chez  les  Juifs,  une 
manifestation  émanée  de  la  divinité,  destinée  à  faire  con- 
naître aux  hommes  ce  qu'elle  approuvait  et  ce  qu'elle 
condamnait.  C'est  ce  qui  explique  pourquoi  on  rapportait 
surtout  les  prodiges  à  Zeus,  car  sa  volonté  gouvernait 
celle  de  tous  les  autres  dieux  ^.  L'origine  de  la  croyance 
aux  prodiges  tenait  du  reste,  chez  les  Grecs  comme 
ailleurs,  à  l'observation  faite  de  bonne  heure  par  les 
hommes  de  la  liaison  qui  existe  entre  des  phénomènes  d'un 

«  XII,  201. 

3  Voy.  Ntlzsch,  adOdyss.y  il,  1&6. 

*  Voy.  Odyss»,  III,  173.  lUad.^  IV,  (ibs,  el  Nâgelsbach,  op.  ciL, 
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ordre  fort  différent.  Un  météore  est  souvent  le  présage 
d'un  autre  :  un  vent  chaud  et  lourd  est  Tavant-coureur  de 
la  tempête,  et  Tarc-en-ciel  annonce  ordinairement  la  fin 
de  la  pluie;  de  là,  dans  le  langage  mythique,  où  tous  ces 
phénomènes  se  personnifient,  Tidée  que  le  dieu  fait  con- 
naître, par  un  des  phénomènes  précurseurs,  la  volonté 
qu'il  accomplit  dans  le  phénomène  qui  suit.  C'est  ainsi 
qu'Homère  nous  dépeint  la  foudre  du  fils  de  Cronos, 
c'est-à-dire  l'éclair,  comme  le  signe  des  météores  qui 
suivent  l'orage  :  la  pluie  torrentielle,  la  grêle,  la  neige  et 
même  la  destruction,  puis,  par  extension,  la  guerre,  dont 
la  tempête  est  l'image  *. 

Les  songes  jouaient  naturellement  un  grand  rôle  dans 
.la  divination.  La  foi  aux  illusions  des  rêves,  si  effrayantes 
pour  des  esprits  ignorants,  si  étranges  pour  les  esprits 
éclairés,  est  de  tous  les  âges  primitifs.  Les  songes  sont 
de  véritables  prodiges  (Tepara)  que  les  dieux  envoient  aux 
mortels  pour  manifester,  comme  les  augures,  leur  volonté. 
Mais  tous  les  rêves  ne  méritent  pas  également  la  con- 
fiance des  hommes.  On  connaît  la  célèbre  allégorie 
qu'Homère  place  dans  la  bouche  de  Pénélope  *  ;  «  Il  y  a 
deux  portes  pour  les  songes,  l'une  qui  est  de  corne, 
l'autre  qui  est  d'ivoire;  par  la  première  passent  les  songes 
véridiques,  par  la  seconde  les  songes  menteurs.  »  La  même 
distinction  aurait  pu  être  établie  pour  les  augures.  Les 
Grecs  s'étaient  déjà  aperçus  que  plus  d'un  était  menteur, 
et  nous  voyons  Hector  et  Eurymaque  affecter  pour  l'oio- 
nistique  un  mépris  insultant^. 

On  tirait  encore  des  circonstances  du  sacrifice  une  foule 

'  lliad,,  X,5. 

*  Odyss.,  XIX,  562  el  sq. 

3  Iliad.,  X II,  237.  Odyss.,  II,  181. 
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de  présages  ;  de  là  le  nom  d'UpoaxoTco; ,  donné  au  prêtre 
chargé  d'observer  ces  circonstances.  Homère  ne  nous 
dit  rien  cependant  de  la  divination  par  Tinspection  des 
victimes,  de  Tharuspicine,  telle  qu'on  la  rencontre  chez 
les  Étrusques. 

Les  Grecs  tiraient  également  des  présages  de  certains 
actes  involontaires  qui,  pour  cette  raison,  étaient  regardé» 
comme  dus  à  Tintervention  divine.  De  ce  nombre  était 
réternument,  qu'on  prenait  pour  un  signe  de  bonheur  * , 

Les  devins  ou  (xavreiç  sont  souvent  des  princes,  des 
chefs  de  tribus  :  tels  furent  Amphiaraiis  et  Hélénus.  On 
doit  les  considérer  comme  des  espèces  de  héros  auxquels 
les  dieux  avaient,  par  une  grâce  spéciale,  accordé  le  don 
de  lire  dans  Tavenir.  Aussi  se  distinguent-ils  des  augures 
populaires  [oimoTtokoCj ,  des  haruspices  (Ouocxottoi)  *. 

Les  enchantements,  les  procédés  magiques  pour  prév 
venir  les  malheurs  et  guérir  les  maux,  sont  plus  d'une 
fois  mentionnés  dans  les  poèmes  homériques  ;  l'Odyssée 
nous  parle  des  incantations  (emp^vf)  *et  de  certaines  herbes 
dont  la  vertu  passait  pour  merveilleuse.  Telle  était  la  ce* 
lèbre  plante  moly,  qu'Hermès  avait  apportée  à  Ulysse, 
pour  le  défendre  de  la  magie  de  Circé  *.  C'est  surtout 
dansl'Odysséequ'apparaitl'emploi  des  procédés  magiques. 
La  célèbre  nécyomancie  racontée  au  onzième  livre  de  ce 

•  Odyss.,  XVII,  bàb. 

3  Iliad.,  XXIV,  321.  Odysf.,  XXfl,  318  et  sq.  Voyez,  sur  les  diffé- 
rents genres  de  p^oévrei;  ou  devins,  ce  que  dit  Lobeck,  Aglaoph^muSf 
p.. 259  et  sq.,  et  les  détails  qui  sont  donnés  au  chapitre  Xlil. 

'  Terpstra,  Ant,  homeu^  p.  txtx>  Voyez  la  dissertation  de  M.  Welç]^ 
intitulée  :  Wundheilkunsi  der  HeroenbeiHomer,  ap.  Klein,  Schriften^ 
t.  III,  p.  27  et  sv.,  et  celle  qui  a  pour  titre  :  Epodm  oder>da$  Bespre'* 
chen,  ibid.,p.  65. 

*  Odyss.,  X,  305. 
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poëme  nous  fournit  un  spécimen  des  enchantements  de 
ces  premiers  âges.  Ulysse  évoque  les  ombres,  après  avoir, 
sur  le  conseil  de  Circé,  creusé  une  fosse  dans  laquelle  il  a 
répandu  une  libation  de  vin,  d'eau  et  de  farine.  Ainsi 
que  le  remarque  Otfried  Mûller  *,  c'est  à  ce  mode  d'évo- 
cation des  ombres  que  doit  se  rattacher  Torigine  de  cer- 
tains oracles  des  morts  dont  nous  parlent  les  anciens.  Par 
exemple,  ceux  d'Héraclée  du  Pont  ^,  de  Phigalie  ^,  peut- 
être  aussi  ceux  du  Ténare  et  du  fleuve  Achéron,  dans  la 
Thesprotie  *. 

Les  usages  qui  se  liaient  aux  funérailles  sont,  dans 
Homère,  à  peu  près  les  mêmes  que  ceux  qu'on  rencontre 
chez  une  foule  de  populations  primitives.  On  avait  pour 
la  dépouille  mortelle  un  respect  d'autant  plus  profond,  que 
l'idée  d'immatérialité  de  l'âme  n'était  pas  encore  nette- 
ment dessinée,  et  que  la  /croyance  à  l'immortalité  se  rat- 
tachait plus  ou  moins  indirectement  à  l'idée  de  la  conser- 
vation du  corps  *^.  Sitôt  que  l'âme,  ou  pour  mieux  dire  le 
souffle  {^x^)  s'était  échappé  des  lèvres,  et,  pour  ainsi 
dire,  d'entre  les  dents  du  moribond  (?pxoç  d^oVrwv  ®),  ou 
que  la  vie ,  représentée  par  le  même  souffle ,  s'était 
comme  échappée  par  la  blessure  mortelle  (jcar'  oOrapievriV 
àreiXvfv  ''),  on  fermait  les  yeux  du  mort  ^-y  les  parents,  les 
amis,  l'épouse  surtout,  s'acquittaient  de  ce  soin  pieux  et 

*  Prolegtmiena  zu  einer  wissenschaftlichen  Mythologie,  p.  363. 

*  Plutai'ch.,  Cimon.,  §  6.  De  sera  num,  vind.,  §  10. 
9  Pausan.,  UI,  c.  17,  §  8. 

*  Herod.,  V,  92.  SchoL  Theocr,,  It,  112.  Aristoph.,  Aves,  v.  453. 
Pausan.»  IX,  c.  9,  §  3. 

^  Nitzsch,  ad  Odyss.^  UI,  258  et  sq. 

«  Iiiad.,\X,m. 

^ /Wad.,XIV,  518. 

»  Odyss.,  XXIV,  295.  Iliad.,  XI,  453. 


LE    CULTE    AU    TEMPS    d'hOMÈRE.  329 

plaçaient  le  cadavre  dans  Tattitude  du  repos  *.  On  lavait 
le  corps,  puis  on  Tenduisait  de  parfums*.  On  déposait 
le  cadavre  sur  le  lit  funèbre,  recouvert  d'un  linceul 
blanc  (çapo;)  ^.  On  plaçait,  comme  on  le  fait  encore  de 
nos  jours,  le  mort  à  rentrée  de  la  demeure  *  (âvà 

TTpoôapov). 

Les  témoignages  de  la  douleur  la  plus  amère  étaient 
donnés  au  défunt.  Les  pleurs,  le  deuil  et  les  lamenta- 
tions continuaient  durant  neuf  joors  et  souvent  davan- 
tage ^,  Homère  nous  parle  même  une  fois  d'un  deuil  qui 
s'était  prolongé  dix-sept  jours.  Dans  les  funérailles, 
tantôt  c'étaient  des  hommes  qui  conduisaient,  pour 
ainsi  dire,  le  cortège  des  larmes  (ôpvjvwv  è^ap/oi)®; 
tantôt,  et  tel  était  le  cas  le  plus  ordinaire,  des  femmes 
étaient  chargées  de  ces  tristes  fonctions,  regardées 
comme  convenant  à  la  sensibilité  de  leur  sexe.  Ces 
femmes  étaient  habituellement  des  captives ,  ainsi  que 
nous  le  voyons  aux  funérailles  de  Patrocle  ''j  certaine- 
ment parce  que  leur  triste  situation  les  disposait  déjà  aux 
larmes.  Ces  lamentations  funéraires  devinrent  de  bonne 
heure  de  véritables  cérémonies  réglées  à  l'avance.  Les 
larmes  et  les  plaintes  eurent  leur  liturgie  comme  les 
prières,  et  furent  astreintes  à  un  ordre,  à  une  sorte  de 
rhythme  analogue  à  celui  des  chants  religieux.  C'était 
l'éÇàpyoç  qui ,  comme  le  chef  d'attaque  dans  les  chœurs, 


<  Odyss.,  Xi,  624.  Iliad.,  XI,  Â52  et  sq. 

2  Odyss,,  XXIV,  Ull  et  sq. 

2  Iliad.^  XVUI,  352  et  sq.  Odyss.,  II,  97  et  sq. 

♦//tW.,XlX,  212. 

«  Iliad.,  XXIV,  705  et  sq. 

«  Eiisralh.,  ad  lliad.,  XXIV,  72. 

»  //iW.,  XVïll,  339. 
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donnait  le  signal  de  ces  cris  tant  soit  peu  ridicules  * . 

A  ces  regrets  extérieurs  venaient  se  joindre  les  marques 
de  douleur  que  suggéraient  les  mœurs  du  temps.  Tantôt 
on  se  coupait  la  chevelure  ^,  tantôt  on  se  meurtrissait  le 
visage,  on  se  frappait  le  corps  et  la  poitrine  ^,  on  se  rou- 
lait dans  la  poussière*,  et  même  on  allait  jusqu'à  se 
refuser  la  nourriture  et  à  se  retirer,  comme  Achille  lors 
de  la  mort  de  Palrocle,  loin  du  commerce  des  hommes*. 

L'usage  de  brûler  les  corps  paraît  avoir  existé  de  bonne 
heure  (îhez  les  Grecs.  Le  mot  même  qui  fut  employé  dans 
l'acception  de  donner  la  sépulture,  ÔairTsiv,  indique,  par 
son  étj  mologie ,  que  la  combustion  était  le  mode  pri- 
mitif des  funérailles  et  non  l'inhumation  ;  car,  comme 
l'a  fait  remarquer  M.  J.  Grimm  ®,  ce  mot  est  dérivé  de  la 
racine  sanscrite  tap^  brûler,  en  latin  calefacere^  urere^ 
qui  a  donné  naissance  au  latin  tepere  et  au  persan  tafîen^ 
étymologie  qui  explique  également  le  grec  Té<ppa,  cendre. 
Le  verbe  ÔareTeiv  a  donc  signifié  dans  le  principe  brûler 
un  mort^  mais  son  emploi  a  été  peu  à  peu  étendu  à 
l'acte  d'enterrer  le  corps  déjà  brûlé,  plus  exactement 
rendu  par  le  verbe  opucaeiv  ;  et  de  même  le  mot  Ta<poç, 
Tà<p7i,  qui  signifiait  d'abord  le  lieu  où  avait  été  brûlé  le 
corps,  fut  étendu  au  tombeau,  sans  doute  parce  que  les 
restes  du  mort  étaient  déposés  au  lieu  même  de  la  com- 

^  lliaà.,  XVIII,  Zik  et  sq.  Heyne,  ad  Iliad.,  XXIV,  719  et  sq. 

2  Odyss,,  XXIV,  /i5  et  sq.  Nitzsch,  ad  Odyss.^  IV,  195  et  sq. 

3  //iod.,n,  700;  XI,  393. 

^  Iliad.,  XVIII,  22  et  sq.  ;  XXIV,  639  et  sq, 

5  Iliad.,  XIX,  209. 

^  Voyez  à  ce  sujet  le  mémoire  de  tti  illustre  érudit  intitulé  :  Ueber 
dos  Verbrennen  der  Leichen^  dans  les  Mémoires  dé  VÂcadémit  de 
Berlin  pour  18/i9,  p.  200  et  sq.  Les  tragiques  grecs  entendent  déjà  les 
mots  Tà(poç  et  6a?mtv  dans  le  sens  de  sépulture  et  d^enterrer. 
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bustion.  Ce  bûcher,  sur  lequel  était  placé  le  corps  avant 
d'être  brûlé,  s'appelait  irupà  *.  On  immolait  des  victimes* 
en  l'honneur  du  mort.  C'est  ainsi  que  dans  les  funé- 
railles de  Patrocle,  nous  voyons  Achille  offrir  à  l'âme  de 
son  ami  une  sorte  de  sacrifice  ;  il  recouvre  son  corps  de 
la  graisse  des  animaux  immolés,  puis  il  remplit  quatre 
amphores  de  miel  et  d'huile,  destinées  à  alimenter 
davantage  la  flamme  de  l'autel  ^.  Jadis,  comme  je  l'ai 
dit  au  chapitre  II,  on  avait  offert  au  mort  des  victimes 
humaines,  des  prisonniers  de  guerre;  mais  cette  cou- 
tume barbare,  dont  Achille  nous  fournit  encore  un 
exemple  sur  le  tombeau  de  Patrocle*,  tendait  déjà  à  dispa- 
raître aux  temps  homériques. 

Ces  sacrifices,  ces  libations  de  vin,  étaient  évidemment 
faits  en  l'honneur  de  l'âme  du  défunt  ;  car  un  passage 
de  l'Iliade  ^  nous  montre  que  ces  rites  s'accomplissaient 
en  appelant  à  haute  voix  l'âme  absente.  C'était  avec  le 
vin  qu'on  avait  offert  au  mort  que  le  bûcher  funèbre  était 
éteint.  Les  parents,  les  amis  recueillaient  les  os  et  les 
cendres®,  puis  ils  déposaient  ces  derniers  restes  soit 
dans  une  urne  qui  était  placée  dans  un  endroit  retiré  de 
la  maison,  et  couverte  d'un  voile  funèbre'',  soit  dans 
une  fiale  (çiaV/i),  ainsi  qu'Achille  le  fit  pour  les  os  de 
Patrocle®.  Le  plus  souvent  les  ossements  du  défunt, 
après  avoir  été  recueillis,  étaient  déposés  dans  une  fosse 

1  Iliad.,  XXIir,  16Zi  et  sq.  ;  XXIV,  786  et  sq. 

2  //iod.,XXIir,  166elsq. 

3  Cf.  Odyss.,  XXIV,  67  et  sq. 
*  //wJ.,XXIIÏ,  175et8q. 

5  XXHI,  218  et  sq. 

6  //«ad,XXni,  2/iOetsq. 

7  //tarf.,  XXIV,  795. 

«  //tad.,XXiri,  2Zi4etsq. 
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(xair«To;)  *,  au-dessus  de  laquelle  on  élevait,  soit  un  mon- 
ceau de  pierres  *,  soit  un  tertre,  un  tumulus  (viiLèoç).  Ce 
tumulus  était  placé  d'ordinaire  au  lieu  même  où  avait  été 
dressé  le  bûcher  ^. 

Ce  tumulus,  cette  motte  de  terre  qui  indiquait  une 
sépulture  (pr/j  yaîa)  *,  a  été,  chez  tous  les  peuples,  la 
forme  du  tombeau  primitif.  Plus  tard  on  dressa  au  sommet 
de  ce  tertre  une  pierre  ou  stèle,  et  voilà  conunent  s'est 
en  quelque  sorte  constitué  le  tombeau  (c-^î^a),  le  dernier 
bienfait  que  Ton  pût  rendre  au  mort  (to  yàp  ygpaç  cerrt 
ôavovTtov)  ^.  Ces  tombeaux  étaient  déjà,  aux  temps  homé- 
riques, élevés  en  dehors  des  villes,  ainsi  qu'on  le  voit 
par  le  livre  VU  de  l'Iliade,  quelquefois  aussi  sur  le  bord 
de  la  mer,  à  l'extrémité  d'un  promontoire^. 

Quand  on  n'avait  pu  rendre  aux  morts  les  honneurs 
funèbres,  on  leur  élevait,  du  moins,  des  tombeaux  hono- 
rifiques, des  cénotaphes  destinés  à  recevoir  leur  dépouille, 
sitôt  qu'une  main  pieuse  serait  parvenue  à  la  retrouver. 
Tels  sont  les  tombeaux  qu'élèvent  Télémaque  à  Ulysse  sur 
la  nouvelle  de  sa  mort  '',  et  Ménélas  à  Agamemnon*.  Ces 
monuments  vides  avaient  pour  but  de  perpétuer  le  sou- 
venir du  mort  absent,  d'immortaliser  sa  gloire,  comme 

dit  le  poëte,  Iv'  acêecTOv  éCkéoç  et'/j. 

Les  funérailles  se  terminaient  par  un  banquet^,  qui 

*  //iad.,XXIV,  797. 
'  lliad.,  XXIV,  798. 
3  //t(wî.,  Vil,  337. 

*  Odyss.,  II,  258.  Jliad,,  XIV,  ilû- 
«  Iliad.,  XVIU,  U^U  ;  XI,  371. 

«  /itod,XXUI,125. 
'  Odyss.,  I,  291. 
»  Odyss.,  IV,  682. 
»  //tW.,  XXIV,  802. 
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procédait  même  quelquefois  cette  cérémonie  *.  A  ce  repas 
funèbre  assistaient  les  parents  et  les  amis  du  défunt.  On 
célébrait  alors  aussi  des  jeux  :  tels  furent  ceux  qui  solen- 
nisèrent  les  funérailles  de  Patrocle';  car  on  s'imaginait 
réjouir  ainsi  l'âme  du  mort.  Des  jeux  du  même  genre 
eurent  lieu  en  l'honneur  d'Œdipe,  roi  de  Thèbes  ^. 

Les  Grecs  pensaient  qu'après  que  le  cadavre  avait 
été  brûlé,  l'ombre  (dScoko^)  survivait  à  la  destruction 
de  l'enveloppe  matérielle,  et  se  rendait  seule  dans 
l'Hadès*. 

Cet  eî^wXov  était  une  simple  apparence  qui  reproduisait 
l'image  du  corps  vivant,  mais  qu'on  supposait  formée 
d'une  matière  subtile  et  déliée  *.  De  là  le  nom  de  vsçe^Tï, 
nuée  y  qui  lui  était  aussi  appliqué.  Cette  nature,  en 
quelque  sorte  gazéiforme,  des  ombres  qui  habitaient  au 
,  fond  de  THadès,  explique  les  épithètes  d'âxYfptot,  de  vexucov 

â{X£vvivà  xapviva,  de  (r/Xti  5ae>.ov  ri  xal  ovetpto,  qui  leur  SOnt 

données  dans  les  deux  épopées  homériques^. 

L*£t^(d>.ov  était  distingué  de  l'ame  ('j/ux.vf).  Cette  âme  n'est 
point  encore,  dans  Homère,  ce  qu'elle  devint  plus  tard 
pour  les  Grecs,  un  principe  immatériel  et  différente  du 
corps  par  son  origine.  C'est  simplement  le  souffle,  l'air  que 
nous  respirons  (spiritus\  ainsi  que  l'indique  la  racine  de 

•  Iliad.,  XXHT,  29. 
«  Jliad. ,  XXIII. 

3  Iliad.,  XXirr,  679. 

•  Wilzsch.  adOdyss.y  IV,  258. 

'  L'idée  de  cet  e:<^(<iXcv  semble  être  siigg[ërée  par  les  Tantômes  du  rêve. 
(Voye2  à  ce  sujet  :  Lucrel,  1, 121.  Virgll. ,  JEn. ,  Vï,  65à.  Aput. ,  Apologet, , 
p.  315.  Sallust.,  De  diis  et  fnundo^  c.  19.  Olympiodor.,  ap.  Platon,, 
édit.  Bekk.,  t.  V,  p.  2Zi8,  note.) 

•  Voyez  l'ouvrage  intitulé  :  Ueher  die  Bedeutung  von  ^x"^  wnd  ii^«»- 
Xcv,  in  der  llias  und  Odyssée,  als  Beitrag  zu  der  homerischen  Psycho" 
logie,  von  K.-H.,  Wllh.  Vôicker  (Giessen,  1825,  in-4)» 
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ce  mot,  ^x^'  ^^  souffle  (anima)  était  regardé  par  les 
anciens  comme  un  des  agents  vitaux.  Il  était  représenté 
comme  ayant  son  siège  dans  la  poitrine,  de  même  que  le 
sang  qui  constituait  un  autre  principe  intimement  lié  à 
lui  durant  la  vie  terrestre.  C'était  ce  souffle  animateur  qui 
allait  habiter  THadès,  car  ret5w>.ov  n'était  que  Tapparerice, 
la  forme  sensible  par  lui  revêtue.  Homère  désigne  Tes- 
prit,  le  principe  intellectuel,  par  les  mots  Oupç,  voo;  et 
[Aevoç;  mais  il  ne  nous  apprend  rien  de  sa  destinée  au  delà 
du  tombeau.  Tout  donne  même  à  penser  que  le  poète  sup- 
posait que  ce  principe  s'anéantissait  aussi  bien  que  celui 
de  la  vie  morale,  fréquemment  confondu  avec  lui  (^Top, 
crrfioçy  /tpa^iT),  çp^veç).  Homère  ne  conçoit  en  effet  l'esprit 
que  sous  une  forme  matérielle.  Ainsi  que  les  Hébreux,  il 
fait  résider  la  vie  dans  le  sang.  Les  ombres,  qu'il  nous 
représente  comme  privées  de  sang,  végètent  en  consé- 
quence dans  un  état  de  torpeur  qui  rappelle  celui  dans 
lequel  les  premiers  Hébreux  supposaient  que  les  âmes 
étaient  plongées  au  fond  du  schéol.  Par  une  singulière 
contradiction,  les  Grecs  des  temps  homériques,  qui  ne 
faisaient  de  l'âme  séparée  du  corps  qu'un  souffle  revêtu 
d'une  vaine  apparence,  croyaient  cependant  qu'elle  pou- 
vait encore  prendre  de  la  nourriture  ;  mais  ce  n'étaient 
plus,  il  est  vrai,  des  aliments  solides  et  substantiels,  tels 
qu'ils  conviennent  à  des  corps  épais  et  charnus;  c'était* 
une  boisson  légère,  miellée  (p!.6>.txpyiTov),  du  vin,  ou  même 
de  l'eau  dans  laquelle  on  avait  délayé  de  la  farine  * . 

L'opinion  que  l'existence  de  l'âme  demeurait  encore 
liée  au  corps  qu'elle  avait  pourtant  abandonné,  opinion 
si  fort  accréditée  chez  les  Égyptiens,  régna  aussi  chez 

>  Odyss.,  X,  516  ;  XI,  36  et  sq. 
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les  Grecs.  Ce  peuple  s'imaginait  déjà,  aux  temps  homé- 
riques, qu'il  pouvait  résulter  pour  les  morts  un  grave 
préjudice,  si  leur  dépouille  ne  recevait  pas  de  sépulture. 
Il  leur  était  alors  refusé  de  pénétrer  dans  l'Hadès*,  et 
leurs  âmes  erraient,  inquiètes  et  souffrantes,  à  la  surface 
du  sol,  tant  que  des  mains  pieuses  n'avaient  pas  rempli  à 
leur  égard  les  derniers  devoirs.  C'est  par  cette  supersti- 
tion (jue  s'explique  la  crainte  qu'avaient  les  Grecs  que 
leur  cadavre  fût  dévoré  par  les  chiens  ou  les  oiseaux 
de  proie  *,  ou  demeurât  plongé  dans  les  flots,  ou  que 
leurs  restes  fussent  dispersés  et  battus  par  les  vents  ^. 
Aussi  ne  pouvait-on  point  lancer  de  plus  terribles  im- 
précations contre  ses  ennemis,  que  de  souhaiter  que  leur 
corps  fût  privé  de  sépulture. 

Pour  se  rendre  dans  le  séjour  des  morts,  les  âmes 
devaient  traverser  l'océan.  Car,  ainsi  qu'il  a  été  déjà 
dit  plus  haut,  THadès  était  situé,  par  delà  les  mers, 
à  l'occident  de  l'univers.  Elles  y  menaient  une  vie 
calme  et  paisible,  bien  que  monotone  :  errant  dans 
la  plaine  d'asphodèles,  que  le  poëte  fait  parcourir  à 
Ulysse*. 

Le  monde  souterrain  était  regardé  comme  la  demeure 
de  Pluton  ou  Aïdoneus  et  de  Proserpine.  De  là  les 
expressions  :  SojAov  AïSoç  êïgw,  ou  ilç  Àt<îao  Sopu;,  ou 
l'ràdcy^g,  OU  encore  S&^ol  ÂtSao,  dans  lesquelles  Aïdoneus 
se  confond  avec  Hadès,  c'est-à-dire  avec  l'empire  qu'il 
gouverne^.  Les  enfers  sont  représentés,  par  Homère, 

«  Iliad.,  XXÏII,  69. 
^  lliad.  y  Xniy  233. 
^  Iliàd,,  XXI,  279. 

*  Odyss.,  XI,  538,  572;  XXIV,  13. 

*  Voy.  Vôlckcr,  Homer,  Geograpk,,  p,  136  et  snii. 
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comme  un  véritable  palais  avec  des  portes  *  dont  Aïdo- 
neus  garde  l'entrée*.  Ils  se  partageent  en  deux  répons 
distinctes,  TÉlysée  et  le  Tartare.  L'Elysée,  ou  mieux  le 
champ  Elysée  (>iXucwy  i^eSiov),  est  dépeint  par  l'Odys^ 
sée^  comme  une  terre  où  le  juste  coule  en  paix  une  vie 
facile,  sous  un  ciel  toujours  serein,  dans  un  climat  qui 
ne  connaît  ni  les  frimas  ni  les  pluies,  ni  les  longs  hivers, 
où  soufflent  sans  cesse  les  chaudes  haleines  du  zéphyr. 
Ce  champ  Elysée  est  placé  aux  extrémités  du  monde, 
Tceipara  yainç,  suivant  l'expression  que  le  poète  met  dans 
la  bouche  de  Protée  parlant  à  Ménélas.  Là  se  trouve  le 
blond  Rhadamanthe,  fils  de  Zeus  et  d'Europe,  frère 
de  Minos.  Ce  personnage  sur  lequel  les  épopées  home- 
riques  ne  nous  fournissent  que  peu  de  détails,  se  rat- 
tache, comme  on  l'a  déjà  vu ,  aux  plus  antiques  tradi- 
tions mythologiques  de  la  Grèce.  A  partir  de  Pindare*, 
il  ne  joua  plus  qu'un  faible  rôle  dans  la  mythologie  poé- 
tique. On  doit  donc  voir  en  lui  un  de  ces  souvenirs  des 
mythes  védiques  qui  s'étaient  effacés  de  bonne  heure 
chez  les  Grecs  ^.  J'ai  montré  au  chapitre  II  (page  172) 
que  Rhadamanthe  est  une  transformation  d'Yama,  qui 
répond  au  Hanganem  zend®. 

«  Voy.  Iliad.,  V,  395  sq.  ;  XXIH,  72.  Odyss,,  Xf,  571. 
2  Aussi  Pluton  est-il  qualifié  de  TruXapryj;  (lliad,^  VIfl,  367),  et  fut 
représenté  parfois  avec  une  clef  à  la  main  (Pans.,  V,  c.  20,  §  1). 
IV,  561. 

*  Dans  les  passages  de  Pindare  où  il  est  question  de  lUiadamanihe 
f)lymp..  If,  12/i  ;  Pyth,^l\^  133),  il  apparaît  comme  chargé  de  juger  les 
âmes  dans  les  lies  des  bienheureux,  fonction  dont  il  s'acquitte  souvent 
avec  la  plus  grande  rigueur  et  sans  se  laisser  jamais  gagner  par  la  voix 
des  flatteurs. 

^  Voy.  Fr.  Windischmano,  Ursagen  der  arischen  Vôlker,,  dans  les 
Mémoires  de  VAcad,  de  Bavière^  t.  XXX,  p.  13. 

•  Splegel,  Avesta^  farg.  ïî,  p.  7. 
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Mines,  donné  pour  frère  à  Rhadanianlhe*,  semble 
n'être  qu'une  autre  forme  de  la  même  personnification 
mythologique.  Il  rappelle,  en  effet,  d'une  manière  assez 
frappante,  le  dieu  védique  Yama,  qui  fut  le  type  du  Yima 
ou  Djem  de  la  théogonie  zende^,  et  donna  naissance  au 
Manou  indien,  dont  le  nom  reproduit  avec  une  légère 
altération  celui  de  Minos*.  Ce  nom  de  Manou  se  retrou- 
vant dans  la  plupart  des  langues  indo-européennes  *,  il  est 
naturel  de  croire  qu'il  n'était  pas  resté  étranger  auxGrecs. 

Le  Manou  a  d'ailleurs  plus  d'un  trait  de  ressemblance 
avec  Minos.  Il  est  également  mis  en  rapport  avec  un 
taureau  dont  la  voix  éclatante  donne  la  mort  aux  Asouras 
et  aux  ennemis.  Cet  animal  servit  comme  victime  dans 
un  sacrifice,  et  c'était  aussi  à  un  sacrifice  qu'était  destiné 
le  Minotaure. 

Homère  nous  représente  Minos  *,  un  sceptre  d'or  à  la 
main,  assis  sur  un  trône,  à  la  manière  de  l'Osiris  égyptien, 
rendant  la  justice  aux  ombres,  non  loin  de  la  plaine  d'as- 
phodèles, flans  laquelle  Orion  poursuit  de  fantastiques 
têtes  fauves. 

La  place  assignée  dans  Homère  à  l'Elysée  se  rattache 
à  tout  un  mythe  dont  les  développements  appartiennent 
aux  siècles  postérieurs.  Je  veux  parler  des  îles  des  bien- 

*  //tad.,XIV,322. 

2  Voy.  mon  Essai  histor*  sur  la  religion  des  Aryas  (Réu,  arch, ,  t.  X, 
p.  137). 

3  Voy.  Windischmann,  loc,  ciU  Ad.  Kuhn ,  Sprachvergleichung 
und  Urgeschichte  der  Indogerman.  Vôlker^  dans  la  Zeitschrift  fur 
vergleichende  Sprachforschung,  U  IV,  part.  2,  p.  121  et  92,  et  ce  qui 
est  dit  de  Minos  au  chapitre  Vf. 

*  Ce  mot  Manous  a  produit  le  gothique  mans^  Tancien  allemand 
«Tuinuj.  (Voy.  Ad«  Kuhn ,  Zur  Altesten  Geschichte  der  indogerma-^ 
nischen  Volker^  ap.  V^eber,  Indische  Studien^  t.  I,  p.  328.) 

»  Odyss.,  Xf,  568. 

T.  I.  22        • 
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heureux  ((i.a)cap<i)v  vviffoi).  Ces  îles  étaient  données  comme 
situées  à  Textrémité  du  inonde,  leur  place  dut  dès  lors 
varier  à  chaque  âge,  suivant  Tétat  des  connaissances  géo- 
graphiques. Aux  temps  homériques,  alors  que  les  connais- 
sances étaient  encore  fort  bornées  ^ ,  les  côtes  du  Pont-Euxin 
s'offraient  comme  une  de  ces  extrémités.  Voilà  pourquoi 
Achille,  que  la  tradition  représentait  comme  ayant  été 
transporté,  après  sa  mort,  à  Tîle  des  bienheureux  ■,  était 
supposé  habiter  dans  une  blanche  île  du  Pont-Euxin  *. 

La  célèbre  île  des  Phéaciens,  Schéria,  mentionnée  dans 
Homère,  et  qui  a  tant  exercé  la  sagacité  des  érudits, 
paraît  n'être  autre  chose  qu'une  de  ces  îles  fabuleuses 
réservées  à  la  demeure  des  héros.  C'est  ce  qu'^  établi 
M.  Welcker  dans  un  travail  remarquable  sur  ce  sujet  *• 
Ces  Phéaciens,  qui,  suivant  l'Odyssée,  vivaient  dans 
une  île  éloignée  du  regard  des  hommes,  ces  habiles 
nochers  dont  les  barques  n'avaient  pourtant  ni  mât  ni 
avirons,  qui  ne  connaissaient  que  Poséidon  et  n'avaient 
jamais  vu  d'étrangers,  ce  peuple,  en  un  mot,  à  la  phy- 
sionomie toute  fabuleuse,  rappelle  d'une  manière  frap- 
pante ce  que  Ton  raconta  plus  tard  des  non  moins  fabu- 
leux Hyperboréens.  M.  Welcker  fait  observer  que  c'est 
:  vraisemblablement  le  personnage  de  Charon,  le  batelier 

1  Voyez  sur  ce  sujet  le  curieux  ouvrage  de  Vôlcker  intitulé  :  Cr«6er 
homerische  Géographie  und  Weltktmde  (HannoTer,  1830). 

2  PlatOQ.,  Conviv.,  p.  179  £•  180  Bw 

3  PiDdar,,  Nem.,  IV,  v,  79-80. 

^  Die  homerischen  Phaaken^  uni  die  Insein  d$r  SeUgen^  dans  le 
Rheinisches  Muséum  fiir  Philologie^  Jter.  von  F.  G.  Welcker  und 
A.  F.  Nâke,  Jahrg.  I,  Heft  2.  Cette  disseriation  est  reproduite  dans  les 
œuvres  du  premier  {Kleine  Schriften^  t.  II,  p.  1  et  suiv,).  Cf.  la  di»* 
sertation  de  M.  E.  Vinet,  intitulée  :  Les  paradis  profanes^  donnée  dans 
la  Revue  de  Paris  (an.  1855). 
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de  la  mort,  qui  a  suggéré  Tidée  de  ces  étranges  nauto- 
.  niers.  Leur  roi,  Alcinoiis,  est  la  contre-partie  de  Rhada* 
manthe,  et  n'a  vraisemblablement  pas  plus  de  réalité 
historique.  Poussant  plus  loin  ses  recherches,  Tillustre 
archéologue  de  Bonn  a  cru  découvrir  dans  le  Nord  Tori- 
gine  de  ce  mythe,  qu'il  rapproche  d'un  fait  curieux  que 
Plutarque  emprunte  aux  fables  hiberniennes. 

C'est  l'Odyssée  qui  est  devenu,  dans  la  Grèce,  le  point  de 
départ  du  mythe  des  îles  Fortunées.  Le  palais  d'Alcinoiis 
et  ses  jardins  enchantés  *  sont  comme  une  autre  édition 
(les  jardins  des  Hespérides  et  de  l'Élysée,  placés  de 
même  que  l'île  de  Schéria,  aux  extrémités  de  l'univers. 
Eustathe  avait  déjà  soupçonné  que  Schéria  était  une 
des  îles  des  bienheureux.  La  manière  mystérieuse  dont 
Ulysse  y  fut  transporté,  pendant  son  sommeil,  dénotait 
en  effet,  aux  yeux  les  moins  clairvoyants,  une  création 
fantastique,  et  l'on  s'étonne  que  des  érudits  aient  voulu 
y  retrouver  Corcyre  ' . 

Au-dessous  du  champ  Elysée  est  le  Tartare,  vaste  et 
profonde  prison  fermée  par  des  portes  de  fer  qui  s'ouvrent 
à  l'ouest  du  monde  *.  Le  seuil  en  est  d'airain.  C'est  dans 
cet  abîme  ténébreux  que  sont  relégués  les  Titans  (tiroTap- 
Taptov*).  A  leur  tête  se  placent  Cronos  et  Japet,  deux 
Titans  ^  sur  le  caractère  desquels   je   reviendrai    au 

i  Odyss.,  V[l,  188, 189;  IV,  507. 

3  C'est  par  une  méprise  semblable  qu'on  a  cru  retrouver  les  îles  Hes- 
pérides dans  les  Canaries.  Il  se.  peut  toutefois  que  les  poètes  et  les 
mythologues  aient  emprunté  à  des  îles  réelles  quelques-uns  des  traits 
qui  leur  servirent  k  embellir  la  description  de  pays  qui  n'existaient  que 
dans  leur  imagination. 

3  Vôlcker,  Ueber  homerische  Géographie,  p.  147, 

<  Ihad.,  XIV,  279. 

*  Iliad.,  VIII,  479. 
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chapitre  suivant.  Ces  Titans,  dans  '  Homère,  ont  à  peu 
près  cessé  d'être  les  personnifications  des  phénomènes 
atmosphériques,  des  éclairs,  des  feux  souterrains  qui 
s'échappent  du  sol,  des  éruptions  volcaniques,  des  trem- 
blements de  terre  qui  ébranlent  les  montagnes,  des  nuages 
enfin  qui,  envahissant  les  cieux,  cachent  le  firmament 
et  nous  en  dérobent  la  lumière.  L'anthropomorphisme 
en  a  fait  des  héros,  des  demi-dieux,  mais  des  demi-dieux 
vaincus  et  dépossédés  de  leur  autorité,  quelque  chose  d'ana- 
logue aux  anges  déchus  de  la  tradition  Juive.  Ces  dieux 
sont  prisonniers  au  fond  des  enfers  (evepSe  6eot).  C'est  là  un 
châtiment  qui  leur  est  infligé  en  punition  de  leur  audace  ; 
car,  de  même  que  les  légions  infernales  de  Satan, ils  avaient 
voulu  détrôner  la  divinité  suprême.  Retenus  avec  des 
chaînes  d'airain  et  privés  à  tout  jamais,  comme  les  damnés 
du  Dante,  de  la  vue  du  soleil,  de  la  fraîcheur  de  l'air  *, 
ils  sont  rongés  de  désespoir  et  de  haine.  Les  Titans  ne  sont 
pas  cependant  encore  dans  Homère  tout  à  fait  identifiés 
aux  dieux  des  enfers  proprement  dits,  aux  puissances 
infernales  (Ôeol  èvepôepoi).  Ce  dernier  nom  ne  convient 
qu'aux  compagnons  d'Hadès  ou  à  Hadès  lui-même,  par 
opposition  à  celui  de  dieux  de  l'Olympe. 

Ainsi  que  l'a  observé  M.  Nâgeisbach*,  ce  qui  distingue 
les  divinités  infernales  des  Titans,  c'est  qu'on  adresse  aux 
premières  des  vœux,  des  prières  et  des  offrandes  que 
l'on  refuse  toujours  aux  seconds.  Hadès  est  un  dieu  que 
l'on  craint,  qui  est  farouche  et  souvent  cruel;  mais  les 
Titans  sont  des  dieux  maudits. 

Il  est  difficile  de  tirer  des  épopées  homériques  des 


>  /«ad.,  VIII,  481. 

'  Die  homerische  Théologie^  p.  73. 
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notioiis  complètes  et  systématiques  sur  la  morale  que 
professaient  les  premiers  Grecs.  Le  poëte  ne  se  préoc- 
cupe pas  de  nous  montrer  toujours  dans  quelle  relation 
l'idée  du  devoir  était,  de  son  temps,  avec  les  principes 
religieux,  et  c'est  seulement  çà  et  là  qu'on  peut  découvrir 
les  linéaments  de  la  morale  homérique. 

La  divinité  n'a  pas,  dans  Homère,  cet  amour  immense 
pour  l'humanité  qui  caractérise  le  dieu  des  chrétiens. 
Totalement  conçue  à  l'instar  de  l'homme,  elle  en  a  les 
passions,  les  préférences,  les  antipathies;  elle  affectionne 
certains  hommes,  elle  a  ses  favoris,  ses  familiers*;  et 
cet  amour  s'étend  quelquefois  à  un  peupile  tout  entier. 
«  Ils  sont  très  chers  aux  immortels  »,  dit  l'Odyssée,  à 
propos  des  fabuleux  Phéaciens*.  Toutefois  c'est  plu- 
tôt de  l'attachement  que  de  l'amour.  Rien  dans  les  dieux 
d'Homère  qui  puisse  leur  faire  appliquer  le  mot  de 
Juvénal  ;  Carior  est  illis  homo  quam  sibi.  Quant  aux 
hommes,  ils  ont  encore  moins  d'amour  pour  les  dieux 
que  les  dieux  n'en  ont  pour  eux.  Les  dieux  sont  les  plus 
forts  {izoki}  çeprepot)  ^,  voilà  pourquoi  il  faut  les  invoquer, 
et  gagner  leur  faveur.  L'homme  des  temps  homériques 
les  redoutait  donc,  mais  ne  les  aimait  pas.  Il  les  redoutait, 
car  son  avenir  se  cachait  dans  leur  sein  :  Iv  youvact  xetrai, 
comme  dit  si  souvent  le  poëte.  Nulle  part,  en  eflet,  nous 
ne  rencontrons  d'expressions  qui  rendent,  dans  la  Grèce 
primitive,  Tidée  de  l'amour  de  la  créature  pour  son 
créateur,  de  l'homme  pour  Dieu.  L'épithète  de  ÔeoçiX^ç, 
OeoçAoç,  aimé  des  dieux,  e^l  souvent  employé,  mais  on  ne 
trouve  pas  une  seule  fois,  dans  la  vieille  langue  hellénique, 

<  Voy.  Nâgelsbacli,  op.  cit^  p.  192. 

»  VI,  203. 

«  Odyss.^  XXII,  287. 
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celle  de  (piXoôeoç,  aimant  les  dieuoD  *.  L'homme  honore  les 
dieux,  les  craint,  mais  n'est  pas  élevé  à  eux  par  ces  élans, 
ces  aspirations  mystiques  qui  caractérisent  les  religions 
orientales.  La  crainte  qu'inspire  la  divinité  aux  mortels,  est 
la  principale  sanction  morale  de  la  religion  homérique. 
Les  dieux  ont  horreur  des  actions  coupables  ((r^ef^t*  W*)- 
Ils  honorent  la  justice  et  les  œuvres»  qu'elle  dicte ^.  Dès 
lors,  pour  mériter  la  faveur  divine,  pour  s'assurer  l'appui 
du  ciel,   il  faut  être  juste  et  vertueux.  La  pratique  du 
bien  doit  donc  être  accomplie  en  vue  d'être  agréable  à  la 
divinité  ;  elle  ne  peut  en  conséquence  être  séparée  de 
l'exercice  du  culte,  qui  concourt  au  même  but.  Justice, 
vertu  et  piété  sont  ainsi  étroitement  unies  ^.  Toutefois 
l'homme  trouve  de  plus  en  lui-même  le  châtiment  de 
ses  crimes;  il  est  exposé  aux  remords,  c'est-à-dire  au 
regret  violent  que  son  acte  lui  inspire,  une  fois  que  la 
passion  a  cessé  de  le  dominer.  Dans  le  système  d'idées 
homériques,  ce  remords  ne  pouvait  être  qu'un  effet  de 
la  punition  divine.  Le  dieu  mécontent,  irrité,  poursuivait 
le  coupable,  et  voilà  pourquoi  les  remords  se  personni- 
fiaient sous  la  forme  de  déesses  Érynnies,  chargées  de 
punir  tous  les  forfaits,  et  en  particulier  les  parjures. 

Tel  est  le  côté  moral  du  système  religieux  des  épo- 
pées homériques.  En  opposition  avec  lui  apparaît  une 
idée,  où  la  notion  divine  se  sépare  de  la  -notion  morale. 
Certains  dieux  ont,  comme  les  hommes,  un  ressenti- 


1 


Voyez  à  ce  sujet  les  judicieuses  remarques  de  Letronne,  dans  soti 
t>eau  mémoire  intitulé  :  Sur  l'utilité  qu'on  peut  retirer  ie  l'étude  dei 
noms  propres  grecs  pour  l'histoire  et  l'archéologie  {Acad.  des  înscripU 
et  belles-lettres,  t.  XIX,  sect.  I,  p.  101, 102). 

2  Odt/ss.,XIV,  83et  sq. 

•  Odi/w.,  VI,  119  sq.  .  7 
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ment  iin[dacable  :  ils  nourrissent  des  idées  de  vengeance, 
et  sont  toujours  ingénieux  à  les  satisfaire.  Malheur  à 
celui  qui  a  encouru  leur  haine.  Sa  vie  ne  sera  qu'une 
longue  épreuve  ou  plutôt  qu'une  longue  passion.  Toute 
une  faUe  sera  inventée,  comme  dans  le  mythe  d'Hercule, 
pour  mettre  en  relief  la  vindicte  persévérante  de  Tim- 
mortel.  C'est  alors  que  la  moralité  de  la  fable  échappe 
complètement.  Nous  voyons,  par  exemple,  les  malheurs 
de  Bellérophon  avoir  leur  cause  dans  la  haine  des  dieux  *. 
Ëumée  nous  représente  l'infortune  d'Ulysse  comme  la 
marque  de  l'animadversion  divine  *.  Qu'on  ne  s'imagine 
pas  que  cette,  haine  soit  toujours  un  juste  courroux,  inspiré 
aux  dieux  par  un  immense  forfait,  qui  ne  saurait  être 
expié  que  par  une  longue  suite  de  souffrances  :  leurs 
vengeances  sont,  comme  celles  des  hommes,  l'effet  de 
la  passion,  de  la  colère,  des  intérêts  froissés.  Aussi  une 
pareille  conception  devait-elle  contribuer  singuhèrement 
à  éloigner  l'idée  d'amour  de  Dieu,  idée  à  laquelle  s'op- 
posait encore  la  croyance  à  l'aveugle  puissance  de  la 
Parque  (Motpa),  dont  Zeus  lui-même  est  l'humble  sujet  ^- 
L'homme  des  temps  homériques  frémissait  donc  sous 
la  verge  de  fer  des  dieux  :  il  était  à  ses  propres  yeux  un 
esclave  misérable  et  affligé,  témoin  muet  et  impuissant 
de  l'opulence  et  du  bonheur  du  maître.  C'est  ce  que  peint 
bien  l'opposition  des  épithètes  de  Su\oi  et  de  >ca(jL<{vteç,  r 
données  dans  Homère  aux  hommes,  et  de  [iscxap^ç,  donnée  [ 
aux  dieux.  En  butte  à  la  haine  des  immortels,  à  une  haine 
injuste  et  impitoyable,  l'homme  n'avait  plus  d'autre  res- 
source que  de  les  haïr  à  son  tour«  Aussi,  lorsque  la  colère 

J  //tacî.,VI,  200. 

»  XIV,  365. 

3  Voy.  Nâgeisbach,  ouv.  cit,y  p.  226  sq. 
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s'emparait  de  lui,  oubliait-il  Timmense  puissance  de  ses 
ennemis  et  osait-il  les  provoquer;  on  le  voyait  se  répandre 
en  blasphèmes  et  en  reproches  contre  eux.  D'autres  fois 
aussi,  quand  la  divinité  était  restée  sourde  à  ses  voeux, 
qu'invocations,  sacrifices,  tout  n'avait  abouti  qu'à  des 
déceptions,  le  Grec  insultait  ceux  qu'il  venait  de  révérer. 
Par  une  idée  enfantine,  qu'on  retrouve  chez  bien  des 
peuples,  il  croyait  pouvoir  rompre  ouvertement  avec  ceux 
qu'il  avait  espéré  séduire,  une  fois  l'impuissance  de  ses 
efforts  reconnue.  «0  Zeus,  le  plus  injuste  des  dieux!  » 
s'écrie  Atride,  furieux  d'avoir  manqué  Paris*. 

Il  y  avait,  dans  des  notions  théologiques  de  cette  nature, 
le  principe  d'une  immoralité,  d'une  impiété  même,  qui 
prépara  plus  tard  la  ruine  des  divinités  que  les  Grecs 
devaient  si  longtemps  révérer  • 

L'exposé  qui  vient  d'être  donné  de  la  religion  homé- 
rique peut  être  étendu,  sauf  certaines  réserves,  à  tout 
l'âge  épique  qui  précéda  en  Grèce  l'âge  historique.  Les 
peuples,  avant  d'avoir  une  histoire,  ont  d'abord  des 
poèmes,  dans  lesquels  le  souvenir  de  faits  réels  se  mêle 
au  merveilleux  qu'enfante  la  crédulité  ou  qu'invente  le 
caprice  de  l'imagination. 

L'âge  épique  s'est  prolongé,  en  Grèce,  par-delà 
l'époque  de  l'Iliade  et  de  l'Odyssée.  Les  événements  des 
tçmps  héroïques  ont  fourni  le  sujet  d'une  foule  de 
compositions  analogues  qui,  à  en  juger  par  le  peu  que 
nous  en  connaissons,  prêtaient  aux  Grecs  des  temps 
primitifs,  des  croyances,  des  actioijs  et  des  usages  fort 
semblables  à  ceux  que  retracent  les  grandes  épopées 
homériques. 

1  Iliad.,  Ilf,  365. 
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Lorsqu'on  lit  les  poètes  et  les  mythographes  des 
siècles  postérieurs,  on  reconnaît  qu'ils  puisent  leurs 
traditions  dans  des  récits  qui  appartenaient  à  ces  poèmes 
posthomériques.  .  Les  auteurs  de  ces  compositions 
n'étaient  ni  mieux  connus,  \)Out  la  plupart,  ni  plus  cer- 
tains que  ne  Test  l'auteur  de  l'Iliade  et  de  l'Odyssée.  Les 
rapsodes  n'avaient  guère  laissé  de  leur  propre  histoire 
que  leurs  noms,  et  il  est  difficile  de  leur  assigner  une 
place  précise  dans  la  chronologie  historique  de  la  Grèce. 
Poètes  errants,  ils  ont  beaucoup  contribué  à  répandre  la 
mythologie  homérique,  dont  ils  étaient  presque  tous  des 
imitateurs,  et  à  opérer  la  fusion  des  traditions  religieuses 
des  diflférentes  villes. 

M.  Welcker,  dans  un  savant  travail  intitulé  Der 
Epische  Cyclus  oder  Die  Homerischen  Dichter^,  a  ras- 
semblé les  témoignages  épars  que  nous  avons  sur  ces 
anciens  poëmes,  qui  forment  le  point  de  départ  de  l'his- 
toire héroïque  de  la  Grèce. 

Avant  la  première  olympiade,  les  auteurs  de  ces  com- 
positions ne  se  présentent  pas  avec  une  individualité 
assez  tranchée,  tant  dans  leurs  personnes  que  dans  leurs 
œuvres,  pour  qu'on  puisse  savoir  quel  ordre  d'idées  ils 
représentent  et  à  quel  pays  ils  empruntent  ce  qu'ils 
disent  des  dieux.  C'est  vraisemblablement  Arctinus 
de  Milet*,  l'auteur  de  VMthiopis  et  de  VIliupersis,  et 
sans  doute  aussi  celui  d'une  Titanomachie^ ^  qui  fut  Je 
premier  poëte  grec  dans  l'acception  actuelle  du  mot;  les 

1  Ap«  Rheinisches  Muséum  fUr  Philologie^  tomesuppl.»  té  I.  fionn» 
1835. 

2  Suidas,  v**  ÀpxTîvoç.  Fabricius,  5»6/,  groBC^  t.  I,  p.  9.  Cf.  Welcker^ 
op.  cit.,  p.  211etsv. 

5  Alhen.,  VII,  p.  277.  Cf.  Welcker,  op,  cit.,  p.  218. 


3/i6  POEMES   POSTHOMÉRIQUES. 

autres  n'avaient  été  que  des  rapsodes,  que  de  véritables 
trouvères  ou  troubadours  qui  fablaient  de  ville  en  ville 
sur  des  thèmes  connus,  des  histoires  dont  tantôt  ils  em- 
pruntaient le  fond,  pour  n'en  modifier  que  la  forme,  et 
dont  tantôt  ils  se  bornaient  à  répéter  simplement  les  vers* 
Ce  rôle  des  anciens  poètes  explique  l'extrême  incertitude 
qui  les  environne.  Leurs  poëmes  ont  été  fréquemment 
désignés  sous  des  noms  différents  tirés  de  l'histoire  de 
tel  ou  tel  héros  qu'ils  avaient  mis  en  relief.  C'est  ainsi, 
par  exemple,  que  le  poëme  des  Epigones  paraît  avoir  été 
le  même  que  l'Alcmseonide.  La  Myniade  et  la  Phocâde, 
les  NoGToi  et  le  Retour  des  Atrides,  la  prise  d'Œchalie 
et  l'Héraclée,  la  Télégonie  et  la  Thesprotide,  doivent  être 
pareillement  identifiées  * . 

Toutefois,  comme  les  mythographes  qui  écrivirent 
dans  les  siècles  postérieurs  ont  modifié  les  légendes  et 
les  mythes  qu'ils  ont  puisés  dans  ces  épopées,  comme- ils 
n'ont  presque  jamais  rapporté  les  paroles  mêmes  des 
vieux  rapsodes,  j'éviterai  d'emprunter  à  leur  rédaction, 
Comparativement  moderne,  des  traits  qui  auraient  été 
utiles  pour  achever  le  tableau  de  la  religion  homérique  ; 
et  je  me  bornerai ,  dans  les  chapitres  suivants ,  à  si- 
gnaler les  indices  de  traditions,  de  croyances  et  de  rites 
archaïques  que  l'on  démêle  chez  les  auteurs  des  siècles 
postérieurs. 

«  Welcker,  o/>.  ctï.»  p.  229,  273. 
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CHAPITRE  V. 

HÉSIODE.    SA    THÉOGONIK   ET  SON   SYSTÈME   RELIGIEUX. 

Les  deux  écrits  d'Hésiode  auxquels  j'emprunterai 
Texposé  qfie  je  vais  maintenant  faire  des  croyances  reli- 
gieuses à  l'époque  de  ce  poëte,  sont,  les  Travaux  et  leÈ 
Jours  et  la  Théogonie.  Pausanias  nous  dit  que  la  pre- 
mière de  ces  compositions  était,  de  son  temps,  univer- 
sellement attribuée  à  Hésiode.  Quant  à  la  seconde,  bien 
qu'elle  ait  subi  très  vraisemblablement  quelques  interpo- 
lations, le  fond  et  l'ensemble  datent  incontestablement 
d'un  âge  antérieur  à  tout  ce  que  l'on  a  conservé  de 
poésies  grecques,  les  épopées  homériques  exceptées*. 
11  est  impossible  d'admettre  que  les  notions  mythologiques 
contenues  dans  la  Théogonie  soient  tout  entières  de  l'in- 
vention de  ce  poëte.  Le  rapport  étroit  existant  entre  les 
divinités  d'Homère  et  celles  d'Hésiode  est  à  lui  seul  une 
preuve  que  cette  œuvre  n'est  point  une  simple  fiction,  la 
pure  création  d'une  imagination  inspirée  par  de  vieilles 
traditions.  Il  faut  y  voirie  résumé  des  croyances  mytho- 
logiques d'une  époque.  On  saisit  d'ailleurs,  entre  les 
mythes  mis  en  scène  par  le  poëte  d'Ascra  et  les  idées 
védiques,  une  analogie,  parfois  même  une  identité*,  qui 

'  Voyez,  sur  Tauthenticité  de  la  Théogonie  d'Hésiode,  la  savante  dis- 
«ertation  de  M.  Guigniaut  (Paris,  1835,  in-S),  et  celle  de  M.  Kiausen 
intitulée  :  Uthet  Besiodus  Gedichte  auf  die  Musen  und  den  innerm 
Zusammenhang  der  Théogonie  undder  Tagewerke tdin»  le  Rheinischeê 
'Muséum  fUr  Philologie,  2»  sér*,  t.  IIL 

'  ^  M.  R.  Roth  a  cité  cin  curleat  exemple  de  ta  transmission  d'un  mythe 
Védique  chez  Hésiode,  dans  la  légende  qui  donne  Acmon,  c'est-àHSlire 
y  enclume,  pour  père  à  Uranos.  Ce  nom  d' Acmon  (Ax{i.(dv)  n'est  en  effiçt 
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viennent  confirmer  le  même  fait.  Ce  qui  peut  appartenir 
à  Hésiode,  c'est  la  forme  du  récit,  c'est  l'association, 
l'enchaînement  des  divinités  entre  elles,  c'est  l'ordre 
logique  établi  dans  leur  succession  et  la  manière  dont  les 
phénomènes  de  la  nature  se  déroulent  sous  le  voile  du 
symbole  et  de  l'allégorie.  Ce  voile  est  beaucoup  plus 
transparent  que  chez  les  poètes  postérieurs,  si  l'on 
en  excepte  toutefois  certains  hymnes  homériques.  Le 
naturalisme  y  perce  à  chaque  vers,  l'anthropomorphisme, 
ainsi  que  l'a  remarqué  Otfried  Mùller*,  n'y  est  point 
encore  aussi  matériel,  aussi  complet  que  dans  la  poésie 
mythologique  des  beaux  temps  de  la  Grèce.  Le  désir 
d'exprimer  une  idée  morale  ou  abstraite,  un  phénomène 
général  sous  les  couleurs,  les  formes  de  l'humanité,  n'est 
pas  toujours  subordonné  au  principe  de  n'offrir  aux  yeux 
que  de  nobles  et  belles  images  puisées  dans  ce  que  l'hu- 

que  la  forme  hellénisée  du  sanscrit  açman^  qui  sigoifie  à  la  fois  marteau^ 
enclume  et  cieL  Le  second  sens  du  mot  sanscrit  se  perdit  chez  les 
Grecs,  qui  ne  conservèrent  plus  que  le  premier,  ce  qui  rendit  incom- 
préhensible le  mythe  qui  donne  Açmon  pour  père  à  Uranos  (Eustath., 
{Comm,  ad  //.,  p.  H5/i,  23).  C'est  ce  mythe  qui  a  suggéré  au  poète 
d'Ascra  Tidée  de  supposer  une  enclume  (&x,tt.m)  lancée  par  Zeus  du  haut 
du  ciel,  et  qui,  pour  arriver  jusqu'à  terre,  met  dix  jours  et  dix  nuits,  et 
autant  pour  arriver  de  la  terre  au  fond  du  Tartare  (Theog.,  y.  722 
et  sq.  Voy.  AhmoUt  der  Vater  des  Uranos^  ap.  Zeitschrift  furvergleich, 
Sprachforsch,^  U II,  p.  /lA).  Il  existe  dans  le  Rîg-Véda  plusieurs  hymnes 
qui  sont  de  véritables  théogonies  abrégées  ;  tel  est,  par  exemple»  celui 
qui  est  adressé  à  Aditi  et  qui  commence  ainsi  :  Chantons  les  naissances 
des  dieux  qui,  célébrés  par  nos  hymnes,  verront  le  jour  dans  Vdge  à 
venir  (trad.  Langlois,  t.  IV,  p.  300  ;  Cf.  H.  /i8,  secu  vui,  lecL  8,  t.  IV, 
p.  /|82).  Ces  fragments  de  théogonies  ont  pu  être  apportés  en  Grèce  et 
avoir  servi  Tœuvre  d'Hésiode» 

*  Ott  Millier,  Prolegom.  zu  einer  wissenschaftlichen  Mythologie^ 
p.  378.  C'est  ainsi  qu'en  nous  faisant  connaître  les  personnages  de  Pégase 
et  de  Ghrysaor  {Theog.^  280  sq.)»  le  poète  nous  indique  leur  caractère 
tymbolique. 
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inanité  a  de  plus  parfait.  La  religion  n'a  point  encore  à 
compter  avec  l'art,  et  Timagination  poétique  crée,  au 
besoin,  des  monstres  hideux  tels  que  les  Hécatonchires 
ou  les  Cyclopes,  si,  pour  rendre  une  idée,  il  lui  paraît 
nécessaire  d'accoupler  des  parties  disparates. 

Il  est  bien  certain  que  les  antiques  croyances  qu'Hé- 
siode met  en  œuvre  ne  pouvaient  déjà  présenter  avant 
lui  cet  enchaînement  logique  et  former  cette  hiérarchie 
systématique  qu'il  leur  donne.  En  héritant  des  aœdes, 
il  a  soumis  à  un  travail  d'assemblage,  de  refonte,  de  rac- 
cordement, leurs  données  éparses,  incohérentes  et  sou- 
vent contradictoires.  Une  pensée  d'exégèse  s'est  éveillée 
en  lui,  et  elle  lui  a  servi  à  relier  le  fil  de  cette  foule  de 
fables  ridicules  que  l'imagination  des  premiers  âges  avait 
promptement  associées  aux  allégories  du  naturalisme. 
L'œuvre  du  poëte  d'Ascra  fut  analogue  à  celle  qui  a  été 
tentée  dans  le  cinquième  livre  du  Nighantou,  pour  les 
divinités  védiques*. 

En  effet,  ce  que  veut  avant  tout  Hésiode,  c'est  nous 
donner  dans  l'ensemble  des  dieux,  dans  la  succession  de 
leurs  générations,  un  tableau  des  grandes  phases  de  la 
création  du  monde,  dans  l'espace  et  le  temps.  Telle  est, 
ainsi  que  l'a  remarqué  M.  Guigniaut^,  la  donnée  fonda- 
mentale de  la  Théogonie.  J'ajouterai  que  c'est  ce  qui 
explique  aussi  pourquoi  le  poêle  ne  fait  pas  les  dieux 
étemels.  Image  de  la  création  mobile,  les  dieux  hellé- 
niques devaient  en  partager  les  vicissitudes  :  «  Ils  eurent 
nécessairement  une  histoire,  dit  encore  M.  Guigniaut, 
que  je  prends  pour  guide  dans  cette  appréciation  ;  ils 
avaient  commencé  et  ils  devaient  finir,  ou  du  moins  céder 

.    '  Roth,  Einleitung  zur  Nirukti,  p.  xij.  GôUingen,  1852. 
'  De  la  Théogonie  d'Hésiode^  p.  21, 
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à  d'autres  dieux  plus  puissants  l'empire  du  monde*.  » 
Cette  conception  dépasse  certainement  les  bornes  des 
fables  populaires  ou  des  légendes  poétiques  que  chantaient 
les  anciens  aœdes  ;  elle  marque  une  première  tentative 
pour  introduire  dans  la  mythologie  hellénique  un  prin- 
cipe philosophique  et  une  sorte  de  méthode.  La  manière 
dont  Hésiode  nous  explique  la  formation  de  l'univers 
annonce  certaines  notions  de  physique  générale  et  des 
observations  faites  sur  les  grandes  lois  de  la  nature.  Sa 
cosmogonie  appartient  à  cette  école  physique  de  l'Ionie 
dans  laquelle  la  cause,  le  principe  de  cet  univers  était 
cherché  dans  un  agent  purement  physique,  l'eau,  le  feu 
ou  l'air.  En  effet,  le  poëte  d'Ascra  place  à  l'origine  des 
choses  le  chaos,  d'oii  il  fait  sortir  la  terre,  puis  l'amour, 
et  cet  amour  (epoç)  n'est  en  réalité  que  la  force  attractive 
qui  porte  les  corpuscules  élémentaires  à  s'agréger  et  A 
se  combiner.  Hésiode  emprunte  en  partie  aux  traditions 
plus  anciennes  l'histoire  de  ces  dynasties  divines.  Il  ne 
place  point  en  dehors  d'elles,  ainsi  que  le  fait  l'auteur  de 
la  Genèse,  un  dieu  suprême  et  générateur  auquel  il  les 
subordonne.  C'est  là  un  fait  qui  l'éloigné  des  traditions 
hébraïques,  mais  qui  le  rapproche,  au  contraire,  de  celles 
des  Aryas.  Dans  les  plus  anciens  hymnes  du  Rig-Véda, 
le  ciel  et  la  terre  sont  donnés,  ainsi  qu'on  Ta  vu  au  cha- 
pitre II,  comme  les  ancêtres  des  dieux  et  de  tout  l'univers; 
et,  en  recherchant  les  croyances  religieuses  despopulations 
primitives  de  la  Grèce,  j'ai  fait  voir  que  le  ciel  et  la  terre 
étaient  la  dyade  primitive  dans  laquelle  se  réduisait  toute 
leur  théogonie.  Hésiode  s'est  montré  plus  physicien  :  son 
esprit  s'est  déjà  élevé  à  la  conception  d'une  force  que  ne 

«  Ibid.,  p.  20- 
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supposaient  pas  ceux  qui  faisaient  du  Ciel  et  de  la  Terre 
nos  grands  parents.  Pour  lui,  c'est  de  la  Terre  que  la  voûte 
céleste,  Uranos  (ôupavoç)  a  pris  naissance.  En  effet, 
Uranos^  le  Varimna  védique,  ainsi  que  l'indique  Téty- 
mologie  de  son  nom  (de  èuprî;,  large^  ample^  vaste)^  est 
le  ciel  étoile,  le  firmament  opposé  au  profond  Tartare, 
et  créé  après  lui.  Le  poëte,  suivant  en  cela  les  idées 
homériques  qui  ont  été  exposées  dans  le  chapitre  précé- 
dent, fait  à  la  fois  résider  ses  dieux  sur  les  cimes  nei- 
geuses de  l'Olympe  *  et  sous  la  voûte  étoilée  du  ciel*.  Du 
Chaos  sont  sortis  l'Érèbe  et  la  Nuit.  De  la  Nuit,  unie  à 
rÉrèbe  par  un  premier  effet  de  lamour,  naquirent  TÉther 
et  le  Jour  (-^(Jt-^pa),  c'est-à-dire  la  lumière  supérieure  à  la 
lumière  inférieure.  Ce  mode  de  génération  devient  en- 
suite celui  qui  donne  naissance  à  la  plupart  des  dieux. 
Hésiode  personnifie  les  principes  dont  le  concours  déter- 
mine la  formation  d'un  nouvel  élément,  en  deux  êtres  de 
sexe  différent  qui  procréent,  suivant  les  lois  de  la  géné- 
ration humaine,  cet  élément  nouveau  personnifié  à  son 
tour.  Là  est  la  véritable  racine  de  l'anthropomorphisme 
grec.  Une  fois  devenues  des  époux,  des  hommes  et  des 
femmes,  les  divinités  doivent  en  avoir  les  pensées,  les 
passions  et  la  figure. 

A  la  foraiation  du  ciel  succède  celle  des  grandes  mon- 
tagnes qui  s'élèvent  sur  le  sein  de  la  terre,  et  dont  les 
grottes  profondes  servent  d'habitation  aux  nymphes  '  ; 
puis  celle  de  l'abîme  des  eaux  (lueXayoç)  dont  le  sein  stérile 
enfante  à  son  tour  une  personnification  plus  limitée  de 
rOcéan,  Pontos  (itovtoç),  la  mer  proprement  dite,  stérile 

«  Theog.,  v.  H9. 
«  Theog.,  ▼•  127, 128. 
3  Theog.^  v«  129, 130. 
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comme  celle  qui  lui  a  donné  le  jour,  ou ,  pour  mieux  parler, 
incapable  de  procréer  avec  d'autres  êtres;  car  cet  enfan- 
tement s'est  fait  de  lui-même.  Le  poëte  a  sans  doute  voulu 
montrer  par  là  que  Teau  salée,  l'eau  de  la  mer  n'est  pas 
celle  qui  fertilise  les  champs.  Tandis  que  Pélagos  est  la 
source  première  des  eaux  marines,  l'Océan  (î^eavo;)  est 
celle  des  eaux  douces,  des  eaux  pluviales,  c'est  le  fleuve 
des  fleuves,  né  de  la  cohabitation  du  Ciel  et  de  la  Terre;  il 
forme  à  samèrc  une  vaste  ceinture .  Tout  ce  mythe  est  l 'image 
de  la  formation  des  eaux  de  pluie.  Et  comme  les  rivières 
sont  entretenues  par  les  sources  qu'alimentent  les  eaux 
du  ciel  et  que  nourrit  le  sol ,  l'Océan  s'unit  à  Téthys 
(Tefliiç)  *  et  produit  ainsi  les  eaux  douces  et  nourricières. 
Ce  premier  couple  des  enfants  du  Ciel  et  de  la  Terre  fut 
suivi  de  cinq  autres,  et  de  ces  douze  enfants,  le  dernier 
et  le  plus  habile  (àyxuXojjLYiV/iç)  fut  le  Temps ^  Cronos 
(Kpovoç),  qui  eut  pour  sœur  et  pour  épouse  Rhéa  (péa, 
Peta),  telle  qui  coule  et  passe  incessamment^  la  durée , 
mère  du  changement  et  du  progrès.  C'est  du  moin»  ainsi 
que  M.  Guigniaut  explique  le  rôle  de  cette  divinité  dans 
Hésiode,  quoique  le  caractère  de  déesse  tellurique,  de 
personnification  des  montagnes,  du  sol  aride  et  rocail- 
leux, ressorte  des  plus  anciennes  traditions  religieuses  de 
la  Grèce*;  mais  l'interprétation  dont  était  aussi  suscep- 
tible son  nom  a  pu  suggérer  au  poëte  l'idée  d'en  faire 
une  personnification  féminine  de  la  durée.  Les  autres 
enfants  du  Ciel  et  de  la  Terre  s'appellent  Cœos  (kow;), 
Creios  (Kpeîo^),  Hypérion,  Japet,  Theïa,  Thémis,  Mné- 
mosyne ,  Phœbé  à  la  couronne  d'or.  Ce  sont  autant  de 

I  Voyez  au  chapitre  précédent  ce  qui  a  été  dit  de  Tétbys. 
>  Voyez  ce  qui  est  dit  de  Rhéa  au  chapitre  II,  p.  78. 
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personnages  destinés  à  symboliser  les  principes  été- 
mentaires,  et  commç  les  prototypes  des  forces  physiques 
et  morales  par  le  concours  desquelles  la  création  s'est 
développée  dans  l'espace  qui  s'étend  entre  le  ciel  et  la 
terre  *.  Les  noms  de  ces  personnages  ne  sont  certainement 
pas  de  rinvention  d'Hésiode,  Par  leur  caractère  et  leur 
place  dans  la  Théogonie,  ils  rappellent  les  Adityas  du 
Rig-Véda  et  semblent  être,  comme  eux,  à  la  fois  les 
grandes  forces  créatrices  de  Tunivers  et  les  différentes 
formes  du  soleil,  Tagent  créateur  par  excellence*.  Hypé- 
rion,  notamment,  est  visiblement  le  soleil,   celui  qui 
monte  dans  les  cieux.  Théia  est  la  clarté  du  soleil,  comme 
Phœbé  est  celle  de  la  lune.  Thémis  est  la  loi  éternelle, 
et  Mnémosyne  la  mémoire,  la  mère  des  Muses,  c'est- 
à-dire  rintelligence,  la  science  :  car  pour  les  peuples 
primitifs,  c'est  à  la  mémoire  que  la  science  se  réduit  tout 
entière;  la  critique,  la  dialectique,  l'induction  leur  sont 
encore  inconnues.  Il  est  plus  difficile  de  déterminer  les 
abstractions  que  le  poëte  a  représentées  par  Cœoset  Gréios  ^, 

<  Guigniaut,  Dissert,  cit.',  p.  25. 

2  Ainsi  dans  un  des  liymnes  théogoniques  du  Véda  (trad.  Langiois, 
t.  IV,  p.  301),  il  est  dit  que  du  corps  d'Âditi  naissent  iuiit  enfants.  Entre 
ces  huit,  te  dernier,  Mârtdnda^  personnifie  le  soleil  ;  il  a  été  porté 
par  Aditi  pour  mourir  et  reproduire.  Il  est  fils  de  Mritdnda^  c*est-à-dire 
ï*(Buf  mort^  nom  dans  lequel  se  trouve  une  allusion  à  Tœuf  cosmogo- 
nique  qui  reparaît  dans  la  cosmogonie  orphique. 

3  Ce  nom  est  écrit  dans  les  manuscrits,  tantôt  Kpeîoç,  tantôt  Kptoç.  M.  Van 
Lennep,  dans  son  édition  d'Hésiode  (Amsterdam»  18/^3,  p.  193),  le  sup- 
pose dérivé  du  grec  x^su,  d^où  xpttdiv,  rot,  puissant^  et  admet  qu'il  a  la 
même  signification  que  ce  dernier  nom.  Cette  étymologie  est  pleine  de 
vraisemblance  :  elle  expliquerait  le  nom  de  Kpiicç  donné  à  un  fleuve 
de  rAchaîe.  Car  on  a  vu  que  Tépithète  d'aval,  roi,  a  été' souvent  attribuée 
aux  fleuves.  Le  s«ivant  helléniste  hollandais  a  réuni  un  gisand  nombre 
de  passages  d'Homère  et  d'autres  poêles,  cpii  prouvent  .que  celle  épithète 
était  une  de  celles  que  Ton  donnait  au  soleil, 

T.  I.  23 
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personnages  qui  ont  été  complètement  oubliés  dans  la 
mythologie  des  siècles  suivants;  ils  appartenaient  très 
vraisemblablement,  ainsi  que  Japet,  à  d'antiques  tradi- 
tions qui  s'effacèrent  dans  le  cours  des  temps. 

Le  poète  d'Ascra  a  personnifié  ensuite  les  grands  mé- 
téores dans  d'autres  enfants  du  ciel  et  de  la  terre,  qui 
composent  une  double  triade,  les  Cyclopes  et  les  Héca* 
tonchires.  Les  premiers  représentent  la  foudre  et  les 
éclairs,  ainsi  que  le  prouvent  les  noms  qui  leur  sont 
donnés,  Brontès  (BpovTTÎç),  Stéropès  (iTepoinriç),  et  Argès 
(ApyTfç),  c'est-à-dire  le  fracas  du  tonnerre  (Bpovrii), 
réclair  (STepoim),  et  l'éclat  blanchâtre  des  feux  électriques 
(Âpyvî).  Ces  Cyclopes  font  présent,  en  effet,  à  Zeus,  du 
tonnerre  et  delà  foudre*. 

La  divinisation  des  éclairs  et  du  tonnerre  remontait  aux 
premiers  âges  de  la  Grèce.  Les  Arcadiens,  qui  avaient 
conservé  chez  eux  tant  de  traces  du  naturalisme  primi- 
tif, offraient,  au  lieu  appelé  Bathos,  des  sacrifices  aux 
éclairs  (aorTpaTcaî;),  aux  tempêtes  (jhùloLiç)  et  aux  ton- 
nerres (PpovTai;),  et  plaçaient  sur  cette  terre  volcanique 
la  combat  des  géants  et  des  dieux*. 

Les  Hécatonchires  sont  des  monstres  à  cent  bras, 
ainsi  que  l'indique  leur  nom,  et  à  cinquante  têtes  ;  rien 
n'égale  leur  force:  ils  s'appellent  Cottos,  BriaréeetGygès^, 
c'est-à-dire  le  furieux  (xoTéoi,  poétique^  s'irriter,  entrw 
en  fureur),  le  vigoureux  {^çiolçoç,  de  pptaw,  être  robuste), 
Je  membru  (de  yutov,  membre)*.  Ces  êtres  gigantesques 
sont  les  ennemis  déclarés  du  ciel,  et  dans  leur  haine  se 

•     '  Tkeogon»^  v.  lûO. 

»  Pausan,,  VIII,  c.  29,  §§1,2. 

'  Theogon^f  v.  ik9. 

4  Voy.  Funcke,  UranoSy  Kronos  und  Zeus  um  der  Herscherthron, 
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peint  la  lutte  apparente  des  météores ,  l'espèce  da 
cpnjbat  qme  liyreRt  ^u  firmanjent  les  nuages  formés  des 
vapeurs  terrestres,  'C'est  cette  même  lutte  que  décrjjt 
.^ns  ciBsse,  comme  je  l'ai  déjà  observé  au  chapitre  II,  le 
chantre  védique,  ^t  qui  forme  presque  tout  le  fond  prir 
mitif  de  la  mythologie  brahmanique.  Uranos  haïssait  ses 
redoutables  enfants  qui  ^lenaçaient  de  le  détrône^. 
Au^i)  à  mesure  qu'ils  voyaient  le  jour,  se  hât^it-il  de  ][^6 
replonger  dans  les  flapcs  de  la  Terre,  qui  gémissait  .(Je 
la  crui^i^té  de  son  époux.  Exaspérée  de  ce  perpétuel 
infanticide,  Gsea  appela  ses  fds  à  la  révolte;  elle  arnjg 
Çrpnos,  et,  de  concert  avec  lui,  tendit  un  piège  à  l'iijfj- 
prévoyqint  Uranos.  Au  moment  où  celui-ci,  amenant  1^ 
Nuit  sur  s.es  pas,  allait  se  jeter  dans  les  bras  de  son 
jépouse ,  Cronos  le  mujtila  d'un  coup  de  sa  tranchante 
harpe  *,  Des  gouttes  de  son  sang  recueilli  par  la  Terre, 
naquirent  les  Érinnyes,  les  Géants  c'est-à-dire,  d'après 
l'élymologie  de  leur  nom  (rtyavT€ç),  les  enfants  de  la 
terre,  et  les  nymphes  Méiies,  qui  paraissent  être  des 
personnifications  des  arbres  ((Aç>ia)*.  En  effet,  ce  senties 
eaux  pluviales,  qui  s'échappant  du  ciel,  dont  les  flancs  ont 
jeté  sillonnés  par  les  éclairs  ou  déchirés  par  les  vents, 
aliinentenf  la  végétation  et  font  germer  les  plantes.  Ay- 
Jour  des  parties  génitales  du  dieu,  tombées  dai)s  la  mcjp, 
s'amassa  lentement  une  écume  d'où  sortit,  ainsi  que  l'ip- 

ap.  Zimmeiipann,  Zeitschrift  fUr  die  Althertumswissenschafty  t.  VI, 

p.  1223. 

'  La  harpe,  qui  est  placée  dans  les  mains  des  plus  anciens  héros  grecs 
etqae  Ton  voit  figurée  sur  quelques  monuments  archaïques,  éta|t  re- 
gardée comme  d'inven  lion  thrace  (Clem.  Alex.,  Stromat.,  U  I,  p.  361). 
Cf.  Guigoiaut,  Nouvelle  galerie  mythologique,  pi.  LX,  n°  240. 

*  Les  nymphes  Méiies  présidaient  en  effet,  chez  les  Grecs,  aux 
forêts.  Voy.  sur  les  £rmnf  es,  ci-dessus,  p«  28î^. 
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dique  son  nom,  Aphrodite  (d'âçpoç,  écume  )*,  la  déesse  de 
la  beauté,  à  laquelle  s'attachèrent  aussitôt  l'amour  et  le 
désir,  Éros  et  Himéros. 

Tel  est,  comme  le  remarque  judicieusement  M.  Gui- 
gniaut,  le  premier  acte  du  grand  drame  de  la  Théogonie, 

La  création  se  développe  par  la  haine  aussi  bien  que 
par  l'amour,  par  la  lutte  et  le  combat  aussi  bien  que  par 
l'union,  Uranos,  jaloux  du  progrès  nécessaire  des  choses, 
se  flatte  vainement  de  l'arrêtera  II  est  mutilé  par  Cronos, 
et  le  règne  du  temps  succède  à  celui  de  l'espace.  C'est 
alors  que  commence  l'empire  des  Uranides  ou  Titans, 
et  avec  lui  une  époque  nouvelle.  On  voit,  par  cet  exposé 
succinct,  comment  un  mythe  dont  les  origines  se  rat- 
tachent certainement  au  symbolisme  naturaliste  des  Aryas, 
ai  été  transformé  par  un  symbolisme  nouveau  qui,  à  des 
représentations  purement  physiques,  substitua  des. idées 
morales  traduites  à  l'imagination  sous  les  mêmes  cou- 
pleurs. La  Théogonie  d'Hésiode,  tout  en  mettant  en  œuvre 
des  images  depuis  longtemps  connues,  leur  prête  un  sens 
plus  élevé  et  plus  spiritualiste,  qui  devient  le  point  de  dé- 
part d'un  autre  symbolisme.  C'est  de  cette  époque, 
où  commence  le  règne  du  Temps,  que  date  la  naissance 
de  tous  les  sentiments,  de  toutes  les  modalités,  de  tous 
les  principes  qui  sont  liés  à  l'existence  des  créatures  et 
de  l'homme  en  particulier.  C'est  le  Sort  funeste  (s-ruy? poç 
Mopoç),  la  noire  Ker,  dont  j'ai  déjà  parlé  au  chapitre 
précédent ,  la  Mort  (eavaro;) ,  le  Sommeil  (Tttvoç)  , 
qui  amène  avec  lui  la  troupe  des  Songes^  puis  la 
Gaieté  et  la  Plainte j  Momos  (mô{ao;)  et  Oizys  (ôï^uç). 
Viennent  ensuite  les  HespérideSj  singulièrement  jetées, 

>  Voyez  ce  qui  a  été  déjà  dit  an  cliapitre  II,  p«  117, 
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ainsi  que  le  remarque  très  bien  M.  Guigniaut,  à  côté  des 
Kères  et  des  Parqiies  (Moipai) ,  dont  les  noms  sont  Clotho, 
I^chésis  et  Atropos  * ,  personnification  des  trois  moments 
de  la  durée  et  de  la  destinée  humaine.  Suivent  la  F  en- 
geance  (Némésis),  la  Fraude^  V Amitié,  la  Vieillesse  et  la 
Discorde  (Éris).  Cette  dernière  est  accompagnée  de  ses 
tristes  enfants,  personnifications  évidentes  des  fléaux  qui 
pèsent  sur  Thumanité,  le  Travail^  YOubli^  la  Contagion^ 
les  Douleurs,  les  Luttes,  les  Meurtres,  les  Combats,  le 
Carnage,  les  Querelles,  le  Mensonge,  la  Mauvaise  foi  et 
VInjustice  (Até),  dont  j'ai  déjà  parlé  (p.  283).  Toutes 
ces  divinités  sont  sœurs.  Horcos  (ôpcoç)  enfin,  le  5cr- 
ment,  le  plus  terrible  de  tous;  car  c'est  le  dieu  envers 
lequel  on  ne  s'engage  pas  impunément  *. 

Le  poëte  place  ensuite  une  génération  intermédiaire 
(Jui  prélude  à  la  création  par  les  eaux  et  constitue  toute 
une  famille  de  descendants  et  d'arrière-descendants  de 
la  mer.  Les  uns  sont  en  rapport  avec  le  couchant,  avec 
la  région  des  ténèbres ,  et  leurs  noms  se  mêlent  à  des 
légendes  locales,  transportées  par  l'imagination  d'Hésiode 
dans  sa  vaste  conception  cosmogonique.  Cette  famille  est 
celle  de  Pontos  qui,  s'unissant  à  Gaea,  met  au  jour  Nérée, 
le  plus  vieux  de  ses  enfants,  le  vieux  Nérée,  comme  on 
se  plaisait  à  l'appeler,  car  il  avait  toujours  la  véracité  et 
'  le  cabne  du  vieillard  ^.  Ses  frères  sont  le  grand  Thaumas, 
le  puissant  Phorcys,  Céto  «aux  belles  joues,  Eurybie  à 
Tesprit  indomptable.  Autant  de  symboles  des  mer- 
veilleux phénomènes  qui  se  produisent  à  la  surface  de 
la  mer,  des  monstres  qui  en  habitent  les  profondeurs. 

» 

«  Theog.,  V.  218. 
*  Theog.^  v.  231. 
3  r/ieo^.,y.234,235. 
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ÎJe  Néréé  et  de  Doris,  la  riche  fille  de  l'Océan,  naquirent 
les  cinquante  Néréides.  Le  poète  énumère  leurs  noms 
allégoriques  *,  noms  que  j'ai  déjà  signalés  dans  Homère, 
fet  qui  peignent  les  innombrables  accidents  des  flots.  De 
Thauttïas  et  d'Electre,  autre  Océahide,  le  reflet  des  vagues 
personnifié,  naquirent  Iris,  l'arc  aux  sept  couleurs,  cilles 
Sarpyes,  qui  représentent,  comme  on  l'a  vu  ailleurs 
(p.  167),  lès  vents  elles  tempêtes.  Phorcys  et  Céto  ont  aussi 
leur  fabuleuse  lignée.  LesGraeées  (rpaîat),  c'est-à-dire  les 
Vieilles  ^\iè^  ridées^  dans  le  tiom  desquelles  est  peut-être  une 
allusion  aux  rides  des  eaiîx  *.  Elles  s'appellent  Pephréé 
et  Ényo.  Les  Gorgones^  qui  habitent  par  delà  le  vaste 
Océan,  près  de  la  demeure  de  la  Nuit,  sont  leurs  sœufs; 
^  elles  ont  pour  noms  Sthéno^  Euryale  et  Méduse^  et  sont, 
elles  aussi ,  des  personnifications  des  phénomèties  ma- 
rins. Le  poêle  a  rattaché  à  leur  histoire  le  mythe  de 
Persée  et  de  Chrysaor,  qui  voile  également  une  person- 
nification des  eaux',  et  paraît  appartenir  à  un  ensemble 
de  traditions  apportées  de  l'Asie  *.  Il  en  faut  dire  autant 
d'autres  mythes  que  le  poète  ne  fait  qu'indiquer,  mais 
qui  avaient  certainement  cours  de  son  temps,  et  dont 
les  éléments  se  retrouvent  en  partie  dans  les  Védas;  le 

>  Theog.^  v.  2/i3  et  sq. 

2  Celte  inlerprélation  est  à  peu  près  ceUe  que  donne  le  scholiaste du 
poète  dans  ce  passage  :  <ï>opxu;  in  sn^opà  twv  Oe^arcov*  Ktitu  <^6  to  paOoç. 
rpàiaç^sTÔv  â^pov.  [Scholiast.  in  Hesiod.  Theogon,^  v,  270,  ap;  Gais- 
ford,  Poet,  minor,  grœc,  t.  III,  p.  Zill.) 

3  Theoyon.',  v.  280  et  sq. 

*  Hésiode  rapporte  que  Persée  trancha  la  lête  d'une  des  trois  Gor- 
gones, Méduse.  Du  sang  qui  jaiUitde  cette  lête,  surgirent  Ghrysaor  et  le 
cheval  Pégase.  J'ai  déjà  dit  (p.  8/t)  que  Pégase  indique  par  son  nom  une 
personnification  des  sources.  Les  Grecs  symbolisaient,  en  efl^l,  sous 
Pemblème  du  cheval,  les  eaux  et  les  fontaines.  Toilà  potifqiibi  cet 
animal  était  l'attribut  de  Poséidon,  la  création  due  à  son  trident;  la 
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combat  de  Bellérophon  contre  la  Chimère*,  la  légende 

forme  sous  laquelle  il  était  entré  en  rapport  avec  certaines  mortelles. 
Hésiode  prend  soin  d'ailleurs  de  nous  montrer  le  symbolisme  de  cette 
ef  éation  mythologique,  lorsquMl  ajoute  : 

^eîvsTo.  (Theog<m.i  v.  282.) 

Ghrysaor,  celui  qui  porte  un  glaive  d'or,-  ainsi  que  Tindique  Tétymo-^' 
logie  de  ce  nom  et  comme  le  poète  nous  le  dit  formellement  lui-même, 

remonte  aux  cieux  et  abandonne  la  terre  pour  aller  habiter  auprès  de 
Zeus,  dont  il  porte  la  foudre  et  le  tonnerre  {Theogon,^  v.  285,  286).  Ce 
mythe  rappelle,  comme  je  Tai  dit  au  chapitre  précédent,  lès  mythes 
védiques  :  il  cache  certainement  une  personnification  des  idées  phy- 
siques de  cette  époque  sur  la  naissance  de  la  foudre.  On  supposait  qu'elle 
était  due  aux  nuages  formés  eux-mêmes  de  Tévaporation  des  eaux  de 
la  terre*  La  foudre,  c'est-à-dire  l'arme  d'or  de  Zeus  (Ghrysaor)  natt 
comme  Pégase,  des  eaux  qui  s'écoulent,  figurées  par  le  sang  de  Mé- 
duse, et  s'élance  au  ciel  pour  aller,  comme  le  Twachtri  védique,  tenir  le 
tonnerre  de  l'indra  grec.  Ce  personnage  de  Ghrysaor  appartient  au  plus 
ancien  panthéon  hellénique  :  on  ne  le  rencontre  plus  dans  la  religion 
des  âges  postérieurs.  Hésiode  ajoute  qu'il  eut  pour  fils  Géryon  au 
triple  corps,  que  lui  donna  Gallirhoé,  à  laquelle  il  s'unit.  Il  raconte 
ensi|ite  le  combat  de  ce  monstre  avec  Hercule  (Theog.^  287  et.  sq.).  Je 
reviendrai  au  chapitre  suivant  sur  le  sens  de  ce  mythe.  M.  d'£ckstein  a 
retrouvé  dans  les  plus  vieilles  légendes  indiennes  les  éléments  épars 
d'un  mythe  analogue.  Pégase  rappelle  le  clieval  du  sacrifice  {shaphdd 
ashvasya),  qui  fait  jaillir  de  son  sabot  la  boisson  inspirée  qui  ouvre  les 
yeux  de  l'esprit  et  procure  la  vue  des  cieux.  (Gf.  Rig-Veda^  edit.  Rosen, 
vol.  I,  p.  2/(2.  Journ,  asiate  ann.  1855,  t.  II,  p.  358.) 

^  La  victoire  de  Bellérophon  sur  la  Ghimère  rappelle  le  triomphe  d'un  \ 
héros  lumineux  sur  un  monstre  dont  le  nom  Belleros  est  contenu  dans 
le  nom  de  Bellérophon,  iriomphe  analogue  à  celui  d'Apollon  sur  le  serpent 
Python.  Ge  héros  ne  paraît  être  qu'une  reproduction  du  Vrilrahan  védique, 
dont  le  nom  signifie  meurtrier  de  Vritray  et  qu'on  appelle  aussi  Vritrari  ; 
c'est  le  Bahram  zend,  Tlzed  de  la  victoire.  Vritra  représente  dans  le  Véda 
le  nuage  qui  ne  verse  pas  la  pluie,  qui  ne  se  résout  pas  en  eau,  mais 
qu'Indra  ouvre  d'un  coup  de  sa  foudre  et  d'où  la  pluie  s'échappe.  Ge 
nom  de  Ghimère  (xeiV*èp^O  ^st  le  torrent  gonflé.  (Voy.  Potl,  Bellerophon- 
Vritrahan,  dans  la  Zeitschrift  fUr  vergleichende  Sprachforschung^ 
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d'Échidna  * ,  et  la  lutte  d'Hercule  et  de  Géryon  *. 
Les  enfants  de  l'Océan  et  de  Téthys  constituent  cette 
nombreuse  famille  des  Titans  qui  joue,  dans  la  Théo- 
gonie, un  rôle  si  important.  Les  Titans  sont  précédés  par 
les  Océanides,  au  nombre  de  trois  mille  tîls  et  de  trois 
mille  filles,  qui  représentent  les  innombrables  fontaines, 
les  sources  si  abondantes,  les  rivières  si  multipliées  aux- 
quelles notre  terre  doit  sa  fraîcheur  et  son  humidité. 
Parmi  eux  figure  le  Styx,  le  fleuve  par  excellence^,  dont 
les  eaux  vont  arroser  l'empire  des  morts.  Les  noms  de 
ces  Océanides  représentent  bien  toutes  les  particularités, 
toutes  les  qualités  des  eaux.  C'est  Callirhoé  (Ka*XXtppoYi), 
celle  qui  a  un  beau  cours,  ou  Rhodia  (PoSia) ,  celle  qui 
coule  rapidement  *  ;  Ocyrhoé  (i^upon),  dont  le  nom  offre 

t.  IV,  Heft  6;  voy.  Rig-Veda^  p.  /il6  et  sq.)  M.  P.  V.  Forchhammer 
{Hellenica^  t.  f,  p.  236  et  sq.)  avait  déjà  saisi  le  véritable  sens  de  la 
Chimère,  et  reconau  en  elle  le  torrent  qui  vient  sillonner  le  sol.   Mais 
son  système  trop  étroit  d'explication  lui  fait  chercher  dans  des  accidents 
locaux  Pinterprétation  d^un  mythe  qui  se  rattache  ù  un  phénomène 
beaucoup  plus  général.  De  même  cela  est  arrivé  pour  le  combat  des  dieux 
et  des  Titans,  dont  le  théâtre  a  été  transporté  dans  toutes  les  contrées 
volcaniques  ;  on  plaça  la  victoire  de  Bellérophon  dans  des  contrées  sem- 
blables, et  notamment  dans  le  canton  des  Phasélites,  où  Ton  observait  un 
feu  qui  s^échappait  du  sol  et  qui  acquérait  d'autant  plus  de  force  qu'on 
y  jetait  de  Peau.  Aussi  bapUsa-t-on  du  nom  de  Chimère  ce  feu,  de  même 
nature  que  ceux  qu'on  observait  aux  monts  Héphaestiens  en  Lycie.  (Voy. 
Ctésias  cité  par  Pline,  ap.  Hist.  nat.^  II,  110  (106).  Antigon.,  Mirabil. 
narrât,,  c.  182).  Telle  est  la  cause  pour  laquelle  Bellérophon  devint  te 
héros  de  la  Lycie.  (Voyez  ce  que  je  dis  à  ce  sujet  au  chapitre  XIV.)  ;  ^  ' 

«  Theog.j  v.  295  et  sq. 

2  Voyez  ce  qui  est  dit  du  sens  de  la  lutte  d'Hercnle  et  de  Géryon  an 
chapitre  suivant. 

9  Theog.,  v.  361. 

*  Ce  nom  de  MU  rappelle  celui  de  Mioç,  porté  par  un  fleuye  de  la 
Troade  {lUad.^  XII,  20),  et  celui  du  Rhône  (^o^ovoc),  tous  deux  dérivés 
du  radical  verbal  ptu. 
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la  même  signification;  Xanthe  (EocvOyi),  celle  dont  les  eaux 
sont  jaunes*;  lanthe  (ÏovOyi),  celle  dont  les  eaux  sont 
violettes;  Climène  (k>.i(jl6vyi),  celle  dont  les  eaux  mur- 
murent; etc.,  etc.  Toutefois  les  noms  qui  servent  à  dési- 
gner quelques-unes  de  ces  déesses  impliquent  des  con- 
ceptions d'un  ordre  supérieur,  par  exemple  :  Métis  (m^ti;)  , 
Tyché  (Tux'i),  la  fortune,  Pitho  (netôw),  la  persiuision. 

Les  différents  couples  de  Titans  qui  ont  été  énumérés 
plus  haut  ont  chacun  leurs  enfants  respectifs.  D'Hypé- 
rion  et  de  Théia  sont  nés  le  soleil  et  la  lune,  l'aurore  qui 
luit  pour  les  hommes  et  les  dieux*. 

Cœos^,  uni  à  Eurybie,  enfante  le  ténébreux  Astraeos 
(l(rrpaio<),  Pallas  et  Perses,  lesquels,  par  eux-mêmes  ou 
par  leurs  enfants,  s'annoncent  comme  des  emblèmes  du 
ciel  étoile  et  de  la  marche  du  soleil  dans  les  airs. 

L'Aurore  eut  d'Astrœos  les  vents  propices,  Argestès, 
Zéphyre,  Borée  et  Notus,  puis  les  étoiles  radieuses,  dont 
le  ciel  forme  sa  couronne*,  et  entre  lesquelles  Heospho- 
ros  (ÈoDdçopoç),  l'étoile  du  matin,  est  seul  désigné  par 
un  nom  particulier. 

1  Q'était  aussi  le  nom  d'un  des  fleuves  de  la  Troade,  le  Xanthe.  La 
couleur  des  eaux  a  fourni  à  un  grand  nombre  de  rivières  Tétymologie 
de  leur  nom.  Gomme  cela  est  arrivé  notamment  pour  les  fleuves  de 
TAmérique  et  pour  un  grand  nombre  de  rivières  de  TÂsie. 

2  Theog.y  v.  371,  sq. 

*  M.  Van  Lennep  {Comment,  in  Hesiod.  Theog.j  p.  193)  propose  de 
faire  dériver  le  nom  de  Gœos  (KoToc)  de  xod»,  xoso  {intelligo)^  ou  de 
xo'cd  {turgeo).  Dans  cette  dernière  hypothèse,  Gœus  représenterait  Tétat 
de  turgescence  de  la  nature  près  d'enfanter.  Un  fleuve  de  la  Messénie 
portait  aussi  ce  nom  de  Kotoç,  sans  doute  à  cause  de  ses  eaux  souvent 
grossies  (Pausan.,  IV,  c.  33,  §  6).  Peut-être  faut-il  voir  dans  le  verbe  xou 
la  radne  du  latin  œhum^  qui  fut  prise  aussi  dans  Tacception  de  ciel« 
(CL  Festus,  v°  Cohum,  Voy.  Van  Lennep,  Comment,  cit.,  p.  27â.) 

*  Theog,,  v.  382. 


&6S  LA   HELIGtOrf   OHBGQtTE 

Dô  Pallas  et  du  Styx,  par  tin  symbolisme  dont  le  seni 
laisse  beaucotip  d'obscurité,  prennent  naissance  le  Zète 
ml  Y  Émulation  \  la  Victoire,  le  Commandement  et  la 
For^e.  Ces  deux  derniers  sont  les  gardiens  du  trône  At 
Zetife  que  fondèrent  les  deux  premières*. 

Un  quatrième  couple  de  Tilans,  Cœos  et  Phœbé,  mit 
au  Jour  Latone  (Lêio),  la  déesse  de  Tobscurité,  dont  il  a 
été  déjà  question  dans  les  chapitres  précédents,  et  Astérie, 
de  qui  Perses  eut  Hécate.  Le  culte  d'Hécate,  la  lune 
(È%(iTti  OU  E)t«épYyi),  avait  déjà  une  grande  importance 
à  l'époque  d'Hésiode,  puisque  ce  poëte  nous  dit  qu'elle 
est  là  déesse  que  Zens  honore  enfre  toutes  les  autres  ^, 
di  toutefois  il  n'y  a  pas  là,  comme  on  l'a  soupçonné,  une 
ifiterpolation  orphique*. 

J'emprunte  à  M.  Guigniaut  l'heureux  aperçu  qu'il  a 
âUttné  de  l'histoire  de  la  famille  de  Cronos  et  de  Rhéa^ 
<f  Le  temps,  qui  consomnfie  toutes  choses,  vient  mettre  à 
fin  rœutre  de  la  création  ;  mais,  pouvoir  aussi  jaloux  que 


^  M.  Guigoiaut  {Dissert,  cit.,  p.  30)  explique  la  naissance  de  ces 
personnifications,  en  admettant  que  la  dyade  de  Pallas  et  de  Styx  repré- 
ilénte  le  principe  dn  mouvement  utti  à  celui  de  la  résistance  et  de  riffiihu- 
Utbilité. 

»  Theog.,  v.  386. 

3  Theog.,^.  âll,  412. 

*  C'est  ce  que  remarque  M.  Guigniaut  d'après  Heyne.  Cri  terra  en 
feflFet  an  chapitre  où  je  traite  des  doctrines  orphiques,  quel  rôle  impor- 
tant on  fit  jouer  à  Hécate,  et  la  place  élevée  qu'elle  occupa  dans  la 
hiérarchie  divine.  Toutefois  cette  opinion  n'est  pas  partagée  par  M.  Van 
ïiéntiep  {Comment,  in  Hesiod,  Theog.,  p.  275),  qui  croit  ici  qu'il  s'agit 
non  d«  l'Hécate  orphique,  mais  de  la  lune  (Êjtaxyj,  Èxasp^yi),  adorée  dès 
la  plus  haute  antiquité  (v.  416).  Peut-être  faut-il  reconnaître  id  J'Ar- 
témis  taurique  dont  j'ai  fait  connaître  le  caractère  au  chapitre  IL  Cette 
déesse,  en  eflfet,  recevait  le  nom  de  Êxanfj  (Pausan.,  f,  c.  Zi3,  §  1 1  Servie 
ad  jEn,^  II,  532),  et  son  culte  datait  d'un  âge  fort  recolé. 
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të  père  jadis  mutilé  par  lui,  en  même  temps  qu'il  achève 
le  ttionde  et  qu'il  lui  doime  ses  principes  organisateurs; 
il  veut  en  paralyser  Faction.  Il  engendre  successive- 
ment trois  filles  et  trois  fils  :  d'abord  Hestia,  Déméter 
et  Héra,  ensuite  Aïdès  ou  Hadès  (Pluton),  Poséidon  et 
Zeus,  le  plus  jeuhe  de  tous,  celui-là  même  qui  doit  ravit* 
à  Cronos  son  empire.  Aussi,  redoutatit  un  Successeur 
parmi  ses  enfants,  ce  dieu  les  êngloutit-il  dans  son  propre 
sein  à  Tinstant  de  leur  naissance.  Mais  Zeus  lui  échappa. 
Par  le  conseil  de  Gaea  et  d'Uranos,  la  Terre  et  le  Giel, 
qui  reparaissent  ici  comme  fondemetits  du  mbiide,  Rhéa, 
sa  mère,  le  mit  au  monde  secrètement  dans  Tîle  de 
Crète,  et  abusa  Cronos  par  le  stratagème  que  Ton  sait.  » 
«  Il  ne  se  doutait  pas,  Tinsensé,  qu'au  lieu  de  cette  pierre 
qu'il  avalait,  Ufï  fils  lui  était  réservé,  invincible  et  sans 
crainte,  qui,  après  l'avoir  dompté  par  une  force  supé- 
rieure, bientôt  le  dépouillerait  de  ses  honneurs,  et  régne- 
ftkit  en  sa  place  sur  les  immortels.  »  ^<  En  effet,  devenu 
grand,  Zeus  force  son  père  de  rejeter,  avec  la  pierre, 
qu'il  fixe  à  Pythô,  au  pied  du  Parnasse^  comme  un  motiu- 
tnent  de  sa  victoire,  ses  frères  et  ses  sœurs;  puis  il* 
délivre  des  chaînes  où  Cronos  les  avait  plongés  ceux 
auxquels  il  en  devra  les  instruments,  les  Cyclopes,  ees 
vieilles  puissances  de  l'atmosphère,  déjà  si  redoutées 
d'Uranos*.» 

Hock  et  Otfried  Millier  ont  soupçonné  avec  vraisem- 
blance que  le  poète  a  pris  ici  aux  Cretois  quelques-unes  de 
leurs  traditions  sur  Zeus  ^  auxquelles  Homère  lui-même 
avait  fait  de  nombreux  emprunts^. 


^  Guigniaiit,  Dissert,  cit,^  p.  31,  32. 

*  G,  Mûller,  Prolegom,  zu  einer-wissenschaftlibhi  Myth&htf*  à76. 
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Le  poëte  ne  s'arrête  pas  là  dans  la  création  des  familles 
titaniques.  Japet  et  Clymène  ont  leur  lignée,  comme 
Cronos  et  Rhéa.  Quatre  fils  sont  sortis  de  leur  union  : 
Atlas,  Ménœtios,  Prométhée  et  Épiméthée. 

Japet  représente  ici  l'ancêtre  de  Thumanité.  Peut-être 
faut-il  reconnaître  dans  ce  personnage  celui  que  la 
Genèse  donne  pour  fils  à  Noé,  Japhet,  dont  le  nom  per- 
sonnifiait une  des  grandes  races  primitives,  celle  qui, 
sortie  de  l'Iran,  alla  peupler  l'Asie  Mineure  et  la 
Grèce.  Japet  était  regardé  par  les  Grecs  comme  un  des 
ancêtres  de  l'humanité,  et  de  même  que  Cronos,  auquel 
on  l'associait  d'ordinaire,  il  était  le  type  de  ce  qu'il 
y  avait  de  plus  ancien  *.  Sans  doute  que,  dans  tout 
ce  récit.  Je  poëte  ne  suit  pas  sa  pure  imagination,  et 
qu'il  prend  pour  guides  des  traditions  dont  on  peut  saisir 
çà  et  là,  chez  les  poètes  des  âges  postérieurs,,  des  traits 
effacés  *. 

Atlas  est  le  premier  des  Japétides.  11  représente  la 
terre ^  et  les  montagnes,  ainsi  q\ie  nous  le  prouve  le 
mythe  qui  le  montre  relégué  aux  extrémités  occidentales 
du  monde,  près  des  Hespérides,  et  condamné  à  soutenir 
le  ciel  de  sa  tête  et  de  ses  bras.  Ménœtios  (MevoÎTtoç),  son 
frère,  fut  victime  de  son  audace,  et  précipité  par  Zeus 

^  G^est  ce  que  nous  montre  un  passage  de  Platon  :  ôux  ofioXa-^û  «; 
Êp6>c  Kpovou  xftl  taTT&Toû  àp/a-!oT8poç  toTtv.  (Conviv,f.%2if  p.  58,  edit. 
Bekker.)  Dans  Homère,  Japet  figure  au  nombre  des  Titans  qui  ont  été 
précipités  dans  le  Tartare  {Iliad,^  VtH,  179).  Le  nom  de  sa  femme, 
Asia,  dont  on  a  fait  une  fille  de  TOcéan  (Apollod.,  I,  i-3;  cf.  Diod. 
Sic 9  Vy  66),  fait  reconnaître  en  lui  une  personnification  ethnolo- 
gique. 

>  Voyez  à  ce  sujet  Die  Mythologie  des  Japetischen  Geschlechtes,  odér^ 
der  SUndenfall  der  Menschen  nach  griechischen  Mythen^  von  D'  K. 
H.  W.  Vôlcker  (Giessen,  1824). 

5  Theog.i  t.  509« 
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au  fond  de  TÉrèbe*.  La  vierge  qu'il  créa  et  qu'Épi- 
méthée  eut  Fimprudence  d'accueillir,  devint,  pour  lui  et 
pour  tous  les  hommes,  la  source  de  mille  maux.  Promé- 
thée  enfin,  le  rusé,  Tadroit  par  excellence,  osa  entrer  en 
lutte  avec  le  souverain  des  dieux,  par  une  suite  d'arti- 
fices conçus  tous  dans  l'intérêt  de  notre  espèce.  Mais 
Zeus  le  punit  cruellement  de  son  arrogance  :  il  l'attacha 
par  des  liens  solides  à  une  colonne,  et  le  livra  aux  serres 
de  son  oiseau  favori.  Un  aigle  lui  rongea  jour  et  nuit 
le  foie,  et  ce  supplice  dura  jusqu'à  ce  qu'Hercule,  le 
vaillant  fils  d'Alcmène,  fât  venu  tuer  le  vorace  oiseau  et 
délivrer  l'infortuné.  On  a  là  évidemment,  comme  le 
remarque  M.  Guigniaut,  les  quatre  grands  types  moraux 
de  l'humanité,  dont  Prométhée  est  le  génie  même*.  Ce 
mythe,  d'après  l'observation  de  Vôlcker,  est  l'image  de 
la  civilisation  naissante  au  sein  de  la  société  primitive. 
Prométhée  est  celui  qui  a  dérobé  le  feu  du  ciel  :  et  le  feu 
c'est  le  symbole  des  premières  connaissances  que  l'homme 
s'appropria,  et  qui  amenèrent  son  développement  intel- 
lectuel, moral  et  politique;  c'est  l'emblème  des  sciences 
et  des  arts,  ainsi  que  le  rappelle  l'épithète  de  TravTeyvov 
#que  lui  donne  Eschyle.  Le  mythe  d'Héphaestos  nous  le 
représente   avec   cette  même  attribution  symbolique  : 
le  dieu  du  feu  était  aussi  le  père  de  tous  les  arts. 

J'ai  déjà  indiqué,  au  chapitre  II,  l'extrême  analogie 
qu'offre  Prométhée  avec  l'Agni  védique,  c'est-à-dire  le 

*  Theog.y  v.  515,  507  et  sq.,  513.  Voyez  sur  Mënœlios,  qui  appartient 
à  cet  ordre  de  personnages  titaniques  que  l'on  nellfoit  plus  figurer  chez 
les  poètes  postérieurs  à  Hésiode:  ApoUod.,  I,  2,  3.  SchoL  uEschyl, 
Prom,,  3!\7.  WQ\cktr,  jEschyl.  Trilog.,  p.  68  et  sq. 

'  Voy.  Prometheus,  die  Sage  und  ihr  Sinn,  ein  Beitrag  zur  Reli" 
gionsphilosophie f  par  E.  de  Lasaulx,  ap.  Studien  des  classisçhen 
Alterlhums,  p.  316  et  sq.  (Ratisbonne,  185/i). 


dieu  du  feu  du  sacrifice  personnifié,  du  feu  dont  )^ 
flamme  a  été  ravie  aux  cieux  et  est  venue  appprtâr  auif 
humaiqs  les  bienfaits  de  la  civilisation  et  des  arts.  On 
pelrouve  aussi,  dans  les  traditions  postérieures  de  l'Inde, 
das  fables  qui  rappellent,  à  d'autres  égards,  la  légende 
die  Prométhée  :  tej  est,  par  exemple,  dans  le  R^n^âyana, 
l'isnlèvepient  de  l'ambroisie  dont  les  serpeqts  se  rendent 
(W>up^bles.  L'ambroisie  est  une  liqueur  de  feu  dont  la 
possession  devint  le  sujet  d'une  guerre  terrible  entre  les 
dieux  ot  les  Asouras,  guerre  qui  manaça  de  rijine  l'uni- 
vers? et  où  la  victoire  demeura  cependant  aux  diepx  et  à 
Ipdra  leiur  chef,  comme  dans  Hésiode  elle  reste  à  Zeus*. 
J^e  larcin  de  Prométhée  est  aussi  l'in^jage  de  la  liberté 
réfraetsire  de  l'esprit  humain,  se  développant  en  dépit 
des  obstacles  que  lui  oppose  la  nécessité  extérieure,  le 
principe  jaloux  de  l'ordre  éternel*.  C'est  par  la  médiation 
d'Hercule  que  s'opère  la  réconciliation  d^  Zeus  et  du 
Titan .  Le  héros  grec  a  ici  un  caractère  dp  dieu  sauveur 
qui  rappelle  Je  Vichnou  védique  çÀ  le  Mithra  perse.  Ces 
deux  personnifications  de  l'air  serein  let  lumineux,  du  soleil 
qui  brille  dans  l'atmosphère,  correspondent  tout  à  fait  au 
Jïéros  théb^in,  la  gloire  de  l'air  (fipaç  >cX^oç),  copf)me  l'in- 
dique son  nom. 

Tout  lie  njythe  qu'Hésiode  a  développé,  tant  daps  sa 
Théogonie  que  dans  son  poëme  des  Travaux  et  (fes 
ffoiirSj  peint,  sous  des  traits  emblématiques,  le  dévelop- 
pement de  la  civilisation,  entraînant  à  sa  suite  une  foule 
de  défauts  et  de  vices,  de  dangers  et  de  malheurs.  La 
jfnollesse,  la  fourberie,  la  débauche,  la  prodigalité  et 

1  Voy.  Râmâyana,  Adicanda,  trad.  Gorresio,  1. 1,  p.  131. 

2  Voy.  Guigniaut,  Dissert,  cit.,  p.  33. 
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Tamour  du  feste  'sont  les  inévitables  conséquences  des 
progrès  de  la  société  dans  la  voie  des  inventions,  de 
l'extension  de  ses  relations,  de  raugmèntation  de  s^ 
besoins.  Dès  lors  Thomme  fait  un  retour  sur  les  ternp^ 
passés  ;  il  se  prend  à  regretter  la  simplicité,  la  frugalité, 
la  tempérance  de  ses  ancêtres;  il  se  représente  comtn^ 
un  âge  d'or  celui  où  l'ignorance  de  la  civilisation  et  des 
arts  le  préservait  encore  des  maux  qui  ont  suivi  l'état 
social  nouveau.  Ces  regrets  se  propagent  de  génératign 
m  génération  ;  on  les  retrouve  depuis  Hésiode  jusqn'4 
Strabon  :  ce  géographe  retrace  avec  pomplaisance  ^t 
adiriiration  le  tableau  de  la  vie  des  Scythes,  et  croit  y 
retrouver  le  bonheur  et  la  simplicité  de  mœurs  que  )es 
Grecs  ont  perdus  avec  l'âge  d'or. 

Ces  idées  associèrent  naturellement  le  souvenir  4ps 
commencenients  de  la  civilisation  à  celui  de  l'apparitiaq 
des  niaux  parmi  les  hommes,  et  ces  deux  traditions  con- 
tii^uant  à  s'offrir  à  l'imaginatipn  sous  la  forme  mythiqnie^ 
la  fin  de  l'âge  d'or  fut  regardée  pomme  la  conséquencp 
de  la  curiosité  impie  de  l'homme  j  elle  s'offrit  sous  le 
caractère  d'une  dégradation  due  à  son  péché.  Toutes  ces 
idées  sont  développées  dans  le  poëme  des  Travauœ  et 
$e%  Jours  *.  Les  hommes  coulent  d'abord,  sous  le  goju- 
vernemenlt  da  Çronos,  de^  jours  heureux,  que  ne  ixon- 
Went  iiï  le  chagrin,  ni  1»  vieillesse.  Ils  sont  semblables 
aux  dieux  (ware  ôeol  ^'  e^wov).  A  ce  premier  âge  en  suc- 
cède un  second,  celi^i  d'argent,  où  les  hommes  sont 
mcore  fortufïés,  mais  que  doit  plus  tard  remplacer  un 
âge  d'airain,  durant  lequel  les  cœurs  seront  endurcis, 
où  la  mort,  la  noire  mort,  commencera  ses  impitoyables 
ravages.         •  • 

^  Vers  108  et  sq. 
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Ce  n'est  pas  cependant  la  naissance  ûes  arts,  la  décou- 
verte des  sciences,  ou,  pour  parler  le  langage  mytholo- 
gique, le  rapt  du  feu  céleste  qui  a  déterminé  immédiate- 
ment Tapparition  des  maux  sur  la  terre;  cette  funeste 
catastrophe  n'en  a  été  que  la  conséquence  indirecte  ou 
médiate.  Aussi  Prométhée  n'est-il  pas  encore  la  person- 
nification de  cette  ardeur  inexpérimentée  des  mortels,  de 
ce  génie  imprudent  qui  prépare  les  instruments  de  sa 
propre  ruine.  Ce  héros  est  l'esprit  prévoyant  et  pro- 
phétique, ainsi  que  l'indique  son  nom;  il  a  ravi  aux 
cieux  le  feu  qui  doit  assurer  la  supériorité  de  l'homme  ; 
mais  il  pressent  les  terribles  conséquences  qui  peuvent 
résulter  de  l'élément  qu'il  a  conquis,  et  il  donne  à  son 
frère  Epiméthée  le  conseil  de  ne  point  accepter  la  femme 
que  lui  envoient  les  dieux  *.  Prométhée  est  encore  inno- 
cent, il  n'est  point  l'artisan  du  mal,  il  est  âxojcnTa,  comme 
Hésiode  l'appelle  dans  sa  Théogonie  *,  remarquable  épi- 
thète  qui,  par  la  seule  antiquité  de  sa  forme,  annonce 
son  origine  antéhomérique.  Mais  son  frère  ne  tient  pas 
compte  de  ses  conseils;  les  charmes  de  Pandore,  cette 
femme  formée  par  Héph8estos,.et  sur  laquelle  les  immor- 
tels ont  répandu  tous  leurs  dons*,  aveuglent  le  fils  de 
Japet.  11  n'a  pas  la  prévoyance  de  Prométhée,  et  n'ap- 
prend qu'à  ses  dépens;  il  n'acquiert  l'expérience  que 
quand  le  mal  est  arrivé,  ainsi  que  l'indique  son  nom 
d'Épiméthée.  ^       - 

Mais  le  caractère  de  médiateur  que  Prométhée  tenait 
peut-être  de  son  origine  védique*  reparaît  plus  accusé 

1  Op,  et  Dies^  v.  60  et  sq. 

2  Vers.  61Û. 

3  Op.  et  Dies^  v.  70  et  sq. 
<  Voyez  p.  217. 
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encore  dans  le  poëte,  (jui  le  fait  ensuite  passer  à  Hercule, 
mis  en  rapport  avec  lui,  comme  Agni  Test  avec  Indra  et 
le  Soleil.  Hercule  présente  en  effet  ce  caractère  de  média- 
teur que  Vichnou  revêtit,  presque  sous  les  mêmes  cou- 
leurs, dans  le  brahmanisme.  C'est  lui  qui  réconcilie  la 
divinité  (Zeus)  avec  les  hommes,  personnifiés  par  Pro- 
méthée.  Il  délivre  Finfortuné  Titan,  que  le  souverain  des 
dieux  avait  enchaîné  à  une  colonne,  et  livré  à  la  voracité 
d'un  aigle.  Hercule,  nous  dit  le  poëte*,  affranchit  Pro- 
méthée  de  cet  affreux  tourment,  sans  que  Zeus  en  fût  trop 
irrité,  car  il  voyait  par  là  se  répandre  avec  plus  de  gloire 
sur  la  terre  la  vertu  de  son  fils  chéri  ^.  Ce  sont  là  des 
idées  qui  respirent  le  christianisme.  A  ces  mots,  on  croi- 
rait entendre  le  langage  que  tinrent  plus  tard  les  inter- 
prètes de  l'Évangile;  on  aperçoit  là  comme  l'aurore  du 
jour  qui  devait  éclairer  et  vivifier  le  grossier  naturalisme 
des  Grfecs  dont  le  polythéisme  hindou  n'a  pu  au  contraire  / 
jamais  se  dégager. 

Lqs  malheurs  de  Prométhée  sont  liés  à  l'apparition  de 
Pandore.  C'est  à  l'introduction  de  la  femme  dans  le  monde, 
qu'Hésiode  fait  remonter  la  cause  de  tous  les  maux^  qui 
ont  affligé  l'humanité.  L'influence  fâcheuse  qu'a  exercée 
la  civilisation  sur  le  caractère  faible,  léger,  volage,  faux, 
ami  de  la  parure  et  du  luxe,  de  ce  sexe,  a  été  la  source 

*  Theog.^  v.  528. 

^  nXetov  ET*  y\  ToirapotOiv  im  x^ova  iroXuêoreipav 

'  (c  Dux  malorum  femina  »,  comme  Sénèque  le  fait  dire  à  Hippolyte 
(Hippolyt.t  act.n,  se.  2).  En  effet,  la  femme  n^est  pas  seulement  per- 
sonnifiée dans  son  sexe  et  ses  charmes,  par  la  figure  de  Pandore  qu'Hé- 
siode introduit  dans  son  poème  des  Travaux  et  des  Jours  (f,  81  et  sq.), 
elle  est  encore  nominativement  désignéo.  dans  la  Théogonie^  où  elle 
prend  la  place  de  cette  belle  déité  (v.  585  et  sq). 

T.  i.  24 
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de  tous  nos  malheurs.  Pandore  en  est  la  personnification 5 
k  boîte  qu'elle  porte  laisse  échapper  toutes  ces  maladies 
morales  ou  physiques  qui  vont  s'abattre  sur  terre  et  sur 
mer.  Il  ne  nous  restera  que  l'espérance! 

Ces  mythes  furent  reproduits  avec  quelques  Variantes 
par  les  poètes  postérieurs  à  Hésiode;  on  les  retrouve 
en  partie  dans  Théognis  et  dans  Eschyle.  Platon  les  déve^ 
loppe  fort  au  long  dans  son  Politique,  Il  nous  montre  les 
hommes  gouvernés  d'abord  par  un  démon  qui  était  leur 
maître  et  leur  pasteur  * ,  puis  délaissés  par  les  dieux, 
mais  conservant  encore  le  souvenir  des  jours  fortunés 
qu'ils  menaient  sous  Cronos*.  Ces  récits  se  plaçaient 
en  tête  de  toutes  les  histoires  des  temps  héroïques. 
Dicéarque,  traitant  des  mœurs  des  anciens  Grecs,  parle 
d'abord  de  l'heureuse  vie  des  premiers  temps.  Il  n'y 
Hvnit  point  alors,  dit-il,  de  guerre,  puisque  l'injustice 
était  bannie  de  dessus  la  terre  ^.  La  fable  développée  par 
Hésiode  offre  une  certaine  analogie  avec  la  tradition 
biWiquè  de  la  chute  du  premier  homme.  De  même^dans 
le  mythe  des  âges  que  nous  lisons  au  poëme  des  Travaux 
et  des  Jours^  on  saisit  des  traits  d'une  analogie  assez 
remarquable  avec  les  premiers  chapitres  de  la  Genèse. 
Était-ce  là  un  souvenir  vague  des  traditions  que  la  race 
japétique  avait  apportées  dans  la  Grèce,  ou,  ainsi  que  cela 
est  arrivé  si  souvent,  les  mêmes  faits  ont-ils  suggéré  à 
l'esprit  des  anciens  poètes  de  semblables  images?  La 
première  hypothèse  paraît  aujourd'hui  de  beaucoup  la 
{dus  vraisemblable.  On  a  retrouvé,  dans  les  antiques 
traditions  de  l'Inde,  les  éléments  d'une  légende  qui  pré- 

1  Platon.,  Politic.,  §  iô,  p.  511,  edit.  Bekker« 

>  /6ûL,  edit.  Bekker,  p.  515. 

>  Ap.  Porphyr.,  De  abstinent,^  IV,  2« 
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sente  avec  celle  de  Prométhée  la  plus  grande  analogie. 
M.  A.  Kuhn  a  fait  remarquer*  que  le  Prométhée  des 
Grecs  correspond  exactement  à  un  Pramathdh  indien, 
c'est-à-dire  à  un  être  intérieurement  agité  et  extérieure- 
ment agitant,  qui  dégage  Tinconnu  du  connu,  le  pur 
du  vicié,  le  lumineux  des  ténèbres;  ce  héros  rappelle 
en  même  temps  la  Pramathi  du  Véda,  c'est-à-dire  la 
prescience,  qui  est  une  des  épithètes  les  plus  fréquentes 
d'Agni  *.  On  retrouve  dans  d'autres  mythes  hindous  une 
conception  analogue  à  celle  du  Prométhée  enchaîné  au 
rocher^.  L'étude  de  la  religion  de  Zoroastre  a  d'ailleurs 
fait  voir  que  la  doctrine  des  âges,  telle  à  peu  près  qu'Hé- 
siode les  entend,  était  aussi  consacrée  par  sa  Théologie. 
Les  Perses  *  n'admettaient  pas  l'éternité  de  ce  monde,  ils 
fixaient  seulement  sa  durée  à  12,000  ans  répartis  en 
quatre  périodes  :  c'est,  comme  on  voit,  la  doctrine  des 
Yougas,  développée  par  les  Hindous,  et  qu'ils  avaient 
vraisemblablement  puisée  à  la  même  source  que  les 
Perses.  On  distingue  aussi  chez  les  Hébreux  les  traces 
d'une  croyance  semblable  ^.  Il  est  à  noter  toutefois  que 
si  une  ressemblance  existe  entre  la  tradition  biblique  et 
la  légende  d'Hésiode,  il  y  a  aussi  une  opposition.  Dans 
la  fable  hellénique,  aucune  trace  d'une  prédisposition  à 


*  Zeitschrift  fur  vergleich,  Sprachforschung,  vol.  IV,  p.  12/i. 

*  Rig-Véda,  edit.  Rosen.  liymn.  31,  p.  52. 

*  D'Eckstein,  dans  le  Journal  asiatique^  aiin.  1855,  t.  Il,  p.  337. 

^  Cette  doctrine  des  âges  est  rapportée  par  Tliéopompe,  cité  par 
Tauteur  du  traité  sur  Isis  et  Osiris  (c.  Zi7).  Elle  se  retrouve  dans  le 
Boun-Dehesch.  Où  peut  consulter  à  ce  sujet  le  savant  travail  de  M.  Spie- 
gel  intitulé  :  StucUen  uéber  dos  Zend-Avesta,  ap.  Zeitschrift  der 
morgenldndischen  Gesellschaft,  vol.  V,  p.  229. 

5  Voy.  mon  article  Age  dans  V Encyclopédie  moderne,  dirigée  par 
11.  Léon  Renier. 
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pécher,  transmise  comme  un  héritage,  du  premier  homme 
à  ses  descendants,  aucun  vestige  du  péché  originel.  Il 
n'est  question  que  de  péchés  commis,  de  maux  qui  en 
sont  résultés.  Plus  tard  même,  cette  conception  primi- 
tive alla  s'obscurcissant  ;  elle  fut  remplacée  par  celle  du 
destin,  qui  domine  tout  le  Prométhée  d'Eschyle- 
La  fable  de  Prométhée  marque,  dans  la  Théogonie, 
Favénement  de  Tordre  actuel  ;  jusqu'alors  les  hommes 
avaient  été  représentés  comme  contemporains  des  dieux^ 
maintenant  Zeus  en  devient  le  roi,  le  père,  et  son  empire 
est  établi  par  une  victoire  éclatante,  celle  qu'il  remporte 
sur  les  Titans.  Depuis  dix  années  entières,   ces  dieux 
premiers-nés  livraient  aux  dieux  nouveaux,  issus  deCro- 
nos,  une  guerre  terrible,  incessante.  Les  uns,  postés  sur 
lesommet,derOthrys,etles  autres, sur  ceux  deTOlympeS 
se  disputaient  l'empire  du  monde.  Zeus  et  les  Cronides 
furent  obligés  d'appeler  à  leur  secours  les  Hécatonchires, 
qu'ils  délivrèrent  de  la  prison  du  Tartare.  Le  combat  fut 
renouvelé  avec  plus  d'ardeur  que  jamais  :  ce  combat,  où 
tous  les  éléments  sont  en  jeu,  où  le  ciel  et  la  terre 
tremblent  et  retentissent  des  coups  que  se  portent  les 
monstrueuses  divinités,   représente   l'antagonisme  des 
agents  physiques  au  sein  de  la  nature.  Dans  cette  mêlée 
divine,  le  futur  roi  de  l'Olympe  grec  déploie  toute  sa 
puissance;  il  lance  incessamment  du  ciel  ses  foudres  et 
porte  la  confusion  sur  toute  la  terre.  Celle-ci  s'embrase, 
les  forêts  sont  incendiées  et  la  mer  bouillonne  au  loin; 
enfin  le  feu  céleste  gagne  jusqu'au  chaos.  Les  Titans  sont 
enfin  vaincus  :  ils  tombent  foudroyés  sous  la  grêle  de 
rochers  que  lancent  an  loin  les  Hécatonchires  *.  Ils  sont 

*  Theog.f  v.  630,  sq. 
»  Theog,^  v.  71à,  sq* 
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précipités  dans  le  Tartare,  aux  racines  mêmes  de  la 
terre,  et  y  demeurent,  plongés  dans  une  nuit  épaisse. 
Poséidon  a  fermé  de  .portes  d'airain  la  terrible  en- 
ceinte qui  retient  ces  demi-dieux  dans  ses  hideuses 
profondeurs.  Gygès,  Cottos  et  Briarée  en  gardent 
l'entrée. 

Dans  ce  passage  de  la  Théogonie,  il  est  plus  que 
probable  que  des  interpolations  ont  été  introduites  par  les 
rapsodes  qui  allaient  chantant  les  vers  d'Hésiode  comme 
ceux  d'Homère  * ,  et  les  grammairiens  qui  commentèrent 
la  Théogonie.  Hésiode  s'y  est  évidemment  inspiré  du 
spectacle  de  la  nature.  Rien  ne  rappelle  davantage  les 
premiers  âges  de  notre  terre  et  les  convulsions  terribles 
dont  elle  était  alors  le  théâtre,  que  ces  plaines  dévastées 
qui  portent  la  trace  de  phénomènes  volcaniques,  que  ces 
blocs  de  rochers  entraînés  par  les  neiges  ou  par  les  tor- 
rents, et  qui  sont  semés  sur  la  déclivité  des  montagnes*. 
Des  scènes  de  cet  ordre  suggéraient  au  poëte  l'idée  du  , 
chaos,  et  chaque  élément  se  personnifiant  dans  cette 
mêlée  primordiale,  à  la  place  des  phénomènes  physiques 
l'imagination  supposait  des  Titans,  des  Hécatonchires, 
des  Cyclopes,  des  dieux  vainqueurs  et  des  géants  fou- 
droyés. Cette  vérité  est  surtout  frappante  dans  le  mythe 
de  Typhoée,  qu'une  main  plus  moderne  ^  a  rattaché  au 

<  Platon.,  Leges,  II,  §  3,  p.  520,  edit.  Bekker. 

2  Et  CD  effet,  c'est  dans  les  contrées  qui  portent  les  traces  d'actions       >- 
volcaniques,  que  les  anciens  ont  placé  le  théâtre  du  combiit  des  Titans. 

Par  exemple,  en  Lycie,  en  Cilicie,  sur  la  péninsule  de  Pellène,  aux 
champs  i^hlégréens.  La  première  de  ces  contrées  paraît  avoir  dû  à  cette 
tradition  le  nom  de  Gigantia  qui  lui  fut  parfois  donné.  (Voy.  Etymol 
magn. »coL  210,  edit.  Sylb.) 

3  C'est  ce  que  soupçonne  M.  Goigniaut,  d'après  des  raisons  plausibles 
{Dissert,  cit,^  p.  36}. 
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poëme  de  la  Théogonie.  Ce  Typhoée,  que,  dans  le  mor- 
ceau d'Hésiode,  on  distingue  de  Typhaon,  qui  n'en  est 
qu'une  forme  *  et  qu'on  lui  donne  pour  fils,  est  en  effet 
une  personnification  évidente  des  phénomènes  volcani- 
ques, des  grandes  catastrophes  de  la  nature,  des  tempêtes 
violentes,  au  milieu  desquels  le  monde  paraît  rentrer 
dans  le  chaos.  Déjà  Homère,  dans  l'Iliade*,  nous  repré- 
sente Typhoée  au  pays  des  Arimes  (stv  Àpipiç),  où  Zeus 
lance  ses  foudres.  Ce  pays  comprenait  la  Pisidie,  la  Pam- 
phylie,  la  Cilicie,  la  Phrygie  binilée  ou  Catacécauménie^^ 
contrées  volcaniques,  dont  les  agitations  avaient  laissé 
de  nombreux  souvenirs  dans  l'imagination  des  premiers 
Grecs.  C'était  également  la  contrée  qu'habitaient  Échidna 
6t  la  Chimère,  personnifications  du  même  genre,  qui 
remontaient  aussi  à  l'époque  homérique  *.  Plus  tard  on 
transporta  la  patrie  de  Typhoée,  de  même  que  le  champ 
de  bataille  des  Titans  et  des  géants,  dans  toutes  les  con- 
trées volcaniques,  en  Sicile,  aux  îles  Pithécuses,  dans  les 
champs  Phlégréens  de  la  Thessalie,  de  la  Macédoine,  de 
la  Béotie.  On  trouve  le  prototype  de  la  Titanomachie  dans 


<  Theog.y  v.  869,  sq. 

»  Vers  782,  sq. 

3  Xanthus,  cité  par  Strabon  (XIII,  p.  628),  faisait  régner  dans  la 
Catacécauménie  un  certain  Arimos,  identifiant  ainsi  le  pays  des  Arimes 
à  la  Phrygie  brûlée.  Diodore  de  Sicile  (V,  c.  71)  place  aussi  dans  la 
Phrygie  la  défaite  de  Typhon  et  de  ses  compagnons  par  Zeus.  Pindare 
et  Eschyle  disent  que  Typhon  était  natif  de  la  Cilicie,  et  le  transportent 
ensuite  sous  TEina  ou  dans  les  environs  de  Curaes.  (Voy.  Pindar., 
Olymp,,  IV,  10-12.  Pyth,,  I,  v.  31-36.  yEschyl.,  Prom.,  v.  360  et  sq.) 

^  Hésiode  {Theog.,  v.  302)  place  Echidna,  ce  monstre  moitié  femme 
et  moitié  serpent,  et  qui  se  rattachait  à  Typhoée,  dans  la  terre  des  Arimes 
(ev  ÀpîfJLoiai).  Les  torrents  de  feu  qu'Homère  fait  vomir  à  la  Chimère,  fille, 
vivant  Hésiode,  d'Ëchidna  et  do  Typhon,  annoncent  également  un 
phénomène  volcanique. 
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la  légende  de  Typhoée  telle  qu'elle  nous  est  racontée  par 
Hésiode  * .  Dernier  fils  du  Tartare  et  de  Gaea  (la  terre),  ce 
monstre  aux  cent  têtes  de  dragon  ^  tente  encore  une  fois 
de  détrôner  la  puissance  des  dieux.  Mais  Zeus,  après  un 
tçrrible  combat,  le  foudroie,  et  c'est  alors  que  le  monstre 
engendre  les  vents  Violents^.  Il  est  impossible  de  laisser 
percer  davantage  l'image  de  l'orage.  Typhoée  est  le  nuage 
aux  cent  têtes,  l'Ahi  du  Véda;  il  lutte  contre  Zeus-Indra, 
et  quand  l'éclair  a  sillonné  le  flanc  de  la  nue,  le  vent  des 
tempêtes  balaie  les  cieux.  Ce  combat  a  fourni  les  premiers 
éléments  des  poëmes  désignés  sous  le  nom  de  Titano- 
machiej  qui  occupent  dans  la  Grèce  une  place  correspon- 
dante aux  Pouranas  dans  l'Inde,  et  où  l'imagination  s'était 
épuisée  àretracer  les  circonstances  de  cette  lutte  ter^» 
rible,  si  féconde  eu  épisodes. 

Le  poëte  d'Ascra  est  d'autant  plus  près  de  ces  légendes 
indiennesque,  bien  qu'il  se  laisse  aller,  dans  la  Théogonie, 
à  sa  brillante  imagination,  il  continue  encore  d'être  guidé 
par  les  données  orientales.  Tel  qu'il  l'a  traité,  le  sujet  dfi 
la  lutte  des  Titans  révoltés  contre  les  dieux  est  empreint 
d'un  cachet  de  similitude  avec  les  traditions  de  l'Asie 
qui  frappe  au  premier  coup  d'œil.  Ces  Titans  semblent 
être  les  Réphaïm  de  la  Bible  précipités  dans  un  abimç 
souterrain  fermé  par  les  eaux*. 

Cette  lutte  des  deux  classes  de  Titans  rappelle  celle 
que,  dans  la  mythologie  perse,  se  livrent  les  Izeds  et  les 


*  Theog.^  v.  821  et  sq.,  869  et  sq. 

^  Tel  est  le  c^r^otëic^  que  lui  assigne  Pindare  {Pyth-t  I,  31  ;  VUI,  31  ; 
Olymp.,  IV,  12.) 

3  Aussi  une  tradition  rapportai(-e]ile  que  les  Harpyes  étaient  filles  de 
Typhon.  (Voy.  Valer.  Flacc,  IV,  Zi28.) 

^  Hiob.,  XXV,  6.  Cf.  Ps.  Lxxviii,  2.    ^] 

T 
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Dews  pendant  quatre-vingt-dix  jours  et  quatre-vingt- 
dix  nuits.  Les  soldats  d'Ahriman  finissent  enfin  par  être 
défaits  et  précipités  dans  le  Douzakh  * .  Dans  un  livre 
apocryphe  juif  ou  chrétien,  inspiré  par  le  souvenir  des 
plus  vieilles  traditions  de  l'Orient,  on  voit  les  anges  de 
Dieu  (àyyeXol  Kupiou)  lutter  de  mênîe  contre  les  anges 
de  Satan  (âyyeWi  toO  Saravà)  *.  Plus  tard,  la  similitude 
des  traditions  bibliques  et  des  traditions  de  la  mythologie 
grecque  les  fit  complètement  amalgamer  ^. 

Un  passage  d'Isaïe  *  nous  montre  qu'en  Orient,  de 
même  que  chez  Hésiode ,  les  feux  qui  tombent  du  ciel 
s'offraient  comme  une  image  de  la  lutte  des  esprits 
orgueilleux  contre  Dieu.  Hillel^  l'astre  brillant,  fils  du 
matin,  qui  s'élève  vers  le  firmament,  puis  est  précipité 
dans  le  schéol  habité  par  les  Réphairrij  rappelle  les 
Titans  qui  ont  voulu  s'élever  contre  Zeus,  et  qui  sont 
lancés  dans  le  Tartare.  Le  sens  de  ce  symbolisme  ne  se 
perdit  jamais  complètement  dans  la  Grèce,  et  pour  ce 
motif,  Phaéton,  l'image  du  soleil  couchant  qui  se  préci- 
pite dans  les  mers,  ou  de  la  foudre  lancée  comme  du 
soleil  par  Zeus,  fut  assimilé  à  un  Titan  ^. 

Une  fois  Typhoée  vaincu,  l'ordre  est  rentré  dans  la 
nature  ;  les  combats  sont  finis  ;  chaque  divinité  reçoit  un 
emploi  distinct  dans  le  gouvernement  du  monde®.  Le 
poète  nous  ramène  alors  à  la  mythologie  que  nous  a  pré- 

1  Boun-Dehesch^  trad.  Anqnetil  du  Perron,  p.  355. 

*  Aser.  Testam.^  in  Testam,  patriarcK^  ap.  Fabric,  Cod.  pseude- 
pigr.  veter,  Testam,,  t.  I,  p.  6d5. 

«  S.  Cyrill.  Hieros.,  Catech.,  II,  8,  p.  25,edit  Touttée.  Cedrenus, 
Hiêtor.  compend.,  edit.  Bekkcr,  t.  I,p.  19,  20,  62. 

*  XIV,  12.  Cf.  Euseb.,  Prœp,  evang.^  VI,  16. 

*  Voy.  Sieph.  Byz. ,  v**  ÉpsTpia. 

*  Theog.^v.  885. 
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sentée  Homère.  Il  y  mêle  seulement  de  nouveaux  traits 
allégoriques  :  ainsi  ce  n'est  point  Héra  qui ,  pour  lui , 
est  l'épouse  de  Zeus,  c'est  Métis  (m^ti;),  c'est-à-dire 
l'intelligence  \  C'est  là  un  mythe  qui  dénote  une  con- 
ception plus  élevée  de  la  divinité,  un  premier  éclair  du 
spiritualisme  se  substituant  au  naturalisme  qui  repose 
dans  l'idée  d'Héra,  l'air  personnifié.  Le  souverain  des 
dieux  enfante  toute  une  série  de  déesses,  qui  ne  sont  que 
des  personnages  allégoriques  destinés  à  rendre  sensibles 
les  attributs  divins.  C'est  d'abord  Athéné,  la  vierge  immor- 
telle, qui,  malgré  le  nom  de  Tritogénie,  qu'elle  conserve 
encore,  malgré  la  couleur  glauque  de  ses  yeux  rappelant 
celle  de  l'eau,  n'est  plus  cependant  la  personnification  de 
cet  élément^.  Athéné,  c'est  la  sagesse  émanée  de  l'intel- 
ligence divine,  ou,  en  langage  poétique,  la  fille  de  Zeus 
et  de  Métis,  que,  par  une  autre  allégorie,  ce  dieu  épouse, 
s'assimile  autrement  dit  en  l'avalant.  Athéné  est,  dans  la 
Grèce,  le  point  de  départ  de  personnifications  toutes 
morales  et  intellectuelles  ;  la  première  de  ces  individua- 
lisations des  vertus  divines,  dont  la  multiplication  a  carac- 
térisé les  derniers  siècles  du  polythéisme  ^.  Zeus  s'unit 
ensuite  à  Thémis*,  à  la  justice,  à  la  paix,  à  la  loi  éter- 

«  Theog.,SSQ. 

^  C'est  parce  qu'Âthéné  personnifiait  l'otéan  des  airs  et  des  eaux, 
qu'elle  était  vierge,  c'est-à-dire  inféconde,  stérile,  comité  l'air  et  la  mer 
(àrpu-yeiov  wsXa^oç,  Hésiod.,  Theog,,  v.  131;  aîôépoç  âfpupToiç,  Homer., 
H.  in  Cer.^  v.  l\bl,) 

^  Voyez  à  ce  sujet  uia  note  intitulée  :  Des  idées  émises  par  M,  Creuzer 
sur  la  Minerve  Coryphasia  et  Coria,  et  sur  le  caractère  de  cette  déesse 
comme  l'auteur  du  salut  spirituel,  dans  les  Religions  de  Vantiquité^ 
t.  II,  p.  1332. 

^  Dans  le  poème  des  Travaux  et  des  Jours^  la  Justice,  Dicé  (^ix>i), 
est  une  vierge  fille  de  Zeus  (Op.  et  Dies^  I,  v,  254). 
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nelle  de  proportion  et  d'harmonie,  et  il  enfante  les  Heure» 
ou  Saisons  et  les  Mœres  (Molpai)  cm  Parques,  devenue» 
désormais  puissances  intelligentes,  de  filles  aveugles  de 
la  Nuit  qu'elles  étaient  d'abord,  ainsi  que  le  remarque 
M.  Guigniaut. 

Deux  autres  épouses  lui  donnèrent  une  lignée  d'un 
nouvel  ordre.  Les  Charités  ou  Grâces,  sont  les  iîUes  qu'il 
a  d'Eurynome.  Elles  ont  noms  :  Aglaé,  Euphrosyne  et 
Thalie*,  c'est-à-dire  la  beauté  dans  son  éclat,  la  gaieté, 
Taimable  enjouement,  enfin  la  joie  et  les  fêtes.  C'est  là 
ce  qui  pare  la  vie,  ce  qui  en  fait  le  charme  (x«ptc)  :  et, 
en  effet,  tout  cela  naît  de  l'accord,  de  l'harmonie  qui 
règne  au  loin  sur  les  sociétés,  et  que  représente  Eurynome. 

Les  Muses,  au  nombre  de  neuf,  qui  président  aox 
chants  et  à  la  musique,  et  se  mêlent  par  conséquent 
aux  Grâces,  ont  été  données  à  Zeus  par  Mnémosyne,  la 


mémoire  *, 


Suit  tout  le  cortège  des  grands  dieux,  dont,  au  chapitre 
précédent,  j*ai  esquissé  les  traits.  Ce  passage  de  la  Théo» 
gonie  semble  être,  en  effet,  un  résumé  de  la  mythologie 
d'Homère.  On  y  voit  seulement  indiqués  en  quelques 
vers,  à  côté  des  mythes  homériques  par  excellence,  tels 
que  l'histoire  de  Pelée  et  de  Thétis,  de  Circé  et  de  Cçi- 
'  lypso,  d'autres  mythes  qui  n'apparaissent  ni  dansl'Uiade 
ni  dans  l'Odyssée,  ou  n'y  sont  rappelés  que  par  des 
noms.  A  cette  catégorie  appartiennent  les  mythes  de 
Cadmus  et  d'Harmonie,  de  Chrysaor,  de  Phaéton,  d'Aétas 
et  de  Jason,  enfin  celui  de  l'enlèvement  deProserpine^, 

*  Theog,,  v,  907  etsq. 

*  Tkeog^.^  V.  915  etsq. 

'  Open,  V.  /i65.  Theog.^  v.  Qtd,  9i4. 
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OÙ  se  trouve  llivraisemblablement  le  thème  fondamental 
développé  dans  les  mystères  * . 

Les  compositions  d'Hésiode  ont  été  incontestablement 
une  des  sources  auxquelles  ont  puisé  les  poètes  et  les 
mythograplies  qui  lui  ont  succédé.  Ses  œuvres  sont  tout 
empreintes  de  cet  esprit  namraliste  et  allégorique 
que  Ton  ne  saisit  pas  au  même  degré  dans  Homère,  où 
il  se  dérobe  sous  un  anthropomorphisme  assez  grossier. 
Le  poëte  d'Ascra  nous  avertit  souvent  lui-même  que  son 
récit  n'est  qu'une  fable,  une  parabole  (pôoç,  atvoç)^.  En 
outre,  un  sentiment  moral  bien  plus  profond  que  celui 
d'Homère  respire  dans  ses  œuvres. 

Tandis  que  sa  Théogonie  est  un  premier  essai  de  clas- 
sification et  d'arrangement  systématique  entre  tous  les 
dieux,  qu'il  se  représente  comme  innombrables  et  ré^ 
pandus  partout,  dans  l'air  et  à  la  surface  de  la  terre^, 
son  poëme  des  Travaux  et  des  Jours  est  un  premier 
essai  de  morale.  Sa  Théogonie  constitue  le  point  de  départ 
de  ces  cosmogonies  poétiques  qui  précédèrent,  en  Grèce, 
les  Physiologies  philosophiques  de  l'école  ionienne  et  qui 
y  eurent  longtemps  presque  l'autorité  de  Uvres  révélés*. 

*  C'est  ce  qu'a  remarqué  fort  judicieusement  M.  Preller  (Demeterund 
Persephone,  p.  13).  * 

2  Oper.,  V.  200. 

5  Op,  et  Dies,  v.  250. 

*  Cela  résulte  du  passage  suivant  lire  du  Timée  :  «  Quant  aux 
autres  démons,  y  est-il  dit,  il  est  au-dessjus  de  notre  pouvoir  de 
connaître  et  d'expliquer  leur  génération  ;  il  faut  s'en  rapporter  aux 
récits  des  anciens  qui,  étant  descendus  des  dieux,  comme  ils  le  disent, 
connaissent  sans  doute  leurs  ancêtres.  On  ne  saurait  refuser  d'ajouter 
foi  aux  enfants  des  dieux,  quoique  leurs  récits  ne  soient  point  appuyés 
sur  des  raisons  vraisemblables  ou  certaines.  Maij$  comme  ils  prétendent 
raconter  l'histoire  de  leur  propre  famille,  nous  devons  nous  sounfiettre 
à  la  loi  et  les  croire.  »  (Platon.,  Opéra,  edit.  Bekl^r,  tk  Vlil,  p.  277.) 
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Acusilaûs  et  Phérécyde  n'ont  fait  que  continuer,  avec 
des  idées  nouvelles,  les  principes  d'Hésiode;  ils  ont 
adapté  à  des  vues  quelque  peu  différentes,  des  traditions 
orientales.  Le  livre  des  Généalogies  d' Acusilaûs  paraît 
avoir  été  une  sorte  d'imitation  de  la  Théogonie  d'Hésiode, 
ainsi  que  l'on  en  peut  juger  par  le  petit  nombre  de  frag- 
ments qui  nous  sont  conservés  \  Hésiode,  malgré  son 
sentiment  moral,  n'a  pas  cependant  encore  échappé  à 
l'influence  de  l'anthropomorphisme  poétique  qui  fait  attri- 
buer aux  dieux  les  maladies  et  les  souffrances  des  mortels. 
Mais,  à  part  cette  idée  grossière,  quand  il  envisage  sim- 
plement l'homme  dans  son  rapport  avec  la  divinité,  sa 
pensée  s'élève,  sa  conception  s'élargit,  et  il  atteint  véri- 
tablement les  hauteurs  de  la  morale  religieuse. 

C'est,  ainsi  que  je  l'ai  déjà  observé,  dans  le  poëme  des 
Travaux  et  des  Jours  que  se  trouvent  surtout  réunis  les 

*  Voy.  C  F.  Millier,  Fragm.  histor.  grœc,  t.  f,  p.  100,  ap. 
Biblioth.  grœc,  ed\i,  MM.  Didot.  Acusilaiis  plaçait  à  rorigine  des 
choses  le  ^  Chaos  ;  il  en  faisait  sortir  TÉrèbe ,  ou  principe  masculin , 
et  la  Nuit,  principe  fénxinin.  Mais  il  s'éloigne  d'Hésiode,  lorsqu'au 
lieu  de  faire  naître  TAmour  de  l'union  du  Chaos  et  de  la  Terre,  il  lui 
donne  pour  parents  la  Nuit  et  TÉiher.  (Voy.  SchoL  in  Iheocrit. 
Idyll,^  XlII.  Platon,  Conviv,,  §  178  B.)  I^hérécyde,  dans  sa  Cosmo- 
gonie, paraît  avoir  aussi  adopté  les  idées  d'Hésiode  :  «  Le  temps 
n'avait  produit,  dit-il,  que  Tantagonisme  ;  l'amour,  Éros  (Êpwç),  était 
nécessaire  pour  apporter  l'harmonie  dans  le  chaos.  »  (Proclus,  in  PlaL 
Tim,,  p.  155.)  Celte  cosmogonie  d'Hésiode  faisait  presque  autorité 
dans  les  premiers  temps  de  la  Grèce  ;  c'était  en  quelque  sorte  la  cosmo- 
gonie oilicielle.  Voilà  pourquoi  Aristophane  la  tourne  en  ridicule  dans 
sa  comédie  des  Oiseaitx,  en  plaçant  ces  paroles  dans  la  bouche  da 
chœur  {Aves,  v.  69'i  et  sq.)  :  «  Au  commencement  étaient  le  Chaos,  la 
Nuit,  le  noir  Érèbe,  et  le  vaste  Tartare  ;  il  n'y  avait  ni  terre,  ni  air.  ni 
ciel.  »  Le  poète  associe  ensuite  à  ce  début  hésiodique  une  idée  empruntée 
à  la  cosmogonie  orphique  :  «  Au  sein  de  cet  Ërèbe  sans  limites,  là  Nuit 
donna  naissance  à  un  œuf,  et  de  cet  œuf,  quand  les  temps  furent  accom- 
pliSv  sortit  l'Amour  (Épcoc).  » 
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préceptes  de  la  morale.  Cette  morale  est  généralement 
pure.  Ce  qui  la  caractérise,  c'est  à  la  fois  la  parfaite 
connaissance  du  cœur  humain  qu'elle  implique,  et  sa 
forme  essentiellement  pratique.  Rien  du  mysticisme  de 
rOrient,  de  ce  Joguisme  qui  place  la  méditation  des  per- 
fections divines  au-dessus  des  œuvres,  et  anéantit  la 
morale  en  voulant  la  purifier.  La  doctrine  d'Hésiode  est, 
au  plus  haut  point,. celle  de  refficacité  des  œuvres.  Le 
travail  est,  pour  lui,  la  base  de  nos  actions,  et  c'est  par 
son  éloge  qu'il  commence  son  poëme  :  car  la  vertu  est 
la  compagne  de  Tamour  du  travail  ;  elle  lui  procure  la 
faveur  de  la  divinité  (Aaijxwv)  et  le  rend  semblable  à 
elle  * .  Ce  travail  qui  est  le  moyen  de  soutenir  modeste- 
ment et  honnêtement  sa  vie,  il  l'oppose  à  la  voie  crimi- 
nelle par  laquelle  on  arrive  aux  richesses  :  le  vol,  le  bri- 
gandage, qu'il  condamne  avec  force.  Le  sentiment  de 
l'égalité  des  droits,  dans  la  société  humaine,  des  droits 
au  bonheur  et  à  la  rémunération  des  œuvres,  respire  à 
chaque  page  du  poëme  d'Hésiode.  Pour  lui,  comme  pour 
Homère,  la  justice  émane  de  Dieu,  ou,  pour  emprunter 
son  langage  mythique,  Dicé  (AiV/i)  née  de  Zeus,  est  belle 
et  respectable  même  aux  habitants  du  ciel  ^.  Elle  est  la 
fille  de  Zeus  comme  Métis,  la  Sagesse,  est  son  épouse. 
Mais  dans  ces  mythes,  on  n'aperçoit  qu'engagée  encore 
dans  un  symbolisme  grossier,  cette  conception  des  vertus 
divines  conçues  comme  des  entités  distinctes  de  lui,  et 
qui  plus  tard  en  devinrent  des  hypostases.  «  0  Perse, 
mon  frère,  s'écrie  le  poëte^,  écoutez  toujours  la  justice; 
ne  faites  jamais  tort  à  personne  :  car  le  tort  est  pernicieux 

>  Op.  et  Dies^  1,  v.  312. 
*  lind.,  V.  256,  sq. 
»  ]bid.,  V.  210,  sq. 


âdS  LA    RELIGION   GRECQtîG 

aux  faibles  mortels.  L'homme  de  bien  n'a  pas  la  force  de 
résister  ;  il  succombe,  et  l'injustice  l'accable.  La  justice 
finit  toujours  par  avoir  raison  de  l'injustice.  »  Voilà  une 
noble  pensée  qui  montre  combien,  même  dans  ces  temps 
de  barbarie,  où  la  violence  était  si  souvent  le  moyen 
de  gouvernement,  et  où  l'opprimé  se  voyait  contraint  de 
supporter  sans  se  plaindre  le  pesant  joug  du  plus  fort,  on 
avait  cependant  confiance  dans  la  vertu  du  bon  droit,  et 
l'on  ne  désespérait  jamais  de  la  justice  humaine.  Hésiode 
ne  se  fait  pas  pourtant  une  idée  exagérée  de  la  vertu 
des  hommes  ;  il  sent  toute  la  faiblesse  de  son  cœur  et 
toutes  les  difficultés  qu'il  y  a  de  rester  fidèle  au  devoir. 
«  Rien  n'est  plus  facile  que  de  se  laisser  aller  à  la  malice; 
là  route  qui  y  mène  est  courte  et  s'offre  à  nos  côtés.  Les 
dieux  ont  placé  la  sueur  devant  la  vertu,  et  la  voie  qui 
nous  conduit  à  elle  est  longue  et  escarpée.  Cependant,  à 
mesure  qu'on  franchit  les  premières  hauteurs,  le  chemin 
devient  moins  pénible,  quelles  que  soient  encore  ses  dif- 
ficultés.  L'homme  le  plus  parfait  (iwavàpicToç)  est  celui 
qui  a  ces  préceptes  au  fond  du  cceur,  qui,  dans  toutes 
ses  actions,  songe  à  ce  qu'il  doit  faire  d'abord,  et  à  eo 
qu'il  doit   réserver  pour  la   suite.   L'homme  de  bien 
{iabloç)  est  celui  qui  écoute  les  meilleurs  conseils,  mais 
celui  qui  n'a  ni  la  sagesse  de  conduite,  ni  la  docilité  pour 
suivre  les  avis  des  autres,  celui-là  est  un  être  inutile*.» 
La  vertu  que  prêche  Hésiode  n'est  point  une  vertu 
égoïste.  Le  sentiment  de  l'amour  du  prochain  y  apparaît 
tout  aussi  clairement  que  celui  du  devoir.  «  Aimez  qui 
vous  aime,  écrit  encore  le  poëte  d'Ascra,  et  secourez 
qui  vous  secourt.  Donnez  à  qui  vous  donne...  le  don  est 

t  Op.  et  Dies,  I,  y.  28/t  et  sq. 


«a  acte  vertueux,  comme  le  brigandage  est  un  acte  cou* 
pable  et  funeste  * .  w  «  Quiconque  donne  par  un  mouve- 
ment spontané  de  son  cœur,  est  content  de  son  acte  et 
éprouve  en  lui-même  un  doux  ravissement,  lors  même 
qu'il  s'est  dépouillé  par  ce  don  d'un  objet  d'une  grande 
valeur.  Au  contraire,  celui  qui  est  assez  insensé  pour 
dérober  à  autrui,  a  l'âme  continuellement  agitée,  quelle 
que  soit  la  modicité  de  son  larcin^.  » 

Telle  est  la  charité  dans  Hésiode  ;  mais  cette  charité  ne 
dépasse  pas  les  bornes  de  la  nature  humaine;  elle  ne 
réclame  ni  le  pardon  de  l'injure,  ni  le  bienfait  accordé  à 
l'ennemi.  En  disant  :  «  Donnez  à  qui  vous  donne» ,  lepoëte 
a  soin  d'ajouter  :  «  Refusez  à  qui  vous  refuse  ^. . .  »  C'est  la 
loi  de  la  nature.  Hésiode  ne  prétend  point,  en  effet,  que  l'on 
traite  son  prochain  sur  le  même  pied  que  son  frère  *  :  il 
se  borne  à  défendre  qu'on  lui  fasse  tort  le  premier;  mais 
quand  celui-ci  a  mal  agi  envers  vous,  il  vous  reconnaît 
le  droit  de  punition.  Toutefois  il  condanjne  une  haine 
implacable.  <'  Lorsque  votre  prochain  reconnaît  sa  faute, 
rendez-lui,  dit-il,  votre  amitié^.  » 

Si  le  Grec  de  cette  époque  ne  poussait  pas  aussi  loin 
que  le  chrétien  la  charité  pour  son  semblable,  ce  n'est 
pas  qu'il  ignorât  cependant  les  effets  de  la  misère.  Hé- 
siode en  connaît  tous  les  tristes  résultats.  L'indigent  est 
toujours  dominé,  dit-il  ^,  par  une  sorte  de  honte  (ii^éç)^ 
honte  à  la*  fois  salutaire  et  funeste  à  l'homme,  honte 

*  Op.  et  Dies,  I,  v.  284  et  sq. 

*  Ibid.,\.  355  etsq. 
^ /6id.,v.  351. 

*  Ibid.,  U,  325. 

*  Ihid.,  1,  V.  330. 
^Jbid.,l,  ?.  310  et  sq. 
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qui  conduit  à  la  pauvreté,  comme  Taudace  conduit  aux 
richesses. 

Une  forme  de  la  charité  antique  était  l'hospitalité.  Aussi 
le  poëte  la  recommande-t-il  comme  une  de&  vertus  essen- 
tielles \  comme  égale  en  mérite  au  respect  que  Ton  doit 
avoir  pour  le  suppliant.  C'est  là  encore  un  des  traits 
distinclifs  de  la  morale  d'Hésiode.  Ce  qu'il  commande 
par-dessus  tout,  c'est  de  ne  point  faire  de  mal  aux  faibles, 
à  ceux  qui  sont  sans  défense.  En  cela,  il  suit  l'inspiration 
la  plus  immédiate  de  la  natui*e  ;  car  la  pitié  est  un  sen- 
timent qui  nous  attendrit  sur  le  sort  de  ceux  qui  ne  sau- 
raient se  mesurer  avec  nous;  l'animal,  de  même  que 
l'homme,  respecte  l'enfance. 

Au  reste,  la  société  antique  ayant,  comme  la  mo- 
derne, pour  base  la  famille,  les  crinies  les  plus  odieux 
durent  être,  à  cette  époque,  ceux  qui  portaient  atteinte 
aux  liens  de  celle-ci  :  l'inceste,  l'adultère,  l'injure  faite 
aux  vieux  parents^,  et  par  une  suite  de  cet  amour  de  la 
famille,  le  tort  fait  à  l'orphelin^.  Car  l'orphelin  est 
l'être  le  plus  digne  de  pitié  :  il  n'a  plus  de  famille.  A 
l'égard  du  commerce  des  sexes,  Hésiode  n'entre  pas  dans 
ces  prescriptions  rigoureuses  qui  n'appartiennent  guère 
qu'à  la  morale  du  christianisme  :  il  condamne  les  rela- 
tions en  dehors  du  mariage  plus  pour  les  funestes  consé- 
quences qu'elles  entraînent  que  pour  l'acte  en  lui-même. 
C'est  ainsi  qu'il  recommande*  aux  hommes  de  se  garder 
de  la  volupté,  de  ne  point  se  laisser  aller  au  plaisir  des 


«  Op.  et  Dies,  v.  325. 

2  Ibid.,  V.  325et.sq. 

3  Ibid.,  V.  328. 
<  Ibid.,  V.  375. 
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femmes,  et  il  ajoute  *  :  car  se  confier  à  une  femme,  c'est 
se  confier  à  un  voleur. 

La  morale  d'Hésiode  offre  une  liaison  assez  étroite  avec 
l'observation  des  actes  religieux  et  des  prescriptions  du 
culte,  mais  cette  liaison  est  moins  intime,  moins  ab- 
solue que  dans  les  religions  orientales.  C'est  surtout  le 
respect  des  dieux,  la  soumission  à  leur  volonté,  l'obser- 
vation des  présages  que  recommande  le  poëte.  «Prenez 
toujours  en  considération  les  dieux  immortels  )\  dit-iP. 
Et,  en  finissant  son  poëme,  il  s'écrie  :  «  Heureux  et  béni 
est  celui  qui,  irréprochable  aux  yeux  des  dieux,  connaît 
et  observe  tous  ces  préceptes,  garde  les  augures  et  évite 
les  mauvaises  actions®.» 

Le  culte  des  dieux  doit  naturellement  se  lier  û  la  mo- 
rale, puisque  ce  sont  les  dieux  qui  lui  apportent  sa 
sanction.  L'œil  de  Zeus  voit  tout,  connaît  tout*,  et  les 
autres  divinités,  en  se  mêlant  aux  humains,  découvrent 
leurs  iniquités  et  leur  en  infligent  le  châtiment*.  La 
morale  n'est  que  la  loi  que  Zeus  a  dictée  aux  hommes . 
«  Mais  vous,  ô  Perse,  gravez  ceci  au  fond  de  votre  esprit; 
approchez  votre  cœur  de  la  justice;  oubliez  la  violence. 
C'est  le  souverain  des  dieux  qui  vous  en  fait  la  loi.  Lais- 
sons aux  poissons,  aux  bêtes  fauves,  aux  oiseaux,  la 
fureur  de  se  dévorer,  puisque  la  justice  n'existe  pas 
parmi  eux.  Celui  qui  la  connaît,  et  qui  l'annonce  haute- 
ment en  public,  verra  Zeus  le  combler  de  biens,  et  celui 
qui  nuira  à  ce  juste  par  le  mensonge  et  le  parjure,  en 

«  Op,  et  DieSy  I,  v.  373. 

*  Ibid.,  n,  V.  32/i. 

*  Dies^  V.  62  et  sq.  ^ 

*  ùp.  et  Dies,  f,  v.  265. 
«  Ibid.,  V.  W  et  sq. 

T.  I.  25 
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portera  la  peine  infaillible .  Sa  postérité  sera  notée  d'infamie^ 
tandis  que  la  gloire  des  fils  de  Thomme  de  bien  grandira 
d'âge  en  âge  ^  »  Ainsi  parle  Hésiode,  puis  il  ajoute  t 

«  Ceux  dont  l'intégrité  a  été  inaltérable  envers  leurs 
hôtes  et  leurs  concitoyens,  qui  n'ont  jamais  violé  les  loi» 
de  l'équité,  voient  toujours  leurs  villes  florissantes  et 
leurs  peuples  heureux.  Ils  jouissent  d'une  paix  bienfai- 
sante, et  jamais  Zeus,  au  vaste  regard,  ne  leur  envoie  la 
guerre  funeste,  la  famine  et  les  calamités.  Us  voient,  au 
contraire,  régner  l'abondance^dans  leurs  heureux  festins; 
la  terre  leur  fournit  des  fruits  sans  nombre  ;  le  sommet 
des  montagnes  se  couvre  pour  eux  de  chênes  aux  glands 
abondants,  et  leurs  pentes  de  nombreuses  abeilles.  Les 
brebis  leur  fournissent  de  riches  toisons  j  les  femmes 
donnent  le  jour  à  des  enfants  qui  ressemblent  à  leur 
père...  Mais  ceux  qui  ne  songent  qu'à  nuire,  qu'à  faire 
de  mauvaises  actions,  en  reçoivent  la  peine  de  Zeus  qui 
voit  tout.  Souvent  un  peuple  entier  est  puni  des  crimes 
d'un  seul  mortel-  Le  fils  de  Cronos  lui  ^voie  des  cala* 
mités,  la  famine  et  la  conlagion .  Les  peuples  sont  anéan* 
tis,  les  femmes  deviennent  stériles,  les  familles  décrois* 
sent*  Tel  est  l'efTet  de  la  volonté  de  Zeus  qui  habite 
l'Olympe.  Les  armées  sont  défaites  en  dépit  de  leur 
nombre,  les  remparts  des  villes,  les  nefs  vont  s'englou- 
tir, par  l'ordre  de  ce  même  dieu,  dans  les  flots  *.  » 

Telle  est  la  punition  dont  le  poëte  menace  ceux  qui 
transgressent  les  lois  de  la  morale.  Les  immortels,  qm 
suivent  des  yeux  les  actions  des  hommes  ^,  sont  les  ven- 
geurs de  cette  morale  outragée.  Ce  n'est  pas  seulement  Une 

1  Op.  et  JHes^  I,  v.  72  et  aq, 

2  Ibid.,\.  220  etsq. 

3  Ibid.,  T.  2/18  et  sq. 
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vie  plus  heureuse  que  le  Grec  contemporain  d'Hésiode 
attendait  en  récompense  de  sa  vertu  ;  ce  n'est  pas  seulement 
une  vieillesse  plus  prolongée  que  ce  poëte  ^  promet,  ainâ 
que  le  Décalogue,  aux  hommes  pieux;  ce  n'est  point 
seulement  les  maux  d'ici  bas ,  une  vie  plus  courte,  que 
le  méchant  doit  craindre*.  11  y  a  par  delà  cette  vie,  des 
récompenses  et  des  peines,  sanction  plus  redoutable  et 
idus  complète  de  notre  conduite  d'ici-bas.  Dans  ce  qu'il 
noua  dit  de  l'eschatologie,  le  chantre  d'Ascra  se  rencontre 
en  grande  partie  avec  Homère,  et  nous  prouve  par  li 
qu'il  ne  fait  qu'exposer  les  croyances  qui  avaient  cours  de 
son  temps  chez  les  Hellènes  et  leurs  voisins.  La  place  qu'il 
asfflgne  au  Tartare  appartient  à  ce  même  ordre  d'idées 
qui  a  été  expose  dans  le  chapitre  précédent.  La  terre 
recotivre  ce  redoutable  s^our  qu'habitent  les  Titans,  en 
punition  de  leurs  crimes.  Le  Styx  est  demeuré  pour 
Hésiode  le  fleuve  des  enfers;  l'idée  lui  en  a  été  fournie, 
comme  à  Homère,  par  ces  fleuves  dont  les  eaux  dispa- 
raissent sous  le  sol.  «  La  plus  grande  partie  de  cette  onde 
fameuse,  dit  la  Théogonie  *,  se  perd  sous  l'immensité  de 
la  terre,  dans  la  nuit  ténébreuse,  en  tombant  de  sa  source 
sacrée,  et  ensuite  elle  est  reçue  par  la  corne  {^ifdç)  de 
l'Océan.  Il  n'en  reste  dans  les  enfers  que  la  dixième 
partie  ;  après  avoir  fait  neuf  fois  le  tour  de  la  terre  et  de 
la  mer,  elle  va  se  précipiter  dans  l'onde  amère,  en  faisant 
mille  tourbillons*.»  Hésiode  donne  du  Tartare  une 
description  terrible  :  les  portes  en  sont  de  marbre  et  le 

*  Op.  et  Dies,  t,  v.  377. 
2  J6t(l.,  V.  322el8q. 

'  \tt9  696  et  sq. 

*  Voye«  sur  ce  passage»  qui  se  rattache  aux  idées  qu'avaieai  les  pre- 
miers Grecs,  sur  la  naissance  des  eaux  et  leur  position  par  rapport  à  la 
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éeuil  d^aîrain  ;  nul  ne  peut  ébranler,  déraciner  ce  seuil 
inexorable  (àtjIsutçYÎç)  qu'aucune  main  n'a  créé  * .  Cet  hor- 
rible séjour  est  gardé  par  Cerbère,  chien  anthropo- 
phage*, aux  aboiements  plus  retentissants  que  Faîrain, 
fils  de  Typhaon  etd'Échidna^,  et  dont  Homère  n'avait  pas 
prononcé  le  nom.  Ce  Cerbère,  que  n'ont  point  à  redouter 
ceux  qui  descendent  aux  enfers,  mais  qui  poursuit  ceux 
qui   tentent   d'y  échapper,  est  la  personnification   de 
l'adage  souvent  répété  par  les  poètes,  qu'i7  est  aisé  de 
mourir,  mais  difficile  d'échapper  à  la  mort  *.  Son  proto- 
type paraît  être  Çavala  ou  Çabala,  l'un  des  chiens  des 
enfers  dans  la  mythalogie  hindoue,  et  qui  est  au  fond 
identique  à  Sarameya,   le  type  d'Hermès.  Un  de  ses 
surnoms  est  Kavara,  c'est-à-dire  le  bigarré.  Dans  les 
Pouranas  il  reçoit  l'épithète  de  Triçiras  ou  à  trois  têtes  *. 
Le  tartere  est  à  la  fois  placé  au-dessous  de  notre 
terre,  et  situé  aux  extrémités  du  monde  (TreXwpTiç  e<J7^àTa 
yaiTiç).  Car  c'est  à  ces  extrémités  que  s'ouvre  son  issue, 

terre,  Vôlcker,  Ueher  homerische  Géographie  und  Weltkunde,  p.  93, 
lO/i  et  passim. 

^  On  reconnaît  là  l'idée  qui  a  suggéré  à  Danle  sa  fameuse  inscription 
de  rentrée  de  Tenfer. 

2  ôf^toTri;,  comme  dil  le  poêle;  c'est  proprement  la  traduction  du 
mol  Cerbère  (KepCspcç),  qui  vient  de  /.p s'a;,  chair,  et  gs?to  ou  popw  (d'où 
Ppwffxco),  dévorer.  (Voy.  Eustath.,  ad  Iliad.y  p.  717,  5û.) 

•'*  Theog,,\.  310  et  sq. 

xaTotCàvTi  |AT.  «vaCïivat.  (Auacr.,  ap.  Siob. ,  FloriL,  CXVII[,  13.} 

Facilis  dcsccnsus  Averno  est. 

Noctcs  atquc  dies  patct  qlri  janua  Ditis, 

Sed  revocare  çradum  suprrasquc  cvadere  ad  auras, 

Hoc  opus,  hic  Inbor  est.  .... 

(Virgil.,  ^n.,  VI,  126-28, 

5  Weber,  Indische  Studien,  U,295  sq.  Kuhn,  ap.  Haupt,  Zeitsehrift 
fur  deutsche  Alterthum,  Vf,  126  et  sq.,  et  Zeitsehrift  fUr  verghi- 
cheride  Sprachfôrschung,  t.  It,  p.  3î/i,  sq. 
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fermée  psif  les  portes  d'airain,  qu'y  a  placées  PoséidcHi 
et  que  défend  un  infranchissable  rempart*.  C'est  aussi 
aux  extrémités  de  Tunivers ,  que  se  trouvent  les 
îles  que  le  fils  de  Cronos,  Zeus,  a  assignées  pour  séjour 
aux  bienheureux,  à  ceux  qui  se  sont  acquis  la  faveur  des 
dieux.  Là  vivent  sans  inquiétude  les  héros  fortunés  (oXêioi 
:nptt)eç).  Chaque  année  la  terre  leur  apporte  le  triple  tribut 
de  ses  fruits^.  Celte  récompense  réservée  aux  héros  se 
rattache  à  la  déification  des  morts,  au  culte  des  an- 
cêtres, qui  se  retrouve  au  berceau  de  toutes  les  races 
aryennes^.  En  eifet,  le  poëte,  dans  son  tableau  des  âges, 
nous  dit  que  Zeus  a  fait  des  hommes  de  Tâge  d'or,  des 
dieux,  ou,  comme  il  les  appelle,  des  démons,  en  prenant 
ce  mot  {AatjAovg*;)  avec  un  sens  tout  à  fait  différent  de 
celui  que  les  Grecs  lui  attribuèrent  plus  tard.  Ce  nom 
paraît  se  rattacher,  pour  Hésiode,  au  thème  primitif  ^àcu, 
connaître  ou  savoir.  Les  ^atjAov^ç  ou  ^a-rffJLoveç  sont  ceim 
qui  sawntf  qui  connaissent,  les  principes  intelligents  qui 
gouvernent  le  monde*.  Et  le  poëte  ajoute,  en  parlant  de 
ces  démons  :  «  Ces  âmes  vertueuses  (edôXoi)  habitent  sur 


•  rAco^.,731et  sq. 

^  Op.  et  Dies,  î,  167  et  sq.  Voyez,  sur  les  lies  des  bienheureux^ 
Vôicker,  quv,  cit.,  p.  1 /il  et  sq.,  155  et  sq. 

3  Ce  culte,  comme  je  Tai  dit  au  chapitre  if,  est,  dans  Tlnde,  celui 
des  Pitris.  Les  Hindous,  qui  leur  offrent  des  sacrifices  à  la  nouvelle  et 
à  la  pleine  lune,  s'imaginent  qu'ils  se  rendent  manifestes  le  jour  de 
ces  solennités.  (Th.  Pavie,  Fragm.  du  Mahâbhârata,  p.  35.) 

*  Ce  mot  est  dérivé  de  ^aîw,  Rapprends  {Interpr,  gr,  ad  lliad.^  U 
222);  ou  de  ce  même  mot  et  de  sa  racine  Aaw,  au  sens  de  diviser,  dis- 
tribuer (Lennep,  Et,  gr.,  p.  167).  Dans  ce  cas,  les  démons  seraient  les 
distributeurs  des  biens  dans  Tunivcis.  Suivant  Proclus  [In  Platon. 
CrcUyl.^  p.  82,  coll.,  p«  81,  73,  edit.  Boissonnadc)^  on  disait  dans  T^n- 
cieane  langue,  Aap.6)v.  Voy.  Greuzer,  Religiofis  de  l'antiquité  ^  trad.. 
Guigalaut,  t.  JU,  part.  ï,  p.  2.  i. 
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la  terre  (sinxO^ivcot),  où  elles  sont  gardiennes  des  mortels; 
elles  observent  les  bonnes  et  les  mauvaises  actions. 
Répandus  dans  Tair,  les  démons  errent  çà  et  là  au«dessum 
du  sol,  sur  lequel  ils  versent  leurs  dons  :  telle  est  la  pré- 
rogative royale  qu'ils  ont  obtenue  *.  »  Les  démons  d'Hé- 
ôîode  ne  sont  donc  pas  encore  identiques  aux  héros  qui 
ne  constituent  que  des  demi-dieux  (lôfudgot)  *.  Ces  hârâe 
sont  les  personnages  des  temps  primitifs  qu'Homère 
avait  chantés,  et  que  Tadmiration  populaire  entoura  d'une 
auréole  divine.  Aussi,  dans  Hésiode,  n'apparaissent*ilg 
qu'au  quatrième  âge. 

Ce  mythe  des  âges  se  rattache  aux  plus  anciennes 
doctrines  mythologiques  de  la  Grèce.  Le  poète  y  a  asso- 
cié  deux  traditions  différentes,  celle  de  l'âge  d'or  et  celle 
de  la  naissance  des  sociétés*.  Dans  la  première,  il  nous 
dépeint  les  h(Mnmes  comme  apnt  goûté  à  l'origine  une 
fâicité  sans  mélange  *,  mais  s'étant  ensuite  pervertis. 
L'âge  d'or  fit  ainsi  place  à  l'âge  d'argent.  La  piété  com* 

(  Op.  et  DtM,  131  et  8<|.  des  <iéiiiODs  correspoiultat  toiu  à  M  au 

Chin,  auxquels  les  Chinois  offrent  des  sacrifices  et  en  l'honneur  desquels 
ils  exécutent  des  représentations  scéniques.  Les  Chinois  leur  élèvent  aussi 
des  statues  dans  Tintérieur  desquelles  ils  s'imaginent  que  ces  écrits 
viennent  se  loger  pour  recevoir  leurs  adorations  (Alex.  Stronaeh,  A  ge^ 
neral  view  ofwhat  areregarded  by  the  Chinese  as  objects  ofworship^ 
dans  le  Journal  of  the  ïndian  arehipelago,  juin  18û8,  p.  3i^  et  svA 
Cette  croyance  est  exactement  celle  qu'avaient  les  premiers  chrétiens, 
lorsqatis  supposaient  que  les  idoles  adorées  par  les  païens  seradent  de 
demeures  aux  démons. 

*  Op.  tt  JHes^  I,  V.  15S. 

*  Voyez  à  ce  sujet  la  dissertation  de  M.  Bamberger,  faiâtnfée  :  UAer 
de$  Hèsiodus  Mythua  vori  den  altesten  Mensehengeschlechtem  (Me^ 
nisches  Muséum  fur  Philologie^  nouv.  série,  !'•  année,  p.  524  et  s?). 

*  Cette  idée  de  l'âge  dV)r  s'est  perpétuée  dans  tout  le  cour»  4e  k 
société  grecque.  Platon  fait  encore  dire  à  Socrate  dans  son  FkMie  (JS)  î 
«Les  andensi  qui  valaient  mieux  que  nous  et  qui  étairat  phn  pifs  des 
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mença  alors  à  se  perdre  ;  on  négligea  le  culte  des  dieux, 
voûà  pourquoi  le  ciel  cessa  d*être  la  récompense  accordée 
aux  hommes.  I^  terre  fut  leur  dernière  demeure. 

Dans  la  seconde  tradition,  les  hommes  nous  sont 
représentés  vivant  d'abord  à  Tétat  sauvage,  insociables 
(MTïkounoijy  ne  connaissant  point  le  grain*.  Leurs  mœurs 
ferouches,  leur  rudesse,  rappellent  celle  de  Tairain;  aussi 
!«  poëte  leur  a-t-il  donné  des  armes  et  des  demeures  faites 
de  ce  métal*.  L'idée  d'airain  a  naturellement  rapproché 
ce  mythe  de  celui  de  l'âge  d'or  et  suggéré  vraisembla- 
blennent  l'épithète  d'argent  (àpyupsov). qu'Hésiode  avait 
donnée  au  second  âge  ^.  Mais  cette  race  de  l'âge  d'airain 
n'appartient  pas  cependant  à  la  même  conception  poé- 
tique ;  elle  a  une  existence  plus  réelle  que  les  précédentes  ; 
elle  marque  le  commencement  des  sociétés,  la  période 
historique  et  huinaine.  Les  générations  d'airain  datent 
du  règne  de  Zeus.  Et  en  effet,  tandis  que  les  hommes  des 
premiers  âges  ont  été  créés  par  les  immortels  (aOavairot), 
et  avaient  pour  roi  Oonos*,  les  seconds  ont  Zeus  pour 
aoteiir.  Leurs  corps,  leurs  membres  monstrueux  ont  été 

dieux,  n  Plus  de  cinq  siècles  après,  Pausanias,  imbu  de  la  m6me 
croyance,  s^exprimail  ainsi,  en  parlant  deTépoqae  de  Lycaon:  «E^  effet, 
le*  homineB  de  ce  temps  étaient,  à  cause  de  leur  justice  et  de  iear  piété, 
les  botes  et  les  commensaux  des  dieux  ;  c'est  pourquoi  les  dieux  tes 
récompensaient  promptement  lorsqu'ils  étaient  vertueux,  et  les  punis- 
saient de  même  lorsquHls  commettaient  quelque  crime...  Mais  aujour- 
d'hui que  la  méchanceté  est  portée  11  Texcès  et  a  gagné  toutes  les  yilles 
f||o«3  k9  pay9»  0»  ne  Toit  jdus  d'hommes  placés  au  rang  des  dieux,  si 
ce  9*est  par  de  vaines  apothéoses  qu^invente  la  flatterie  pour  celui  qui 
a  Tautorité,  et  la  vengeance  divine,  plus  lente  et  plus  tardive,  n'attejnt 
les  méchants  que  lorsqu'ils  ont  quitté  la  vie,  »  (Pausan.,  VIII,  c.  2.) 

1  05^e  Tt  aiTov  tIoOiov. 

*  Op.  et  Dies,  I,  iW,  160, 
«  Ibid.,  y.  HO,  iil. 
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tirés  du  bois  des  arbres  * .  Ces  hommes  de  Tâge  d'airain, 
ce  sont  les  géants  auxquels  tous  les  peuples  ignorants 
attribuent  la  construction  des  monuments  élevés  par 
les  sociétés  qui  les  ont  précédés.  Ici  l'idée  symbolique 
des  Cyclopes,  des  Titans,  se  confond  avec  Tidée  histo* 
rique.  Ces  personnages  fabuleux  ne  représentent  plus  les 
météores,  mais  les  premiers  hommes.  A  la  race  d'airain 
succède  celle  des  hérosy  dont  la  gloire  s'est  répandue  sur 
toute  la  terre ^.  Ce  sont  eux  qui  marquent  le  cônamence- 
ment  de  la  civilisation,  les  premières  merveilles  du  génie 
de  l'homme,  dont  le  souvenir  agrandi  par  l'imagination, 
exalté  par  la  reconnaissance,  a  conduit  à  faire  de  leurs 
auteurs  des  demi-dieux.  Le  peuple  n'a  pu  croire  que  ce 
génie  ait  pu  périr,  et  il  a  décerné  l'immortalité  aux  héros, 
qu'il  supposait  l'avoir  possédé.  Mais  cette  immortalité 
n'est  plus  celle  dont  jouissaient  les  hommes  de  l'âge  d'or, 
qui  vivaient  en  commerce  avec  les  dieux.  A  la  tradition 
orientale,  qu'on  trouve  consignée  dans  la  Bible,  se  substitue 
la  tradition  aryenne  d'Yama,  régnant  sur  les  morts,  aux 
extrémités  du  monde.  Cronos,  dans  l'île  des  bienheu- 
reux, appartient  à  un  mythe  tout  à  fait  différent  de  celui 
de  î'âge  d'or.  Puis  reparaît  l'idée  de  la  décadencé  des 
sociétés  :  les  temps  sont  bien  loin  où  les  hommes  méri- 
taient, par  leurs  actions,  de  ne  jamais  mourir,  et  d'être 
transportés  aux  îles  des  bienheureux ^  comme  Arthur  le 
fut  plus  tard  dans  l'île  d'Avalon.  Tout  est  dégénéré,  et 
les  vices  et  les  maux  ont  maintenant  complètement  en- 
vahi le  monde.  11  n'y  a  plus  ni  justice,  ni  vertu,  ni  fran- 
chise, ni  fidéhté  au  serment.  C'est  l'âge  de  /er,  celui  du 

*  <yp.  et  Dies,\f  v.  124  et  sq.  Voyez  ce  qui  a  été  dit  à  ce  sujeti  en 
parlant  de  la  cosmogonie  primitive,  au  chapitre  H,  p.  219. 
2/6«(i.,v.  169.  i> 
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poète,  auquel  il  voudrait  bien  ne  point  appartenir  %  mais 
tel  le  veut  sa  destinée.  Ainsi  se  clôt  la  série  des  cinq 
âges. 

L'idée  principale  sur  laquelle  repose  cette  tradition  des 
âges,  c'est  la  décadence  tnorale  et  matérielle  dont  est 
frappée  Thumanité  depuis  qu'elle  s  est  écartée  du  sentier 
de  la  vertu>  de  Tinnocence  primitive;  elle  a  été  toujours 
alors  s'avançant  dans  la  voie  du  mal.  Cette  dégénérescence 
graduelle  a  trouvé  dans  la  série  des  métaux  une  image 
naturelle,  image  dont  l'idée  était  fournie  par  Hésiode.  L'or., 
l'argent,  l'airain,  le  fer,  sont  devenus  pour  Aratus  et 
Ovide  le  type  de  ces  quatre  stations  de  l'humanité,  par 
lesquelles  l'homme  est  descendu  de  la  félicité  divine  à  la 
misère.  Le  mythe  d'Hésiode  a  été  ainsi  complètement  déna- 
turé, ou,  si  l'on  veut,  la  contradiction  qui  tenait  chez  lui 
à  la  fusion  de  deux  traditions  distinctes^  a  disparu.  Aratus 
n'a  plus  accepté  que  trois  âges  métalliqtAes.  Ovide,  faisant 
rentrer  dans  ce  mythe  le  fer  emprunté  à  la  secondé  tra- 
dition, â  composé  les  quatre  âges  classiques» 

La  tradition  de  l'âge  d'or  se  rattache,  datis  le  récit  du 
poème  des  Travaux  et  des  Jours  ^  à  la  fable  de  Promé- 
thée  et  de  Pandore,  qui  appartient  en  effet  à  la  même 
conception*. 

Le  lecteur  vient  de  prendre  une  idée  de  la  mythologie 
hésiodique;  je  dois  maintenant  dire  quelques  mots  du  * 
culte  tel  qu'il  existait  de  son  temps. 

L'adoration  des  dieux  s'offre,  dans  Hésiode,  avec  un 
caractère  de  simphcité  primitive  qui  nous  reporte  aux  plus 

*  Op.  et  DieSj  I,  v.  172  et  sq. 

'  J'ai  suivi,  dans  cet  exposé  du  mythe  des  âges  d'flésiode  une  partie 
des  idées  de  M.  Bamberger,  en  écartant  seulemçnt  ce  qu'elles  me^  pa- 
raissent avoir  de  trop  absolu.  .;.'"' 
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anciens  ftges  de  la  Grèce.  Ce  culte  est  d'âilleurB,  ea 
grande  partie,  celui  que  nous  dépeint  Homère.  «OffireE 
aux  dieux  immortels  des  sacrifices  qui  soient  en  rapp<«rt 
ftveo  vot  moyens;  offirez^les  Qvec  un  oosur  chaste  et  pur; 
brûleK  en  Thonneur  de  ces  dieux  les  meilleures  parties 
des  victimes;  offrez-leur  encore  des  libations  fréquentes 
(w9M*ïO>  *^t  quand  vous  ^re«  prêts  à  vous  livrer  au 
aommaii,  soit  quand  la  lumière  sacrée  reparaîtra  sur  h 
t@rre.  C'est  ainsi  que  vous  obtiendrez  la  faveur  des  dieux 
et  que  votre  fortune  sera  aussi  prospère  que  celle  des 
autres  ^  »  Et  ailleurs  :  «  Que  ce  soit  avec  des  mains  pures 
que  vous  offriez  dès  l'aurore  un  vin  noir  à  Zem  et  aux 
autres  immortels.  Sans  cette  pureté,  ils  ne  vous  ^lauce- 
ront  pas;  ils  rejetteront,  au  contraire,  votre  prière •.  » 
La  purification  s'étend  aussi  aux  objets  sacrés.  «  Ne  man- 
ges pas,  ne  vous  lavez  pas,  s'écrie  encore  le  poëte,  dans 
à»  vases  qui  n'ont  point  été  purifiés  ;  car  rien  ne  vous 
serait  plus  funeste^.  »  On  prononçait,  dans  le  sacrifice, 
des  paroles  sacramentelles,  des  mots  mystérieux  que  nul 
ne  devait  révéler,  s'il  ne  voulait  pas  encourir  la  ven- 
giaanee  des  dieux  ^. 

C^tains  ^rs  étaient  consacrés  à  des  divinités  spé- 
ciales, car  les  jours,  dit  le  chantre  d'Ascra,  viennent  du 
pru(tent  Zeus.  Le  premier  jour  de  la  lune,  le  quatrième 
et  le  septième  avaient  un  caractère  sacré  *.  Ce  dernier  Jour 
était  consacré  à  Apollon.  «  Parce  que,  ajoute  le  poète,  c'est 
au  «eptième  du  mois  que  yitone  accoucha  d'Apollon.  »  On 

i  Op.  et  Dies,  I,  v,  333  et  sq. 
a  /6fU,  II,  V.  341  etsq, 
9  md.,  n«  n.  967. 
«  J6fA»  II»  37S,  87ft. 
«  IHes,  5,6. 
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entrevoit  là  la  trace  de  la  semaine,  ou  plutôt  de  la  consé- 
cration du  septénaire  au  soleil  \  Le  cinquième  jour,  les 
Érinnyes  errent  dans  le  monde  pour  châtier  le  parjure, 
enfant  maudit  de  la  dispute^.  Le  quatrième  jour  était  la 
plu8  auguste  de  tous,  surtout  dans  son  milieu  ^.  Cette 
attribution  des  jours  à  différents  dieux  se  rattache  à  la 
superstition  des  jours  heureux  et  malheureux,  des  jours 
propices  pour  certains  actes  et  défavorables  pour  certains 
autres,  qui  se  trouve  développée  au  long  dans  HéiMode 
et  qui  se  continua,  ainsi  qu*on  le  verra,  dans  les  siècles 
postérieurs.  A  cette  superstition,  il  en  faut  joindre  une 
autre  qui  n'était  pas  moins  accréditée,  celle  des  augures, 
dont  le  poëte  recommande  l'observation. 

On  ne  rencontre  du  reste,  dans  les  ouvrages  d'Hé- 
siode, que  peu  d'indications  sur  ce  qui  touche  au  culte  : 
ce  poëte  ne  nous  dit  rien,  par  exemple,  des  temples,  ni 
des  prêtres  ;  mais  la  parfaite  conformité  des  notions  qu*il 
nous  fournit,  avec  celles  qui  sont  contenues  dans  les  épo-^ 
pées  homériques,  autorise  à  appliquer  à  son  siècle  et  A  tm 
patrie  ce  qui  a  été  dit  du  sacerdoce  et  du  matériel  du 
culte  au  chapitre  précédent. 

'  Vof  €1 4  ce  sttjel  ma  Di99$rMi<m  mut  l'origine  4ê  la  99nmi^%  é^ 
UQ  extrait  a  été  donné  par  M.  Biot  dans  le  tome  XXII  des  Mémoires  de 
VAcadémie  des  sciences,  p.  263  et  suiv. 

»  Dies,  T.  38. 

3  IM,,  T.  56,  66. 
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CHAPITRE   VL 

SYSTÈME  THÉOGONIQUË  DES  GRECS  DEPUIS  LES  TEMPS  QUI  ONT 
SUIVI  IMMÉDIATEMENT  l'ÉPOQUE  d'hOMÈRE  ET  d'hÉSIODE 
jusqu'au  SIÈCLE  D*ALëXANDRE.  GRANDES  DIVINITÉS  DES 
GRECS.    DEMI-DIEUX,    HÉROS  ET   DÉMONS. 

Le  système  théogonique  et  mythologique,  renfermé 
dans  les  écrits  d'Homère  et  d'Hésiode,  forma  le  point  de 
départ  et  la  base  de  la  religion  hellénique,  jusqu'à 
l'époque  où  les  idées  orphiques  et  platoniciennes  finirent 
par  prévaloir.  Les  Grecs  n'avaient  ni  théologie  officielle, 
ni  dogmes  arrêtés  :  la  notion  des  différentes  divinités 
était  à  peu  près  livrée  à  l'arbitraire  de  chacun,  et  le  culte 
seul,  en  impliquant  nécessairement  certaines  croyances, 
fixait  et  circonscrivait  cette  espèce  de  théologie.  Les  poètes 
étaient  les  véritables  théologiens;  car  c'était  dans  les 
hymnes  chantés  en  l'honneur  des  dieux,  dans  les  poëmes 
consacrés  au  récit  des  temps  héroïques,  durant  lesquels  les 
dieux  s'étaient  mêlés  aux  hommes,  qu'était  exposée  la  my- 
thologie. Homère  et  Hésiode,  en  leur  qualité  de  pères  de 
la  poésie  grecque,  constituaient  comme  les  classiques  de 
la  religion.  Ils  avaient,  dans  des  Hmites  qui  n^'étaient  pas 
toujours,  il  est  vrai,  bien  définies,  arrêté  les  formes  des 
croyances  helléniques.  Aussi  les  divinités  et  les  usages 
religieux  que  Ton  rencontre  chez  ces  deux  poètes  ne  dif- 
fèrent-ils pa  s  de  ceux  que  l' on  recon  nu t  dans  la  G  rèce  pendant 
toute  la  période  suivante.  On  se  borna  à  développer  les 
idées  qu'Hésiode  et  surtout  Homère  n'avaient  fait  qu'in- 
diquer ;  on  compléta,  pour  ainsi  dire,  les  mythes  et  les 
attributs  de  chacune  des  grandes  divinités.  Figurés  par 
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Tart  et  consacrés  par  la  poésie,  ces  attributs  furent  ac-. 
ceptés  de  presque  toutes  les  populations  henénîques,  quoi- 
que chacune  d'elles  conservât  ses  dieux  de  prédilection 
et  ses  divinités  nationales  et  protectrices. 

La  tendance  à  Tanthropomorphisme,  déjà  si  prononcée 
dans  Homère,  persista  sans  interruption  et  acheva  de 
donner  à  la  religion  grecque  des  habitudes  de  fiction  qui 
contribuèrent  beaucoup  à  sa  décadence.  Les  dieux  se  fai- 
saient, pour  ainsi  dire,  de  plus  en  plus  chair.  Le  carac- 
tère abstrait  et  général  qui  s'attachait  encore  à  eux,  alois 
qu'ils  reflétaient  davantage  les  phénomènes  de  la  nature, 
disparut  graduellement  dans  des  légendes,  des  contes 
puérils,  indignes  de  la  majesté  divine.  Cet  anthropomor- 
phisme était  le  résultat  de  deux  causes  :  D'abord  la  théo- 
logie étant  la  servante  de  la  poésie,  celle-ci  n'avait,  en  par- 
lant des  dieux,  tenu  compte  que  de  ses  propres  besoins,  et, 
pour  amuser  le  public,  pour  grossir  le  merveilleux  et  mul- 
tiplier les  épisodes,  elle  avait  inventé  mille  fables,  prêté 
aux  divinités  des  passions  de  plus  en  plus  humaines,  et 
rabaissé  ainsi  la  condition  des  immortels.  Même  chez  les 
peuples  chrétiens,  où  une  théologie  arrêtée  et  systéma- 
tique enchaîne  la  foi  et  circonscrit  le  dogme,  on  a  vu  la 
poésie  populaire  dénaturer  de  la  sorte  le  caractère  des 
êtres  divins.  On  a  composé,  au  moyen  âge,  une  foule  de 
fabliaux  et  de  légendes  qui  ne  font  pas  jouer  aux  trois 
personnes  de  la  Trinité,  à  la  Vierge,  aux  anges  et  aux 
sainfs,  un  rôle  beaucoup  plus  élevé  que  celui  que  les 
poètes  grecs  prêtent  à  leurs  dieux.  Mais  l'enseignement 
de  l'Église  empêcha  cette  mythologie  chrétienne  de  se 
substituer  à  l'Évangile  ou  de  s'y  amalgamer  complétc- 
meAt.  }\  iji'^n  fut  p^s  de  même  dans  l'antiquité.  La  poésie 
finit  si  bien  par  remplir  la  vieille  reJigion  hellénique  de 
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seg  fictions,  qu'il  devint  impossible  de  distinguer  entre 
le  dogme  et  la  légende. 

En  marne  temps  que  Tanthropomorphisme  envahissait 
de  plus  en  plus  l'ontologie  divine,  les  mythes  desce»- 
dâient  graduellement  de  la  région  du  symbole  sur  le  ter- 
rain dé  la  réalité  humaine  ;  ils  rentrèrent  chaque  jour 
davantage  dans  la  classe  des  légendes  et  des  fables,  dans 
la  catégorie  de  ces  contes  que  forge  le  caprice  de  l'imagi- 
nation. L'intention  d'exposer  sous  le  voile  de  l'allégorie  uo 
phénomène  naturel  s'aperçoitde  moins enmoins,  à  mesure 
qu'on  s'approche  du  v*  ou  du  vi*  siècle  avant  notre  ère,  ou,  si 
l'on  discerne  encore  dans  le  mythe  un  point  de  départ 
naturaliste,  les  détails  ridicules  et  bizarres  que  se  hâte 
d'y  ajouter  1er  vulgaire,  en  altèrent  comjdétement  le  sens 
originel.  J'en  citerai  un  exemple,  entre  un  grand 
nombre  qu'il  me  serait  facile  de  produire.  Les  Grecs 
représentaient,  ainsi  que  les  Aryas,  le  phénomène  de  la 
fduie  tombant  du  ciel  et  se  répandant  sur  la  terre,  par 
l'union  symbolique  de  ces  deux  divinités.  Et  conune  le 
eoucou  annonce  par  son  chant  la  première  pluie  du  prin- 
temps S  ils  disaient,  danb  leur  langage  allégorique,  que 
Zeus  (le  ciel)  avait  pris  la  forme  d'un  coucou  pour  s'unir 
i  Héra(la  terre)*.  Ce  symbolisme  poétique,  qui  se  re- 
trouve aussi  dans  le  mythe  de  Danaé,  est  clairement 
rendu  par  ces  vers  d'Eschyle  :  «  Le  ciel  pur  aime  à  péné- 
tra la  terre,  et  l'amour  à  la  prendre  pour  épouse;  mais 


t  Vôf.  Htislod*,  Op.  el  Dièê,  v.  &S6.  Cf.  Prelier,  Demeter  und  Per- 
mphone,  p.  3/kA* 

3  Voyez,  sur  le  caractère  de  dUrioité  terrestre  qu'a  parfois  Héra, 
Greuzer,  Relig.  de  Vantiq.^  traduit  par  M.  Guigniaut,  t  n,  part  II« 
p.  566»  et  plus  particttlièremeat  Ptatarcb.»  Fragtn,^  fol*  X»  p.  766 
et  aq* ,  edit  WiUenbacli. 


la  pluie  qui  tombe  du  ciel  générateur  ïétionAe  oette  terre  t 
alors  elle  produit  pour  les  mortek  lea  pâturage»  des  bes- 
tiaux et  les  grains  de  Déméter  ^  »  Le  peuple  apprit  le 
mythe^  mais  il  ne  compritpas  Fallégorie  :  ce  qu'il  retint, 
c'est  que  Zeus  avait  pris  la  forme  d'un  coucou  pour 
faire  Tamour  à  Héra.  Il  fêta  cette  union  bizarre  dans  dea 
cérémonies,  leshiérogamies,  qui  donnaient  lieu  aux  obscé« 
nitéa  les  plus  révoltantes  ^.  Il  raconta  qu'Héra  étant  sur 
le  mont  Thomax^  un  jour  qu'ilfaisaitgrandfroid^  un  coucou 
transi  était  venu  se  réfugier  dans  son  sein  :  la  déesse  prit 
pitié  de  Toiseau  ;  mais  à  peine  lui  avait^elle  donné  asile 
dans  le  secret  de  ses  charmes,  que  Zeus  reprit  sa  forme 
naturelle  et  tenta  de  satisfaire  son  amour.  Héra  se  défendit 
avec  Succès,  et  le  dieu  se  vit  contraint,  comme  beaucoup 
d'amants,  de  lui  promettre  de  Tépouser,  A  cette  fable 
s'ajoutèrent  encore  d'autres  circonstances  ridicules^  et 
toute  trace  du  symbolisme  fmit  ainsi  par  disparaître^. 

Maintenant  que  j'ai  caractérisé  la  tendance  que  prit* 
aux  {dus  beaux  âges  de  la  Grèce,  la  théogonie,  je  vais 
passer  en  revue  les  principales  (tivinités  de  son  panthéon^ 
et  chercher  quelles  modifications  s'opérèrent  à  la  même 
époque  dans  leurs  caraclàres.  Mais  je  ne  saurais  trop  le 
répéterais  révolution  qui  s'effectuait  alors  n'était  ni  radicale 

^  Eps  (icv  àpoc  oupavè«  TfAwii  x^* 

Oix^poç  ^'àir'  iuvàtvTOç  oupAvoû  iziatà"* 
ÈMàat  ^alav  *  vi  ^t  rucTerai  pporolç 

(i£scbyl.t  Danaid,^  ap.  AUien.,  XIU>  p^  600  âé> 

^  Vo|.  Lobecki  Aglaophamus,  p.  606  et  sq. 

^  Voy.  Pausan.,  II,  c.  17,  §  6.  Schok  Theocr.  in  Jd.^  XV»  f.  64. 
C'est  à  ce  mythe  qu'Aristophane  fait»  en  raillaat»  allusion  dans  m  Né» 
phéhcoocygie  (ÀveSf  v.  819  et  sq.)* 
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nî  profonde.  Les  modifications  auxquelles  furent  soumises 
les  diverses  conceptions  qu'on  se  faisait  des  dieux  ne 
portent  que  sur  les  détails.  Le  fond  de  la  mythologie 
demeure  toujours  ce  qu'elle  était  aux  temps  homériques. 

Homère  avait  commencé  à  coordonner  les  éléments 
épars  du  panthéon  hellénique  et  à  subordonner  les  divi- 
nités les  unes  aux  autres,  par  les  attributs  et  la  diversité 
des  puissances  et  des  vertus.  Une  division  naturelle  se 
présentait  pour  les  dieux,  c'était  celle  même  des  éléments 
auxquels  ils  présidaient.  Il  y  avait  des  dieux  de  l'air, 
autrement  dit  du  ciel,  des  dieux  de  l'eau  et  des  dieux  de 
la  terre.  Maïs  cette  division,  comme  le  remarque  M.  Nâ- 
gelsbach*,  n'a  jamais  été  entièrement  acceptée  par  les 
Grecs.  On  ne  la  trouve  établie  par  aucun  auteur  de  Tâge 
d'or  de  la  civilisation  hellénique.  Ainsi,  par  exemple, 
quoique  Poséidon  soit  un  dieu  marin,  on  ne  l'en  voit  pas 
moins  figurer  parmi  les  dieux  olympiens  ;  il  est  d'ailleiurs 
le  dieu  des  mers  aussi  bien  que  celui  des  eaux  douces 
qui  arrosent  la  terre.  Le  Grec  ne  distinguait  réellement 
que  deux  classes  de  divinités,  la  terre  et  les  dieux  du  ciel, 
qu'il  réunissait  dans  une  commune  invocation,  quand  il 
voulait  s'adresser  à  tous  les  dieux*. 

Dans  cette  classe,  il  distinguait  les  dieux  supérieurs, 
habitant  les  régions  éthérées  (ôeol  6upavi6t)^,  et  ceux  qui 
résident  aux  enfers  (Oeol  x,6<)vtot)*. 

La  Terre  était  naturellement  placée  à  la  tête  des  divi- 


*  Die  Nachhomerische  Théologie ,  p.  103. 

»  ft  Y«  jtfltl  esol.  iEschyl.,  Agam.\  1031,  1072.  Sopliocl,,  CEdip,  CoLf 
1636, 1654.  Cf.  Zimmermann,  Zeitschrift  fUr  Alterthumwissenschalt, 
1837,  p.  Û21. 

»  Platon.,  Leg.,  VHf,  p.  828,  c. 

<  iEschyl.,  Agam,^  89. 
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nités  de  ce  dernier  ordre.  A  sa  suite  venaient  Hadès« 
Proserpine,  THermès  infernal  (y^ôovioç),  et  toutes  les  divi- 
nités secondaires  des  enfers  ^ 

Les  divinités  de  la  première  catégorie  recevaient  aussi 
l'épithète  d'uTra-rot  ;  mais  cette  épithète  se  rapportait  plu- 
tôt à  Tordre  hiérarchique  des  dieux  qu'au  lieu  de  leur  rési- 
dence. Elle  s'appliquait  aux  douze  grandes  divinités^  parmi 
lesquelles  figuraient  plusieurs  des  divinités  chthoniennes. 
Au  dire  du  scholiaste  d'Apollonius  *,  les  grands  dieux 
étaient  :  Zeus  et  Héra,  Poséidon  et  Déméter,  Apollon  et 
Arténiis,  Ares  et  Aphrodite,  Hermès  et  Athéné,  Hé- 
phsestos  et  Hestia.  Mais  les  anciens  ne  paraissent  pas 
avoir  été  d'accord  sur  ces  noms,  et  d'autres  substituaient 
à  Héphaestos  et  Hestia,  Cronos  et  Rhéa  *.  En  plusieurs 
lieux  de.  la  Grèce,  les  douze  grandes  divinités  étaient 
adorées  collectivement*,  et  une  foule  d'autels  leur  étaient 
consacrés  en  commun. 
Ces  grands  dieux  constituaient  une  sorte  de  sénat 
.   (PouXyî),  de  conseil  suprême,  dont  l'autorité  était  reconnue 
par  les  différents  peuples  helléniques.  Tels  que  nous  les 
donne  le  scholiaste  d'Apollonius,  ils  sont  presque  tous 
enfants  de  Cronos  et  de  Rhéa,  et  leur  nombre,  douze, 
pourrait  bien  rappeler  celui  des  douze  Titans  qui  avaient 
jadis  représenté  les  douze  formes  du  soleil. 

Les  généalogies  qui  rattachaient  entre  elles  ces  divi- 
nités étaient,  au  reste,  tout  arbitraires.  Il  n'existe  à  cet 

'  iEscliyl.,  Vers,,  629  (631),  Sophocl.,  Elecir,,  110. 
.   2  AiAf^oM.  Rhod,,  U,  635. 

*  Cf.  SchoL  ad  Vindar.  Olymp.^y, 5.  Le  scholiasle  fait  aussi  figurer 
Dionysos  et  les  Charités  parmi  les  grands  dieux. 

*  Voy.  INâgelsbacli,  Homerische  Théologie,  p.  83  cl  sq.  Cf.  Wachs- 
mnih,  Hellenische  AUerlkumsk,t  l.  If^  p.  kU^- 
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égard  que  bien  peu  d'accord  entre  les  opinions  consignées 
dans  les  diverses  compositions  poétiques  qui  nous  sont 
restées.  On  doit  remarquer  cependant  qu'aux  premiers 
âges  de  la  civilisation  grecque,  les  généalogies  divines 
effraient  un  caractère  plus  franchement  allégorique,  tandis 
q>ie  plus  tard  l'imagination  des  poètes  mit  bien  souvent 
tout  symbolisme  de  côté  et  s'éloigna  notablement  du  prin- 
cipe naturaliste.  Ces  divergences,  qui  se  rencontrent  si 
fréquemment  dans  la  théogonie  hellénique,  ne  portent 
pas  cependant  sur  certains  caractères  mythologiques  qui 
se  transmirent  jusque  dans  les  derniers  temps,  presque 
sans  altération.  Ce  fut  surtout  grâce  à  l'art  que  ces  types 
se  conservèrent  ;  car  les  idées  changent  nécessairement, 
non-seulement  avec  les  mots,  mais  encore  en  dépit  de 
hk  permanence  des  mots.  Le  besoin  de  changement  fait 
qu'on  attribue  aux  expressions  caractéristiques  des  sens 
nouveaux,  en  harmonie  avec  le  progrès  de  la  pensée  : 
les  monuments  plastiques,  au  contraire,  immobilisent  les 
conceptions  en  les  i^attachant  sans  cesse  à  une  forme 
identique. 

C'est  à  l'époque  à  laquelle  nous  sommes  arrivés,  que 
l'art  commence  à  exercer  son  influence  sur  la  rdigion 
hellénique.  Il  ne  peut  parvenir  à  fixer  complètement  les 
concepts  divins  qui  suivent  le  mouvement  des  âges  ;  mais 
il  les  contraint  à  emprunter  les  mêmes  figures  et  à  se 
mouvoir  dans  le  même  cercle. 

Toutes  les  grandes  divinités  s'offriront  donc  désormais 
à  nous  sous  deux  aspects  distincts,  sous  deux  faces 
diverses  et  très  souvent  opposées.  Le  côté  que  l'on  pour- 
rait appeler  morphique,  et  que  je  nommerai  simplement 
idolâtrique,  et  le  côté  intellectuel.  Ces  deux  aspects  con- 
servent entre  eux  une  certaine  relation  ;  mais  leur  axm^ 


traste,  â6  plus  en  {dus  apparent,  fait  ressortir  la  différence 
des  croyances  populaires  et  des  idées  philosophiques. 
C'est  soœ  ce  double  aspect  que  les  divinités  grecques 
doivent  être  étudiées  aux  temps  qui  s'étendent  d'Homère 
à  Alexandre,  et  Je  prie  le  lecteur  de  les  avoir  constam- 
ment Tun  et  l'autre  sous  les  yeux  dans  Texposé  qui  va 
suivre. 

Zeus  est  demeuré  le  grand  dieu  hellénique,  le  dieu  par 
excellence.  On  le  voit,  en  effet,  tour  à  tour  désigné  par 
son  nom  propre  ou  par  la  qualification  générale  de  dieu 
{6%i6ç)y  qui  n'en  est  elle-même  qu'une  forme  altérée.  Zeus, 
c'est  l'être  et  le  principe  divin  qui  anime  et  gouverne  le 
monde,  c'est,  en  un  mot,  le  vrai  dieu.  Tel  est  le  carac- 
tère qu'il  a  chez  les  anciens  poètes.  «  0  Zeus,  tu  es  le 
chef,  tu  es  le  conducteur  de  toutes  choses,  »  dit  Ter- 
pandre,  dans  un  hymne  dont  nous  n'avons  malheureuse- 
ment que  le  commencement  *.  De  même  Cléanthe  l'ap- 
pelle le  conducteur  de  la  nature  ((puerecoç  «pj^nydç)*.  Il  est 
le  créateur  de  l'univers,  celui  qui  a  produit  toutes  choses, 
a  Zeus  est  le  dieu  qui  a  fait  le  ciel  et  la  terre,  »  dit  Archi- 
loque^.  Car  ce  nombreux  cortège  divin  que  les  poètes  et  la 
superstition  lui  donnent,  ne  se  compose  que  de  ses  sujets  ; 
les  autres  dieux  sont  placés  sous  sa  dépendance,  sous 
l'action  plus  ou  moins  immédiate  de  sa  volonté.  «  Les 
dieux  peuvent  tout,  dit  Eschyle,  mais  non  disposer  d'eux* 
mêmes.  Nul  n'est  libre,  excepté  Zeus*.  »  Et  ailleurs  le 
même  poëte  nous  dépeint  le  souverain  des  dieux  comme 

*  ZtO  wavTwv  àpxo^,  wocvtwv  àp.Twf.  Clem.  Alex.,  Strom,^  Vf,  p.  78^. 

*  Versî,  ap.  Stob.,  Eclog,  phys.<,  f,  3,  $  12. 

*  Fragm.  XVI,  ap.  Pœt.  minor.  grœc.j  edic  Gaisford,  t,  £,  p.  295, 
<  PrometK ,  v.  50. 
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existant  par  lui-même  et  n'ayant  d'autre  principe  de  son: 
existence  que  lui  * .  La  providence  divine  est  donc  con- 
tenue tout  entière  en  Zeus;  il  est,  comme  le  Brahma  des 
Hindous,  la  providence  en  action  et  en  essence.  C'est  ce 
qui  fait  dire  à  Archiloque  :  «  0  Zeus,  père  Zeus,  tu  gou- 
vernes le  ciel,  tu  surveilles  les  actions  coupables  et 
injustes  des  hommes;  tu  t'attaches  à  tirer  châtiment  et 
vengeance  des  monstres  *.  »  Zeus  est  le  dieu  de  la  justice, 
car  la  justice  est  l'œuvre  de  la  providence.  Tôt  ou  tard, 
pensaient  les  Grecs,  l'événement  devait  amener  la  puni- 
tion du  coupable  et  la  récompense  de  l'homme  vertueux. 
C'est  ce  que  montre  bien  un  des  hymnes  homériques 
adressés  à  cette  divinité  suprême  :  «  Je  célèbre  Zeus,  le 
meilleur  et  le  plus  grand  des  dieux,  dont  la  foudre  re- 
tentit au  loin,  dieu  puissant  et  par  qui  tout  s'accomplit, 
et  qui  donne  à  Thémis,  assise  près  de  lui,  des  conseils 
pleins  de  sagesse.  Sois-nous  favorable,  très  grand  et  très 
glorieux  fils  de  Cronos  ^.  »  C'est  en  sa  qualité  de  dieu  de 
la  justice,  que  Solon  l'invoquait  en  tête  de  ses  Lois  *. 

Zeus  est  à  la  fois  la  source  de  la  vie  et  celle  de  la 
mort  ^ .  11  nous  frappe ,  il  nous  châtie  ;  mais  il  est  aussi  notre 
suprême  consolateur;  seul  il  tient  les  remèdes  de  tous 

*  na-nnp  •  çurGop-^^  àoTo'xtip  àvaÇ.  SuppL,  V.  600. 

2  Fragm.  XVil,  ap.  Gaisford,  r.  I,  p.  297.  On  peut  voir  dans  Slobée 
(Eclog.  phys,,  I,  3,  §  14  et  sq.)  un  certain  nombre  de  passages Urés  des 
mêmes  poètes  et  exprimant  la  même  idée. 

3  Homer.9  Hymn.^  XXII. 

(Solon.,  Fragm,  XXIV,  ap.  Gaisford,  t.  f,  p.  3iil.) 
s  Un  autre  po^le  anonyme  a  dit  :  Zsù;,  o  xat  ^ca^;  xai  Oxv^TCb  ?r«(p4Ta 
vtfi.ttv.  (Ap.  Stob.,  Eclog,  phys.,  F, 3,  §9.) 
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les  maux,  pour  parler  avec  Simonide  *.  Si  Zeus  est  le  dieu 
des  grands  de  la  terre,  si  le  poëte  place  près  de  lui  la 
force  et  la  violence*,  il  est  en  même  temps  le  dieu  des 
suppliants  *,  le  dieu  doux,  le  dieu  miséricordieux  qui  ac- 
cueille les  sacrifices  expiatoires*.  «Lève  les  yeux  vers 
Zeus,  dit  le  chœur  dans  les  Suppliantes  d'Eschyle*;  du 
haut  du  ciel,  il  observe  les  infortunés  qui,  s'adressant  à 
leurs  proches,  n'en  reçoivent  point  un  juste  secours.  Le 
dieu  des  suppliants  s'irrite  quand  les  cris  defe  malheureux 
ne  sont  pas  écoutés.  » 

Tous  ces  attributs  sont  quelquefois  donnés  par 'les 
poètes  à  la  divinité  conçue  d'une  manière  abstraite ,  au 
principe  pour  eux  mal  défini,  mal  déterminé,  qui  gou- 
verne le  monde  et  qu'ils  désignent  sous  les  noms  de  dé- 
mon (Aat(i.û>v),  de  cause  divine  (to  Ôeiov).  Cette  circonstance 
achève  d'identifier  la  conception  de  Zeus  et  notre  con- 
ception moderne  de  Dieu.  «  Dieu  gouverne  toutes  choses 
à  son  gré,  s'écrie  Pindare,  en  se  servant  de  l'expression 
deôcoç®.»  «  Le  succès  ici-bas  est  un  présent  de  Dieu,  » 
fait  dire  Eschyle,  dans  les  Sept  chefs  devant  ThèbeSy  à 
l'un  de  ses  personnages*'.   L'auteur  de  l'hymne  homé- 

,    (Ap.  Stob.,  Eclog,  phys.,,  I,  3,  §  6.) 
On  peut  en  rapprocher  cette  autre  sentence  tirée  d'un  ancien  poète 
anonyme  (/6tU,§20): 

©vYjTôTatv  àvSpwTTCKJi  jcaTx^u-jpn  6«ou 

*  KçfltT&ç  et  pia.  Voy.  le  début  du  Prométhée  d'Eschyle.  Dans  ses 
'  Choéphores^  v.  2û2,  le  poêle  remplace  la  violence  (pîa)  par  la  justice 

(^xTi).  Cf.  Callimach.,  Hymn*  inJov.^  v.  67.  . 

^  ixc'atoç  ou  ucsmiatcç. 

*  Vers.387  et  sq* 

«  Pi/t^.,  H,  89,  90. 

'■Q*oû  ^e  ^ôp4v  iativ  wtvy^sw  ppOTcvç  (v,  616)»  Cf.  Pers,^  V,  94,  96.". 
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rique  et  bien  des  poètes  a^^rèB  lut  désignent  la  providence 

par  les  mots  Aai|xovo<  aï<ya  * . 

'  Toute  justice ,  toute  autorité  éttianant  de  Zeus,  il  était 
la  source  première  de  tous  les  droits  de  la  royauté  *. 
Voilà  pourquoi  les  monarques  faisaient  remonta  jusqu'à 
lui  leur  généalogie,  à  travers  une  fabuleuse  lignée  de  héros 
et  de  demi -dieux  ^.  Leur  autorité  se  trouvait  ainsi  fondée 
sur  une  sorte  de  droit  divin*.  Zeus  est  le  roi  des  rois; 
il  est  assis  sur  un  trône  et  il  tient  le  sceptre  à  la  main. 
Tel  est  le  caractère  qu'il  avait ,  alors  que  les  dif- 
férents peuples  helléniques  étaient  régis  par  des  monar- 
chies. Quand,  dans  la  suite,  ces  rois,  qui  représentaient 
la  divinité  sur  la  terre,  eurent  été  chassés  et  leur  dignité 
abolie ,  que  les  États  helléniques  se  furent  presqpie  tous 
changés  en  aristocraties  ou  en .  démocraties ,  Zeus  n'en 
demeura  pas  moins ,  pour  me  servir  des  expres^ons  de 
M.  Creuzer  *,  aux  yeux  des  Hellènes  libres^  mais  toujours 
pieux,  Tantique  et  le  tutékire  souverain  de  la  cité  ^.  «  Lui- 
même,  continue  le  savant  mythographe  allemand,  il  piit 


>  ffymn.  in  Gérer, j  SOI,  Cf.  iEschyl.,  Eumenid.,  ?.  5&6. 
chyle  emploie  to  dslov  dans  la  même  acception  (Agam,^  ?.  475)» 
Cf.  Herodot,  I,  23.  On  fera  bien  4e  consulter  sur  ee  sujet  les  judicieuses 
observations  de  M.  Waichsmatli  (Hellenische  Alterthumskunde,  2*  édiL, 
II,  p.  /i4û). 

2  Je  transcris  ici  la  note  de  M.  Creuzer  :  «  Ces  droits  consistaient  dans 
le  commandement  des  armées,  Tadministrationde  la  justice  et  le  service 
des  dieux.  »  Voyez  le  passage  du  pythagoricien  Diotogène^  dans  Stofoée 
{Serm.  XL VI,  p.  329  et  sq,),  modifié,  en  ce  qoi  concerne  le  dénier  poiot, 
par  Âristote  {Polit.,  III,  14,  c  9  ;  edit  Schneider,  p.  97,  edil.  Goray). 

*  C'est  C(B  qu'on  voit  déjà  dans  Homère. 

^  Eschyle,  Agam,^  42  et  sq.  (âtodtv).  SchoL  Aristoph,  Av*^  -1540 
(Atoç Oj^acmp  i  p%aiXeia).  Thucyd.,1, 13.  Ibid.  schoHvoi.T^\xtfÀ  p««a8t«i). 
6  T.  II,  part.  H,  p.  561,  trad.  Guigniaut. 

*  Zçus  était  invoqué  à  Athènes  sous  les  nonift  de  icoXttuc,  iroX(cSx«c* 
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en  main  la  garde  de  TEtat  ;  car  il  n'est  pas  seulement  la 
source,  il  est  de  plus  rexéeuteur  de  la  loi  (SixoLfsizokn)  ^  et 
c'est  encore  en  son  nom  que  les  juges  siègent  et  rendent 
leurs  arrêts.  Dans  cette  fonction,  figurent  à  ses  côtés 
Dtcé,"  la  directrice  de  la  justice  humaine ,  et  Osié^  la  di- 
rectrice de  la  justice  divine.  Ainsi,  le  droit  civil  et  le  droit 
religieux  découlent  également  de  Zeus.  »  Zeus  est  le  dieu 
de  l'assemblée  et  de  la  place  publique  ;  car  il  inspire  les 
délibérations  et  dicte  la  sagesse  aux  chefs,  aux  conseillers 
des  peuples  *.  11  est  en  même  temps  le  protecteur  de  là 
bonne  foi  et  de  fa  loyauté  dans  les  transactions  *.  Dieu 
bon  et  secourable ,  que  Ton  vient  de  voir  prendre  sous 
sa  protection  les  suppliants ,  il  préside  aussi  à  l'hospita- 
lité ^,  et  cet  attribut  se  rattache  à  un  autre  caractère,  qu'il 
a  souvent  dans  les  croyances  grecques,  celui  de  divinité 
de  la  famille  et  du  foyer.  Sous  le  nom  d'Hercœos  (fep- 
xeîoç),  il  est  invoqué  comme  le  protecteur  de  la  maison^ 
des  propriétés,  des  biens  de  toute  espèce.  Son  image  était 
placée  à  la  porte  extérieure  qui  ouvrait  sur  la  cour  et  le 
mur  de  clôture  de  la  maison,  et  c'était  à  son  autel  que  se 
débattaient  tousles griefs  domestiques*.  Ce  dieu  était  donc, 

^  Z8UÇ  à-yopato;.  Hesycllius,  1,  62,  edit.  Alberl. 

2  Voyez  le  curieux  passage  de  Théophrasle ,  cité  par  S  lobée , 
Serm,  XLlï. 

>  Ziiiç  Çsvtoc.  Patisan.,  III,  c  ii,  $  S. 

*  Je  cite  ici  la  note  jointe  par  M.  Guigniaut  au  texte  de  Creuzer.  Ce 
nom  d^Iercœos  est  dérivé  du  grec  Ëpxc;,  la  clôture.  Il  a  dénné  naissance 
au  latin  Hercxns,  auquel  est  analogue  le  terme  de  droit  erciscere 
erctum  ciere,  familia  erciscunda  (Cic,  De  orat.,  I,  56;  itdd,^  intef<^ 
prêt.),  faire  un  partage,  parce  que  le  ranr  de  clôture  éiait  abattu.  Jupiter 
Uercaeus  se  voit  sur  le  monument  avec  les  alti*ibuts  du  la  fondre  et  du 
chien,  qui  le  caractérise  comme  custos  ou  gardien,  et  qui,  cbcz  les 
Romains,  était  pareillement  donné  aux  Lares.  (Cf.  liv.  V,  sect.  II,  ci- 
dessus f  p.  Ii20  et  V2!\,  Creuzer,  Relig*  de  l'antiq.^  t.  II,  part,  il,  p.  570.) 
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pour  chaque  famille  grecque ,  le  patron  par  excellence , 
le  Lare  des  /Mres,  celui  qui  donnait  la  richesse  et  Tabon- 
dance.  De  là  le  surnom  de  Ctesios  (Kt7i<iioç)  qu'il  rece- 
vait *.  On  rattachait  au  Zeus  du  foyer  la  plupart  des  ver- 
tus, car  c'est  dans  le  culte  de  la  famille  qu'elles  prennent 
naissance.  Zeus  Hercaeos  était  le  dieu  de  l'amitié',  et  le 
vengeur  du  meurtre  et  de  l'adultère  ^,  le  protecteur  des 
femmes  qui  acceptaient  le  joug  de  l'hymen*. 

Ces  caractères  si  multipliés  de  Zeus,  joints  à  l'antiquité 
de  son  culte ,  concoururent  à  le  faire  adopter  comme  la 
divinité  suprême  de  toutes  les  nations  helléniques.  11  de- 
vint leur  protecteur  et  leur  modèle,  et  prit  poiu*  cela  le 
titre  à'hellénien  et  panhellénien  ^.  Il  fut  le  dieu  qui  veillait 
sur  le  peuple  grec,  comme  Jéhovah  veillait  sur  Israël, 
celui  qui  les  défendait]  contre  les  barbares ,  étrangers  à 
son  culte.  A  Platée,  on  célébrait,  tou3  les  cinq  ans,  en 
son  honneur,  près  de  son  autel ,  et  non  loin  du  tombeau 
commun  des  Hellènes,  les  jeux  de  la  liberté,  ou  Éleuthé- 
ries;  car  Zeus  était  le  dieu  libérateur^. 

Aux  beaux  temps, de  la  Grèce,  cette  divinité,  sous  le 
nom  de  Zeus  Olympien,  était  arrivée  à  ce  degré  de 
vénération  et  d'éclat  qui  se  reflète  dans  le  magnifique 
simulacre  qu'en  exécuta  Phidias.  Après  avoir  été  le  dieu 
des  phratries^  ou  tribus  liées  par  une  communauté  de 
rites  religieux ,  il  était  devenu  celui  de  tous  les  peuples 

1  r>ausan.,  I,  c.  31,  §2. 

2  ÈTflj^etoç,  91X10;.  Voyez,  pour  le  développement  de  ceUc  idée,  Creiizer, 
ibid.,  p.  572. 

^  Voyez  ce  qui  est  dit  an  chapitre  xin  à  propos  de  la  morale. 
*  Greuzer,  ibid,,  p.  567. 

5  fexXiivio;,  waveXXwicç  (Herodor.,  IX,  7;  Pausan.,  n,  c.  29  cl  30}. 
Cf.  O.  M  aller,  Âîginetj  p.  18  et  sq.  ;  lô5  et  sq. 
«  Èx^ueÉfw;  (Pausan.,  IX,  c  2,  §  i). 
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grecs,  lorsque  ces  phratries  isolées  s'unissaient  entre  elles 
dans  des  cérémonies  communes  * .  Il  présidait  à  ces  cé- 
rémonies, qui  avaient  Elis  et  Olympie  pour  théâtre;  et  la 
majesté  qu'il  répandait  sur  les  jeux  Olympiques  se  repor- 
tait à  son  tour  sur  sa  propre  image. 

Ce  Zeus,  ce  Jupiter  Olympien,  qui  demeura,  tant  qu'il 
exista,  unedesmerveillesderart grec,  contribua  beaucoup, 
par  la  sublime  inspiration  que  Phidias  avait  répandue  sur 
ses  traits,  à  ennoblir  la  conception  que  se  faisaient  les  Hel- 
lènes, du  souverain  des  dieux.  Cette  image,  de  proportion 
colossale,  était  placée  à  l'extrémité  de  TAltis.  «  Les  parties 
supérieures  du  corps,  la  tête,  le  cou,  la  poitrine  et  le  haut 
des  bras  offraient  à  l'œil  les  formes  les  plus  majestueuses; 
le  reste  était  couvert  par  les  plis  ondoyants  d'un  man- 
teau, et  tout  le  costume,  avec  les  attributs,  annonçait  la 
plus  solennelle  magnificence.  Dans  la  main  droite  du 
dieu  était  la  statue  de  la  Victoire,  présentant  la  couronne  ' 
au  premier  des  vainqueurs;  la  gauche  portait  le  sceptre, 
surmonté  de  l'oiseau  royal ,  de  l'aigle.  Les  Heures,  gé- 
nies des  saisons  et  de  l'ordre,  environnaient  le  monarque 
divin ,  aussi  bien  que  les  Grâces  ;  à  ses  pieds,  gisaient 
des  sphynx  mystérieux.  Sa  face  céleste  exprimait  les  trois 
qualités  suprêmes  :  la  force ,  la  sagesse  et  la  bonté  :  la 
force ,  par  l'ensemble  de  la  tête  et  par  cette  chevelure 
puissante  (fui  se  dressait  pour  retomber  sur  les  épaules 
en  boucles  nombreuses  ;  la  sagesse ,  par  ce  front  large 
et  imposant,  par  ces  sourcils  épais ,  dont  le  mouvement, 
plein  de  noblesse,  semblait  consacrer  la  parole  du  dieu  ; 
la  bonté,  par  les  contours,  remplis  de  douceur,  de  sa 

* /Voilà  pourquoi  Zeus  recevaîl  à  Athènes  le  surnom  de  P/irra^no*, 
(Platon,  £M%rf.,§72,  p.  171»etlil.  Beklter.)  .        - 
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bouche  di\4fie.  G'étak  doue  là  réettement  la  éîvinité  se 
révélant  sous  k  figure  huinaiae  :  teUe  elle  s'offirait  aux 
^eUènefr  ;  et  rémotio»  de  Paul-Emile  âH'aspect  de  li^* 
ter  Olympien  montre  que  les  Romains  en  jugeaîeiit  de 


même  * 


Quoique  ijeus  prît  chaque  jour  dans  Tesprit  des 
Hdlènes  une  forme  plus  spirituelle  et  plus  en  harmonie 
avec  nos  idées  modernes  sur  la  divinité,  il  n'en  demeu* 
rait  pas  moins  aus^  dans  le  culte  ^  pour  le  vulg^re 
superstitieux,  un  roi  tout  humain  du  del  et  Tauteur  des 
météores.  De  nouvelles  légendes  et  de  nouvelles  ^i- 
thètes  vinrent  enrichir  son  histoire  mythique  et  développer 
cette  lace  plus  grossière  de  sa  personnalité.  En  qualité 
de  maîb^  de  Tair,  il  eagendrait  le  jour,  Tannée  et  les 
disons  *,  déchaînttit  les  vents,  faisait  pleuvoir  et  neiger. 
Sur  les  montagne  arides  de  TAttique,  on  i^^plorait  le 
Z6Ù<  o{4.êpioc  ^.  A  Byzanee  ^  o»  tai  eoASftera  un  temple 
sous  le  nom  de  Z6i><  &iptoç.  A  Sparte,  il  recevait  T^thète 
d'€Ùave|iû<,  c'est-à-dire  celui  q%bi  dmme  im  'omt  favorable; 
et  les  AtbénieBS^  dans  un  des  «ois  ée  leur  anaée  {m^ 
maeterion)^  l'invoquaient  comme  fe  divinité  qui  calme  les 
tempêtes  (  (i.ai(«.obc'n)(  )  * . 

Des  contes  populaires  qui  prenaient  leur  source  dans 
de  vieux  mythes  naturalistes  dont  le  sens  était  oublié, 
prêtaient  à  Zeu«(  de  coupables  et  de  ridicules  amours. 

•  Voy.  Creuzer,  ihid.,  p.  575/576. 

»  Atbç  ifiptspat,  Aïoç  éviaotoi.  Zibç^^Xioç  (Pausan.,  ï,  C.  32,  §  2).  Tî  -^àp 
Q  Zeiicirout;  àiratOpta!;»  rkç  WçtXAç ^  Çuwt^»  (AristOpti.,  ÂM»^  1502)« 

'  Éuxr  JUiivalûv  Saov,  2»affv,  &  flXt  Zù^  iuxTX  t^(  dcpupac  tv}c  ÂOr<vat»v 
xat  T6>v  TCt^tcdv  '  -viTci  cù^si  lûxi^o^^i  %  cÔTu;,  ànrXô»;  aai  ^Xeudspuc.  (Marc» 
Antonin. ,  àd  se  ips.^  V,  7). 

*  Uesych.,  s.  h.  y,  Oa  faisait»  pour  apaiser  l'atmosphère,  des  sacri* 
fices  appelés  MatfAoxrvipia.  Harpocfau  s.  h«  ▼•  Cf.  Suidas,  v*Mat(AaxTi}^M»v. 
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Épris  de  la  beauté  de  certaines  fenunes  cotiune  te  plœ 
vulgaire  des  mortels,  il  s  unissait  à  dles  sous  de  bizarres 
métamorphoses,  et  les  poètes  prenaient  ces  fables  pour 
thème  des  récits  qu'ils  composaient  sur  le  souveraîn  des 
dieux.  Sous  la  forme  d'un  cygne,  il  séduisait  Léda  *  ;  soiiB 
celle  d'une  colombe,  il  entrait  en  commi&rce,  à  Ëgiiim, 
avec  la  jeune  Phthia  *. 

Héra  demeura  la  femme  et  la  sœur  du  souverain  des 
dieux  ^.  Elle  n'en  partageait  pas  tout  à  fait  la  puissance  ; 
mais  elle  monta  gradueUanent  de  la  simple  oenditHNi 
d'épouse  au  rang  de  reine  du  ciel.  Il  semble  qu'à  meswe 
que  la  condition  du  sexe  féminin  gagne  en  considératim 
et  en  égards  dans  la  société  grecque ,  la  déesse  qui  le 
personnifie  s'élève  aussi  dans  la  hiérarchie  divine. 
Héra  est  devenue,  en  effet,  ce  que  l'on  pouirait  appder 
la  déesse-type  de  la  féminité;  elle  représente  les  qualîtég 
et  les  attributs  qui  sont  par  excellence  ceux  de  la  femme^ 
vierge ,  épouse  ,  mère  ou  veuve  (x^'pa)  *.  Dans  le  pre- 
mier cas,  elle  reçoit  les  surnoms  de  n«p6evift  ^,  qu'on  a 
déjà  vu  lui  avoir  été  donné  dans  Homère ,  de  jeune 
fille  (âpa  itatç)®,  de  fiancée  (Nu[x.(pe'jo[x.£vy))'.  Dans  le  se- 
cond ,  ceux  de  Héra  Tdeia  (TeX»a)  ® ,  c'est-à-dire  k 
femme  mûre  pour  l'hymen®,  de  Gn/m^Ua  (r«fi.yiXiae),  i}ui 

A  Apollodor.,  III»  10,7. 
>  iËlian.,  HisL  var,^  1, 16. 
•3  HoDier.,  Hymn.  XL 

*  Paosan.,  VIII,  c.  22,  §  2.  Voy.  ci-de«su8,  p.  77. 

s  Pausan.,  Il,  c.  38,  §  2.  SchoL  Pind.  Olymp.^  VU  à^^ 
«  Pausan.,  VHI.  c  9,  §  1. 
^  Pausan.,  IX,  c.  2,  $5.    , 

•  Pausan.,  VIII,  c.  31,  §6. 

9  Viripolens.  Telle  est  du  moins  rinterprëution  la  plus  vraisemblable 
de  ce  mot»  TtXtCa,  le  mariage  étant  considéré  comme  raccompUssemeDl  de 
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préside  aux  fêtes  nuptiales  *.  Dans  le  dernier,  enfin,  elle 
est  la  déesse  de  raccouehement ,  celle  qui  préside  à  la 
délivrance  des  femmes  et  à  la  naissance  des  enfants;  elle 
se  confond  avec  Ilithye,  la  déesse  génétyllide  par  excel- 
lence ,  dans  laquelle  on  reconnaît  parfois  une  divinité 
distincte  et  qa'on  multiplie  même  en  plusieurs  déesses 
du  même  nom,  les  Ilithyes *. 

L'hymen  de  Zeus  et  de  Héra  (tepoç  y^K-^O  ^  ^^t  1^  ^^' 
dèle  et  comme  le  type  divin  de  l'hymen.  Héra  repasse 
successivement  par  ces  différents  états  de  la  vie  fémi- 
nine :  elle  redevient  tour  à  tour  enfant,  fiancée,  épouse 
et  mère,  afin  de  pouvoir  offrir  à  la  piété  des  femmes 
grecques  un  modèle  qui  s'adapte  à  leurs  diverses  condi- 
tions. Aussi  Pausanias  nous  dit-il  que,  tous  les  ans,  la 
déesse  allait  se  baigner  dans  la  source  Canathos,  à  Nau- 
plie,  et  retrouvait  chaque  fois,  dans  ces  eaux,  sa  vir- 
ginité * . 

la  vie  («XetoTïiç Tcu  ^m)  (Pausan.,  IX,  c.  2,  §  5;  SchoL  TheocriL^  XV, 
6/i).  C'était  en  sa  qualité  de  déesse  de  Phymen,  qu'Héra  était  la  pro- 
tectrice des  hommes  :  de  là  le  surnom  d*Axé$av<^poc  qu'on  lui  donnait  à 
Sicyone.  (SchoL  Pindar.  Nem,^  IX,  30.  Cf.  Diodor.,  V,  73.  Spanheim, 
adCallim<ich»  Hymn.  in  Jov.,  57,  p.  52.  Hymn,  in  ApolL^  16  >  p.  89.) 
<  Voy,  Plularch.,  Fragftn.,  IX,  5;  t.  XIV,  p.  289,  edît.  Wyttenbach. 
Eustath.,  a(2  Homer.,  p.  1156,  68.  Héra  recevait  aussi  dans  le  même  cas 
le  suraom  de  X^-^ioL,  celle  qui  impose  le  joug  (iju-foç).  (Voy.  Apoll.  Rhod., 
Argon.^  466.  PolluxJII,  98.  Dion.  Halic,  RheU^Vj  p.  235.) 

2  Pindare  donne  Dithye  pour  fille  de  Zeus  et  d'Héra,  et  sœur  d'Hébc 
(iVem.,  VU,  inil.).  Héra  était  adorée  sous  le  surnom  d'Uithye  à  Argôs. 
(Voy.  Hesych.,  v»  ÈiX«i9uia.  Cf.  Apollod.,  f,  S,  1.) 

3  La  poésie  grecque  a  souvent  chanté  cet  hymen  divin.  Le  poêle 
Alcman  avait  composé  un  upô;  ^à^o;.  (Cf.  Macrob.,  Saturn.,  V,  2. 
Hesych.,  v"  iepô?  ^âu-o;,  et  les  développements  donnés  à  ce  sujet  par 
M.  Georgi,  dans  son  savant  article  Jdnopt,  de  VEncyclopédie  de  Pauly, 
p.  559.) 

-  *  Pausan.,  H,  c.28,S2.       ~ 
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Ce  caractère  de  déesse  prototype  du  sexe  féminin ,  ap- 
pliqué à  Héra ,  remontait  d'ailleurs  très  haut  en  Grèce. 
Nous  en  avons  déjà  retrouvé  les  éléments  dans  la  reli- 
gion desPélasges,  et  nous  en  puisons  une  autre  preuve 
non  moins  décisive  dans  les  caractères  de  l'ancienne 
Junon  italique.  Cette  déesse,  qui  n'est  qu'une  forme  fé- 
minine du  dieu  Zeu-Paler,  ou  Jupiter,  supporté  vraisem- 
blablement de  la  Grèce  en  Italie ,  présente  d'une  façon 
encore  bien  plus  complète  que  la  Héra  grecque  les  attri- 
buts du  sexe  féminin  ^ 

Héra,  élevée  au  rang  de  reine  du  ciel  en  sa  qualité  de 
parèdre  de  Zeus  *,  emprunta  à  son  époux  une  partie  des 
attributs  de  l'être  suprême  ;  elle  devint  la  déesse  puis- 
sante par  excellence  ((xeya^odÔevTffç)'.  De  même  que  Zeus 
était  la  personnification  de  l'univers  intelligent  et  en  par- 
ticulier du  ciel  étoile,  Héra  fut  regardée  comme  habitant 
sur  la  voûte  céleste  et  la  personnifiant  sous  la  forme 
féminine.  Elle  devint  une  reine  du  firmament,  et  voilà,  à  ce 
qu'il  semble,  pourquoi  le  paon  lui  fut  donné  pour  symbole, 
car  les  yeux  brillants  dont  est  parsemé  le  plumage  de 
l'oiseau  rappelaient  les  étoiles  *.  Ce  caractère  uranien  de 
la  déesse  explique  pourquoi  elle  a  été  assimilée  posté- 
rieurement à  des  déesses-ciel,  telle  que  l'Astarté  des 
Syriens  et  la  Thanit  des  Carthaginois ,  ou  même  à  des 
personnifications  de  la  planète  Vénus  ou  de  la  lune, 


<  Voyez  sur  cette  Janon,  0.  MQller,  Etrusker^  I,  p.  l/(5  ;  II,  U7. 
Gerliard,  GoUf^eiten  der^Etrusker^  p.  32,  33, 

2  De  là  répithëte  de  ipbc6povcçque  lui  donne  Pindare  (^Vem.,  XI,  2}. 

3  Pindar.,  iVem.,  Vfl,  2. 

*  Voy.  Creuzer,  auv.  cit.,  t.  II,  l"  part.,  p.  598.  On  nourrissait  dans 
le  temple  de  Samos  des  paons  en  Thonneur  de  cette  déesse  (Menod.  et 
Antiph.,  ap.  Athen.,  XIV,  p.  655). 


^ 
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dstres  qui  ont  ébé  pris  tour  à  tour  pour  les  reines  des 
étoiles  * . 

GoriHne  diviaité^type  de  Fépouse,  Héra  se  confondait 
avec  Démâ;w.  Etj  en  effet,  il  existait  entre  les  deux  divi- 
Bfttés  wm  certaine  <x>aimunauté  de  traits,  qui  amma 
pacfois  entre  leurs  cuttes  un  antagonisme  fôcheux.  Aux 
premiers  ^ièel^  qui  suivirent  l'époque  homérique,  les 
sanctuaires  d'Ârgos  et  de  S»nos  étant  déjà  entourés 
d'une  vénération  dont  ne  jouissait,  pas  encore  celui 
d'Eleusis,  Héra  l'emportait  sur  sa  soeur  et  sa  rivale. 
Mais  à  mesure  cpi' Athènes  acquît  plus  de  prépondérance, 
le  culte  des  grandes  déesses  ^eusiniennes  fit  pâlir  celui 
de  l'antique  Dioné.  Toutefois,  dans  l'art  grec,  Héra  de- 
meura toujours  le  type  de  la  reine  ;  son  front  est  cou- 
rmmé  de  la  sêépkemé  ou  diadème,  et  les  coiffures  qu'on 
y  ajo«le,  le  pf^os^  le  ealathos  et  le  modioSj  ne  font  que 
mieux  ressortir  son  caractère  de  divinité  du  ciel  et  de  la 
nftture.  Vhimatwn  (î(i.aTtov),  ou  voile  qui  l'enveloppe, 
le  chùon  dont  elle  est  vêtue,  par  la  sévérité  de  leurs  dra- 
peries, impriment  à  son  port  et  à  son  maintien  un  carac- 
tère de  réserve  et  de  pudeur  qui  sied  à  la  compagne  de 
Zeu»  et  qui  en  fait  l'idéal  de  l'épouse,  de  la  matrone. 
Mais  cette  matrone,  cette  épouse,  c'est  la  femme  dans  la 
•  fleur  de  l'âge;  ce  n'est  point  la  mère  ,  comme  Déméter. 
Héra  a  la  même  majesté  que  celle-ci  ;  mais  elle  n'est  pas 
une  femme  déjà  lîiûre  :  c'est  une  femme  jeune,  et  non 
pas  une  adolescente.  Pdyclète  passait  pour  avoir  fixé  ce 
type  de  la  reine  des  dieux ,  dont  la  noblesse  et  la  pureté 
n'ont  pas  peu  contribué  à  conserver  intacte  Tidée  que 
les  Grecs  se  faisaient  de  la  déesse  suprême. 

1  Voyez  ce  que  je  dis  au  chapitre  XV. 
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Le  caractère  de  Poséidon  n'a  pas  subi ,  dans  la  période 
dont  je  trace  ici  le  caractère  mythologique ,  plus  de  mo- 
difications que  celui  de  Zeus.  Il  s'est,  comme  lui,  agrandi, 
généralisé,  et,  d'un  simple  roi  des  mers,  d'une  person- 
nification circonscrite  de  l'élément  humide,  Poséidon  est 
arrivé  à  embrasser  tout  l'univers  physique.  C'est  une 
SOTte  de  Zeus  marin  (Zeùç  8và>.ioç),  ainsi  qu'il  est  quelque- 
fois appelé  \  Il  représente  la  cause  universelle,  supposée 
placée  dans  Télément  humide ,  conformément  aux  doc- 
trines qui  furent  soutenues  par  certains  philosophes  de 
cette  époque ,  et  notamment  par  Thaïes  ;  il  est  le  souffle 
qui  dirige  les  eaux  sur  lesquelles  flotte  la  terre ,  qui  la 
pénètre  et  y  donne  naissance  aux  sources  et  à  la  végé- 
tation, qui  veille  sur  ce  vaste  continent,  Tagite  ou  le  con- 
solide à  son  gré.  Les  diverses  épithètes  sous  lesquelles 
il  est  adoré  expriment  ces  différents  attributs,  fl  est  le 

dieu  yai7)oj^oç ,  èvvodtyaioç,  OU  èvvoortjç^Ôcov ,  c'est-à-dire  qui 

embrasse  h  terre  ^.  Il  est  invoqué  sous  le  nom  de  mo- 
narque  qui  règne  sur  les  mers  (irovTOjjL^^wv  ava^  ',  d'êu- 
puxpcicov,  qui  règne  au  loin  *.  Il  est  le  dieu  des  chevaux, 
parce  que  les  chevaux,  individualisés  dans  Pégase,  saut 
r^fiblème  des  sources  ;  de  là  ces  épithètes  d^Annoç ,  îrr- 
iteioç,  twirapyoç  *.  Sous  le  nom  de  (puTa^fjLioç,  dont  j'ai  déjà 
parlé  au  chapitre  II,  il  fait  pousser  les  plantes  et  les  bour- 


*  Pindar.,  Pyth.,  IV,  363.  AnthoL,  11^  p.  227,  67. 

*  iEschyl.,  Sept.  Theb.,  v.  286.  Pindar.,  Pyth.,  IV,  59.  Pausan.,  II, 
C20,  J2;  c.  2i,8  7, 

*  Msdiyl,  Sept.  Theb.,  v.  131.  Cf.  /«ad.,  XI,  75i. 

*  Pindar. ,  Olymp. ,  VIU ,  41. 

*  Pansan.,  I,  c.  30,  §  û  ;  Vin,  c.  25,  §  5.  Aristoph.,  Eq.,  v.  551. 
fiortpid.,  Phœnic,  v.  1707.  Diod.  Sic,  V,  69.  PInd.,  Pyth.,  IV,  SO. 
Cf.  BôtUger,  Kunstmytholoyie,  II,  322. 
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geons*.  Il  est  appelé  csKJtx^Owv  ®  et  âc(paXUç^,  c'est-à- 
dire  celui  qui  remue  et  affermii  le  grand  continent  du 
monde;  de  là  également  son  épithète  de  imiftknç^. 

C'est  surtout  sous  ce  dernier  caractère  que  Poséidon 
joue  un  rôle  dans  les  mythes  helléniques  ;  car,  en  sa 
qualité  de  dieu  des  commotions  du  sol,  il  inspirait  une 
crainte  profonde  et  commandait  en  tout  lieu  le  respect.  Une 
ville  venait- elle  à  être  renversée  par  un  tremblement  de 
terre  :  on  s'imaginait  que  Poséidon ,  irrité,  avait  voulu 
tirer  vengeance  des  habitants  ;  on  cherchait  à  découvrir 
la  cause  qui  avait  provoqué  son  courroux  ;  on  lui  adres- 
sait des  sacrifices ,  on  lui  élevait  un  temple ,  on  fondait 
des  fêtes  en  son  honneur^.  Son  culte,  répandu  chez 
les  populations  de .  race  ionienne ,  était  naturellement 
en  faveur  dans  les  contrées  maritimes,  où  Ton  avait 
davantage  à  redouter  sa  puissance  ®.   H  semble  même 


*  Pausan.,  I,  c.  37;  IF,  c.  32,  §  7.  Phurnur.,  De  nat  deor.^  c.  xxih 
Voyez  plus  haut  chap.  II,  p,86.  Cf.  Wclcker,  Trilog.,  p.  286.  C'est  à  ce 
même  caractère  de  dieu  de  la  végétal  ion,  que  Poséidon  parait  avoir  dû  le 
surnom  d'fexopio;  qu'il  recevait  à  Lesbos(IIesychius,  s.  h.  v.),  lequel  est 
dérivé  du  mot  IXufAoç,  qui  désigne  une  sorte  de  céréale. 

^  Pindar.,  Olymp.^  I,  6,  7.  On  peut  rapprocher  de  ce  nom  les  épi- 
thètes  de  nvaxTwp  laî^i;  (Sophocl.,  Trach,^  v.  102),  et  xwuttiç  «yôç 
(Pindar.,  Olymp.,  IV,  31). 

3  Pausan.,  Vif,  c.  24,  §  6.  Slrabon.,  1,  p.  57. 

*  Philostrat.,  Imag.,  Il,  14. 

^  Voyez  ce  que  rapporte  Pausauias  des  tremblements  de  terre  de 
Sparte  (IV,  c.  14  ;  VU,  c  25).  Cf.  Strabon,,  VIII,  p.  334.  Diod.  Sk., 
XV,  49. 

<>  Voyez  sur  l'histoire  de  la  propagation  du  culte  de  Poséidon  le  mé^ 
moire  de  M.  Éd.  Gerhard,  Ueber  Ursprung^  Wesen  und  GeUung  des 
Poséidon  {Mém.'  de  VAcad.  de  Berlin^  parUe  Irislorique,  ann.  1860, 
p.  159  et  sq.).  Le  culte  de  Poséidon  paraît  avoir  été  primitivement 
étranger  aux  Doriens  et  aux  Achéeus  ;  il  ne  s'établit  que  postérieurement 
dans  les  villes  fondées  par  ces  populations. 
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avoir,  en  certaines  villes  maritimes ,  détrôné  la  divinité 
du  pays  ou  tout  au  moins  s'être  amalgamé  avec  elle. 
A  Corinthe ,  à  Rhodes ,  à  Ténare ,  on  adorait  un  dieu 
Soleil  qui  présidait  aussi  aux  eaux,  sans  doute  parce  que 
cet  astre  les  échauffe  et  les  vivifie.  Cet  Apollon  marin , 
dont  les  attributs  étaient  naturellement  analogues  à  ceux 
de  Poséidon,  se  confondit  avec  lui  *. 

La  figure  de  Poséidon  exprimait  l'horreur  qu'inspi- 
rait,  dans  ces  temps  où  la  navigation  était  encore  si 
peu  avancée,  la  tempête  aux  matelots  grecs.  L'agitation 
des  flots  et  les  monstres  qui  vivent  au  sein  des  mers,  les 
mille  phénomènes  dont  l'élément  liquide  est  le  théâtre, 
tout  cela  était  regardé  comme  l'œuvre  du  dieu.  Les 
poètes  continuèrent  à  composer  son  cortège  des  Né- 
réides ,   des  Tritons  et  des  animaux  marins  que  j'ai 
énumérés,  "en  parlant  du  caractère  qu'a  Poséidon  chez 
Homère.  C'est  ce  qu'on  voit  notamment  dans  un  hymne 
d'Arion  de  Methymne*.  De  là  des  fables  qui  racontaient 
que  des  monstres  envoyés  par  Poséidon  irrité,  avaient 
enlevé  la  vie  aux  uns  et  mis  en  péril  celle  des  autres. 
Telles  étaient  les  légendes  d'Andromède^  et  d'Hésione*, 

1  Voy.,  sur  eet  Apollon  delphinien,  qui  était  celui  des  populations 
ioniennes,  ce  qui  a  été  dit  p.  147.  C'était  à  ce  dieu  soîi-marin  qu'on 
sacrifiait  un  cheval  à  Ténare  (Homer.,  Hymn,  in  ApolL,  v.  hV2).  On 
le  retrouve  dans  le  dieu  Soleil,  auquel  les  chevaux  étaient  consacrés 
{Pausan.,  1,  c  1,  §  6  et  sq.),  et  dans  lequel  M.  Gerhard  voit  le  prototype 
de  .Palemon  et  de  Taras.  Une  tradition  rapportée  par  Pausanias  (U, 
c.  Ay  §  7)  nous  représente  Poséidon  et  Hélios.en  lutte  pour  la  possession 
de  l'isthme  de  Corinihe. 
*  Anthol,  grœc,  edil.  Fr.  Jacohs,  t.  I,  p.  US, 

Bpa-yxioi  wepi  ^li  ai  wXcùtoI  Oinpeî 

XopeOcuoiv  6v  xuxXû),  etc.' 

^  Voy.  /«ad.,  VII,  /i52  ;  XXI,  443.  Eurip.,  Androm.,  v.  1014. 
e  •*  Voy.Apolk)d.,I,-2, 6;  II,  5,9»  Hygin.,Fa6.  89.  Ces  deux  légendes 
T.  I.  27 
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l'histoire  lamentable  d'Hippolyte  ^  ;  la  popularité  de  ces  lé- 
gendes augmentait  encore  la  crainte  qu'inspirait  le  dieu. 
Cette  puissance  redoutable  du  roi  des  mers  était  heureu- 
sement rendue  par  l'art,  interprète  fidèle  de  l'imagination 
des  Grecs.  Poséidon  avait  quelque  chose  de  farouche  dans 
le  regard.  Tous  ses  traits  annonçaient  la  force;  non 
cette  force  réglée  et  maîtresse  d'elle-même  qui  appar- 
tient à  Zeus,  mais  la  force  violente  et  irréfléchie.  On  re- 
connaissait là  celui  que  l'hymne  homérique  appelle  le  dieu 
des  fracas  redoutables  (epiof^apayo;)  ^.  Les  Ioniens  lui 
avaient  consacré  le  mois  de  l'année  où  les  vents  sont  les 
plus  violents  et  les  tempêtes  les  plus  terribles^.  C'est  vrai- 
semblablement à  raison  de  son  caractère  violent,  que  le 
tsiureau  était  son  animal  emblématique  ^,  si  toutefois  ce 

paraissent  se  rattacher  aussi  à  Tancien  usage  de  sacrifier  des  jeunes 
filles  à  Poséidon,  en  les  précipitant  dans  les  flots,  afin  de  calmer  la  mer 
Mtée.  (Voy.  Apoil.,  UI,  i5,  5.  Suidas,  y°  HapOtfvia.  Hygin.,/^a6.  26. 
llearslus,  Regn.  att,^  II,  9.) 

1  Eurip.,  HippoL^  v.  i20lu 

>  Hymn.  in  Mercur,^  y.  187.  Cette  expression  correspond  à  Tt^ixTuiroc 
d^Hésiode  [Theog,,  y,  û56)  et  à  nupjo6tviiç  d'Homère  (Odyss.jXUU 
iàO).  Ces  épithètes  sont  commentées  par  Plante,  dans  ce  passage  sur 
Neptune,  que  les  Romains  identifiaient  au  Poséidon  grec  :  «  Te  omnes 
sœvum  severumque  avidis  moribus  commémorant  ^  s^^rcificum^ 
immanem,  intolerandumfVesanum  {Trinumm,^  IV,  1,  ^h 

3  C'était  le  mois  de  Poséidon  (Yoy.K.  F.  Hermaon,  Gfieck.  ManaU* 
kunde^  p.  75}« 

*  Dans  lepQémedu  Pseudo-Hésiode  intitulé  le  BoucUer  d'Achdllê^Vo* 
séidon  reçoit  le  surnom  de  xctit^ioç  twoaî^aioç  (y,  io/i).  On  célébrait,  en 
l^onneur  de  ce  dieu,  des  fêtes  nommées  Tavpua  (Hesycb*,  a,  h.  y«),  et 
des  troupeaux  de  taureaux  lui  étaient  consacrés;  ^  Hooitiàvoc  â^ân^, 
dit  Piiilostrate  {Imag. ,  II,  16).  On  précipitait  parfois  en  son  honneor  des 
taureaux  noirs  dans  les  flots  (Odyss.,  III,  6),  absolument  de  même  que 
l'on  noyait  des  chevaux  (Pausan.,  U,  c  3a  ;  Vlli,  c.  6,§  c  7  ;  7,  §  2).  A 
Ëphëse,  les  jeunes  gens  qui  sacrifiaient  à  Poséidon  le  jour  <te  fête»  de  ce 
dieu,  prenaient  le  mm  de  rau^w  (Voy,  Atben.^  X,  p,  SUUn  €)»  Froclos, 
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ruminant  n'était  pas  son  symbole,  par  le  même  motif 
qu'on  a  vu  qu'il  était  celui  des  fleuves.  La  crédulité  po- 
pulaire supposait  que  Poséidon  sortait  parfois  du  sein  des 
eaux,  et  alors  elle  se  le  représentait  tel  que  les  artistes 
l'avaient  iiguré  dans  ces  simulacres,  les  cheveux  en  dé- 
sordre, leur  couleur  bleuâtre  se  mariant  aux  reflets 
glauques  de  ses  yeux  *,  et  imprimant  à  sa  physionomie 
quelque  chose  de  sauvage  ^.  A  sa  main  était  le  trident 
(Tpiaiva),  dont  les  frappements  subits  agitaient  la  terre 
et  les  eaux.  Cette  arme  était  un  des  plus  anciens  instru- 


dans  son  commentaire  snr  les  Travaux  $t  le$  Jours f  d^Hésiode, 
s'exprime  ainsi  en  parlant  du  dieu  :  «  On  lui  sacrifiait  des  taureaux  et 
des  chèyres,  comme  des  animaux  qui  sautent,  impétueux,  violents» 
qu'on  ne  peut  retenir,  qui  deviennent  doux  seulement  quand  on  les  a 

châtrés.  »  Aiô  xal  Toù;  raùpcu;  àurô  t^içc^mç  àvKixav,  ûç  épfXYiTtxcu;,  xaX  toù$ 
xàffpou;  *  â^ùi  -^èi^  SiCL  dupkbv  ebcfléOtJcroi  ^ivovrai*  irpatjvcvTai  Sï  ixTtpt.iaôsvTeç. 

{SchoL  in  Hesiùd,  Op,  etDies,  v.  788,  ap.  Poet,  minor,  grœc.f  t.  III, 
p.  357,  édit.  Gaisford.) 

«  Voyez  p.  162. 

'  C'est  ce  que  rappelle  le  xu^vcxaimc  d^Hoonère,  répété  par  d'antres 
poètes»  et  les  696x>.p.6i  ^Xauxol  dont  parle  Phumutos  (De  nat.  deor,^ 
c  XXII.  Cf.  Anthol.  grœc,  edit.  F.  Jacobs,  1. 1,  p.  US). 

^  Le  type-  que  Tart  nous  a  laissé  de  Poséidon  rappelle  beaucoup  celui 
de  Zeus,  mais  il  est  moins  grandiose;  il  a  quelque  chose  de  moins  idéal. 
La  poitrine  du  dieu  marin  est  large  (Pausan.,  If  c.  1/i,  i  5),  son 
front  est  peu  élevé.  L'analogie  et  le  contraste  des  deux  divinités  sont 
bien  exprimés  par  ce  que  Valère  Maxime  nous  dit  d'Euphranor 
(YIII,  II.  5):  «  Euphranor^  cum  Athenis  XII  deos  pingeret^  Nepm 
tuni  imaginem  quam  poterat  excellentissimis  majestatis  coloribus 
compleams  est^  perinde  ac  Jovis^  aliquanto  augustiorem  reprcBsen^ 
taturus  (Voy.  à  ce  sujet  Winckelmann,  Werke^  U  IV,  p.  9$  et  102» 
pL  YIII).  »  Quand  Poséidon  représentait  la  mer  gui  se  calme,  sa 
physionomie  recevait  une  expression  moins  farouche;  c'était  alors 
le  Neptunus  placidus  des  Latins.  Mais  ce  caractère  ne  date  que 
d'une  époque  comparativement  moderne.  (Voy.  Bôtliger,  Kunstmy^ 
tkologie^  t  H,  p.  W  tt  sv.  et  K.-a  Millier,  Handbuckder  Mch&ologie 
354.) 
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ments  de  pêche  ;  c'était  le  harpon  dont  on  fait  usage  dans 
la  Méditerranée  pour  atteindre  les  dauphins  et  les  thons  * . 

Poséidon  se  servait  de  son  trident  comme  Dionysos 
de  son  thyrse  et  Jes  magiciens  de  leurs  baguettes.  Il  fai- 
sait jaillir  les  sources,  en  frappant  la  terre  ou  les  rochers  ; 
de  là  ses  surnoms  de  NujjKpayéTYiç  et  Kp-yivoa^ç  ^.  Telle  est 
ridée  exprimée  par  la  lutte  célèbre  de  ce  dieu  et  d'A- 
théné  se  disputant  l'empire  d'Athènes,  nouvellement 
bâtie.  Poséidon  enfante  le  cheval ,  tandis  qu'Athéné 
donne  naissance  à  l'olivier.  On  a  vu  que  le  cheval  est 
la  source  qui  jaillit,  qui  bondit  en  s'échappant  du  sol. 
Ces  deux  divinités,  personnifiant  Tune  et  l'autre 
l'élément  humide,  étaient  naturellement  adorées  comme 
les  protectrices  spéciales  d'une  contrée  toute  *mari- 
time. 

Le  même  symbolisme  qui  faisait  donner  le  cheval  pour 
attribut  à  Poséidon,  qui  lui  rapportait  la  découverte  de 
l'usage  que  ce  solipède  rend  à  l'homme,  qui  le  repré- 
sentait comme  l'ayant  dompté  et  soumis  au  frein  ^,  fit 
aussi  imposer  à  ce  dieu  le  surnom  A'jEgeus  ou  Égéen  *. 

^  Voyez  à  ce  sujet  Bottiger,  Kunstmythologie^  p.  122  et  sv.  Cf. 
toutefois  les  observations  que  fait  M.  E.  Gurlius  dans  ses  Jonier, 
sur  cette  arme  symbolique,  à  laquelle  il  attribue  une  autre  origine. 

2  Voy.  p.  96,  cf.  Pausan.,  II,  c.  2,  §  7.  Phurnutus,  c.  22. 

3  c^est  ce  que  nous  rappelle  ce  passage  de  Thymne  de  Pamphus 
cité  par  Pausanias  (VII,  c.  21,  §  3)  :  ïnitm  te  ^wr^pot,  vg«v  t*  lôuxpr,- 

'^  *  Phérécyde  nous  apprend  que  déjà  de  son  temps  Tépithète  d^Âf^ato; 
était  appliquée  à  Poséidon  {SchoL  Apollon.,  I,  831).  Cf.  ce  que  j*ai' 
dit  (p.  275)  d'Égéon,  géant  marin  à  cent  bras  {Iliad,^  I,  /i02),  qui  per- 
sonnifle  les  tempêtes  et  que  la  mythologie  postérieure  rattacha  par 
ce  motif  à  Poséidon,  lequel  Pavait,  disait-on,  vaincu  et  lancé  dans  les 
flots  (Voy.  Claud.,  De  raptu  Proserpinœ^  v.  3û5,  et  ce  que  Pausanias 
dit  du  rôle  de  PHécatonchire,  dans  la  lutte  de  Poséidon  et  d'Uélios.  (I, 
c.2,S6;  II,  c  4,5  7.) 
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Les  flots  (xu|iaTa)  qui  bondissent,  sont  comparés,  par 
les  peuples  pasteurs,  à  l'animal  du  troupeau  qui 
bondit  par  excellence,  la  chèvre.  Ces  flots  deviennent 
donc  des  chèvres  (âtyeç),  la  mer  houleuse,  ou,  comme 
nous  dirions,  moutonneuse,  prend  en  conséquence 
le  nom  d'Egée ,  qui  est  ensuite  reporté  au  dieu  * .  Le 
caractère  de  dieu  des  chevaux,  quoique  d'abord  secon- 
daire et  purement  emblématique  chez  Poséidon,  finit, 
ainsi  que  cela  est  arrivé  pour  beaucoup  d'autres  ca- 
ractères du  même  genre,  par  former  un  des  traits  prin- 
cipaux de  sa  physionomie.  Poséidon  devint  le  dieu  des 
courses  de  chevaux,  des  exercices  équestres*,  et  quand 

^  J'ai  déjà  dit  (p.  90,  275)  que  ce  nom  d'àT^e;  appliqué  aux  flots, 
aux  grosses  vagues,  explique  le  nom  d'iËges  (Aifai),  donné  à  un  certain 
nombre  de  villes  mari  limes  (Cf.  p.  233  j  La  même  étymologie  appar- 
tient au  nom  d'Egée,  qui  désigne  à  la  fois  le  père  de  Thésée  et  la  mer 
des  Gyclades,  Tun  n'étant  qu'une  forme  de  Poséidon,  l'autre  étant  la 
mer  houleuse  et  agitée  par  excellence.  L'identité  de  ces  deux  noms 
donna  naissance  à  la  fable  sur  la  mort  d'Egée  (Plut.,  Tkes,,  22.  Serv., 
ad.  Virg,  Mn, ,  3,  76).  Thésée  est  en  effet  un  héros  poséidonien.  On 
l'adorait  le  8  du  mois,  comme  Poséidon  (Plut.,  Thes,^  36.  Voy.  On 
the  early\  kings  of  Attica,  dans  le  Philological  muséum^  t.  If,  p.  370, 
371.  Cf.  SchoL  in  Hes.  Dics,  p.  37A,  375.  ap.  Poet.minor.  groBC, 
édit.  Gaisf.,  t.  III). 

2  Les  couises  de  chevaux  célébrées  en  l'honneur  du  dieu  paraissent 
originaires  de  la  Thessalie,  où  était  né  le  mythe  qui  faisait  naître  le  che- 
val du  frappement  du  trident  de  Poséidon.  C'est  ainsi  que  ce  dieu  sur- 
nommé alors  nerpaicç,  c'esi-à-dire  saxatile^  avait  fait  naître  le  premier 
cheval,  n-rrjcusot;  (la  source)  ou  2^6910;,  personnification  de  la  coupe  qui 
reçoit  la  liqueur  jaillissante.  Les  courses  de  chevaux  étaient  destinées  à 
rappeler  le  souvenir  de  cette  merveille,  et  de  la  Thessalie  elles  se 
répandirent  dans  le  reste  de  la  Grèce  (Pind.,  Pyth.,  IV,  246.  Schol, 
PhilosU  Imag.f  II,  lu.  Virg.,  Georg,,  1, 12.  Etym.  magn.,  p.  473, 42. 
SchoL  Apoll,^  III,  1244).  Oncheste,  en  £éotie,  est  une  des  plus  an- 
ciennes villes  où  Ton  voie  adopter  l'usage  tout  thessalien  de  ces  courses 
(Uonier.,  Hymn,  in  Apoll.,  52  et  sq,;  H,  inMerc,^  v^  1Ç5,  Paus^n.^  VU 
c  26,83). 
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les  dieux  des  Romains  se  confondirent  avec  ceux  des 
Grecs ,  c'est  ce  trait  de  ressemblance  avec  le  Neptunus 
latin,  qui  amena  ridentification  des  deux  divinités.  Les 
mythes  dans  lesquels  le  cheval  ne  figurait  que  comme 
symbole,  tels  que  la  naissance  d'Arion,  ne  s'offrirent  plus 
à  l'imagination  populaire ,  une  fois  le  vieux  symbolisme 
oublié,  que  sous  le  côté  matériel.  En  Laconie,  on  rendit 
un  culte  au  dieu  comme  au  protecteur  des  chevaux  *,  à 
celui  qui  les  faisait  naître  ;  et  le  sacrifice  de  ces  qua- 
drupèdes, qu'on  offrait  dès  les  temps  homériques*  au 
dieu  des  fleuves,  précisément  à  raison  de  ce  symbolisme, 
sembla ,  quand  la  vraie  signification  en  fut  oubliée,  une 
preuve  des  attributions  tout  équestres  du  dieu. 

Le  cortège  de  divinités  marines  dont  Poséidon  était 
entouré,  devint  la  source  d'une  infinité  de  fables  sur  les 
amours  du  dieu,  sur  ses  aventures  galantes.  Telle  était, 
par  exemple,  la  fable  d'Amymone ,  qu'Eschyle  prit  pour 
le  sujet  d'un  de  ses  drames  ^,  celle  d' Alopé ,  la  fille  de 
Cercyon  *,  celle  de  Mélanippe,  qui  donna  à  Poséidon 

*  Dans  ce  pays,  Poséidon  recevait  le  surnom  d'imaKoù^io^  (Paasan., 
III,  c.  lA,  8  2).  Voy.  ci-dessus,  p.  SU. 

2  Iliad.,  XXr,  131.  Cf.  Pausan.,  VHI,  c.  7,  §  2. 

5  D'après  une  tradition,  Amymone  (Afi.u[i.wvifi),  une  des  Danaldes, 
s^étant  endormie  sur  un  chemin,  avait  été  surprise  par  un  satyre,  et  sauvée 
par  Poséidon,  qui  lança  contre  le  satyre  son  trident  ;  l'arme  s'enfonça 
dans  le  rocher.  Amymone  étant  ensuite  devenue  l'amante  du  dieu,  celui- 
ci  lui  permit  de  retirer  le  trident  du  rocher,  d'où  jaillit  alors  une  triple 
source  à  laquelle  on  donna  le  nom  d* Amymone  (Pausan.,  II,  c.  27,  §  1. 
Uygin.,  Fab,^  169.  Orph.,  Argon. ^  200.  Lucian.,  Dial.  marin.,  6), 
Dans  cette  fable  se  trouvent  réunis  le  symiiole  du  trident  qui  fait  naître 
les  sources,  et  une  allégorie  de  la  mer  qui,  après  avoir  pénétré  sous  les 
rivages,  vient  jaillir  en  fontaines  à  la  surface  du  sol.  (Cf.  Welcker, 
Nachtrag  zur  Àschyl.  Trilogie,  p.  308.) 

*  Alopé,  fille  de  Cercyon,  avait  eu  de  Poséidon  un  fils  nommé  Hip« 
pothoûSy  qui  fut  allaité  par  une  cavale.  Celte  tradition  athénienne  re* 
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deux  jumeaux*,  enfin  celle  d'Éthra,  la  mère  de  Thésée*. 
Dans  toutes  ces  fables,  l'intervention  du  cheval  est  un 
indice  du  symbolisme  primitif^;  mais,  dans  les  détails, 
l'imagination  se  livre  à  ses  caprices. 

Les  contes  débités  sur  Poséidon  devaient  trouver  sur-^ 
tout  créance  parmi  les  marins,  et  ils  étaient  colportés 
par  eux  de  port  en  port ,  de  contrée  en  contrée  ;  ils 
s'y  amalgamaient  avec  des  légendes  locales ,  et  ils 
revenaient  ensuite  en  Grèce,  grossis  de  la  sorte  par 
nombre  d'additions  étrangères.  Le  mythe  de  Poséidon 
fut  donc  un  des  premiers  qui  s'altéra  au  contact  de  la 
Phénicie  et  de  la  Libye  et  s'amalgama  avec  des  notions 


montait  à  une  époque  fort  reculée,  puisqu^onla  trouve  déjà  mentionnée 
par  Phërécyde  (ap.  Steph.  Byz.,  v*  ÂXoVn),  et  qn^Hippothods  donnait 
son  nom  à  une  tribu  athénienne  ;  elle  nous  montre  encore  le  cheval, 
figurant  lès  sources  auxquelles  la  mer,  personnifiée  par  Poséidon,  donne 
naissance  en  pénétrant  la  terre.  Le  nom  d^Âlopé  indique  probablement 
une  source  d'eau  salée  (àXomi-pi).  (Voy.  Pausan.,  f,  c.  5,  §  2  ;  c.  39,  §  3, 
Hygin.,  Fab.  187.) 

^  Mélanippe,  séduite  par  Poséidon  «  te  réfugia  dans  une  grotte  du 
Péiion  pour  échapper  au  courroux  paternel,  et  fut  métamorphosée  par 
Artémis  en  cavale  (Voy,  Eratost.,  Cat.,  18.  Hygin.,  PoeU  astronomf 
n,  18).  G*est  encore  le  même  symbolisme  que  précédemment. 

^  iËthra  (Ai9p)«  après  avoir  été  Pâmante  de  Poséidon,  devint  Tépouse 
d'Egée  et  en  eut  Thésée  (Plutarch.,  Thes.^  §§  3  et  tx*  Pausan.,  II,  c.  31, 
§  2  ;  c.  33,  §  1).  Sous  ce  mythe  est  figurée  Tunion  de  Tair  (alipa)  et  de 
l'eau  représentée  par  Poséidon  et  Egée. 

^  Le  fond  de  ces  mythes  qui  reposent  sur  Punfoti  de  la  terre  et  de 
Teau  donnant  naissance  aux  sources,  se  retrouve  dans  Tantique  fable 
arcadienne  des  amours  de  Poséidon  et  de  Démêler,  dont  le  fruit  fut  le 
cheval  Arion  (Apto>v)  (Pausan.,  Vlil,  c.  35,  §  û).  Les  anciens  suppo- 
saient que  la  mer  pénètre  dans  le  sol  qui  flottait  à  sa  surface,  et  c'est 
ainsi  qu'ils  expliquaient  la  naissance  des  sources.  Voilà  pourquoi  Po* 
séidon  fut  parfois  invoqué  comme  divinité  infernale  et  reçut  les  surnoms 
d'i^ovoïo;  (B[esych«,  s.  h.  v.),  et  de  X«|i«iÇioXoç  (Boeckh,  Corpus  inscr. 
grœc,  u  I,  p.  À82,  n"  523), 
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étrangères  à  la  religion  primitive  des  Grecs.  C'est  ce  qui 
explique  Torigine  libyque  ou  phénicienne  qu'on  a  voulu 
tour  à  tour  donner  à  ce  dieu ,  et  contre  laquelle  parle, 
comme  on  Ta  vu  au  chapitre  II,  la  forme  toute  grecque 
de  son  nom  *. 

Poséidon  fut  le  dieu  spécial  des  populations  ioniennes. 
Un  des  centres  de  son  culte  était  en  Argolide,  où  la  tra- 
dition plaçait  sa  lutte  avec  Héra  ^.  Cette  lutte  que  les  deux 
divinités  se  livrèrent  pour  la  possession  du  pays,  rappelle 
celle  que  le  même  Poséidon  soutint  contre  Athéné  pour 
la  possession  de  TAttique.  Toutes  ces  contrées  littorales 
habitées  par  des  populations  maritimes  devaient  natu- 
rellement invoquer  avant  tout  le  dieu  des  mers.  Dans 
rintérieur  de  la  Grèce,  Poséidon  devint  le  dieu  des  eaux 
fécondantes  et  de  la  production ,  auquel  on  offrait  les 
prémices  des  fruits^.  Porté  à  Égine  et  à  Naxos,  il  y  dis- 
puta aux  dieux  de  ces  îles,  Zeus  et  Dionysos,  la  souverai- 
neté et  le  respect  des  habitants  *.  Apollon  céda  pareille- 
ment la  souveraineté  de  Calaurie  à  Poséidon  ^. 

Athéné ,  qui  était  devenue  la  divinité  éponyme  et  pro- 
tectrice d'Athènes ,  la  déesse  poliade  ^,  prit  une  impor- 
tance croissante  dans  la  religion  hellénique  et  en  parti- 
culier dans  le  culte  de  TAttique.  Ses  destinées  suivirent 
celles  de  cette  cité  et  participèrent  de  son  éclat  et  de  sa 
renonimée.  La  déesse  pélasgique ,  dont  le  culte  s'était 
propagé  surtout  de  Thessalie  en  Béotie  et  de  Béotie  à 


*  Voyez  ci-dessus,  p,  83,  8/i. 

2  Pausan.,  II,  c.  15,  §  2  ;  c.  22,  §  5. 

3  Plutarcli.,  T/ie5.,§6,  p,  12,  édit.  l\eiske. 

*  Plutarch.,  Conviv,^  IX,  6, 

5  Pausan.,  X,  c.  5,  §  'ô,  Apollon.,  Argonr^  III;  12/i3. 

*  nçXiaç,  itcXioûx^Ç» 
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Athènes,  perdit  chaque  Jour  davantage  de  sa  physio- 
nomie primitive. 

Dans  le  principe,  personnification  des  eaux  ou  tout 
au  moins  des  vapeurs  qui,  des  eaux,  s'élèvent  dans 
l'air,   elle  n'est  plus  guère,  à  l'époque  de  Périclès, 
qu'une  hypostase  de  la  sagesse  divine  et  de  la  provi- 
dence de  Zeus*.  De  déesse  de  l'élément  humide,  elle 
devient  déesse  de  l'air  pur,  de  l'éther,  et  par  là  elle 
se  confond  avec  le  roi  des  dieux ,  Zeus ,  qui  person- 
nifié le  fiï'mament  *.  Elle  se  trouve  alors,  avec  le  sou- 
verain de  l'Olympe,  dans  le  rapport  où  les  déesses 
de  l'Inde  sont  avec  les  dieux  ;  elle  en  personnifie  l'acti- 
vité, la  pensée,  l'intelligence  ;  elle  est  en  un  mot  ce  que 
les  Hindous  appellent  ÇactP,  Voilà  pourquoi  cette  déesse 
est  fréquemment  invoquée  en  compagnie  de  son  père, 
comme  l'arbitre  des  destinées  des  nations ,  des  villes  et 
de  leurs  habitants*.  Athéné  représenta  en  conséquence  la 
sagesse,  la  pensée  de  Zeus,  et  par  là,  elle  détrôna  en 

*  Àriiob.,  Adv.  gent.^  III,  31.  On  voit,  par  la  harangue  de  Dé- 
mosthène  contre  Âristogilon  (T,  p.  781),  qif  Athéné  représentait  surtout, 
de  son  temps,  la  sagesse  et  la  prudence,  considérées  comme  des  vertus 
divines. 

^  C'est  par  ce  caractère  de  déesse  de  Tair  pur  ou  ciel  serein  (fttdpa), 
que  s'explique  Tintervention  d'Atliéné  dans  le  mythe  d'^thra,  princesse 
de  Trézëne,  fille  de  Pitthieos.  Mihrd  élève  dans  Apaturie  un  temple  à 
Athéné  (Hygin.,  Fab.  36.  Plutarch.,  Thés.,  6.  Preller,  Griechische 
Mythologie,  II,  191,  31/i).  Bellérophon,  qui  représente,  de  même 
que  son  homomorphe,  Persée,  Teau  qui  s'élève  en  vapeur  dans  le  ciel, 
devient  amoureux  d'iEthra.  Ces  faits  se  rattachent  ainsi  au  même  sym- 
bolisme. (Voyez  ce  qui  a  été  dit  de  Persée,  ci-dessus,  p.  t235,  302,  et 
ce  qui  en  est  dit  plus  loin  dans  ce  chapitre.) 

5  C'est-à-dire  force,  puissance, 

*  Voyez  par  exemple,  dans  V Anthologie  grecque  de  Jacobs  {U^l, 
p.  89,  n"  ix),  l'invocation  qui  est  adressée  à  Pallas  Tritogénie  et  qui 
se  termine  par  ces  mois  :  <i^  -n  xi^l  irctTiip. . 
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partie  Héra'  Mais  Héra  n'en  garda  pas  moins  le  caractère 
d'épouse  du  roi  des  dieux  ;  elle  est  coexistante  à  lui , 
tandis  qu'Âthéné  est  une  de  ses  créations,  qu'elle  émane 
et  sort  de  lui,  qu'elle  est  sa  fille  et  non  son  épouse. 
Cette  déesse  est  vierge  *,  parce  que  le  symbolisme 
qui  lui  a  donné  naissance ,  ne  comporte  aucune  idée 
de  dualisme.  Déjà,  dans  Hé^ode ,  on  a  vu  Métis  répré- 
senter, sous  une  forme  analogue,  la  sagesse  divine  ; 
mais,  en  passant  dans  Athéné,  cette  idée  s'épure  et  s'a- 
grandit. Toutes  les  vertus,  toutes  les  perfections  qui 
s'attachent  à  l'idée  de  l'intelligence  suprême,  servent  à 
composer  le  personnage  de  la  déesse  ;  elle  ne  représente 
pas  seulement,  comme  vierge  (xapO^via),  la  chasteté  :  elle 
est  encore  invoquée  comme  l'intelligence  qui  invente,  crée 
et  conserve  *,  comme  la  prudence  qui  dicte  les  décisions 
et  les  arrêts^,  comme  la  force*,  comme  le  courage,  qui 
naît  du  sentiment  de  la  force,  comme  la  vertu  guerrière 
qu'enfante  le  courage  *.  Telle  est  Torigine  du  mythe  qui 
nous  montre  la  déesse  sortant  tout  armée  de  la  tête  de 

1  napOevc;  ât^oÎY).  (Homer,  Hymn.^  XVIlIy  v.  a.)  Elle  fuit  la  couche 
nuptiale  ;  son  cœur  est  insensible  aux  désirs  de  Tamour.  ^o'Xtxrpeç, 

2  Athéné  Trpovao;»  irp ovâia  ou  irf ovoia,  adorée  h  Délos  et  à  Prasies 
(Uerodot.,  I,  92  ;  VIU,  37,  39.  iËschin.  in  Ctes,  p.  502.  Pausan.  ,X, 
c.  8,  §  4).  Platon  nous  apprend  (Cratyht  |  23,  p.  1x07)  que  les  com- 
mentateurs d'Homère  regardaient  Athéné  comme  un  symbole  du  voûf  et 
de  la  il^iavoift.  (Cf.  iEscby].,  Eumen^^  f.  21.  Aristid.,  Panaih.,  I,  97, 
édit.  Jebb.) 

3  De  là  ses  surnoms  d'â^ScuXta,  P&uX«m,  àrj(o^aX<x,  (Pausan.,  III,  c  3i, 
i  8;  c  13,  {4.  Cf.  y  m,  c.  31,  |  3).  C'est  à  Athéné  qu'on  faisait  re- 
monter l'origine  du  tribunal  des  Éphètes.  (Voy,,  sur  cette  tradition  et 
sur  le  vote  dit  d* Athéné,  ^<fo<:  Âfhovo;,  Greuzer,  Rdig.  de  Vcmtiq^^  U  II, 
P.  II,  p.  737  et  sq.) 

*  Sdivtfl^,  la  forte.  (Pausaa.,  II»  e.  30,  i  6.) 

^  De  là  ses  surnoms  d'ÂXx(p,«x^»  irpurim,  Amw^ùç^  U^é^xi^^ 


J 
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Zeus.  Ce  mythe,  dû,  dit-on,  à  StésichoreS  fut  ensuite 
développé  par  Pindare  *  ;  et  la  parfaite  relation  dans  la- 
quelle il  se  trouve  avec  la  conception  de  la  déesse,  lui 
donna  une  extrême  popularité.  11  devint  le  thème  sur  le- 
quel brodèrent  d'autres  poètes  et  d'autres  mythographes*. 
La  personnification  de  la  sophia  divine,  qu'exprimait 
le  type  d' Athéné ,  devait  fournir  la  source  d'un  symbo- 
lisme tout  intellectuel  et  d'un  véritable  dogme  religieux. 
Mais  ce  fut  seulement  dans  les  écoles  philosophiques  que 
ce  symbolisme  rencontra  son  complet  développement  et 
put  faire  son  chemin.  Pour  le  peuple,  Athéné  fut  surtout 
une  déesse  guerrière ,  une  déesse  armée  ;  et  la  légende 
raconta  qu'on  l'avait  vue  plusieurs  fois  combattre  en 
personne  avec  ses  adorateurs  et  leur  prêter  l'appui  de  ses 
armes  divines.  L'art,  qui  pouvait  rendre  plus  aisément 
le  dernier  caractère  que  le  premier,  contribua  à-  popu- 
lariser ce  côté  des  attributs  de  la  déesse  ;  et ,  quand  le 
chef-d'œuvre  de  Phidias  fixa  dans  l'esprit  hellénique  la 
forme  sous  laquelle  on  se  figurait  Athéné,  toute  trace  de 
l'ancienne  divinité  des  eaux  et  de  l'aiip  humide  fut  défi- 
nitivement effacée.  C'est  alors  que  le  nom  de  Tritogénie 
ou  de  Trikmia ,  dont  l'étymologie  se  rattachait  à  un  ra- 
dical obsolète  *,  devint,  pour  les  Hellènes,  une  véritable 

*  Voy.  Schol,  Apollon,^  IV,  131(K  Hpôroç  2T*mxopcç  i^n  ouv 
oirXotç  U  T«ç  ToO  Atôc  XYi^xXf;  àvain;^^oa(  tw  Àdvivàv.  (Bergk,  Lyt,^ 
p.  6à8,  59.) 

2  Voy.  Olymp,^  VU,  35.  Le  poète  raconte  qu'Héphsestos  ouvrit,  du 
tranchant  de  sa  hache,  la  tête  de  Zeus.  Dans  Thymne  homérique  à 
Athéné  (XXVUI,  v.  5),  il  est  fait  allusion  au  même  mythe  :  Le  prudent 
Zeus  enfanta  la  déesse  de  sa  tête  auguste;  Ttiv  auTo;  i^eivaro  pbviTÎera  ZtOç 

^  Voy.  Tarticle  Minerva,  de  M.  Krauseï  dans  VEncyclopédiê  cto- 
sique  de  Pauly,  t.  V,  p.  ÂZi. 
^  Conférez  ce  qui  a  été  dit  sur  Tétymologie  de  ce  mm  p*  05,  96* 
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énigme,  que  ron  chercha  à  s'expliquer  à  Taide  des  idées 
nouvelles  qu'on  s'était  formées  sur  le  caractère  de  la 
déesse.  On  voulut  retrouver  dans  cette  épithète  le  nom 
de  tête  (rpirto)  *,  par  allusion  au  mythe  plus  moderne 
inventé  par  Stésichore. 

Homère  nous  a  tracé,  comme  on  l'a  vu  (p.  292), 
un  portrait  de  la  déesse,  portrait  parfaitement  conforme 
à  cette  conception  vulgaire  fixée  par  le  chef-d'œuvre  de 
la  statuaire  chryséléphantine  ;  .et ,  dans  les  hymnes  ho- 
mériques ,  on  ne  rencontre  rien  qui  soit  en  désaccord 
avec  cet  original. 

Les  peuples  ont  toujours  plus  redouté  la  colère  des 
dieux,  qu'ils  n'ont  espéré  leurs  bienfaits.  Le  côté  terrible 
de  la  divinité  est  celui  qui  se  présente  davantage  dans  les 
chants  religieux  et  les  prières  des  nations  au  berceau. 
Athéné,  la  pensée  divine,  conçue  comme  une  personne, 
était  donc  plus  invoquée  par  un  effet  de  la  crainte  qu'elle 
inspirait,  que  par  la  reconnaissance  dont  elle  était  entou- 
rée. C'est  encore  là  un  motif  qui  fait  que  la  Pallas  armée, 
la  Pallas  redoutable,  figure  habituellement  dans  les  mo- 
numents de  l'art  et  de  la  poésie.  A  part  ses  yeux  bleus*, 
qui  sont  peut-être  le  dernier  vestige  de  la  personnifica- 
tion de  l'eau  ou  de  l'air  pur,  tout  le  reste  de  ses  attri- 
buts est  exclusivement  puisé  dans  l'idée  de  force  et  de 
combats.  Elle  a  des  armes  splendides,  dit  un  des  hymnes 


*  Ce  mot,  en  effet,  si  Ton  en  croit  Tzelzès  {Schol,  ad  Lycoph.^ 
V.  519,  p.  666  etsq.),  signifiait  ^e^e  en  dialecte  béotien  :  TpiTù>  ^àp  pciu- 

2  De  lu  Je  nom  de  rXauxûTns,  donné  sans  cesse  à  Âtliéné  par  Homère, 
et  justifié  par  les  mosaïques  «t  les  peintures  qu'on  a  de  la  déesse.  (Voyez, 
sur  la  signification  symbolique  de  cette  épilbète ,  Creuzer,  Relig,  de 
Tanei^. 9  t.  ir»  part.  Il,  p.  726.)  ,         * 
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homériques  *  ;  elle  agite  dans  sa  main  un  glaive  acéré  *  ; 
r égide,  ou  peau  de  chèvre,  la  cuirasse  des  temps  primi- 
t\fe ,  défend  sa  poitrine  ^,  et  un  casque  surmonte  son 
front  ^.  Ce  front,  par  sa  pureté  et  son  élévation,  dénote  à 
lui  seul  qu'elle  est  la  déesse  de  Tintelligence ,  la  déesse 
aux    pensées  nombreuses  (itoXujatîtiç),  à  la  haute  pré- 
voyance ,  comme  dit  le  poëte  homéride  *.  Athènes ,  qui 
s'était  placée  sous  sa  protection  spéciale,  étant  presque 
toujours  la  ville  victorieuse  et  conquérante,  Athéné  fut 
regardée  comme  la  plus  puissante  patronne  des  armées; 
elle  fut  la  déesse  par-dessus  tout  redoutable  ®,  celle  qui 
détruisait  les  villes  ennemies  de  ses  peuples  favoris  ^, 
celle  qui  inspirait  la  crainte  et  la  vénération  à  ceux  qui  la 
contemplaient®,  noble  fille  de  Zeus,  dont  son  père  tirait 

*  Hymn. tXXVllU  ▼.  5  et  6.  noXs|i.Yiia  raùx^'  ^x^u«v,  xpiicrea,  7r*fAça- 

^  ïbtd,y  V.  9  :  ïeioacr'  oÇùv  àxovT*. 

3  De  là  Tépithète  d'ai^toxoç,  donnée  sans  cesse  à  la  déesse  (Homer.« 
Hymn.^  XXVUI,  v.  7  et  passim).  Les  premières  armes  défensives 
étaient  faites  de  peau  ;  le  casque,  la  galea  des  Latins,  tirait  son  nom  du 
mot  '^aXir,,  animal  à  fourrure.  C'est  celte  coiffure  de  peau  qui  est  donnée 
à  la  déesse  sm*  les  anciennes  peintures  céramiques.  L^égide  n'avait  pas 
d'autre  origine,  et  sa  présence  dansTarmure  d'Alhéné  est  une  preuve  de 
l'antiquité  de  cet  emploi  symbolique.  Plus  tard,  on  oublia  le  caractère  . 
véritable  de  cette  égide  et  des  fables  furent  inventées  pour  l'expliquer. ^V    .  -i^  '• 

*  Cet  attribut  du  casque  ne  parait  guère  antérieur  à  l'époque  de 
Phidias.  Plus  anciennement,  ainsi  qu'on  le  voit  par  les  vases  peinls,  la. 
déesse  était  représentée  la  tête  nue  ou  simplement  ceinte  d'un  bandeau. 

5  Ilomer.,  Hymn.  XXVIIl,  v.  2. 
.  ^  C'est  avec  ce  caractère  qu' Athéné  apparaît  dans  un  des  hymnes' 
homériques  en  son  honneur  (Hymn,  X).  Elle  y  est  qualifiée  de  ^£tv7Î. 

'  Dans  le  même  hymne,  elle  reçoit  l'épithète  d'èpuaiTTroXiç,  c'est-à-dire 
de  protectrice  des  villes,  et  il  est  dit  en  même  temps  d'elle,  que  les  soins 
guerriers  (iccXejxw  ip^a),  la  ruine  des  villes,  les  cris  de  guerre  et  les 
combats  sont  les  occupations  qu'elle  partage  avec  Ares. 

8  Ss'Sotç  ^'^3^6  wivraç  épâvraç. dçeav^lTOu;,  {Hymn.  XXVÏÏi,  V..6,  7.)  /; 
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un  légitime  orgueil  * .  De  là  Textrême  importance  attachée 
à  la  possession  de  son  image,  le  palladium^;  car,  dans 
les  croyances  superstitieuses  de  ces  premiers  âges,  pos- 
séder le  simulacre  d'un  dieu ,  c'était  être  assuré  de  sa 
protection.  Le  dieu  résidait  là  où  il  avait  son  idole.  Le 
palladium  devint  de  la  sorte  un  véritable  charme,  un  fé- 
tiche ,  un  objet  magique ,  et  l'histoire  de  ses  migrations 
nous  donne  dès  lors  celui  de  son  culte,  puiscpie  la  déesse 
suivait  son  image,  et  que  la  foi  extrême  qu'on  avait  dans 
la  vertu  de  celle-ci,  faisait  instituer  son  culte  là  où 
elle  était  apportée. 

Une  fois  qu'Athènes  eut  été  en  possession  de  la  pins 
célèbre  image  de  la  déesse ,  le  culte  de  celle-ci  y  fut  ir- 
révocablement iSxé,  et  les  Athènes  adorées  en  d'autres 
villes  ne  devinrent  plus ,  en  réalité ,  que  des  déesses  se- 
condaires. La  Troade,  qui  lui  avait  rendu  un  culte,  si  Ton 
en  croit  Homère,  dut  cesser  de  bonne  heure  d'être  un 
des  centres  de  cette  branche  de  la  religion  hellénique.  En 
Thessalie,  en  Béotie,  dans  le  Péloponnèse,  la  déesse  ne 


t  r^(bi<re  ^à  a^iTiera  Zeûç.  (76.,  V.  16.) 

C'est  la  même  idée  qui  se  reprpduit  dans  les  théologies  alexandrine 
et  chrétienne  :  «  Dieu  se  contemple  aYec  amour  dans  son  intelligence  et 
sa  sagesse.  » 

2  Ce  palladium  passait  pour  avoir  été  jeté  du  ciel  sur  la  terre.  Hos  le 
trouva  devant  sa  tente,  après  avoir  Imploré  de  Zeus  un  signe  favorable 
pour  fonder  la  ville  qull  appela  de  son  nom.  Un  grand  nombre  de  villes 
se  disputaient  Phonneur  de  posséder  ce  simulacre.  Suivant  la  tradition 
athénienne  inventée  pour  justifier  les  prétentions  d'Athënes ,  c^était 
Démophon,  fils  de  Thésée,  qui,  à  Taide  d'un  stratagème,  avait  mis  cette 
ville  en  possession  de  la  vénérable  idole.  (Voyez  les  mémoires  de  Fontenu 
et  de  Laporte  du  Theil  dans  le  Recueil  de  Vandenne  Académie  des 
inscriptions  et  belles-lettres,  t.  V,  p.  260  et  sq.;  et  t  XXXIX, 
p.  238  et  sq.  Cf.  Creuzer,  Relig,  de  Vantiq.f  t.  H,  p.  ii,  p»  738-736, 
et  Gerhard,  Minerven-Idole^  p.  10  et  sq.) 
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fat  jdus  qu'une  divinité  topique  ;  c'est  ce  qui  arriva  pour 
VA  ihénéitonienney  adorée  à  Goronée,  en  Béotie,  et  qui  avait 
un  temple  entre  Pherès  et  Larisse,  en  Thessalie*,  pour 
VAihéné-Aka^  à  Tégée,  dont  le  magnifique  temple,  a  été 
décrit  par  Pausanias*.  La  véritable  Athéné,  la  grande 
déesse  du  Panthéon  hellénique ,  celle  qui  prit  rang  plus 
tard  parmi  les  douze  grands  dieux,  est  la  divinité  épo- 
nyttie  d'Athènes.  Cette  divinité  était  la  personnification 
des  phratries  (À Wvyj  ^parpta),  la  déesse  de  la  justice,  qui 
inspirait  l'Aréopage  *.  A  cette  prédominance  de  la  déesse 
de  l'Attique  sur  l'antique  déesse  béotienne  et  pélasgique, 
parait  correspondre  l'espèce  de  scission  qui  s'opéra  entre 
Pallas  et  Athéné.  Dans  Homère,  ces  deux  noms  sont 
constamment  donnés  à  une  seule  et  même  divinité  : 
l'un  n'est  que  l'épithète  de  l'autre  *.  Dans  les  hymnes 
homériques ,   ils  sont  encore  •  unis  ;  mais  on  voit  que 
le  nom  de  Pallas  tend  déjà  à  être  employé  seul.  Chez 
Pindare    et  Eschyle,  cette  épithète  est  devenue  un 
vrai  nom  propre**.  Pallas  est  l' Athéné  armée  par  excel- 
lence ,  celle  qui  darde  sa  lance ,  ébranle  les  remparts  et 
fait  tressaillir  le  sol  ;  c'est  elle  que,  sur  les  vases  peints, 
on  voit  le  bouclier  au  bras  et  la  pique  au  poing  *.  Aussi, 


*  iTwia,  {timmka,  twvtç  (Cf.  Sieph.  Byz., p.  429,  édît..Bekker),  Sirabon 
(IX,  p.  639)  nous  donne  une  description  da  temple  d'Athéné  nonia  de 
de  Thessalie. 

2  Paysan.,  VIU,  e.  45,  §  3,  4. 

*  iËschyh,  Evmenid.^  y.  484.  Voye»  l*introdaction  donnée  à  Tédition 
de  cette  pièce  par  Schœmann,  p.  10,  77,  85. 

*  Voy.  ee  qnl  ajété  dit  sur  rélymologie  da  nom  de  Pallas,  p.  98. 

*  Pindar.,  pctssim,  uEschyL,  Eumen,,  V.  1017.  Cf.  Euripid.,  Hecub,^ 
1^.  4M.  Phœnio.^  v.  671.  Iphig.  in  AuL,  183. 

*  Voy.  Gerhard,  Auserlesene  Vasenbilder^  pi,  XVni,  LXVII,  CXXII, 
CLXXI^  GXCII  et  pt88lm« 
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plus  tard ,  crut-on  retrouver  dans  ce  geste  caractéris- 
tique de  la  déesse  l'explication  même  de  son  nom  *.  La 
conception  que  renferme  le  nom  d'Athéné  est  plus  gé- 
nérale. La  déesse ,  tout  en  demeurant  la  patronne  des 
guerriers,  est  la  personnification  des  inventions,  des 
œuvres  de   l'adresse  et  de  Tintelligence  humaines; 
elle  reçoit  pour  ce  motif  le  surnom  de  Maj^avmç*. 
Cet  attribut  découle  de  son  caractère  de  déesse  de  la 
sagesse  \  car  la  sagesse  (aoçia)  se  confondait  d'abord 
avec  la  science^.    Athéné   a,   suivant    la   croyance 
populaire,  créé  non-seulement  l'olivier  ;  mais  elle  a  en- 
seigné l'art  de  tisser  et  de  filer*,  l'usage  des  chars  et 
celui  même  des  chevaux^,  l'emploi  des  trompettes  de 


1  Lucien  dit  en  parlant  de  la  déesse  :  n-n^â.  kai  Trupoixt^ei  xat  ryiy  àén^n 
Tivaffffei,  xat  to  ^opu  ttoXasi,  xai  è^ôoudià.  {Deor,  diaL,  VUL) 

2  Pausan.,vm,c.  36,  §3.  | 

3  G^est  dans  le  sens  de  savant  que  se  prenait  le  mot  ac(poî,  appliqué 
aux  sept  sages  de  la  Grèce.  Eustathe,  dans  son  commentaire  sur  Denys 
le  Périegète  (v.7i32)  rend  le  mot  ao«^7i  par  Ip^avr,.  (Cf.  Greuzer,  t.  Il, 
p.  II,  p.  77/i.) 

*  C'est  ce  qu^indique  son  surnom  d'Êp-Yavvi,  c'est-à-dire  d'oMvrtère, 
lequel  implique  l'idée  de  travail,  de  la  tâche  journalière,  principalement 
celle  des  femmes.  Car  la  déesse  présidait  surtout,  sous  ce  nom,  auxtra- 
vaux  de  l'aiguille,  de  la  navette  St  du  fuseau  (Voy.  Creuzer,  Relig.  de 
Vantiq.ft.  H,  p..  ii,  p.  771).  Plus  tard,  ainsi  que  cela  arriva  pour  d'autres 
épithètes.  de  la  déesse,  le  surnom  d'Ergané  fut  pris  comme  celui  d'tme 
divinité  spéciale  qui  passait  pour  avoir  inventé  Part  de  tisser.  (Voy; 
iElian.,  Hist.  Var.y  i,  2.) 

5  Voy.  Cicer.,  De  nat  deor.^  III,  23.  On  Toit,  sur  les  figures  du 
frontoa  occidental  du  Parthénon,  Athéné  domptant  le  premier  zo\Sp\t 
de  coursiers  créé  par  Poséidon  et  Tassujeltissant  au  joug.  Elle  est  ac* 
compagnée  par  Érichthonius,  qui  Pavait  aidée  dans  celte  œuvre.  De  là 
le  suinom  d'Èvi&x^ç  donné  à  celui-ci  (Voy.  Creuzer,  t.  If,  p.  ii,  p. 773). 
"Elle  recevait  elle-même  les  surnoms  d'bwia  et  de  x*Xivîtiç,  parce, qu'elle 
est  la  déesse  des  chevaux,  qui  leur  met  un  /retn.  (Pausam,  I,  c2â, 
'§  3.  Servius,  ad  Virg.  jEn.,  IV,  402.  Pind.,  Olymp^,  Xlil,  79.) 


jusqu'au  siècle  d'alexandre.  &3S 

guerre  ^  Les  principales  fonctions  de  cette  Athéné^ 
Ergané^  ou  déesse  des  arts,  sont  clairement  résumées 
«lans  ce  passage  d' Artémidore  •  :  «  Athéné  est  favorable 
aux  artisans,  à  cause  de  son  surnom  d'ouvrière  ;  à  ceux 
qui  veulent  prendre  femme,  car  elle  présage  que  Tépouse 
sera  sage  et  attachée  à  son  ménage  ;  aux  philosophes,  car 
elle  est  la  sagesse  née  du  cerveau  de  Zeus.  Elle  est  en- 
core favorable  aux  laboureurs,  parce  qu'elle  représente 
une  idée  qui  appartient  aussi  à  la  conception  de  la  déesse 
Terre,  et  à  ceux  qui  vont  à  la  guerre,  parce  qu'elle  a, 
comme  Ares,  un  caractère  guerrier.  • 

HéphsBstos,  qui  personnifie  le  feu,  est  le  grand  artisan 
céleste.  Cet  agent  physique  ayant  une  vertu  plastique 
puissante,  le  dieu  qui  y  présidait  fut  regardé  comme  le 
patron  et  le  type  des  ouvriers ,  des  mécaniciens ,  des 
artistes.  De  là  les  rapports  qui  s'établirent  entre  lui  et 
Athéné,  Déjà  l'Odyssée^  représente  les  deux  divinités 
comme  ayant  enseigné  de  concert  les  arts  aux  hommes, 
et  Platon  développe  la  même  idée  *.  Héphsestos  et  Athéné 
étaient  l'un  et  l'autre  des  anciennes  divinités  de  T Attique, 
de  véritables  divinités  parèdres,  dont  les  noms  avaient  été 
imposés,  ainsi  que  ceux  de  Zeus  et  de  Poséidon,  aux  quatre 
phyles  ou  tribus  primitives  d'Athènes^,  circonstance  qui 
montre  qu'ils  appartenaient  au  plus  vieux  panthéon^le 

• 

t  De  là  Pépithète  de  l^kni-fi  qu'elle  reçut  parfois  (Pausan,,  l(^  c.  21» 
f  3).  Les  Lacédémoniens  loi  attribuaient  aussi  l'invention  de  la  flûte. 
(Potyœn.,  Strat.^  1, 10.) 

s  Oneirocrit.,  II,  35,  p.  126,  20A.  Reiff. 

»  VI,  V.  233. 

*  Voy.  Critias,  p.  150-156,  edit.  BeUcer. 

^  Pollux,  OnomasUcon.f  VIII,  9,  S  101.  Voyez,  sur  les  rapports 
d' Athéné  et  d'Héphœstos,  Creuzer,  Relig,  de  l'atUiq.^  u  II,  part  ii, 
p.  715  et  sq. 
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r^ttique.  Cette  connexion  de  la  déesse  de  la  sagesse 
Qt  du  dieu  du  feu  explique  pourquoi,  à  Rhodes,  le  nom 
donné  aux  Telchines ,  dont  Texistence  était  liée  à  celle 
d'Héphaestos,  avait  été  transporté  à  la  déesse  * . 

L'extrême  popularité  du  culte  d'Athéné  multiplia  sin- 
gulièrement les  images  de  cette  déesse  et  les  représenta- 
tiniis  relatives  à  sa  légende.  Le  mythe  de  sa  naissance 
pty  de  tous,  le  plus  habituellement  figuré*,  et  cette  cir- 
constance nous  ept  une  preuve  que  la  fable  inventée  par 
Stésicbope  avait  été  acceptée  par  la  théologie  de  tous  les 
peuples  helléniques. 

Ares,  dieu  sanguinaire,  vindicatif,  rebelle,  détesté  des 
Wtras  immortels,  forme  un  frappant  contraste  avec 
Atbéné,  qui  préside  aussi  aux  combats,  comme  on  vient 
4e  le  voir,  mais  qui  en  modère  la  fougue  et  en  assure  le 
iuci)ès  par  la  prudence  K 

La  religion  grecque  paraît  avoir  peu  développé  la  lé- 
gende de  ce  dieu ,  dont  le  culte  appartient  essentielle- 
aient  à  un  temps  de  barbarie  sanguinaire  et  de  haines 
implacables.  Ares  étant  l'arbitre  de  la  guerre,  divers 
monarques  tenaient  à  honneur  de  le  compter  au  nombre 
de  teurs  aneâtres  :  tels  furent  le  roi  Dracon  vaincu  par 
Cadrans,  au  dire  de  Patephate*,  et  Œnomaiis,  roi  d'Elis^. 


'  TtXxivia.  Elle  était  adorée  sous  ce  nom  sui*  le  mont  Teumesfe. 
(Paiw.,  fX, c  19,  i  1.) 

^  Voy.  K.  Otf.  MQller,  Handhuch  der  Archéologie  dl^r  KunsU^ 
§  371,  2,  Gerhard,  Auserlesene  Vasenbilder,  t.  I,  p.  3  et  sq.  Archaolo- 
gische  Zeitung,  t.  Ul,  n*'  6,  p.  50.  Lenormant  et  de  Witte,  ÉliU  4es 
numuments  céramographiques,  U  l^  p.  176  et  suiv. 

3  Voyez  les  réflexions  de  M.  Creuser  sur  ce  dieu  [Relig,  de  l'antiq,, 
ù  II,  p.  H,  p.  648). 

4  De  inered.^c,  vi. 

i  Paasan.,  V,  c.  1,  §  5. 


En  un  grand  nombre  de  localités ,  Ares  paraît  avoir  été 
complètement  inconnu;  et  c'est  en  Laconie,  pays  dont 
les  institutions  et  les  mœurs  gardaient  quelque  chose  de 
la  férocité  des  âges  primitifs,  que  Ton  a  continué  le  plus 
longtemps  de  Tadorer  *.  Ares  vécut  plus  dans  la  poésie 
que  dans  le  culte  ^proprement  dit.  L'imitation  d'Homère 
fit  qu'il  a  continué  d'être ,  chez  les  tragiques,  la  per- 
sonnification de  la  guerre  furieuse  et  de  recevoir  les 
traits  repoussants  que  lui  donne  l'Iliade  *.  Son  nom  de- 
vint parfois  même  un  véritable  synonyme  des  mots  de 
guerre,  de  bataille  ou  même  de  fléau  '*;  ce  qui  le  réduisit 
de  plus  en  plus  à  la  conception  allégorique  qui  lui  avait 
donné  naissance.  Oublié  durant  la  paix,  ce  n'était  guère 
qu'au  moment  d'entrer  en  campagne,  que  se  réveillait 
la  dévotion  des  Grecs  pour  lui;  alors  on  lui  sacrifiait 
des  victimes*,  et  Ton  poussait  en  son  honneur  des  cris 
et  des  acclamations  destinés  à  '  enflammer  le  courage  ^. 
Eschyle  est,  de  tous  les  tragiques ,  celui  qui  a  conservé 
davantage  les  souvenirs  de  son  culte,  et  ces  souvenirs 
se  rattachent  presque  tous  aux  traditions  thébaines.  La 
capitale  de  la  Béotie  paraît  avoir  été  jadis  placée  sous  la 
protection  spéciale  de  cette  divinité*.  En  Élide,  on  l'ho- 
norait aussi  comme  Oeoç  irarp^o^  '',  et  il  est  vraisemblable 

• 

*  Voyei  ce  qi\\  a  ëlé  dit  d*Arè8  a«  chapitre  II,  p.  122. 

>  ^chyl.,  Sept,  fheb.,  v.  53  et  229.  Sophbcl.  Œâip,  Tyrann., 
V.  199. 

3  iEschyL,  (JEdip.  Tyr.^  v.  187  et  sq» 

/  Voyez  Parlicle  Mars  par  M.  Krause,  dann  VSneyelopédie  classique 
de  Pauly,  p.  1583. 

^  C'est  ce  que  nous  apprend  XénophoD  (Boop,  Cf^r.,  T,  8, 18). 

«  iEschyl.,  Sept.  Theb.,  v.  lOb  et  sq. 

"*  SchoL  adPindar,Olyfnp.f  XUI^v.  59à.  Cf.  Lebeek,  Aglaophamus, 
H,  p.  277. 
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que  les  Éléens  avaient  reçu  son  culte  des  Doriens.  Ce 
furent  sans  cloute  ces  derniers  qui  le  portèrent  en  Crète, 
où  on  le  voit  figurer  au  nombre  des  grands  dieux  K  Cette 
circonstance,  jointe  au  surnom  de  Thrace^  qui  est  sou- 
vent donne  à  ce  dieu  *,  tendrait  à  faire  croire  que  son 
culte,  comme  celui  de  la  plupart  des  divinités  pelas- 
giques,  était  descendu  de  la  Thessalie  et  de  la  Macédoine, 
la  Thrace  primitive,  dans  le  Péloponèse.  Un  des  plus  mo- 
dernes entre  les  hymnes  homériques^,  est  adressé  à  ce 
dieu  puissant.  On  Ty  dépeint  sous  la  figure  d'un  guerrier, 
la  haste  et  le  bouclier  à  la  main,  cuirassé  d'airain  *,  tel 
que  nous  le  représente  aussi  Tart ,  dans  les  monuments 
des  derniers  âges.  Mais  déjà  le  dieu  a  pris  un  caractère 
moins  farouche  :  ce  n'est  plus  une  puissance  terrible  et 
cruelle  qui  se  plaît  à  répandre  le  sang,  à  joncher  la  plaine 
de  cadavres  et  à  semer  la  terreur;  c'est  le  père  de  la  Vic- 
toire ^,  l'auxiliaire  de  la  Justice  ®,  le  chef  des.  hommes 
justes'',  qui  porte  le  sceptre  du  courage^,  qui  le  dispense 
à  ceux  qui  l'invoquent^,  et  qui  estsecourable*®.  Aussi  le 
poêle  homérique  le  prie-t-il  de  détourner  de  sa  tête  les 
maux  amers  et  de  dompter  la  violence  impétueuse  qui 
s'empare  du  cœur  des  hommes  *  * . 

«  Voy.  Bœckh,  Corp.  inscr.  grœc,^  t.  II,  n*'  255/i,  2555. 
^  Voy.  Creuzer,  op.  cit.,  t.  Il,  p.  ii,  p.  6/iO, 
3  Le  caractère  moderne  de  cet  hymne  ressort  de  la  mention  de  la 
planète  Mars  identifiée  avec  Ares  par  le  poète  {Bymn.yilj  t.  7). 
<  /6id.,  V.  2el3. 

^  lïtxtic  éuiroXejAOto  nraTsp  (Ibid*f  T.  h)» 

^  SuvapiA'yè  ôé{it.ioTOC  (16ic2*).  .    ^ 

^  AucatoTATÛv  à-^fè  çcdTîibv  (Ibid.^  V.  5). 
•  ÉvcpsDÇ  axTiTTroux»  {Ibid.,  V.  6). 

»  Ibid.,  V.  10  et  il. 

10  B^oTûv  Imxoupt  (/6tâ.,  Y.  9). 

"  Ibid.,  V.  i2-l/i. 


jusqu'al'  siècle  d'alexandre.  AS? 

Par  une  allégorie  que  l'on  rencontre  déjà  dans  Homère, 
Ares  est  donné  pour  amant  à  Aphrodite,  et  ces  amours 
ont  été  le  thème  favori  sur  lequel  travaillèrent  les  auteurs 
de  la  légende  d'Ares  ;  elles  ont  fourni  aux  artistes  le  sujet 
d*une  foule  de  compositions*.  Par  exemple,  sur  le  célèbre 
cofTre  de  Cypselus,  étaient  représentés  à  la  fois  le  dieu 
de  la  guerre  et  la  déesse  des  amours'  ;  à  Athènes,  dans 
le  temple  du  même  dieu ,  se  voyaient  des  images  de  la 
déesse*. 

Hermès ,  le  grand  dieu  de  l' Af cadie ,  n^occupe  plus , 
dans  le  panthéon  hellénique,  le  rang  qui  lui  appartenait 
chez  les  Pélasges.  11  est  devenu,  dans  la  mythologie  po- 
pulaire, une  sorte  de  médiateur  bienveillant  qui  procure 
et  favorise  les  communications,  les  déplacements ,  les 
échanges,  qui  préside  aux  principaux  rapports  des  hommes 
entre  eux,  au  commerce ,  aux  affaires,  à  tout  ce  qui  fait 
le  développement  et  le  bien-être  de  la  vie.  Voici  le  por- 
trait qu'en   trace  M.  Creuzer,  auquel  j'ai   gmprunté 
les  paroles  précédentes  :  «  C'est  lui  qui  montre  la  route 
aux  voyageurs ,  qui  les  conduit  et  les  escorte  *  ;  c'est  lui 
qui  se  tient  aux  portes  pour  les  garder,  et  qui  les  fait 
tourner  sur  leurs  gonds  pour  les  fermer  ou  les  ouvrir, 
selon  les  circonstances*^.  Il  est  le  dieu  de  la  place  publique, 
où  triomphe  la  parole  dans  la  lutte  des  opinions  et  des 

•  Voy.  Winckelmann,  Monum.  inéd,^  n*  27,  Guigniaut,  Nouvelle 
galerie  mythologique  de  Hilltn^  pi.  G  et  CI,  fig.  381, 382.  Le  sujet  si 
célèbre  d'Ares  surpris  par  Héphœslos  dans  )es  bras  d'Aphrodite  est 
fréquemment  représenté  sur  les  pierres  gravées. 

2  t>ausan.,  V,  c.  18,  $  5. 

'  Pausan.,  ï,  c.  8,  §/4. 

<  Évc'^ioç,  â^e^tovioç,  (Voy.  Arisloph.^  P/ui.,  v.  1159,  1160.) 

*  npoiiruXaTcç ,  2Tp&«aIoç  (de  orpo^evg,  gonds),  (^ristoph.,  /6trf,, 
V.  1151  et  »q.) 
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intérêts^  où  se  tient  le  marchés  II  est  par  excellence,  et 
dans  un  sens  précis  ^  le  dieu  •  du  commerce  et  du  gam 
qu'il  donnée  »  Les  profits  inespéré»,  les  trouvailles, 
sont  en  conséquence  placés  sous  sa  protection  et  regar- 
dés comme  un  bienfait  tout  spécial  du  dieu.  De  là  le  nom 
d'£p[xaia,  Èuep{i.ia,  d'ÈppO  ^(foç,  que  Ton  donne  à  ces 
gains  inattendus ,  comme  ^ussi  Texpi^ssion  de  Èp|x% 
xoivdç,  qui  signifie  part  à  detuv*.  La  même  idée  Ta  fait 
choisir  pour  le  dieu  des  jeux  de  dés  et  de  hasard^.  «  Il 
est  de  plus  1^  dieu  des  gymnases  et  de  la  palestre^  où  se 
développent  les  forces  du  corps,  où  brille  l'adresse  phy- 
sique *  ;  car  le  physique  et  le  moral  se  touchent  par  tous 
les  points  dans  cette  merveilleuse  conception  d'Hermès. 
De  lui  relèvent  également  la  souplesse  de  Tesprit  et  celle 
du  corps.  »  Sa  statue  se  voyait  à  l'entrée  du  stade  d'O- 
lympie ,  et  il  était  censé  présider  aux  jeux  qui  s'y  célé- 
braient*. Quelques-uns  vont  jusqu'à  lui  en  déférer  l'in- 
vention et  l'établissement ,  honneur  qu'il  partage  ordi- 
nairement avec  Hercule  *. 

>  X'ycpxtc;  (Pausân.,  I,  C.  15,  §  if  ^t  passim).  ÂiéjA^cpâ;,  ip.i7oXaToç, 
IffiwcXaîoç,  iraXiTxàwYiXoç,  x»p<^<ui»op*«  (Orph.,  HymfK  XXVII,  6  ;  Arl«- 
toph., P/u(.,  1155;PolK,  V1I,2»  15;  Uessfch.,  V'iirt^râXatcc). Phtirniitos 
|c.  16,  p.  169)  appelle  ce  dieu  ifAiropiôv  iitundm;,  c'est-à-dire  celui  qui 
préside  aux  marchés.  Voyoz,  pour  les  images  conservées  de  rHermès 
agorien,  tes  j^tatues  données  danft  Glarac,  Mue.  de  sculpt.  anU  et  mod.^ 
i.  IV,  p  172  et  suiv.,  n**  1530  el  suiv.) 

s  Oiod.  Sic,  V,  75.  Phurn.,  De  nat.  deor.,  c.  16.  Etymolog.  magn., 
p.  291,  40. 

'  Arlsioph.,  Paœ,,  865.  Hesycb.,  v"  Èp^toO  xKri^oç.  Enstatb.,  ad 
Hom.,  p.  675,  53;  999,  iO;  1397,  27.  Celui  qui  perdait  au  jeu  de  dés 
jetait,  avec  sa  perle,  une  feuille  d'olivier  en  riiouneur  du  dieu. 

^  ÈvA^ttvio;  (Pindar.,  Pyth^^  II,  10;  Uthm.^  I,  60;  Aris)opb., 
P/wt.,û61).  ' 

*  PauMD.,  V»  c.  14, 1 7. 

s  Oppïaa.,  Cyne^.,  |I,  27.  GL  âpanhelm,  ad  AristùpKFlwi^iUI^ 


jusqu'au  siècle  d'albxandac.  &dl6 

C'était  surtout  en  Béotie,  à  Tanagre,  qu'Hermès  réeê- 
'  vait  les  attributs  d'un  di6u  gymnique,  ou,  comme  âisaiêAl 
les  Grecs,  d'àYcoyioç,  d'èvoycovioç,  qui  le  faisait  invoqufî^ 
comme  le  dieu  spécial  des  athlètes  ' .  A  ce  titre,  il  était  tè 
patron  de  la  jeunesse,  et  son  image  en  portait  les  iri'- 
signes  ;  ce  que  confirme  le  nom  de  ilûtidoRopoi  qu'il  rece* 
vait  à  Métaponte  *.  11  s'offrait  alors  comme  le  type  de 
réphèbe  qui  va  entrer  dans  le  stade  et  remporter  la  cou* 
ronne  glorieuse.  C'est  vers  cet  Hermès  de  Tanagi*é^ 
ou  npo(jLa^oç^,  que  les  athlètes  levaient  les  yeux  ert  sè 
frottant  du  strigile.  Aussi  chaque  gymnase,  chaque  pâ^ 
lestre  prétendaient-ils  l'avoir  eu  pour  son  fondateur  *,  et 
le  pugilat  et  la  course  étaient  spécialement  donnés  comme 
de  son  invention  *.  La  vigueur  que  son  corps  avait  ac- 
quise dans  de  pareils  exercices,  était  celle  que  rechef-» 
chaient  les  Grecs  et  que  leurs  poètes  célébraient,  celle 
qui  s'allie  à  la  beauté.  Anacréon  compare  les  mains 
de  son  Bathyle  à  celles  d'Hermès®,  et  les  poètes j  de<» 
puis  Homère ,  nous  parlent  sans  cesse  de  la  grâce  qui 
était  répandue  dans  les  mouvements  et  les  attitudes  du 
flis  de  Maia''.  Ce  type  d'Hermès,  de  l'Hermès  idéal  de 
réphèbe  et  beau  de  sa  vigueur,  est  donc  un  de  ceux  qui 
portent  davantage  l'empreinte  du  génie  grec.  Sur  les 
mohuments  de  la  céramique,  l'image  du  dieu,  par  l'ëlé* 

1  Pindar.,  Olymp.^  VI,  70;  Pyth.,  il,  10}  iVem^^Xi  6i!  lèthn:. 
I,  60.  Cf.  JBœckh,  ad  Pindar.,  p.  A7i. 

^  Uej»ych.,  v°  nat^oxopo;. 

3  Pausan.,  n,.c.  22,  $  2.  Cf.  Tzetzes,  ad  Lycoph.,  f.  dSUi 

^  Pausan.,  I,  c.  2,  §  5.  Serv.,  ad  Virg.  jEn*,  VlII^idS.  0t&  MaUe^ 
Handbuch  der  Archàologief  §  380« 

^  Ck»rmn.,  ap.  Apoll.  dé  Pron»^  p.  35Ô9  G.  ' 

«  XVI,  31.  ... 

T  Odyss.,  XV,  328.  Homer.,  Hytnn.  XVU^  iS.     . 
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gance  virile  de  ses  traits ,  par  ses  cheveux  courts  et  cré- 
pus, sa  chlamyde  rejetée  en  arrière  ou  roulée  autour  de 
son  bras  gauche ,  se  confond  avec  celle  de  ces  magni- 
fiques adolescents  qui  avaient  fini  par  inspirer  aux  Hel- 
lènes autant  d'amour  que  les  plus  belles  vierges.  Ses 
seules  marques  distinctives  sont  le  pétase  ou  chapeau,  et 
parfois  aussi  la  baguette  ou  caducée  *.  La  célèbre  statue 
improprement  appelée  V Antinous  du  Bc/vérfère*,  puis- 
qu'elle est  celle  d'Hermès,  répond  bien  à  cet  idéal.  11 
faut  rapprocher  de  ce  chef-d'œuvre  de  la  sculpture  an- 
tique, la  magnifique  statue  de  bronze  provenant  de  la 
collection  d'Herculanum  *.  Celle-ci  représente  le' dieu 
sous  des  traits  plus  juvéniles,  et  l'artiste  a  su  répandre 
dans  sa  physionomie  l'expression  'de  cette  adresse  et  de 
cette  prudence  rusée  qui  caractérisaient  le  dieu  * . 

Les  jeux  gymniques  étant,  pour  les  Hellènes,  les  plus 
nobles  de  tous  les  exercices  auxquels  l'homme  pût  se 
livrer,  Hermès,  qui  y  présidait,  dut,  par  extension,  avoir 
sous  sa  direction  les  autres  arts  d'agrément  et  en  pre- 
mier lieu  la  musique  *  ;  il  devint  en  conséquence  le  dieu 
de  la  lyre,  et ,  suivant  une  légende  arcadienne,  la  pre- 
mière lyre  avait  été  faite  par  lui  de  l'écaillé  d'une  tortue®. 
Hermès  tenait  en  effet  de  TArcadie,  le  caractère  de  dieu 
de  la  musique  que  lui  disputa  Apollon,  investi  par  les  Do- 

1  Voyez  ce  qui  a  été  dit  sur  le  cadacée  d'Hermès,  p.  172,  336,  à 
propos  de  Rhadamanthe. 

'  Voy.  Mus.  Pio-Clem.f  I,  7.  Voy.  Glarac^  Mus.  de  sculpt  anc.  et 
mod.yt.lV,  p.  166,  n*"  151/i.  Cf.  les  autres  images  d'Hermès  ou  Mer- 
cure données  dans  ce  recueiU 

«  Museo  Borbonico,  lU,  Al.  Cf.  Ant  ercolan.^  VI,  29,  32. 

*Hjatus,  comme  l'appelle  Horace  (Od.  I,  10,  v.  3). 

5  Voy.  Homer,,  Hymn.  II  in  Mercur.,  v.  53  et  sq. 

s  (d.^  ibid,^  y.  24  et  sq, 


IUSQU*AD   SIÈCLE    d'aLEXANDRE.  4&i 

riens  du  même  attribut  '.  La  syrinx,  cette  flûte  champêtre 
dont  aimaient  à  jouer  les  pâtres  de  cette  province,  était 
sa  création*.  On  conçoit,  du  reste,  que  des  populations 
pastorales  fissent  au  dieu  de  leurs  troupeaux  Thonneur 
d'avoir  inventé  leur  instrument  favori.  Et  telle  étail  la 
puissance  que  l'on  prêtait  aux  accords  que  le  dieu  inusi- 
cien  tirait  de  sa  flûte  et  de  sa  lyre ,  qu'on  le  représentait 
adoucissant  ainsi  la  fureur  des  bêtes  fauves  ^.  C'est  la 
même  idée  qui  se  retrouve  dans  la  légende  d'Orphée*. 
Et  l'on  s'explique  alors  que  les  premiers  chrétiens  qui 
aimaient  à  emprunter  le  voile  des  fables  païennes  pour 
cacher  aux  profanes  l'idée  du  salut  opéré  par  Jésus-Christ, 
aient  associé  les  ligures  des  deux  personnages.  Sur  les 
sarcophages  et  les  peintures  des  catacombes  de  Rome, 
on  voit  l'Heritiès  berger,  ou  criophore,  portant  sur  ses 
épaules  la  brebis  égarée. qu'il  ramène  au  bercail,  ayant 
à  ses  mains  ou  suspendu  à  ses  vêtements  le  pedum ,  la 
cybise  et  la  syrinx  *.  Sur  des  monuments  voisins ,  sou- 
vent sur  le  même  sarcophage  ou  dans  la  même  peinture, 
Orphée  est  représenté  charmant  par  les  sons  de  sa  lyre  / 
les  animaux  féroces. 

C'est  parce  que  l'éloquence  est  un  art,  qu'elle  fut 
aussi  placée  sous  la  protection  d'Hermès  ;  et,  par  exten- 

*  Voyez  chapitre  II,  p.  106  etsuiv.,  et  ce  qui  est  dit  plus  loin. 
^  Uomer.,  Hymn.  inMercur.,  513. 

3  Voy.  Phurn.,  Denatur.  deor.^  16.  Cf.  Horat.,0(2. 1, 10,  v.  2. 

*  iEschyl.,  Agam.,  1629.  Ëurip.,  Bacch.,  564.  Iph.  AfU.,  1211. 
Anthol.  Pal.^  7,  8.  Apollon.,  Argon. ^  1,  26.  Pausan.,  II,  c  20,  $8  ; 
IX,  c  17,  §  6. 

^  Voyez,  pour  plus  de  développements,  le  premier  mémoire  de 
M.  Raoul  Rocbette  sur  les  antiquités  chrétiennes,  dans  les  Mémoires  de 
l'Académie  des  inscriptions  et  belles-lettres  y  t.  XIII,  p.  98, 99.  Cf.  Tirnage 
de  THermës  Criophore  dans  Glarac,  Mus.  desculpt,  anc.  et  mod.^  t.  IV, 
p.  171,iiM629. 
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sion  vraisemblablement f  on  invoqua  ce  dieu  comme 
celui  de  la  justice,  de  la  bonne  foi(^wt(Kioç)*,  caractère 
qui  tranche  d'une  manière  singulière  avec  celui  de  dieu 
rusé  et  voleur  qu'il  devait  aux  légendes  populaires  de 
l'Arcadie  et  que  les  poètes  se  plurent  à  lui  conserver** 
Mais  de  pareilles  contradictions  sont  fréquentes  dans  la 
mythologie  hellénique,  et  les  cjiantres  théologiens  ne 
s'astreignaient  pas  à  mettre  d'accord  les  attributs  que 
leur  imagination  transportait  tour  à  tour  à  une  même  di- 
vinité. Toutefois  il  faut  distinguer  ici  entre  les  époques 
et  les  pays.  L'Hermès,  dieu  du  trafic,  des  échanges, 
et,  par  suite,  de  la  bonne  foi ,  ne  pouvait  être  celui  des 
Arcadiens,  livrés  exclusivement  à  la  vie  champêtre; 
il  a  pris  naissance  dans  les  pays  où  le  commerce  avait 
atteint  un  certain  développement,  à  Athènes,  proba- 
blenient.  Le  caractère  nouveau  qu'il  dut  à  ces  fonctions 
modifia  nécessairement  la  donnée  primitive,  venue  de 
Cyllène.  A  mesure  que  l'on  redescend  le  cours  des  âges, 
la  conception  d'Hermès  s'épure,  et,  dans  le  culte,  ces 
histoires  de  larcins,  d'espiègleries,  que  célèbrent  en- 
core les  poètes,  sont  oubliées  :  c'est  le  dieu  gymhique, 
le  dieu  de  l'éloquence  et  de  la  musique  qui  domine,  et, 
par-dessus  tout,  le  dieu  psychopompe. 

Aux  plus  beaux  temps  de  la  Grèce  ce  n'est  plus  qu'en 
sa  qualité  de  inessâger  divin  (AiàxTopo;,  RvfpuÇ),  d'exécu- 
teur des  arrêts  de  Zeus,  qu'Hermès  est  devenu  un  dieu 
souterrain  ^  (j^ôovtoç),  un  de  ceux  qui  régissent  le  sombre 

'  Voy.  une  inscription  d'Argos  publiée  par  M.  Welcker  dans  le  Rhein- 
isches  Muséum  fur  Philologie^  nouv.  sér.,  U  I,  p.  213* 

'  Voy.^  pour  plus  de  développements,  ce  que  dit  Mé  Preller,  dans  son 
article  Mergorids  de  VEncyclopédie  clcissique  de  Pauly,  p.  1853. 

^  C'est  ce  que  montre  bien  le  vers  572  de  l'hymne  homérique  (U)  à 
Hermès, 
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empire*.  Cet  Hermès  infernal,  chef  des  âmes  (rajAiat  tûv 
4«/3^ûv)j  prit  souvent,  en  vertu  de  la  tendance  qui  substi- 
tuait constamment  les  uns  aux  autres  les  dieux  d'attributs 
analogues  ^y  la  place  d^Hadès  ou  Pluton^,  quoiqu'il  ne 
fût  qu'im  simple  conducteur  (nojtiroç)*,  qu'un  guide  de  la 
troupe  des  ombres ,  qu'il  dirigeait  de  sa  baguette   On  lui 
adressait  comme  tel  des  prières,  afin  qu'il  introduisît  dans 
l'Elysée  les  âmes  de  ceux  qu'on  avait  aimés;  et,  c'est  de 
la  sorte  qu'on  finit  par  lui  donner  tout  à  fait  les  clefs  du 
sombre  séjour.  Cette  substitution  d'fiermès  à  Pluton  s'o- 
péra avec  d'autant  plus  de  facilité  que  l'idée  d'Hadès,  en 
tant  que  divinité,  s'affaiblit  de  "bonne  heure,  et  que  l'époux 
de  Proserpine  céda  la  place,  ainsi  qu'on  le  verra  ailleurs, 
à  Dionysos  *. 

Le  type  d'Apollon,  fixé  dès  les  temps  homériques, 
demeura  à  peu  près  le  même  aux  âges  suivants.  Seu- 
lement, l'importance  de  son  culte  n'ayant  pas  cessé  de 
grandir,  les  caractères  qui ,  dans  le  principe ,  ne  lui 
étaienf  attribués  qu'en  certaines  localités ,  devinrent  plus 
généraux  et  servirent  à  composer  ce  que  l'on  peut  appeler 
sa  légende  greccjue.  Dans  l'hymne  homérique,  ce  dieu 
n'est  point  encore  complètement  identifié  à  Hélios ,  au- 
quel un  hymne  spécial  est  adressé  ;  et  cependant  les  traits 
sous  lesquels  il  est  peint  ne  permettent  pas  de  mécon- 
naître en  lui  l'astre  dii  jour  :  «  C'est  â  toi  que  plaisent  les 
rochers,  les  sommets  sourcilleux  des  hautes  montagnes, 

'  iEschyl.,  Choêphor.,  ▼.  1, 122,  165,727. 

'  Eschyle  lui  donne  le  tilre  de  roi  des  morts  (^««iX^uc  V  iv^fwv). 
[Pers.,  629.) 

'  H  est,dauftce  cas,  THermès  in>Xato«.  (Voy.  Diog.  Laârt.,  VUI,  94.) 

^  OofAmu;,  noiAirftîGç  {JEsChyl^  Eîimênid,^  t.  90;  Sophocle^  i4;V»D, 
«.  832  \  (Ed.  Cokm. ,  i§â8). 

'  Voyez  ce  que  je  dis  plus  loin  à  propos  de  cetie  dernière  dininitéy 
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les  fleuves  qui  se  précipitent  dans  la  mer,  les  promontoires 
penchés  sur  les  flots,  et  les  ports  maritimes*  » ,  dit  le  poète 
homérique.  Dans  ces  paroles  se  montre  avec  évidence 
l'image  allégorique  du  soleil,  dont  les  feux  dorent  les  cimes 
et  les  promontoires.  Et,  ailleurs,  le  même  poète  qualifie 
Phœbus  de  dieu  à  l'épaisse  chevelure,  qui  lance  au  loin 
ses  traits,  et  s'avance  fièrement  sur^la  terre  féconde  *  : 
voilà  une  image  non  moins  frappante  de  la  marche  du  so- 
leil sur  la  terre,  dont  les  rayons  forment  comme  la  cheve- 
lure duMieu.  Plus  tard,  rien  ne  distingue  plus  Apollon  du 
soleil.  Euripide  l'appelle  Hélios  ;  Ménandre  le  dépeint  dans 
ses  hymnes  comme  la  divmité  solaire,  et  les  théosophes 
Parménide  et  Empédocle  ne  séparent  plus  l'aWedudieu^ 
Sans  doute,  c'est  parce  qu'Apollon  représentait  le  soleil, 
qu'on  l'invoquait  en  certaines  villes  comme  la  divinité  par 
excellence,  le  dieu  éponyme,  gardien  et  prolecteur  de  la 
cité,  ainsi  que  le  rappelle  l'épithète  d'Àpj^Yiyerrjç,  (jui  lui 
est  donnée  dans  Pindare*,  et  celle  de  narpôoç,  sous  laquelle 
il  était  invoqué  à  Athènes ,  comme  une  des  divinités  fon- 
datrices de  la  ville**.  La  vieille  légende  homérique  qui 
faisait  construire  par  Apollon  les  murs  de  Troie  devint  la 
source  fle  légendes  analogues  ^,  et  accrédita  encore  l'idée 

1  HomerM  Hymn.  /,  v.  22  etsq. 

»  Jbid, ,  V.  133  et  sq. 

'  Euripid.,  Phaethon.t  p.  ilà,  edit.  Dindorf.  Menandr.,  CommenU  de 
encom,^  I,  2.  Plutarch.,  De  defect,  oracul.^  c  7. 

*  Pindar.,  Pyth.,  V,  60.  Une  inscription  doni|ée  par  Spon  {Itin, 
Athen,,  p.  150)  nous  montre  que  ce  dieu  recevait  ce  samom  à  Biérd? 
polis  de  Plirygie.  Cette  épitbète  répondait  aussi  à  celles  de  <^«»uaTtTt;  et 
ouriTii;  qui  lui  étaient  données  dans  d'autres  villes. 

<  Pausan.,  I,  c.  3,  â8.  Cf.  fiaeiir.  De  Apolline  patricioet  Minerva 
primigenia  Atheniensium  (Heidelberg,  1820). 

^  Telle  est  la  légende  de  la  construction  de  Mégare  par  Âlcatlioils 
aidé  d'Apollon.  (Pausaft.  I,  c.  42,  i  1.) 
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qui  -  transformait  le  dieu  en  une  divinité  poliade.  Dans 
l'hymne  homérique  déjà  cité,  Apollon  jette  lui-même  les 
fondements  de  ses  temples  * ,  et  se  rend  de  ville  en  ville 
pour  y  dicter  les  rites  suivant  lesquels  il  veut  être  adoré*. 
Les  Ioniens  de  Milet,  qui  étaient  en  possession  d'un  de  ses 
principaux  sanctuaires,  portèrent  son  culte  dans  toutes 
leurs  colonies,  depuis  Naucratis  jusqu'à  Cyzique,  Parion, 
et  même  en  Tauride  ;  il  devint  pour  eux  le  dieu  popu- 
laire, le  dieu  national,  et  effaça  graduellement  l'impor- 
tance de  Poséidon,  l'ancien  dieu  de  leur  race^.  Phœbus 
est  dans  Homère  le  chantre  des  dieux  et  le  conducteur 
des  Muses  ;  toute  la  Grèce  l'adopta  comme  le  dieu  de  la 
musique  :  «  C*est  à  toi  que  de  toutes  parts,  dit  l'hymne 
homérique,  sont  attribuées  les  règles  de  l'harmonie,  soit 
sur  le  fertile  continent,  soit  dans  les  îles*.  »  Et  dans  un 
autre  hymne  adressé  au  même  dieu,  le  poëte  s'écrie  : 
«  0  Phœbus,  le  cygne  te  chante  mélodieusement  en  agi- 
tant ses  ailes,  lorsqu'il  s'élance  sur  le  rivage,  près  du 
Pénée;  c'est  à  toi  que  le  poëte,  en  tenant  sa  lyre  sonore, 
chante  toujours  le  premier  et  le  dernier*.  »  Comme  divi- 
nité pastorale,  le  fils  de  Latone  déposséda  peu  à  peu  com- 
plètement Hermès.  A  mesure  que  ce  dernier  fut  confiné 
davantage  dans  ses  fonctions  de  messager  des  dieux, 
Apollon  prit  sur  les  troupeaux  un  empire  de  moins  en 
moins  contesté.  Cet  Apollon  pasteur  semble,  au  reste, 
n'être  pas  d'origine  purement  hellénique  et  remonter  aux 


1  Homer.,  Hymn,  1  in  ApoH,  v.  254  et  sq. 

2  Ibid.,  passim. 

3  Voy.  K.  q.  Mûller,  Die  Dorier,  ^  edU.,  t.  F,  p.  *i25,  226.  Cf. 
Cartius,  Die  lonier,  p.  35. 

^  Homer.,  Hymn»  ciï.,  y,  20»  21. 

*  Homer.,  Hymn.  XX.  ^ 
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traditions  asiatiques  apportées  en  Europe  par  les  popu- 
lations indo-européennes.  Le  dieu  solaire  Vichnou  est 
parfois  aussi  comparé  à  un  pasteur*,  et  Tassiniilation 
constante,  chez  les  Aryas,  des  constellations  à  des  vaches, 
-conduisait  tout  naturellement  à  cette  idée. 
£.a..v   Le  Ôeoç  vo[jt.toç  n*est  déjà  plus,  dans  Pindare^  le  fils  de 
Maïa.  Il  est  vrai  que,  quoique  le  poëte  thébain  associe 
dans  ses  chants  des  croyances  et  des  divinités  de  divers 
pays,  il  a  dû  conserver  aux  grands  dieux  doriens  les 
attributs  propres  à  sa  patrie.  Or,  Hermès,  on  Ta  vu  plus 
haut,  appartenait  originairement  à  TArcadie,  et  non  à  la 
Béotie  ;  il  était  alors  naturel  que  Pindare  donnât  la  pro- 
tection des  troupeaux,  de  la  chasse  et  des  pâturages  au 
dieu  de  son  payç*.  Nous  ne  savons  combien  a  duré,  en 
Arcadie,  la  lutte  des  deux  cultes.  L'hymne  homérique 
à  Hermès,  par  la  dispute  qu1l  établit  entre  les  divinités 
rivales,  nous  montre  que  le  souvenir  de  cette  opposition 
se  conserva  longtemps  en  Grèce.  Ce  qui  frappe  dan^  cet 
hymne,  c'est  la  supériorité  morale  d'Apollon  sur  la  divi- 
nité arcadienne.  Hermès  est  obligé  de  renoncer  à  ses 
larcins  et  à  ses  espiègleries,  et  c'est  à  ces  conditions  seu- 
lement qu'il  peut  obtenir  l'amitié  du  dieu  du  jour®.  Il 
garde  encore  le  droit  de  protéger  les  troupeaux  ;  mais  son 
emploi  n'est  plus  que  subalterne ,  et  le  filg  de  Latonç  le 
domine  de  toute  la  hauteur  et  de  tout  l'éclat  de  sa  divinité. 
Apollon  ne  partageait,  pas  seulement  avec  Hermès, 
son  ancien  rival,  les  attributs  de  dieu  pastoral,  il  avait 
encore  presque  tous  ceux  qui  caractérisaient  le  flb  de 
Maïa,  et  devint,  ainsi  que  lui,  un  dieu  gymnique.  Sa 

1  Rig-Véda^  trad.  Langlois,  t.  Il,  p.  86. 
î  Pindar.,  PytK,  IX,  66  (111)  ;  IJI,  27. 
'  Homer.,  Hymn.  Il  in  Mercur,^  y.  521  et  sq. 
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muelle  dans  le  ciel  suggéra  en  Crète  et  à  Sparte 
en  faire  une  divinité  de  la  course  (^poixaio;)*. 
que  les  épopées  homériques,  lui  font,  dans  les 
>j  prêter  à  ceux  qu'il  favorise,  les  flèches  dont  il 
é,  le  firent  considérer  comme  le  dieu  qui  secourt, 

célébra  sa  fête  sous  le  nom  de  Boti Jpdjjnoç  *, 
-dire,  le  seeourable.  Enfin,  tous  les  caractères  de 
mité  suprême  finirent  par  s'attacher  à  lui,  de 
que  dans  la  mythologie  des  Aryas  et  dans  celle 
5yptiens,  le  dieu  solaire  confisquai  peu  k  peu  à  son 
les  attributs  de  la  divinité  suprême  dont  il  était  la 
estation  sensible. 

ne  dirai  rien  ici  des  oracles  auxquels  présidait 
Ion.  Je  me  bornerai  à  noter  que  ce  dieu  demeura 
urs  celui  de  la  divination  par  excellence,  et  1^  mé- 
le  étant  liée  dans  le  principe  à  l'emploi  des  charmes, 
purifications  et  des  opérations  magiques,  Apollon  prit 
À  naturellement  le  caractère  de  divinité  méxiicale  et 
curable  dans  les  maladies  (axe <ytoç®,  èmxouptoç*),  qui  lui 
)artenait,  comme  on  Ta  déjà  vu,  sous  la  forme  de  Pâeeon 
tifitov)  ;  et  Paeeon  finit  par  n'être  plus  qu'Apollon  lui- 
îme^.  Cette  étroite  liaison  de  la  médecine  et  de  la  divi- 


t  Plotarch.,  Cotmv.^  Vfll,  à.  Cf.  Paiitan.»  V»g.  7,  §  4.  Maxim.  Tyr., 
IV,  p.  261.  . 

'  Plutarch.,  Thés,,  c.  27.  De  là  le  nom  de  Boédromion  donné  à  Tan 
18  mois  du  calendrier  altiqiie,  dans  lequel  on  fêtait  le  dieu  sous  ce 
arnom.  La  légende  populaire  en  rapportait  rorigine  à  différentes 
;ueires  où  Apollon  avait  prêté,  son  secours  aux  Athéniens.  ( Voy.  Suidas, 
i*  ^oTiè^t^vt;^  EtymoL  magn.  s.  h.  v.) 

>Paa8an.,VltC2â>f  5. 

«Pausan.,VIII»càO,§2. 

(  Dans  rbymne  homérique  à  Apollon,  ce  dieu  est  invoqtté  sous  l^pl-, 
thète  de  tunawv  (Wm^vi  ^à^tt^  ^.  972)« 
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nation  est  bien  rendue  par  l'épithète  d'iaTpo[x.avTiç  que 
donne  Eschyle*  au  fils  de  Latone. 

Mais  un  dieu  nouveau,  qu'on  ne  voit  pas  figurer  à  l'é- 
poque pélasgique,  et  qui  tire  son  origine  des  traditions 
asiatiques  que  j'ai  exposées  au  chapitre  II,  en  traitant 
de  Trophonius  et  d'Ischyros,  remplace  peu  à  peu  dans 
ses  fonctions  médicales  Apollon,  auquel  on  le  donna 
pour  fils*.  C'est Esculape,  ou  mieux  ^5c/ë/)to5(A<7x^6moi;), 
dont  le  nom  n'apparaît  qu'accidentellement  dans  Ho- 
mère^. Son  culte  se  répandit  partout  où  un  air  pur, 
une  exposition  salutaire,  une  contrée  salubre,  assuraient 
à  la  santé  une  heureuse  conservation  et  au  malade  un 
prompt  rétablissement.  Tricca,  en  Thessalie,  fut  le  centre 
principal  '  d'où  il  rayonna  *  en  Grèce ,  et  toutes  les  lé- 
gendes qui  se  rapportent  à  sa  naissance  ont  pour  théâtre 
la  contrée  qui  s'étend  au  sud  de  cette  province.  On  donna 
au  dieu  pour  mère  Coronis,  fille  de  Phlégyas  ou  de  Upi- 
thès^,  personnification  de  deux  peuples  qui  constituaient 
l'antique  population  de  ces  contrées.  On  lui  assigna  pour 
berceau  Lacéria,  en  Thessalie,  dont  le  nom  semble *,  de 


*  Eumen,f  v.  62. 

'  Hesiod.,  ap.  SchoL  Pindar.  Pyth.^  1I[,  IZk.  Apollodor.,UI,  10. 
3  Iliad.,  IV,  19A;X,  617. 

*  Cf.  Plutai'ch.,  QumU  Rom.^  91.  Slrabon.,  IX,  p.  i!i37.  Cette  viJIe 
est  donnée,  dans  VIliade  (III,  729;  Xf,  822),  comme  la  pairie  de  Poda- 
Itre  et  de  Machaon. 

^  «  Célébrons,  est-il  dit  dans  Thymne  homérique  (XV),  celui  qui  guérit 
les  maladies  (tviTxpa  vd<ra>v),  Esculape,  fils  d* Apollon^  qu'enfanta,  dans  le 
champ  Dotios,  la  divine  Coronis,  fille  du  roi  Phlégyas,  pour  être  la  joie 
des  hommes  et  radoucissement  à  leurs  cruelles  douleurs.  »  Hésiode, 
dans  un  de  ses  poèmes  que  nous  avons  perdu,  avait  célébré  Coronis, 
qui  habile  les  collines  jumelles  du  champ  Dotios.  (Hesiod.  ap.  Straboo., 
IX,  p.û42.  Cf.  Meincke,  Vindic.Strabon.,  p.  160.) 

^  Aaxépttx,  de  Àaxipu^a,  c*est-à-dire  )a  babillardet  la  croassanUt  épi-. 
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que  celui  de  sa  mère,  faire  allusion  à  Tanimal  qui 
inifie  une  longue  vie. 

*té  en  Argolide,  à  Épidaure,  à  Gérenie  en  Messé- 
1  Sicyone,  à  Titane*,  puis  dans  l'Archipel,  à  Cos,  à 
ime,  le  dieu  de  la  médecine  prit  dans  ces  diverses 
.,  et  principalement  dans  la  première,  un  caractère 

qui  fit  oublier  son  origine.  Des  légendes  y  furent 
ées  pour  expliquer  sa  présence*  ;  elles  dénaturèrent 
hysionomie  pyrimorphe  primitive.  Toutefois,  çà  et  là, 
Iques  traits  nous  font  encore  reconnaître  en  lui  le  frère 
l' Agni  védique  allumé  dans  le  sacrifice  et  devenant  la 
irce  de  la  vie.  Si  d'une  part  Tanthropomorphisme  le 
nsforme  en  une  sorte  de  médecin  et  de  thaumaturge 
i  ressuscite  les  morts  et  calme  les  maux  ',  l'épithète 
)  brillant^  de  lumineux  (Ày>.ao7r7iç ,  Âiy^Tfeiç)*,  convient 
irf alternent  à  son  caractère  originel,  et  celui  à' ami  du 


tiële  donnée  par  Hésiode  à  la  corneille  [flp,  et  Dies^  ilxl),  oiseau  dont  le 
lom  grec  (xopcâvv))  est  précisément  celui  de  la  mère  d^Ësculape  (voy. 
Preller,  Griec/».  Mythol.^x.  I,  p.  321).  La  corneille  était,  cliez  les  an- 
ciens, le  type  de  la  longue  vie.  (Voy.  Pluiarch.»  De  defect  oracu^,§  11. 
Lucret.,  V.  1083,  Comicumsœcla  vetusta.  Cf.  Uorat.»  Od.  IV,  13,  25. 
Martial.,  jBpty.,X,  67. 

1  Panofka,  Asklepios  und  die  Asldepiaden^  dans  les  if ^.  de  l'Acad. 
de  Berlin  (18/|5),  p.  283  et  suiv. 

2  Le  nom  d'Épidaure  (ÉTrt^aupoç)  parait  n*6tre  qu'une  légère  altéra- 

Uon  de  celui  d'Épitouro*  (ÉwiTaopp;),  que  portait  un  de  ces  héros  tels 

que  Tropbonius,  Ischys,  Jasion,  qui  personnifiaient  le  dieu  médical  né 

du  feu,  et  dont  la  légende  fut  absorl)ée  par  celle  d'Esculape.  Hesycliius 

donne  en  effet  ce  nom  comme  synonyme  é'Ischyros^  et  une  légende 

locale  Teipliquait  par  averses  fables.  (Voy.  Pt'elier,  op.  cit^  u  f, 

p.  323,  32/1.) 

3  Voyez,  par  exemple,  ce  que  rapporte  Diodore  de  Sicile  (IV,  71)  des 
plaintes  que  Platon  adressa  à  ^eus,  parce  que  Ësculape  faisait  diminuer 
la  population  de  son  empire. 

*  Hesycli,,».  h.  ▼. 

I.  I.  29 
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peuple,  (^CkokoLoç)  * ,  rappelle  une  des  épithètes  les  plus 
ordinaires  d'Agni  dans  le  Véda. 

^.  '^Esculape  ne  pouvait  devenir  le  dieu  âle^ixaxoç,  ctTro- 
Tpoxaioç*,  sans  attacher  à  sa  suite  cet  ensemble  de  person- 
nifications des  attributs  divins  dont  les  anciens  aimaient 
à  composer  le  cortège  de  la  divinité.  On  donna  pour  pa- 

'  rèdres,  à  Esculape,  Epione  (ÉmW/i),  celle  qui  adoucit  les 
maux  et  dont  on  fit  tour  à  tour  sa  mère  et  son  épouse  ^  ; 
Hygie  (tyieta),  la  Santé,  qu'on  lui  donna  pour  fille*, 
Panacée,  la  guérison  universelle*^;  Télesphore,  autrement 
dit  Acésios^^  génies  de  la  guérison  ;  enfin  tout  ce  pan- 
théon de  divinités  secourables  (lirwtoupioJ)  qu'invoquait  le 
malade  pour  mettre  un  terme  à  ses  souffrances. 

Je  reviendrai  au  chapitre  XIIÏ  sur  le  culte  d'Esculape 
en  traitant  des  oracles;  je  me  bornerai  à  dire  ici  que 
dans  les  villes  où  ce  dieu  était  adoré,  il  fiit  regardé  comme 
le  conducteur  suprême,  et  invoqué  sous  Tépithète 
à'àçXVt^y^^y  qu'il  partageait  avec  son  père*. 

A  la  différence  des  autres  dieux  de  la  Grèce,  qu'on 
ne  représentait  jamais  sous  des  formes  animales,  Escu- 

«  Pau8an.,m,  c.  22,  §  7. 

Pausan.)  I,  c.  52,  §3.  Aristoph.,  Plutus^SbU. 
3  Pausan.,  II,  c  27,  §  6  ;  c.  29,  §  1. 

*  Pausan.,  I,  c.  23,  §  6  ;  II,  c.  11,  §  6  ;  VIII,  c.  28,  §  1. 

^  Pa»san.,  1$  c.  d/i,  §  2.  SchoL  Aristoph,  ad  Plut»,  701.  On  avait 
aassi  rattaché  au  dieu  comme  des  filles,  Jasô  (Uotà),  personnification  de 
la  médecine  (Pausan.,  ibid,),e\  M^léiAi-^Xt),  qui  tirait  son  origine  du 
surnom  du  dieu. 

,  ®  Télespliore  (TtXi<Tçopoç),  c'est-à-dire  celui  qui  complète  la  guérison 
(PausaD. ,  II,  c.  11,  §  7).  A  Épidaure,  il  portait  le  nom  d'Acësios  (Àxsatc;), 
e^est-à-dire,  secourable,  et  ailleurs  celui  d'Énamérioij  (Évap.£(>tMv). 

7  Voyez  ce  qui  est  dit  au  chapitre  XIII. 

•  Pausan.,  X,  c.  32,  §  8. 
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iit  adore  parfois  sous  la  figure  d'un  serpent  que 
)arrissait  dans  son  sanctuaire  à  Épidaure*,  à  Ti- 
Cet  usage  nous  reporte  aux  animaux  sacrés  de 
it  et  de  l'Egypte^.  La  consécration  de  ce  reptile  au 
e  la  médecine-  paraît  étrangère  au  culte  primitif  de 
^u,  puisque  rien  ne  le  rappelle  dans  la  religion  vé- 
:  C'est  une  importation  vraisemblablement  d'origine 
icienne;  car  le  dieu  phénicien  Aschmoun  ou  Esmon 
onfondu  par  les  Grecs  avec  le  fils  d'Apbllon  *.  Le 
du  serpent,  dans  le  culte  du  dieu  médical,  se  rat- 
c  certainement  aux  idées  symboliques  que  les  Grecs 
^liaient  à  ce  reptile  qu'ils  appelaient  dragon.  La  pro- 
ie qu'il  a  de  changer  de  peau  était  pour  eux  le  sym- 
à  de  la  santé,  du  retour  à  la  vie.  Aussi  Hygie  fut-elle 
trésentée  un  serpent  à  la  main  ^.  Athéné,  qui  sous  les 
ms  d'Hygie  et  de  Paeonia^,  était  adorée  des  Athéniens 
mime  une  déesse  médicale,  et  dont  le  culte  passa  à  Rome 
ec  le  surnom  de  Medica,  avait  également  pour  symbole 
serpent.  La  figure  de  ce  reptile  était  placée  au  pied  du 
lef-d'œuvre  de  Phidias^,  et  Ton  entretenait  en  Thon- 

»  Pausan.,II,  c  28,  §  1.  Tit.-Uv.,  X,  45;  XXIX,  11.  Va]er.  Maxim., 
,  8.  Ësculape  était  représenté  tenant  un  bâton  autour  duquel  un  ser- 
vent se  tenait  enroulé. 
*  Pausan.,  II,  c.  11,  §  8. 

5  Quand  le  culte  de  Sérapis  se  confondit  avec  celui  d'Esculape,  on 
transféra  cet  animal  comme  symbole  au  dieu  égyptien,  et  Ton  entrete- 
nait à  Alexandrie  des  serpents  dans  son  temple.  (Voy.  Itinerarium 
ilexandn',  edit  A.  Maio,  c.  29,  p.  38.) 

*  Voyez  mon  article  sur  le  dieu  phénicien  Aschmoun,  dans  Rev. 
archéol.l»  III,  p.  76/i. 

5  Voy.  Clarac,  Mus.  de  sculpt  anU  et  mod, ,  t.  IV,  pi.  552-556,  et 
556-562. 
«  Pausan.,  I,  c.  23,  §  5  ;  I,  c.  2/i,  §  2. 
'  Pausan.,  I,c.2û,  §7. 
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neur  de  cette  déesse  des  serpents  vivants  *.  Mais,  dans  le 
culte  d'Athéné,  le  serpent  paraît  s'être  rattaché  au  carac- 
tère de  déesse  topique  et  locale  qu'avait  à  Athènes  la  fille 
cle  Zeus  ;  le  serpent  étant,  ainsi  qu'on  Ta  vu  au  chapitre  II, 
le  symbole  vivant  des  divinités  telluriques  ou  épichlho- 
niennes^,  et  personnifiant  matériellement,  comme  cela 
avait  lieu  à  Sosipolis^,  le  génie  du  lieu. 

Il  est  à  noter  que  le  culte  d'Esculape  était  répandu, 
de  même  que  celui  d'Apollon,  surtout  chez  les  Doriens*, 
et  la  légende  de  ce  dieu  médical  sous  sa  forme  première, 
alors  qu'elle  ne  s'était  point  encore  mêlée  aux  traditions 
sur  le'  dieu  phénicien  Aschmoun  *^,  ne  nous  offre  guère 
qu'une  variété  de  celle  de  son  père.  Son  culte  demeura, 
en  Troade,  lié  à  celui  d'Apollon  sminthien®,  honoré  d'un 
culte  particulier  comme  divinité  prophétique,  sur  la  côte 
de  l'Asie  Mineure"'. 


«  HerodoL,  VIII,  4.  Pliitarch.,  Themistocl.^  §  10,  p.  /i57,  ediURelske, 
Demosth.y  §  ^26,  p.  737.  Ces  serpents  portaient  le  nom  de  cixcupct  Ô<psic 
(Hesych.,  s.  h.  v.,  Etymol.  magn,^  v'' ApàxauXoç,  coll.  260,  edit.  Syil).). 
L'existence  de  ce  serpent  est  aussi  conlirmée  par  la  confession  de  saint 
Gyprien,  évèque  d'Antioche,  qui  avait  été  cbarpé  de  le  nourrir  quand 
il  était  encore  païen  [Acta  sanctor.  Septemb. ,  t.  VU,  p.  222).  l\  paraît, 
du  reste,  y  avoir  eu  tantôt  un,  tantôt  deux  de  ces  serpents  sacrés  ;  dans 
ce  dernier  cas,  l'un  était  nourri  dans  le  temple  d'Érectithée,  et  Tacro- 
pole  était  placée  sous  la  garde  de  Tautre.  (Hesych.,  loc,  cit.) 

'  Les  esprits  ou  génies  locaux  («rrotxeîa)  sont  encore  désignés  aujour- 
d'hui en  Grèce  sous  le  nom  de  Apâjcoç.  (Voy.  Fauriel,  Chants  populaires 
de  la  Grèce  moderne,  t.  II,  p.  390.) 

a  Pausan.,  Vi,  c.  20,  §§  2-4.  Voyez,  sur  un  génie  qui  avait  pris  en 
Messénie  la  forme  d'un  serpent,  Pausan.,  IV,  c.  là,  §  5. 

<  O.  Millier,  Die  Dorier,  t.  I,  p.  104  et  sq.,  285. 

«  Voyez  ce  que  je  dis  au  chapitre  XV,  de  cette  divinité  phénicienne, 
plus  tard  confondue  ^vec  Esculape. 

•  Voy.  liœckh,  Corp.  inscr.  grœc,  t.  Il,  n*  3577,  3582. 

î  L'Apollon  sminthien  était  adoré  à  Sminthe,  à  Ténédos,  à  Hamaxitos 


jusqu'au    siècle    D'ALklXANDUE.  Jl5& 

Au  siècle  de  Périclès,  Delphes  et  Dolos  constituaient 
les  deux  grands  sanctuaires  du  culte  apollinique,  et  la 
première  de  ces  localités  étant  la  capitale  de  la  ligue  heU 
lénique,  le  siège  de  la  diète  amphictyonique,  la  confé- 
dération grecque  se  trouva  naturellement  placée  sous  la 
protection  spéciale  d'Apollon  ;  ce  qui  contribua  encore 
singulièrement  à  propager  et  à  accréditer  Tadoration  du 
dieu.  On  a  vu  que  le  culte  d'Apollon  avait  vraisemblable- 
ment été  apporté  à  Délos  par  les  colonies  doriennes*. 

L'oubli  de  la  signification  primitive  du  surnom  de 
Lycéen  (Auxaîoç)  donna  naissance  à  une  foule  de  fables, 
dans.lesquelles  on  fit  jouer  un  grand  rôle  au  loup  (Auxo;), 
et  voilà  comment  cet  animal  devint  un  des  emblèmes 
d'Apollon*.  Le  serpent  Python,  que,  suivant  la  tradition 
delphique,  le  dieu  avait  vaincu,  fut  aussi  un  autre  de 
ses  attributs.  On  a  vu,  au  chapitre  II,  qnc  cette  victoire 
du  dieu  sur  le  monstre  représente,  sous  des  couleurs 
allégoriques,  l'action  du  soleil  sur  les  eaux  stagnantes 
qui  s'élèvent  de  la  terre,  l'effet  bienfaisant  et  purificateur 
de  ses  rayons,  comparés,  suivant  la  vieille  métaphore 
grecque,  à  des  flèches  dont  il  perce  le  reptile. 

Cette  fable  de  la  victoire  du  dieu  sur  le  serpent,  gar- 
dien de  la  fontaine  de  Castalie,  était  certainement  le  plus 
populaire  de  tous  les  mythes  qu'on  eût  forgés  sur  le  dieu, 

m 

en  Éolide,  &  Parion,  à  Linde  dans  TUe  de  Rhodes,  à  Coressia,  à  Poessa« 
(Strabon.,X,p.  486;  XUI,  p.  eoii,  605.  Cf.  Homer.,  Iliad.,  I,  39.) 
1  0.  Millier,  Die  Dorier^  1. 1,  p.  210.  Ct  ci^dessus,  p.  ilik, 
^  Voyez  sur  ces  fables,  Creuzer,  Relig.  de  l'antiq, ,  trad.  Guigniaut, 
t.  H,  part.  I,  p.  107  et  suiv.  Mais  c'est  ù  toit  qae  le  célèbre  noythographe 
allemand  veut  voir  dans  cette  idée  de  loup,  Tidée  principale  ;  car  elle 
lire  son  origine  du  nom  de  Aùxn,  lux,  lumière,  qu'on  retrouve  encore 
dans  celui  de  AÙjcatê»;,  donné  à  la  course  du  soleil  pendant  Tannée. 
Voy.  p.  59. 
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et  il  a  fourni  à  l'art  la  plus  belle  de  ses  images.  C'est  Tidéal 
de  rApollon  pythien  que  nous  retrouvons  par  exemple 
dans  le  célèbre  Apollon  du  Belvédère  *.  Les  Grecs  avaient 
épuisé  dans  la  figure  de  ce  dieu  tout  ce  que  leur  avait 
suggéré  un  sentiment  exquis  de  la  beauté  et  de  la  conve- 
nance des  formes.  Les  simulacres  d'Apollon  expriment 
tous,  bien  qu'à  des  degrés  divers,  la  beauté  humaine 
dans  ce  qu'elle  a  de  plus  complet  ;  tantôt,  comme  dans 
l'Apollon  du  Belvédère,  nous  admirons  ces  grandes 
lignes,  cette  noblesse  de  port  et  de  visage,  cette  jeunesse 
vigoureuse,  et  cependant  élégante,  du  tronc  et  des  mem- 
bres, type  de  la  perfection  corporelle;  tantôt,  adoucis- 
sant en  quelque  sorte  son  cjseau,  l'art  grec  transporte, 
comme  dans  l'Apolline  de  Florence,  sur  le  corps  du  dieu 
la  grâce  et  la  délicatesse  du  sexe  féminin.  Ces  types  ad- 
mirables avaient  été  créés  sans  doute  par  les  Scopas  et  les 
Praxitèle,  et  quand  on  les  rapproche  de  ces  grossières 
images  de  bois  des  anciens  âges  dont  nous  parle  Pin- 
dare  ^,  on  reconnaît  que  l'art  avait  suivi  la  concQplion 
divine  dans  sa  marche  vers  l'idéal.  Apollon  représente 
la  beauté  unie  à  l'intelligence  dans  la  Jeunesse  de  la  vie, 
dont  le  soleil  est  l'emblème. 

Artémis  continue  d'être,  à  l'époque  dont  je  retpace  ici 
la  mythologie,  comme  aux  temps  homériques,  la  sœur 
d'Apollon,  la  vierge  auguste,  mais  farouche,  qui  pour- 
suit de  ses  traits  les  animaux  sauvages,  et  se  plaît  à  par- 
courir les  forêts  et  les  montagnes^.  Son  caractère,  origi- 
nairement lunaire,  alla  s'affaiblissant  dans  la  Grèce  propre, 
et  ce  fut  alors  presque  toujours  comme  la  solitaire  habi- 

>  Mus.  Pio-Clerm,  XIV,  XV. 

2  P'mdàr.,  Pyth.,\,  /i0(55). 

3  Homer.,Ht/mn.  F///,  JLfF//,  passim. 
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des  bois,  des  clairières  et  des  cimes  ombragées, 
'Hellène  se  la  représenta  *.  Quand  il  partait  pour  la 
>e,  il  lui  adressait  ses  prières  sous  le  nom  d^'Agro- 
' ,  et  jurait  d'observer  ses  volontés.  Ce  culte  exerçait, 
este,  une  inflyence  salutaire  sur  h  conservation  du 
i?r .  Les  règlements  qui  l'avaient  pour  objet  se  trou- 
ait ainsi  placés  sous  la  surveillance^  de  la  fille  de  La- 
û,  et  Ton  n'osait,  par  respect  pour  elle,  enfreindre  des 
scriptions  que  l'on  n'eût  peut-être  pas  observées,  si 
a  n'avait  été  retenu  que  par  la  loi.  Tous  les  jeunes  ani- 
uix  étaient  regardés  comme  consac|*és  à  Artémi§ ,  et 
était  interdit,  pour  ce  motif,  de  les  tuer^.  En  croyant 
morer  la  propriété  de  la  divinité,  l'homme  ne  faisait  que 
àiUer  à  la  conservation  d'un  bien  dont,  par  mésu&ance, 
eût  promptement  anéanti  le  fond.  Cette  croyance  su- 
perstitieuse reposait,  du  reste,  sur  une  idée  vraie  quant 
\  sou  principe,  c'est  que  l'accomplissement  de  tous  nos 
ievoirs  a  pour  surveillant  Dieu  même,  et  qu^  se  confor- 
mer aux  règles  du  juste  et  du  bon,  c'est  honorer  celui 
qui  veille  au  maintien  des  lois  de  l'univers. 

Le  type  mythologique  d'Artémis  demeura  toujours  si 

caractéristique,  que  l'art  n'y  put  rien  ajouter,  et  qu'onze 

.borna  à  placer  sur  son  front  le  crois^sant  de  la  lune, 

lorsque  la  divinité  de  cet  astre  eut  été  complètement 

identifiée  avec  elle*.   Mais  si  la  fllle  de  Latonp  conserva 

tous  ses  attributs ,  d'autres  divinités  lui  empruntèrent 

1  Regina  iMiooram,  sola  qoœ.montf^s  colis 
Et  una  solis  montibus  coleris  Deofti 

(Senee.,  ffippo^.,  act  11,  se*  14 

2  Xenophon.,  De  v$nat.,  I,  i  ;  XII,  la;  Yl^  13. 

î  Xenophon.,»6tU,  V,.liiu 
.      Telle  catrinage  que  noqsi^ft  la  céftèluttatatuedil)^^ 
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son  nom  et  donnèrent  ainsi  naissance  à  des  types  radi- 
calement différents  deFArtémis  primitive.  La  déesse  Cre- 
toise appelée  Britomartis,  celle  de  Perge,  celle  d'Éphèse, 
et  la  divinité  surnommée  Taurique,  que  j'ai  fait  connaître 
au  chapitre  II,  furent  confondues  avec  elle.  Britomartis, 
qui  fut  rabaissée  par  la  suite  à  la  simple  condition  de 
nymphe*,  avait  élé,  dans  le  principe,  la  déesse  à  laquelle 
on  attribuait  en  Crète  l'invention  desfilets.et  de  la  chasse*. 
)k  rinvoquaient  aussi  sous  le  nom  de  Diciynne^^  et  lui 
avaient  élevé  un  temple*.  Lorsque  le  culte  de  l'Artémis 
dorique  eut  pénétré  dans  la  Crète,  la  divinité  de  cette  île 
éprouva  le  même  sort  que  la  Callisto  d' Arcadie  ;  elle  ne 
fut  plus  qu'une  des  compagnes  de  la  sœur  d'Apollon,  et 
c'est  avec  ce  caractère  qu'elle  a  été  chantée  par  les  poètes 
des  derniers  temps.  Zeus  lui  était  donné  pour  père  par 
les  Cretois,  circonstance  qui  dénote  en  elle"  une  divinité 
d'un  rang  supérieur,  une  des  grandes  déesses  de  l'île.  Sa 
mère  était  Carmé,  dont  on  a  fait  une  nymphe  de  Gortyne*, 
mais  qui  devait  être  une  divinité  crétoise  d'un  ordre  plus 
élevé.  Plus  tard,  quand  Britomartis  eut  été  complètement 
identifiée  avec  Artémis,  on  en  fit  simplement  la  fille  de  La- 
tone®,  et  l'on  transporta  sur  elle  les  attributs  de  Phœbé 
et  d'Hécate''.  Au  chapitre  XIV,  en  parlant  de  celle  des 
divinités  de  la  Crète  qui  offraient  un  caractère  oriental,  je 
reviendrai  sur  cette  Britomartis,  dont  j'ai  dû  toutefois 

>  Voy.  Callimach.»  Hymn.  in  Dian.^  189.  Pausan.,  If,  c  30,  §  3. 
3  Pausan.,1111,  1/i/J  2,  Gallimacb.,  Hymn.  in  Dian.^  v.  189-200. 
IMod.  Sic,lib.  V,c76. 
3  De  (l'txTuov,  filet,  Voy.  Paosan.,  loc,  cit.;  Callimacl).,  loc,  cit. 

*  Schol.  Aristoph.  Ran.^  y.  Zt02.  Strab.,  X,  p.  1x19. 
<  Callimach.,  Hymn,in])ian.f  189etsq. 

*  EuripkL,  Jphig»  Taur,^  126*  Aristoph.,  Aan.,  â02.  Strabon.i  /.  c 
Y  Eurjpid.,  Hippolyt.f  lAl. 
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3r  ici  le  nom ,  puisqu'il  devint  une  des  épithètes 
mis.  La  chasteté  sévère,  farouche  même,  de  la  fille 
.one  influa  sur  le  caractère  des  fables  dont  elle  fut 
.  l>e  là,  dans  sa  physionomie,  un  air  de  noblesse  et 
reté,  un  cachet  d'idéal  qui  rappelle  Athéné,  et  qui 
lingue  de  ces  dieux  où  se  reflétait  encore  le  natu- 
ne  des  premiers  âges. 

\  voit  déjà  poindre,  aux  plus  beaux  temps  de  la  Grèce, 
ntitication  d'Artémis  avec  Hécate,  identification  qui 
ai  complètement  consommée  que  par  les  Orphiques, 
e  dernière  déesse,  dont  les  grossières  images,  ana- 
les  à  celles  d'Hermès,  décoraient  les  maisons  ou  mar- 
ient les  carrefours*,  est  une  personnification  évidente 
la  lune,  reine  des  nuits,  dont  la  clarté  reluit  au  loin 
ocTTi).  On  comprend  alors  qu'elle  fut  naturellement  iden- 
iée  avec  la  déesse  qui  recevait  le  nom  d'ÈxaT7i€oXo^*. 
rtémis  était  la  divinité  protectrice  de  toutes  les  jeunes 
*éatures,  des  enfants  et  des  petits  des  animaux*,  la  déesse 
iourotrophos,  et,  par  ce  côté,  elle  se  rapprochait  encore 
'Hécate,  qui  présidait  aussi  à  la  naissance  des  êtres  *. 
Aais  celle-ci  ne  fut  jamais  une  divinité  de  la  chasse, 


^  ÈxaTato.  Aristoph.»  Vesp.t  816.    Eurip.,  Med.,  396.   Plutarch.» 
A]pophtK  reg,  Epamtn,t  §  19,  p.  769,  edit.  Keiske. 

^  MipoiCuv  IxaniSoXovy  toxtatpv,  est-il  dit  dans  un  des  hymnes  homé- 
riques qui  lui  est  adressé  (VHI,  6).  Au  commencement  de  cet  hymne, 
Arlémis  est  désignée  sous  le  nom  de  sœur  du  dieu  (xaat-pniTnv  ÈxàToïc), 
ce  qui  achève  de  démontrer  que  le  nom  d'Hécate  était  la  forme  féminine 
du  surnom  d'Apollon,  et  confirme  une  fois  de  plus  Tidentité  des  deux 

déesses.  Dans  un  oracle  cité  par  Eusèbe  {Prœp.  evang.^  IV,  23),  Hécate 

s'exprime  ainsi  :  «  Je  suis  la  vierge  céleste  aux  yeux  de  taureau,  à  trois 

tèies;  vierge  craelle  aux  flèches  d'or.  » 

'   *  iEschjl.,  ipomn.,  144.  Pausan.,  IV,  34»  S 3. 
*  a  Vo6s,  ad  Fymn.  Hom»  in  Cerer.f  XXV. 
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trait  qui  demeura,  à  tous  les  âges,  le  plus  distinctif  chez 
la  sœur  d'Apollon. 

Les  simulacres  d'Hécate  qu'avait  sculptés  le  ciseau  des 
Myron/des  Scopas,  des  Polyclète  et  des  Naucydès*,  ne 
sont  point  parvenus  jusqu'à  nous.  Nous  ne  pouvons  en 
conséquence  juger  des  rapports  que  l'art,  qui  aidait  la 
poésie  à  créer  des  types  divins,  avait  établis  entre  les 
deux  déesses.  Mais  la  figure  à  trois  corps  et  à  trois  têtes 
qui  représenta  Hécate,  et  qui  fut  bientôt  consacrée  par 
les  mystères,  paraît  remonter  à  Alcamène^  ;  ce  qui  induit 
encore  à  penser  que,  dès  la  100"''  olympiade,  on  confon- 
dit en  une  seule  divinité  Artémis,  Séléné  et  Hécate,  au- 
trement dit  :  la  lune  qui  éclaire  les  forêts  et  les  solitudes, 
et  dont  les  traits,  les  rayons  argentés,  agissent  sur  les 
plantes  et  sur  les  hommes  ^,  la  lune  qui  brille  au  ciel, 
Phœbé,  qui  conduit  le  chœur  des  étoiles*,  enfin  la  lune 
qui  apparaît  entourée  de  vapeurs  et  de  nuages,  et  dont 
la  clarté  illumine  soudainement  l'horreur  des  nuits  et 
préside  aux  opérations  magiques  et  aux  enchantements^. 

On  a  vu  dans  les  chapitres  précédents  les  Muses  de- 

<  Pausan.,ir,  c.  22,  §8. 

2  Pausan.,  H,  c.  30,  §  2.  Voyez,  sur  les  représentations  d'Hécale,  de 
Luynes,  Études  numismatiques  sur  quelques  types  relatifs  au  culte 
d'Hécate  (Paris,  1835),  p.  79. 

5  La  croyance  qui  attribuait  une  action  destructrice  aux  traits  d'Ar- 
lémis  était  fondée  sur  l'opinion,  encore  populaire  dans  nos  campagnes, 
que  la  lune  exerce  une  influence  sur  les  végétaux  et  sur  le  part  des  ani- 
maux. Certains  passages  des  Géorgiques  de  Virgile  et  des  Scriptores  rei 
rusticœ  témoignent  de  l'antiquité  de  ces  croyances. 

*  La  Lune  est  encore  invoquée  comme  divinité  spéciale  dans  le  XXXII" 
hymne  homérique.  Le  poète  lui  donne  comme  à  Phœbus  un  char  attelé 
de  chevaux  brillants.  Dans  le  même  hymne,  la  Lune  reçoit  l'épithètede 
déesse  à  la  belle  chevelure  (iuTr^^oxafxoç).  (0?,  Hymn,  XXXI,  6.) 

^  Hécate  prit  un  caractère  de  plus  en  pins  hideux,  et  deTînt  un  vérl- 
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v^enir  les  compagnes  d'Apollon.  La  poésie  rendit  de  plus 
en  plus  intime  la  liaison  entre  le  culte  du  dieu  solaire  et 
celui  des  déesses  de  THélicon.  L'histoire  des  Muses  doit 
donc  naturellement  trouver  sa  place  ici,  à  la  suite  de 
celle  des  enfants  de  Latone.  Originaires  de  la  Thrace 
primitive,  autrement  dit  de  la  Thessalie,  ces  déesses 
étaient  descendues  en  Phocide  et  en  Béotie,  et  c'est  là 
qu'Hésiode  s'était  initié  à  leur  culte.  11  semble  qu'elles 
aient  été,  dans  le  principe,  des  personnifications  des  fon- 
taines *  considérées  comme  sources  de  l'inspiration  ^.  De 
même,  dans  la  mythologie  védique,  nous  voyons  les  Apas 
ou  nymphes  invoquées  aussi  comme  des  divinités  de 
la  parole  (ydc)^.  Cette  origine  symbolique  des  Muses 
explique  leur  liaison  avec  l'Apollon  delphique,  le  dieu 

table  monstre  qu'évoquaient  les  magiciens  (Orph.,  Argonaut,,  972), 
Celte  intervention  d'Hécate  dans  les  opérations  magiques  avait  son  ori- 
gine dans  la  prétention  des  magiciennes  de  Ttiessalie  et  de  certaines 
contrées  de  la  Grèce,  de  faiie,  par  leurs  enchantements,  de$cei|dre  la 
lune  des  cieux.  (Voyez  ce  que  je  dis  à  ce  sujet,  en  traitant  de  la  magie, 
au  chapitre  XIII.) 

^  Les  Lydiens  ne  distinguaient  pas  les  Nympiies  des  Mnses,  et 
appelaient  celles-ci  vu^a^au  (Voy.  Stepb.  Byz.,  v°  Toppyiêo;.  Photiuf, 

2  Voy.  Schol  Theocr.,  VII,  92.  Hesych.,  V  K6pi.9yi,  Cf.  F.  C.  Peter- 
sen,  De  Mus,  ap,  Grœc,  orig.  num.  nominibusq.,  dans  le  Mus,  Hafn., 
t.  I,  p.  79  et  sq.,  ann.  1818.  Voy.  G.  Hermann,  De  Musis  fluvial.  Epi- 
charmi,  ap.  Opusc,  II,  p.  288,  et  Buttmann,  MythologuSy  p.  273  et  sq. 
Les  anciens  s'imaginaient  que  certaines  eaux  pouvaient  troubler  l'intel- 
ligence et  communiquer  ce  genre  de  folie  dans  lequel  on  supposait  que 
se  développait  la  vertu  prophétique,  la  vaticination,  c'est-à-dire  l'inspi- 
ra lion  du  poêle  et  du  prophète.  Les  devins  inspirés  par  les  Nymphes 
s'appelaient  vua«poXTi7rToi,  chez  les  Latins  lymphati^  d'oti  le  verbe  vufA- 
epia»,  être  transporté  de  fureur  et  de  délire.  Ces  idées  expliquent  la 
liaison  des  Muses  et  des  divinités  des  eaux. 

3  Voy.  Kuhn,  dans  la  Zeitschrift  fur  vergleichende  Sprachforschung^ 
1852,  P.  5,  p.  /i62. 
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qui  parlait  par  des  eaux  fatidiques,  celles  de  la  fontaine 
Cassotis,  dont  les  mythologues  firent  une  nymphe  *  ;  c'est 
le  même  procédé  qui  transformait  d'autres  sources  in- 
spiratrices en  Muses,  filles  de  Zeuset  de  Mnémosyne.  Au 
pied  du  Parnasse  existait  une  fontaine,  la  fontaine  Cas- 
talie,  également  consacrée  à  Apollon  et  aux  Muses  *,  et 
regardée  par  les  habitants  comme  ayant  une  vertu  inspi- 
ratrice*. Le  Ciel  et  la  Terre,  que  Mimnerme,  Alcman  et 
peut-être  Musée ,  donnent  pour  parents  aux  Muses ,  té- 
moignent en  faveur  de  ce  caractère  hydromorphique  des 
déesses  de  THélicon  *  ;  car  dans  la  physique  des  anciens, 
les  eaux  sont  nées  de  l'action  combinée  du  ciel  et  de  la 
terre.  Une  vieille  tradition  donnait  aux  Muses  Piéros 
pour  père,  et  pour  mère  une  nymphe  Pimpléide  appelée 
Antiope  par  Cicéron**.  Or  ce  Piéros  représente  une  fon- 
taine de  Macédoine  ou  de  Thessalie  ®.  Mille  faits  nous  ra- 
mènent donc  à  ridée  que  les  Muses  étaient  des  nymphes 
inspiratrices  de  la  poésie ,  et  c'est  ce  qu'achèverait  de 
nous  montrer  la  comédie  d'Épicharme ,  si  les  vues  de 
M.  Creuzer  à  ce  sujet  étaient  fondées.  Mais  G.  Hermann' 
les  a.  fortement  ébranlées  et  n'a  vu  dans  les  Muses  flu- 
viatiles  d'Eumélug  et  d'Épicharme  rien  qui  les  justifie. 
Toutefois,  en  reconnaissant  que  les  noms  de  fleuves 

>  Pausan.,  X»  c.  2/i,  passim. 

2  Pausan.»  X,  c.  8,  §  5.  Plutarch.,  Cur  Pyth,  non  red.  orctc^  g  17, 
p.  648. 

3  Voyez  ce  qui  a  été  déjà  dit  à  ce  sujet  au  chapitre  V,  p.  378,  et  le 
chapitre  XII  où  je  traite  des  oracles. 

^  SchoL  Pind,  Nèm.^  III,  16.  Alcman.  fragm. ^ediu  Bergk,  p.  561. 
Paus.,  IX,  29,  2.  Diod.  Sic,  IV,  7.  Cf.  Mnas.  ap.  Arnob.,  III,  37. 

^  Gicer.,  De  nat.  deor.,  III,  21.  Epicharm.  ap.  Tzetzes  ad  He$» 
Opéra,  i  6. 

*  Pausan.,  X,  c.  20,  §  2. 

'  De  Mueis  fluvialihus\  dans  ses  Opuscul..  t.  II,  p.  288-305. 
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donnés  aux  Muses  par  Épicharme  dans  le  Mar/agfc  d*Hébé^ 
paraissent  se  rattacher  simplement  à  l'idée  de  fleuves 
poissonneux  et  à  une  pure  parodie ,  on  n'en  saurait  dire 
autant,  des  Muses  d'Eumélus,  dont  deux  portent  incon- 
testablement des  noms  de  fleuves  */ 

I.a  poésie  s'éloigna  de  plus  en  plus  de  cette  donnée 
primitive ,  et  l'origine  naturaliste  des  Muses  fut  gra- 
duellement effacée  par  l'allégorie  des  facultés  intellec- 
tuelles qu'on  lui  substitua.  Chaque  poëte  reconnut,  sui- 
vant son  système  métaphysique  ou  psychologique,  un 
nombre  différent  de  Muses,  auxquelles  il  imposait  des 
noms  en  rapport  avec  les  facultés  qu'elles  étaient  desti- 
nées selon  lui  à  personnifier  ;  et  voilà  comment,  lorsque 
les  données  des  poètes  eurent  pénétré  dans  le  culte,  il  s'é- 
tablit tant  de  divergence  entre  la  mythologie  des  Muses 
de  différentes  contrées®.   Toutefois  la  presqu'île  liva- 
dique  étant  demeurée  le  siège  par  excellence  du  culte  de 
ces  déesses j^  les  traditions  de  la  Phocide  et  de  la  Béotie 
prévalurent  dans  leur  légende  ;  elles  passèrent  ensuite  en 
Italie.  Adorées  sur  les  montagnes,  au  bord  des  sources, 
dans  les  grottes  de  ces  deux  provinces,  les  Muses  en 
empruntèrent  leurs  surnoms^.  Le  Parnasse,  THélicon, 
l'Olympe,  le  Cithérori,  étaient  regardés  comme  leur 


*  Voyez  à  ce  sujet  la  note  de  M.  E.  Vinet  dans  les  Religions  de  l'an- 
tiquité^  t.'  m,  part,  m,  p.  951  €t  sq. 

2  CVst  ainsi  qu'on  reconnut  successivement  trois,  quatre,  sept,  huit 
et  neuf  Muses.  Leurs  noms  furent  tantôt  tirés  des  trois  cordes  de  la  lyre 
(Plut.,  Conviv..,  IX,  IZi,  p.  7/i/i),  tantôt  des  trois  parties  de  la  durée 
(Hesiod.,  Theog,,  v.  38),  d'autres  fois  des  effets  de  la  parole  humaine 
(Thelxinoé,  Aœdé,  Arche,  Mélélé).  (Cicer.,  De  nat.  deor.^  lil,  21. 
Voyez  ce  que  je  dis  plus  loin.) 

3  Voyez  Particle  Musk  de  M.  Forbiger,  dans  VEneyclopédie  classique 
dePauly,  X,132. 
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séjour  favori  ^  C'était  dans  les  eaux  du  Permesse,  do 
rHippocrène,  de  TOlmeios  et  de  TAganippe,  qu'elles  ai- 
maient à  se  baigner.  L'imagination  populaire  racontait 
que  ces  gracieuses  déités  venaient  former  des  danses  et 
faire  entendre  d'harmonieux  accords  dans  les  vallons 
et  sur  le  versant  des  collines  de  l'agreste  Béotie  et  de 
l'alpestre  Phocide.  Ces  traditions  naïves  rappellent  celles 
des  anciens  paysans  de  la  France  occidentale  et  centrale, 
sur  les  Fées,  sur  lesCorrigans;  celles  des  montagnards 
de  l'Allemagne  et  de  la  Scandinavie  sur  les  Elfes ,  les 
TroUes  et  les  esprits  aériens. 

L'Iliade  n'a  point  assigné  de  nombre  fixe  aux  Muses, 
mais  dans  l'Odyssée  on  en  reconnaît  neuf  ^,  et  les  noms 
qu'Hésiode  leur  donna  ensuite^  furent  généralement 
adoptés  par  l'art  et  la  poésie*.  Je  ne  reproduirai  point 
ici  ces  noms  bien  connus,  je  n'énumérerai  pas  les  aftri- 

*  Hesiod.,  Theog,,  v.  5  et  sq.  Paiisan.,  TX,  c.  29,  §  3. 

2  Odyss.,  XXIV,  60.  • 

3  Theog.^y.  77  et  sq. 

<  Les  attributs  donnés  aux  neuf  Muses  ont  subi  cependant  quelques 
modifications.  Hésiode  se  borne  à  nommer  ces  déesses ,  et  leurs  noms, 
Clio,  Euterpe,  Thalie,  Melpomène,  Terpsichore,  Erato,  Polymnie,  Ura- 
nic  et  Calliope,  expriment,  chez  ce  poète,  par  leur  étymologie,  les  arts 
respectifs  auxquels  elles  président  ;  mais  plus  tard,  surtout  après  que 
leur  culte  eût  été  porté  à  Rome,  il  s'introduisit  quelque  confusion  enlre 
leurs  fonctions  respectives.  Ausone,  dans  une  de  ses  idylles,  nous  fait 
des  Muses  une  énumération  où  se  trouve  exposée  la  répartition  d'attri- 
buts la  plus  généralement  admise  : 

Glio  gesta  canens,  trauuactis  tempora  reddit  ; 

Melpomenc  tragico  proclamât  mœsta  boatu  ; 

Comica  lascivD  gaudet  sermone  Thalia  ; 

Dulciloquos  calamos  Euterpe  flatibus  urgei  ; 

Terpsichore  affectus  cithara  movet,  imperat,  auget; 

Plectra  gerens,  Erato  saltat  pede,  carminé,  viillri  ; 

Carmina  Calliope  libris  heroica  mandat  ; 

Uranie  cœli  motus  scrutatur  et  astra  ; 

Signât  cuncta  manu,  loquitur  Polyhymnia  gestu.       {Idyll.,  XX.) 

Calliope,  qu*Hésiode  place  à  la  tête  des  Muses  (Theog.,  v.  7iî),  cou- 
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Lits  des  Muses  qui  nous  ont  été  conservés  par  une  foule 
[3  simulacres,  et  qui  sont  devenus  la  source  d'allégories 
Qcore  en  usage  de  nos  jours  * . 

Déméter,  qui  était,  depuis  Homère,  la  divinité  du  sol 
ultivé,   se  détacha  de  plus  en  plus  de  la  déesse-terre 
)élasgique.  Celle-ci  continua  cependant  en  certains  lieux 
le  recevoir  les  adorations  et  d'être  révérée  comme  une 
livinité*.  La  personnification  qui  la  constituait  s'éten- 
:iant  à  toute  Fagriculture,  à  la  vie  des  champs  et  aux 
occupations  rurales,  Déméter  s'offrit  bientôt,  en  Attique 
surtout,  comme  la  déesse,  et  par  suite  l'institutrice  de 
la   culture  des  céréales.  On  plaça  sous  sa  garde   les 
deux  graminées  spécialement  cultivées  dans  la  Grèce,  le 
froment  (Trupo;)  et  l'orge  (xpî,  jcpiôaî).  Les  gâteaux  que 
l'on  composait  avec  la  farine  de  ces  grains,  et  qui  ont 
précédé  chez  tous  les  peuples  l'usage  du  pain  levé,  les 
plantes  potagères  qui  venaient  en  aide  à  cet  aliment, 
reçurent,  pour  cette  circonstance,  le  nom  de  Sn^-^T^ia. 
cTCspfjLaTa  ®.  On  appela  également  ^vi[;.7)Tptoi  xapTuoi  les  fruits 
dont  l'amertume  et  l'acidité  naturelles  sont  adoucies  par 
la  culture*.  Les  Grecs  comprenaient  sous  le  nom  géné- 
rique de  (TÎToç  tout  ce  qui  sert  à  la  nourriture^,  et  de. là 

serva  toujours  la  prééminence,  et  fut,  par  excellence,  la  Muse  de  la 
poésie,  du  poëme  épique  en  particulier. 

<  Voy.  Encyclopédie  de  Paul  y,  article  cité,  p.  262. 

2  C'est  ce  que  montre  un  passage  de  Solon  (IX  lamb,,  §  35,  p.  235, 
edit.  Bergk). 

5  C'est  ce  que  Ton  appelait  aussi  X^xoimcl,  c'est-à-dire,  les  plantes  pota- 
gères, oenrpia,  les  légumineuses,  x^^Ç^'^^^  l^s  plantes  que  Von  cueille 
avec  la  main  pour  la  nourriture.  (Voyez  la  note  de  Preller,  Demeter 
und  Persephone,  p.  316.) 

*  AnjaYiT^o;  xapwoî,  AY;u.inTpi«xcî.  Ce»  fruits  étaient  les  fruits  cultivés 
(Ti{xepoi  jcapoî),  par  opposition  aux  sauvageons.  (Voy.  Preller,  loc,  ait,) 

5  Voy.  Galen.,  in  Hippocr,  de  morbis  ac,  I,  p.  iU,  D. 
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le  nom  de  SUo  (sitio)  donné  par  les  Syracusains  à  Dé- 
méter*.  Ce  caractère  de  déesse  du  grain  (<piX(kupoç, 
euTOjpoç,  7nipQ<popoç)  *  qu'a  Déméter,  apparaît  au  plus  haut 
degré  dans  la  légende  de  Triptolème,  liée,  comme  on  l'a 
vu  (p.  224),  aux  plus  anciennes  traditions  de  l'Attique. 
Mais  si  ces  traditions  datent.;  quant  au  fond,  des  prenaiers 
âges,  ainsi  que  le  montre  la  forme  archaïque  des  termes 
agricoles  qui  y  sont  personnifiés,  elles  ne  reçurent  leurs 
principaux  développements  que  bien  après  Homère. 
L'hymne  à  Déméter,  d'une  rédaction  incontestablement 
plus  moderne  que  la  plupart  des  autres  hymnes  homé- 
riques, nous  en  fournit  la' preuve. 

Les  idées  de  nourrice,  de  mère,  d'humidité  nourri- 
cière, semblent  se  donner  rendez-vous,  ainsi  que  l'a 
observé  M.  Creuzer,  dans  Tépithète  d'Ompnia  (Ôjiwvia)  *, 
appliquée  aussi  à  Déméter,  et  qui  répond  parfaitement  à 
YJlma  latin.  On  retrouve  là  le  même  radical  que  dans  le 
nom  d'Ops,  la  grande  déesse  des  religions  italiques*. 
Déméter  hâte  la  maturation  des  fruits,  de  là  son  nom  de 
Pampano  (najAiravw)*,  Elle  préside  spécialement  à  la 
moisson  et  à  tous  les  travaux  agricoles  qui  la  préparent 

1  Polemon.,  ap.  Athen.,  111,  p.  109,  A  ;  X,  p.  /il6,  B. 

2  Voy.  Preller,  Démêler  und  Persephone^  p.  317. 

3  ôu.77via,  de  ouTH),  nourriture,  principalement  celle  qu^on  tire  des  fruits 
de  la  terre.  Les  nymphes  sont  appelées* aussi  SfA^tviai  et  nutrices,  comme 
aussi  xoupoTpô<poi  et  xapwoTpo^oi.  (Nonn.,  Dionysi^  XI,  213;  XXXI,  39; 
Athen.,  XV,  p.  99li  ;  VI,  13.  Bœckh,  Corp,  inscr,  grœc.^  n'  û54, 52^. 
Hesych.,  s.  v.,  Etym.  magn.^  p.  625,  /i5.  Cramer,  Anecdote  I,  p.  370, 
op.7rvicc  xotpffcç  oanvia  (^ûixa  Atipi.r.Tp6(,  XviVa  oTa^u;  ofA'irvioc.  Apoll.  Rhod, 
IV,  889.) 

<  Voy.  Creuïer,  Kelig.  de  Vantiq.^  trad.  Guigniaut,  t  III,  part,  i, 
p.  6/iO  et  suiv. 

&  Voy.  Hesych.,  s.  y.  Ce  mot  est  déiivë  de  iriTratveo,  mûrir.  La  déesse 
était  adorée  sous  ce  nom  à  Héracléeen  Bithynie. 
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i  suivent.  Elle  fait  mûrir  les  épis  *  ;  elle  est,  sous 
d'Ou/o  ou  d7ow/o,  la  déesse  des  gerbes*,  sous 
^aloas  la  déesse  des  aires^,  et  sous  celui  A'Aletria 
\  la  mouture  *, 
aison  étroite  qui  existe  entre  réducation  des  bes- 

le  labourage,  fit  placer  les  brebis*  sous  sa  pro* 
;  ce  qui  lui  valut  le  surnom  de  déesse  Malopho- 
[ui  rappelle  un  de  ses  autres  surnoms,  celui  de 
rophos''^  protectrice  de^  petits  enfants, 
léter,  une  fois  en  possession  de  tout  ce  qui  appar- 
i  sol,  dut  naturellement  avoir  dans  ses  attributions 
fide  souterrain;  elle  devint  une  divinité  chiho- 
^,  et  fut  invo(iuée,  avec  Hadès  et  Hermès  psycho- 
,  sous  répithète  de  vénérable  (G6(AVYî)^  par  suite 
uphémisme  aussi  en  usage  pour  d'autres  déesses 
me  ordre*®. 
s  on  fit  ordinairement  de  la  Déméter  infernale  une 

à  part,  que  Ton  donna  pour  fille  à  la  Déméter  pri- 

;tuYiTpo<p&ç,  Orpli.,  Hymn.  XXIX,  v.  3. 

ci  et  louX»,  de  o5Xg;  et  louXoç.  (Alheii.,  XIV,  p.  416  C) 

)à;,  AXoi;,  AX»at«.  (Theocr.,  Id  VU,  v.  155.) 

iTpia,  de  àXscd,  moudre^  broyer. 

jQz  ù  ce  sujet  le  mot  connu  de  Diogènc  (ap.  vEIian.,  Var.  hist., 

). 

.Xocpopo;.  (Pausan.,  f,  c.  ûâ»  §  û.) 

jpoTpo(po;.(Oiph.,  Hymn,  XXXII,  v.  2.)  Voy.  p.  69, 

sv(a.  La  déesse  était  invoquée  sous  ce  nom  ù  Hermioné  (Pausan., 

5,  §  3.  Herodol.,  Vf,  134).  Celte  déesse  rappelle  la  T-n  yfi'.^ioL 

yle  (Pers.,  v.  220,  229,  629,  640). 

usan.,  I,  c.  28, 31  ;  et  Phil.,  ap.  SchoLAristoph.  Thesmoph  ,  v.  231, 

g  nom  de  (jiim9  i^vénérables,  était  donné  aux  Érinnyes  par  le  même 

|ui  les  fai^ait  appeler  Euménides  (Éuu.s'^i^e;),  c'est-à-dire  les  bien- 

ites.  Un  autre  enpliémisme  faisait  qualifier  Perséphoné  d'ÉTratvf., 

bre,  (Voy.  Plularch.,  Qttom.  adol,  poet.  léger,  deb.,  c.  vi,  p.  85, 

Yyttenbach.)  C'est  un  euphémisme  du  même  genre  qui  fit  déM* 

T.  I.  30  • 
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mitive,  et  qui  reproduisait  en  grande  partie  les  traits  de 
sa  mère.  Toutes  deux  étaient  invoquées,  sous  le  nom  de 
grandes  déesses.  Le  culte  de  la  chaste  Déméter  *  et  de 
sa  fille  Coré  ou  Perséphoné,  nom  altéré  par  les  Romains 
en  celui  de  Proserpine  (Proserpina)^ ^  prit  un  immense 
.développement  dans  T Attique  et  la  Mégaride ^.Proser- 
pine  représente  les  germes  des  céréales,  lorsqu'ils  sont 
placés  dans  la  profondeur  du  sol  ;  elle  persenniôe  donc 
la  germination.  Aussi  tout  un  mji;he,  qui  ne  tàMa  pas 
à  acquérir  une  grande  popularité,  fut-il  composé  pour 
exposer  symboliquement  la  succession  des  phénomènes 
de  la  germination  *.  On  rattacha  ensuite  à  l'histoire  de 
Proserpine  la  légende  athénienne  de  Déméter,  institutrice 
de  Tagriculture,  et  de  la  sorte  se  trouvèrent  intimement 
unis  les  mythes  respectifs  des  deux  déesses.  C'est  en 
Attique  que  s'opéra  cette  fusion  :  elle  correspond  à  la  fin 
de  l'époque  qui  nous  occupe,  c'est-à-dire  qu'elle  précéda 
immédiatement  l'âge  de  la  transformation  des  mystères 
et  la  période  alexandrine.   L'hymne  homérique  à  Dé- 
méter date  incontestablement  de  cette  époque*. 


gner  Satan  sous  le  nom  de  AtàCoXcc,  fe  calomniateur^  Vadversaire ,  el 
lai  fil  appliquer,  nu  moyen  âge,  le  nom  d'ennemiy  d'esprit  malins  et  en 
Angleterre,  ceux  de  Deuce  et  d'Old-Nick, 

1  Âpifi,  ainsi  que  l'appellent  le$  anciens  poètes.  (Voy.  Archiioch.  ap. 
Gaisford,  Foet.  min,  grœc,  I,  3i/i.) 

'  On  ignore  Pétymologie  de  ce  nom,  dont  la  forme  altique  et  proba- 
blement primitive  était  <I»c^^£<paTTa,  Pherrephatla.  Voyez,  à  ce  sujet, 
Platon,  Cratyl,  §  Zi6,  p.  2l\lij  edit.  Bekker. 

'  Voyez,  sur  ïe  développement  du  culte  de  ces  déesses,  ce  que  je  dis 
de  leurs  mystères  au  chapitre  Xf. 

*  Arnofae  reconnaît  ce  sens  symbolique  de  la  légende  de  Proserpine, 
et  vent  même  en  tirer  son  nom  :  Et  quod  sata  in  lucem  proserpantf 
eognominatam  esse  Prosetpinam.  (Amob.,  Adv,  geûU;  ÎII,  33.) 
^^  Voyez  sur  cet  hymne  la  note  de  M.  Gtiigniaut  dans  les  Êclaircme* 
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rouvé,  dans  ce  morceau  curieux,  exposé  en  détail 
it  de  renlèvement  de  Proscrpiné  par  Aïdoneus 
ton,  mythe  dont  j'ai  montré  des  traces  dans  Hé- 
.   Avant  de  devenir  Tépoux  de  la  fille  de  Dé- 
le  dieu  deâ  enfers  étaif  déjà  en  rapport  avec  cette 
re  *.  SouS  le  nom  de  Pluton  (n>.ouT(ov),  il  était  le 
uteuf  des  richesses  (nrXouTo^oTV];)^  parce  que  la 
[^ecèle  ïes  trésors  et  donne  les  fruits,  qui  sont  les 
blés  richesses.    On  s'explique  alors  pourquoi   ce 
qui  apparaît   déjà   avec  son  nouveau  caractère 
les  tragique?^  *,  fut  associé  à  la  déesse  des  mois- 

des  religions  de  Vantiqttité^  U  lUi  part.  l\f  secf.  ii»  p.  1098^ 

théogonie  liousdit  (v.  913, 91/i)  que  Pérsëphoné  avaii  été  enle- 
va ïtAtt  par  Aldonéus* 

û'taioe^  traditions,  dont  niaUlekireiM€ment  Tâ^  est  inconnoi  met- 
Uadës  dans  un  rapport  étroit  avec  Déméter.  Pausanias  nous  dit 
is  Herniioniens  donnaient  Glilhonia  pour  sœur  à  Glyménos.  Or 
nia  éialC  m  surnom  de  Détnétër,  qui  avait  eft  effet  un  temple  à 
loné,  sur  lé  mont  Pron,  et  Glyménos  était,  comme  le  remarque  le 
eur  grec,  un  des  surnoms* de  Hadès  (il,  c*  35,  |  7).  Mais  la  légende 

emparée  de  ces  deux  noms,  et  elle  avait  fait  de  Glyménos  un 
R  fîls  de  fhoroAée,  et  lui  attribuait  la  Construction  du  mont  Pron. 
riphyii«,  canton  de  l'Élide,  le  cuite  d^  Démêler,  de  Proserpine  et 
ïdès  était  uni  d'une  manière  assez  étroite.  «  Car  on  a,  dit  Sirabon 
,  p.  3ù6)9  une  vénération  singulière  pour  les  temples  de  Déméter^ 
ôserpine  et  dé  Hadés%  peut-être»  comme  le  peiise  Démétrius  de 
Uf'h  èaosïr  éti  alternatives  qu^'éprotivent  les  productions  de  la 
,  » 

k)phocl.,  Antig,^  v.  1185.  On  fit  plus  tard  de  cet  Aïdoneus,  Plou- 
ès  ou  Pluton,  un  dieu  à  part  sous  le  nom  de  Plutus.  (Voy.  Arisloplj. , 
,,  V.  7*i7;  Sopïibcl.,  ^fagm.,  259  ;  Luclan.,  timon.,  c.  22,  p.  131  ; 
noL  mdgfi,^  p.  677, 13.  Cf.  la  noie  de  Preller,  Demeter  ùnd  Perse- 
i«,  p.  19l.) 

iËschyl.,  Pers.,  806.  Sôphod.,  Antig.^  t2Ôd.  Éuripid.,  AlGest.^ 
;  Heracl  fuK ,  808. 
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sons*.  Mais  cette  association  n'a  été  que  passagère.  C'est 
Proserpine  qui  devint  la  compagne  habituelle,  répouse 
d'Aïdoneus. 

La  fable  poétique  racontait  que  Proserpine,  encore 
jeune,  jouait  avec  les  filles  de  l'Océan;  elles  cueillaient 
ensemble  des  fleurs  dans  le  champ  Nyséen.  La  rose, 
le  safran,  la  violette,  l'iris,  l'hyacinthe,  dont  la  terre 
émaillait  la  prairie,  venaient  exhaler  leurs  parfums  entre 
les  doigts  de  la  jeune  Proserpine  ;  elle  trouva  ensuite  le 
narcisse,  qui  dépasse  en  beauté  et  en  éclat  toutes  les 
autres  fleurs.  Elle  le  cueillit  avec  empressement.  A  ce 
moment  la  terre  s'entr'ouvrit.  Le  roi  des  enfers  sortit  de 
son  ténébreux  séjour,  traîné  par  ses  coursiers  immortels; 
il  saisit  la  jeune  vierge,  malgré  ses  gémissements,  et  la 
plaça  de  force  sur  son  char  étincelant  d'or.  C'est  en  vain 
que  Proserpine  se  roidit  contre  son  ravisseur,  qu'elle 
invoque  Zeus,  le  premier  et  le  plus  puissant  des  dieux*. 
Aucun  des  immortels,  aucun  des  hommes  n'entend  sa 
voix.  Hécate  seule  et  le  Soleil  sont  témoins  de  ce  rapt, 
qu'autorisait  le  souverain  de  l'Olympe.  Pluton  fuit  à 
toutes  brides;  la  fille  de  Déméter  voit  successivement 
passer  sur  sa  tête  ou  devant  elle  la  terre,  le  ciel  étoile, 
la  vaste  mer,  toute  la  course  embrasée  du  Soleil  ;  le  som- 
met des  montagnes  et  les  profondeurs  de  l'Océan  reten- 
tissent des  accents  de  sa  voix  divine.  Ses  cris  sont  venus 
jusqu'à  sa  mère.  Déméter  a  reconnu  la  plainte  de  sa  fille. 
Son  cœur  maternel  est  déchiré  ;  en  proie  à  un  violent 

>  Une  épigramme  grecque  célèbre  Déméter  Ompnia  comme  la  mère 
de  Plulos,  c'est-à-dire  des  richesses  (OXcutou  fXYiTep*  o(i.icvtav)  (Jacobs, 
AnthoL  grœc.j  1. 1,  p.  89,.  v.  10),  ce  qui  nous  donne,  pour  ainsi  dire,  la 
clef  de  la  liaison  de  Démêler  et  de  Plulon. 

*  Voy.  Preller,  Demeter  und  Persephone,  p.  85  et  sv* 
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3ir,  elle  arrache  les  bandelettes  qui  ceignent  sa 
hevelure;  elle  jette  sur  ses  épaules  un  manteau 
,  et  s'élance  à  la  recherche  du  ravisseur.  Mais  au- 
îs  dieux  ni  des  hommes  ne  voulut  dire  à  la  mère 
e  où  Pluton  avait  passé;  le  vol  d'aucun  oiseau  ne 
donner  un  augure  certain  * .  Pendant  neuf  jours  la 
àble  déesse  parcourut  la  terre  en  portant  des  torches 
îes.  Toute  livrée  à  sa  douleur,  elle  ne  goûta  durant 
nps  ni  l'ambroisie  ni  le  nectar,  et  ne  plongea  point 
orps  dans  le  bain.  Mais  lorsque  brilla  la  dixième 
e,  Hécate,  ayant  un  flambeau  dans  ses  mains,  s'a- 
a  à  la  mère  de  Proserpine  et  lui  apprit  qu'elle  avait 
;u  cette  vierge,  mais  qu'elle  n'avait  pu  distinguer  le 
seur.  Les  deux  déesses  se  rendent  près  du  Soleil , 
in  plus  attentif  du  rapt  épouvantable;  le  fils  d'Hy- 
)n  révèle  alors  à  Déméter  le  nom  d'Aïdoneus.  «  Nul 
immortels  n'est  cause  de  votre  malheur,  lui  dit-il , 
nis  Zeus,  le  dieu  suprême,  qui  a  autorisé  Pluton,  son 
3,  à  prendre  votre  fille  pour  épouse.  Mais  ce  monar- 
des  enfers  n'est  point  un  gendre  indigne  de  vous  ; 
t  l'oncle  paternel  de  votre  fille,  et  une  des  trois  par- 
du  monde  obéit  à  sa  loi.  »  Déméter,  à  cette  nouvelle, 
si  que  plus  atterrée.  Irritée  contre  le  fils  de  Cronos, 
i  quitte  l'assemblée  des  dieux  et  le  vaste  Olympe  ;  elle 
indonne  les  traits  d'une  déesse  et  prenant  le  vêtement 
la  simple  apparence  d'une  vieille  femme,  elle  parcourt 
.  villes  et  les  champs,  à  la  recherche  de  sa  fille  chérie, 
s'arrête  enfin  à  Eleusis.  Elle  s'assied  près  du  puits  de 
irthénios^  au  bord  du  chemin  par  lequel  les  habitants 

*  Yoy.  Preller,  Demeter  und  Persephone^  p.  92. 

2  Cepuitsestnommé  J«f/nos  par  Pamphus.  (Voyez  ù  ce  sujet  Piell^r, 

meier  und  Persephone,  p.  iOL) 
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venaient  au  puits  tirer  de  Teau.  Le  cœur  accablé  de  tris- 
tesse ,  elle  se  tient  à  rombre  d'un  olivier  ;  les  filles  de 
Céléos,  le  roi, d'Eleusis,  Taperçoivent.  Dans  la  simplicité 
de  ces  âges  primitif^,  elles  venaient  puiser  Teau  vive  pour 
la  reporter  dans  des  vases  d'airain  au  palais  de  leur  père. 
Elles  interrogent  la  vieille  inconnue,  La  déesse  leur  ré- 
pond :  c<  Mon  nom  est  Deo*  ;  c'est  celui  que  ni'a  donné 
ma  mère  vénérable.  Des  pirates  m'avaient  enlevée  de  ]a 
Crète }  ils  ont  débarqué  a  Thorice ,  et  pendant  qu'ils  pré- 
paraient leur  repas  du  soir,  j'ai  pris  la  fuite.  J'ai  erçé  jus- 
qu'en ces  lieux  j  j'ignore  où  je  sui§  et  chez  quel  peuple 
j'ai  trouvé  asile.  Chers  enfants ,  prenez  pitié  de  moi  et 
trouvez-moi  quelque  emploi  de  nourrice  ou  de  feoime  de 
charge.  »  L'une  des  filles  de  Céléos,  Callidice,  la  plus 
belle,  satisfait  à  ses  désirs.  Elle  lui  montre  Thabitation 
du  sage  Triptolràie^  de  Dioçiès  ou  Diaulos,  de  Polyxène, 
de  l'irréprochable  Eumolpe  et  de  Dolichos,  enfin  de 
Céléos ,  son  père,  «  L^$  épouser  de  qes  héros  veillent 
avec  soin  dans  leiu*  deiùeure,  dit-elle;  aussitôt  qu'elles 
vous  verront,  il  n'en  est  aucune  qui,  dédaignant  votre 
extérieur,  vous  repoussera  avec  mépris.  Chez  toutes  vous 
trouverez  un  accueil,  car  vous  $emblez  être  une  divinité. 
Mai^,  ^i  vou$  voulez:,  attendez  ici;  noua  iron^dans  le  pa- 
lais de  mon  père,  nous  rapporterons  a  notre  mèr^  Métanire 
ce  que  nous  avons  vu,  et  elle  vous  donnera  certainement 
un  asile.  Nous  avons  un  jeune  frère  que  pos  parents  ont  eu 

<  L^étymologie  de  ce  nom  est  incertaine,  et  l*on  est  tente  de  le  rat- 
tacher au  radical  qui  entre  dans  les  noms  àtoç,  Det»,  àimvyi.  Dams  ce  C9i, 
la  Ar.6>  ÉXtudivîa  (Sophocl.,  Antig,^  1120)  serait  la  déesse  d'ÉUusis^ 
mais  ce  mol  peut  aussi  tirer  son  origine  de  ^à, forme  dorienne,  pour  pi; 
il  peut  enfin  aussi  être  dérivé  de  ^«v,  chercher»  Ad»  serait  dan*  ce 
cas  la  déesse  à  la  recherche  de  sa  fille.  (Voyez  à  ce  sujet  la  note  de 
Preller,  op.  ciï.,  p.  89.) 
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leurs  vieux  Jours  :  vous  lui  servirez  de  gardienne  et 
mrrice.  »  Déinéter  fait  un  signe  d'assentiment.  Les 
s  vierges  d'Eleusis  courent  au  palais  de  leur  père 
Qcer  la  nouvelle  à  Métanire.  La  reine  a  consenti,  et 
lies  vont  retrouver  la  divine  inconnue  et  la  ramè- 
joyeuse  dans  leur  palais.  Mais  Déméter  reste  en  proie 
1  violent  chagrin.  Son  visage  en  signe  de  deuil  esi 
ert  de  json  voile ,  et  ce  n'est  qu'en  franchissant  le 
hospitalier  de  Céléos  qu'elle  le  découvre.  Les  dieux 
ent  en  vain  déguiser  sous  l'apparente  misère  de  notre 
re  la  sublimité  de  leur  essence  et  la  grandeur  de  leurs 
buts.  Un  éclsit,  un  rayon  divin  brille  toujours  à  tra* 
le  masque  qui  les  couvre.  C'est  là  une  idée  favorite 
poètes  antiques,  image  ingénieuse  de  la  grandeur 
lie,  se  révélant  dans  les  plus  humbles  ouvrages  de  la 
ire.  Déméter  a  laissé  entrevoir  son  origine  céleste- 
leu  répandu  dans  sa  physionomie,  Métanire  éprouve 
sentiment  instinctif  de  sa  propre  infériorité.  La  timi- 
,  la  crsiinte,  s'emparent  d'elle  :  elle  cède  son  siège  à 
connue  -,  mais  Déméter  refuse  de  s'y  asseoir.  La  déesse 
e  silencieuse ,  les  yeux  baissés ,  et  ne  consent  à  se 
3ser  que  lorsque  lambé  lui  a  présetité  un  siège  çoj^ 
t  d'une  blanche  peau  de  brebis.  Là ,  le  visage  caché 
s  ses  mains,  muette,  immobile ,  absorbée  tout  entière 
s  sa  douleur,  elle  refuse  tout  breuvage  et  toute  nour- 
ire.  Chacun  s'efforce  de  la  distraire,  hmhé  seule  y 
vient  par  ses  propos  joyeux.  Elle  amène  sur  les  lèvres 
Déméter  un  sourire  involontaire ,  et  un  peu  de  calme 
nt  adoaeir  l'amertume  de  son  angoisse,  Métanire  en 
>fite  pour  lui  offrir  une  coupe  d'un  vin  délicieux  ;  mais 
déesse  la  repousse.»  Il  ne  lui  est  pas  permis,  dit-elle, 
boire  du  vin;  elle  n'acceptera  qu'un  peu  d'eau  mêlée 
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avec  de  la  farine  et  parfumée  avec  de  la  menthe.  »  Méta- 
nire  prépare  le  breuvage  sacramentel,  le  cycéon*^  que 
l'auguste  Déo  veut  bien  accepter.  Puis  réponse  de  Ce- 
lées commence  un  entretien  avec  elle  et  lui  confie  son 
fils  Démophoon.  Déméter  accepte  l'enfant  et  promet,  par 
un  procédé  qui  lui  est  connu,  de  le  mettre  à  l'abri  des 
maléfices  qu'on  pourrait  jeter  sur  lui*.  Démophoon  est 
devenu  le  nourrisson  de  Déméter.  Il  croît  bien,  comme 
un  dieu,  sans  se  nourrir  de  pain  et  sans  sucer  le  lait.  La 
déesse  l'oignait  d^ambroisie  comme  le  fils  d'un  immortel, 
l'animait  de  son  souffle  et  le  portait  sur  son  sein.  Pen- 
dant la  nuit,  elle  le  cachait,  tel  qu'un  tison ,  dans  un  ar- 
dent foyer,  à  Tinsu  de  ses  parents.  C'était  pour  eux  une 
grande  surprise  de  voir  la  vigueur  de  Démophoon.  Méta- 
nire  épiait  avec  une  curiosité  de  femme  le  secret  de 
cette  éducation  merveilleuse.  Elle  aperçut  enfin  une  nuit 
Déméter  qui  mettait  l'enfant  dans  la  flamme.  Saisie  de 
terreur,  elle  pousse  un  cri  s'imaginant  que  Déméter 
veut  donner  la  mort  à  ce  dernier  et  précieux  fruit  de 
son  hymen.  La  déesse  entend  la  plainte  de  Métanire; 
elle  retire  Tenfant  du  foyer  et  adresse  d'amers  repro- 
ches à  l'épouse  de  Céléos.  Ces  reproches  sont  la  con- 
damnation que  la  divinité  porte  contre  l'homme  qui , 

'  Cette  boisson  était  à  la  fois  un  médicament  et  un  breuvage  magique. 
Elle  jouait  un  rôle  dans  diverses  cérémonies  religieuses,  notamment 
dans  \es  Oschophories  (Proclus,  Chresiomathiay  p.  322,  a).  Elle  était 
réputée  communiquer  aux  jeunes  geos  une  force  particulière  pour  la 
course.  On- y  faisait  entrer  aussi  le  vin  [Schol.  P.laU^  I,  p.  /i02,  édit. 
Bekker.  bucian.,  Icaromenipp.^  §  17,  p.  25,  edit.  Bip.).  Ce  mot  de 
cycéon  (xuxeûv)  est  dérivé  de  xuxâv,  méterf  mélanger^  et  désignait  une 
simple  mixtion. 

2  L^hymneà  Déméter  fait  ici  allusion  aux  croyances  si  répandues  dans 
la  Grèce,  à  4'influence  du  mauvais  œil^  à  la  fascination  et  aux  charmes 
sur  les  enfants  nouveau-nés. 
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imprudence,  est  devenu  Fartisan  de  son  propre 
r  :   «  Hommes  aveugles ,  insensés ,  vous  ne  con- 

ni  les  biens  ni  les  maux  que  le  destin  vous  ré- 

je  voulais  affranchir  Démophoon  de  la  mort, 
otre  manque  de  confiance  dans  ma  parole  di- 
Tête  mon  projet.  Démophoon  mourra ,  mais  il  lui 

l'honneur  d'avoir  eu  une  déesse  pour  nourrice, 
nant  sachez  que  les  maux,  la  discorde  et  la  guerre 
nt  un  jour  les  enfants  d'Eleusis  de  la  faute  de  leur 

je  suis  la  glorieuse  Déméter,  qui  fais  la  joie  et  le 
ur  des  dieux  et  des  hommes.  »  Elle  dit  et  ajoute 
î  veut  qu'on  lui  bâtisse  un  temple  Sur  la  colline 
lore  *.  C'est  là  qu'elle  enseignera  les  mystères  dans 
ir,  permettant  ainsi  aux  hommes,  par  son  enseigne- 

de  se  relever  de  la  faute  qu'ils  avaient  commise 
s  elle. 

irès  avoir  parlé  de  la  sorte,  Déméter  reprit  sa  forme 
e.  Métanire  a  enfin  reconnu  la  déesse.  EUe  va  ra- 
T  ensuite  ,à  son  époux  le  merveilleux  événement. 
)s  convoque  l'assemblée  de  son  peuple  et  lui  apprend 
arition  miraculeuse  de  Déméter  et  Tordre  qu'elle  a 
lé.  Un  temple  est  élevé  conformément  à  sa  volonté, 
)le  dans  lequel  la  déesse  des  moissons  daigna  venir 
ter. 

[ais  ni  Démophoon,  ni  l'honneur  que  s'empressaient 
ui  rendre  Eleusis  et  son  peuple,  ne  faisaient  oublier  à 
ftéter  la  fille v qu'elle  avait  perdue.  Toujours  triste, 

Celle  colline  passait  pour  le  premier  lieu  où  les  femme$  d^Éieusis 
mi  venues  former  des  cliœurs  et  clianier  des  hymnes  en  l'tiooneur 
a  déesse  (voy.  Pausan.,  I,  c.  38,  §  6»  et  la  note  de  Prcller,  op.  dt^^ 
01).  Le  nom  de  Galiichore  (KaXXixopGç)  paraît  dériver  des  deux  mots 
i;  cl  xaXo'ç^ainsi  que  l'ont  remarqué  Ari^arque  et  d'autres  grammai- 
is  grecs.  (Cf.  SchoL  VeneU  adlliad,^  I,  v,  180.) 
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toujours  inquiète ,  la  terre  m  rec^v^U  plus  se$  bénédic- 
tions ;  la  ^rilité  «e  répondait  m  kin  '»  mwqe  ^m^ac^  ue 
germait.  En  vain  les  ba)ufs  traînaient  le  s^c  reeottfbé 
dans  les  guérets,  en  vain  le  cultivateur  semait  le  frojai^ 
dans  le  sillon ,  une  destruction  finale  menaçait  le  gt^iitre 
humain.  ;£eus  luirmême  prit  pitié  de  i^n  sort.  U  envoya 
Iris  aux  ailes  d'or  supplier  la  déesse,  {llle  resta  inflexible. 
11  députa  succe^vement  tous  les  dieux  ,  aueim  d'eux  m 
parvint  à  tléchjr  i^  résolution.  Oéméter  disait  qu'elle  ne 
retournerait  point  dan*  TOlympe,  qu'elle  ne  ren4rait  point 
à  la  terre  i^^  fruits,  .tant  qu'il  m  lui  aurait  pas  été  donn^ 
dg  rçvoir  sa  fille  <^érie.  Zeus  a  député  vers  le  roi  d^ 
gnfiH^  Hermès  à  la  vei^e  d'or.  Ce  dieu  messager  est  allé 
en  mn  mm  engager  le  sombra  monarque  à  permettre  à 
la  jeune  ^>ousa  de  rev^r  d^ns  le  ciel  embrasser  sa 
mère.  Aïdoneus  à  la  noire  chevelure  écoute  avec  bien- 
veillance le  message  de  Zeus.  g  Allez,  dit^l  à  Prosefpîne, 
qui ,  elle  aussi ,  n'avait  pu  se  consoler  de  son  exil ,  alleas 
auprès  de  votre  mère  et  revenez  en  ces  lieux  partager  avec 
moi  l'empire  des  morts.  »  Proserpine  s'élsaiee  avec  Joie 
sur  le  char  étincdant  que  monte  mn  ^»oux,  et  conduite 
par  Hermès,  elle  arrive  à  la  porte  du  temçie  d'Eleusis. 
A  peine  en  a-t-elte  touché  le  aeuil  qu'aussi  prcmipte  que 
l'oiseau ,  elle  court  embrasser  avec  respect  la  tête  de 
celle  qui  lui  a  donné  le  jour.  Démets  veut  en  vain  lui 
répondre  ;  les  larmas  inondent  ses  joues  et  sa  voix  expire 
sur  ses  lèvres. «  Chère  enfant,  lui  ditrelle,  n'as-tu  ^outé 
d'aucune  nourriture  auprès  du  roi  des  morts  ;  parle,  ne 
me  cache  rien;  s'il  en  est  ainsi,  tu  pourras  désormais  « 
arrachée  du  ténébreux  Tartare ,  habiter  dans  l'CHympe 
près  de  ton  père  Zeus  ;  mais  si  tu  as  pris  une  nourriture 
dans  le  sombre  empire,  alors  il  t'y  faudra  retourner.  Tu 


ireras  la  troisième  partie  de  l'année  avec  ton  épouK^ 
deux  autres  avec  moi  et  \e^  dieux  immoptelg;.  Lor$r 
.  terre  fera  naître  les  tleurs;  odorante  et  variées;  dn 
mps,  tu  reviendras  des  obscures  ténèbres  pour  êtjf^ 
and  prodige  aux  yeux  des  dieux  et  des  hommes.  » 

hélas  1  Proserpine  a  goûté  d'un  pépin  de  grenade 
idoneu^  a  pris  soin  de  lui  donner,  avant  qu'^l^ 
ât  sur  son  char  pour  retourner  au  eiel.  Elle  ipon*- 
son  erreur  à  sa  mère  ;  elle  raconta  son  enlèvement, 
ndant  toutes  les  déesses  accudllent  avec  joie  et^ien? 
mce  la  nouvelle  arrivée;  Hécate  au  voile  écIaMtnt 
rasse  avec  tendresse  la  chaste  fi)le  de  Déméter  et  en 
ent  la  compagne  et  Tamie.  Zeus  consent  à  ce  que  m 
passe  la  troisième  partie  de  Tannée  dan.B  les  scHnJ^res 
leures  et  les  deux  autres  avec  sa  mère  et  le^  dieux*, 
woie  Rhéa  ramener  Déméter  dans  l'Olympe;  l'antHliie 
^e  se  rend  à  ftharios ,  autrefois  champ  fertile ,  ffim 
ntenant  stérile  et  dépouillé  de  verdure;  où  le  pur 
ment  reste  enfoui  par  la  volonté  de  Déméter.  C'est  là 
î  Rhéa  rencontre  la  mère  de  Proserpine  et  qu'elle  lui 
)rend  Tordre  du  souverain  des  dieux.  Alors  la  déesse 
a  belle  couronne  calme  son  chagrin  et  son  courrouj^  ; 
e  rend  aux  campagnes  leur  fertilité  première.  Rharies 
it  ses  guérets  se  couvrir  de  moissons  nouvelles.  Trip- 
lème,  Polyxène,  Dioclès,  reçoivent  les  leçons  de  la 
iesse  ;  elle  les  initie  aux  secrets  de  Tagriculture ,  aux 
tes  sacrés  qu'il  ne  leur  est  pas  permis  de  révéler.  Puis 
éméter  remonte  vers  TOlympe  habiter  près  du  formi- 
able  Zeus.  Elle  et  sa  fille  veillent  sur  la  terre  et  accor- 
ent  une  vie  heureuse^  aux  mortels  qui  les  invoquent  et 
es  honorent. 

Tel  est  le  récit  que  nous  présente  Thymne  à  Démétçr* 
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Dans  ce  mythe  se  trouvent  peints  à  la  fois  le  phénomène 
de  la  végétation  et  l'intervention  de  la  divinité  dans  la  fon- 
dation du  temple  d'Eleusis.  Les  semences  de  la  terre  de- 
meurent cachées  sous  le  sol  durant  Tune  des  trois  saisons 
entre  lesquelles  se  partageait  Tannée  primitive  des  Grecs*, 
c'est-à-dire  durant»  J'hiver.  Les  deux  autres  saisons ,  la 
semence  germe  et  s'épanouit  au  grand  jour.  Tant  que 
Proserpine  est  absente ,  qu'elle  habite  dans  les  enfers , 
Déméter  est  désolée ,  c'est-à-dire  que  la  terre  est  sans 
culture',  mais  sitôt  que  le  printemps  renaît^,  la  fille  delà 
terre,  Proserpine,  c'est-à-dire  la  graine,  lève  et  se  dresse 
comme  une  plante  vers  les  cieux*.  Tout  ce  mythe  appar- 
tient donc  aussi  au  naturalisme  des  premiers  âges  ;  c'est 
un  fait  physique  dont  la  poésie  s'est  emparée  et  qu'elle 
a  embelli  des  couleurs  de  l'anthropomorphisme  le  plus 
brillant.  En  prenant  cet  aspect,  le  phénomène  a  revêtu  du 
même  coup  un  caractère  moral  qui  devient  dans  les  mys- 
tères la  source  de  l'enseignement  le  plus  élevé.  Déméter 
est  pour  l'Hellène  l'image  visible  de  la  divinité  se  révé- 
lant aux  hommes  par  les  bienfaits  de  la  nature  et  leur 

>  Ces  trois  saisons  étaient  :  le  printemps  (£ap  ou  âpa),  la  saisoQ  par 
excellence,  la  belle  saison  ;  Tété,  qui,  sous  le  nom  de  Ospoç,  embrassait 
aussi  Tautomne  (oir»pa)  ;  enfin  Thiver  (x<tp.6>v)  :  division  rapportée  par 
Eschyle  à  Pi-oméihée,  le  premier  observateur  du  lever  et  du  coucher  des 
astres  {Prometh.,  v.  /i52  et  sq.  Voy.  Guigniaut,  Relig,  de  Vantiq,,  U  lil, 
p.  1112), 

*  G'est  riiiver  ;  la  loiTe  ne  produit  rien. 

Hymn,  in  Cerer.^  v,  307,  308. 
3  Otwcoté  ^'  àvOiat  -^(n*  èuo^e<Ttv  tîapivowiv 

navTc^AffCt;  OàXXet,  tôt*  àtrô  Ço«co  i^tp(^vTG$. 

Ibtd,,y.  ÛOÎ,  402. 
^  L'enlèvemcn  t  de  Proserpine,  qui  cueille  des  fleurs^  fait  sans  douteailu- 
sion  à  la  chute  des  graines  qui  tombent  des  fleurs  de  la  prairie  dans  le  sol. 
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Qt  les  premières  leçons  des  eonnaissances  qui  doi- 
ssurer  leur  bonheur  et  leur  opulence.  Dans  le  récit 
tentative  de  la  déesse  pour  doter  Démophoon  de 
ortalité,  on  retrouve  un  reflet  de  la  tradition  consi- 
dans  la  Genèse,  une  théorie  du  péché  originel  et  de 
ite  de  l'homme  analogue  à  celle  qui  ressort  de  TAn- 
Cestan)ent.  Déméter  est  une  véritable  incarnation  de 
inité ,  une  personne  divine  qui  reste  subordonnée 
is ,  l'être  suprême.  C'est  la  nature  matérielle  dis- 
,  comme  personne,  du  Dieu  maître  et  créateur, 
îusis  était  la  terre  sainte  des  Grecs  ;  ses  habitants  le 
e  élu  chez  lequel  Déméter,  la  déesse-nature ,  avait 

voulu  se  manifester  et  enseigner  elle-même  son 
.  C'était  là  que,  prenant  un  corps  de  femme,  elle 

souffert  sa  passion ,  passion  d'amour  maternel , 
ne  celle  que  ia  légende  chrétienne  nous  dit  que  Ma- 
oufTrit  à  la  mort  de  Jésus  ^  Sous^s  traits  humains, 
iesse  offrait  le  type  le  plus  pur  de  l'amour  mater-r 
3t  de  toutes  les  vertus  qui  en  décojulent.  C'était  la 
î  considérée  comme  une  mère ,  et  comme  une  mère 
le  de  tendresse  pour  celle  qu'elle  a  enfantée.  En  un 
,  Déméter  nous  présente  l'idéal  d'une  des  vertus 
laines  sous  le  voile  d'une  divinité.  Cette  circonstance 
ique  l'influence  morale  qu'exerça  son  culte  sur  la 
ce.  Tout  était  chaste  et  noble  dans  Déméter  et  sa 
;  des  fables  immorales  n'altéraient  pas  d'ordinaire  la 
/été  de  leur  légende;  elles  étaient,  à  Eleusis,  un  mo- 

• 

Les  légendes  donnèrent  à  Marie  une  passion  comme  à  Jésus.  Geue 
ÎQn,  quia  inspiré  le  beau  cantique  dn  Stabat  mater ^  est  celie  que  la 
ge  ressentit  dans  son  cœur  ulcéré  par  ia  vue  des  souffrances  de  son 
[1  fils.  (Vpy.  mon  Es9ai  sur  Us  légendes  pieuses  du  moyen  àge^ 
•6  et  sv.). 


â78      MtTHOLOGtË   DEPUIS   LES   TEMPS   POSTHOMÉRIQtES 

dèle  parfait  et  touchant  que  les  Hellènes  s'efforçaient  d'i- 
miter et  qui  leur  inspirait  un  respect  et  une  vénération 
où  la  morale  puisait  une  nouVelIe  sanction. 

Chez  plusieurs  des  personnages  que  l'hymne  a  intro- 
duits dans  la  curieuse  légende  de  Déméter,  on  recon- 
naît des  personnifications  an  culte  dès  mystère^,  qui, 
nés  dn  mythe,  réagirent  sur  lui  à  leur  tour.  Telle  est 
lômbé,  cette  femme  donf  les  propos  joyeux  chassent  la 
mélancolie  profonde  de  là  déesse.  Elle  personnifie  les 
expressions  mordantes  é<  les  plaisanteries  auxquelles  on 
se  livrait  en  certains  moments  de  la  fête  de  Déméter  à 
Eleusis.  Elle  rappelle  aussi  le  mètre  poétique  de  ce  nom, 
vraisemblablement  employé  dans  les  chansons  qu'on 
chantait  alors,  chansons  pleines  de  sarcasmes  et  de  raille- 
ries et  qui  nous  expliquent  pourquoi  l'ïambe  fut  adapté 
par  Archiloquè  et  Hipponax  a  la  poésie  satirique  * .  Un 
autre  personnage  qui  représentait  aussi  les  facéties  qui 
tempéraient  la  sévérité  rfu  culte  des  grandes  déesses, 
est  Baubo*,  dont  le  geste  obscène  avait  provoqué  le 
sourire  de  Déméter.  Cette  Baubo,  transformée  en  une 
nourrice  de  la  déesse,  ne  paraît  point  dans  l'hymne  que 
f  ai  analysée  ;  elle  est  née  d'un  développement  et  d'ad- 
ditions postérieures,  de  même  qu'Ascalabos  qui  se  mo- 
(|uà  de  l'avidité  avec  laquelle  Déméter  désaltérait  sa  soif 

parle  breuvage,  le  cycéon  que  Im  donnait  Mismé'.  Ce 

<.  •  ♦, 

1  Schol.  Etphaéêt^  p«  &a#  S7»  édit.  Paiiw.  Kusuib.^âd  Homer.^ 

Odyss.f  p.  168/i,  l\S.  Cf.  Preller,  Demeter  und  Persephone^  p.  99. 
'    2  Ce  nom  de  Baubo  (BauêeS)  parait  avoir  signiûé  mère  oa  nourrice 
(ptatA  00  tt^iîvti).  (Hesych.,  lr*  Botu€(6.  tby.  Lobeck,  Aglaophamus,  p.  823, 
et  te  mémoife  dé  MilKngen  svtt  Baubo,  dans  les  Annale^  dé  l'Institut 
di^ôhéoto^quê  de  Rome^  t.  XV,  p.  7^  et  àv.) 

^  Vof.  Apollod^f.,  i,  S,  I.  Orpb.,  Ftagni.,  edif.  aHi^ner,  p.  M0. 
Antonio.  Libéral.,  c.  â/i. 
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autant  de  traits  qui  nous  moiïtrent  que  la  légende 
»is  se  forma  graduellement  ;  qu'elle  subit  des  mo- 
L>ns  successives,  ce  qui  explique  comment  elle 
à  se .  transformer  complètement  sons  Tinfluence 
phisme. 

célébrité  du  mythe  de  TenlèvemeM  de  Proserpine 
uton  fut  cause  qu'une  foule  de  contrées  se  dis- 
nt  l'honneur  d'en  avoir  été  le  t'héâtre.  Les  habi- 
le TArçolide,  de  TArcadie,  nriontranent,  ainsi  que 
le  l'Atlique,  sur  leur  territoire  le  lieu  où  avail  dis- 
^roserpine.  Bacchylide  donne  1»  Oète  pour  la  stène 
pt,  et  c'est  Démade  qui  paraît  l'avoir  transportée  à 
s  ou  en  Épire*.  Cyzique,  en  My»e,  et  ime  foule  de 
es  élevaient  de  pareilles  prétentions;  on  a  aussi 
retrouver  dans  Fa  Nysa  de  Ckm  celle  que  men- 
?  l'hymne  à  Déméter*. 

i  comprend  que  tôtis  les  lieux  où  s'élait  développé 
Ite  de  la  déesse^  eussent  fait  chacun  respectivement 
î  mythe  nn  mythe  topique.  Telle  était  la  tendance 


oid  ce  que  dit  5  ce  nttjet  le  sehaKaMe  de  kl  Théôgmié  d'Iféslode 
t.  ad  Thêôg,,  v.  914,  p.  537,c*dir.  G^râford) .'  «  Qteftf nes^rîrw  citent 
ne  (îomn» le Heii  de  h  sc^ne ;  Bacchylide  nomme  la  Ctète,  Oiphëe 
»rd»  dte  FOcéan,  Phanodème  rMtHjue;  Démader  dU  que  JVoser- 
fnt  ettlet ée  dans  k»  bocages,  n  Nof  doute  que  ce  nom  de  Bocage, 

M.  Creuser,  né  soit  ici   un  Hom  ]^o|>re  de  Ueu ,  et  qn'ît  faut 
^het  les  bocages,  soit  sur  le  territoire  de  Médiymne,  dans  llle  de 
0»,  soft  en  Épire.  (Relig,  del'antiq.,  trad.  (taf  Gnigoiaut,  t.  tn, 
,  II,  p.  560.) 
Telle  «t  l'oplnjoiï  de  Rohnken.  (Voy.  à  ce  sujet,  ùuv»  cit,  he» 

p.  561.)  Tont  me  patalt  combattre  Topînion  du  célèbre  helléniste, 
n'est  ^Éskh  Gaiie  qtie  se  rapportent  ï^s  anciemies  traditions  sur 
serpine.  Gette  Nysa  n^st,  comme  celle  de  Dionysos,  qtfan  lieu  de 
e  imaginaftiOD,  dont  lé  nom  doH  être  eipHlqné  par  quelque  étymo* 
te  symbolique. 
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de  Taritiquité.  Comme  il  n'y  avait  point  d'histoire  fixe  et 
arrêtée ,  que  la  poésie  laissait  tout  à  l'arbitraire  et  que  le 
naturalisme  retrouvait  en  tout  lieu  son  aliment  et  les  ima- 
ges dont  il  avait  composé  la  légende  primitive ,  aucune 
circonstance  n'obligeait  un  mythe  à  demeurer  cantonné 
exclusivement  en  un  pays.  Le  culte  de  Déméter  ayant 
pris  en  Sicile  un  grand  développement,  à  raison  de  l'ex- 
tension de  la  culture  du  blé ,  ce  pays  devint  naturelle- 
ment le  plus  célèbre  des  théâtres  où  l'on  plaçait  le  rapt 
de  Proserpine.  Ce  fut  dans  la  vallée  d'Enna  que  la  plupart 
des  mythographes  firent  passer  la  scène  qui  a  été  décrite 
plus  haut*. 

Les  vases  peints  et  les.  monuments  figurés  ont  repré- 
senté fréquemment  ce  grand  mythe  agraire  et  cosmique 
auquel  tant  d'allusions  étaient  faites  dans  les  «lystères. 
Déméter  y  apparaît  portée  sur  un  char  traîné  par  des 
serpents,  d'après  une  tradition  dont  on  ne  fait  aucune 
mention  dans  l'hymne  homérique.  Ce  char  se  voit  d'a- 

<  Les  médailles  de  celle  ville  de  Sicile  représentent  Déméter  allumant 
son  flambeau  au  cratère  de  l'Etna,  et  poursuivant  sur  un  char  attelé 
de  deux  chevaux  le  ravisseur  de  sa  fille  (voy.  OlL  MQHer,  Bandbuck 
der  ArcMdogie^  §  358, 1.  Voy.  Diod.  Sic,  V,  c.  3).  J'emprunte  ce  qni 
suit  à  l'ouvrage  de  M.  Creuzer  :  «  La  localité  d'Enna  se  nomme  au- 
jourd'hui Castro  Joanni  ou  Giovanni;  sur  la  hauteur,  on  ¥oit  encore 
les  ruines  du  temple  de  Gérés  (Démêler),  et,  dans  la  plaine  qui  s*étend 
vers  Porient,  au-dessus  de  la  ville,  laquelle  fut  le  théâtre  du  rapt  de 
Proserpine  par  Pluton,  est  une  église  singulièrement  révérée  des  habi- 
tants actuels.  »  {Ouv.  cit.,  t.  m,  part.  H,  p.  6/i2,)  Cette  circonstance  avait 
fait  prendre  les  champs  d'Enna  pour  Vomphalos  ou  le  point  central  de 
l'Ile.  On  le  dépeignait  comme  un  lieu  de  délices,  arrosé  de  nombreux 
ruisseaux,  embaumé  des  parfums  de  mille  fleurs  et  d'une  fertilité  extraor- 
dinaire. On  ajoutait  que  c'était  dans  l'Ile  d'Ortygie,  consacrée  à  Proser- 
pine et  à  sa  mère,  et  qui  fermait  le  port  de  Syracuse,  que  s'était  réfugié 
le  ravisseur.  Enfin,  divers  lieux  de  la  Sicile  étaient  représentés  comme 
le  théâtre  des  recherches  de  Déméter. 
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sans  ailes;  mais  sur  la  plupart  des  vases,  il  est  ailé. 
1  sur  les  bas-reliefs  et  les  médailles,  serpents  et.  char 
les  ailes.  C'est  sur  un  char  ailé  du  même  genre  et  au- 
sont  aussi  attelés  ces  reptiles,  queTriptolème,  le  favori 
éméter,  parcourt  la  terre*.  Le  serpent,  comme  l'a 
irqué  M.  Creuzer*,  était  un  symbole  de  l'agriculture 
î  la  germination ,  parce  qu'il  se  glisse  dans  la  terre 
lange  de  peau,  ainsi  que  la  semence. 
e  nom  de  Proserpine  paraît  moins  ancien  que  celui 
lora  ou  Coré  ^,  sous  lequel  la  déesse  était  encore  dé- 
ée.  Coré,  c'est-à-dire  la  jeune  fille ^  la  vierge^  per- 
lifie  également  l'idée  de  production,  de  germe,  ré- 
gentée Constamment,  dans  le  symbolisme  antique,  par 
^uit  d'une  union  charnelle  de  deux  divinités.  L'étymo- 
e  du  nom  de  Proserpine  a  beaucoup  exercé  la  sagacité 
érudits  *,  et  l'incertitude  qui  s'attachait  à  ce  mot 
pigine  également  fort  ancienne,  explique  les  altérations 

Voy.  Guigniaut,  Nouv.  galerie  mytholog,  de  Millin,  pi.  CXLVII, 
ilX  ter,  n"  5Zi8,  5Zi8  a. 

Voy.  Relig.  de  î'antiq:,  trad.  par  Guigniaut,  t.  UI,  part.  II,  p.  559. 
Proserpine  est  d'abord  simplement  la  fille  de  Dëméter,  sa  fille  pre- 
re-née  (nporc^ovY))  (Pausan.,  I,  c.  31,  §2).  Elle  règne  aux  enfers  :  de 
on  surnom  de  KcpTi  ^aaiXetx.  Le  nom  de  Libéra^  que  reçut  en  Italie 
!  divinité  identique  à  Proserpine  quant  à  la  conception  originelle 
elle  personnifie,  dénote  la  baute  antiquité  de  celui  de  Coré,  car  Li- 
a  signifie  aussi  la  jeune  fillCy  V enfant  :  Coré  était  donc  une  déesse 
amune  aux  populations  pélasgiques  de  la  Grèce  et  de  Tltalie. 
'  Les  Grecs  n'ont  pas  éprouvé  moins  d'embarras  que  les  érudits  mo- 
rnes. Ils  faisaient  généralement  dériver  ce  nom  du  verbe  qui  veut  dire 
Her  (<p6p(i>) ,  et  du  substantif  qui  signifie  meurtre  (^^voç)  {EtymoL 
ign.f  s.  h.v.}.  Spanheim  a  cru,  au  contraire,  que  ce  nom  avait  eu 
ur  forme  primitive,  Persepha  atta^  qui  aurait  signiGé  porte^flam- 
auXf  ce  qui  ramènerait  à  Tidée  que  d'autres  ont  retrouvée  dans  le  sur- 
im  de  Daira  (AatpA),  donné  dans  les  mystères  à  la  déesse.  (Spanheim, 
l  Àristoph.  Ran,,  v.  683,  p.  169.) 

T.  I.  31 
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qu'il  ne  tarda  pas  à  subir.  La  forme  de  nepereçovn  se 
change  en  celle  de  «Pepaeçovvi,  que  Ton  rencontre  ordinai- 
rement dans  Pindare,  puis,  chez  les  Attiques,  en  celle  de 

Ut^aétfOLCGX  OU  ^eptxéçacaa  OU  <ï>ep(J6(paTra  * ,  à  laquelle  on 

chercha  bientôt  des  étymologies  nouvelles.  Je  n'entrerai 
dans  aucune  discussion  philologique  à  cet  égard;  il  me 
suffit  de  signaler  ces  variantes. 

Dès  une  haute  antiquité,  le  culte  de  Proserpine  inspira 
des  chants  en  son  honneur.  Archiloque  dans  un  hymne 
qui  ne  nous  est  pas  resté*,  racontait  la  légende  de  Coré 
telle  qu'elle  avait  cours  à  Paros^.  Lasos  d'Hermioné*, 
qui  vivait  vers  la  40*^  olympiade  et  qui  fut  le  maître  de 
Pindare,  nous  dépeint  déjà  Coré  comme  tme  divinité 
chtlionienne ,  et  chez  ce  dernier  poëte  la  déesse  est  de- 
venue tout  à  fait  laf  reine  des  morts.  Bacchylide  ^  enfin , 
s'inspirant  des  traditions  Cretoises,  avait  raconté  le  rapt 
de  cette  divinité. 

Proserpine  recevait  le  nom  de  Despœna  (AeoTroiva), 
c'est-à-dire  de  maîtresse^  de  damcj  titre  dont  l'origine  a 
été  examinée  au  chap.  IP.  11  appartenait  surtout  à  la  Pro- 
serpine arcadienne  '^^  car  c'était  en  qualité  de  fiUe  de  Po- 
séidon que  ce  nom  lui  était  attribué.  Les  Arcadiens ,  au 

^  Voy.  Preller,  Demeter  und  Pergephone^  pé  195. 

3  Cet  hymne  ne  nous  est  connu  que  par  la  mention  du  scholiastè 
d'Àrislophane  (adAves^  v.  1762). 

3  c'est  tltt  moins  ce  que  soupçonne  avec  vraisemblance  M.  Prelier 
{puv.  eit.j  p.  57)»  l'hymne  d' Archiloque  ayant  été  composé  â  Toccasion 
des  jeux  célébrés  à  Paros. 

*  Alben.,  X»  p.  /iô5  ;  XIV,  p.  62lU 

<  SchoL  Hesiod.  Theog.^  91/(.  SchoL  Arùtofh.  Acham.^  kl. 

^  Hécate^  Ariémis,  Cybèie,  reçoivent  ces  surnoms.  (Sopbocl.,  £J0cln» 
'626  Aribioph.,  Aves^  &76  ;  Eq<ik%ie$^  763.  Cf.  p.  86. 

f  Voyez  ce  qui  a  été  dit  de^  celte  déesse  adorée  &  Acicésiiim,  dans  le 
chapitre  II,  p.  86.  (Cf.  Pausan.,  VIII,  c.  37  et  pasêim,) 
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de  Pausanias  * ,  donnaient  à  Proserpine  le  surnom 
>teira^  c'est-à-dire  qui  sauve.  Ce  surnom,  sous  lequel 
itait  aussi  adorée  à  Sparte  *,  se  rattachait-il  à  la  Per-* 
mé  d'Eleusis  ou  à  la  Despœna  arcadique^  c'est  ce 
est  difficile  de  décider.  Mais,  quoi  qu'il  en  soit,  cette 
site  d'origine  entre  les  deux  Proserpines  n'a  point 
importance  fondamentale,  puisque  Despœna  était 
i  une  divinité  de  la  terre  et  de  la  production.  C'est 
)ut  avec  ce  caractère  que  Proserpine  est  associée  à 
lère.  Déjà  dès  les  temps  anciens  elles  étaient  adorées 
commun  sur  le  mont  Cithéron  ^.  On  voit,  par  une 
ription  de  Mitylène^  que  le  culte  des  deux  grandes 
ses  était  uni  à  celui  des  divinités  carpopkores,  poiy- 
es  et  télesphores  ^,  c'est-à-dire  des  divinités  de  la 
iration  :  ce  que  confirment  les  surnoms  d'éphores  des 
tSy  éphores  des  semences^  de  puissances  germinatrices^ ^ 
furent  plus  tard  donnés  à  ces  déesses, 
►éméter  et  Proserpine  se  présentent  donc,  dans  la  reli- 
i  grecque,  sous  trois  formes  différentes  :  1"  conune. 
nités  telluriques  et  agraires  :  Déméter  représente  la 
e  qui  produit,  et  Proserpine  la  semence  qui  germe  ; 
omme  divinités  infernales  :  c'est  la  Déméter  chtho- 
me  et  la  Proserpine  épouse  de  Pluton  et  reine  des  en- 
;  sous  cette  seconde  forme,  c'est  la  figure  de  Proser- 
e  qui  prédomine  ;  S"  comme  divinités  législatrices  et 

raies,  comme  institutrices  de  la  civilisation;  là,  c'est' 

« 

\oy.  Pausan.,  VIII,  c.  31,  S 1. 

Voy.  Pausan. ,  Kl,  c.  1 3,  §  2. 

Voy.  PluUrch.,  Aristid,^  §  2,  p.  606,  ediU  Reiske. 

Voy.  Bocckb,  Corp.  inscr.  grœc,^  n**  2175,  2177,^192.  ^ 

Ka^irûv  /çopoç,  iravrbç  tcu  oi7Sipop.évcu  içopoç,  ^va{i.tc  ^  OTripixaTcOxoc. 
i.  Lyd.,  De'mens.,  p.  90,  25û.  Porphyr.,  De  antr.  Nymph.^  p.  11b, 
,  Baran») 
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au  contraire  la  figure  de  Déméter  qui  est  sur  le  premier 
plan.  Cette  Déméter  est  la  Déméter  thesmophore,  adorée 
en  Crète  et  en  Sicile ,  ainsi  qu'en  Attique  * .  Sous  la  pre- 
mière de  ces  deux  formes ,  les  deux  déesses  appartien- 
nent exclusivement  au  naturalisme  des  premiers  âges,  qui 
personnifiait  sous  des  traits  humains  les  phénomènes 
physiques.  Dans  les  dernières,  Déméter  et  Proserpine 
sont  devenues  les  divinités  d'une  religion  morale  :  Tune 
préside  à  Tordre ,  aux  bonnes  mœurs ,  à  l'accomplisse- 
ment des  devoirs  ;  l'autre  à  la  rémunération  qui  sanc- 
tionne dans  l'autre  monde  les  actes  de  cette  vie.  De  la 
sorte,  les  deux  grandes  déesses  d'Eleusis  résument  dans 
leur  mythologie  ce  que  le  polythéisme  offrait  de  plus 
réellement  religieux  :  la  révélation  immédiate  faite  à 
l'humanité  par  la  divinité  venant  habiter  ici-bas,  et  les 
peines  et  les  récompenses  de  la  vie  future.  Je  suivrai 
plus  loin  dans  un  autre  chapitre  les  développements  im- 
portants de  cette  partie  de  la  religion  hellénique,  lorsque 
je  traiterai  des  mystères  des  deux  grandes  déesses. 

Proserpine,  en  sa  qualité  de  déesse  du  monde  souter- 
rain, d'épouse  d'Aïdoneus,  de  divinité  présidant  à  la  fois 
à  la  production  et  à  l'autre  vie,  autrement  dit  à  la  mort, 
s'offre  sous  le  double  aspect  d'une  déesse  des  tombeaux 
et  d'une  Proserpine- Aphrodite.  Cette  déesse  à  double 
face  se  retrouve  dans  Yti:ivj\i£i(x,  *  de  Delphes,  la  Tu|a- 
êwpuj^oç  de  l'Argolide  et  de  la  Laconie,  enfin  dans  la 
Venus  Libitina  de  l'Italie.  L'inscription  d'Hypata  *,  pré- 
cieux témoignage  des  croyances  antiques,  nous  offre  des 

^    *  Voy.  Preller,  Demeter  und  Persephone,  p.  337,  et  ce  que  je  dis  des 

Thesmophories  au  chapitre  X. 
'  Plutarch.,  Quœst  rotn.,  c.  20.  * 

'  Voyçz  la  savante  dissertation  que  M.  Gnigniaut  a  donnée  sur  l*in- 
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ves  incontestables  du  rapprochement  des  deux  divi- 
Proserpine  et  Aphrodite,  en  apparence  si  opposées, 
i  savant  antiquaire  allemand,  M.  E.  Gerhard,  a  dé- 
ppé  ce  point  curieux  de  la  mythologie*, 
phrodite  offre  en  effet,  à  celui  qui  pénètre  quelque 
dans  l'étude  de  ses  attributs,  tout  le  caractère  d'une 
lité  de  la  production,  de  la  génération  physique,  en- 
gée  principalement  sous  les  attributs  du  sexe  féminin, 
différents  traits  dont  les  poètes  et  les  contes  popu- 
îs  se  plaisent  à  embellir  sa  légende,  sont  empruntés  à 
îe  de  divinité  génératrice  qu'elle  exprime.  Mais  pour 
ir  dans  Aphrodite  ce  caractère  général,  il  faut  réunir 
divers  attributs,  les  grouper  autour  de  Tidée  reli- 
ise  et  naturaliste  dont  elle  est  née  ;  alors ,  au  lieu  de 
es  purement  poétiques ,  on  trouve ,  à  part  quelques 
rts  d'imagination,  un  symbolisme  raisonné  et  complet, 
.a  déesse  préside  à  la  beauté  féminine*,  à  tous  les  char* 
5  qui  l'environnent,  et  dont  elle  a  le  secret;  elle  est  le 
e  le  plus  accompli  du  beau  sexe,  et  c'est  avec  ce  carac- 
3  que  les  poètes  aiment  surtout  à  la  célébrer  et  à  la  dé- 
ndre.  «  Je  chanterai  Cythérée,  qui  comble  les  mortels 
;  plus  douces  faveurs,  qui,  sous  un  doux  visage,  porte 
jours  un  aimable  sourire  et  la  fleur  de  la  beauté^.  » 
st  ainsi  que  s'exprime  un  des  hymnes  homériques, 
ns  un  autre  on  retrouve  développé  le  tableau  qu'Homère 

plion  d^Hypata,  et  qui  se  troave  placée  dans  les  notes  et  éclaircisse- 
[its  des  Religions  de  l'^antiquitét  t.  111,  part.  III,  p.  107,  ainsi  que  le 
le  de  Creuzer,  auquel  cette  note  se  réfère. 

Voyez  l'ouvrage  de  M,  Gerhard  intitulé  :  Venere  ^  Proserpina^ 
18  et  19. 

•  Cette  idée  de  beauté  était  exprimée  notamment  par  le  surnom  de 
çcpû  {Forma),  qu'elle  recevait  en  Laconie  (Pausan.,  III,  c*  15,  $  8). 
^  Voy.  Homer.f  Hymn,  IX,  v.  1  et  sq. 
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nous  a  fait  de  la  déesse  des  amours  :  «  Les  Heures  aux 
riches  bandelettes  la  reçoivent  avec  joie  et  la  revêtent 
d'habits  divins.  Elles  placent  sur  sa  tête  immortelle  une 
belle  couronne  d'or,  d'un  travail  admirable,  et  suspendent 
à  ses  oreilles  des  bijoux  d'orichalque *  et  d'or  pur;  elles 
ornent  son  cou  délicat  et  sa  blanche  poitrine  d'un  magni- 
fique collier.»  Cythérée  est  couronnée  de  violettes,  et,  ame- 
née par  les  Heures  dans  le  ciel,  elle  fait  l'admiration  des 
dieux.  Un  séduisant  sourire  se  promène  sur  ses  lèvres*, 
son  regard  est  plein  de  tendresse  et  a  une  expression  de 
douceur^  que  l'art  sut  habilement  reproduire*.  Pindare  a 
épuisé  dans  les  descriptions  qu'il  nous  présente  de  cette 
divinité,  toutes  les  ressources  de  son  imagination  et  de  sa 
veine  poétiques  :  il  célèbre  ses  jolis  pieds,  d'une  blancheur 
qu'il  compare  à  l'argent*;  il  la  place  sur  un  trône  magni- 
fique, signe  de  sa  puissance^  ;  il  lui  donne  la  Jeunesse 
pour  messagère,  et  pour  compagnes  les  Grâces,  qui  lui 
apportent  les  plus  riches  parures ''.  Sur  les  pas  du  chantre 
Ihébain,  les  autres  poètes  ajoutent  encore  à  ce  portrait 
achevé  de  la  beauté  féminine. 

;  Mais  les  Grecs  ne  pouvaient  se  représenter  Aphrodite 
sous  des  traits  si  séduisants  et  si  aimables,  sans  y  rattacher 

Voyez,  sur  le  métal  que  les  anciens  appelaient  Torichalque ,  le  sa- 
vant mémoire  de  M.  J.-P.  Rossig;nol  (Paris,  1852,  in-S). 

*  Voy.  Homer.,  Hymn.  V,  v.  6  et  sq. 

3  rÀux.u{4.etXixe,  éXtxo6xé(paf  s  ;  ce  qui  rappelle  Tépithète  de  (piXo(AiuhQc 
que  lui  donne  VIlicuie  (HI,  /i26). 

*  C'est  surtout  cet  aspect  brillant  et  légèrement  humide  de  l'œil  que 
les  anciens  appelaient  O^pov. 

*  Àp-ppoiteîla  (Pindar.,Pyt^.,  IX,  ▼.  16).. 

0  De  là  répithète  dUudpovoç  qu'il  lui  donne  (Isthm.,  Il,  v.  2),  épilhèle 
qu'^  (9ut  rapprocher  de  celle  de  irçMtXdO^ovoc  q«'on  trouve  d^ns  Sappho 

(ï,  1).. 
T  Pindar.,.Vem..VIIi,  i. 
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seulement  Fidée  d'amour  dans  ce  qu'il  a  de  plus  pur 
plus  délicat,  mais  encore  le  goût  passionné  et  même 
glé  pour  les  femmes,  les  désordres  de  la  lubricité  et 
bertinage.  Par  une  pente  naturelle,  Aphrodite  ar- 
donc  à  représenter  la  déesse  des  courtisanes,  la  per^ 
ification  de  la  vie  galante.  La  conséquence  de  cette 
,  exploitée  par  le  caprice  et  la  fantaisie  des  poêles,  fut 
ire  perdre  à  la  divinité  son  caractère  noble  et  pur,  et 
rabaisser  au  niveau  d'une  coquette  d'assez  bas  étage, 
toujours ,  mais  ayant  introduit  dans  l'Olympe  les 
mauvaises  mœurs  et  débauché  tous  les  dieux.  Aussi 
rodite,qui  n'a  point  encore  d'époux  dans  l'Iliade,  est- 
iéjà  infidèle  à  Héphaestos  dans  l'Odyssée,  et  chez  les 
3s  et  les  mythographes  postérieurs,  on  lui  donne  une 
5  d'amants,  tels  que  Hermès,  Anchise,  Adonis,  Po- 
)n,  etc. 

3  culte  qui  lui  était  rendu  sous  lé  surnom  dePandémot 
^TijiLoç),  répondant  au  latin  vulgivaga^  était  fort  en  voguê 
.  la  Grèce,  et  il  paraît  même  y  dater  d'une  haute  an- 
té  ;  ce  qui  prouverait  que  de  bonne  heure  le  caractèra 
al  de  la  déesse  s'était  perverti.  L'Aphrodite-Pandé- 
était  adorée  en  Béotie  *  et  à  Athènes,  où  l'on  faisait 
3nter  cette  adoration  jusqu'au  temps  de  Thésée  *.  Solpn 
vait  élevé  un  temple  du  produit  de  la  taxe  dont  il 
t  frappé  les  femmes  publiques^.  Toutefois  si,  comme 

l  y  avait  à  Thèbes  une  statue  de  rAphrodite-Pandémos,  que  1m 
ants  assuraient  avoir  été  faite  des  éperons  des  navires  que  Cadmo» 
amenés  en  Grèce  (Pausan.,  IX,  c.  i6,  §2).  La  déesse  eut  aussi  une 
i  sous  ce  surnom  à  Mégatopolis,  dans  un  temple  qui  lui  était  con- 
sous  le  seul  nom  d'Aptirodite  (Pausan.,  VIII,  c.  39>  1 1). 
?ausan.,  I,  c.  22,  j  3.  Cf.  Harpocrat.,  V*  Ud^^^t,  À^oItTu. 
Ëustath.,  Comment,  od  Iliad.,  XIX,  v.  282,  p.  1185.  Athen., 
,  c.  25,  p.  569, 
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Favance  Apollodore,  Aphrodite  Pandémos  ou  Etœra  était, 
dans  le  principe ,  la  déesse  qui  présidait  à  l'union  du  peuple 
athénien',  il  ne  faudrait  pas  accuser  les  premiers  Grecs 
des  désordres  de  son  culte.  Le  bouc,  animal  essentiel- 
lement lascif,  était  consacré  à  cette  Aphrodite  et  lui  avait 
valurépithèted'È^riTpayia*.  A  Abydos,  à  Éphèse,  Aphro- 
dite avait  un  temple,  sous  le  surnom  de  courtisane^ ^  et 
à  Corinthe  la  déesse  présidait  si  ouvertement  à  la  galan-  . 
terie  et  même  à  la  débauche,  que  c'étaient  les  courtisanes 
de  la  ville  qui  étaient  ses  véritables  prêtresses  :  «  C'est 
un  usage  ancien  à  Corinthe ,  dit  Chamaeléon  d'Héraclée 
dans  son  ouvrage  sur  Pindare,  de  prendre  toutes  les 
courtisanes  qu'on  peut  réunir  pour  présenter  à  Aphrodite 
les  vœux  de  la  ville,  quand  il  s'agit  de  choses  importantes, 
et  une  fois  leurs  vœux  présentés,  elles  ne  se  retirent  que 
les  dernières  du  temple.  »  Au  rapport  de  Théopompe  et 
de  Timée,  ce  furent  aussi  les  courtisanes  de  Corinthe  qui 
allèrent  offrir  dans  le  temple  même  de  la  déesse  les  priè- 
res des  Grecs  pour  le  salut  commun ,  au  moment  où  le 
roi  de  Perse  envahit  leur  pays  ^. 

L'idée  de  ne  plus  voir  dans  Aphrodite  que  la  patronne 
des  courtisanes  et  des  coquettes  ne  tarda  pas  à  lui  faire 


1 


Aphrodite-Pandémos  était  représentée  à  Athènes  assise  sur  un  bouc 
Ge  groupe  de  bronze  était  l^ouvrage  de  Scopas.  Le  vulgaire,  qui  ignorait 
la  signiQcation  symbolique  du  bouc,  avait  forgé  une  histoire  pour  rendre 
compte  de  sa  présence.  U  racontait  que  pendant  que  Thésée  sacriGait 
sur  le  bord  de  la  mer  à  Aphrodite,  une  chèvre  fut  tout  à  coup  changée 
en  bouc,  circonstance  qui  avait  valu  à  la  déesse  son  surnom  (Plutarch., 
The8.tC,  18). 

2  nopvD  (Athen. ,  XIII,  c.  31,  p.  573).  Hésychius  parle  aussi  d*nn  temple 
d*Apl)rodite-Ét£ra  (êrAipa),  c^est-à-dire  courtisane,  existant  à  Athènes. 
(Voy.  Engel,  Kypros^  t.  II,  p.  379  et  sv.  Cf.  Alhen.,  XIII,  c  28,  p.  571.) 

}  Voyez,  pour  de  plus  amples  développements  sur  ce  sujet,  ce  qui 
est  dit  au  chapitre  IX,  du  sacerdoce  d'Aphrodite, 
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oser  les  défauts  de  cette  classe  de  femmes.  On  la 
omma  la  fourbe*^  Vinjuste^j  et  même,  s'il  faut  en 
e  le  scholiaste  de  Lyco\)hroT\j  Y  impudique^. 
)utefois ,  à  part  ces  aberrations  de  l'esprit  religieux 
rrèce ,  le  culte  et  la  mythologie  d'Aphrodite  conser- 
nt  en  beaucoup  de  lieux,  et  chez  un  bon  nombre  d'es- 
,  la  décence  et  la  retenue  qui  conviennent  aux  divi- 
;  de  l'hymen.  Aphrodite  était  effectivement,  en  sa 
ité  de  déesse  de  la  génération,  la  protectrice  du  ma- 
e;  c'est  à  ce  dernier  titre  qu'elle  recevait  le  surnom 
génitrice  *.  Les  jeunes  filles  et  les  veuves  lui  adres- 
nt  des  prières  afin  d'obtenir  un  époux  **,  circonstance 
lui  valut  le  surnom  de  <pi^ovu(jL<pio(;^,  c'est-à-dire  qui 
rrise  les  mariages.  La  beauté  fait  naître  l'amour,  et  l'a- 
ir conduit  à  l'hymenée  qui  est  la  source  de  la  généra- 
i.  Toutes  ces  idées,  étant  étroitement  liées,  devaient 
retrouver  dans  le  type  moral  que  personnifiait  la 


sse  "^ , 


L'art  passa,  dans  les  représentations  d'Aphrodite  qu'il 

AoXio(pp»v  (Euripid.,  Ipkig.  AuL^  v.  1301). 
A^ixcç  (Hesycb.,  v*  À(^ixaiv)).  Cette  épithète  a  suggéré  à  Goluthus 
pt.  Pros.j  V.  80)  celle  de  ^oXo'pnoTiç. 

KaaraÇ  {Ad  SchoL  Lyœph.^  v.  /j03).  Voyez  à  ce  sujet  ce  que  dit 
cher  dans  son  Mémoire  sur  Vénus,  p.  85. 

reve-ruXXî;.  (Ai'istoph.,  iVu6.,  V.  53.  Cf.  rapcrroXoç.  Epigr.y  Archias 
:  par  Larcher,  Mémoire  sur  Vénus^  p.  141.  revémpa,  Orph. 
mn.,LIV,  V.  2.) 

A  Naupacte,  en  Phocide,  les  filles  et  les  veuves  priaient  Aphrodite 
11*  obtenir  des  maris  (Pausan.,  X,  c.  38,  §  6). 
'  Plûlodem.,  Epigr.,  ap.  Anthol,  grœc.  éd.  Jacobs,  t.  II,  p.  77.  C'est 
»i  à  la  même  idée  qu'il  faut  rattacher  les  surnoms  de  daXoEfxuv  PourtXetx 
Q%Xa[AinroXcc  donnés  par  Goluthus  à  la  déesse,  et  qu'on  rencontre  dans 
e  épigramme  de  Philippe  de  Macédoine  [ouv.  ctY.,  p.  135). 
'  Voy.  Manso,  Versuche  tiber  einige  Gegenstande  aus  der  Mytho- 
/te  der  Griechen  und  Romer^  p.  139  (Leipzig,  I79à). 
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exécuta,  par  les  mêmes  phases  que  la  {K)é8ie.  A  la  majesté 
et  à  la  noblesse,  à  la  décence  des  premiers  simulacres, 
succédèrent  des  images  purement  destinées  à  exciter  les 
désirs  et  à  captiver  les  ^ens  * .  Praxitèle  représenta  une  de 
ses  Aphrodites  entièrement  nue  et  dans  une  attitude  plus 
propre  à  une  courtisane  qu'à  la  fille  de  Zeus ,  déesse  de 
la  reproduction  et  de  la  beauté.  Aussi  la  piété  des  habi- 
tants de  Cos  s'en  effraya-t-elle ,  et  préférèrent-ils  una 
autre  statue,  du  même  artiste,  vêtue,  qu'il  leur  avait  éga* 
lement  présentée  ^.  Mais  les  Cni.diens  ne  furent  pas  si  scru- 
puleux, et  ce  qui  prouve  bien  quelle  était  alors  la  tendance 
du  culte  aphrodisien,  c'est  que  la  statue  de  Cnidè  effaçn 
promptement  en  réputation  celle  de  Cos.  Elle  finit  même, 
assura-t-on,  par  inspirer  à  quelques-uns  un  véritable 
amour  ^.  Ce  qui  est  au  moins  certain,  c'est  que  Nicomède, 
roi  de  Bithynie,  offrit  plusieurs  siècles  plus  tard  de  payer 
les  dettes  de  Cnide ,  qui  étaient  inamenses ,  à  conditiou 
qu'on  lui  céderait  la  statue*.  Cette  image  voluptueuse 
d'Aphrodite  ne  fut  pas  d'ailleurs  la  seule  qu'exécuta  Praxi- 
tèle* ;  il  en  fit  une  autre  en  bronze  ^,  qui  fut  transportée 
plus  tard  à  Rome  dans  le  temple  de  la  Félicité ''y  et  nous 

'  Voyez  ce  que  dit  à  ce  sujet  Glem.  Alex*  {Cohar^,  ad  gent.^  p.  SI, 
edit.  Potier). 

'  Voy.  Piïu.^  HisU  naU,  XXVI,  c  5  ;  VU,  c.  3S,  Àrqob,,  Adv.  gent., 
liUVI,  c,  16. 

*  Voyez  à  ce  sujet  l'anecdote  rapportée  par  Valère  Maxime  (VU,  c  n, 
extern,,  §  4)  et  par  d'autres  auteurs  (Glem.  Alex.,  Cohorte  p.  51,  et 
Lucian.,  Amor,,^ii  et  12),  d'un  jeune  homme  qui  se  cacha  la  uvài  dans 
le  templç,  afin  de  satisfaire  se^  désirs  sur  la  statut . 

<  Vôy.  Pliti.,  Hist.  nat,,  IX,  25. 

»  Voy.  Plin.,  HisU  mt,  XXXIV,  8, 

^  Le  musée  Pio-Clémentin,  à  Rome,  possède  une  copie  de  cette  célèbre 
statue.  (Vôy.  Clarac,  Mus.  de  sculpU  anU  <t  tnod,,  t.  IV,  p.  89*  n**  1332.) 

'  Bion.  Cass.,  LXIV,  S  5. 
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ns  là  une  nouvelle  preuve  que  les  images  de  la  déesse, 
lieu  de  nourrir  l'esprit  religieux,  ne  faisaient  plus 
re  qu'entretenir  le  culte  de  la  beauté  féminine, 
y  étaient  des  courtisanesqui  posaient  d'ordinaire  comme 
dèles  pour  les  statues  d'Aphrodite;  voilà  comment 
tine  avait  servi  de  modèle  à  Praxitèle  \  et  si  Ton  en 
it  Clément  d'Alexandrie*,  les  peintres  de  cette  époque 
voulaient  représenter  Aphrodite,  prenaient  pour  mo- 
3  Phryné,  la  fameuse  courtisane  de  Thespies. 
îans  être  aussi  voluptueux,  le  tableau  d'Aphrodite  ana- 
)mène,  qu'Apelles  avait  peint  pour  Cos^,  paraît  éga- 
ient avoir  représenté  la  déesse  plutôt  avec  l'air  sédui- 
t  et  amoureux  d'une  femme  galante,  qu'avec  l'aspect 
ne  et  sévère  d'une  divinité  *.  On  dit  encore  que  Cam- 
pe, la  maîtresse  d'Alexandre,  avait  posé  pour  ce  ta- 
au^. 

blette  Aphrodite  anadyomène  ou  sortant  des  eauœ^  dont 
ée  fut  puisée  dans  la  Théogonie  d'Hésiode,»  est  de- 
me  le  point  de  départ  de  toute  une  autre  classe  d'at- 
outs de  la  déesse,  à  savoir  ceux  qui  se  rapportent  à  la 
/igation  et  à  la  mer.  Aphrodite  fut  en  effet  transformée, 
aison  de  son  origine,  en  une  divinité  marine  :  de  là 

surnoms  de  Ôa^aaaatvi®,  de  trovria'',  de  icg^ayia®,  qui 

furent  donnés. 

Athen.,  XIII,  c.  6. 

Clem.  Alex.,  Cohort,  ad  gent.^  p«  67. 

Slrabon,,XlV,  p.  971. 

L'Aphrodite  aDadyomène  avait,  du  reste,  généralement  ce  caractère 
:  était  représentée,  sur  le  trône  de  Zeos  à  Olympie,  reç^e  pvi*  TAoïQur 
ouronnée  par  Peitho,  la  déesse  delà  persuasion  (Pausan. ,  Y ,  c.  ii»  1 9)* 

Plin.,  Hist.  nat.,  XXXV,  c.  10. 

Nonnus,  Dionys,,  XXXI V,  v.  53et  sq.  Cf.  Hora^.,  Od,  |U,  v.  26. 

Pausan,,  II,  c.  34,  §  11^ 

Voy.  Reinesius, /nscr.,  XGIIl,  cil.  1,  p.  127. 
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On  l'invoqua  afin  d'obtenir  une  navigation  heureuse  ; 
d'où  l'épithiète  de  tinù^oia,  *  qu'elle  recevait  également  et 

celles  encore  de  Aipeeita,  AtjJiÊVta*,  fevoucertç^,  ra^TivaÎTi*, 

qui  figurent  parmi  les  nombreux  surnoms  de  cette  divi- 
nité^. Dans  certaines  statues,  l'artiste  s'est  conformé  à  ce 
symbolisme^  et  ces  figures  sont  connues  sous  le  nom  de 
Fénus  marines^.  L'Aphrodite  anadyomène  suggéra  plus 
tard  l'idée  de  V Aphrodite  au  bain,  type  que  nous  ont  aussi 
transmis  les  anciens ''^  et  peut-être  également  celui  de 
V Aphrodite  à  la  coquille,  si  toutefois  la  coquille  n'avait 
point  une  signification  symbolique  particulière  se  ratta- 
chant au  sexe  féminin  ®.  La  déesse  de  la  beauté  et  de 

I  Pausaii.,1,  c  i,  §  3. 
>  Paasan.,  II,  c.  3/i,  §  il. 

•  Suidas,  V*  fevootin;  im  viioroiv. 

*  Analect,  vêler,  poet,^  t.  II,  p.  89,  XXIV,  ?.  1. 

^  Voyez  ^n  général,  sut'  T Aphrodite  marine,  Manso,  Versuche  ^ihet 
einige  Gegenstdnde  aus  der  Mythologie  der  Griechen  und  Ràmer^ 
p.  iàO  et  sq. 

^  0*681  à  celle  classe  d^Aphrodltes,  ou  Vénus  marines^  qu'appartient 
vraisemblablement  la  célèbre  Aphrodite,  ou  Véntis  de  Médicis^  qui  a 
près  d'elle  un  dauphin  et  une  coquille  (Glarac,  Mus.  de  sculpU  arU,  et 
mod,^  t.  IV,  p.  99,  n**  1357).  l\  faut  aussi  placer  dans  la  même  caté- 
gorie la  Vénus  marine  du  musée  de  Dresde  (Glarac,  op,  c»7.,  p.  100, 
n**  1358)  et  deux  Vénus  du  Louvre,  Tune  rappelant  par  sa  pose  la  Vénus 
de  Médicis  (Clarac,  op.  cit.^  p;  115,  n"  1398),  et  Paulre  que  son  carac- 
tère marin  fit  regarder  par  Winckelmann  comme  une  Téthis,  car  elle  est 
placée  sur  le  pont  d'un  navire  et  a  sous  ses  pieds  un  cheval  marin 
(voy.  Clarac,  ouv.  cit,^  t.  IV,  p.  306,  n'  1803). 

7  Telle  est  la  célèbre  Aphrodite  ou  Vénus  du  Capitole  (voy.  Clarac, 
ouv,  cit.,  t.  IV,  p.  110,  n"  138/ii),  et  celle  qui  se  voit  au  musée  de  Dresde 
(Glarac,  ibid,,  p.  110,  n*>  1385).  Il  existe  au  Louvre  et  dans  diverses 
collections  un  assez  grand  nombre  de  Vénus  au  bain  (Glarac,  out;.  cit., 

p.  3  et  A). 

^  A  Gnide  il  y  avait  près  de  la  statue  d'Aphrodite  des  coquilles  pour 
lesquelles  on  avait  beaucoup  de  respect.  On  expliquait  cette  vénéra- 
tion par  une  légende  ridicule  (Plin.,  Hist.  nat»,  IX,  c  35).  Peut- 
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l'amour  devait  précisément,  à  raison  de  Tempire  qu'elle 
exerçait  sur  les  cœurs,  s'offrir  comme  la  déesse  reine  et 
victorieuse  par  excellence.  De  là  les  surnoms  de  Reine) 
Baci^sta  * ,  de  Guerrière  ,  Âpeia  *,  de  Nicéphore^y  Ntx'/i- 
<popoç ,  qui  lui  étaient  imposés  en  différents  lieux  de  la 
Grèce.  Sans  doute  aussi  la  victoire  que  la  déesse  avait, 
dans  le  jugement  de  Paris ,  remportée  sur  ses  rivales, 
contribua  à  lui  faire  imposer  ce  surnom*. 

Aphrodite ,  lorsqu'elle  était  adorée  avec  le  caractère 
de  déesse  victorieuse ,  était  représentée  armée  comme 
Ares*  et  coiffée  en  particulier  du  casque.  Les  Lacédémo- 
niens  possédaient  une  statue  en  bronze  de  cette  déesse  ® 
ainsi  armée,  statut  qui  avait  été  élevée  à  l'occasion  d'un 
exploit  des  femmes  Spartiates.  Nous  connaissons  plusieurs 
épigrammes  relatives  à  cette  Aphrodite  guerrière  ''.  De 
pareils  attributs  convenaient  du  reste  à  la  divinité  d'un 


être  aussi  la  coquille  était-elle  un  emblème  des  parties  naturelles  de  la 
femme. 
>  Athen.,  Xll.  c.  a.  p.  510. 

2  Pausan.,  Ul,  c.  18,  §5.  Celte  Aphrodite  était  adorée  à  Corinlhc  et 
à  Cythère. 

3  Pausan.,  H,  c.  19»  §  6.  On  racontait  qu'Aphrodite  ayant  remporté 
la  victoire  à  la  lutte  sur  Hermès,  avait  obtenu  pour  prix  la  cithare» 
dont  elle  fit  ensuite  présent  au  beau  Pâiist  (Voy.  Plolcm.  Hephaest., 
VII,  p.  197,  edir.  Westermann.) 

^  Nous  possédons  encore  plusieurs  images  de  cette  Aphrodite  ou  Vénus 
victorieuse,  La  plus  célèbre  est,  sans  contredit,  celle  qui  porte  le  nom 
de  Vénus  deMilo^  et  qui  forme  un  des  plus  grands  ornements  de  notre 
Louvre.  (Voy.  Clarac,  ouv.  cit,^  t.  IV,  p.  79,  n**  1308.) 

^  On  voyait  la  statué  d'Aphrodite  ainsi  ornée  dans  le  célèbre  temple 
de  Cythère  (Pausan.,  lU,  c.  23,  §  1). 

^  C'était  TAphrodite  qui  recevait  le  surnom  de  casquée  ou  de  xspua- 
ffopvïj.  (Voy.  Nonnus,  Dionys.,  XXXV,  v.*176,  Cf.  XXXIV,  56.) 

7  Voy.  AnthoL  grœced.  Jacobs,  1. 1.  p.  167,  t.  II,  p.  15,  t.  III,  p.  201. 
Cf.  Larcher,  Mém.  sur  Vénus,  p.  221. 
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peuple  essentiellement  militaire  tels  qu'étaient  les  Spar- 
tiates et  qui  aimaient  à  représenter  tous  les  dieux  avec 
tes  attributs  des  combats  - . 

A  mesure  que  le  culte  de  la  déesse  de  la  beauté  et  de 
la  génération  perdit  de  sa  sévérité  et  se  lia  de  plus  en 
(dus  aux  désordres  et  au  libertinage,  une  distinction  plus 
profonde  s'opéra  entre  l'Aphrodite  primitive,  la  Pandé- 
mos  de  l'Attique,  et  l'Aphrodite  à  laquelle  son  origine 
sabéiste  et  asiatique  avait  valu  le  surnom  à'Uranie  *,  c'est- 
à-dire  de  àéleste.  Cette  Aphrodite-Uranie,  c'était  la  déesse 
chaste  et  pure;  elle  conserva  toujours  des  temples,  des  au- 
tels, un  culte  distinct  de  celui  de  l'Aphrodite  populaire  ^. 
Je  n'ai  point  à  parler  ici  de  son  origine,  sur  laquelle  je 
reviendrai  ailleurs.  Je  dirai  seulement  que  son  culte  finit 
par  être  presque  aussi  répandu  que  celui  de  l'ancienne 
Aphrodite.  A  Sicyone*,  à  Égire,  en  Achaïe^,  à  Argos**,  à 
Athènes  '^^  la  déesse  était  adorée  sous  ce  surnom,  et  en 
plusieurs  de  ces  villes,  son  culte  date  certainement  d'une 
époque  déjà  ancienne.  On  en  faisait  même  remonter  dans 
Athènes  Tintroduction  jusqu'à  Egée,  qui,  se  voyant  sans 
enfants,  voulut  apaiser  la  colère  de  la  déesse  ^.  Toutefois 
il  se  peut  que  l'Aphrodite-Uranie  ait  été  substituée,  dans 
cette  tradition,  à  l'ancienne  Aphrodite  Génétyllide,  dont 
les  attributs  passèrent  à  Aphrodite-Uranie.  Au  temps  de 

>  Voy.  Manso,  Vermeht  tiber  einige  Gegenstënde  aus  def  Mytho- 
logie^  p.  ib% 

*  Pausan.,  IV,  c.  16,  §  2.  Pialan.,  Conviv.,  c.  8. 
'  Xenophon.,  Conm't;.,  Vlir,  9. 

^  Pausan.,  U,  c.  10,  § /i. 

*  Pausan.,  VÏI,c.  26,  §3. 

<  Pausan.,  II,  c.  23,  §  8.     * 

*  PausaHi,  I,  c.  19,  §2. 

*  Pausan.,  I,  c.  iZi,  §6. 
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Socrate,  le  culte  des  deux  déesses,  Uranie  et  Pandémos, 
était  déjà  fort  diflerent  *.  C'est  généralement  à  TAphro- 
dite  primitive  qu'il  faut  rapporter  les  images  qui  la  re- 
présentent vêtue*. 

De  Cypre  et  de  Cythère,  le  culte  d'Aphrodite  avait  peu 
à  peu  gagné  toute  la  Hellade  et  les  diverses  contrées  où 
se  trouvaient  des  populations  parlant  grec.  Il  avait  été 
transporté  en  Sicile,  au  mont  Éryx,  où  il  ne  tarda  pas  à 
prendre  un  grand  développement*. 

A  Corinthe*,  à  Mégare^,  à  Hermioné^,  la  déesse  était 
l'objet  de  la  dévotion  des  habitants,  aussi  bien  qu'à  Si- 
cyone"',  à  Sparte®  et  dans  plusieurs  autres  endroits®. 
En  Thessalie ,  on  lui  rendait  aussi  de  grands  honneurs , 


*  Xenoph.,  Convtv,,  VIII,  §  9. 

2  Ce  sont  les  Aphrodiies  ou  Vénns  que  Ton  désigne  sous  le  nom  de 
Génitrices,  ci  dont  il  exisie  des  statues  à  Rome,  h  Florence ^  au 
Louvre,  etc.  (Voy.  Clarac,  Mus,  de  sculpt,  ant.  et  mod»,  (•  IV,  p.  71 
et  ST.,  n'' 1288  et  sv.) 

»  Tlieocrit.,  IdylL,  XV,  v.  101.  SchoL  ad  h.  l.  Diod.  Sic,  llb.  IV, 
(u  83.  Strabon.,  VI,  p.  272. 

<  Pausan.,  U,c.  /j,  §  7.  Strabon.,  Vlïl,  p.  581,  582  A. 

"^  Pausan.,  1,  c.  Zi3,  §  6.  La  déesse  recevait  dans  ce  temple  le  surnom 
de  a()â{K,qtti  rappelle  celui  de  npa^t^tx?;. 

*  Pausau.y  II,  c.  32,  3àj  C'était  surtout  dans  celte  ville  que  la  déesse 
recevait  les  surnoms  de  Pontia  et  de  Limenia.  JNon  loin  d'Hermioné 
se  trouvait  un  temple  dont  on  faisait  remonter  l'établissement  à  Thésée, 
et  où  la  déesse  recevait  le  surnom  de  Nympha  (Pausan.,  II,  c.  32,  §  7). 

^  Pausan.,  Il;  c  10.  C'était  dans  le  temple  de  cette  vlQe  qu'on  voyait 
la  belle  statue  chryséléphanline  de  Canachus,  qui  représentait  la  déesse 
avec  le  170X0$  sur  la  tête,  coiffure  qui  parait  indiquer  que  cette  Aphro- 
dite était  TAphrodite-Uranie. 

8  Pausan.,  m,  c.  12,  §9. 

^  Aphrodite  avait  des  chapelles  à  Olym|)ie  (Strab.,  Vlil,  p.  528  B); 
un  temple  à  Cyllène  en  Élide  (Pausan.,  VI,  c.  26,  |  3),  un  à  Mégalo- 
polis  (Pausan. i  Vlli,  c.  53,  f  3)  ;  enfin  le  plus  eélèbre  de  tous  ses  sanc- 
tuaires était  à  Cythère  (Pausan.,  lit»  e*  23,  Si)» 
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et  notamment  à  Tricca  *  ;  elle  avait  dans  cette  province 
un  temple  sous  Tépithète  d'Anosia  ^,  c'est-à-dire  Vimpie^ 
temple  que  lui  avaient  élevé  les  femmes  du  pays,  en  ex- 
piation de  ce  qu'elles  avaient  tué  par  jalousie  à  coups  de 
marchepied  la  courtisane  Laïs.  Ce  trait  de  vengeance,  re- 
gardé comme  une  impiété  profonde  envers  la  déesse,  avait 
fait  transporter  à  celle-ci  le  nom  mérité  par  les  femmes 
elles-mêmes.  D'autres,  en  souvenir  de  cette  circonstance, 
appelaient  le  temple  celui  d'Aphrodite  homicide^  âv^po- 

/         3 

çovoç  *. 

Aphrodite,  par  une  allégorie  que  tout  le  monde  com- 
prend, reçut  des  poètes  pour  enfant  l'An^our,  fepwç,  Éros. 
Cet  Éros  était  dans  le  principe  adoré  comme  une  divinité 
distincte*.  A  Thespies,  on  célébrait  en  son  honneur  les 
Érotidies  et  on  Tinvoquait  dans  tous  les  sacrifices  publics. 
Les  Lacédémoniens  lui  sacrifiaient  avant  le  combat;  et, 
au  dire  de  Sosicrate ,  en  Crète  les  plus  beaux  citoyens 
étaient  choisis  pour  ses  ministres  dans  une  pareille  céré- 
monie en  son  honneur  ^.  Il  est  probable  que  c'est  seule- 
ment à  une  époque  très  postérieure  que  ce  dieu  fut  rat- 
taché directement  à  Aphrodite.  Homère  ne  le  connaît  pas, 
et  dans  Hésiode,  ainsi  que  je  l'ai  déjà  dit,  il  n'est  qu'une 
personnification  cosmogonique.    L'extrême  divergence 
qu'on  rencontre  dans  sa  généalogie  nous  prouve  d'ail- 
leurs suffisamment  que  la  filiation  qui  le  lie  à  Aphro- 
dite n'est  qu'une  allégorie  de  la  même  classe  que  celle 
qui  donne  Peitho  (netôw)  et  Praxidice  (npaÇiJixTi)  pour 


1  Strabom,  IX,  p.  669  A. 

*  Avooia,  SuVias,  T°  x^Xcdvin. 
3  Athen.,XIII,  p.  589  A. 

*  Voyez  ce  qui  a. été  dit  sur  Éros  au  chapitre  U,  p.  109. 
5  Alhen.,  XlIT,  p.  561.  Pausan*,  IX,  c.  27,  §  l-û. 


IQSQU^AU  SIÈCLE  D*ALEXANDAE.  &97 

compagnes  à  la  déesse  *  ;  Himéros  (ï(x8poç)  *,  Pothos 
(noôo;)  ^,  c'est-à-dire  le  Désir  et  l'Ardeur,  pour  compa- 
gnons à  Éros.  Antéros  (ÀvTépwç),  qu'on  lui  oppose  *,  et 
qui  lutte  avec  lui,  date  également  d'un  symbolisme  plus 
moderne.  Ares,  qu'ils  reçoivent  l'un  et  l'autre  pour  çère*, 
ne  joue  d'ailleurs  aucun  rôle  dans  le  mythe  d'Aphro- 
dite «. 

Dans  l'art,  l'idéal  i'Éros  ou  de  l'Amour  est  dû  à  Sco- 
pas,  à  Praxitèle  et  à  Lysippe.  Ce^  dieu  devint  Iç  type  de 
la  beauté  de  l'enfant  et  de  l'adolescent '',  de  même  que 
sa  mère  était  celui  de  la  beauté  féminine.  Les  flèches, 
Tare,  le  flambeau  qu'il  reçut  pour  attributs,  étaient  au- 
tant d'allégories  représentant  les  blessures  que  l'amour 
fait  au  cœur  ^.  Son  culte  fut,  à  partir  de  cette  époque, 
presque  toujours  lié  à  celui  d'Aphrodite,  ou  tout  au  moins 
à  celui  des  Charités^.  Mais  en  dépit  de  la  popularité  de^ 

*  Voy.  Pansan.,  Il,  c  ?,  et  IH,  c  22.  Herodot.,  VI If,  3,  1 

3  Hesiod.,  Theog.,  v.  201.  Cf.  Panofka,  TerracoUen  des  konigL 
Muséums  zu  Berlin^  pi.  XXXI,  2. 

s  Les  statues  d'Éros,  de  Himéros  et  de  Pothos,  dues  au  ciseau  de  ' 
Scopas,  décoraient  Je  temple  de  Mégare  (Pausan.,  I,  c.  63,  i  6.  Plin», 
Hw^  na<.,XXXVI,  cû,§7. 

*  PausaD.,  l,  c.  30,  §  i  ;  U,  c.  23,  §  A.  M.  Lenormant'a  cru  recon- 
naître dans  la  lutte  d^Éros  et  d'Antéros  une  image  symbolique  de  celle 
d*Athénéet  d'Héphxstos  (voy.  Élite  des  monum.  céramogr.^  t.  HI). 

<  Gcer.,  De  naU  deor.^  llf,  23.  Voy.  le  mémoire  de  Bœtîger,  ap. 
Klein,  Schriften  her.  von  Sillig.,  part.  I,  p.  159. 

<  Panofka,  Terracotten  des  k<inigL  Muséums  zu  Berlin,  pi.  XXXII, 
p.i0i. 

^  Praxitèle  avait  représenté  Éros  plutôt  comme  un  bel  adolescent  (irÂî; 
Iv  é^cf)  que  comme  un  enfant  proprement  dit. 

>  Voyez  à  ce  sujet  les  nombreuses  figures  de  TAmour  que  nous  ont 
laissées  les  anciens,  et  notamment  celle  du  Vatican  trouvée  sur  la  voiç 
Labicane  (Clarac,  Mus.  'de  sculpt,  ant.  et  mod.,  t.  IV,  p.  16A,  n*  1^74). 

'  U  était  adoré  à  Élis  en  compagnie  de  ces  déesses  (Pausan.,  Vl» 
c.  2/i»  S  5). 
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ses  images  y  Éros  ne  s'élcvd  jamais  au-dessus  de  la 
condition  d'une  divinité  secondaire. 

Héphsastos  demeura  ce  qu'il  était  dans  TUiêde  ^  seule-^ 
ment  la  po^ie  modifia  quelque  peu  sa  légende.  BUe  ï^ 
çontû  que  Héra  ^  jalouse  d'avoir  vu  Zeus  donner  le  jour 
à  Pallas  par  sa  seule  puissance  et  sans  le  secours  de  son 
sexe  à  elle ,  s'en  vengea  en  enfantant  de  son  côté  ^  mM 
l'intervention  de  son  époux  i  Héphœstos ,  après  avoir 
goûté  d'une  plante  fécondante  ** 

Cette  opposition  entre  Pallas  et  QéphaBstos  s'eKfdi^e 
peut-être  par  la  dépossession  graduelle  de  ce  dernieri 
comme  dieu  des  arts,  au  profit  d'Âthéné.  Dans  Thymoi 
homérique,  les  deux  divinités®  sont  représentées  ensei* 
gpant  de  concert,  sur  la  terre,  les  plus  beaux  ouvrages 
aux  mortes. 

^  Le  culte  d'Héphaestos  ne  prit  presque  aucun  devdep** 
pement  dans  la  Grèce;  il  n'y  jouait  guère  que  le  rôle 
d'un  héros^,  d*un  demi-dieù  qui  passait  pour  âUteui'  des 
merveilles  de  Tart*,  et  à  ce  titre  il  est  mis  plusieurs 
fois  en  rapport  avec  Prométhée»  C'était  peut-^ro  la 
même  allégorie  qui  en  faisait  l'accoucheur  de  Zeus  dans 
son  bizarrQ  enfantement  d'Àthéné  *.  Oh  lui  attribuait  plu- 

y  Voy.  Uesiod.,  Thèog.^  t.  027.  EomeUf  Hymru  midfo^/m.|T«d09,. 
ApoÙodor.,  l,  3,  6»  Hygin.,  Prœf.  ' 

2  Hymn,  in  Vulcan»,  v.  1  etsv. 

3  Pausan.,  III,  c.  17,  §  3,  et  c.  18,  $  16.  Apollon.,  Argotu^  TIÎi  3^9. 
Hesiod.,  Scut.  Hercvi.,  v.  i23et3i9. 

.4  Voyez  Tarticle  Volgânus  de  M.  Scheiffele  dans  VEncycU^iiédie 
clcissique  de  Pauly,  p.  2729. 

&  C'est  pour  ce  molif  qu'Hëphdestos  est  souvent  mis  en  rap(>oiia?ec 
Athéné..  Hésiode  fait  créer  Pandore  par  ces  deux  divinités  {Op.  et  JHes^ 
70  et  sq.)«  tlne  légende,  rapportée  par  plusieurs  auteui's,  dit  qu^Ûé^ 
phaestos  voulut  obtenir  en  mariage  Athéné,  qui  le  repoussa  (Apollod., 
ïïl,  14,  Ô.  Pausan  ,  III,  c  18,  §  7.  Hygin.,  Fab.,  166). 


i^eurs  des  chefs-d'œuvre  de  l'iridustrie  côni^ervés  dans 
les  templesi  et  dont  l'origine  se  perdait  dan*  la  nuit  dev^ 
tempSi  Qû  dieu  était  représenté  sur  les  monuments,  dans 
les  mêmes  occupations  que  lui  prétait  lo  tradition  popu- 
laire ^ 

La  donnée  de  l'Odyssée^  qui  avait  foit  d^Aphrodite  son 
épouse^,  prévalut  de  plus  en  plns^  et  Ton  oublia  à  la  fôii^i 
le  mythe  de  l'Iliade,  qui  Tuniasatt  à  Charis^,  la  Gtâee^  et 
celui  d'Hésiode^,  qui  lui  attribuait  poui"  femme  Agtea,  la 
plus  jeune  des  Charités. 

.  L'art  présenté  aussi  la  preuve  des  altération^  que 
subit  h  type  d'Héphœstosi  Dans  lés  œuvres  d'ancien 
^yle^^  ie  di^u  apparaît  cottime  un  jeune  homme  imberbe/ 
sana  coiffure)  nu  et  de  formes  athlétiques  ;  son  port  né 
décèle  en  aucune  façon  cette  claudication  '  si  célèbre  dans' 
sa  légende^.  Ce  défaut  physique  est^  au  contraire^  de  plus 
.  en  plus  marqué  sur  les  monuments  postérieurs,  et  à  me* 
sure  que  l'on  redescend  le  cours  des  âges,  on  voit  sa  figure 
perdre  davantage  de  son  idéaK  Elle  offre  un  type  pUi»  vul* 
gairci  une  taille  plus  ramassée,  une  poitrine  plus  large  ^ 
des  bras  et  des  épaules  plus  robustes;  des  formes,  en 
un  mot,  plus  massives  et  plus  anguleuses*  son  firoht 

.  «  C«8taJiiAi  qtiQ  k  poème  tt  Vwx  i^pfés^eAtni^ht  néphaè^tôâ  çomtue 
ajwi  fabiiqu^  l««  pnemteré  vaisMUtix,  fog^  tin«  ctttransê  Cl  tâtllé  une 
massue  pour  Hercule  (Diod.  Sic,  ÏV,  lu). 
2  voy.  0(2y5<««  Vm,  iae  1358. 

*  Tkeog.,  V.  .946» 
.  s  Voy«  Hiru  MytMogisdi.  Bilderimch^  vigik  3.  CiirâC^  Mkkê.  de 
simlpt.  atU.  ei  mod.^  t.  IV,  pK  66«>666  A» 

^  On  racontait  en  effet qa'Hépli<fe.slos  s'<taU  cas^ë  la  jambe  en  tombant 
du  ciel,  et  était  demeuré  boiteux  depuis  cbt  Hctident.  (Voy.  PtietMk)^ 
Orph.»  Argon,^  v.  211  et  sv*  Homer.,  HiméL^  XVfïf  âii  el  ^v»  * 
MOetsv.) 
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s'arrondit,  ses  cheveux  tombent  en  abondance  par  der- 
rière sur  ses  épaules  *.  On  lui  donne  comme  aux  Cy- 
clopes  et  aux  Cabires  le  pileus  ou  calotte  sphérique,  le 
vêtement  court,  les  tenailles  et  le  marteau^. 

Tout,  dans  les  représentations  d'Héphaestos ,  contri- 
buait à  rendre  ce  dieu  pïus  ridicule  que  respectable  : 
son  infirmité  et  ses  images  de  petites  dimensions  et  d'as- 
pect  bizarre  que  Ton  suspendait  au  foyer  domestique 
comme  amulettes^,  ses  deux  chutes  des  cieux*,  et  même 
son  retour  dans  TOlympe,  où  Dionysos  profita  de  son 
ivresse  pour  calmer  sa  colère  contre  Héra  *.  Les  monu- 
ments, les  vases  peints  ^  surtout,  nous  offrent  fréquem- 
ment ces  sujets  singuliers,  dont  le  sens  naturaliste  dispa- 
raît sous  le  trivial  de  la  représentation,  que  la  beauté  de 
Texécution  ne  saurait  racheter. 

J'ai  fait  connaître,  aux  chapitres  précédents,  les  origines 
de  Dionysos.  L'histoire  mythique  de  ce  dieu  prit,  dans  les 
âges  posthomériques,  un  développement  de  plus  en  plus 
notable.  Partout  où  se  répandit  la  culture  de  la  vigne, 
partout  où  elle  donna  des  produits  abondants,  le  dieu  se 

»  Voy.  Gerhard,  Prodrom. ,  p.  320,  pi.  LXXXI,  n»  3. 

2  Voy.  Guigniaut,  Nouv.  GaL  myth,  de  Millirit  pi.  LIX»  et  Letfor* 
mant  et  de  Witte,  Éliie  des  monuments  céramographiques^  1. 1,  p.  102. 

'  Schol.  ad  AristopK  Aves^  v.  3U6.  Calliioach.,  Hymn.  in^Diaikf 
V.  90.  Herodot.,  HI,  37. 

*  Le  dieu  avait  été  précipité  des  cieiix  d'abord  par  Héra  après  sa  nais* 
sance,  puis  par  Zens.  La  première  chute  est  d^nvention  postérieure 
(Pausan.,  I,  c.  20,  §  2)  et  a  été  forgée  diaprés  la  seconde. 

^  Un  bas-relief  en  marl)re  du  Musée  de  Berlin  représente  Zeus  préci- 
pitant du  ciel  Héphaestos  (Gerhard,  Ântike  Bildwerke^  Xàt  LXXXi,  6), 

^  Cf.  Cil.  Lenormant  et  de  Witte,  Élite  des  monuments  céramogra- 
phiques^  1. 1,  p.  95  et  lOi.  Le  retour  d'Héphaestos  an  ciel,  ramené  par 
Dionysos  qui  Ta  enivré,  est  un  des  sujeis  les  plus  habituellement  repré* 
sentes  sur  les  vases. 


jusqu'au   siècle   d' ALEXANDRE.  501 

vit  environné  d'une  dévotion  particulière,  qui,  dans  cha- 
cune de  ces  contrées,  donna  naissance  à  de  nouvelles 
fables.  Chaque  canton  vinicole  prétendit  avoir  donné  le 
jour  à  son  dieu  favori.  Et  la  forme  du  nom  de  celui-ci 
semblant  indiquer  qu'il  était  originaire  de  Nysa,  chacun 
des  cantons  où  Dionysos  était  adoré  voulut  avoir  une 
Nysa,  un  mont  Nysa*.  Cette  rivalité  et  cette  sorte  de  tau- 
tologie ont  beaucoup  contribué  à  jeter  de  l'obscurité  sur 
le  berceau  du  culte  dionysiaque. 

Ce  que  déjà  j'ai  rapporté  du  dieu,  montre  que  c'est  dans 
la  contrée  qui  s'étend  de  la  Thessalie  à  l'Attique,  que  son 
culte  reçut  ses  principaux  développements.  Euripide  cé- 
lèbre encore  la  Piérie,  l'antre  de  Corycie,  au  sommet  du 
Parnasse ,  les  vallons  pmbreux  de  l'Olympe,  comme  sa 
résidence  favorite*.  C'est  de  là  que  le  culte  dionysiaque 

<  n  y  avait  une  Nysa  en  Carie  (Strab.,  XIV,  p.  260),  une  en  Paphla* 
gonie,  une  en  Cappadoce,  une  en  Arménie.  Les  trois  Nysa  sont  vraisem- 
blablement d'une  fondation  postérieure,  car  elles  ne  sont  pas  mentionnées 
par  les  plus  anciens  auteurs.  Diodore  de  Sicile  (III,  65  ;  cf.  1, 1&;  IV,  t2) 
fixe  la  position  ((e  Nysa,  patrie  du  dieu,  dans  rAral)ie,'  entre  le  Nil  et  la 
Phénicie:  ce  que  lui  suggère  sans  doute  Tliymne  homérique  (XXVI, 
V.  8  et  9),  qui  dit  que  la  ville  de  Nysa  s'élève  sur  une  haute  montagne, 
couverte  d'arbres  fleuris,  assez  loin  de  la  Phénicie,  plus  près  des  eaux 
de  l'Egypte.  Cette  indication  vague  donne  à  penser  que  Nysa  était,  dans 
le  principe,  un  lieu  purement  imaginaire.  La  ville  de  Scythopolis,  en 
Gœlésyrie,  avait  aussi  porté  le  nom  de  Nysa,  mais  son  nom  primitif, 
qui  nous  est  donné  par  Josèphe  {Antiq.  Jud,^  Xlt,  c.  8,  $  5),  était 
Bethsané.  Ce  dernier  fait  nous  indique  que  le  nom  de  Nysa  n'était  point 
le  nom  oriental,  mais  qu'il  avait  été  imposé  par  les  Grecs,  qui,  sur  la 
foi  d'Homère,  cherchaient  dans  ce  pays  la  patrie  de  Dionysos,  et  ils 
.crurent  là  reconnaître  dans  Scythopolis.  Pline  (V,  c  16)  place  en  effet 
Nysa  en  Palestine,  sur  les  frontières  de  l'Arabie.  Le  nom  de  Nysa,  dont 
le  sens  demeure  aujourd'hui  incertain,  est  très  probablement  grec,  car 
nous  voyons  le  port  de  Mégare  porter  le  nom  Ntoxift,  et  nous  rencon- 
trons en  Grèce  une  lie  du  nom  de  Nisyros  (Ntoupc<)« 

2  Ettri(M.,  Bacch,<,  v.  565  et  sq* 


jpm\t  avoir  rayonné  dans  les  îles,  la  ThVaoey  dans  ïe 
PéiopQnèse  et  en  nue  foule  de  localités.  Une  cireon- 
ttmco  qui  semble  au  moins  conflrmer  cette  supposi- 
tion, c'e^  que  la  Béotie  demeura  par  excellence  le  théâtre 
de^  aventures  de  {Dionysos  :  c'est  là  que  la  légende  la 
plus  en  crédit  le  faisait  naître;  c'est  là  qu'il  s'était  élevé 
de  la  simple  condition  dé  demi^dieu,  de  héros,  à  celle 
d©  divinité  olympionne.  Cfe  fut  un  poëte  thébain,  Pindare, 
qui  célébra  son  apothéose.  Par  sa  mère  Sémélé  ,  il  est 
^pttîiolié  à  un  de»  héro^  éponyines  de  Thèbes,  Cadmus*, 
§t  l'asaociatinn  de  l'époux  d'Harmonie  au  dieu  du  vin  r^ 
monte  déjà  à  une  époque  ancienne ,  puisque  Hérodote 
tf^dmet  qué  ce  fut  à  son  commerce  avec  les  descendants 
de  Gadmus  de  Tyr,  que  Mélampus  dut  la  connaiasanoa  du 
j|ieu^.  Le  mythe  de  la  naissance  de  Dionysos  est  totale* 
ment  thébain  dans  sa  rédaction,  quoique  ce  qui  a  été  dit 
au  chapitre  II  ait  montré  que  le  fond  eii  est  puisé  iaux  é^- 
ditions  argiennes,  D'après  ce  mythe,  Sémélé, trompée  par 
la  j^lQU^e  Héra  qui  avait  pris  la  .figure  de  sa  nôurriee, 
désira  voir  dans  tout  l'éclat  de  sa  gloire  celui  qui  Pavait 
rendue  mère  ;  mais  les  feux  dont  Zeus  était  entouré  la 
consumèrent,  KUe  tomba  foudroyée.  Alors  le  souverain 
des  dieux,  voulant  sauver  le  précieux  fruit  de  ses  amours 
avec  la  flHe  de  Cadmus ,  arracha  Dionysos  du  milieu  d@| 
llammes  et  le  plaça  dans  sa  cuisse,  où  l'enfant  acheva  1# 
temps  de  la  gestation  ^.  «  Que  le  corps  de  ton  père  soit 
pour  toi  le  sein  maternel ,  jeune  Dionysos,  »  dît  BuriT 
'pide*,  qui  emprunte  peut-être  CQS  parolQ^  à  qudlqw 


- 1 


4  jitfflfiid.»  Bâèck.^  V,  1,  2  et  sf. 

^  Enrlpid.,  Bacch^iy^M^ m ^ 
*  Euripid.,  Bacch,^  v.  526  et  sq.  .; 
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hymne  thébain  ,  et  il  fkit  ajouter  par  le  chœur  ;  «  J'in- 
struirai les  Thébains  à  t'adorer  sous  le  nom  glorieux  dei 
I]^tbyrambe  ^  »  On  à  vu  que  ce  nom  rappelait  la  double 
naissance,  la  double  venue  à  la  lumière  du  dieu  ;  un  Am 
hymnes  homériques  fait  aussi  allusion  à  ce  mythe  en 
donnant  au  dieu  le  surnom  de  £ipa<p&âTix^. 

Homère  ne  fait  aucune  allusion  à  cette  légende,  quoique 
dans  PIMade  ^  il  nous  représente  déjà  Sémélé  enfantant 
pîonysôs;  elle  cache,  comme  il  a  été  dit  au  chapitre  II, 
une  allégorie  empruntée  à  la  flamme  du  sacrifice  descendue 
du  c»el.  Sémélé  est  retirée  des  enfers  par  son  flls  devenu 
dieu,  et  elle  reçoit  alors  le  surnom  de  Thyoné  *  qu*elle  lui 
devait  peut-être,  car  il  était  le  dieu  de  IHnspiration  (©u«i. 
vtu«)*.  A  ce  fond  thébain  de  la  légende  fut  rattachée  toute 
rbiatoire  de  l'éducation  de  Dionysos.  Le  plus  ancien  des 
hymnes  homériques  composé  en  son  honneur  ^  le  repré- 
sente comme  ayant  été  élevé  par  les  nymphes  dans  les 
vallées  de  Nysa  ;  mais  on  leur  substitua  ensuite  les  soeurs 
da  Sémélé,  Ino  et  Athamas^.  Cest  Hermès  qui,  sur  les 
ordres  de  Zeus,  porta  Tenfant  à  ses  nourrices  ^. 

*  Burtptd.,  Bacch.,  \.  526  et  527. 

I  Bom.^  Hr^mn.  XXVI,  v.  3,  17  et  ^0)  de  là  aussi  les  surnoinsde 
(A«|i«^^a^^  et  de  (iki»^oirp4^ik* 

3  //tad.,XIV,  V.  323 et  325. 

i  pji)d«ir,  Qlymp,^  U,  /i4  ;  Ptftk.,  Xh  i*  Ce  nom  parait  a'^trfi  quel  la 
personnificailon  des  Ménade^,  Wik  prêtresses  da  dieu,  appelée^  fkyêti^ 
(euta<^eç  ou  eucdvi^e;).  Dans  ce  cas,  Sém^k^  es^  véritablement  h  M^nide 
difme«  (Yoy*  Preller,  Grmhifehe  Mythologie,  II,  p,  426.) 

^  Ou  a  fait  dériver  iiussi  e«  surnom  du  verbe  Ouaiv,  qui  a,  dïuis  i'an^ 
^^npQ  (lO^e,  le  S6n8  û^étre  inspiré^  d'être^  agité  vioiemvMnt,  %%  quton 
(«d^(  regarder  comme  Ija  racJne  du  nom  de  Thymide&  w  Tkffod^ 
pliqué  aux  prêtresses  inspirées  de  Dionysos., 

;,' ^y,  PftUî»Wi.vUfc&a4,|3, 
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L'iducation  du  demi-dieu  devint  un  des  sujets  les  pli]fô 
populaires  de  la  mythologie  hellénique ,  comme  en  té- 
moigne sa  présence  fréquente  sur  les  monuments  figurés, 
sur  les  vases  peints  surtout  ;  Dionysos  y  est  figuré  enfant 
et  porté  par  Hermès  à  ses  nourrices*. 

Un  autre  trait  de  l'histoire  du  dieu  auquel  fut  égale- 
ment acquise  une  grande  popularité,  et  qui  remontait  à 
une  époque  fort  ancienne ,  puisqu'on  en  trouve  des 
traces  dans  llliade ,  dans  TOdyssée ,  et  dans  Hésiode  *, 
est  la  légende  de  ses  amours  avec  Ariadne.  C'est  vraisem- 
blablement a  Naxos,  qui  était  un  des  centres  ^  du  culte 
dionysiaque,  qu'avaient  pris  naissance  ces  imaginations 
mythologiques,  puisque  cette  île  était  représentée  comme 
le  théâtre  de  la  rencontre  du  dieu  et  de  la  fiHe  de  Minos. 
On  voit  bien  souvent  figurer  sur  les  bas-reliefs  ou  dans  les 
peintures,  soit  l'enlèvement  d' Ariadne  abandonnée  à 
Naxos,  soit  son  retour  triomphal  avec  son  époux*.  Polyg- 
note  avait  peint  à  Delphes*  le  premier  de  ces  sujets.  La 
tradition  sur  les  amours  de  Dionysos  et  d'Ariadne  est 
probablement  antérieure  à  celles  qui  mettaient  en  rapport 
la  même  héroïne  avec  Thésée  et  qui  s'étaient  formées  en 
Attique^.  Mais  plus  tard  on  fondit  ensemble  les  deux 
fables  de  provenance  diverse,  et  l'on  supposa  que  Dio* 

*  Voy.,  pour  des  représentations  de  ce  sujet,  Inghirami,  Vnsi  fittili^ 
I,  lav.  65;  Slackelberg,  Die  Graeher  der  Hellenen^  taf.  2i. 

.'  Hesiod.,  Theogm.,  v.  9/i7. 

^  Voy.  ce  qui  a  été  dit  an  chap.  IV,  p.  301  sur  le  ciiHe  de  Dionysos,  Gf« 
Hom.,  Hymn.  XXV,  v.  8  ;  Tiieocrit,.  Jdyll.  XXVI,  v.  33.' 

*  Voy.  Pitiure  d'Ereulano^  t.  II,  ta  v.  iû  ;  Museo  Pio^iementin,  t  Y, 
tav.  8  ;  Guigniattt,  ATotiv.  galerie  mythoh  de  Millin,  pi.  451,  /^52  et  sr. 

<  PauMn.,X,  c.  29,  §â. 

*  Cette  tradition  est  déjà  mentionnée  dans  TOdyssée  (t.  321  et  sq.), 
oà  il  y  est  dit  que  Thésée  emmena  de  Crète  la  belle  Ariadne.  Mais  le 
fils  d'Egée  étant  un  personnage  inconnu  à  la  Crète  et  à  Naxos,  et  sa 
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nysos  ne  s'était  présenté  à  Ariadrie  qu'après  qu'dle  eut 
été  abandonnée  par  Thésée*. 

C'est  également  à  une  époque  postérieure  qu'il  faut 
rapporter  la  légende  du  voyage  de  Dionysoâ  en  Attique  : 
sa  réception  par  Icarius  dont  l'île  d'Icariey  où  le  dieu 
était  adoré,  paraît  avoir  suggéré  le  nom ,  son  amour  pour 
Érigone,  qui  lui  donna  un  fils,  Staphylos,  personnifica* 
tion  de  la  grappe  de  raisin  (anfM).  En  effet,  le  culte  de 
Dionysos  ne  fut  porté  en  Attique  qu'après  s'être  déjà 
propagé  de  la  Béotie  dans  la  Thrace  et  les  îles.  Le  ca^ 
ractère  que  le  dieu  conservait  dans  les  anciennes  fêtes 
athéniennes,  était  tout  agraire  et  tout  cbampêtre,  comme 
on  le  verra  au  chapitre  X,  où  je  traiterai  du  culte  diony- 
siaque. Dionysos  était  par-dessus  tout  une  divinité  du 
plaisir  et  des  festins,  dont  le  vin  est  pour  ainsi  dire  le 
nerf  et  l'élément.  «  Dionysos  est  le  Dieu  des  plaisirs,  dit 
le  chœur  dans  les  Bacchantes  d'Euripide*,  il  règne  au 
«milieu  des  festins,  parmi  les  couronnes  de  fleurs;  il 
anime  les  danses  joyeuses  au  son  du  chalumeau,  il  fait 
naître  les  ris  folâtres  et  dissipe  les  noirs  soucis;  son 
nectar  en  coulant  sur  la  table  des  dieux  augmente  leur 
'   félicité,  et  les  mortels  puisent  dans  sa  coupe  riante  le 
sommeil  et  l'oubli  des  maux.  »  Du  dieu  des  plaisirs 
folâtres  au  dieu  de  la  musique ,  il  n'y  avait  qu'un  pas. 
Aussi  Anacréon  l'appelle-t-il  Lyropœgmon  (Aupoiraiy- 

lëgende  appartenant  exclusivement  à  TAliique,  il  n'est  pas  vraisemblable 
que  ce  soit  lâ^  une  tradition  originairement  Cretoise.  Dans  le  même  pas- 
sage, un  vers  dont  le  sens  est  assez  obscur,  nous  dit  qu'Ârtémis  avait, 
sur  le  témoignage  de  Dionysos,  tué  la  fille  de  Minos.  Je  suppose  qu'il  y 
a  là  une  allusion  à  quelque  légende  où  Âriadne  et  Dionysos  étaient  mis  en 
rapport,  et  qui  a  pu  être  le  point  de  départ  de  rhistoire  de  leurs  amours. 
^  Hesiod.,  7/teoy.,9/iO;Uygîn«,  PoeU  Astr,^  II,  b^fab.  43;  IHatarch., 
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miv)^  Euripide  en  fait  le  dieu  conducteur  des  muaes, 
le  Musagète^.  C'est  qu'en  effet  le  vin  inspire  la  verve 
poétique  et  ré}aquence,  et  e'e&t  à  ce  titre  que  Dionysos 
€teit  invoqué  souâ  l'épi thète  de  MaXnëfA^veç'.  De  là  la 
oonfugion  de  oe  dieu  avec  Apollon.  On  le  représentait 
jm^ia  ayant,  ainsi  que  lui,  un  flambeau  à  la  noain,  et 
aejlaina  mythograpbes  expliquaient  par  cette  eirconstance 
Ji  nom  de  ipupiycvi^ç,  ni  du  fm^  que  lui  avait  valu  sa  nai^ 
ii(inee,  A  Otympie,  à  Égine,  à  Pbelloé,  ApoUon  et  Dio* 
•nyaoa  étaimt  associés  dans  un  culte  commun. 

Gette  ressemhianoe  des  deux  divinités  tenait  à  dM  ra« 
fiinea  plus  profondes,  à  des  analogies  moins  8i^)erfteiel* 
\m*  Le  soleil  était  le  dieu  de  la  production  e{  de  la  ma* 
feoration ,  et  Dionysos  avait  aussi  ce  caractère.  Il  veillait 
j^n^aeulement  sur  la  culture  de  la  vigne,-  mais  encore 
•ur  celle  des  arbustes  et  des  plantes,  sur  le  grain,  sur  le 
Ué.  Un  scholiaste  d'Aristophane  rappelle  yevc^iôupY^  tôW 
NpcpT^^y  c'eiat-à<«dire  géf^émêeur  des  fruiu.  A  Sparte,  il 
étfût  adoré  aous  le  nom  de  Syeith  (ouxituif),  à  titre  d'in* 
vmiteur  du  figuier^, 

L'histoire  de  ce  dieu  est  d'ailleurs  liée  à  celles  d'ha« 
roïnea  ou  de  demi^déesses  qui  représentent  la  lune,  et 
l'on  sait  que  cet  astre,  dans  le  système  de  physique  des 
aMiena,  présidait  à  la  production  et  à  Thumiditë;  il 
représentait  dana  la  nature,  considérée  comme  le  produit 
(\^une  génération  sexuelle,  l'élément  féminin.  L'associa- 
tion de  Dionysos  et  de  la  lune  offt^e  cela  de  remarquable, 

»  f^waiM  I,  e.  d,  I  à.  cr.  PM))èr,  GrieeK  MftJM.,  u  l,  |^  4àt,     - 


*  Sosibias  ap,  Atheo.,  lib.  XII,  c.  14»  U  I,  p.  308,  edit.  Sclimiak 
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qu'elle  86  i^rouve  dans  la  légende  du  dieu  védique  80- 
-  ma,  le  prototype  de  ce  dieu  grec.  Soma,  après  avoir  été 
Je  dieu  de  la  libation,  finit  par  devenir  celui  de  la  lune*, 
Ariadne,  la  blonde  Arîadne,  comme  dit  Hésiode  •,  est 
la  principale  d'entre  les  personnltlcations  lunaires  qui 
accompagnent  Dionysos.  Son  origine  sabéiste  est  rap- 
pelée par  ses  cheveux  blonds,  et  par  son  association  dans 
VOà^ée  •  à  Phèdre  (4>af*pfle) ,  c'est-à-dire  la  divinité 
brillante,  autre  personnification  du  même  astre,  à  Min^ 
dont  le  nom  reproduit  celui  de  la  Lune  (Mftv),  que  Von 
retrouve  adorée  en  Phrygie,  et  que  le  poëte  donne  pour 
père*  à  Ariadne.  JPa*ip*arf,  qu'une  tradition  moins  an- 
eirane  lui  assigne  pour  mère,  est  aussi  une  divinité  lu- 
naire, à  en  juger  par  l'étymologie  de  son  nom*,  et  sur 
ges  rapports  avec  le  taureau,  animal  emblématique  de  la 

>  1)91)9  \^  nayibolQgiQ  ttindaae,  SiQm9  a  fini  par  dçvenii'  la  ùxm  de  )a 
lune,  ep  même  temps  que  le  dépositaire  (Je  Fambroisie,  Voy,  tapgloiç, 
Mémoire  sur  la  divinité  védique  appelée  Soma^  dans  les  Mémoires  de 
tAeadémie  dei  insoriptions  et  belles -lettres,  t.  XIX,  part,  i,  p.  839.  ' 

«  9%^  Àptw^vïiM,  Hesiod.,  T^oiian,  9Zi7, 

»  Homer.,  Odyss.  \U  320, 

^  Je  dois  cependant  faire  observer  ici  que  si  Minos  appartient  à  une 
légende  apportée  de  l'Asie  par  les  ancêtres  des  Grecs,  ft'ères  des  Aryas, 
U  lapdrait  phu^l  rdltaçher  <»  nom  am  ïnma  védique,  avee  \f^\w\  Utjnm 
offre  en  effet  une  ressemblance  assez  frappante  (voy.  Fr.  WÎAdiM^k'' 
mann ,  Ursagen  derarischen  Vôlker,  pli).  Mais  en  admettait  même  cette 
filiation,  la  liaison  du  nom  de  Minos  à  celui  de  la  lune  n'en  subsisterait 
pas  picyiiuu  La  luna  le  raitacbe  ii  Monou  et  à  Minos  par  réiymelegfie'  de 
leurs  noms.  Manou  signifie  proprement  \%mesurêur,  épitbè.te  qui  eoHvl^iit 
à  la  lune,  Tastre  me$ur«uv  du  temps.  Qans  le  mythe  indien,  le  premier 
iMMmoie,  devfuia  le  roi  des  eiifei s  et  le  Juge  des  morts,  est  mis  en  rapport 
tlireet  avee  la  lune.  Les  âmes  des  morts  se  rendent  en  eifel,  après  )• 
Oéilitmiion  du  c<»rpa,  dans  e^  astre  (voy.  A,  Weber,  Indisehê  Sktàkem^ 

^  HfieiVtfm,  o^est^à^re  towte  Mllonêê^  Vey, ,  sur  ceHe  étfeise,  Pveller; 

GriechischeMythohgimt^i.Up.^^'i^;  '-< 
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lune.  Une  légende  la  fait  d'ailleurs  fille  A'Hélios  •,  le  so- 
leil. Le  nom  deSéméU^  est  lui-même,  selon  toute  vrai- 
semblance, une  forme  altérée  de  celui  de  la  lune,  Séléné 
(likri^n).  Ino,  sa  sœur,  dont  le  nom  rappelle  celui  de 
Tastre  des  nuits  dans  le  dialecte  argien,  et  qui  est  une  des 
nourrices  de  Dionysos,  s'offre  de  même  aussi  comme 
une  personnification  de  la  lune  :  c'est  ce  que  montre  avec 
évidence  le  surnom  de  Leucothie^  c'est-à-dire  la  blancJie 
déesse,  qu'on  se  plaît  à  lui  donner. 

En  qualité  de  divinité  lunaire,  Ariadne  était,  pour  la 
Crète  et  pour  Na?^os,  la  déesse  sainte  et  vénérable  par 
excellence  (Ipiayvr,)  ;  de  là  l'étymologie  de  son  nom.  Elle 
présidait  à  la  fertilité  de  la  terre,  et  la  fable  de  son  hymen 
avec  Dionysos ,  de  son  abandon ,  semble  se  rapporter  à 
ces  mythes  gréco-asiatiques  qui  symbolisaient  les  pério- 
des de  fécondité  et  de  stérilité  de  la  terre,  l'été  et  l'hiver. 
Son  sommeil  est  notamment  une  allégorie  poétique  du 
sommeil  de  la  nature  pendant  la  saison  des  frimas^.  C'est 
aux  alternatives  de  réveil  et  de  sommeil  de  la  végétation, 
que  se  rapportent  les  deux  genres  différents  de  fêtes, 
les  unes  gaies  et  les  autres  tristes,  que  l'on  célébrait  en 
l'honneur  de  l'héroïne  crétoise  et  qui  firent  croire  aux 
mythologues  des  temps  postérieurs,  à  l'existence  de  deux 
Ariadnes. 


1  Apollon.,  Argon, ^  III,  999;  Ciceron.»  d$  wa.  Deor.^  lil,  10; 
ApoUodor.,  I,  91;  Ovid.,  Metam.,  XV,  501. 

«  Voy.  L.  Preller,  Griech.  MythoL,  t.  I,  p.  423. 

'  Telle  était,  suivant  Platarque,  Popinion  des  habitants  de  Naxos, 
qai  se  fondaient  précisément  sur  le  caractère  opposé  des  fêtes  célébrées 
en  rhonneur  d' Ariadne,  épouse  de  Dionysos,  et  de  celles  qui  avaient 
lien  en  Thonneur  d'Ariadne,  épouse  de  Thésée;  les  premières  étant 
plehies  de  réjouissances  et  de  jeux,  les  secondes  remplies  dedeuil  et  de 
tristesse  (Plutarch.,  Thes.^  §  20,  p.  &2,  edit  Reiske). 
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Dionysos  reçoit  les  épithètes  de  dieu  aux  cornes  ou  à 
la  forme  du  taureau  (TaupoxEpcoç ,  Taupo|x.^T((>TCoç ,  poux£p((>ç, 
SCxcpoç,   Taupo(jLop<poç)  *,    etc.   Cette    métamorphose    de 
Dionysos*  en  taureau  qui  s'offrait  à  Panthée*  dans  son 
délire,  montre  que  le  dieu  constituait  une  sorte  de  per- 
sonnification masculine  de  la  lune.  Le  symbole  du  tau- 
reau a  fait  croire  à  M.  Creuzer  quç^  le  Dionysos  grec 
symbolisait  Tidée  astronomique  du  taureau  équinoxial. 
Mais  à  répoque  à  laquelle  remonte  tout  ce  mythe,  les 
connaissances  astronomiques  des  Grecs  étaient  encore  trop 
imparfaites  pour  qu'ils  entreprissent  de  représenter  dans 
un  système  d'allégories  religieuses  les  phénomènes  cé- 
lestes. Les  signes  du  zodiaque,  d'origine  vraisemblable- 
ment chaldéenne,  ne  leur  étaient  point  connus,  et  leurs 
notions  astronomiques  se  réduisaient  à  celles  que  donne 
sur  la  position  relative  des  étoiles  la  plus  simple  obser- 
vation. Cette  épithète  de  dieu  porte-cornes  ou  au  front 
de  taureau  peut  tenir  aussi  à  l'idée  de  force  et  d'énergie 
dont  les  cornes  étaient  l'emblème  chez  les  anciens*.  Le 
vin  communique  à  l'homme,  une  puissance  musculaire 
qu'ont  très  bien  pu  représenter  les  cornes  de  Dionysos  ou 
Bacchus.  Ce  que  rappellent  les  vers  si  connus  d'Horace  : 

Tu  speni  reducis  mentibus  anxiis 
Viresque,  et  addis  corniia  paaperi» 

(Lib.  II,  od.  31.) 

La  même  idée  paraît  avoir  fait  choisir  le  lion  pour 

•  Taupojc^pto«.  Ëurjpid.,  Bacch.,  v.  iOi;  Plutarch.,  Quœst,  Grœc.^ 
$36,  p.  225;  Wyttenb.,  ^Tt  ^kç  Pcu'ytvvi  TrpotfA^opsuouai  x%t  raûpcv  fvioi 
Tèv  6iov.  • 

^  Dionysos  avait  à  Cy2iqiie  une  statue  où  il  était  représenté  sous  la 
forme  d^m  taureau.  Athcn.,  lib.  XI,  p.  /i76,  c.  51. 

•  Euripid.,  BaccK^  v.  920. 

^  Cornua  Liber!  pairis  simulacro  adjiciuntur  quem  inventorem  vint 
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^nblème  du  dieu  du  vin.  La  célèbre  légende  de  son 
enlèvement  par  des  pirates  tyrrhéniensi  rapportée  «filn» 
un  des  hymnes  homériques,  nous  le  montra  se  méta^ 
morphosant  en  lion .  «  Parais ,  Dionysos  ^  dit  le  ohœur 
dans  les  BacchafUes\  soit  que  tu  revêtes  à  nos  yeux  la 
forme  d'un  taureau  ou  celle  d'un  dragon  à  plusieurs 
têtes^  ou  d'un  lion  qui  exhale  la  flamme.  »  Une  d^  fables 
du  cycle  de  la  GiganUmachie  fait  prendre  à  DionylH», 
•pour  combattre  les  géants,  la  même  métamorphose  *.  A 
SamoSy  il  avait  un  temple  sous  le  surnom  à  la  b^mche 
béanie  ^,  qu'on  expliquait  par  une  légende  qui  âe  rap- 
portait à  la  même  croyance*.  Enfin ^  sur  certains  monu«> 
ments  représentant  le  triomphe  de  Dionysos  et  d'Ariadne^ 
ou  plutôt  celui  de  ce  dieu  transformé  postérieurement  en 
i>n  roi  des  enfers,  et  de  Proserpinci  son  épouse^  le  char 
est  traîné  par  des. centaures  ou  des  lions  ^. 
.  Le  surnom  de  f  yj;,  P humide^  donné  d^à,  dès  une  époqae 
ancienne,  à  Dionysos  %  et  que  Phérécyde  transporte  à  sa 
mère  Sémélé,  fait  bien  ressortir  le  caractère  de  divinité 


dkuiit^  eo  quod  hominei  dimio  tino  tiroce^  fiunt  (P.  tHtteômi  E^ûCêp,  m 
P.FesU  defignif.,  lib.  llf,  p.  30,  edit  LindemaBa}* 
ï  Êuripid.,  Bacck,  v.  1018,  1019. 

2  Horat,  lib.  II,  od.  XIX>  91. 

3  K8xvivû)«  Aiovûaoç.  Voy*  Thistdli^  VrateembïablèlWèhl  apocryphe  ra- 
contée sur  Elpis  dé  dâmos  hp.  Plin.,  Hist  nat,  VIII,  21,  et  par 
laquelle  on  pi  éieadait  remonter  dje  ce  surnom  au  dieu» 

^  Le  Dionysos  léontomorphe  se  rencontie  sur  plusieurs  monuments. 
Voy.  Gerhard,  Bullet,  de  l'Institut  archéoL^  1831,  p.  110;  Anserlesmu 
Vasmbilâ.^  t.  I,  jp.  68,  151  ;  de  Witte,  dans  les  Annales  de  Vïmt^ml 
dfùhéol.  dé  Rofne,  t.  Vï,  p.  35l.  ^ 

<5  Voy.  Clarac,  Musée4e  sculpture  antique  et  moderne  (BAs-RBUim}, 
t;  II,  pi.  124,  p.  û5i. 

«  Glidem.  ap.  Suidas,  v«  %<i.  Voy.  Preller,  Griech.  Mythol.^  t.  f, 
p.  à38. 


de  l'hùmidité  chaude  ^  qui  nous  est  révélé  dÉtlS  Diony^ÙI 
par  tous  les  rapprochements  que  je  vienis  de  i^iré%  Lé 
poète  théologien  de  Syros  donne  pour  nourrices  •  àu  diett 
lés  Hyadeè^  personnification  de  Thumiditë,  auxqueilei  ôH 
èubstitua  parfois^  cotnmé  on  l'a  vu^  les  n^mphéB  ^% 

Le   caractère  de  dieu  à  la  fois  masculin  et  fêminili 
(«paei^oftnW;)*,  qui  ressort  des  attributs  de  Dionysos  a  tou- 
jours été  conservé  par  Tart  grec,  dans  les  diverses  re* 
présèntatiom  qu'il  nous  en  a  laissées*  Tantôt  le  dieu  ap^^  * 
parait  vêtu  de  la  bûssara^  large  vêtement  thrace  OU 
lydien  d'origine  qui  est  particulier  à  son  culte  et  que 
portaient  >  en  certaines  circonstances ,  ses  ministres  \  il 
est  chaussé  de  cothurnes  faits  en  peau  de  faon  *.  Sa  tuni*: 
que  est  .kUaire ,  c'e^t-à-dire  qu'elle  descend  jusqu'au» 
talons  ®»  Son  front  est  ceint  du  erédemnon  ;  il  tient  à  M 
main  la  férule  ''^  plante  qui  lui  est  consacrée^  ou  verse  te 

*  P]utarch.,  de  Is,  et  Osirid,^  c  3/i:  ÊXXyjveç  tov  6ibv  àirô  toû  ô^arpç 

*  Schol,  Arat,^  172.  _      .. 
?  J.  LycL»  rfeifen5«6.,  IV,  p.  73»  edit.  Bekk«r»  5 

^  Orph.,  ^ymn.,  XLIV,  4. 

*  ^ausân.,VIiï,c.  31,§2. 

^  Cette  luniqoe  caractérise  spécialement^  sur  les  vated»  te  4ietl  ei 
ÎSeus,  ,  :  : 

'^  Cette  férule  fait  très  yraisemblaMeaieiit  allusion  au  caractère  pà^ 
mitif  du  dieu  qui  représente  la  flamme  du  sacrifice,  car  ou  a  va  «il 
chapitre  II  que  c'est  dans  la  férule  ou  narttiex  que  Prooiétiiée  cacba  le 
feu  q^uMl  avait  dérobé  à  Zeus.  Toutefois  Tespèce  de  férule  que^ porte  Dè»^ 
bysos  né  parait  pas  corkiplétement  identique  avec  celïe  qui  figure  da99 

■t 

la  légende  de  Prométhée.  Celle-ci  est  la  ferula  glauca,  tandjs  que  la 
première  est  la  ferula  communis.  Le  jus  jaune  et  abondant  que  ren*^ 
ferme  .cette  dernière  plante  rappelle  le  Soma  et  pourrait  fort  t>ien  être 
celui  que  les  frères  des  Aryas  substituaient  en  Europe,  dans  leurs  liba^ 
tions^  &  celui  dû  sarcostemma  viminalis.  Dans  ce  cas|  par  une  erreur 
facile  à  comprendre,  on  aurait  confondu  la  plante  sacrée  et  VArênù 
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vin  d'un  canthare  * .  Souvent  on  le  voit  qui  chancelle  par 
l'effet  de  l'ivresse,  ou  qui,  fatigué,  s'appuie  avec  noncha- 
lance sur  quelques-uns  des  personnages  composant  son 
cortège  *.  Ce  Dionysos  porte  d'ordinaire  une  baribe,  d'où 
le  surnom  de  Dionysos  ou  Bacchus  Pogon^^  qui  lui  a  été 
imposé  par  les  antiquaires. 

La  statuaire  n'adopta  guère  ce  type,  qu'elle  laissa  aux 
vases  peints  *.  Elle  fit  de  Dionysos  un  beau  jeune  homme 
à  l'air  un  peu  efféminé,  dont  les  formes  déHcates  respirent 
une  molle  langueur  et  un  gracieux  laisser-aller  ^.  Aucun 
voile  ne  couvre  ses  charmants  contours,  sauf  parfois  la 
peau  de  faon  ou  nébride^  qui  est  jetée  nonchalamment  sur 
son  bra^  ou  sur  ses  reins.  Ce  Dionysos,  qui  est  aussi 
couronné  de  pampres^  et  auquel  on  donne  fréquemment 
le  thyrse,  comme  au  Bacchus  Pogon,  paraît  d'une  date 
plus  moderne  que  ce  dernier.  C'est  le  type  idéalisé  par 
l'art  grec  du  siècle  de  Praxitèle  ®.  Les  Romains,  qui  re- 


(Voy.  sur  la  férule  chez  les  anciens,  6. -H.  Dierbach,  Flora  mythologiea^ 
p.  67.) 

*  Voy.  la  peinture  d^m  oxybaphon  du  musée  du  Louvre  dans  Le- 
normant  et  de  Witte,  Élite  des  monuments  céramographiques^  u  f, 
pi.  XLI. 

'  Voy.  la  peinture  dUine  célébé  de  la  collection  Hope,  où  Dionysos, 
ivre,  est  soutenu  par  un  satyre,  comme  le  vieux  Silène  sur  le  cratère 
Borghèse.  Lenormant  et  de  V^Ute,  Élite  des  monuments  céramogra- 
phiquêS,  t.  1,  pi.  XLVir. 

•  Celte  épithète  (HwywviTtO  lui  est  déjà  donnée  par  Diodore  de  Selle 
(IV,  5).  Cf.  Glarac,  Musée  de  sculpture  antique  et  moderne,  u  K, 
p.  397. 

*  Voy.  les  recueils  de  vases  peints  de  Millin,  Tischbein,  Ed.  Gerhard, 
Gh.  Lenormant  et  de  Witte,  etc. 

<  Liber  membris  cum  mollibus  et  liquoris  femtnei  dissolutlssimas 
laxitate,  comme  dit  Arnobe  {Adv.  Gent.,  VI,  §  12).  Voy,  Glarac,  Musée 
de  sculpture  antique  et  moderne,  t.  IV,  pi.  673  et  sv. 

•  Voy.  Bottiger,  Ideen  zur  Kunstmythologie,  t.  T,  p.  314. 
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curent  de  la  Grèce  le  culte  de  Bacchiis,  ù  une  époque 
comparativement  moderne,  le  propagèrent  rapidement, 
et  voilà  pourquoi  on  en  retrouve  tant  de  monuments  dans 
les  peintures  de  Pompéi  \ 

Quelques  antiquaires  ont  désigné  sous  le  nom  de  Bac- 
chus  Indien,  le  Bacchus  Pogon,  que  la  sculpture  a  parfois 
opposé  à  l'imberbe  fils  de  Sémélé*.  Mais  rien  n'autorise 
cette  qualification,  les  vases  peints  nous  démontrant  l'an- 
tiquité de  ce  type,  et  l'épithète  d'Indien  donnée  à  Dio- 
nysos ne  datant  que  de  l'expédition  d'Alexandre  sur  les 
bords  de  l'Indus,  où  les  Grecs  avaient  cru  reconnaître 
leur  Dionysos  dans  une  divinité  des  Hindous.  Le  carac- 
tère asiatique  qu'offre  le  vêtement  du  dieu,  cette  noncha- 
lance  tout  orientale  qu'il  affecle  dans   son  maintien, 
donnent  une  apparente  vraisemblance  à  l'hypothèse  qui  va 
chercher  en  Asie,  et  en  particulier  dans  la  Lydie,  l'idée 
première  du  Bacchus  Pogon.  Si  cette  hypothèse  était 
fondée,  il  faudrait  distinguer  le  Dionysos  thrace,  totale- 
ment grec  d'origine,  du  Dionysos  lydien.  Mais  ce  qui  va  à 
son  encontre,  c'est  que  tout  dénote  l'origine  comparative- 
ment récente  de  l'opinion  qui  assignait  la  Lydie  pour 
patrie  au  culte  dionysiaque.  La  tragédie  des  Bacchantes 
d'Euripide  nous  montre  qu'elle  a  pris  naissance  sous  l'in- 
fluence du  syncrétisme  qui  se  faisait  déjà  sentir.  Le  tra- 
gique a  identifié  les  fêtes  bruyantes  du  dieu  thébain,  les 
OrgieSy  au  ciJte  orgiastique  des  divinités  phrygiennes  ^. 
Les  cérémonies  désordonnées  par  lesquelles  on  honorait, 
en  Lydie  et  en  Phrygie,  ces  divinités,  furent,  comme  je 

*  Voy.  Raoul-RocheUe,  Choix  de  peintures  de  Pompéi,  pi.  lî\. 

*  Voy.  E.  Gerhard,  Doppelter  Bacchus,  Relief  eines  Altars  zu  CoT" 
fietOf  dans  VArchaologische  Zeitung,  t.  iU,  p.  385,  n**  35. 

'  Euripid.,  Bacçh.,  v.  65, 

T.  I.  33 
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le  montrerai  au  chapitre  XV,  greffées  sur  les  dionysiaques 
et  les  mystères  helléniques.  C'est  vraisemblablement  ainsi 
que  le  mont  Tmolus  *  devint  le  siège  du  culte  diony- 
siaque. Peu  à  peu  le  Dionysos  lydien,  dans  lequel  se  <3on- 
fondaient  les  caractères  des  divinités  grecque  et  asiatique, 
acquit  une  importance  presque  aussi  grande  que  le  Dio- 
nysos thrace;  et  on  s'explique  alors  comment  les  Grecs 
furent  conduits  à  faire  venir  ce  dieu  de  Lydie.  On  justi- 
fiait d'ailleurs  ainsi,  en  leur  donnant  l'apparence  de  céré- 
monies dionysiaques,  l'introduction  à  Athènes  des  fêtes 
phrygiennes,  introduction  qui  avait  soulevé  dans  le  prin- 
cipe de  grandes  oppositions.  Tel  est  évidemment  le  but 
de  la  tragédie  des  Bacchantes ^  où  l'on  retrouve  aussi  des 
traces  de  la  résistance  qu'avait  lui-même  rencontrée  le 
culte  du  dieu  thébain,  à  raison  de  son  caractère  bniyant 
et  immoral. 

Je  ne  reviendrai  pas  ici  sur  la  véritable  patrie  de  Dio* 
nysos  :  ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  II  a  suffîsanmient 
montré  la  probabilité  d'une  liaison  entre  son  culte  et 
celui  du  Soma  védique.  Pour  découvrir  le  lieu  où  ce  culte 
commença  à  revêtir  un  caractère  grec,  celui  de  dieu  de 
la  vigne ,  il  faudrait  déterminer  d'où  cet  arbrisseau  est 
originaire,  la  contrée  où  il  est  indigène;  et  cette  recherche 
me  ramènerait  naturellement  en  Asie,  où  les  traditions, 
comme  l'étymologie,  placent  l'invention  du  vin  *.  Mais 
quelque  ingénieux  que  puissent  être  les  rapprochementi? 
dont  cette  recherche  fournit  l'occasion,  il  est  difficile  d'ar* 
river  à  un  résultat  concluant,  Dionysos  ayant  un  carac- 
tère si  national  chez  les  Grecs,  que  les  traces  d'idées 


1  Euripid.,  Bacch,,  v.  8Zi,  85. 

2  Bacch.y  y.  277,  293. 
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orientales  qui  s'y  attachaient  se  sont  en  grande  partie 
effacées.  Cependant,  dans  les  traits  sous  lesquels  les 
poètes  se  représentent  encore  quelquefois  Dionysos,  on 
discerne  des  vestiges  de  la  personnification  d'une  liqueur 
destinée,  comme  le  soma,  à  honorer  les  dieux  et  a  com- 
muniquer à  leurs  adorateurs  la  force  et  la  gaieté.  Plus 
d'un  passage  des  Bacchantes  d'Euripide  rappellent  clai- 
rement cette  origine  matérielle  de  la  divinité  elle  poëte 
finit  même  souvent  par  ne  plus  la  voir  ijue  dans  la 
liqueur  *. 

La  mythologie  dionysiaque  portait  un  caractère  trop 
évidemment  allégorique,  une  foule  de  phénomènes  de  la 
natm^e  s'y  joignaient  sous  un  symbolisme  trop  apparent, 
pour  que  les  poètes  n'en  saisissent  pas  le  sens,  et  n'y 
ajoutassent  pas  des  traits  destinés  à  rendre  ce  symbolisme 
plus  complet  et  plus  circonstancié.  Aussi  une  foule  de 
légendes  locales,  conçues  toutes  dans  le  même  esprit, 
furent-elles  forgées  dans  ce  but.  Parfois  même  ces  lé- 
gendes, se  détachant  du  tronc  dionysiaque,  arrivaient  à 
constituer  des  traditions  distinctes  où  le  dieu  de  Nysa  ne 
jouait  plus  le  rôle  principal.  C'est  ce  qui  se  produisit  par 
exemple  dans  la  fable  d'Orion  et  d'Œnopion,  sortie,  à 
Chios,  de  cet  ordre  d'idées.  Orion,  emblème  de  la  chaleur 
solaire,  qui  fait  mûrir  les  raisins  magnifiques  de  cette  île, 
et  leur  donne  une  saveur  délicieuse,  est  transformé  en 
un  importun  amant  de  la  fille  d'GEnopion,  c'est-à-dire  de 
la  grappe,  fille  du  cep.  Repoussé  par  le  père  de  sa  pré- 
tendue>  il  revient  furieux  de  Lemnos  avec  un  tison  pour 
incendier  l'île.  Mais  Poséidon  cache  OEnopion  dans  une 


t  Voy.  Apollodor.,  1,  à,  3;  Hygin.,  Fab.,  175.  rj.  Pausan.,  yfï, 
c.  4,  §  6. 
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caverne,  c'est-à-dire  que,  par  la  fraîcheur  de  ses  eaux, 
îl  garantit  Tarbuste  des  fureurs  de  l'astre,  et  par  un  heu- 
reux concours  de  chaleur  et  d'humidité  les  raisins  vien- 
nent à  souhait  * .  Dionysos  apparaît  rarement  comme 
divinité  isolée,  il  est  presque  toujours  accompagné  d'un 
cortège,  d'une  sorte  de  pompe  que  les  Grecs  nommaient 
thiase  *.  Ce  thiase  représente  les  processions  qui  se  fai- 
saient en  Béotie,  en  Thrace  et  en  Attique,  aux  fêtes  des 
vendanges  dans  lesquelles  on  le  glorifiait.  Le  dieu  y 
figure  escorté  de  ses  ministres,  les  Bacchants^  et  sur- 
tout de  ses  prêtresses,  les  Bacchantes.  C'était  dans  ces 
processions,  que  l'on  poussait  en  son  honneur  ces  excla- 
mations bruyantes  de  Bacchos  (Bàxj^oç),  Baccheus  (Box- 
j^euç),  Evoé  (Êuoî),  et  Evia  (Euia)  qui  sont  restées  au 
dieu  comme  surnoms.  Le  premier  surtout  demeura,  par 
excellence,  celui  de  la  divinité  célébrée  dans  ces  fêtes 
bruyantes,  el  il  fut  substitué  chez  les  Romains  à  celui  de 
Dionysos.  Les  cris  et  le  tumulte  qui  se  faisaient  dans  les 
Dionysiaques,  lui  valurent  encore  le  surnom  de  Bpo(jt.ioç, 
c'est-à-dire  bruyant  ^,  qu'on  trouve  dans  les  hymnes, 
et  qui  retentissait  dans  ses  fêtes.  La  présence  de  ses  prê- 
tres et  de  ses  prêtresses  dans  le  cortège  qu'il  conduisait 
lui-même,  fit  ainsi  mêler,  sur  les  monuments  et  dans  les^ 
légendes,  des  personnages  réels  à  des  personnages  fabu- 
leux qu'on  lui  donnait  pour  nourrices  ou  nourriciers,  tels 
que  Silène  *  et  les  Nymphes,  pour  compagnons,  tels  que 

<  Cf.  F.  Osann,  (Enopion  und  seine  Sippschaftj  dans  le  Hhetnisckes 
Muséum  fût  Philologie,  2*  série,  t.  Hf,  p.  2/iO. 

2  Bi'aacç.  Voy.  sur  le  ihiasc  la  disserialion  de  M.  Vinet  (Religions  de 
l'antiquité,  Éclairciss,,  t.  III,  p.  OhO  etsv.). 

3  Eiiripid.,  Bacch,,  v.  65,  66,  U5etpassim. 

^  Euripid.,  Bacck.^  v.  66,  115,  593  et  passim. 
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les  Satyres,  les  Pans  et  les  Centaures*.  Une  foule  de  noms 
différents,  notamment  ceux  de  Thyades  *,  de  Ménades,  de 
Mitnallones,  de  Lénées,  de  Clodones^  furent  imposés  aiux 
Bacchantes.  Leur  intervention  dans  des  scènes  imagi- 
naires ou  mythiques  en  fit  de  véritables  demi -déesses, 
ce  que  semblait  confirmer  la  tradition  qui  représentait 
Agave,  héroïne  mythologique,  comme  Tinstitutrice  des 
Bacchantes  ^. 

Au  thiase  sont  associées,  sur  les  monuments,  toutes 
les  personnifications  du  vin  et  des  plaisirs  de  la  table.  En 
premier  lieu,  OEnos  (oîvoç),  qui  est  figuré  dansant  avec 
une  torche  enflammée  *.  Ce  personnage  est  parfois  rem- 
placé par  OEnopion  (Oivottiwv),  représenté  par  un  éphèbe 
versant  à  boire  à  Dionysos.  Vient  ensuite  A  cratos{ky.fOLro(;)j 
le  vin  pur  ^ y  et  la  Yigne  elle-même  Ampélos(kiLT:tkoç). 
Dans  quelques  cas  apparaît  le  Fin  doux  (hSuoivoç),  figuré 
par  un  satyre  à  demi  couché;  suit  Tlvresse  (Meôvi),  et 
Comus  (KôfAoç^,  enfant  qui  porte  la  nébride  et  le  flambeau. 

La  musique  se  mariait  aux  cris  bruyants  poussés  par 
la  troupe  bacchique.  Elle  est  personnifiée  sur  les  vases 
par  des  satyres  surnommés  :  HSupV/f;,  c'est-à-dire  la 
dcmce  mélodie^  Mo>.7uoç,  c'est-à-dire^  le  chant  joyeuœ'^j 
Kd^LoSicL  la  comédie^   autrement  dit  le  chant  de  Co- 

^  Euripid.,  Bacch,^  v.  157. 

*  Voy.,suirélymologiedecenoin,Pausan.,X,c.  G,§2.Cf.  Panofka, 
Dionysos  und  die  Tkyaden,  p.  357,  dans  les  Mém.  de  l'Acad.  de 
Berlin  pour  1852. 

3  Voy.  Apollod  ,  m,  /i2  ;  Hygin.,  Fah.,  179,  181. 

*  Voy.  sur  OEnos,  Panofka,  Terracotten,  pi.  XXXVII,  2,  p.  119. 

*  Pausan.,  I,  c.  2,  §4;  Panofka,  Terraœtten,  pi.  XLV,  p.  133. 
<  De  Wittc,  Cabinet  étrusque,  n""  63. 

7  De  Wiiie,  Catalogue  Durand,  n"  145  ;  Gerhard,  Antik,  Bildwerke, 
p.  210,  n**  38. 
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mus\  enfin  le  chœur  (Xopo^)  également  personnifié  par 
un  Satyre*.  Ces  enfants.de  la  fiction  varient,  du  reste, 
â  l'infini.  Je  ne  pourrais  tous  les  onumérer  ici  :  chaque 
artiste  puisait  dans  sa  propre  invention,  dans  les  idées 
de  plaisir  et  de  volupté,  les  figures  dont  il  aimait  à  en- 
tourer le  dieu. 

Les  Satyres  sont  choisis  vraisemblablement  confune 
compagnons  de  Bacchus,  à  raison  de  leur  caractère  de 
divinités  champêtres.  Car  ils  représentaient  les  esprits 
élémentaires  des  forêts  et  des  montagnes  :  Hésiode^ 
nous  les  donne  déjà  comme  de  la  même  famille  que  les 
Nymphes  Oréades  et  les  Curetés.  L'imagination  en  faisait 
une  race  fainéante  et  lâche  * ,  analogue  aux  esprits  dont 
les  paysans  allemands  peuplent  leurs  montagnes.  Ils  ai- 
maient le  plaisir  ef  la  bonne  chère:  voilà  pourquoi  ofl  les 
représente  comme  des  ivrognes  (y^uxoicoTai),  qui  cou- 
rent, un  bocal  (xwôov)  à  la  main^;  pourquoi  les  mo- 
numents les  figurent  sous  des  formes  qui  participent  de 
celles  du  bouc  et  du  singe ,  le  nez  camus ,  les  oreilles  et 
la  queue  de  cheval  ou  de  chèvre ,  les  membres  grossiers 
et  mal  conformés®.  Les  Satyres  se  plaisent  avec  les  nym- 


'  Millin,  Vases  peints,  t.  I,  pi.  IX.  Cf.   Welcker,  Nachtrag  zur 
JSschyL  Trilog.,  p.  300. 
2  Voy.  Gerhard,  Rapporta  volcente^  p.  185,  n"  ItxT* 
^  Hesiod.,  ap.  StraboD,  X,  p.  471. 

*  r/vo;  oÙTi<^av&v  Sarupcûv  xai  âaioxavoep-^ôv,  dît  Hésiod<>.  Voïlà  pot(r<|tloi 

le  lièvre  était  Tanlmal  symbolique  du  satyre.  (Voy.  K.-0.  Mûiler,  jEfatui- 
huch  der  Archaologie,  §  385.) 
5  Athen.,X[,  p.  iîHli, 

•  Voy.  Welcker,  Nachtrag  zur  Mschyl  Trilog,,  ^  284  et  «aif.  ; 
Wieseler,  Das  Satyrspiel  (Gœtting.,  iS48).  Ces  formes  bestiales  font 

donner  aux  satyi^s»  par  les  poètes,  la  qUcHIflcatlon  de  H^ik  (Ëutipid., 
Cyclop.,  624). 
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phes,  dont  les  charmes  excitent  leurs  appétits  grossiers  ; 
ils  se  livrent  avec  elles  aux  plaisirs  de  la  danse  et  de  la 
musique  *.  Longtemps  le  peuple  crut  à  leur  existence,  et 
diverses  fables  racontaient  que  plusieurs  s'étaient  laissé 
surprendre  par  des  hommes  *.  Quand  les  connaissances 
géographiques  des  Grecs  s'étendirent  et  que  des  notions 
sur  l'existence  des  singes  pénétrèrent  jusqu'à  eux,  ils 
crurent  reconnaître  dans  ces  quadrumanes  les  dieux  des 
bois.  Ce  que  la  conception  des  Satyres  avait  de  hideux  et 
de  repoussant,  s'adoucit  cependant  avec  le  temps,  et  les 
représentations  plus  modernes  ne  nous  offrent  plus  ces 
formes  bestiales  qui  dominent  dans  celles  des  anciens 
âges  ;  leurs  traits  prennent  de  plus  en  plus  l'expression 
de  la  jeunesse  et  de  la  douceur^.  Les  Silènes  furent,  chez 
les  populations  de  la  Lydie  et  de  la  Phrygiê ,  des  créations 
de  la  crédulité  populaire,  analogues  aux  Satyres  de  la 
Grèce.  C'étaient  des  esprits  ou  génies  sylvestres  qui 
personnifiaient  les  sources  et  les  fontaines*,  génies  pro- 
phétiques qui  rappellent  les  Faunes  latins*,  et  que  l'anthro^ 
pomorphisme  transforma  en  des  /personnages  humains 

^  Voy.  Prelter,  Griech.  MythoL^  t.  I,  p.  450. 

'  Voy.  Pavenlure  arrivée  à  Sylla,  qui  rencontra  un  Satyre  dans  le 
voisinage  d*Apollonie,  près  d'un  nymphaeum  (Plutarch.,  Sylla^  §27, 
p.  13Û,  edit.  Reislte). 

•  Voy.  Preller,  Griech.  MythoL,^  t.  I,  p.  Û51. 

*  Le  sens  étymologique  du  nom  de  Silène  (2iayiVoç\  identique  avec  le 
latin  Silanus,  paraît  être  celui  d'eau  courante  (Preller,  ouv,  cit, ,  p.  452). 
Élien  {Hist  var,,  III,  40)  propose  pour  leur  nom  ime  autre  étymologie 
évidemment  fausse.  Voy.  d'ailleurs  ce  que  je  dis  à  ce  sujet  au  chap.  XV,  • 
à  propos  de  la  religion  phrygienne. 

^  Voy.  ce  qu'on  raconte  sur  la  manière  dont  Silène  communiqua  au 
roi  Midas  l'avenir  et  la  nature  des  choses  (Aristot.  ap.  Plutarch.,  GonsoL 
adApolL^  27  ;  Theopomp.  ap.  iïllian.  V.  H.,  111,18;  Scrvius,  ad  VirgiL 
JEn.t  VI»  13).  eu  la  npte  de  Preller,  Griech.  Mythol,,  U  i,  p«  4§5, 
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dont  on  alla  jusqu'à  montrer  les  tombeaux  * .  L'un  d'eux, 
détaché  des  groupes  de  figures  du  même  genre,  fut  as- 
socié à  la  légende  de  Dionysos,  devint  le  père  nour- 
ricier et  l'instituteur  de  ce  dieu*.  Silène  était  donné 
comme  l'inventeur  de  la  musique  nationale,  de  la  mu- 
sique pastorale,  ce  qui  nous  fait  reconnaître  en  lui  une 
conception  analogue  à  celle  de  Pan,  l'inventeur  de  la 
syrinx. 

En  sa  qualité  de  divinité  qui  avait  originairement  pré- 
sidé aux  sources.  Silène  devint  en  certains  lieux  le  génie 
de  la  fertilité,  de  la  fécondité^,  à  laquelle  veille  aussi  Pan 
dansl'Arcadie*,  et  que  rappellent  les  instincts  lubriques 
des  Satyres  helléniques. 

La  panthère ,  l'âne ,  parfois  même  le  serpent,  à  titre 
d'animaux  sym5oliques  du  dieu,  figurent  dans  le  thiase. 
Silène  est  souvent  monté  sur  le  second  de  ces  animaux, 
et  l'on  voit  le  premier  jouer  comme  un  chat  avec  les 
satyres  qu'il  accompagne. 

Le  lierre,  le  pin,  le  laurier,  l'asphodèle,  la  férule,  dont 
il  a  déjà  été  question,  couronnent  les  personnages  du 
thiase  bacchique,  ou  sont  placés  entre  leurs  mains  comme 
autant  d'attributs  caractéristiques. 

L'intelligence  de  ce  singulier  cortège  est  liée  naturel- 
lement à  k  connaissance  des  fêtes  qu'on  célébrait  en 
l'honneur  du  dieu.  Aussi  est-ce  seulement  en  traitant  du 
culte,  qu'il  me  sera  possible  d'éclairer  ce  point  impor- 
tant de  la  religion  dionysiaque. 

Dionysos  est,  pour  ainsi  dire,  le  dernier  des  dieux  de 

«  Voy.  Pausan.,  VF,  c  24,  §  6. 

»  Euripid.,Ci/do/>.,  Vr,  sq.;  Diodor.,111,72;  Orph.,Jïymn.  L/i/,  1. 
3  Strabon,  X,  p.  470. 
^  PaiisaQ.,  /oc.  du 
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l^ancienne  Grèce,  la  dernière  des  personnifications  natu- 
ralistes, qui  aient  été  élevées  au  rang  d'une  des  grandes 
divinités  de  l'Olympe.  Il  garde  dans  sa  légende  à  la  fois 
le  caractère  de  héros  et  celui  de  dieu ,  c'est-à-dire 
d'homme  déifié  et  d'être  supérieur  à  l'homme.  Il  consti- 
tue donc  le  chaînon  qui  lie  les  anciens  dieux  olympiens , 
tels  qu'on  les  rencontre  dans  Homère,  aux  dieux  moder- 
nes, héros  qui  viennent  prendre  place  à  côté  d'eux  et 
usurpent  même  parfois  leurs  attributs. 

La  légende  des  dieux- héros    constitue  comme  une 
autre  mythologie  qui  est  empreinte  d'un  caractère  plus 
historique,  car  leurs  aventures  se  lient  aux  origines  des 
différents  peuples  de  la  Grèce.  Ces  héros  ne  sont  pas  des 
hommes  déifiés,  comme  on  pourrait  le  croire;  ils  doivent, 
aussi  bien  que  les  dieux  ,  leur  naissance  à  des  person- 
nifications des  forces  naturelles,  des  phénomènes  phy- 
siques, mais  ce  sont  des  personnifications  plus  humai- 
nes, {flus  anthropomorphisées,  si  l'on  peut  s'exprimer 
ainsi  * .  On  voit  souvent  un  dieu  et  un  héros  répondre  à 
la  même  allégorie,  représenter,  sous  deux  personnalités 
distinctes  un  phénomène  de  même  nature ,  un  astre ,  un 
même  météore.  Lorsque  cela  a  lieu,  il  existe  d'ordinaire, 
entre  les  deux  légendes ,  la  divine  et  l'héroïque,  des 
points  remarquables  de  ressemblance,  une  frappante  ana- 
logie de  forme.  Seulement  la  légende  héroïque  est  ordi- 
nairement beaucoup  plus  riche,  parce  que,  le  héros  étant 
considéré  comme  un  homme,  sa  vie  s'est  naturellement 
mêlée  à  celle  des  peuple^ ,  et  il  a  dès  lors.  laissé  de 
son  existence  de  nombi:euses  traces  ici-bas.  Souvent 


1  Voy.  à  ce  sujet  les  jadicieuses  considérations  de  M.  Preller  dans 
sa  Gfiech.  MythoL^  t.  H»  p.  1  et  suiv. 
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aussi  d'anciennes  divinités  locales,  oubliées  ou  rabaissées 
dans  le  respect  populaire,  ont  été  réduites  au  rang  de  sim- 
ples héros,  et  leur  légende  a  pris  en  conséquence  le  carac- 
tère historique  qui  appartient  aux  légendes  héroïques. 
C'est  ainsi,  pour  citer  quelques  exemples  de  ces  divers  phé- 
nomènes mythologiques,  que  Poséidon  et  Persée  repré- 
sentent Teau  :  le  premier  l'eau  de  la  mer;  le  second  celle 
de  la  pluie  qui  s'évapore  du  sol  desséché  (Danaé) ,  fécondée 
par  la  pluie  d'or  de  Zeus  ^  Artémis  et  Pasiphaé  person- 
îliflent  Tune  et  l'autre  la  lune  :  la  première  en  est  la 
déesse,  la  seconde  l'héroïne*.  Même  symbolisme  dans  Eu- 
rope, autre  divinité  lunaire  de  la  Crète  antique,  descendue 
ensuite  comme  Pasiphaé  au  rang  d'héroïne.  Glaucus  est 
une  forme  de  Poséidon,  ramenée  aux  proportions  du 
héros  '.  Bellérophon  combattant  la  Chimère,  en  même 
temps  qu'il  personnifie  une  idée  symbolique  analogue  à 
celle  que  i-eprésente  Persée,  nous  offre,  transportée  dans 
le  domaine  de  l'histoire  ,  la  lutte  des  agents  volcaniques 
contre  le  ciel,  lutte  que  l'on  retrouve  dans  celle  de 
Zeus  contre  son  père  Cironos,  d'Apollon  contre  les  Ti- 
tans. Plus  tard,  ces  héros  se  confondirent  complètement 
avec  les  hommes  que  leur  grand  nom  et  leurs  ex-^ 
ploits  faisaient  révérer  à  l'égal  des  dieux.  Leurs  aven  - 
tures,  où  l'on  voyait  leurs  vertus  traversées  par  de  rudea 
épreuves  et  souvent  succomber  un  instant  pour  se  relever 
ensuite ,  furent  proposées  par  les  poètes  comme  des 
modèles,  des  exemples  fortifiants  pour  le  courage  et  la 


<  Voy.  ce  qui  a  ëlé  dit  sur  Persée,  au  chap.  H,  p.  235,  note,  et  ce  que 
je  dis  plus  loin. 
3  Voy.  FreUcr,  Oriêohi  MytM.^  t  If,  p»  86  et  tuir. 
>  Voy.  Preller,  Griech.  MythoU^  t«  Ilj  |>.  63^ 
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résignation  datis  l'adversité.  C'est  sous  ce  caractère  quils 
sont  présentés  par  Pindare ,  qui  tire  de  leurs  légendes 
d*  utiles  enseignements  mdraux  et  des  préceptes  de  sagesse 
pratique  * . 

Je  ne  veux  pas  tracer  ici  l'histoire  de  tous  les  héros 
de  la  tradition  hellénique.  Ce  que  j'ai  entrepris,  ce  n'est 
point  de  donner  un  exposé  complet  des  fables  des  an- 
ciens ,  mais  simplement  de  tracer  l'histoire  de  leurs 
croyances  religieuses,  de  suivre  les  développements  et 
les  vicissitudes  qu'elles  ont  subis.  Je  me  bornerai  donc 
dans  ce  chapitre  à  rappeler  la  biographie  mythique  des 
héros  qu'il  importe  le  plus  de  connaître,  pour  juger  du 
caractère  de  la  religion  hellénique  à  l'époque  où  noua 
sommes  arrivés. 

Le  plus  grand  de  ces  héros  est  Héraclès  ou  Hercule, 
dont  on  a  déjà  comme  vu  poindre  la  légende  dans  Ho- 
mère. C'est  celui  de  tous  qui  a  le  plus  approché  d'un  died 
véritable.  Il  est]  le  premier  des  héros,  comme  Dionysos 
est  le  dernier  des  dieui.  Tous  les  deux  appartiennent  à 
la  Béotie,  à  Thèbes.  Et  cette  circonstance  nous  confirme 
dans  l'observation ,  déjà  consignée  plus  haut,  qu'à  partir 
de  l'époque  d'Hésiode,  c'est  dans  la  contrée  qui  s*étend 
du  Parnasse  à  TAttique,  que  s'est  opéré  le  grand  mou- 
vement religieux. 

Hercule  est,  ainsi  que  Dionysos,  le  fils  de  Zens  et  d'une 
femme  de  condition  inférieure  à  lui.  Cette  femme  est 
Alcmène,  fille  d'un  roi,  comme  Sémélé,  et  ayant  par 
conséquent  le  caractère  d'une  simple  mortelle.  Fruits  des 
amours  adultérins  du  souverain  des  dieux.  Hercule  et 
Dionysos  excitent  la  haine  jalouse  de  Héra,  son  épouse. 

*  Voy^  A.  étJcfû^ti  Pindarioa,  S  6,  p.  3d  et  àttltr. 
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Cette  analogie  dans  la  donnée  première  des  deux  mythes 
vient  confirmer  leur  parenté  indiquée  déjà  par  l'identité 
de  patrie.  Hercule  n'est  pas  plus  que  Dionysos  origi- 
naire de  la  Béotie  ;  il  a  été  aussi  apporté  comme  le  dieu 
du  vin,  comme  celui  de  la  lumière  (Apollon),  de  contirées 
plus  éloignées,  c'est-à-dire  du  berceau  de  la  nation  hel- 
lénique. Otfried  Mûller  *  a  parfaitement  démontré  que  le 
fils  d'Alcmène  n'avait  point  les  caractères  d!une  divinité 
primitive  de  Thèbes,  que  tout  dénote  son  introduction 
postérieure  dans  cette  ville  ;  ce  fut  néanmoins  à  Thèbes 
que  le  mythe  d'Hercule  reçut  soti  plus  grand  développe- 
ment ;  c'est  là  que  les  fables  doriennes  sur  ses  exploits  ' 
prirent  racine  et  donnèrent  naissance  à  l'arbre  touffu  de 
sa  mythologie.  C'est  cet  Hercule  dorien  qui  fut  porté  à 
Argos,  et  qui  devint  le  type  et  comme  le  noyau  de  tous 
les  autres*'.  De  celui-là,  et  de  celui-là  seul,  faisaient 
mention  les  anciens  poètes  *. 

>  Gif.  Muller,  die  Dorier,  2"  édil.,  1. 1,  p,  ûû2elsuiv. 

>  Tels  sont,  par  exemple,  la  prise  d^OËchalie,  qui  paraît  avoir  été  une 
des  plus  anciennes  légendes  forgées  sur  le  compte  du  héros,  et  qui  fat 
Tobjet  d'un  poème  intitulé  :  Oî/.aXtaç  «Xu^tç,  attribué  à  Homère  ou  à  Gréo- 
phyle.  (Jacobs,  Ànimadversiones  ad  Antholog.  Gr.,  I,  2,  p.  286,  et 
F.  G.  Welcker,  Der  Epische  Cyclus  oder  die  Homerischen  Dichter, 
p.  229,  sq.},  le  combat  d'Hercule  et  de  Calchas-Mopsos ,  lapithc  de  Ti~ 
laron  ou  d'OEchalic  (voy.  Pouqueville,  Voyage  de  Grèce,  2*  édit.,  l.  IV, 
p.  6lit  et  Otf.  Mûller,  die  Dorier,  t.  U,  p.  420),  et  celui  d'Hercule  et 
d'AchéloUs  au  sujet  de  Déjanire  (voy.  Sophocl.,  Trach.,  v.  18  etsq.  ; 
ApoUod.,  I,  8. 1)  :  toutes  traditions  qui  se  rapportent  au  berceau  primitir 
du  culte  d'Hercule. 

3  Der  argivische  Héraclès  ist,  wenn  nicht  schlechthin  der  aelCeste,  doch 
jedenfalls  der  welcher  in  der  griecliiscben  Sagenbildung  vom  Héraclès 
fiir  den  aeltesten  angesehen  werden  muss  und  eben  deshalb  immer  das 
Yorbild  und  der  centralisirende  Kern  aller  tibrigen  Dichtungen  von 
diesen  Héros  geblieben  ist  (Preller,  Griech,  MythoL^U  H,  p.  104). 
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Cet  Hercule  des  premiers  Doriens  était-il  simplement 
un  héros  qui  personnifiait  leur  race  et  en  était  comme 
le  conducteur  et  le  roi?  prenait-il  son  origine  dans  un 
personnage  réel,  dont  l'imagination  s'empara  ensuite  pour 
en  faire  un  être  surnaturel?  ou  la  fiction  a-t-elle  tiré  tout 
entier  d'une  personnification  des  forces  de  la  nature  ce 
typé  humain  ?  Tel  est  le  problème  qui  se  pose  de  prime 
abord,  dès  que  l'on  étudie  la  légende  d'Hercule,  et  dont  la 
solution  influe  nécessairement  sur  la  manière  d'en  expliquer 
le  développement.  Otfried  Millier,  qui  a  employé  sa  vaste 
érudition  et  sa  critique  sévère  et  ingénieuse  à  établir 
l'origine  toute  dorienne,  tout  hellénique  d'Hercule,  a 
rejeté  les  interprétations  physiques  de  sa  légende  comme 
se  rattachant  aux  altérations  que  cette  légende  avait  subies 
postérieurement,  par  suite  de  l'invasion  des  idées  orien- 
tales et  égyptiennes.  Le  caractère  exclusivement  hellé- 
nique du  premier  Hercule  ne  fait  plus  en  effet  de  doute 
aux  yeux  de  la  critique  qui  se  fonde  sur  le  synchronisme 
des  témoignages.  Mais  l'étude  récente  de  la  religion  vé- 
dique nous  a  montré,  chez  un  peuple  de  même  race  que 
les  Grecs  et  d'un  génie  fort  analogue  au  leur,  des  héros 
en  apparence  tout  humains,  sortis  d'une  donnée  natura- 
liste primitive,  qui  s'était  ensuite  peu  à  peu  effacée  pour 
ne  laisser  que  le  personnage  qui  en  était  né.  Vichnou, 
par  exemple,  qui  devint  dans  la  mythologie  hindoue,  à 
l'époque  épique  et  à  celle  des  pouranas^  un  véritable  Her- 
cule avec  ses  travaux  (avatars)  et  son  même  dévouement 
pour  le  salut  du  genre  humain,  n'était  autre  chose,  dans 
le  principe,  qu'une  personnification  de  l'air,  une  image  de 

ApX^^^X*»»  '-6  nêîaav^pcç,  cù  STYioi^opoç,  a>*  À>.}cy.xv,  cù  n(v«^«po<,  Aipwriou 
Sajo^  Xo-yov  ÈpaxXsoo;  yj  <I>oîvucoç,.àXX'  Ivy.  toOtov  Utai  wàvTi;  ÈpxxXsx  tov 

Botûnov  ofAcu  xxt  Àp'^&Tov  (Plutarch.,  de  Herod,  malign.,  lA), 
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la  voûte  céleste  et  éthérée,  illuminée  par  les  rayons  du 
soleil  *.  11  en  peut  être  de  même  pour  Hercule,  et  l'éty- 
mologie  de  son  nom  Héraclès  (tifcxxVfiç)  nous  confirme 
dans  cette  idée.  Ce  nom,  de  l'aveu  des  Grecs,  est  une 
corruption  de  ôpaç  yléoç,  c'est-à-dire  la  gloire  de  Héra  ou 
de  l'air  que  Héra  personnifie*.  Nous  voyons  le  fils  d'Alc- 
mène  dans  un  rapport  constant  avec  la  déesse  de  l'air, 
l'épouse  de  Zeus.  C'est  cette  déesse  qui  lui  impose  la  vie 
laborieuse  qu'il  doit  mener  ici-bas  et  qui  lui  a  valu  Tim- 
mortalité,  puisqu'elle  a  pris  sous  sa  protection  Eurys- 
thée,  auquel,  par  un  de  ses  artifices,  le  fils  d'Alcmène 
s'est  trouvé  soumis  ^. 

Quand  on  examine  les  travaux  d'Hercule,  les  mythes 
dont  ces  travaux  sont  le  sujet,  et  ({u'on  les  compare  aux 
fables  inventées  postérieurement  à  propos  des  personni- 
cations  physiques  du  Rig-Véda,  on  trouve  encore  là 
une  nouvelle  analogie.  L'Arya  représente  les  rayons  du 
soleil,  que  la  nuit  nous  dérobe,  par  des  vaches  que  les 
Asouras,  c'est-à-dire  les  mauvais  génies,  les  esprits  des 
ténèbres,  retiennent  au  fond  d'une  caverne  *.  Il  invente 

<  Voy.  mon  Essai  historique  sur  la  religùm  dêâ  Aryas^  p  3ô,  et  ce 
qai  a  été  dit  plus  haut  au  chapitre  II. 

t  Voy.  la  note  de'  M.  Greuzer  dans  les  Religions  de  l'antiquité^  tracL 
j^r  QuignSaut,  t.  H,  part,  t,  p.  95.  Cf.  Diodor.  Sicil.,  lY,  10,  SekoL  ad. 
Pindar»  Olymp,,  VI,  115;  Macrob.,  Satum.,  f,  20. 

*  Zeus  ayant  annoncé  que  le  descendant  de  Persée  (Hercule)  qui 
allait  naître  d'Alcmène  jouirait  d'une  puissance  souveraine,  Héra  lui  fit 
jarer  solennellement  que  ce  qu'il  venait  d'annoncer  s'accomplirait,  et  la 
nuit  même  oà  la  femme  d'Ampbitryoû  allait  mettre  Hercule  ao  monde, 
elle  se  rendit  auprès  de  Nicippe,  grosse  d'Ëurysthée,  lequel  était  aussi 
de  la  race  de  Persée  ;  elle  avança  le  terme  de  la  gestation,  et  parvint 
ainsi  à  assujettir  Hercule  au  fils  de  Sthénélus. 

4  Ce  mot  paraît  avoir  pour  origine  le  double  sens  du  mot  sanscrit,  qui 
signifie  à  la  fois  rayon  splaire  et  vache  (ousrd)*  Cf.  Zeitschrift  fur 
vergleichende  Sprachforschung^  t.  ÏV,  p.  256  (1856). 
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sur  l'enlèvement  de  ces  vaches  célestes  *,  toute  une  fable 
qui  nous  rappelle  celle  d'Hercule  se  rendant  maître  des 
boeufs  de  Géryon  à  la  couleur  rouge*.  Géryon  est  pré- 
cisément placé  dans  les  régions  de  TOccident,  qui  étaient 
lointaines  pour  les  premiers  Grecs,  vers  TÉpire,  Qt 
c'est  là  qu'il  soutint  contre  le  fils  d'Alcmène  une  luttç 
dans  laquelle  il  perdit  la  vie  ^.  Cette  fable,  vraisembla- 
mant  ancienne,  puisqu'on  la  retrouve  en  Italie  dans  la 
légende  de  Cacus  *,  ne  nous  a  été  conservée  dans  ses 
principaux  développements  que  par  des  raythographes 
postérieurs;  mais  la  parenté  que  Ton  donne  à  Géryon  *, 
Chrysaor,  son  père,  et  Callirhôé,  sa  mère,  cachent  des 
personnifications  de  la*  foudre  et  de  la  pluie  ^  et  nous 
reportent  précisément  à  cet  ensemble  d'allégories  qui 
représentaient  les  phénomènes  atmosphériques.  Ghry- 

<  Voy.  mon  E%sa%  «tir  la  religion  des  Àryae^  p.  52  et  aq.  (Remi$ 

archéologique,) 

2  Voy.  Ëuripid.,  Herc,  fur,^  Û23  et  sq.  ;  Piadar.  Isthm.^  1, 15. 

s  La  couleur  rouge  des  Ixmifs  est  encore  rappelée  par  le  nom  d^Erythle, 
le  lieu  imaginaire  de  la  scène,  qui  fit  imposer  le  nom  d^Erythios  an 
boavier  auquel  (îéryoD  avait  confié  ses  bœufs.  Cette  Ei7thie  représente 
le  soleil  couchant,  et  TOilà  pourquoi,  à  mesure  que  les  connaissances 
géographiques  des  Grecs  s'é tendirent,  on  recula  le  lieu  du  combat,  qui 
fut  transporté  jusqu'à  Gadès.  (Voy.  Herodot.,  IV,  8,  et  ce  qui  est  dît  à 
ce  sujet  au  chapitre  XVI.) 

^  Hesiod.,  Theog,,  v.  287  et  979.  Aussi  Géryon  et  Cacus  finirent- 
Us  par  être  identifiés.  (Pluiarch.,  ParalL  grœc.  et  rom,,  §  38,  p.  290.) 

*  Voy.  ce  qui  a  été  dit  plus  haut  au  chapiire  If,  à  propos  de  Persée* 
Le  nom  du  chien  qui  gardait  les  vaches  rouges,  Orthros,  animal  h  deux 
têtes,  fait  allusion  au  crépuscule  (^pftpoç,  le  point  du  jour)  ;  son  autre 
nom,  Gargitlos,  exprime  la  même  idée  (de  ^apiraipco,  briller  y  luire),  Voy. 
Pindare,  Isthm,,  I,  15;  Hesiod.,  Theogon.j  293,  Schol,  ad.  h.  L 
Cf.  à  ce  sujet  J.  de  Witie,  Études  du  mythe  de  Géryon,  dans  les 
Annales  de  VInstitut  archéol  de  Rome  {Part,  franc.),  t.  Il,  p.  343. 
Ce  chien  se  retrouve,  dans  la  légende  védique,  sous  la  forme  de  la  chienne 
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saor  rattache  cette  histoire  de  Géryon  à  Persëe,  autre 
héros  atmosphérique  dont  les  destinées  furent  moins 
brillantes  que  celles  d'Hercule,  et  qui  représentait  la 
vapeur  de  Teau  remontant  au  ciel  après  en  être  tombée. 
D  est  du  reste  à  noter  que*  Persée  appartient  à  la  famille 
d'Hercule,  par  Danaé,  sa  mère  *. 

Hercule  se  rattache  déjà  dans  les  plus  anciens  mythes, 
à  la  famille  d'Hylas ,  et  Hylas  ^  qui ,  dans  les  mythes 
postérieurs,  apparaît  comme  un  favori  du  héros,  est  un 
génie  des  eaux  *,  ainsi  qu'Otf.  Miiller  Ta  établi  ^.  Le 
cheval  Arion,  ou  la  monture  d'Hercule^,  rappelle  les 
coursiers  que  les  poètes  hindous  donnent  à  leurs  dieux. 

Le  combat  d'Hercule  avec  l'hydre  de  Lerne,  aussi  bien 
que  la  lutte  du  héros  enfant  contre  des  serpents  envoyés 
pour  l'étouffer,  sont  des  mythes  qui  respirent  au  même 
degré  un  caractère  physique  et  qui  annoncent  encore 
dans  Hercule,  non  un  personnage  humain,  mais  une  per- 

• 

Saramâ,  envoyée  par  Indra  à  la  recherche  de  ses  vaches.  Cf.  Ad.  Kuhn, 
Zur  Mythologie,  a  p.  Haupt,  Zeitschrift  fUr  deutsches  Alterthumj 
t.  Vf,  p.  119  sq. 

>  Voy.  Giiigniaat,  Religions  de. l'antiquité,  t.  H,  part,  ii,  p.  1010,  et 
ce  qui  a  -été  dit  au  chapitre  II. 

3  Otf.  MûHer,  die  Dorier,  t.  II,  p.  415. 

»  Voy.  Homer.,  Iliad..  XIV,  319. 

^  Hylas  est  représenté  comme  le  fils  de  la  nymphe  Ménodice  (Hygin., 
Fab.  ili).  Il  est  enlevé  par  les  nymphes  des  eaux,  éprises  de  sa  beauté 
(ApoUodor.,  I,  9,  19;  Antonin.  Libéral,,  Metam.  XXVI.  Cf.  Tbéo- 
crite,  XLII,  53).  Hylas  était  le  nom  d'une  rivière,  et  les  habitants  de 
Prusias  invoquaient  une  divinité  aussi  appelée  Hylas,  comme  présidant 
aux  cours  d'eau  (Slrabon.,  XII,  p.  50  ;  Solin.,  42). 

5  Gif.  Muller,  Orchmnenos  und  die  Minyer,  2*  édit.,  p.  288;  die 
Dorier,,  t.  il,  p.  453. 

«  Homer.,  Jliad.,  XXIII,  346;  Pausan.,  VIII,  c.  25,  §  5;  Plndar., 
iVcm.,I,  33;  Pherecyd.,  ap.  SchoL  Pindar,  Nem,,  I,  64;  ApoUod., 
11,4,8. 
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sonnifieation  de  l'air  qui  purifie  les  eaux.  Celles-ci  sont, 
en  effet,  représentées  d'ordinaire,  comme  il  a  été  déjà 
remarqué  *,  sous  l'emblème  du  dragon  ou  de  l'hydre. 

Le  mélange,  dans  l'histoire  d'Hercule,  de  faits  appar- 
tenant à  l'époque  héroïque  et  de  légendes  purement  my- 
thiques ne  saurait  être  opposé  à  cette  manière  d'en  in- 
terpréter le  sens.  Une  fois  que  les  forces  naturelles,  que 
les  agents  atmosphériques  et  cosmiques  se  sont  faits  chair 
dans  l'imagination  populaire,  ils  se  mêlent  aux  récits  his- 
toriques, et  cette  Confusion  du  réel  avec  l'imaginaire  rend 
encore  plus  difficile  la  détermination  du  caractère  pri- 
mitif des  dieux  qui  représentent  les  êtres  abstraits.  Les 
grandes  épopées  de  l'Inde,  comme  les  poèmes  de  la  Grèce, 
choisissent  tour  à  tour  leurs  acteurs  parmi  d'anciens  rois, 
d'anciens  guerriers  qui  ont  réellement  vécu ,  mais  dont 
l'histoire  a  été  capricieusement  altérée,  et  parmi  les  divi- 
nités qui  tirent  leur  origine  d'abstractions  et  de  phéno- 
mènes physiques.  Plus  on  redescend  le  cours  des  âges, 
plus  cette  immixtion  des  êtres  de  raison  dans  la  vie 
réelle  devient  fréquente.  Le  peuple  grec,  qui  croyait  à 
l'existence  matérielle  de  ces  dieux,  de  ces  héros  sortis 
des  allégories  poétiques,  les  donna  pour  ancêtres,  pour 
époux,  épouses  ou  compagnons  à  ses  héroïnes,  à  ses 
princes  ou  à  ses  rois.  C'est  ce  qui  s'est  évidemment 
passé  pour  Hercule.  Aussi  dans  ses  aventures  et  ses  tra- 
vaux ,  est-il  presque  impossible  de  discerner  ce  qui  sort 
du  mythe  ou  ce  qui  est  d'invention  purement  populaire. 
A  travers  les  modifications  incessantes  qu'ont  subies 
la  mythologie  et  le  culte  d'Hercule,  on  voit  toujours 
reparaître  chez  ce  personnage  le  caractère  d'une  divinité 

•  Voyez  chapitre  If,  p.  162. 

T.  I.  34 
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qui  gauve,  qui  défend,  qui  protège  et  assure  la  victoire  S 
et  qui  ne  protège*  pas  seulement  comme  un  guerrier, 
mai^  assiste  dans  la  vie  ^,  dans  la  santé  et  la  maladie, 
au  moral  comme  au  physique*.  A  Hyette,  en  Béotie, 
wn  simulacre  n'était  qu'une  pierre  grossière,  indice 
certain  d'un  culte  fort  ancien  :  le  dieu  guérissait  les 
malades  ^,  qui  allaient  l'invoquer  pour  leurs  maux  dans 
fion  temple.  Au  voisinage  de  laThessalie,  précisément  dans 
la  contrée  ou  Hercule  devait  avoir  conservé  sa  physio- 
nomie première,  on  le  trouve  sans  cesse  invoqué  comme 
divinité  qui  éloigne  les  maxjuv  ou  qui  donne  la  santé  et  la  vie 
(JLXs&KocKoç  et  :smilfY.  Son  caractère  médical  avait  faitplacer 

*  Cf.  Plndar.,  Nem.,  VII,  lâi. 

'  KaXXtvtHOf,  Boedili,  Corp.  4n$er,^  n'  2858,  Après  la  victoire»  les 
PU  mille  offrent  des  sacrilices  à  Zeus  çaaveur  et  «i  Hercule  (Xenopli«, 
ifia5.,  IV,  8,  25).  Avant  de  tenter  une  entreprise,  ou  consultait  Hercule 
(A-fififAv),  en  examinant  les  entrailles  des  victimes  qu'on  lui  offrait 
(Xenoph.,  Ànab.^  V,  10,  15;  et  VI,  8,  $â).  Pyrrhus  attendait  la  victoire 
de  la  protection  d'Hercule  (Hutarch.,  PyrrA.,  c  U2  ;  cf.  ce  quWriien 
dit  d'Alexandre,  Exped.  Alex,^  I»  p.  11,  VI,  p.  332,  Ind.^  p.  578), 

'  Lorsqu'on  avait  à  faire  une  chose  qui  semblait  au-dessus  des  forces 
Immaines,  on  implorait  Hercule.  (Voy.  par  exemple  Antonin.  liber., 
MtUt  XH,  p*  88,  edit.  Verbeyk.) 

^  Dans  les  écrits  du  riiéteur  lEX^  Arlstides,  Hercule  apparaît  c<m- 
stamment  avec  le  caractère  de  divinité  médicale.  (Cf.  Ora^.,  VyU  I, 
p.  5S,  edit  Dindorf.) 

•  Pau8an.,IX,  c  2A. 

«  Voy.  Millier,  Die  Dorier^  t,  U,  p.  û57.  On  ndoraii  Hercule  «ous  le 
nom  d'Axi^axo(,  à  Athènes  (Apollodor.,  Fragm.,  u  II,  p.  1055,  edlu 
Heyne;  Epist.^  t.  lil,  k7).  Dans  l*lle  de  Gos,  on  lui  donnait  celui 
d*Xx«(w  (M\.  Aristid.,  OnU.,  V,  t.  I,  >  60).  L'épithMe  d*Àx46ca»eç 
«*«pp|iq«9it  en  général  aux  dieux  qui  détournaient  les  maux  physiques 
et  moraux  (Hesicd.,  Op.,  122)  ;  poais  elle  était  plus  particulièrement  ap- 
pliquée à  Hercule  (Lucian.,  Alex,,U;  Decalum^noncred.,  17;  SchoL 
ÀrUtoph.,  Nub.,  1375;  Sohol.  Apoll.  Ehod.t  I,  1218).  LMpIthète  de 
awrnp,  également  donnée  au  héros  (Pseudo--Orph.,  4rg<m,\  2k;  cU 
monnaies  de  Thasos  dans  Mionnet,  Méd.  ontiq.,  I,  p.  A35),  exprime  de 
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les  eaux  minérales  sous  sa  protection  spéciale  '.  Lis 
habitants  du  mont  ÛEta,  où  une  tradition  plaçait  sw 
apothéose  ',  l'invoquaient  comme  le  protecteur  de  leui^ 
champs  contfe  les  sauterelles  (K.Qpvo7rtwv)'*,  et  Vw 
retrouve  ailleurs  le  dieu  invoqué  contre  les  vers  qai 
détruisent  la,  vigne  ou  contre  les  mouches  ^  11  est  je 
protecteur  dea  arbres  fruitiers  et  des  troupeaux  :  de  là 
son  surnom  de  /W^/w(Myi1i9ç)*.  Enfin,  nous  voyons  son 
nom  devenir  en  Italie,  où  son  culte  avait  été  porté  de 
bonne  heure,  une  exclamation,  une  sorte  d'invocation 
pour  obtenir  du  secours^. 

CoB  caractères  ne  coqviendr^ent  pas  à  un  héro»  exclu- 
sivement guerrier,  comme  Tentend  Ott\  Muller*  Is  grand 
archéologue  de  Gœttingue  a,  de  même  que  pour  Apoll<m , 
voulu  trop  circonscrire  le  mythe  primordial.  Du  reste, 
il  est  vrai  de  dire  avec  lui,  que  ce  fut  la  migra- 
tion dorienne  qui  porta  dans  le  Péloponnèse  le  culte  du 

même  Tidée  de  protection  et  de  aalut  (Cleen^  AcU  Ut  «n  Verrat  lib.  il« 
c  LUI). 

t  Diodor.  Sic,  V,3,  Sehol  Péndar.  (M.  jr//,25;  Strab.»  I,  p. 60» III, 
170^  IX,  k2b,  /|38  ;  Plui8rcb.,l'^i7«  ^«10.  mm  jninc.  dûs.,  f  i,  p.  lit» 
edit.  Wyuenb.  (Cf.  HedieuGoetterd.  aufRhodus^  p.  1,  p.  161  sq.) 

2  Voyez  ce  qui  est  dit  plus  loin  à  ce  siyet. 

»  XopvowCwv  (Strab.,  XIII,  p.  613). 

*  A  Érylbrée,  le  héros  i^çevait,  commç  protecteur  de  la  vigne,  le 
surnom  de  tircxTovoç,  et  à  Rome  celui  de  .Àir^^xuioç.  (Voy.  Miillert  otivu 
ott,p.  i!i58,note.) 

*  Ce  surnom  de  MiiXioç,  Mrikm  (PoUux,  Onom.yl^  30;  Hesychioa^ 
v*  MiôXc^v,  Suidas,  v"*  M^ioç),  était,  disait-on,  donné  au  héros, par<^qu*up 
jour  des  enfants  lui  sacrifièrent,  en  guise  de  brebis,  qu'on  n*avait  pu  se 
procurer  pour  le  sacrifice,  des  pommes  dans  lesquelles  ils  fichèrent 
quatre  peUts  bâtons  pour  représenter  les  pattes  de  Tanimal,  Cette  histçire 
est  évidemment  fondée  sur  le  double  sens  du  mot  p.^ov,  qui  signifie  à  la 
fois  pomme  et  brebis. 

*  % «llX•^,  me  Hercule.  CL  MiUler,  oi^v.  cit.^  p»  458, 90|^  ^ 
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dieu' .  ABura,  en  Achaïe,  était  un  des  plus  anciens  temples 
qu'on  eût  élevés  à  Hercule  *,  et  les  rois  doriens  qui  se 
le  donnaient  pour  ancêtres,  les  Héraclides  en  s'établissanl 
à  Argos>  à  Tirynthe  et  à  Mycène,  implantèrent  dans  ces 
villes  une  partie  des  traditions  que  l'on  trouve  déjà  à 
Thèbes.  Il  semble  même  que  ce  soit  dans  le  Péloponnèse 
qu'aient  pris  naissance  la  plupart  des  légendes  sur  ses 
travaux;  car  ce  sont  des  contrées  de  l'Argolide  pu  de 
l'Arcadie,  Némée,  Érymanthe,  le  lac  de  Stymphale,  le 
mont  Cérynée,  etc.,  qu'on  représente  comme  en  ayant 
été  le  théâtre.  .        .    - 

Le  caractère  de  divinité  nationale  et  archagète  des 
Doriens  éleva  graduellement  Hercule  au  rang  du  souve- 
rain des  dieux,  ou  tout  au  moins  des  divinités  les  plus 
puissantes.  On  le  vit  associé  à  Zeus,  à  Apollon,  à  Athéné  *, 
et  ses  images  se  rencontraient  dans  presque  tous  les 
temples  de  la  Grèce  *. 

Hercule,  qui  personnifie  la  Force,  circonstance  à  la- 
quelle il  doit  vraisemblablement  son  surnom  d'Alcide 
(a^ît'^)  ^,  n'est  donc  pas  seulement  un  héros  qui  préside 
aux  exercices  gymniques,  aux  entreprises  hardies   et 

1  Pausanias  nous  apprend  qu'Hercule  était  la  principale  divioiië 
dos  Doriens  (IV,  c.  8,  §  1).  *  ^ 

2  Pausan.,  VII,  c.  25,  §  6. 

*  ^  D'après  Toracle  rapporté  par  Démostltène  {adv,  Mid,^  51,  p.  277, 
edit.  Voemel),  on  voit  que  des  sacrifices  et  des  vœux  devaient  être 
adressés  pour  la  santé  publique  ù  Zeus  Hypalos,  Hercule,  Apollon 
tutélaire  (TrpotTTaTinpioç.).  Cf.  Dion.  Chrysost. ,  OraL  XXXlX,  t.  lt,p.  158; 
Orat.  XXIII,  t.  H,  p.  22. 

*  Voy.  Preller,  (îrtccA.  Mythol,  t.  II,  p.  127. 

5  Plus  tard  on  fit  dériver  le  nom  d'Alcide,  d'Alcdeos,  roi  de  Tirynthe, 
père  d'Amplîitryon,  dont  Hercule  passait  pour  être  fils  (Apollodor.,  il, 
A,  5).  La  force  {aïxrij  était  aussi  personnifiée  en  un  fils  d'Olympos  et  de 
Cybèle,  c'èsl-à-dlredu  Ciel  et  de  là  Tcne,  dont  nous  parle  Diodorc  (V.  49) . 
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périlleuses.  Ce  caractère,  qui  prévalut  par  la  suite,  a  fait 
oublier  les  autres.  Dans  le  principe,  alors  que  son  culte 
n'avait  point  été  porté  dans  toute  la  Grèce,  dans  l'Archipel 
et  jusqu'en  Asie,  il  n'était,  selon  toute  vraisemblance,  que 
la  personnification  de  l'air  pur,  de  l'atmosphère  lumineuse 
considérée  comme  la  source  de  la  vie,  de  la  végétation, 
de  la  santé  et  de  la  force*.  Ce  sens  primitif  du  personnage 
d'Hercule  explique  la  relation  étroite  où  la  légende  le  met 
avec  Athéné,  qui  apparaît  toujours  comme  sa  protectrice 
et  son  amie*. 

Les  développements  que  la  légende  d'Hercule  prit 
dans  la  poésie  contribuèrent  à  effacer  de  plus  en  plus 
le  caractère  originel  du  héros.  Lés  poèmes  nombreux 
que  l'on  composa  en  son  honneur  y  introduisirent  des' 
fables  créées  uniquement  par  la  fantaisie  ou  qui  prove- 
naient d'une  source  étrangère.  Je  ne  m'occuperai  pas 
ici  de  ces  dernières,  sur  lesquelles  j'aurai  occasion  de 
revenir,  au  chapitre  XVI. 

Le  petit  poëme  qui  porte  le  nom  de  Bouclier  d'Hercule  . 
et  qui  est  attribué  à  Hésiode,  quoiqu'il  soit  certainement 
d'une  date  postérieure  à  la  Théogonie^  les  fragments  des 
Cycliques,  ceux  de  Pisandre  de  Rhodes,  qui  vivait  dans 
la  37*  olympiade ,  ceux  de  Panyasis,  qui  florissaît  vers 
la  78«,  fragments  que  nous  ont  conservés  les  scholiastes, 
accusent  déjà  des  altérations  dans  le  mythe  primitif. 
Tandis  que  l'Hercule  d'Homère  et  d'Hésiode  ne  sort  pas 
de  l'horizon  de  la  Grèce,  chez  les  Cycliques  le  théâtre  de 
ses  exploits  s'agrandit  singulièrement  ^.  Dans  le  récit  de 

*  Odyss.,  XI,  626.  Voy.  PreUcr,  Griech.  MythoL,  t.  H,  p.  106. 
^  De  là  Tusage  de  ne  preiulrc  Hercule  à  témoin  qu'en  plein  air  (w;    ^ 
Oiraiôpov),  Plutarch.,  0uœ5^  Tîom.,  28. 
3  Voyit  Pluiarch.,  De  Herod.  malign,^  14* 
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Pisandre/ les  travaux  d'Alcide  ont  pris  un  caractère  tout 
nouveau  * .  Ce  n'est  plus  un  héros,  un  guerrier,  dans  la 
Véritable  acception  du  mot;  c'est  un  homme  sauvage, 
tustican'us  et  agresiis  Aomo,  armé  de  la  massue  et  vêtu 
de  la  pieau  du  lion  '.  On  saisit  des  altérations  non  moins 
noAîbreuses  dans  le  portrait  que  nous  font  du  fils  d'Alc- 
mène  les  lyriques  Archiloque,  Bacchylide,  Antimaque  et 
surtout  Stésichore  et  Pindare,  poursuivant,  sous  Kin- 
fhience  du  syncrétisme  cette  œuvre  d'altération ,  qui  se 
continue  chez  les  tragiques  et  les  poètes  ■  de  la  Sicile 
et  d'Alexandrie. 

Aux  anciens  poèmes  sur  Hercule,  aux  Héractides 
de  l'âge  épique,  succédèrent  les  recueils  systématiques; 
de  légendes,  les  compilations  dans  lesquelles  tout  ce  qui 
avait  été  raconté  du  héros  thébain  était  rattaché  en  un 
ensemble  de  faits  historiques  :  tel  fut  le  travail  que  com- 
naença  Hérodore^,  contemporain  de  Socrate.  Cet  auteur 
avait  écrit  un  ouvrage*  spécial  sur  la  vie  d'Hercule  (nepl 
ftp«3tXei«ç),  dont  nous  avons  vraisemblablement  des  frag- 
naents  dans  les  compositions  d'Apollodore,  de  Diodore 
de  Sicile  et  de  Denys  d'Halicamasse.  C'est  sans  doute 
à:  cette  époque  que  la  croyance  populaire  finît  par  voir 
dans  Hercule  un  personnage  tcllenirent  historique  et  hu- 
main, qu'on  alla  jusqu'à  décrire  ses  traits,  sa  physiono- 
mie, par  lui  composer  un  véritable  signalement  ^. 

^  Suidas,  t«  nit9av^po«< 

*  Voy.  Heyne,  Exe.  1  ad  Mn.^  II;  QuintiL,  InstiU  oraU^  X,  l, 
i  B6. 

'  Voy.  article  Hercules,  dans  VEncyclo^pédiB  clamqMte  de  Paaly, 
p.  11Ô6,  iiÔ6. 

^Article  HercoleS,  p.  It56,  et  Hêrcuhs  sêcundutn  GréBCorûm 
poetas  illttëtr.^  1830,  p.  17  et  suit. 

*  Le  philosophe  Hiéronym'é  rapporté  qu^flercule  était  petit,  qùll  avait 
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Le  mythe  d'Hercule,  de  physique,  devint  purement 
légendaire;  puis  il  se  transforma,  sous  Tinfluenee  deé 
poètes,  en  une  allégorie  morale.  Ce  demi-dieu  finit  par  être 
r idéal  de  la  perfection  humaine,  telle  qu'on  l'entendait  à 
l*époque  héroïque,  l'homme  voué  au  salut  de  ses  sem* 
•blables  et  de  l'humanité.  Fils  de  Zeus,  mais  né  d'une 
simple  mortelle,  Alcmène,  que  le  roi  de  l'Olympe  a  ho- 
norée de  son  amour,  il  est  le  fils  bien-aimé,  le  fils  chéri 
du  dieu,  9tlTaToç  Ait  Kpovwovi,  comme  dit  Homère  *.  Il  à 
péri  par  Tarrêt  du  destin,  par  la  haine  de  l'implacable 
Héra.  Sa  vie  n'a  été  qu'une  longue  épreuve  sur  laquelle 
s'apitoient  les  âmes  pieuses  *.  Ses  travaux  forment  une 
véritable  passion  qu'il  endure  pour  sauver  les  hommes 
des  dangers  qui  les  assiègent.  Mais  tout  en  participant 
de  la  divinité  qui  l'a  engendré ,  Hercule  a  la  faiblesse  et 
la  fragilité  de  notre  nature,  car  il  a  pour  mère  une 
femme.  Toutefois,  après  sa  mort,  il  est  reçu  au  sein  deft 
dieux,  et  assis  près  de  son  père,  Zeus,  il  coule  des  jours 
heureux,  et  veille  sur  nos  destinées.  Telle  est  l'idée  morale 
que  cache  le  mythe  d'Hercule,  mais  que  la  Fable  a  le  plus 
souvent  affaiblie  ou  dénaturée.  Pour  mieux  établir  lé  con- 
traste entre  l'homme  parfait ,  l'homme  divin  et  l'hortimè 
vulgaire,  celui  dont  l'âme  n'est  pas  habitée  par  la  divinité, 


le  corps  musculeux  et  les  cheveux  en  désordre.  Dlcéarque  complète  le 
portrait  ;  il  nous  peint  le  fils  d' Alcmène  le  corps  trapu,  musculeux,  la 
peau  colorée,  le  nez  aquilin,  les  yeux  gris,  les  cheveux  longs  et  (ilats. 
(Glem.  Alex.,  Cohort.  ad  Gente$,  p.  26,  edit«  Potter.} 
>  lliad.  XVIII,  118. 
^  Hercules  toto  jacet 

Mundo  gemendus..... 

Jam  genus  totum  obstrepit* 
Hune  ejulatu  quem  gémis  cuncti  geiHunt. 

(SeneCyJETercu/.  C£e.  v«  758,  7Gii) 
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les  poêles  ont  donné  au  héros  un  frère,  Iphiclès,  qui  a 
reçu  le  jour  en  même  temps. que  lui,  mais  qu'Alcmène 
n'a  pas  conçu  du  dieu.  Son  père  est  Tépoux  mortel  de  la 
fille  d'Electryon  * .  Quand  les  serpents  menacent  d  étouffer 
le  jeune  Alcide,  Iphiclès  fuit  en  proie  à  une  violente 
frayeur,  tandis  que  le  jeune  héros  écrase  hardiment  les  » 
monstres  ®  entre  ses  petites  mains. 

C'est  à  cette  période  allégorique  du  mythe  d'flerciile 
qu'appartient  la  fable  si  célèbre,  contée  par  le  sophiste 
Prodicus,  et  qui  nous  représente  le  fils  d'Alcmène,  jeune 
et  encore  berger,  sollicité  par  deux  femmes  :  l'une  au 
visage  régulier,  mais  sévère  ;  l'autre  dont  les  habits  ma- 
gnifiques rehaussaient  l'embonpoint.  Hercule  résiste  aux 
séductions  de  cette  dernière,  qui  est  la  Volupté^  et  suft 
le  chemin  que  lui  marque  l'autre,  la  Vertu  ^.  Buttmann  *, 
qui  a  cru  voir  dans  le  mythe  d'Hercule  primitif  une  allé- 
gorie morale ,  se  prononce  pour  l'antiquité  de  cette 
légende;  mais  rien  ne  justifie  son  hypothèse. 

Les  progrès  du  syncrétisme  enlevèrent  graduellement 
au  mythe  d'Hercule  son  caractère  moral  et  lui  restituèrent 
le  sens  physique  qu'il  avait  eu  d'abord.  Toutefois  ce  ca- 
ractère fut  agrandi;  Hercule,  confondu  avec  des  divinités 
solaires  de  l'Orient  et  de  l'Egypte,  devint  lui-même  un 
dieu-soleil.  Déjà,  dans  rff^r«c/^ïrfe  de  Pisandre,  la  coupe 
(SeTuaç)  sur  laquelle  le  héros  traverse  l'Océan  *  indique 

<  Apollod.,  ir,  à,  8;  Scu^  HercuL,  103,  233. 

2  Voy.  Pindar.,  Nem,,  I,  U%  112;  Isthm.,  IV,  83,  90.  Cf.  Pyth.,  IV, 
304;  Pherecyd.,  ap.  Apollodor,,  H,  Zi8. 

'  Xenophon,,  Memor.,  lU;  Cicer.,  De  offk»,  I,  32;  Silius  Ualictts, 
XVI,i8,sq- 

*  Mythologus,  t.  I,  p.  252  (Berlin,  1828). 

^  Pisand.  ap.  Alhen.,  XI,  p.  460  sq.  (Cf.  Hcyne,  Observ,  ad 
ÂpoUod.i  p.  i(»2.) 
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l'allégorie  de  la  marche  du  soleil,  qui  se  retrouve  aussi 
chez  Panyasis,  dans  le  Voyage  au  jardin  des  Hespérides. 
La  circonstance  du  Cancer  qui  vient  mordre  le  héros  est 
évidemment  un  mythe  uranographique  * .  C'est  sous  cette 
influence  astronomique  que  les  travaux  d'Hercule  furent 
portés  au  nombre  de  douze,  afin,  sans  doute,  de  repré- 
senter la  marche  du  soleil  à  travers  les  douze  signes  du 
zodiaque.  La  coordination  de  ces  œuvres  du  courage  et 
de  la  force  d'Alcide,  leur  rédaction  d'après  des  contes 
populaires,  se  placent  dans  la  pério<le  qui  s'est  écoulée 
entre  Pisandre  et  Hérodore,  à  l'exception  toutefois  de 
l'assainissement  des  étables  d'Augias  qu'on  ne  retrouve 
rapporté  que  par  Théocrile^,  c'est-à-dire  postérieurement 
au  siècle  d'Alexandre. 

La  réduction  de  ces  travaux  au  chiffre  de  douze  par 
l'idée  astronomique  que  j'indique  ici,  est  certainement* 
postérieure  à  la  période  précédente.  On  entrevoit  déjà  cet 
ordre  duodénaire  dans  VHercule  furieux  d'Euripide. 
Mais  il  n'est  adopté  formellement  que  dans  Apollodore 
et  Diodore  de  Sicile.  Le  caractère  relativement  moderne 
de  ces  douze  travaux  conçus  comme  un  ensemble,  suffit 
à  lui  seul  pour  renverser  la  théorie  de  Dupuis  sur  le 
mythe  d'Hercule  ^. 

Quand  on  reprend  un  à  un  ces  douze  travaux  dans 
4'ordre  où  on  les  trouve  placés  chez  les  mythographes 
alexandrins,  on  reconnaît  bien  vite  que  leurs  origines  sont 
aussi  diverses  de  temps  que  de  lieu  et  de  caractère.  L'es- 

'  Voy.  Vogel,  Hercules  secundum  Grœcorum  poetas  illustr.^  p.  7. 

^TheùcnL,IdylLXXV.  ^     . 

3  Cf.  Dupuis,  Ortgine  de  tous  les  cultes,  t.  If,  p.  315,  320,  et 
OuwaroiT,  Examen  critique  de  la  fable  d'Hercule^  dans  ses  Études  de 
philologie  et  de  critique,  2*  édit.  (Saint-E^étersbourg,  ISA^^j). 
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prit  de  classification  et  de  méthode  qui  dominait  ces  mytho 
graphes  leur  fit  séparer  plusieurs  des  travaux  d'Hercule, 
d'autres  exploits  que  la  tradition  en  représentait  cohinle 
contemporains;  ils  n'ont  voulu  placer  dans  la  classe  des 
immortelles  œuvres  d'Alcide  que  celles  qui  lui  avaient  été 
imposées,  qui  entraient  par  conséquent  dans  sa  destinée, 
et  qu'il  devait  accomplir  pour  arriver  â  l'immortalitë.  Ce 
sont  là  ses  travaux  ((iôloi)  proprement  dits;  quant  aux 
autres  qu'il  a  accomplis  volontairement,  qui  ont  été  en 
quelque  sorte  surérogaloires,  les  mythographes  alexan- 
drins en  forment,  sous  le  nom  de  wdJpepYà,  une  seconde 
classe.  De  ceux-ci,  les  uns  trouvent  leur  place  chrono- 
logique dans  la  période  même  des  traavux ,  les  autres  ne 
viennent  qu'après. 

Ce  n'est  point  ici  le  lieu  de  raconter  tous  ces  travaux 
1t)ien  connus  pour  la  plupart;  je  me  bornerai  à  les  indi- 
quer pour  l'intelligence  de  ce  qui  sera  dit  par  la  suite 
d'Hercule.  Une  épigramme  de  l'Anthologie  grecque  * 
nous  en  a  fourni  la  curieuse  énumération.  C'est  d'abord 
le  combat  contre  le  lion  de  Némée ,  dont  nous  rencon- 
trons déjà  le  récit  dans  la  Théogonie  d'Hésiode  *.  Vient 
ensuite  la  lutte  non  moins  célèbre  avec  l'hydre  de  Lerne, 
à  laquelle  le  même  poëme  fait  allusion  (v.  313),  et  dont 
nous  parle  Euripide  ^  ;  la  destruction  du  sanglier  d'Éry- 
manthe  apparaît  déjà  chez  Sophocle* et  Euripide*  qui 

1  AnthoL  Pa/atft.  n,  651. 

^  Theogon,,  v.  327  sq.  ;  Euripid.,  Hère,  fur.^  v.  369;  Herodot.,  II, 
Fragm.^  p.  30.  Ce  sujet  apparaît  très  fréquemment  sur  les  Yases 
peitats. 

^  Euripid.,  HercuL  fur.,  t.  Û19.  Alcéeet  Simonidè  toM  allusion  à  ce 
mythe  représenté  solivent  sur  les  monuments  figurés. 

^  Sophocl.,  Trachin,j  ▼.  1076. 

^  Euripid.,  Hetctâ.  fur.^  v.  364  sq. 
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place  l'aventure  en  Thessalie,  mais  elle  n'est  racontée 
avec  ses  développements  que  chez  les  mythographes  pos- 
térieurs. L'histoire  de  la  biche  du  mont  Cérynce  aux 
cornes  d'or  et  aux  pieds  d'airain  est  chantée  par  Pindare*; 
Euripide'  agrandit  la  scène  de  cette  légende,  que  le  poëte 
thébain  avait  étendue  jusqu'au  pays  des  Hyperboréens. 
Les  oiseaux  du  lac  de  Stymphale  constituent  le  cinquième 
des  travaux  d'Hercule;  nous  n'en  savons  le  détail  que 
p«r  Apollodore  et  des  mythographes  plus  récents',  mais 
au  dire  des  scholiastes,  Phérécyde  et  Hellanicus  en 
avaient  déjà  fait  mention  * . 

«  Thésée  offre  une  assez  grande  analogie  avec  Hercule; 
il  est,  pour  Athènes  et  les  Ioniens ,  ce  que  le  fils  d' Aie- 
riîène  est  pour  Thèbes,  le  héros  national  **.  Il  a  comme 
lui  ses  travaux.  Il  tue  le  Minotaure  et  prend  le  taureau 
de  Marathon.  On  lui  rendit  également  un  culte  après  sa 
.  mort.  De  là  des  traditions  tirées  de  la  ressemblance  dès 
deux  héros  et  qui  les  mettent  en  rapport.  Ces  rapproche- 
ments mythologiques  expliquent  comment  la  légende 
d'Hercule  fut  enrichie  d'une  aventure  qui  appartient  à 
celle  de  Thésée  :  Tenlèvement  de  la  ceinture  de  la  reine 


1    »  Pindar.,  Olymp.,  UI,  53. 

*  Êuripid.,  Hercul.  fur,^  v.  376. 

3  Apollodor.,ir,  6,  6.  (Cf.  Hygîfl.,  Fab.,  SO;  Servîus,  àd  Virgil 
Mneid.,  VHI,  300.) 

^  Schol.  ad  Apollon.  Rhod.  Argon,»  II,  v.  105.  Pausanlas.  (VIII, 
c  Ô2,  §  â)  s'en  réfère  à  raulorité  dé  Pisaddre.  Ce  sujet  est  du  résle  hé- 
qniémiiient  représenté  sur  les  vases  peints  de  la  meilleure  époque  ctè 
l'art;  les  oiseaux  y  sont  figurés  avec  des  becs  de  grue.  (Voy.  Gerltàftï, 
Àuserlesene  Vasenbilder^  laf.  106,  108,  t.  II,  p;  76.) 

<  Voy.  £.  Ourtius,  Die  lonier,  p.  31.  Aristide  nou»  apprend  qa^i  uije 
époque  ()ostérieure,  on  Consacra  â  Hercule  placeurs  temples  dédiés 
auparavant  à  Thésée  (Orat.  F,  t.  I,  p.  60). 
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des  Amazones  *,  Hippolyte,  ou  comme  Diodore  de  Sicile 
l'appelle,  Ménalippe  *  Thésée,  dont  le  souvenir  demeu- 
rait attaché  à  cet  exploit,  fut  sacrifié  à  la  gloire  d'Hercule 
et  ne  devint  plus  qu'un  de  ses  compagnons  ^*  Il  a  été 
parlé  plus  haut  des  étables  d'Augias  que  nettoya  le  héros. 
C'est  une  histoire  plus  moderne  qu'on  trouve  dans  Apol- 
lodore  et  Diodore  de  Sicile,  aussi  bien  que  dans  Théo 
crite  *.  Ce  qu'on  y  raconte  d'Eurysthée,  qui  ne  voulait 
point  reconnaître  comme  méritoire  ce  nouvel  exploit 
d'Hercule,  de  retour  à  Mycènes,  montre  d'ailleurs  suf- 
fisamment que  cette  fable  était  d'une  date  postérieure. 

La  victoire  sur  le  taureau  de  Crète  est  certainement 
l'une  des  plus  vieilles  entre  les  légendes  qui  se  rappor- 
tent à  Hercule,  puisque  Acusilaûs  identifie  cet  animal  au 
taureau  qui  porta  Europe  ^.  Le  rôle  que  Minos  joue  dans 
-cette  histoire,  dont  les  détails  ne  nous  sont  fournis  d'ail- 
leurs que  par  des  mythographes  comparativement  mo- 
dernes,  la  ressemblance  de  ce  taureau  avec  celui  que 
Thésée  vainquit  dans  la  Tétrapole  attique  et  sacrifia  à 
Apollon  Delphinios,  est  un  indice  que  dans  l' Attique 
ou   la  Crète  la  confusion  entre  les  traditions  sur  les 
deux  héros  s'était  de  bonne  heure  opérée.  L'histoire  des 
cavales  de  Diomède,  roi  des  Bistones,  peuple  de  la 
Thrace,  reproduit  avec  des  modifications,  il  est  vrai,  assez 
essentielles,  l'idée  symbolique  qui  appartient  au  plus 
grand  nombre  des  travaux  d'Hercule,  et  notamment  à 

*  Diodor.  Sicll.,  IV,  16;  cf.  Preller,  Griech.  MythoL,  t.  II,  p.  lui' 
^  Diod.  Sic,  ho.  cit.^  SchoL  Pindar.  Nem.f  111,64;  Apollon.  lUiod* 

Argon,  f  H,  966. 

3  PluUrch.,  Thés.,  26. 

4  Theocril.,  XX V. 

*  Pausan.,!,  c.  27,  §  9;  Hygin.,  Fah.^dO;  Serviu5,ad  Virgil.  jEn., 
VHI,  294. 
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ceux  qui  l€L  suivent  dans  Tordre  chronologique.  Ici  en- 
core le  flls  d'Alcmène  enlève  un  troupeau  (armentum)  et 
tue  leur  gardien.  C'est  Tidée  symbolique  qui  fait  le  fond 
de  l'aventure  d'Hernies  et  d'Argus.  Elle  a,  comme  je  l'ai 
déjà  remarqué  plus  haut,  son  point  de  départ  dans  les 
idées  védiques.  La  Thrace,  où  l'on  place  Diomède,  re- 
production altérée  de  Cacus  et  de  Géryon ,  est  vraisem- 
blablement celle  des  âges  primitifs,  c'est-àydire  la  con- 
trée d'où  étaient  venus  les  Hellènes.  On  ne  saurait,  du 
reste,  décider  si  cette  fable  est  d'une  date  bien  ancienne, 
car  elle  ne  nous  est  point  rapportée  avant  Diodore  de 
Sicile  et  Apollodore  * . 

J'ai  déjà  parlé  plus  haut  de  la  lutte  d'Hercule  et  de 
Géryon,  dont  on  s'accordait  généralement  à  faire  le 
dixième  des  travaux  d'Hercule.  Cette  aventure  célèbre, 
qui  avait  fourni  à  Stésichore  le  sujet  d'un  poëme  tout 
entier,  la  Géryonide  ^,  reçut  naturellement  de  l'imagina- 
tion populaire,  et  vraisemblablement  par  des  importations 
phéniciennes,  des  additions  qui  contribuèrent  à  altérer  la 
simplicité  du  récit  primitif.  Phérécyde  de  Syros  n'a  pas 
peu  contribué  à  imprimer  à  cette  légende  la  physionomie 
sous  laquelle  elle  nous  apparaît  dans  les  derniers  temps 
de  la  mythologie  grecque  ^.  Le  théâtre  de  la  lutte  avait 
beaucoup  varié  :  on  la  plaçait  aussi  dans  TUe  de  Rhodes, 
ou  pour  mieux  dire,  on  racontait,  dans  cette  île,  une  his- 
toire qui  a  évidemment  le  même  fond  que  le  combat 
avec  Géryon*.  Tout  un  voyage  fut  imaginé  pour  expli- 

<  Diod.  Sic,  IV,  15;  Apollod.,  U,  5,  8. 

2  Slrab.,  III,  p.  221;  SchoL  Hesiod.  Theogon,,  v.  287;  Arisloph., 
Âcharn.,  1082. 

3  Voyez  ce  qui  est  dit  à  ce  sujet  au  chapitre  XVI. 

'*  A  Linde,  on  rappelait  le  voyage  que  le  iit^ros  avait  fait  dans  i1I,e  de 
Bhodcs,  par  des  imprécations  et  des  paroles  outrageantes  dirigées  contre 
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quer  re^pédition  d'Hercule  contre  le  géant  au  triple 
corps  :  on  l'envoya  tour  à  tour  combattre,  en  Ibérie,  à 
Tartesse ,  à  Gadès  * .  Éry thie ,  cette  contrée  symbolique 
du  couchant  dont  elle  rappelle  par  son  nom  les  feux  rou- 
geâtre^,  fut  placée  d'abord  en  Épire,  alors  que  ce  pays  était 
encore  pour  ks  Grecs  un  des  poiïits  les  plus  reculés  du 
monde  *.  Lorsque  des  colonies  de  ce  peuple  vinrent  se 
fixer  sur  les  bords  du  Pont-Euxin,  elles  y  transportèrent 
siussi  l'aventure  merveilleuse^,  et  ce  n'est  que  plus  tard, 
lorsqu'on  eut  appris  que  l'univers  s'étendait  par  de  là  le  dé- 
troit de  Gadès,  que  l'on  fit  des  environs  de  cette  ville  le 
lieu  du  combat  *.  Cette  dernière  circonstance  n'est  donc 
point  un  indice,  comme  le  suppose  M.  de  Witte  *,  4^  l'o- 
rigine phénicienne  de  cette  légende  ;  elle  indique  seule- 
ment que  des  traditions  phéniciennes  s'y  étaient  associées. 

loi,  parce  que,  disait-on,  en  se  rendant  au  jardin  des  Uespérides,  il 

•  avait  dételé  et  dévoré  les  bœufo  d'un  paysan  d«  l'Ile.  (Voy.  Apollod.,  II, 

|ll;  Gouon.,  Narrât.^  II,    p.    iO,   ediu  Kanne.   Gf»  HeOter,  D&r 

GœtterdieMt  auf  Rhodus  und  der  Herakles  JHenst  auf  Lindus^ 

p.  3,  sq.)        * 
1  Voy.  J.  dç  Witte,  Hercule  et  Géryon^  dans  les  Nouv.  Annai.  de 

f  Institut  archéoL,  1838,  p.  107-141,  210-37h.  Gerhard,  AuserUêem 
Ya$enbilder,  taf.  104,  h.  108. 

3  uècat.  ap.  Arrian.,  Exped,  Alex.,  II,  16.  Ct  Ëustalh,,  ad  Dionyè, 
Perieg.t  bbS;  Pseudo-Aristot,  De  mirab.,  145;  Scylax  Caryand., 
p.  10,  edit  Hudson.  On  recula  même  toujours  de  plus  en  plus  vers  le 
nord  de  TAdriatique  le  pays  de  Géryon,  et  c'est  ce  qui  explique  comment, 
plys  tard,  un  oracle  de  Géryon  se  trouvait  près  de  Padoue.  (Sueton., 

Tiber.,  14,  §  4.) 

*  Hérodote  IV,  8.  Une  lie  du  Pont-Euxin  nommée  IWoarMta  passait 
pour  avoir  été  le  royaume  de  Géryon.  (Palœphat.,  De  tncred.,.Sô; 
AposioLf  Proverb.,  XIX,  64.) 

*  On  plaça  d'abord  en  Sicile  la  patrie  du  géant  i  trois  corps,  et  s^n 
culte  existait  à  Agyrium,  dans  cette  lie,  au  temps  de  Diodore  (IV,  24). 
On  le  fit  epsuiie  régner  en  Ibérie  (Diod.  Sfc,  IV,  17). 

*  Voy.  Étude  du  mythe  de  Géryon,  déjà  citée. 
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On  ne  saurait  non  plus  décider  si  la  coupe  (JeTra;)  sur  la- 
quelle Hercule  navigue  vers  Tîle  d'Érythie  et  que  lui 
donne  Nérée*,  est  un  trait  puisé  à  l'histoire  du  dieu  tyrien, 
assimilé  par  les  Grecs  à  Hercule  :  car  si  d'une  part  §e 
HKrntre  là  une  idée  qui  convient  à  un  peuple  naviga- 
teur, de  l'autre  on  rencontre  dans  les  anciennes  lé- 
gendes indiennes  des  mythes  d'une  grpnde  ressemblance 
avec  celui-ci.  M.  d'Eckstein  '  a  fait  voir  que  cette  coupe 
pourrait  fort  bien  être  celle  des  libations  sur  laquelle 
le  génie  du  feu  et  de  la  libation,  Agni  ou  Soma,  traverse 
rOcéan  (jui  sépare  le  monde  lumineux  de  celui  des  ténè- 
bres, et  dans  laquelle  il  conduit  le  Soleil, 

Ainsi,  il  est  arrivé,  pour  le  lieu  du  combat  d'Hercule 
contre  Géryon,  ce  qui  s'était  passé  pour  celui  de  la  victoire 
de  Persée  sur  la  Gorgone^,  pour  la  scène  de  la  lutte 
des  géants  contre  les  dieux*,  pour  les  île§  Fortunées*; 
ces  diverses  contrées  fantastiques  se  sont  éloignées  chaque 
jour  davantage.  A  mesure  que  l'on  apprit  à  mieux  con- 
naître la  terre,  on  reconnut  de  plus  en  plus  l'impossibilité 
d'y  retrouver  des  localités  dont  la  description  était  l'œuvre 
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Athen.,  XI,  p.  /i70.  iEschyl.,  Helictd,  fragm,;  Agatharch.,  Fragn^. 
PeripL  mar.  Erythr,;  Pausan.,  X,  c.  17,  §  /i;  Eustath.,  ad  Dionys. 
Ferieg.^  559. 

9  Jûum.  m»t.,  1855,  t,  II,  p.  368, 8«e. 

3  Ge  combat  fut  siiccessiTement  placé  en  Gilicie,  aux  çnvh^ons  4« 
Tarse,  aux  confins  de  }a  Scythie  et  à  Tartesse,  (Hesiod.,  Theogon,^ 
27/i;  iEschyl.,  Prom.,  799;  Quinl.  Smyrn.,  Paralip.,  X,  195  et  19.) 

^  Cette  lutte  a  été  transportée  dans  tous  les  pays  sujets  aux  trenoblements 
de  terre  :  en  Lydie,  on  Phrygie,  en  Lycie,  en  Qilicie,  au  mont  Caucase, 
puis  dans  la  Thrace,  Tlle  de  Crète,  la  Sicile,  les  champs  Phlégréens  de 
la  Grande  Grèce,  les  îles  Pithécuses.  (Voy.  J.  de  Wilte,  Études  sur  le 
mythe  de  Géryon^  p,  279.) 

^  Voyez  mes  articles  Ciel  et  Paradis,  dans  VErwyclopédie  moderne 
publiée  par  M.  L.  Renier. 
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de  la  Fable,  et  Von  dut  alors  les  repousser  dans  les 
nuages  d'un  vaporeux  lointain.  Ces  contrées  fuyaient 
en  quelque  sorte  comme  le  mirage  devant  les  pas  du 
voyageur. 

La  lutte  du  fils  d'Alcmène  contre  Géryon  n'est  elle- 
même  qu'un  cas  particulier  de  celle  que  la  Fable  avait 
établie  entre  les  dieux  et  les  géants.  Géryon  est  en  effet 
un  enfant  de  la  Terre  :  il  a  pour  père  Chrysaor  et  pour 
mère  Callirrhoé,  c'est-à-dire  la  foudre  et  la  pluie  ^  Voilà 
donc  une  personnification  toute  semblable  à  ce  que  sont 
dans  les  Védas  les  Asouras,  représentants  des  vapeurs  qui 
s'élèvent  du  sol  vers  le  ciel  après  la  pluie  d'orage.  Antée 
(ÂvTatoç),  contre  lequel  Hercule  lutte  aussi  *,  suivant  un 
autre  récit ,  est  également  un  fils  de  Poséidon  et  de  la 
Terre.  C'est  toujours  le  même  symbolisme;  et  pour  que 
rien  ne  manque  aax  analogies,  on  a  placé  le  théâtre 
de  cette  scène  célèbre  aux  extrémités  occidentales,  eu 
Libye.  Enfin,  dans  d'autres  récits,  Hercule  figure  égale- 
ment parmi  les  dieux  qui  avaient  vaincu  les  géants  ^. 

La  descente  d'Hercule  aux  enfers,  sa  lutte  victorieuse 
avec  Cerbère ,  qu'il  parvient  à  enchaîner,  est  une  fable 
dont  la  conception  première  paraît  se  rattacher  aux  plus 
vieilles  traditions  sur  ce  héros  *.  Par  son  sens  allégorique, 
ce  mythe  convient  à  une  divinité  solaire.  Le  fils  d'Alc- 
mène  lutte  avec  Hadès  et  le  perce  dé  ses  flèches,  comme 
le  fait  Indra  des  Asouras  ^.  Mais  sans  doute  que  des 

«  ApoUodor.,  II,  §  10.  Cf.  Preller,  Grtech.,  Mythologie  ^  t.  JI, 
p.  142, 1Û3.  Voy.  plus  haut,  p.  303. 

2  Wndar.,  Isthm.,  IV,  §  2;  Diocl.  Sic,  IV,  17;  Apollod.,  Il,  §  U; 
flyg.,  Fab.  31. 

3  Schol.  ad,  Pind.  Nem,^  IV,  /i3. 
<  Odyss.,  XI,  623. 

5  lUad.,  Vni,  395. 
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traditions  empruntées  aux  mystères  d'Eleusis  vinrent 
fournir  au  récit  primitif  des  traits  nouveaux  *.  L'arrivée 
dans  l'empire  des  morts  d'un  personnage  aOssi  redouté 
qu*Alcide  ne  pouvait  s'offrir  à  l'imagination  que  sous 
les  couleurs  les  plus  merveilleuses.  Et  Homère  esquissé 
déjà  une  partie  de  cette  scène  fantastique.  Hermès  et 
Athéné  accompagnèrent,  selon  lui,  le  héros  dans  sa  des- 
cente, et,  sans  le  secours  de  cette  dernière  divinité,  il  eût 
été  enseveli  dans  les  flots  du  Styx  *.  Son  entrée  dans  lé 
Tartare  en  frappe  d'épouvante  tous  les  habitants,  jusqu'à 
Méléagre  et  Gorgo^,  absolument  comme  dans  la  légende 
chrétienne ,  on  voit  les  démons  glacés  d'effroi  à  l'ar- 
rivée du  Christ  qui  est  aussi  représenté  luttant  avec 
Hadès*.  Aux  portes  de  f'enfer,  le  héros  thébain  ren- 
contre ses  arfiis  Thésée  et  Pirithoûs,  assis  sur  un  rocher 
auquel  ils  étaient  attachés.  Il  parvient  à  délivrer  le  premier 
mais  au  moment  où  il  tente  de  détacher  le  second,  la  terre 
tremble  ^.  Après  ce  prodige,  on  voit  reparaître  le  mythe 
qui  sert  de  base  à  l'enlèvement  des  bœufs  de  Géryon.  Le 
hardi  fils  d'Alcmène  attaque  Ménœtes,  qui  garde  les  va- 
ches d'Hadès,  auquel  il  vient  les  enlever,  et  dans  la  lutte 
il  brise  les  côtes  du  pâtre  ®.  . 

La  délivrance  de  Thésée  est  vraisemblablemait  dans 

<  Voy.  Preller,  Griech,  MythoL^  t.  Il,  p.  15^. 

2  Jiiad.,  VIIl,  361. 

UoTê  refugit  illum,  vicU  qu»  in  regno  suo 
Semel  est. 

(Senec,  Hercul  (EU,  ?.  766-767.) 

3  0(fî/s5.,Xl,  605,  63Û. 

*  Voy.  mes  Recherches  sur  l'évangile  de  Nicodème^  dans  les  Mémoires 
de  la  Société  des  antiquaires  de  France,  nouvelle  série,  t.  X,  p.  389, 390. 

5  Panyasis  ap.  Pausan.,  X,  c.  29,  §  4;  Pluiarçh.,  Thés*,  31,  35; 
Apollod.,II,§i2. 

6  Apoîtod.,  U,  5, 10  et  12. 
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ce  récit,  une  addition  postérieure,  effectuée  dans  le  but 

de  rattacher  au  grand  héros  de  Thèbes  celui  de  l'Attique 

dont  il  prenait  peu  à  peu  la  place.  Quant  à  cette  descente 

dans  le  Tartare  dont  la  Laconie  avait ,  disait-on ,  été  le 

théâtre  \  elle  se  rattachait  à  la  fable  de  son  apothéose, 

laquelle  sans  doute  reposait  elle-même  sur  le  sens  solaire 

eu  naturaliste  du  personpage.  Comme  la  tradition  voulait 

qu'Hercule  eût  été  reçu  après  sa  mort  dans  l'Olympe,  où 

il  avait  épousé  Hébé,  et  que  son  ombre  errât  dans  les 

enfers,  Tidée  qu'Hercule  était  descendu  dans  le  Tartare 

naquit  naturellement  de  cette  tradition  homérique  et 

suggéra  le  récit  de  sa  lutte  contre  Cerbère.  I^s  le 

curieux  passage  de  l'Odyssée  qui  nous  représente  Ulysse 

s'entretenant  aux  enfers  avec  l'ombre  d'Hercule,  un  vers 

qui  porte  tout  le  caractère  d'une  interpellation  rappelle 

sans  autre  commentaire  les  noms  de  Thésée  et  de  Piri- 

tbous,  glorieux  enfants  des  dieux  ', 

La  célèbre  conquête  des  pommes  d'or  du  jardin  des 
Hespérides  est  une  vieille  légendequi  prend  sa  racine  dans 
Hésiode,  et  qui  a  été  se  développant  jusqu'à  l'époque  de 
Diodore.  Se  prêtant  singulièrement,  comme  la  légende 
du  combat  avec  Géryon,  aux  spéculations  astronomi- 
ques de  l'école  alexfindrine ,  elle  fut  modifiée  sous  leur 
influence.  Le  jardin  des  Hespérides  fut  transporté  de 
l'Atlas,  montagne  des  Hyperboréens ',  jusqu'en  Afri- 
que, en  Libye,  enCyrénaïque,  et  bientôt  jusqu'en  Mau- 
ritanie  et  aux  îles   Canaries*.  Ces  pommes  mysté- 

>  On  disait  qu^Hercule  était  descendu  aux  enfers  et  y  était  remonté 
par  le  promontoire  du  Ténare.  (Paosan.,  ni,  c.  25,  |  A;  Strab.,  VIII, 
p.  863.  Cf.  Epripid.,  HercuL  fur.^  23, 613.) 

3  Borner.,  Odyu.,  XI,  603.  Cf.  Hesiod.,  Thêogm.,  950. 

3  Apollod.,  Il,  6,  11.  Cf.  Diodor.,  IV,  27, 

*  Voyez  à  ce  sujet  PreUer,  Gtiech.  Mythol.,  t  II,  p.  IMl 
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rieuses  rappellent  d'ailleurs  le  culte  de  THercule  Mé* 
lios  ou  Melon  dont  il  a  été  question  plus  haut\  et  le 
sacrifice  enfantin  qu'offraient  à  ce  dieu  les  jeunes  Béo- 
tiens avec  leurs  pommes  *  rappelle  que,  par  un  jeu  de 
mots  semblable,  certains  mythographes  ont  vu,  non  sans 
vraisemblance,  dans  les  pommes  ([i.^a)  des  Hespérides, 
des  brebis  d'un  troupeau  qui  serait  le  pendant  des  bœufs 
de  Géryon^.  Il  est  de  fait  que  la  Êintaisie  et  le  symbo- 
lisme sont  si  étroitement  unis  dans  cette  fable,  comme  dans 
la  plupart  de  celles  qui  se  rapportent  à  Hercule,  qu'on  ne 
sait  jamais,  en  les  analysant,  sur  quel  terrain  on  marche. 
Et  il  n'y  a  pas  lieu  en  vérité  de  s'étonner  que  Diodore 
de  Sicile  trouvât  malaisé  de  démêler  leur  sens  *. 

Les  wap«py«  ou  travaux  complémentaires  d'Hercule  ont 
été  racontés  avec  moins  de  détails  et  moins  de  complai- 
sance par  les  poètes  des  âges  postérieurs.  Dans  la  caté- 
gorie de  ceux  qui  sont  entremêlés  aux  aOXoi ,  se  placent 
les  aventures  du  héros  en  Scythie  *,  l'étabHssement,  aux 
extrémités  de  la  terre,  des  colonnes  qui  prirent  son  nom®, 
ses  combats  avec  les  centaures  '^^  avec  Antée  *,  etc.  Ce 
qu'il  y  a  de  remarquable ,  c'est  que  les  plus  anciennes 
traditions  sur  Hercule,  par  exemple  celle  qui  a  trait  à 
son  combat  contre  Cycnus,  et  qui  nous  est  racontée  àans 


*  VoJ.  Hesychius,  s.  v»  MiiXwv,  Pollax,  I,  4, 31. 

2  Piod.  Sic,  IV,  26;  Servius»  ad  VirgiL  i£n.,  IV,  âSA;  Stnbon.» 
p.  i83;  Diooys.  Hal.,  Ant  Bûm.^  1,  Ai. 

3  Voyez  TarUcle  Hercules»  dafis  V Encyclopédie  ch$iiqu0  à»  Paoly. 
^  piodor.  Sic.,  IV,  8. 

«  Herodou,  IV,  8. 

•  Pindar,,  Nem..  III,  21;  SchoL  ad  Olymp.,  III,  79. 

7  ApoUod.,  a,  5,  k;  Diod.  Sic,  IV,  12;  Earipid.,  Hercul.  fur.,  181, 
sq.;SophocL,  Trachin.t  y,  1095. 
i  Pindar.,  Isthm.,  IV,  52;  ApoUod«,  U,  5, 11  ;.Diodor.  Sic,  V,  17. 
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le  poëmedu  Bouclier  d'Hercule  *,  la  prise  d'Œchalie*, 
renlèvement  de  Déjanire^,  le  meurtre  d'Amyntor*,  celui 
du  roi  des  Dryopes^,  Laogoras,  et  du  roi  des  Lapithes,  Co- 
ronos  ®,  tous  les  exploits  enfin  qui  se  rapportent  à  sa  patrie 
originelle  ne  sont  point  entrés  dans  la  légende  argienne, 
à  laquelle  appartient  surtout  l'idée  des  travaux  (aôXoi).  Au 
reste,  Hercule  ayant  fini  par  devenir  le  héros  des  héros, 
il  n'y  eut  pas  d'expédition  des  temps  héroïques  à  laquelle 
on  ne  voulût  lui  faire  prendre  part. 

La  lutte  d'Apollon  avec  Hercule  au  sujet  du  trépied  de 
Delphes,  reproduite  dans  d'autres  circonstances  ''^  dénote 
à  la  fois  une  rivalité  dans  le  culte  respectif  des  deux  per- 
sonnages et  une-  tendance  à  faire  d'Hercule  un  dieu  so- 
laire. Ce  mythe  dont  les  auteurs  nous  ont  peu  entretenus*, 
mais  que  reproduisent  assez  souvent  les  monuments 
figurés  ^,  paraît  se  rattacher  à  la  Phocide  qui  avait  été  le 
théâtre  de  la  rivalité  des  deux  cultes.  Le  trépied  est  ici 

<  Hesiod.,  Scut.  Hercul,,  436.  Cf.  Âpoliod.,  If,  5, 11  ;  Schol.  Pindar. 
Olymp.,  XI,  19. 

2  Cette  tradition,  à  quelques  épisodes  de  laquelle  Homère  fait  déjà 
des  allusions  {Odyss.^  XXr,  11  sq.),  reçut  sa  dernière  forme  du  poète 
Créopbyle,  et  est  reproduite  par  Sophocle  dans  ses  Trachintennes, 
V.  262  et  suiv. 

i  Sophocl.,  Trachin.,  8  ;  Pausan.,  III,  c  18,  §  9. 

<  Apollod.,  il,  7,  6.  Cf.  DIod.  Sic,  IV,  37. 

5  Apollod.,  II,  7,7.  * 

.   «  Pindar.,  Fragm,^  ediu  Boeckh,  Bp.  Oper.,' II,  part,  ir,  p.  638, 

7  Padsan.,  X,  c.  13,  §  û.  Cf.  Herodot.,  V,  110,  27  ;  Passow,  Heracks 
der  Dreifus$rauber^  ap.  Bôttiger,  Archéologie,  1, 125-164. 

8  On  ne  trouve  le  récit  de  ce  mythe  que  dans  ApoUodore  (II,  6, 2). 
D'autres  auteurs  y  font  des  allusions  ou  le  rappellent  en  passant.  Cf. 
Pausan.,  loc.  cit. 

»  Voy.  Zoega,  Bassirilieviy  lav.  66  î  Passow,  Vermiêchte  Schriflerif 
p.  237,  sq.;  VSTelcker,  Ant  D'enkmaL,  II,  p,  298  et  suît.j  268  et  sulv.  ; 
E.  Curtius,  Herakles  der  Satyr  and  Dteifussr&fiber  (Berlin,  1852). 
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le  symbole  de  la  lumière  et  du  soleil,  que  le  dieu  et 
le  héros  représentent  respectivement  sous  des  traits 
divers*. 

C'est  dans  Homère  que  se  trouvent  les  premières  traces 
de  rapothéose  d'Hercule  ' ,  à  laquelle  Hésiode  fournit 
aussi  des  allusions.  Comme  on  Ta  dit,  Hébé,  c'est-à-dire 
la  Jeunesse  éternelle,  est  devenue  son  épouse.  Son  âme 
(5v^(û>.ov)  erre  seule  dans  le  Tartare.  Une  si  mince  apo- 
théose n'a  pas  suffi  aux  poètes  postérieurs  qui  ont  bientôt 
enrichi  cette  partie  de  la  légende.  On  rattacha  la  fable 
d'origine  asiatique  des  amours  d'Hercule  avec  Omphale 
aux  traditions  primitives  de  l'Hercule  thessalien,  et  Ton  fit 
revenir  le  héros  à  Trachine  pour  réunir,  conformément 
à  la  tradition  antique,  une  armée  contre  Eurytus  qui  ré- 
gnait à  Œchalie ,  et  c'est  là  qu'on  plaça  la  scène  de  son 
apothéose. 

Cet  Eurytus-  a  toute  l'apparence  d'une  personnification 
du  même  ordre  que  Géryon,  et  son  nom  offre  même 
quelque  analogie  avec  celui  de  l'île  où  habitait  le  monstre 
au  triple  corps  ^.  Ce  roi  est  représenté,  en  effet,  comme 
un  favori  d'Apollon  *  ;  il  est  habile  archer,  et  Hercule  lui 
enlève  ses  cavales  ^,  comme  il  les  avait  enlevées  à  Dio- 

«  Voy.  Preller, Gn'ccfc.  Mythol.^  t.  II,  p.  108  et  suiv. 

s  Homer.,  Odyss.,  XT,  600  et  sniv.  ;  Hesiod.,  Theogon,^  9h99h^. 

3  EupuTc;,  Ce  nom  rappelle  le  radical  ÈpeuOc».  11  est  à  remarquer  que 
dans  Pindare  {Pyth.,  IV,  179),  Eurylus  est  appelé  Erytus.  Un  fait  qui 
vient  à  l'appui  de  ce  rapprochement,  c'est  que  dans  la  légende  de  Géryon» 
le  pâtre  qui  garde  les  bœafa  de  ce  géant,  se  nomme  Eurytion  (Éu^uriwv). 

^  Preller,  Griech.  MythoL,  t.  II,  p.  157. 

'  C'était  lui,  disait-on,  qui  avait  montré  à  Hercule  à  tirer  de  Tare 
(Sopliocl.,  Traçhin,j  268;  Theocrit.,  IdylL,  XXIV,  105;  Apollod.,  II, 
A,  9).  Suivant  la  fable  racontée  par  ce  dernier  mythographe  (II,  6, 1), 
Eurytus  avait  promis  sa  fille  lotc  à  celui  qui  le  surpasserait,  ainsi  que 
ses  fils,  au  tir  de  l'arc.  Hercule  fut  vainqueur,  mais  Eurytus  lui  Te- 
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mède*  On  a  donc  là,  selon  toute  vraisemblance,  une  autre 
forme  de  ce  mythe  sans  cesse  reproduit  dans  la  fable 
d'Hercule,  qui  se  retrouvé'  en  Italie  dans  celle  de 
Cacus  ',  et  dont  j'ai  déjà  montré  plus  haut  Torigine  in- 
contestablement asiatique. 

Après  avoir  tué  Eurytus,  le  fils  d'Alcmène  ayant 
abordé  au  promontoire  de  Cœnéon,  voulut  offrir  un  sacri- 
fice d'actions  de  grâces  à  Zeus.  Il  envoya  son  jeune  com- 
pagnon Lichas,  chercher  à  Trachine  un  vêtement  blanc, 
afin  de  s'en  couvrir  pour  le  sacrifice.  Déjanire,  qui  re- 
doutait l'influence  d'Iole ,  la  fille  d'Eurytus,  sur  le  cœur 
de  son  amant,  lui  envoya  un  vêtement  teint  du  philtre 
que  lui  avait  donné  le  centaure  Nessus.  Hercule  s'en 
oouvrit  sans  défiance,  et  fut  consumé  par  le  poison  dont 
.  il  était  imprégné.  Tel  est  le  récit  que  nous  a  conservé 

fusa  la  main  de  sa  fille,  dans  la  crainte  qu'il  ne  tuât, ses  enfants,  comme 
il  avait  tué,  disait-il,  ceux  qu'il  avait  eus  de  Mégara,  la  fille  du  roi  de 
Thèbes,  Gréon.  Iphitus,  Tun  des  fils  d'Eurytus,  désapprouva  le  manque 
de  foi  de  son  père,  et  chercha  vainement  à  lui  persuader  de  tenir  sa 
.  promesse.  C'est  alors  que  Hercule,  pour  se  venger,  enleva  les  cavales 
du  roi  d'CËchalle.  (Cf.  SbphocL,  Trachin.^  262,  sq.;  Diodor.  Sic, 
IV,  31.) 

^  Qe  Gacus,  dont  le  nom  indique^  par  son  origine  (KdÉxoç),  une  person- 
nification d'un  génie  méchant,  est  représenté  comme  un  brigand,  fils  du 
dieu  du  feu,  qui  habitait  le  mont  Aven  lin,  et  cachait  dans  sa  caverne  les 
boeufs  quMl  dérobait  ;  afin  de  n'être  point  découvert,  il  prenait  soin  de 
'  fermer  cette  caverne  avec  un  énorme  rocher,  et  pour  qu'on  ne  fût  pas  con- 
\  duit  sur  les  traces  des  pas  de  ses  bestiaux  à  l'antre  dans  lequel  ils  étaient 
.enfermés,  il  prenait  soin  de  les  entraîner  à  reculons.  Hercule  tua  ce  bri- 
gand en  se  rendant,  disait-on,  dans  le  pays  de  Géryon.  (Dionys.  Halic, 
AnU  Rom.,  I,  39;  Ovid.,  Fast,  I,  543;  VirgiU,  An.,  Vill,  195;  Ju- 
venalM'Sattr.,  V,  125;  Tit.-Liv.,  f,  7)*  Cette  légende  est  toute  sem- 
'.  blable  à  Tune  de  celles  du  Rig-Véda  (trad.  Langlois,  1. 1,  p.  249),  et  c'est 
là  une  circonstance  qui  nous  démontre  l'origine  indo-européenne  de 
cette  fable»  reproduite  dans  des  mythes  si  divers  et  dans  des  cotitrées  si 
éloignées  les  unes  des  autres. 
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Sophocle  dans  ses  Trachiniennês  ;  œ  récit  est  en  partie 
emprunté  aux  traditions  de  la  Thessalie  et  de  la  Béotiè^ 
car  Eschyle  nous  apprend  *  qu'on  voyait  au  promontoire 
de  Cœnéon  le  tombeau  de  l'infortuné  Lichas  que,  dans  le 
délire  de  la  douleur,  Hercule ,  au  dire  de  Sophocle  •, 
lança  dans  les  flots* 

Ce  philtre  dont  la  robe  de  Nessus  était  empreinte,  cm 
flèches  empoisonnées  que  le  héros  a  remises  en  mourant 
à  Pœas,  et  dont  doit  hériter  son  fils  Philôctète  *,  tout  cela 
rappelle  les  habitudes  sauvages  et  les  secrets  magiques 
de  la  Thessalie.  Mais  on  reconnaît  aussi  là  le  même  sym* 
bolisme  qui  a  suggéré  l'idée  des  flèches  d'Apollon  lan- 
çant la  contagion  et  la  mort.  Hercule  et  le  fils  de  I^tone 
sont  tous  deux  la  personnification  de  l'action  qui  tue  et 
purifie  à  la  fois,  opposition  qui  se  retrouve  dans  le  mythe 
de  l'hydre  de  Lerne  et  celui  des  étables  d'Augias. 

En  reproduisant  les  traits  d'Hercule,  l'art  a  adopté  te 
type  créé  par  Pisandre,  mais  embelli  et  idéalisé.  Hercule 
est  le  modèle  de  l'athlète,  de  l'homme  fort  et  vigoureux, 
plus  que  du  héros  intelligent.  C'est  ainsi  que  nous  le 
représentent  la  statue  de  Glycon  et  la  figure  admirable 
de  l'Hercule  Farnèse,  imitée  sans  doute  de  celle  dont  la 
conception  était  due  à  Lysippe.  Le  philosophe  Hiéronyme 
.nous  rapporte  qu'Hercule  était  petit,  avait  les  cheveux 
hérissés  *.  Dicéarque  lui  donne  des  formes  oarréeê,  des 
muscles  fortement  accentués,  le  teint  noir,  le  nez  aquilin, 


*  :£schyl.  ap.  Stfâboâ.,  X,  p.  AA?. 

2  Sophoci.,  Trach.,  779.  hk  forme  d'on  rocher  pàrftit  âvok  éoiûné 
llea  à  cette  légende.  Cf.  Ovid.»  MekMU,  iX,  226;  Meineke,  Vindiù, 
Strahon.^  p.  167. 

>  Apollod.,  n,7, 7;  Diod.  Sic.,  IV,  88;SophocK,  Pkiloct^  802. 

*  Clem.  Alex.,  CohorU  ad  Gent,  p.'26,  ediL  Potter. 
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les  yeux  gris ,  lés  cheveux ,  au  contraire,  longs  et  plats. 
Ces  portraits  de  fantaisie  d'un  être  qui  n'était  dans  le 
principe  qu'une  simple  personnification  physique,  sont 
en  quelque  sorte  le  dernier  terme  auquel  l'anthropomor- 
phisme hellénique  pouvait  arriver,  Les  idées  abstraites 
contenues  dans  la  figure  mythologique  d'Hercule  s'étaient 
faites  complètement  chair,  et  le  vulgaire  s'imagina  que 
cette  abstraction  humanisée  avait  habile  sur  la  terre  et 
s'était  vouée  au  salut  de  l'humanité.  Êercule  devint  le  type, 
le  modèle  que  se  proposèrent  tous  ceux  qui  mettaient 
leur  gloire  à  accompfir  de  difficiles  travaux,  et  qui  préten- 
daient vaincre  la  faiblesse  de  notre  humaine  nature.  Plu- 
sieurs souverains  se  placèrent  sous  ça  protection  et  aspi- 
rèrent à  l'imiter*.  Les  sophistes  employaient  leur  élo- 
quence à  composer  des  discours  en  son  honneur  *,  et  on 
l'invoqua  dans  toute  la  Grèce  comme  un  puissant  patron, 
comme  le  héros  victorieux  par  excellence  (KaX>.ivucoç7, 
celui  qui  avait  exécuté  tous  les  travaux  auxquels  la  GrècC' 
devait  sa  fertilité  et  sa  salubrité  *. 

Hercule  fut  le  dieu  sauveur  (swTvîp)^,  le  dieu  dont 
l'homme  devait  avant  tout  attendre  aide,  sympathie  et 
protection.  Delà  ses  surnoms  d'IXeÇtxootoç,  napaaTa-mç *. 

<  Par  exemple,  Alexandre  le  Grand,  Commode. 

2  Platon.  Conviv,^  §  5,  p.  16,  edit.,  Bekker;  PJutarch.,  Apophthegm. 
regum  L  Àntalcid,,  p.  763,  edit,  Wyltenb. 

3  Schol.  Pindar,  01,,  IX,  1  ;  Hesycliins,  s.  h.  v. 

*  G^est  ainsi  qiron  attribue  à  Hercule  le  dessèchement  de  la  vallée  de 
Tempe.  (Diod.  Sic,  IV,  18.) 

5  Voyez  les  inscriptions  des  monnaies  de  Tliasos,  dans  Mionnct,  Méd. 
antiq,,  U  J,  n**  30,  p.  û35.  C'est,  comme  on  Ta  vu,  ce  caractère  de  dieu 
sauveur»  de  dieu  de  la  santé,  qui  fit  consacrer  à  Hercule  les  sources 
thermales.  (Athen.,  XII,  p.  512.) 

*  Pausan.,  V,  p.  8,  S  1>  c.  14,  §  6;  Vf,  c.  23,  §  6;  Tzf'lzcs,  ad 
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On  rapporta  à  son  invocation  tous  les  biens  que  le  ciel 
envoie  aux  hommes,  les  gtains  inespérés  (xepJ^oç).  Mais 
en  même  temps,  la  fantaisie  populaire  grossissant  la 
légende  de  mille  aventures  bouffonnes,  le  représenta 
comme  un  être  gigantesque  et  monstrueux,  comme  une 
sorte  de  Gargantua  d'une  force  incroyable,  d'un  appétit 
vorace*,  rude  buveur*,  et  qui  ne  connaissait  pas  de 
borne  à  ses  désirs. 

Hercule  devint  une  sorte  de  chevalier  'errant,  de  re- 
dresseur des  torts,  qui  tantôt  tue  Erginos,  Tennemi  de 
Thèbes,  sa  patrie,  après  avoir  coupé  les  oreilles  et  le  nez 
au  héraut  *  que  le  monarque  orchoménien  avait  envoyé 
réclamer  son  tribut  *,  tantôt  délivre  du  féroce  Busiris  * 
les  voyageurs  qui  fréquentaient  les  côtes  d'Egypte. 

J'ai  dit,  en  parlant  des  idées  religieuses  qui  ressorlent 
des  poèmes  d'Homère  et  d'Hésiode,  que  les  héros  étaient 
les  princes  ou  les  chefs  des  âges  chantés  par  l'Iliade  ou 
l'Odyssée,  auxquels  leurs  hauts  faits  et  leurs  vertus 
avaient  mérité  l'immortalité.  Homère,  qui  ne  parle  que 

*  Plutarch.,  ParalL  grœc,  et  rom.^  §  7.  Voyez  le  mémoire  de  M.  F» 
Bourqnelot,  sur  Gargantua,  dans  les  Mémoires  de  la  Société  royale  des 
antiquaires  de  France^  nouvelle  série,  t.  VII,  p.  ^18, 

2  Bcu^a'^o;,  ^ouOotvA;,  à^y:ça'Ycç(Pausan. , V,  c  5,  §  4  ;  Atbens, X,  p.  Ally 
c  6;  ^liao.,  Hist,  tor.,  I,  2à);  wap-çâ-Yoç,  woXu^apç  (Orph.,  Hymn»^ 
XI,  6). 

^  OtXciroT^c  (Macrob.,  Sat.^  V,  31  ;  Spanhem.,  ad  Callimach,^  Hymn 
in  Dian^j  148). 

*  Ce  tribu  se  composait  de  cent  bœufs  que  les  Thébains  cnvoyjiiient 
tous  les  ans  à  Krginos,  en  vertu  d'un  traité  conclu  avec  ce  monarque 
après  leur  défaite.  Cette  aventure  valut  à  Hercule  le  surnom  de  ^ivo- 
xoXc6(nDç  (Slrab.,  IX,  p.  AU;  Apollod.,  II,  A,  11  ;  cf.  SchoU  Pindar. 
0/ymp.,  XIV,  2). 

^  Apollod.,  n,  1|  5;  Herodot.,  If,  A5;  Schol,  Apollon,  Phod,^  IV* 
1396;  Plutarch.,  De  Aleœand.  fortun.^  §  11, p.  399;  ParalL  grœc,  et 
rom.f  §  38,  p.  298;  Macrob.»  Satum  ,  VI,  7  ;  Aulu-GelK,  II,  6* 
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de  leurs  acliotis  ici^bâs^  énonce  sitnpl^nent  leur  nom  de 
héros,  qu'il  applique  parfois  même  à  des  guerriers  d'taie 
condition  plus  modeste  *,  et  qu'il  prend  à  peu  près  comme 
épithète  à' hommes  armés  de  boucliers  *.  Hésiode  lestrans* 
porte  ensuite  aux  extrémités  de  l'univers,  dans  destles 
où  ils  coulent  une  existence  fortunée. 

Ce  caractère  divin  que  valut  aux  guerriers  des  temps 
primitifs  de  la  Grèce  le  mythe  raconté  par  l'auteur  des 
Travaux  et  lès  Jours  y  fit  des  héros  une  véritable  classe 
de  demi-dieux  (i5{AÎÔ«ot),  comme  ce  poëte  ^  les  appelle  déjà; 
et  en  effet,  les  légendes,  dont  un  grand  nombre  de  ces 
héros  étaient  l'objet,  racontant  qu'ils  avaient  dû  le  joifi* 
à  des  divinités  éprises  des  charmes  de  quelques  mortels, 
comme  cela  arriva  pour  Hercule  et  pour  Achille,  pour 
Ënée  et  pour  Jasion,  il  était  naturel  de  supposer  qu'ils 
conservaient  sous  leur  enveloppe  humaine  une  partie  de 
l'essence  divine»  Plus  tard  màne  on  assimila  complète- 
ment les  héros  aux  demi-dieux*. 

Simonide,dans  un  des  fragments  que  nous  avons  con- 
sei^és  de  lui  ^,  dit  que  les  héros  sont  des  demi-dieux, 
parce  qu'ils  ont  les  dieux  pour  pères.  Ce  mélange  de  divi- 
nité et  d'humanité  dans  l'homme  s'offrait  d'autant  plus 
naturellement  à  l'esprit  des  anciens,  qu'ils  se  représen- 
taient les  dieux  eux-mêmes  sous  une  forme  humaine,  et 
.  croyaient  qu'ils  se  mêlaient  souvent  à  nous,  simulaient  nos 

<  Cf.  OdysB.,  M.  15  ;  IV.  313  ;  Vllt,  483  ;  XVtlI,  322.  lUad.,  II,  110  ; 

XlX,  7S  (fipedic  Aavaoi). 

3  Iv^ptç  à<nri(nr(xt.  (Voy.  On  the  Homefic  use  op  thé  word  ftp»;,  dttis 
le  Phitological  JIfttéeum,  t.  Il,  p.  81). 

3  Oper.  et  Dies^  I,  131  et  sq. 

^  6ùx  ûîoda  Sri  ^tÔEot  ol  ^p«>ic.  {Platott.  CratyL,  533,  p.  2â7,  edit. 
fiekker.) 

^  Simonid.9  Pragm,^  ap.  Gaisford,  Poet,  minor.  grœ\i,y  1. 1,  p.  353. 
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^dehors,  pour  inspecter  nos  actes*.  Les  héros  «occupaient 
donc  une  place  intermédiaire  entre  les  hommes  et  les 
dieux,  et  tel  est  le  rang  que  leur  assigne  Pindare  dans  la 
hiérarchie  des  êtres*.  Quelquefois  même  le  haut  rang  que 
Ton  attribuait  â  certains  héros  en  faisait  de  véritables 
dieux.  C'est  ce  qui  advint  notamment  pour  Hercule^.  Le 
peuple  s'imaginait  que  les  personnages  qui  avaient  été, 
de  la  part  des  immortels,  l'objet  d'une  prédilection  toute 
jiarticulière  et  qui  s'étaient  vus  comblés  de  leurs  dons, 
-avaient  été  enlevés  au  ciel  en  chair  et  en  os,  et  cette 
ascension  constituait  ^  à  proprement  parler,  ce  que  les 
anciens  appelaient  l'apothéose.  C'est  ce  que  rappelle  le  fait 
raconté  par  Pausanias  à  propos  de  Cléomédès  d'Asty- 
palée.  Cet  athlète  voulant  se  soustraire  à  l'irritation  du 
peuple  qu'il  avait  provoquée,  en  faisant  écrouler  le  toit 
d'une  école  où  étaient  réunis  soixante  enfants,  se  ré- 
fugia  dans  le  temple  d'Athëné.  Il  alla  se  cacher  dans  un 
coffre;  mais  par  un  miracle  incompréhensible,  lorsqu'on 
ouvrit  le  coffre,  Cléomédès  ne  s'y  trouva  plus.  Aussi  la 
pythie,  se  fondant  sur  la  croyance  populaire,  ordonna- 

«v&p6>7rci>v  uêptv  TE  jca*.  eùvcp.iY)v  è^opâvTs;.     . 

:    Ce  qui  rappelle  ces  parolei  qu'Ofide  place  dâtii  la   bouche  de 
Jupiter  ; 

Contigerat  nostras  infamia  temporis  aarès  : 
Quara  cupieng  âdsaao,  samitio  delabor  Olynpd, 
Et  Deus  humana  lustro  sub  imagine  terras. 

[Metamotpky  I,  211-21 3.) 
'  Olymp.,  VI,  1  et  suiv.  (Voy.  A.  de  Jonghe,  Pindqrica,  Ulrecht, 
•18Û5.)  Voilà  pourquoi  Pausanias  (U,  c.  5,  §1)  dît,  en  parlant  de  Pply- 
damas,  que  c'était  le  plus  grand  de  tous  les  hommes,  si  Ton  en' excepte 
ceux  que  Ton  nomme  héros.    . 
3  Voy.  Pausan.,  il,  c.  iO,  §1. 
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t-elle  qu'on  honorât  Cléomédès  comme  le  dernier  des 
héros  * . 

Le  culte  des  héros  ne  se  distingua  de  celui  des  dieux 
que  par  le  degré  d'iniportance  et  de  solennité  apporté  aux 
rites.  Et  encore  dans  la  pratique,  la  différence  finit-elle 
par  s'effacer  ;  car  si  la  dévotion  qu'il  inspirait  à  quelque 
pieux  Hellène  était  vive  et  confiante,  le  héros  finissait 
par  égaler  à  ses  yeux  les  dieux ,  par  l'emporter  même 
sur  eux.  Les  païens  n'opéraient  en  effet  pas  avec  autant 
de  soin  que  l'ont  fait  les  théologiens  chrétiens,  la  distinc- 
tion des  cultes  de  dulie et  de  latrie.  '\^'^'^\ ^^.  -  •  v«    .. 

Cette  prédominance  graduelle  du  culte  des  héros  exerça 
une  grande  influence  sur  la  manière  dont  on  se  représen- 
tait la  divinité.  A  mesure  que  la  distinction  entre  les 
hommes  qui  avaient. obtenu  une  glorieuse  immortalité  et 
les  dieux  s'effaçait,  parce  qu'on  tendait  à  se  figurer  de  plus 
en  plus  ceux-ci  comme  des  hommes  déifiés,  la  conception 
naturaliste  fit  graduellement  place  à  une  idée  théiste.  On 
conçut  davantage  les  dieux  comme  existant  en  dehors  de 
la  nature,  de  l'univers,  comme  distincts  des  agents  phy- 
siques, comme  n'en  étant  que  les  régents,  les  ordonna- 
teurs et  pouvant  même  cesser,  par  instants,  de  veiller  à 
leur  jeu  régulier  et  continu,  pour  se  mêler  à  nos  actes 
et  s'occuper  de  nos  besoins  et  de  nos  misères.  Ce  que 
M*  Nœgelsbach  *  appelle  judicieusement  la  conception 
pandémonistique  de  l'imivers  s'affaiblit  sensiblement,  et 
une  notion  plus  spiritualiste  la  remplaça.  Dieux,  démons, 

héros,  ne  finirent  par  être  que  des  esprits  répandus  dans 

• 

^  Pausan.,  VI,  c.  9,  §  3.  Cf.  PÏatarch.,  RomntuSi  §  28,  p.  iliO,  edfU 
Reiske. 

2  Die  Nachhomerische  Théologie,  p.  06,  97.  Consultez,  pour  plus 
de  déTeloppements,  ce  qui  est  dit  dans  cet  excellent  ouvrage» 
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l'univers,  pouvant  encore  prendre  des  formes  humaines, 
ayant  nos  vertus  et  nos  passions,  mais  ne  se  confondant 
plus,  comme  aux  premiers  temps,  avec  la  nature  inani-* 
mée  et  matérielle.  Cela  tenait  à  ce  que  la  nature  devenait 
aux  yeux  du  Grec  plus  éclairé,  de  plus  en  plus  physique, 
s'il  est  permis  de  parler  ainsi ,  et  que  l'imagination  ne 
prêtait  plus  à  l'air,  à  la  terre,  au  feu,  à  l'eau,  aux  astres, 
aux  météores,  une  personnalité  et  une  volonté  qui  avaient 
été  l'origine  de  la  divinisation  de  ces  phénomènes  et  de 
ces  éléments.  L'esprit  se  dégageait  graduellement  de  la 
matière,  de  même  que  dans  l'ordre  moral  la  philosophie 
dégagea  par  degrés  les  facultés  et  les  attributs  divins  de 
conceptions  auxquelles  se  mêlaient  intimement  celles  des 
propriétés  physiques  que  les  dieux  avaient  dans  le  prin- 
cipe représentées. 

Le  culte  des  héros  prit  de  jour  en  jour,  en  Grèce,  de 
plus  gil^ndes  proportions.  Leurs  légendes  se  grossirentsans 
cesse  de  nouvelles  fictions  qui  en  popularisaient  davan-  • 
tage  le  nom.  L'éloquence,  en  s'exerçant  à  les  louer,  con- 
tribuait à  agrandir  le  merveilleux  de  leur  histoire  *.  Le 
fondateur  réel  ou  supposé  de  chaque  ville  y  fut  adoré 
comme  un  héros  protecteur  ou  éponyme.  C'est  ainsi  que 
les  dix  tribus  d'Athènes,  établies  depuis  la  réforme  poli- 
tique de  Clîsthènes  *,  rendaient  un  culte  aux  antiques 
héros  athéniens  dont  elles  portaient  les  noms  ^.  Ces  noms 

^  Un  des  exercices  des  fîophistes  consistait  à  composer  de  grands 
discours  à  la  louange  d*Uerculc  et  des  autres  demi-dieux.  (Platon. 
ContHv.,  §  5,  p.  16,  edir.  Bekkcr.) 

3  Herodot.,V,69. 

5  Voyez,  sur  le  culte  des  tribus  et  des  dèmcs  de  PAttique,  Thncydid., 
ir,  16 ;  Pausan.,  I.  c.  5,§  2;  Tit.-Uv.,XXXl,  56;  Boeckli.,  Corp.  inscr. 
grœc,  u  H,  »"  306/i,  p.  650;  W.-M.  Leake,  The  demi  of  Attica,  u  I, 
p.  491. 
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étaient  :  Érechthée^  Égée^  Pandian^  LéâSy  Aeamas, 
Œneos^'Céerops^  Hippothom,  Ajax^  Antiochus.  Plus  tard, 
sur  un  ordre  de  Toracle  deî)elphes,  les  Athéniens  sacri- 
fièrent à  d'autres  héros  qu'ils  associèrent  à  leurs  grands 
dieux  * ,  Thèbes  avait  de  même  ses  héros  dont  plusieurs 
passaient  pour  fils  d'OEdipe^.  De  la  Grèce,  l'adoration 
des  héros  s'étendit  dans  TÂrchipel,  dans  l'Asie  Mineure, 
dans  la  Grande  Grèce  et  dans  toutes  les  contrées  où  la 
race  hellénique  avait  répandu  son  culte  et  ses  idées. 
Ténédos  reconnaissait  pour  son  héros  fondateur  Ténès  *. 
Thasos  honorait  Théagènes,  qui,  à  raison  de  sa  force 
extraordinaire,  passait  pour  fils  d'Hercule  ^5  ïegée  ^, 
Pergame,  Cyzique,  Temnos,  Tmolos,  Docimta  en  Phry-* 
gie,  Tomes,  sur  les  bords  du  Pont-Euxin^,  iEnea  en  Ma» 
cédoine"^,  reconnaissaient  des  héros  fondateurs  qu'elles  vé-- 
néraient  comme  leurs  patrons.  11  en  était  de  même  chez  les 
Cythnéens,  qui  adoraient  Ménédàne^;  chez  les  T^iens, 

>  Ces  héros  étaient  Androcratè»,  Leucoa,  PiiAodré,  Damocratès,  ||yp> 
sion,  Actéon  et  Polyide.  (Voy.  Plutarch. ,  i4rtsttrf  ,11,  p.  505,  éd.  Reisk.) 

3  Pausanias,  IX,  c.  18,  §  3.  L'auteur  grec  nous  dit  que  lorsque  les 
Thébains  sacrifiaient  aux  héros  fils  d'CËdipe,  la  flamme  et  la  fumée  se 
«égaraient  en  deux  sur  Tautel. 

s  Plutarch.,  QuœsU  grœc.^i  28.  Plutarque  rapporte,  d'après  une 
anecdote  qui  n'a  pas  le  caractère  d'une  bien  grande  antiquité,  qu'il  était 
défendu  aux  joueurs  de  flûte  d'entrer  dans  le  temple  de  ce  héros,  où 
Il  était  également  interdit  de  pronoocer  le  nom  d'Achille.  (Qcer.,  De 
ncUur,  deor,^  III,  15.) 

4  Pausan. , VI,  c,  il»§ 2, Cf.  Gavedonl,  Spicilegionumtsmatioo,  p.  112. 
#  Tégédtès,  fils  de  Lycaon;  Pausan.,  YUJ,  c  3^  i  l»  c.  /iS,  §  4. 

<^- Voyez  les  médailles  de  ces  difiérentes  villes,  où  ^st  représentée  la 
figure  de  leurs  héros  éponymes,  dans  Rasche,  Lexie^  rei  nuinar.,  t.  Il, 
part.  Il»  p.  255» 

7  TU.*Iiiv.,  XL,  tu  Lés  habitants  de  cette  fille  offraient  aoniiellemeit 
an  sacrifice  à  Ënée,  qui  était  regardé  comme  son  fpndatear. 

9  Glem.  Alex.,  CohorU  ad  GmteSf  p«  35,  edit.  Potter. 
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qui  vénéraient  Callistagoras  ;  chez  les  Déliens  et  les  Laco- 
niens,  dont  Anios  et  Âstrabacos  ^  étaient  les  héros  i*es~ 
peotifs*  Protésilas  était  le  héros  d'Ëléonte,  en  Cberson* 
nèse  *.  SybariSy  ville  des  Locriens,  honorait  pour  héros 
éponyme  Sybaris  ',  et  Àlabanda  rendait  un  culte  fervent 
à  Alabandos^. 

Il  y  avait  des  héros  qui  étaient  invoqués  comme  la  divi- 
nité protectrice  de  toute  une  contrée.  Dans  une  grande 
partie  de  la  Laconie,  on  rendait  un  culte  à  Lycurgue  ^. 
Parfois 9  lorsque  deux  peuples  contractaient  ime  alliance, 
ils  associaient  à  Tadoratiôn  de  leurs  héros  nationaux 
ceux  de  leurs  alliés.  C'est  ce  que  nous  montre  Pausanias^ 
quand  il  nous  dit  que  les  Ëléens,  non  contents  d'offrir 
des  libations  aux  héros  de  TÉlide  et  à  leurs  épouses^ 
eo  offraient  encore  aux  héros  des  Ëtoliens,  leurs  alliés  ^. 
La  célébrité  de  certains  héros  s'étant  étendue  dans  toute 
la  Grèce,  leur  culte  existait  à  la  fois  chez  divers  peu« 
pies.  Lors  de  la  guerre  médique,  les  Grecs  qui  allaient 
combattre  contre  Xerxès,  invoquèrent  solennellement  pour 
obtenir  la  victoire  les  Éacides,  Télamon  et  Ajax,  et  leur 
adressèrent  des  prières  ^  Achille,  Tun  des  héros  les  plus 
populaires  de  la  Grèce,  était  adoré  en  beaucmip  de  lieux. 
Il  avait  notamment  un  autel  à  Olympie.  Au  commencement 
de  la  solennité  des  jeux,  le  soir  d'un  certain  jour,  les 

*  Cl«0i.  Alex:.!  iha. 

'  Paasan.yl,c.  34.  §2. 

3  Antonin.  Liber.;  Metam,y  c.  viii. 

*  Cicer.,  De  natur.  deor.^  III,  15, 19. 

^  Pausan.,  III,  c.  716,  §  5.  Au  temps  de  Plutarque,  Lycurgue  avait 
encore  un. temple  &  Lacédémone,  où  on  iui  «acrifiait  tout  les  ans,  (Plu- 
tmdL,  Lyc^g.y  1 31,  p*  93d«  edit.  Reiske.) 

*  Pausan.,  V,  c  15,  §  7, 
ï  Herodot,,  VIU,  AA* 
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femmes  éléennes  accomplissaient  différentes  cérémonies 
en  son  honneur  et  pleuraient  sa  mort  en  se  frappant  la  poi- 
trine*. Dans  rile  d'Astypalée,  Achille  était  également  ho- 
noré comme  un  dieu-,  La  tradition  qui  rapportait  que  le 
fils  de  Pelée  était  allé  après  sa  mort  habiter  dans  une  des 
îles  du  Pont-Euxin ,  lui  valut  un  culte  spécial  de  la  part 
des  Grecs  qui  s'établirent  dans  cette  partie  du  monde  an- 
cien^* Ainsi  que  cela  était  arrivé  pour  les  Dioscures,  Achille 
fut  invoqué  comme  un  génie  protecteur  des  mers. 

A  une  époque  postérieure,  ce  fut  généralement  l'oracle 
de  Delphes  qui  prononça  sur  la  canonisation  des  héros. 
Lorsqu'une  circonstance  extraordinaire,  un  prodige  s'é- 
tait attaché  au  nom  ou  à  l'image  d'un  personnage ,  la 
pythie  consultée  décidait  qu'on  devait  lui  sacrifier  comme 
à  un  dieu.  J'ai  dit  plus  haut  que  c'est  ainsi  que  cela  se 
passa  pour  Cléomédès  d'Astypalée.  C'est  ce  qui  advint 
aussi  pour  l'athlète  Euthyme,  auquel  on  sacrifia  non- 
seulement  après  sa  mort,  mais  encore  de  son  vivant. 
Cet  athlète  avait  deux  statues  en  son  honneur,  l'une  à 
Locres,  en  Italie,  sa  patrie,  et  l'autre  à  Olymjrie.  L'orade, 
consulté  sur  cette  circonstance  que  les  deux  statues 
avaient  été  frappées  de  la  foudre  le  même  jour,  ordonna 
qu'on  sacritlât  à  Euthyme  comme  à  une  divinité  *. 

Une  foule  d'hommes  célèbres,  de  poètes,  de  philoso- 
phes, finirent  par  obtenir  de  la  croyance  populaire  l'hon- 
neur d'être  comptés  parmi  les  héros.  C'est  ainsi  que  Bias 


«  Pausan,,  VI,  c.  24,  §  1. 

3  Cicer.,  1>«  nat.  deor.^  lib.  III,  c.  18. 

«  Voy.  Boeckh,  Corp*  inscr.  grœct  1. 1,  p.  542,  n" 989 ;  t.  II,  n**  2076, 
2077,  2080,  2081.  Cf.  sut  le  culte  d*ÂcliiUe,  Maxim.  Tyr.,  BissefU^ 
XV. 

<  Pausan.  VI,  c  6,  §  2.  Plin.,  EisU  mt,  VU,  48,         . 
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de  Priène  eut  un  temple  dans  sa  ville  natale,  où  on  lui 
rendait  un  culte  *,  qu'Antigone  fut  honoré  de  sacrifices  * 
par  Aratus.  Lors  de  la  décadence  du  polythéisme  grec, 
l'abus  de  Tapothéose  finit  par  en  dénaturer  complètement 
le  caractère. 

La  dévotion  aux  héros  se  montrait  parfois  plus  fer- 
vente que  celle  que  les  dieux  inspiraient,  et  la  supersti- 
tion populaire  s'effarouchait  de  la  moindre  atteinte  portée 
au  culte  de  ces  demi-dieux.  Comme  on  voyait  en  eux  d'an- 
ciens rois  du  pays,  le  patriotisme  local  venait  se  joindre 
à  la  piété  pour  en  maintenir  l'éclat.  L'anecdote  que  rap- 
porte sur  Clisthènes  Hérodote  ^,  relativement  au  culte  du 
héros  Adraste,  nous  en  fournit  une  preuve  curieuse.  Clis- 
thènes, tyran  de  Sicyone,  voyait,  dans  le  culte  que  ses 
sujets  rendaient  à  ce  héros,  un  danger  pour  le  succès  de 
sa  guerre  contre  Argos,  d'où  Adraste  passait  pour  ori- 
ginaire, et  afin  de  se  débarrasser  de  cette  dévotion  incom- 
mode, il  fut  obligé  de  recourir  à  une  ruse.  Il  avait  consulté 
la  pythie,  dans  l'espoir  qu'elle  l'autoriserait  à  déposséder 
de  son  sanctuaire  dans  Sicyone  le  héros,  fils  de  Tanaiis. 
Mais  la  prêtresse  avait  répondu  qu'Adraste  était  roi  des 
Sicyoniens,  et  que  lui  n'était  qu'un  brigand.  11  imagina 
alors  de  combattre  une  dévotion  par  une  dévotion  rivale, 
et  d'opposer  à  Aclraste  un  autre  héros ,  Ménalippe ,  que 
la  tradition  représentait  comme  en  ayant  été  le  plus 
grand  ennemi.  Clislhènes  fit  en  conséquence  élever  une 
chapeUe  à  ce  héïos,  dont  il  avait  été  chercher  le  culte 
à  Thèbes,  et  institua  en  son  honneur  les  fêtes  et  les 


>  Diogeo,  Laert,  lib.  I,  p.  61. 

3  PlQtarch.,  Cleomen.,  i  16,  p.  61»  edit.  Reiftke. 

8  H^rodot,,  V,  67. 

T.  I.  36 
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sacrifices  qui  avaient  lieu  auparavant  en  mémoire  du  fils 
de  Tanafis. 

Ainsi  cette  rivalité  que  Ton  retrouve,  au  moyen  âge, 
entre  des  villes  pour  leurs  saints,  leurs  patrons ,  s'était 
déjà  produite  longtemps  auparavant  entre  les  cités  grec- 
ques pour  leurs  héros  nationaux  et  éponymes. 

Les  héros  étaient  supposés  accompagner  les  peuples 
qu'ils  protégeaient.  Lorsqu'on  bâtissait  une  nouvelle  ville, 
ceux  qui  s'y  établissaient,  ofiraient  des  sacrifices  à  leurs 
héros,  en  les  invitant  à  venir  demeurer  avec  eux  dans  leurs 
nouvelles  habitations  ^ 

Cette  croyance  n'était  au  fond  qu'une  forme  de  l'ado- 
ration des  âmes  des  ancêtres,  croyance  qui,  comme  on  l'a 
vu,  au  chapitre  II,  remontait  aux  origines  mèïies  du  poly- 
théisme grec.  Les  héros  n'étaient  en  effet  que  les  âmes 
des  personnages  qui  s'étaient  illustrés  par  leurs  vertus, 
et  auxquelles  on  Supposait  dans  l'autre  vie  les  mêmes 
qualités  qu'ils  avaient  déployées  ici-bas.  C'est  ce  qui 
explique  comment  peu  à  peu  l'épithète  de  héros  fut 
étendue  à  tous  les  morts,  Ceux-ci  furent  invoqués  comme 
de  véritables  dieux  (fleol  ^ipocç)  •.  L'âme,  dégagée  des 
Mens  du  corps,  s'envolait  vers  les  cieux  et  y  allait  jouir 
d'une  vie  immortelle  et  incorruptible  :  ce  qui  l'assimilait 
naturellement  aux  dieux  dont  ce  genre  de  vie  formait  le 
privilège.  «  Que  si,  après  avoir  laissé  ton  corps,  tu  par- 
viens vers  le  libre  champ  de  l'éther ,  dit  Phocylide ,  tu 
cesseras  d'être  mortel  ;  tu  seras  un  dieu  immortel  et  in- 

1  Aussi  Pausanias  ([,  c.  3/li,  §  2)  dit-il  qu'on  avait  consacré  certaines 
villes  à  des  héros.  Quand  Épaminondas  rebâtit  Messène,  la  population, 
ramenée  dans  sa  patrie,  invoqua  les  héros  pour  quMIs  revinssent  dans 
les  murs  qu'ils  avaient  déserté».  (Pausan.,  IV,  c.  27,  )  4.) 

*  Vo     Boeckh,  Corp.  inscr.  grœe.,  t.  II,  n"  3722,  p.  7&5. 
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corruptible  * .  »  Et  plus  loin  le  même  gnomique  s'écrie  : 
«  Qu'après  que  nous  aurons  laissé  notre  dépouille  ici-bas, 
nous  serons  dieux,  car  des  &mes  incorruptibles  habitent 
en  nous^.  »  De  nombreuses  inscriptions  funéraires  font 
ft)i  de  celte  croyance  qui  substituait  aux  fables  de  rÉlysée 
une  immortalité  plus  noble  et  plus  intellectuelle®.  On  sait 
que  ce  culte  des  morts  s'est  conservé  jusque  par  delà  le  pa- 
ganisme, et  que  des  traces  en  subsistent  encore  chez  nous*. 
Les  Grecs,  comme  le  font  les  populations  sauvages, 
redoutaient  plus  le  ressentiment  des  héros,  qu'ils  ne 
désiraient  leur  protection.  Un  accident  avait-il  lieu,  une 
épidémie  venait-elle  à  éclater,  une  catastrophe   quel- 
conque consternait-elle  les  habitants  d'un  canton,  on 
attribuait  ces  événements  malheureux  à  quelque  héros, 
dont  on  cherchait  aussitôt  à  découvrir  le  nom,  afin  de 
conjurer  «a  colère*,  tes  Caphyens,  par  exemple,  ayant  tué 

(Phocylid.,  8mt,^  edit.  Sylbé,  p.  97.) 

(Phocylid.,  Sen^.,  edit.  Sylb.,  p.  ip5.) 
'  9  VoyeE,  par  exemple,  la  belle  inseripUon  fanérafre  donnée  dans 
Boeckb,  t.  II,  Q**  3<i98. 

4  L'existence  de  la  chapelle  des  mints  morU,  dans  des  ciqaetl^rQi  H 
des  églises,  est  un  souvenir  de  Tadoration  des  âmes. 

*  Porphyre,  parlant  de  ces  héros  d*après  là  croyance  populaire;  dit  : 
«  Ils  ont  leur  culte  ;  il  y  en  a  plusieurs  qui  n'ont  point  de  nom,  et  que 
Ton  honore  d'un  culte  assez  obscur,  dans  quelque  ville  ou  quelque 
bourgade...  L'opinion  commune  est  que  si  nous  n'avions  aucune  atten- 
tion pour  eux,  et  que  nous  négligeassions  leur  culte,  ils  en  seraient  indi- 
gnés et  nous  feraient  du  mal,  et  qu'au  contraire  ils  nous  font  du  bien 
lorsque  nous  tftchons  de  nous  les  rendre  favorables  par  des  prières,  des 
sacrifices  et  d'autres  rites.  »  {De  abstinent..  Il,  37.)  Voyei  ce  que  Pau-r 
sanias  rapporte  du  héros  de  Témesse,  vaincu  par  Euthymos  (Pausan., 
VI,  c.  6,  §  3),  et  ce  quMl  dit  de  Merméros  et  de  Phérès  (II,  è.  3,  §  6). 
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à  coups  de  pierres  dès  enfants  qui  avaient  fait  une  offense 
à  la  statue  d'Artémis  Condyléatis,  et  après  cet  événenient 
les  femmes  du  pays  ayant  été  attaquées  d'une  maladie 
qui  les  faisait  accoucher  d'enfants  morts,  on  vit  là  l'effet 
de  la  colère  des  héros  ou  âmes  de  ces  enfants.  Ltf  pythie 
fut  consultée  ;  elle  ordonna  de  rendre  la  sépulture  et 
d'offrir  des  sacritîces  funèbres  annuels  à  ces  enfants  tués 
injustement  *.  Slésichore,  dans  un  de  ses  écrits,  avait  eu 
l'imprudence  de  mal  parler  d'Hélène;  il  perdit  tout  à 
coup  la  vue  ;  mais  instruit  par  les  Muses  des  causes  de  sa 
disgrâce,  il  rétracta  dans  un  autre  poëme  ce  qu'il  avait 
dit,  et  Hélène,  pour  Ten  récompenser,  lui  rendit  aussitôt 
la  lumière  *.  Ces  idées  expliquent  pourquoi  on  invoquait 
les  héros  comme  les  divinités  qui  détournent  les  maux^. 
Les  héros,  ainsi  que  le  faisaient  les  saints,  dans  la 
croyance  du  moyen  âge ,  intercédaient  aussi  auprès  des 
dieux  plus  puissants  qu'eux.  En  voici  la  preuve.  La 
Grèce  ayant  éprouvé  une  grande  sécheresse,  au  temps 
d'Éaque ,  et  le  mal  étant  arrivé  à  son  comble ,  les  chefs 
des  villes  supplièrent  ce  héros  d'intercéder  auprès  des 
dieux,  afin  d'obtenir  la  cessation  de  cette  calamité.  Éaque 
se  rendit  à  leur  demande,  et  ses  prières  ayant  été  exau- 
cées, un  temple  fut  élevé  à  Égine  en  son  honneur,  au 
nom  de  tous  les  peuples  de  la  Grèce,  dans  le  lieu  même 
où  il  avait  présenté  aux  immortels  les  supplications  des 
hommes*. 

«  Pausan.,  VIII,  c.  J3. 

2  Isocrat.,  Laudat.  Helenœ,  c.  6/i,  p.  1/iO,  edit.Baiter. 

3  hauteur  du  Traité  des  songes^  attribué  à  Hippocrate  (ap.  OEuvr,, 
t.  VI,  trad.  Littré,  p.  652),  dit  que,  pour  les  signes  contraires  que  Ton 
voit  en  songe,  il  faut  prier  les  dieux  qui  détournent  (àiçoTpoiraict),  la 
Terre  (rq  et  les  héros.  {De  diaet.^  IV,  §  39.) 

*  Isocrat.,  Evagor,,  c.  13,  c.  iU^  p.  122,  edir.  Baiter. 
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Certains  héros  jouissaient  aussi,  comme  les  saints, 
d'une  vertu  particulière.  Tel  était,  par  exemple,  le  héros 
Myiagros  (Mutaypoç),  que  les  habitants  de  Hérée,  en 
Arcadie,  invoquaient  contre  les  mouches  * . 

L'imagination  populaire  se  représentait  les  héros  sous 
une  forme  tout  humaine,  mais  avec  des  proportions 
beaucoup  plus  fortes  que  les  cotres.  On  montrait  les 
colossales  empreintes  qu'Hercule  et  Persée  avaient,  di- 
^  sait-on,  laissées  de  leurs  pas  *,  des  ossements  prodigieux 
que  l'on  supposait  être  ceux  d'Oreste  *.  C'était  encore  là, 
comme  on  voit,  la  conception  homérique.  Les  anciens  ne 
se  sont  pas  clairement  prononcés  sur  l'emplacement  du 
lieu  où  se  rendaient  les  âmes  de  ces  héros.  Ils  sem- 
blent avoir  supposé  qu'elles  habitaient  dans  le  ciel,  mais 
qu'elles  revenaient  de  temps  à  autre  sur  la  terre  pour 
châtier  les  hommes,  les  assister  ou  manifester  leur  puis- 
sance; croyance  qui  est  au  reste  celle  qui  s'attacha  au 
mioyen  âge  à  une  foule  de  personnages,  à  Arlus,  à  Char- 
lemagne ,  à  Frédéric  Barberousse  et  à  des  seigneurs  qui 
avaient  laissé  dans  leur  canton  un  certain  renom  *. 

Les  héros  se  confondaient  le  plus  souvent  avec  les 
démons,  car  la  démarcation  entre  ces  deux  ordres  de 
,  divinités  n'était  pas  nettement  tranchée.  Le  nom  de  dé- 
mon (^aipLwv) , s'appliquant  originah'ement  à  tout  être  divin*, 
était  entendu  dans  un  sens  plus  restreint  des  divinités 

*  Pausan.,  VIII,c.  26,  §  û. 

*  Herodot.,  I,  68.  Cf.  Pausan.,  111,  c  3,  §  6.. 

3  Pausau. ,  VI,  c.  2.  Cf.  ce  qui  est  dit  au  chapitre  VIH  des  Reliques  des 
fiéros. 

*  Voyez  les  nombreuses  légendes  sur  les  apparitions  de  ces  héros  dans 
.  les  Sagen  und  Maehrchen,  publiés  par  J.  et  W.  Grimm,  et  en  général 

tous  les  recueils  de  Sagen  alleman'ds.  On  retrouve  en  Irlande,  comme 
dans  les  pays  celtiques,  des  traditions  toutes  semblables.  (Voy.  les  ou* 
Yrages  de  Keigbtlcy  et  Croftou  Croker.) 

*  Voy.  p.  389.  Il  y  avait  cependant,  comme  le  remarque  M.  Gerhard 
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secondaires,  quelles  qu'elles  fussent.  De  la  sorte  les  héros 
se  trouvèrent  englobée  dans  la  catégorie  des  démons. 
Aussi,  à  une  époque  postérieure,  Tépithète  de  èdiim 
fut-elle  employée  indifféremment,  et  même  de  préférence, 
pour  celle  de  héros  (*'p<«>«),  car  les  morts  se  trouvant  dé- 
signés sous  l'acception  générique  de  héroSy  on  distinguait 
mieux  par  l'épithète  de  démons  ceux  qui  avaient  été 
élevés  à  la  condition  de  demi-dieux  *.  Les  Grecs  n'avaient 
au  reste,  sur  la  nature  de  ces  démons ,  que  des  notions 
imparfaites,  et  ils  ne  s'expliquaient  pas  leur  génération  ^. 
Comme  les  morts  étaient  supposés  habiter  sous  terre, 
les  héros  ou  démons  se  trouvèrent  confondus  en  une 
même  classe  d'êtres  que  l'on  appela  dieuœ  infernauco  ou 
ohthoniens  (6eoi  j^ôovioi).  Ce  furent  ces  dieux  qu'on  invo- 
qua comme  spécialement  attachés  à  la  protection  du  pays. 
Us  constituaient  les  divinités  topiques  par  excellence  (âiù 
iTÇijiafiot,^  èvToiTboi,  éy^^copioi.  Malgré  cela,  la  confusion  des 
démons  et  des  héros  ne  fut  pas  constante.  Lorsque  le 
nom  de  démon  n'était  appliqué  qu'aux  divinités  infernales 
(Jaifjioveç  jç^ôovtoi  OU  xaTajç^ôovioi) ,  on  en  distinguait  les 
héros.  De  là  la  division  tripartite  des  êtres  divins  que 
fournissent  les  Fers  dorés  de  Pythagore  (v.  1  et  59): 
les  dieuœ  immortels^  les  héros  et  les  démons  infernauas. 
Ce  qui  venait  encore  hâter  la  confusion  des  héros  et 
des  démons,  c'est  qu'en  une  foule  de  cas,  les  anciens 

(Acad,  de  Berlin^  ann.  1852,  p.  252),  une  différence  de  sens  assez  nette 
entre  les  mots  Ot^;  et  ^aipirov*  Le  démon  était  le  principe  fatal  et  divin,  conça 
côtâtae  distinct  de  la  divinité,  un  pouvoir  regardé  tour  à  tour  comme 
ami  ou  ennemi  ;  voilà  pourquoi  le  mot  ^a((i.(i>v  a  parfois,  dans  Homèfe,  te 
sens  de  fatum.  Cf.  Iliad.^  VIII,  et  les  passages  dtés  par  M.  Gerhard. 

<  Voyi  Platon.  Cratyl.^  §  33,  p.  227,  edit.  Bekker.  Pausanias  désigne 
MUS  le  nom  de  démonr  (^ai{i.b)v)  le  héros  de  Temesse,  qu^on  apaisa  en  lai 
offrant  des  victimes  humaines  (VI,  c.  6,  §  3). 

2  Voy.  Platon.  Jtm.,  J§  15,  16,  edlt.  Bekker,  .  VII,  p.  277. 
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ignoraient  quelle  était  la  véritable  nature  des  divinités 
dont  ils  croyaient  reconnaître  en  certains  lieux  la  pré- 
sence;  aussi,  dans  la  crainte  d'offenser  ces  êtres  suma** 
turels  en  ne  leur  accordant  pas  un  culte  nominal,  leur 
élevaient-ils  des  autels  comme  à  des  dieuûo  inconnus.  C'est 
ce  qui  eut  lieu  à  Athènes  et  à  Olympie  * . 

A  l'époque  qui  s'étend  depuis  Hésiode  jusqu'au  siède 
dePériclès,  le  système  démonologique  *  des  Grecs  n'avait 
pas  encore  pris  assez  de  dévelopjpement  ^  pour  qu'on 
eût  imaginé  cette  hiérarchie  de  démons  qu'on  rencontre 
au  temps  des  néoplatoniciens,  et  que  nous  fournit  Plu 
tarque'.  Ce  n'est  guère  que  chez  les  philosophes  qu'on 
peut  en  entrevoir  les  premiers  indices.  Ils  étendirent  çà 
et  là  quelques-unes  des  idées  que  l'on  rencontre  chez 
les  poètes.  C'est  ainsi  que  Pindare  attribue  d^à  à  chaque 
personne  un  démon  ou  génie  protecteur*,  qu'il  nous 
parle  de  démons  qui  président  à  la  naissance  des  hom- 
mes^. Dans  une  foule  de  légendes,  les  démons  revêtent 
le  caractère  de  dieux  inférieurs  (Seurepot  ôeoQ®,  qui  leur  fut 
complètement  acquis  dans  la  théologie  néoplatonicienne. 

^  Pansan.,  I,  c.  1,  §  /i;  V,  c.  1/i,  §  6. 

^  Voyet  F.  A.  Ukert,  Ueber  Daemonen,  Beroen  und  Genien^  dans  les 
Mémoires  de  V Académie  des  sciences  de  Saœe^  t.  II,  p.  id9-»âl9,  tt 
M*  Gerhard*  Uber  Wesen^  Verwândsckaft  und  UrsprfmgdetDBemotlên 
und  Genien.  Berlin,  1852,  p.  237,  st. 

*  Plùtarch.,  De  Is.  et  Osir,^  $§  25,  26,  p.  i!i78,  sq.  edlu  Wytteab.  Cf. 
âth%)i&ge>r»,  Leg&t,,  c  21',  OI«m.  Alex.,  Stromat,^  V,  p.  7264 

*  Kndar.,  Pyth.,  III,  109.  Cf.  Platon.  Conviv.,  §  28,  p.  72,  edit. 
Bekker,  Phœdon,,  §  1^3,  p.  389.  Cf.  Ukert,  Mém,  ciU,  p.  156,  sq. 
Gerhard,  Jlf^.  cit.,  p.  259. 

»  It  ^1  -^evs'ftXrtç  îfwoi  [Olymp,,  XÎÏI,  105).  Cî.  Hesychius»  Y*  k^fi- 

«  Maxim.  Tyr.,  XIV,  /i,  p.  25û,  edîu  Reîske;  Platon,  leg.,  tll%  U 
et  ST.  p.  360;  ediL  3eU(er. 
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La  crainte  que  l'on  avait  d'encourir  la  colère  et  le 
ressentiment  des  héros  était  encore  bien  plus  prononcée 
à  l'égard  des  démons,  que  l'on  se  représentait  comme 
spécialement  choisis  pour  châtier  les  humains,  et  auxquels 
on  prêtait  en  conséquence  des  sentiments  de  haine  et  de 
vengeance.  C'est  à  quoi  font  allusion  de  fréquents  pas- 
sages des  poètes  :  «  Prince,  dît  à  Atossa  le  courrier,  dans 
les  Perses  d'Eschyle*,  un  démon  envieux,  un  alastor 
(divinité  vengeresse)  a  tout  causé.  »  Le  même  poète, 
dans  sa  tragédie  des  Sept  chefs  devant  Thèbes^  parle  du 
démon  de  la  haine  (5aip.wv  TMi^oltqç)  *. 

Les  démons  amis  du  sang ,  du  meurtre  et  des  cala- 
mités, étaient  désignés  sous  le  nom  de  ^aipve;  wpoirrpo- 
xatoi  *.  On  leur  opposait  les  démons  libérateurs  (Wdwi)*, 
cçux  qui  éloignaient  le  mal  (ârorpoiraioi,  â^gÇîxoxoi)  *. 

Les  démons  étaient  non  -  seulement  les  protecteurs 
d'êtres  individuels  tels  que  les  hommes,  ils  veillaient 
encore  sur  les  contrées ,  les  villes  et  les  peuples  ;  ils  en 
personnifiaient  la  force  et  l'esprit.  Et  suivant  la  nature 
et  le  caractère  de  ces  personnifications,  on  classa  les 
êtres  qui  occupaient  un  rang  intermédiaire  entre  la  di- 
vinité et  l'humanité,  en  deux  sexes  correspondant  à  ceux 
de  notre  espèce.  Il  y  eut  les  démons  mâles  et  les  fe- 
melles. On  distingua  pour  chaque  lieu  un  bon  démon 
{(xr((xSoç  Jaijxwv),  qui  représentait  le  génie  du  peuple  et  de 
la  ville,  conçu  comme  un  pouvoir  énergique  et  conser- 


«  Pers.,  V.  333-335. 

'  Sept.  Theb.,  v.  711,  Cf.  iSschyL,  Agamemn.^  1507;  Earlpid., 
Èippolyt^  317. 
»  Voy.  Pausan.,  I,  c.  18,  §  2. 
*  Pollux,  Onomasticon.^  I,  2/i. 
^  Pollux.  Onomasticon.,  V,  26,  loi. 
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valeur,  et  une  Bonne  Fortune  (tu/yi  mkmç)^  qui  en  per- 
sonnifiait l'existence  et  l'heureuse  destinée  :  deux  con- 
ceptions correspondantes  à  ces  autres  conceptions  où 
un  même  fait  physique  se  traduisait  tour  à  tour  à  l'esprit 
sous  les  traits  d'un  dieu  et  d'une  déesse  * .  De  semblables 
créations  mythologiques  annonçaient  déjà  l'immixtion  de 
l'abstraction  philosophique  et  des  figures  de  langage  dans 
une  théogonie  qui  ne  s'était  d'abord  formée  que  de  créa- 
tions naturalistes. 

Un  certain  nombre  de  divinités  secondaires  et  infer- 
nales, dont  le  caractère  n'était  point,  dans  le  principe, 
bien  arrêté,  vinrent  prendre  place  parmi  les  démons, 
sans  cependant  recevoir  un  rang  dans  leur  hiérarchie. 
Telles  furent  les  Érinnyes  *,  les  Pœnœ  ',  les  Atastores  *, 
les  Mœres  ^,  Némésis  ®,  auxquelles  leur  caractère  de  divi- 

^  Praxitèle  avait  représenté  ces  deax  divinités  (Plin.,  Hist.  nc^., 
XXXVI,  5, 23),  dont  Jes  attributs  tendaient  naturellement  à  se  confondre. 
(Voy.  Preller,  Griech.  Mythol.,  t.  I,  p.  336,  337.) 

»  Sophocl,CEdip.Col.yi^S;JEschY\.f  Eumenid.,\.  Û99,et  passim; 
ChoephoT'f  iOlib. 

3  ncivil  On  reconnaissait  tantôt  une  Pœna,  tantôt  plusieurs,  que  l'on 
donnait  pour  suivantes  à  la  Justice  (àixyi)  et  aux  Érinnyes  (iËlschyl., 
Choepkor.f  936,9^7).  Dicé  elle-même,  qui  a  un  caractère  plus  élevé  dans 
Hésiode  et  chez  Eschyle,  est  une  véritable  Erinnys  (Eumenid.,  510). 

*  Âxà<rra>p,  àXaoTope;.  Voyez,  au  sujet  de  ces  génies,  la  légende 
â^Alcméon,  rapportée  par  Pausanias  (VIII,  c.  2/i,  §/i).  Les  Alastores  s^at-» 
tachaient  souvent  à  une  famille,  et  poursuivaient  sur  ses  membres  la 
vengeance  d'un  crime.  (Voy.  G.-V^.  Nitzsch,  Die  Sagenpoesie  der 
Griechen  kritisch  dargestellt,  p.  529.  Brunswick,  1852.) 

<  La  Mœre  (Molpa)  est  la  déesse  qui  personnifie  le  destin  (Pindar. ,  Nem, , 
VII,  57;  SophocL,  Philoctet,,  i/i66).  Plus  tard  le  nombre  des  Mœres 
fut  porté  à  trois,  représentant  les  trois  époques  de  la  destinée ,  Ctotbo, 
Lachésis  et  Atropos.  (Platon,  Leg.  Xil,  §  10,  p.  619,  edit  Bekker.  Voy. 
Preller,  ouv.  cfï.,  1. 1,  p.  330). 

^  Cette  divinité,  que  l'on  a  déjà  trouvée  dans  Hésiode  {Theog.y  223; 
Oper,9  183),  était,  comme  toutes  les  divinités  infernales,  fille  de  la 
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nités  vengeresses  ^  avait  valu  d'être  rangées  parmi  ces 
démons.  Ântigone,  dans  les  Phénicienne  d'Euripide  9 
parle  de  TAlastor  qui  suscite  les  incendies,  les  meurtres 
et  les  combats  ^.  Le  roi,  dans  les  SupplianHM  d'Edchytei 
nomme  T Alastor  un  dieu  qui  détruit  tout,  un  dieu  exter • 
minateur^y  dont  on  doit  redouter  la  visite^,  et  dontf 
même  aux  enfers  ^  on  n'est  pas  délivré  '^i  Dand  les  Sept 
chefs  devant  Thèbes^  les  Erinnyes  sont  appelées  de  fknrm 
déeÈses  ^,  et  dans  les  Euménides,  les  puissanteê  eé  reep^ù* 
tabks  filles  de  la  Nuit^  chasies  déesses^.  Cette  dés^a- 
tion  si  pleine  de  respect  tenait  précisément  à  l'eifm 
qu^inspiraient  les  Erinnyes ,  et  il  leur  valut  par  euphé* 
miame  le  surnom  d'Euménides,^ ,    '<....:?,.   ..  ^ 

Ces  Erinnyes  rappellent  beaucoup  les  Kères  d'HomèfB 
et  d'Hésiode  ^y  et  Eschyle  semble  parfoigf  même  les  iden* 
tifier  avec  elles  *^.  Quant  aux  Mœres,  comme  elles  person- 


Ntttt  oti  de  rÉrèbè.  Elle  personnifiait  la  vengeance  divine  ^  à  laquelle 
lie  saurait  échapper:  de  là  son  surnom  d'Adrastée  (i^pà^reift),  sons 
lequel  elle  avait  un  temple  h  Uhamnuse  (iËschyh»  PromelK^  9S0; 
t'àusàii.,  I,  C  â3,  §  S).  Les  Ioniens  personnifiaient  la  vengeance  divine 
en  plusieurs  déesses  qu'ils  appelaient  Némésis  (Ngi^soeiç),  lesquelles  ré- 
pondaient alors  tobt  k  fait  aux  Erinnyes  (Pausan.,  VII»  c.  5,  §  1). 

^  Àtxioi  Iffixoupioi,  comme  dit  Heraclite,  en  parlant  des  Erinnyes  (Plo- 
târch.,  Ûe  êxiL,  $  1!S,  p.  tidk;  cf.  be  ts.  et  Osivé^  { tiè)^  avec  la  corre^ 
tion  de  Lobèck,  Xurraç  au  lieu  de  ^Xw-rraç. 

'  y.  1550,  1551.  Le  schollaate  nous  dit  que  les  Alasiores  tout  i 
Ifl  toh  dès  déifions  malfaisants  et  vengeurs.  (Euripid.,  OpTr^i  «dit 
fiameà,  ().  166.) 

*  Bccpùv  Çuvoûcov. 

*  hi  ttê'  Iv  Aé^ou  Tov  6av(^vT*  sXiuÔ^pot.  (V.  AÏS  et  suiv.) 
«  MsXfliiva  f*  Épivvuç.  (V.  986,  Ô96.) 

t  Sifiivtti  fl««t.  (V.  1Ô35  et  sulv.  Cf.  Sophocl.,  OEdip.  Col.^  v,  ^0^  IO64) 

•  tm^liéi.  (Soph.,  OEdip.  Col,  V.  45  ;  Suidas,  s.  h.  v.) 

•  Voyez  ce  qui  a  été  dit,  p.  28/ii  et  sv.,  sur  les  Kères. 
^  WfH  Êftvy6i4.  fiËschyL,  Sept.  ïheh,,  y.  1054.) 


jusqu'au  siëcl;e:  d'alsxandrb.  57t 

• 

nîfiâient  l'idée  abstraite  du  destin  (pipât),  et  plus  particu*^ 
lièrement  celle  de  sort  fatal,  défavorable ,  elles  finirent 
par  représenter  la  punition  divine  *,  et  descendirent  ainsi 
à  la  condition  de  déesses  d'un  rang  inférieur.  Elles  con- 
tinuèrent cependant  de  personnifier  la  destinée  dans  les 
trois  parties  de  la  durée  ^y  et  furent  comme  telles  plaoéês 
près  du  trône  de  Zeus  ^4 

Les  démons ,  confondus  déjà  avec  les  héros  9  furent 
aussi  souvent  identifiés  aux  Nymphes.  Ces  déesses  des 
eaux,  dont  il  a  été  déjà  plusieurs  fois  question  dans  les 
chapitres  précédents,  étant  la  personnification  des  sources, 
des  fontaines  et  des  rivières,  il  devenait  naturel  de  placer 
sous  leur  protection  les  lieux  arrosés  par  les  eau3^  qu'elles 
habitaient.  Les  Nymphes  furent  de  la  sorte  transformées  en 
de  véritables  divinités  topiques  qui  veillaient  sur  le  sol  au^ 
quel  elles  demeuraient  invisiblement  attachées  •  Peu  à  peu 
chaque  ville,  chaque  canton  reconnut  sa  Nymphe  spéciale, 
qui  ne  fut  plus  que  la  personnification  de  la  ville  elle- 
même.  Sparte,  Élis,  Thèbes,  eurent  leurs  Nymphes  épo- 
nymes*.  Cette  croyance,  qui  rappelle  celle  des  génies 
locaux,  si  répandue  jadis  dans  les  contrées  germaniques» 

A  Motpotesicy  est  là  putiUidn  envoyée  par  les  dieux.  (Solon.,  XtU,  30. 
Of.  Nœg«lsbach,  Diê  NoGhhomerigôhê  Mythologie^  p.  itiié) 

2  Ainsi  Ëichyle  fait  dire  à  Prométhét  que  les  trois  Moeres  (MiTfAt 
Tpipi.op9Gi]  sont  les  ministres  de  la  destinée  (Prome^/i.,  516),  et  il  leur 
associe  les  Érinnyes ({ii.vri{i.c;va;  t'  Épiwueç).|Dans  Platon  (Respuhl.^  X,  |i5, 
p.  228,  edit.  Bekker),  les  trois  Mœres  sont  placées  sur  les  genoux  de  la 
Nécessité,  véltieS  de  blanc  et  la  tête  ceinte  d*une  couronne.  (Voy.  F.-A« 
Maercker,  Das  Prindp  des  Boéseri  nach  den  Begriffen  der  Griechenf 
p.  262.  Berlin,  18/i2.) 

PeleuSt  ap.Stob.,  Eclog.  pkys.^  I.  c.  6,  §  lÔ.) 

*  Pattsan.,  Il,  c.  16,  §3;  V,  C-22,§  6;  VI,  c.  16,  §  d.  Plûdar., 
lèthmi,  t  Cf.  Soeckh,  ad  Pindar.,  &8S. 


^ 
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nous  est  confirmée  par  une  foule  de  monuments  figurés, 
dans  lesquels  on  voit  la  Nymphe  du  lieu  assister  comme 
V  un  personnage  muet  à  l'action  représentée. 

Ces  Nymphes  topiques,  ces  déesses,  où  se  personnifiait 
chaque  localité,  se  distinguaient  des  Nymphes  proprenient 
dites,  dont  on  a  vu  que  Texistence  date  des  premiers  âges 
de  la  Grèce,  et  dont  Thistoire  et  le  nom  se  mêlaient  à  ses 
premiers  récits  mythologiques.  Les  plus  célèbres  étaient 
celles  auxquelles  on  attribuait  la  vertu  des  sources  miné- 
rales, et  que  pour  ce  motif  on  invoquait  comme  des  divi- 
nités médicales.  De  ce  nombre  étaient  les  nymphes  lonides^ 
et  les  nymphes  Ànigrides^.  J'ai  déjà  dit  que  leur  culte 
se  retrouvait  surtout  en  Arcadie  et  en  Élide,  où  il  se  rat- 
tachait au  naturalisme  pélasgique.  En  Crète,  les  Nym- 
phes figuraient,  avec  les  Curetés  et  les  Corybantes,  au 
nombre  des  divinités  principales  du  pays,  et  il  est  à  noter 
que  cette  île  était  Tune  de  celles  où  s'étaient  conservées 
davantage  les  traces"  du  culte  primitif  de  la  Grèce  ^. 

A  l'époque  dont  je  rappelle  ici  les  croyances,  on  ado- 
rait aussi  un  certain  nombre  de  divinités  d'origine  fort 
ancienne,  et  dont  le  caractère  flottait  entre  celui  de  dieux 
et  de  héros  ;  tels  étaient  les  Corybantes,  les  Cabires  et 
les  Dioscures.  J'ai  fait  connaître,  au  chapitre  II,  la  phy- 
sionomie de  ces  personnages  mythiques.  L'épithète  de 

*  Pausan.,VI,  c  22,  §  5. 
.  '  Pausan.,  V,  c.  5,  §  6.  Les  Nymphes  qui  aTaient  leur  grotte  près  de 
Samicum  passaient  pour  communiquer  aux  eaux  la  vertu  de  guérir  des 
maladies  de  peau.  Les  Hébreux  attribuaient  de  même  à  Paction  d'un  ange 
la  vertu  curative  des  eaux  de  la  piscine  probalique  de  Béthesda.  (Voy. 
Winer,  Biblisches  RealwMerbuch,  s.  h.  v.) 

3  Les  Nymphes,  ainsi  que  les  Corybantes  et  les  Gurètes,  figurent  parmi 
les  divinités  prises  à  témoin  dans  les  serments  qui  consacraient  les 
traités.  (Voy.  Boeckh,  Corp,  inscr,  grœc.^  t.  II,  n.  2bbU  et  2556,) 
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grands  dieux  (ôeol  (iiéya>.oi),  de  princes  (ovoitTeç)  *  qu'ils 
recevaient  les  uns  et  les  autres,  contribua  à  les  faire  con- 
fondre ,  et  ce  nom  nous  est  une  preuve  qu'ils  ne  se  ré- 
duisaient point  dans  le  principe  à  de  simples  héros.  Des 
traditions  de  l'époque  héroïque  s'y  étaient  rattachées  çà  et 
là,  dans  le  Péloponnèse  surtout  ^.  Les  Dioscures,  identifiés 
avec  les  fils  deTyndare  et  devenus  les  frères  d'Hélène,  les 
enfants  de  Léda,  prirent  de  plus  en  plus  un  caractère  hé- 
roïque analojgue  à  celui  d'Hercule.  Ils  devinrent  les  types 
des  hardis  combattants,  des  adroits  cavaliers,  des  in- 
domptables athlètes.  Une  foule  de  légendes  furent  créées 
dans  le  but  de  mettre  en  évidence  les  qualités  jprécieuses 
qui  en  firent  le  plus  souvent  de  véritables  divinités  />a- 
rèdres  du  fils  d'Alcmène  ^.  De  là  leur  titre  de  protecteurs 
des  jeux  gymniques  *,  d'habiles  cavaliers,  de  dompteurs 
de  chevaux  ^.  Polydeucès  ou  PoUux  fut  le  type  de  l'athlète 
excellent  au  pugilat  ®,  et  Castor,  son  frère ,  de  l'écuyer 

»  Pausan.,  Ij  c.  31,  §  1,  VIII,  c.  21,  §  2;  Plutarcb.,  Thés.,  33; 
Strabon.,  V,  p.  232;  iElian.,  H.  var.,  IV,  5;  IjObeck,  Aglaophammf 
p.  1231. 

^  C'était  Traisemblablementd'Achaîe,  où  l«ur  coite  remontait  à  Té* 
poque  pélasgique,  que  les  Doriens  les  avaient  apportées  à  Amyclées  et  au 
montïaygète.  (Homer.,  Hymn.XJJJ,  U;  Theocrit.,  Idyll.XXII,i2^.) 

3  Voy.  Herodol.,  IX,  73;  Apollodor.,  III,  10;  Theoci:il.,  XXII,  33; 
Pind.,  iVem.,  X,  60  et  150. 

^  Suivant  la  fiction  de  Pindare  [OL,  Ilf,  O/t-7/i),  Hercule,  en  montant 
au  ciel,  confia  le  soin  de  présider  aux  jeux  Olympiques  à  Castor  et  à 
Poliux,  emploi  que,  depuis  lors,  ils  partageaient  avec  lui  et  avec  Hermès. 
Les  Dioscures  sont  qualifiés,  par  le  scholiaste  de  Pindare,  d'Èiçômàn 
Tcikv  à^cdvttv.  (SchoL  ad  Pindar.^  Nem.,  X,  91  ;  Boeckb,  ad  h.  loc,^ 
p.  Zt71.) 

«  lipïriitç.  (Tiieocrit.,  XXII,  24.) 

^  Castor  avait,  disait-on,  tué  d'un  coup  de  poing,  un  imprudent  qui  avait 
calomnié  son  frère  (Pherecyd.  Fragm,,  edit.  Sturz,  p.  202;  Plutarcli., 
De  fraU  amic.^  §  11,  p.  908,  edit.  Wyttenb.).  Voyez,  sur  rhabiteié  de 
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eonfiominë  *.  Mais  à  côté  de  cette  face  tout  humaine  due 
à  ranthropomorphisme  des  âges  postérieurs,  se  conserve 
le  côté  naturaliste,  qui  ne  s'est  pas  totalement  effecé. 

Je  n'ajouterai  rien  ici  sur  les  Corybantes  et  les  Cabires, 
dont  j*ai  déjà  suffisamment  parlé.  Leur  popularité,  moins 
grande  que  celle  des  Dioscures,  ne  sortit  guère  de  cer- 
taing  cantons,  où  on  les  invoquait,  ainsi  que  les  fils  de 
Léda,  comme  des  héros  assistants  •.  Il  en  fut  de  même 
des  Curetés  et  des  Dactyles. 

Toutes  ces  divinités  tombées  peu  à  peu  du  rang  élevé 
qu'elles  avaient  d*abord  occupé,  au  niveau  de  ce  que  Ton 
pourrait  appeler  la  plèbe  divine,' devinrent  le  thème  sur 
lequel  broda  incessamment  le  caprice  des  poètes;  et 
Tespèce  de  demi-jour,  le  vague  qui  régnait  sur  leurs 
contours,  ne  prétait  que  mieux  à  la  fkntaisie.  Elles  se 
confondirent  souvent  avec  ces  spectres ,  ces  fantônnes , 
produit.de  Thallucination  et  de  la  peur,  et  dans  la  classe 
desquels  rentrent  ce  que  les  Grecs  appelaient  Mormo 
(MopjjLcâ),  Mormolycion  (MopjxoWxeiov),  Zamie  (A«pa), 
Empuse  (Êp!.iro'j(ya)^,  êtres  analogues  à  nos  loups-garous, 
à  nos  ogres,  à  nos  vampires,  maisqui  n'appartiennent 

Pollaxau  pngilai.  le  célèbre  épisode  de  PoUux  et  d*Amycus,  daas  Théo- 
qrlte,  Idyil.  XXII. 

«  Theocrîl.,  IV,  9;  Pindar.,  Pyth.,  V,  10;  Diogen.  Laert,  p.  18  E. 
Dion  Gbryio&tAme  {Or,  XXXVII,  t.  Il,  p.  107,  edit  Reiske)  représente 
Gistor  eûmme  remportant  la  victoire  dans  le  stade,  et  Pollax  au  pugilat 

S  Hndare  assure  que  ces  dieux  protègent  les  ]astes  (JVtfm.,  X,  100)  ; 
Suripid*  (Helen,,  1350)  nous  les  représente  comme  refusant  leur  assis- 
tancui  aax  impies,  et  ne  Paccordant  qu'à  ceux  qui  aiment  la  justice.  Théo- 
gnis  (v.  817)  leur  attribue  une  part  très  active  dans  la  distribution  de  ia 
justice,  lorsqu'il  les  supplie  de  lui  faire  endurer  à  lui-même  le  mal  quMl 
voudrait  faire  k  i|n  autre», 

>  Aristopham,  JRan.^  v.  99&;  Bœhs,,  ▼.  1004;  Suidas,  ifuroora; 
Phllostet.^  Vit.  Apollon.^  IV,  95. 
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pas  à  la  religion  proprement  dite ,  quoiqu'on  les  supposât 
tous  envoyés  par  Hécate  * . 

LcsDioscures,  de  même  qu'une  foule  de  héros,  se  mon- 
traient parfois  aux  mortels ,  et ,  montés  sur  leurs  cour- 
siers'; on  les  voyait  conduire  les  armées.  Sous  ce  côté, 
ils  rappelaient  cette  classe  d'esprits  familiers  du  moyen 
âge,  fées,  elfes,  gobelins,  follets  et  lutins,  qui^  de  temps 
en  temps,  se  laissaient  voir  aux  hommes  sur  lesquels 
ils  étendaient  leur  invisible  protection. 

Enftn,  il  existait  un  certain  nombre  de  divinités  locales, 
dont  Torigine  se  perdait  dans  la  nuit  des  superstitions 
des  premiers  âges,  et  sur  la  nature  desquelles  leurs  ado- 
rateurs eux-mêmes  n'étaient  pas  plus  instruits  que  les 
étrangers.  Ces  êtres  divins,  dieux  ou  héros,  personnages 
divinisés  ou  génies  d'un  rang  inférieur,  avaient  des  cha- 
peUe0  et  des  oracles.  Souvent  ces  divinités  inconnues 
n^ëtaient  que  de  simples  surnoms  d'autres  dieux  oubliés 
et  que  chacun  essayait  de  retrouver  avec  plus  d'imagina- 
tion que  de  critique  *  ;  surnoms  dont  le  sens  échappait 
depuis  que  leur  emploi  générique  comme  épithètes  était 
tombé  en  désuétude,  et  qui  servaient  de  thèmes  à  des 
fables  par  lesquelles  on  prétendait  les  expliquer*.  Le 

>  OavTa(j{AaTa  ÈxaTYiç.  (Schol.  Apollon.  Bhod,^  III,  861.) 

«  De  là  leur  épithèle  de  XeuxowwXci.  (Pindar.,  Pytk.,  ï,  1, 127.) 

*  G*est  ce  qui  avait  lieu  notamment  pofir  la  divinité  appelée  Eùcîéra^ 
adorée  par  les  Locriens  et  les  Béotiens,  identifiée  par  ies  uns  à  Artémls, 
et  tenue  par  d'autres  pour  une  fille  d'Hercule  et  de  Myrto.  (Voy.  Plu- 
tarch.,  i4n«ttd.,§  20,  p.  528,  ediu  Relske.) 

*  Un  exemple  curieux  de  ces  fables  forgées  sur  des  surnoms  dont  le 
sens  étaft.onblié  nous  est  fourni  par  Plutarque.  Cet  écrivain  feit  dire  à 
un  des  personnages  quMl  met  en  scène,  qu'un  jeune  homme  nommé 
Ênalos  (ivaXoç)  sauva  d'une  mort  certaine  Sminthée,  qui  avait  été  pré-i 
dpftée  dans  les  flots  par  les  Lesbiens,  pour  satisfaire  le  courroux  d'Am<*' 
pbitrite.  Cet  Énalos  avait,  continue-t-il,  consacré  dans  le  temple  ^ 
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nombre  de  ces  enfants  de  la  fiction  grossit  avec  Tobscu- 
rité  qui  environnait  leur  histoire.  Mais,  en  dépit  de  cette 
obscurité,  ils  n'en  demeuraient  pas  moins,  comme  cer- 
tains saints  de  nos  campagnes,  dont  la  biograi^ie  est  en- 
vironnée d'incertitudes  et  de  fables,  l'objet  d'une  vive 
dévotion.  Telle  était  la  déesse  Pasiphaé  qui  avait  un 
oracle  fort  en  renom  à  Thalames,  et  dont  le  véritable 
caractère  faisait  l'objet  d'une  foule  de  suppositions  aussi 
gratuites  que  contradictoires  * . 

La  tendance  à  diviniser  non-seiïlement  les  agents  phy- 
siques, mais  encore  les  êtres  abstraits,  ou  certaines  idées 
générales  empruntées  à  l'histoire  des  sociétés  et  à  la 
vie  intellectuelle  et  morale  de  l'homme,  tendance  déjà  si 
prononcée  chez  Homère  ^,  se  continua,  après  lui,  dans 
toute  la  Grèce.  Dans  Pindare,  par  exemple,  la  Bonne  kw- 
meur  (Èu6u[x.ia),  la  Franchise  (JL^YiÔeia),  VÉquiM  (ÈwofAÎa), 
la  Tranquillité  (H<iu)^ta),  V Exactitude  (Àxptêeta),  sont  au- 
tant de  divinités,  et  le  poëte  divinise,  en  même  temps  que 
ces  qualités  et  ces  états  de  l'âme,  des  états  de  la  société 
ou  de  pures  conceptions  de  l'esprit,  la  Guerre  (noXepioç) 
et  son  cri  kloLkoiy  la  Loi  (Nofxo^),  le  Motif  (npoçaatç),  la 
Discussion  (STotatç),  etc.  Ces  personnifications,  qui  n'é- 


Poséidon  une  pierre  votiTe  qui  porta,  en  mémoire  de  )ui,  ce  nom.  Or 
il  est  aisé  de  reconnaître  qvm  cette  histoire  avait  été  inventée  pour 
expliquer  le  surnom d'^na^o^,  donné  à  Poséidon,  et  auquel  on  rapportait, 
dans  le  principe,,  le  salut  mjraculeux  de  Sminthée.  {Sept,  scipient. 
Conviv.,i  20,  p.  6/i/i,  edit.  Wyltenb.) 

1  Voy.  Plutarch.,  Agis^  §  9,  p.  511,  ediL  Reiske. 

2  Cette  même  tendance  a  la  personniGcation  des  êtres  abstraits  appar- 
tenait à  la  race  Arya  et  se  retrouve  encore  chez  les  Hindous,  qui  person- 
nifienl  tout,  jusqu'à  la  fièvre,  la  petite  vérole,  le  choléra.  (Voy.  Garcin 
de  Tassy,  Histoire  de  la  littérature  hindoui  et  hindoiAstani^  t.  U, 
p.  1730 
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taient  souvent  pour  les  poètes  des  temps  primitifs  que  de 
pures  créations  de  TimaginBlion,  furent  prises  au  propre 
par  le  vulgaire.  Le  titre  de  dieu,  de  déesse,  décerné  à  tel 
ou  tel  être  de  raison,  fut  accepté  comme  l'expression  d*un 
culte  positif.  Des  autels,  des  statues,  des  temples  même, 
furent  élevés  à  ces  divinités  abstraites,  qui  prirent  place  dès 
lors  dans  Thistoire  religieuse  des  Hellènes.  Voilà  comment 
la  Nécessilé  (ÂvxyxYi)  et  la  Force  (Bia)  avaient  lin  temple  * 
dans  r Acrocorinthe  ;  V Injure  et  VI mptidence  recevaient 
un  culte  à  Athènes,  depuis  qu'Épiménide  leur  en  avait 
fait  élever  un*.  La  Foi^tune  (Tup),  divinisée  déjà  dans 
Thymne  homérique  à  Déméter^ ,  eut  à  Smyrne  une  sta- 
tue, due  au  ciseau  de  Bupalus^,  et  plus  tard  un  temple 
àThèbes*.  A  Sicyone,  un  hiéron  fut  consacré  à  la  Per* 
sucLsion^  (iifii6(i).  La  Pudeur  (ii^(oç)  avait  une  statue 
à  Sparte'',  et  à  Athènes  un  auteP  ;  Va  Pitié  (ÊXeoç)  ^  avait 
aussi  dans  cette  ville  un  autel.  L'Élan  (ôpp')  et  la  Renom- 
mée (*ï((jtYi)  recevaient  un  culte  des  Athéniens*®,  et  Tautel 
de  celte  dernière  divinité  avait  été  élevé  à  la  nouvelle  de 


<  Pausan.,  Il,  c.  /i,  §  7. 

2  Saidas,  t**  Bioç.  Cf.  Xenophon.  Conviv,y  VUI^  §  3â. 

'  G*cst  Païuanias  qui  remarque  lui-même  que  l'hymne  homérique  à 
Déméter  renfermait  la  plus  ancienne  mention  de  cette  déesse.  Tyché  est 
en  effet  le  nom  qu^on  donne  à  Tune  des  Océanides.  Dans  le  hiéron  de  la 
Fortune»  cette  déesse  était  représentée  portant  Plutus,  le  dieu  de  la  ri- 
chesse, enfant;  il  y  avait  là  évidemment  une  idée  allégorique. 

«  Paosan.,  IV,  c.  30,  §  /i« 

^  Pausan.,  1X«  c.  16, 1. 

*  Pausam^U,  c.  7,S7. 

^  Paosan.,  m,  c.  20,  §10. 

*  Pemostb.,  OraU  p.  Aristog»^  1, 35. 
^  Pausan.,  f, c  17, il. 

1*  i^schin.,  Orat  II,  p.  l/i5;  Pausan.,  I,  c.  17,  §1.  Cf.  Hesiod.,  Op. 
eej)|69,n,  381,  83. 

T.  L  ^  a7 
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la  victoire  de  Cimon  sur  rEurymédon  *.  La  trêve  sacrée 
(fexej^etpîa)  était  devenue  pour  les  Éléens  une  divinité  *, 
et  plus  tard  Micythos,  faisant,  des  jeux  d'Olympie  person- 
nifiés, un  dieu  sous  le  nom  d'Agon  (lycâv),  lui  éleva  une 
statue  *.  La  Paix  (ÈipYfvTi)  était  honorée  à  Sparte  depuis 
la  prise  de  Corcyre  par  Timothée  *  ;  la  même  ville  hono- 
rait d'un  culte  la  Mort  (eavaro;),  le  Rire  (ré'kbiç)  et  \d^ 
Crainte  (4>oêo(;)^.  L'Occasion  (Kaipoç)  avait  un  autel  à 
Olympie^.  On  adorait  V Ivresse  (Méh)  à  Élis"';  enfin,  la 
Modération^  la  Tempérance  (àirto\yj),  avaient  une  statue 
dans  le  téménos  d'Escu^pe  à  Épidaure  *. 
/'  Ces  déités  formaient  autant  d'hypostases  des  vertus 
divines.  La  divinité  étant  considérée  comme  renfermant 
en  elle  toutes  les  qualités,  toutes  les  forces  intellectuelles 
et  morales  de  Thomme,  chacune  de  ces  forces  ou  de  ces 
qualités,  conçue  séparément,  s'offrait  comme  un  être 
divin.  Elles  devenaient  une  impulsion  se  communiquant 
de  Dieu  à  l'homme,  et  qu'on  se  représentait  conséquem- 
ment  comme  un  être  surnaturel,  comme  un  démon 

>  Scholiast  ad  Mschin.,  advers.  Ttm.,  p.  lU^. 

»  Voyez  Paiisan.,  V,  c  10,§  10;  c.  26,  §  2.  Ce  culte  passait  pour 
avoir  été  établi  par  fphiliis.  Voyez  Beulé,  dans  hsArchiv,  des  missions 
scientif,  et  littér.,  ociobre  1851,  10*  cahier,  p.  56â. 

I  P^iisan.,  V,  c.  26,  §  3.  Cet  Agon  était  représenté  tenant  des  haltères. 

<  Gorneliitô  Nepos,  Timoth.,  2.  Cf.  rsocrat.,  Orat,  XV,  p.  110.  (Voy. 
liœcKh,  Staatshaltung  der  Athen.,  II,  p.  257,  308.) 

?  jnmai'ob.,  Cleomed,,  §  9,  p.  546,  edît.  Reislte.  Plutarque  ajoute 
que  les  Lacô(Wt«oniens  honoraient  )a  Peur,  non  comme  les  démons  que 
Ton  abhorre  et  que  Ton  déleste,  non  comme  un  sentiment  nuisible  et 
condamnable,  mais  comme  la  condition  nécessaire  d'nne  bonne  autorité. 
Ainsi  <poêo;  n'était  pas,  pour  les  Spartiates,  la  peur,  mais  fa  jnste  crainte 
du  mal  et  du  châtiment  mérité. 

«  l>ausan. ,  V,  c.  l/i,  §  7. 

"  Pausan.,  VI,  c.  2/i,  §  6. 

"  Pausan.,  c.V9,$i. 
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(^aijiwdv).  De  là  aussi  les  contradictions  les  plus  chor 
quantes  dans  les  notions  que  les  anciens  avaient  des 
attributs  divins;  de  là,  la  justification  de  tous  les  actes 
humains,  car  tous  étaient  envisagés  comme  l'effet  (Je 
l'influence  exercée  par  une  divinité.  Rien  ne  le  montrq 
plus  clairement  que  l'anecdote  rapportée  par  Plutarque  ^ 
propos  de  Thémistocle.  Le  politique  Athénien  ayant  exige 
de  l'argent  des  habitants  d'Andros,  au  nom  de  deux  di-» 
vinités,  la  Persuasion  et  Ta  Violence^  ces  insulaires  refu- 
sèrent de  payer,  au  nom  de  deux  autres  divinités. non 
moins  puissantes,  la  Misère  et  la  Pauvreté^,  C'est  que 
dans  la  bouche  des  Grecs  d'alors,  les  mots  dieu^  déevê^ 
n'exprimaient  que  l'idée  d'une  force,  d'une  puissance  de 
la  nature,  ainsi  que  le  font  comprendre  ces  paroles  d'Hé- 
siode :  <^  La  réputation  (<p>iV^)  ^^  P^^it  jamais  quand  |a 
foule  des  peuples  l'a  au  loin  répandue,  et  elle  est  eUe« 
même  une  divinité  ^.  »  Euripide  fait,  par  une  conception 
analogue,  un  dieu  de  l'art  de  connaître  ses  amis*. 

A  la  foi  en  toutes  ces  divinités  se  rattachaient  encore 
une  foule  d'autres  idées  superstitieuses,  la  croyance  à 
des  fantômes,  à  des  démons,  sur  le  caractère  desquels 
on  ne  se  prononçait  pourtant  pas  nettement,  mais  dont  les 
plus  grands  esprits  de  la  Grèce,  ceux  mêmes  qui  s'étaieni 
éjevés  au-dessus  des  idées  populaires  sur  la  divinité,  ad- 

>  Pliilardi.,  Theseus,  §  21, 

Xacl  (pY;(i.(îou<rt,  6iô;  vu  i(J-\  x*î  aùry'. 

{Oper.  et  Dies,  H,  761-762.) 
Voyez  les  judiciensos  observations  de  M.  K.  F.  N«gelsb«:h  à  ce  sujet/ 

Die  nachhomerische  Théologie,  p.  94.^ 

s  il  Oscî  ÔEoc  ^àp  'mJ.  tô  y.'fKju;  cjjcsiv  çîXouç.         {ffeîen, ,  560«]t 

Même  los  plus  grands  philosophes  de  la  Grèce  payèrent  aux  idées  de 

leur  temps  Tinévilablc  tribut  de  la  faibUsse  humaine.  On  coniiait  le  sa- 
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mettaient  pourtant  Texistence.  Tantôt  on  s'imaginait,  ainsi 
que  le  supposa  Dion  peu  de  temps  avant  sa  mort  %  qu'un 
être  surnaturel  pouvait  venir  vous  annoncer  votre  fin 
prochaine.  Tantôt  on  croyait  rencontrer  à  l'entour  des 
tombeaux  les  spectres  de  ceux  qui  y  étaient  enterrés  *.  On 
se  supposait,  en  un  mot,  entouré  de  toutes  parts  par 
les  êtres  surnaturels  qui  se  manifestent  à  l'homme  dans 
les  songes  ou  les  affres  de  la  mort^.  Ces  idées  trouvaient 

crifice  da  coq  à  Esculape,  que  prescrivit  Socrate  en  mourant  Aristole 
ordonna  dans  son  testament  que  l'on  accomplit  le  vœu  qu^il  avait  fait 
pour  la  conservation  de  Nicanor,  en  plaçant  à  Stagire  les  animaux  de 
pierre  quil  avait  voués  aux  divinités  du  salut,  Zeus  et  Athéoé  (Diog. 
Laert.,  1.  V,  p.  310).  Platon  nous  apprend  qu*au  moment  de  la  mort» 
bien  des  philosophes  étaient  pris  des  terreurs  du  Tartare,  dont  ils  avaient 
ri  dans  le  cours  de  leur  vie.  Et  les  écrits  de  ce  grand  philosophe  sont 
eux-mêmes  tout  remplis  de  la  foi  aux  superstitions  les  plus  vulgaires,  et 
à  la  vertu  des  pratiques  les  plus  empreintes  de  paganisme. 

^  Voy.  Plularch.,  JHon.^  S  55,  p.  342,  edit.  Reiske.  Ce  fantôme,  qui 
ressemblait  à  une  Érynnie  était  vêtu  d*unc  grande  robe,  c^est-à-dlre 
telle  qa^étail  représentée  au  théâtre  cette  divinité,  et  elle  balayait  la 
maison.  A  cette  apparition,  le  hardi  capitaine  sentit  son  courage  dé- 
Êiillir  ;  il  appela  ses  amis,  afln  que  le  fantôme  ne  le  trouvât  pas  seul  : 
tant  il  est  vrai  que  la  superstition  peut  dompter  .les  plus  grands  cou- 
rages et  rendre  aussi  timide  qu^un  enfant,  en  face  d'un  être  chimé- 
rique, celui  qui  ne  s'eiïrayc  pas  des  dangers  les  plus  réels.  On  peut  rap- 
procher Tavenlure  de  Dion  de  celle  du  non  moins  brave  et  presque 
aussi  superstitieux  Turenne,  racontée  par  le  cardinal  de  Retz.  (Voy. 
Lélut,  L'amulette  de  Pascal,  p.  !2i!i2.) 

>  Il  est  dit  dans  le  Phœdon  de  Platon  ({69,  p.  2&8,  edit.  Bekker), 
que  Ton  voit  souvent  des  fantômes  ténébreux  et  des  spectres  encore 
attachés  à  un  corps,  à  raison  de  leur  souillure  et  de  leur  asservissement 
à  la  matière,  errer  à  Penlour  des  tomfbeaux.  Cf.,  pour  la  même  Idéet 
Sallust.,  De  dits  et  mundo,  c*  19. 

3  L'auteur  de  VEpinomis  ^  en  énumérant  les  différentes  classes 
d'êtres  surnaturels,  note  quiis  se  font  connaître  à  nous  soit  en  songe, 
soit  par  des  voix  et  des  paroles  prophétiques  entendues  par  des  per- 
sonnes saines  ou  malades,  soit  par  des  apparitions  au  moment  de  la 
mort.  (Voy.  EpinamU,  §  8,  ap.  Plat.  Oper.,  edit.  Bekker,  p,  29.) 
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surtout  créance  chez  les  feçimes,  que  leur  nature  plus  cré- 
dule plaçait,  en  Grèce  comme  ailleurs,  sous  Tempircf 
perpétuel  de  terreurs  religieuses  et  livrait  aux  cultes  de 
toutes  les  divinités,  quelles  qu'elles  fussent,  dont  la 
renommée  venait  à  frapper  leurs  oreilles  * . 

Quoique  l'on  eût  généralement  cessé  de  croire  à  la  des- 
cente des  dieux  sur  la  terre  *,  de  penser  qu'ils  continuas- 
sent, comme  on  était  persuadé  que  cela  avait  eu  lieu  aux 
temps  héroïques,  de  s'unir  sous  une  forme  humaine  à  des 
mortelles,  et  de  prendre  une  part  directe  et  visible  aux  évé- 
nements d'ici -bas,  on  était  cependant  disposé  à  admettre 
que  cette  intervention  miraculeuse  pouvait  encore  se  re- 
nouveler. Au  temps  de  Lysandre  *,  une  femme  du  Pont 
prétendit  être  enceinte  d'Apollon,  et  accoucha  d'un  fils 
qu'on  nomma  Silène.  Le  guerrier  lacédémonien  profita 
de  la  crédulité  avec  laquelle  on  accueillit  la  prétention 
de  cette  femme  *  pour  monter  un  stratagème.  On  voyait 
là  une  conséquence  de  l'intérêt  que  prennent  les  immor- 
tels au  sort  des  gens  de  bien,  de  la  haine  dont  ils  pour- 
suivent les  méchants*^. 

<  Platon  {Leg  ,  X,  §  15,  p.  520,  Bokker}  observe  que)es  femmes,  les 
gens  faibles  et  imbéciles,  s'attachent  surtout  à  faire  des  vœux  en  faveur 
des  dieux,  et  à  leur  promet irc  des  sacrifices  et  des  temples.  Strabon 
(Vil,  p.  723)  lient  à  peu  près  le  môme  langage  ;  enfin  Lucien  introduit, 
comme  personnage  d'un  de  ses  dialogues  (De  cmorib,,  §  ^2,  p.  295,  edit. 
Lehman),  un  Alliénlenqui  se  plaint  que  les  femmes  de  son  pays  in- 
voqjiçnt  des  dieux  que  Tes  hommes  ne  connaissent  pas  et  dont  on  a  à: 
peine  entendu  parler. 

*  0eôî  xATaiCaTYi;,  comme  disaient  les  Grecs,  lorsqu'ils  voulaient  d<fsi- 
ghcr  un  dieu  ainsi  présent  parmi  les  hommes  ;  c'est  ce  titre  (pie  la  flat- 
terie avait  décerné  ù  Démétrius  (PhifBi'ch.,  De  Alex.  /br£un.,S  5,  p«3(53, 
Wytl). 

3  Phitarcli.,  LysandeTf  §  26,  p.  56, 57,  edit.  ilerske. 

*  ftit&>-//-lp,sv,  ô;  8t«;ifiv, -nmoTtuv.  (Piutarcli.,  loc.  cit,) 

^  C'est  ce  qu'obsetvc  Denys  d'H^licarnasse,  ^^nt.  rom,.  H,  6S. 
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Les  fables  d'Homère  et  d'Hésiode  sur  les  champs 
ËJysées  et  le  Tartare  constituaient  toujours  le  fond  des 
croyances  sur  l'autre  vie.  Ces  fables  furent  reprises  et 
Commentées  par  les  mythographes,  à  l'aide  de  passages 
des.poëtes  postérieurs.  C'est  ainsi  qu'on  écrivit  des  traités 
sur  l'çnfer.  Tel  était  celui  qu'avait,  au  dire  de  Diogène 
Laërte*,  compose  Héraclide  de  Pont.  On  s'épuisait  en 
imaginations  sur  les  supplices  qu'on  supposait  y  être  éter- 
Helletnent  infligés  aux  impies*.  Pluton  ne  fut  plus  seule- 
ment le  roi  des  enfers,  il  prit  un  caractère  plus  moral, 
lié  aux  progrès  de  l'idée  eschatologique.  Il  apparut  comme 
un  juge  sévère  et  \îlairvoyant  des  actions  humains^,  dont 
il  tient  un  compte  rigoureux  et  précis.  Ces  diiférentes 
fables  furent  enrichies  par  tout  ce  que  l'esprit  hellénique 
put  inventer  d'extraordinaire  et  d'horrible.  Il  est  à  re- 
marquer cependant  que  chez  les  poètes  des  beaux  temps 
de  la  Grèce  se  manifeste  la  tendance  à  faire  du  dogme 
de  l'autre  vie  plus  une  rémunération  des  actes  accomplis 
ici-bas,  que  ne  l'avaient  fait  les  plus  anciens  poètes*. 
Pindare,  qui  a  emprunté  à  Homère  le  mythe  de  l'île  des 

1  Hipt  Tôv  iv  âi^ou.  Ce  traité  fttt  abrégé  ensuite  par  Agatliareliides  de 
Onlde.  (Voy.  &  ce  sojet  Diog.  Laert.,  V,  p.  3ô9,  et  les  oiiservations  de 
Laporte  du  Theil,  dans  le  t.  Vill  des  Notiees  et  extraits  des  manus- 
crits de  la  bibliothèque  impériale^  part.  Il,  p.  ^Ui») 

3  Ce  caractère  plus  moral  des  idées  sur  Tenfer  parait  avoir  été  em» 
pninté  aux  mystères  de  Déméter  (voy.  Prelier,  Griech.  M^thoL,  L  I, 
p.  516),  comme  on  le  verra  au  chapitre  XI. 

(iËsclîyK»  Suppl.,  217,218.) 

MifO/i  'yàp  At^mç  torlv  i50uvcc  PpoTc»v 

i^îktciffi^tù  ^i  iviorr,  ivwnà  ç^^ivi. 

lEumenid.,  270-271.) 
^  «  Et  tamen  admonentur  iiominum  doctissimorum  libris  et  carmiuiiias 
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fiienheureux,  ne  veut  laisser  aucun  crime  impuni,  au- 
cune vertu  sans  récompense.  Pour  lui,  îa  vie  future  est 
Une  sanction  de  la  vie  terrestre.  «  Tout  crime  qui  souille 
ici-bas  le  domaine  de  Zeus,  doit,  dit-il*,  subir  aux  som- 
bt*es  demeures,  et  par  Tordre  du  Destin,  Tirrévocable 
arrêt  que  prononce  un  juge  inflexible.  »  Ailleurs  *,  il 
iibus  représente  les  âmes  des  impies  errant  sous  le  ciel, 
eti  proie  à  des  maux  terjribles,  conséquence  de  leurs 
mauvaises  actions,  tandis  que  les  âmes  des  hommes  pieux 
habitent  ati  ciel  et  chantent  dans  des  hymnes  la  grande 
divinité.  C'est  là  une  idée  infiniment  plus  épurée  de 
l'immortalité  que  ne  nous  la  présente  Homère.  Eschyle 
parle  dans  ses  Euménides  ^  un  langage  analogue;  et  les  \ 
ilombréuses  inscriptions  funéraires  que  nous  possédons 
nous  démontrent  que  ces  idées  .n'étaient  pas  seulement 
l'ouvrage  des  poètes,  mais  qu'elles  étaient  répandues  che^' 
te  vulgaire  et  avaient  fini  par  singuhèrement  se  rappro- 
cher de  celles  qui  ont  encore  cours  aujourd'hui.  La  dou- 
leur d'un  père,  d'une  mère,  d'un  ami,  cherchait  à  s'a-- 
paiser,  en  se  persuadant  que  le  défunt  n'habitait  point 
dans  le  Tartare,  où  était  envoyé  cependant  le  plus  grand 

poetarum,  illius  ignel  flaminis  et  Stygiœ  paludis  saepiusqiie  ambienlis 
ardoris,  qii»  crudatibus  «ternis  praeparata...  tradiderunt...  »  écrit,  eu 
parlant  des  païens,  Minucius  Félix  {Octav,^  3ô)« . 
/  *  î>indar.,  0/t/mp.,  l,  109-123. 
2  Wuxai  ^*  àasêéuv  (moupavioi 


(Pindar.,   Fragm.  ap.  Pindar.   Op.^  edlt.  Boeckb» 
t.  11,  part,  n,  p.  623.)  Cf.  Olymp.,  II,  56. 
Voy.  aussi  Çlem.  Alex.,  Stromat.,  IV,  p.  6/i0, 22 ;  Pindar.,  ap«  Théo- 
doreu  Oper.  Gr.  aff.  Cur.,  vill,  p.  599,  C;  Eschyl,,  Swnen. 
^  ^schil.»  Eumen.,  269-275. 
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nombre*,  mais  dans  la  demeure  sacrée  des  héros  et  des 
dieuœ^;  que  son  âme  placée  au  milieu  des  astres  par- 
ticipait* à  la  béatitude  divine*  :  «  La  terre  cache  dans 
son  sein  ce  corps  qui  est  celui  de  Platon,  dit  une  épi- 
taphe  grecque  ;  mais  son  âme  jouit  de  la  vie  calme  et 
éternelle  réservée  aux  bienheureux  *.  »  «  L'âme,  dit  Eu- 
ripide ^,  va  au  ciel  et  le  corps  reste  dans  la  terre.  »  Dans 
ce  monde  invisible,  elle  était  délivrée  des  maux  de  cette 
vie  *.  Transporté  parmi  les  dieux  immortels,  placé  sur 
un  trône  d'or,  au  milieu  des  sphères  constellées,  enivré 
du  nectar  qui  coule  à  la  table  des  immortels,  le  bienheu- 
reux 'jouissait  de  la  vue  perpétuelle  de  la  lumière,  comme 
les  élus  du  Dante®,  et  chantait  ainsi  qu'eux  les  louanges 
de  la  divinité^.  De  là  le  nom  de  bons  (j^pTxrroi)  donné  aux 

<  Et  paaci  lœta  arva  teoemusj  comme  dit  Vîrgile  (J^n.,  VI,  7M)«  G^esl 
le  Beaucoup  d'appelés,  mais  peu  d'élus  de  rËvangile. 

'  G^est  ce  que  rappelle  ce  vers  d^une  épitaphe  trouvée  k  Éplièse,  et  qui 
est  placé  dans  la  bouche  du  mort  : 

•   3  C'est  à  quoi  fait  allusion  cette  inscription,  trouvée  à  Gyriqae  : 

(Boeckh,  t.  II,  n**  2161, 6.) 

*  Jacobs,  Antholog,  grcec,,  1. 1,  p.  324. 

(Ëuripid.,  SuppLf  v.  534.) 
^  Voy.  Euripid.,  Alcest.,  943;  Troad.^  608,  643.  Boeckh',  Corp. 

inscr,  grœc.^  t.  Il,  n*  3019. 
7  lie  bonheur  des  {^axxpE;  était  la  félicité  suprême,  comme  le  prouve 

l'expression  de  Platon  (Menexen,,  §  2,  p.  144,  edit.  Bekker)« 

•  Xopg'uovTi;  iv  Totç  ctxtyh  x*i  itviOpi.*  xoftapov  xat  çO^yï^^v  Ixouotv  (Plu- 
tarch.,  De  vit,  secund,  Epicur.  prœcept,  $  27,  p.  512,  edit.  Wyttenb.). 
G'est  la  même  doctrine  qui  est  exprimée  dans  une  inscription  funéraire 
trouvée  à  Smyrne  (Boeckh,  Corp.  inscr. ^  t.  Il,  n*  2398). 

^  Que  les  âmes  des  impies  errent  au-dessous  du  ciel,  en  proie  à  des 
maux  terribles,  conséquence  de  leurs  mauvaises  actions,  dit  Pindare, 
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morts  * ,  celui  d'heureux  (jxoxapiTai)  qu'on  leur  appliquait 
aussi,  comme  celui  de  héros*.  Quelles  étaient,  au  reste, 
les  conditions  de  cette  existence  invisible  réservée  aux 
morts?  Les  anciens  ne  s'étaient  guère  montrés  à  cet  égard 
plus  explicites  que  les  modernes,  et  le  doute  régnait  sur 
ce  problème  impénétrable  *. 

L'âme  habitait  dans  l'éther  à  la  cour  de  Zeus  *  ;  THadès 
seul  possédait  sa  dépouille*.  Les  deux  systèmes  eschato- 
logiques  subsistaient  dans  certains  esprits  l'un  à  côté  de 
Tautre.  Le  Ciel  et  TÉlysée,  placés  dans  l'empire  de  Hadès, 
recevaient  tour  à  tour  les  morts,  suivant  leur  degré  de 
mérite  *.  Cet  Hadès  avait  déjà  perdu  toute  son  horreur 

tandis  que  les  âmes  des  hommes  pieux  habitent  dans  le  ciel  et  chantent, 
dans  des  hymnes,  la  grande  divinité.  (Voy.  ci-dessus  p.  583,  note  2, 
Pindar.,  Fragm,^  ap.  Oper^^  edit.  Boeckh,  t.  11,  part,  n,  p.  623.  CL 
Theodoret.,  Gr.  aff^  Cur.,  VIII,  p.  599;Glem.  Alex.,  Sirtmiat.,  IV, 
p.  eUO,  22.) 

1  Aristot.,  ap.  Plutarch.,  QuœsU  ram.^  52.  CL  Ph.  Le  Bas,  ifofm- 
mcnts  d'antiquité  figurée  recueillis  par  la  cammissian  de  Morée^ 
p.  206.  Ge  sens  de  bon  parait  avoir  été  aussi  primitivement  celui  du  mot 
mène  (manis^  manuus). 

'  Le  Bas,  op.  cit,^  p.  205.  Cette  expression  (Aio<  aùXti),  mentionnée 
dans  '  une  inscription  funéraire  trouvée  à  Leucosie,  en  Cypre  (Boeckh, 
t  II,  n"  26A7),  est  fréquemment  employée  par  les  poètes  pour  désigner 
le  séjour  des  immortels.  (Voy.  Homer.,  Odyss,^  IV,  7U;  .fischyl., 
Promethéj  122;  Euripid.,  Hippolyt.,  128.) 

3  Voyez,  pour  Texposé  des  opinions  des  anciens  à  ce  sujet,  Nœgeisbach, 
Die  Nachhomerische  Théologie^  p.  116  et  suiv. 

*  C'est  ce  que  rappelle  Tinscription  de  Leucosie,  déjà  citée  : 

<  longa  permensus  diu 

Felicis  aevi  spatia  vel  cœlum  petit, 

Vel  laeta  felix  nemoris  Elysii  loca 

Judex  futurus..... 
écrit  Sénëque  (HercuL  furens^  v.  742,  sq.),  ^ui   suit  ici  les  id^es 
grecques. 
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et  ne  représentait  plus  guère  que  la  terre  qui  recouvre 
les  ossements  des  morts.  Parfois  au  lieu  d'envoyer  dans 
les  profondeurs  du  Tartare  les  méchants  et  les  coupables, 
on  se  bornait  à  les  faire  errer  dans  l'atmosphère,  à  sup- 
poser qu'ils  menaient  sur  la  terre  une  yie  vagabonde  et 
misérable  * .  Toutefois  èe  peuple  restait  attaché  aijx  vieux 
contes  homériques^.  Le  supplice  de  Sisyphe^,  de  titye*, 
de  Tantale*^,  d'Ixion^,  de  Pirithoiis ''j  des  Danaïde^*, 
S*offrait  à  son  imagination  comme  un  spécimen  des  châ- 
timents qui  attendent  dans  l'autre  vie  les  coupables  ^. 

1  C^est  ce  que  rappelle  la  célèbre  Inscriptioii  du  ]euiie  nautoiiier  dé 
Marseille.  «  Les  morts,  y  esuii  dit,  sont  divisés  en  deux  peuples,  dont 
Tun  revient  errer  sur  la  terre,  tandis  que  Tautrë  formé  des  danses  avec 
les  astres  du  ciel;  Je  suis  de  cette  dernière  milice,  parce  que  j*ai  pris 
Di«u  pour  guide.  »  (Jacobs,  Atialecta,  t.  Xlfl,  p.  779  ;  Lobeck,  Aglào-^ 
phamuSi  p^  1293.)  Virgile  fait  allusiodà  cette  croyance  dans  èes  vers  bieh 
connus: 

Alùe  jMuiduiltur  inanes 
Suspense  ad  ventos  :  aliis  sub  giirgite  vasto 
Infestmn  eluilur  scelus. 

Voy.  Chardon  de  la  Rochette,  Mélanges  de  critique  et  de  pWto- 
%t6, 1. 1,  p.  121-l/i3. 

*  Plutarque  qualifie  ces  contes  de  |ji.YiTep(dv  ôvra  x.x\  titÔwv  ^o'^^u.dTa.  (De 
vit  secund,  Êpicur.  prœcepL,^  î^7,  p.  512,  edil.  Wyiienb.). 

*  Hygin.,  Fo6.,  60;  ApoUodor.,  1,  9,  3;  III,  12,  6;  Pausan., 
II,  c.  5,  §  1;  Ciceron.  Tuscul^  1,  5.  Cf.  Ovid.,  Metamorph,^  IVj 
Zi59. 

*  Èchol.  Pinâhr,  Olymp.y  I,  97  ;  Hygin.,  Fab,,  55. 

5  Pindar.,  Olymp.,  1,  90;  Isihm.,  VlII,  21;  Euripid.,  Ôrest.^  b; 
SchoL  Eurip.  Hist.,  v.  7,  97/i;  Diod.  Sic,  IV,  74. 

«  Sophocl.,  Philoct,  V.  676  et  suiv. ;  Euripid.,  HercuL  fur,,  1295; 
Phœnic, ,  li^2. 

'  Apollodor.,  I,  8,  2;  Horat.,  Od,,  III,  4,  80.  Voyez  le  vase  peint 
donné  dans  VArchdologische  Zeilung,  1844,  taf.  15. 

8  Strab.,  p.  371;  Ovid.,  Éetam.,  iv,  462;  Hygin.,  Fa6.,  168; 
Seryius,  ad  Virgil.  JEn.,  X,  497  ;  Horat.,  Orf.,  Ili,  11,  v.  25. 

'^  Plutarch.,  De  viU  secund.  Epicur»  prœcept,^  §  25,  p.  507,  §  26, 
p.  508,  §  27,  p.  511,  ediu  Wyttenb. 
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D'anciennes  formules  de  serment  menaçaient  le  parjure 
de  se  voir  infliger  après  sa  mort  par  Hadès  et  Proserpine 
un  châtiment  éternel  * .  iCet  Hadès  deipeurait  pour  le  vul- 
gaire un  lieu  plein  d'horreur  et  de  ténèbres,  TÉrèbe  *, 
lieu  glacé  et  désolé,  tour  à  tour  placé  au  delà  des  frimas 
du  Nord  et  dans  les  profondeurs  de  la  terre^. 

Les  artistes  entretenaient  ces  imaginations  supersti- 
tieuses, en  choisissant  pour  motifs  de  leurs  compositions 
les  scènes  infernales.  Plusieurs  vases  antiques,  tels  que 
ceux  de  Canosa,  des  collections  Jatta  et  Pacileo ,  nous  présen- 
tent des  tableaux  des  siîpplices  du  Tartare  *.  J)ans  toujtes 
ces  représentations  qu'offraient  l'art  et  la  poésie,  l'Hadès 
demeurait  un  lieu  ténébreux,  respirant  la  tristesse  et  le 
deuil  (x^po;  ârepTDQ^),  un  pays  coupé  de  prairies  et  de  bo- 
cages (a!^<jea  n6p(je<pov8tYi;),  mais  où  les  plantes  et  les  vé- 
gétaux sont  stériles  et  rabougris  *.  Cerbère,  figuré  sur  les 
vases  peints  comme  un  chien  de  berger,  emblème  de  la 
vigilance,  garde  l'entrée  de  ce  noir  séjour  ^.  Polygnote 
avait  décoré  de  ces  scènes  la  Lesché  de  Delphes  ''.  On  y 
voyait,  dit  Pausanias,  près  de  l'Achéron,  sur  lequel  était 
la  barque  de  Caron,  un  fils  étranglé  par  son  père,  envers 

«  Iliad.,  Ilï,279;XVin,  260. 

2  TÔ1C0C  ipè6<ù<^Yi;,  Iv  Ât^ou  (Apoliodor.,  1, 1,  *i).  Ce  nom  paraît  etnpruttté 
à  rhébreu  3")y,  ereb,  qui  signifie  le  couchant,  l'obscurité  (le  raoslireb 
^rabe). 

3  Sophoc).  ap.  Strabon.,  VU,  p.  20/i. 

*  Miilin,  Descript,  des  tqmb.  de  Canosa,  pi.  H,  n"  8;  pi.  llf,  IV,  V^ 
VI  {Annal,  de  Vlnstit.  archéoL  de  Rome,  t.  IX  (1837),  lav.  d'agg.  I). 
Gerhard,  Arohûologische,  Zeitung ,  n''  iti  (ieb.  i84/i),  tav.  Xiil 
et  XV.     ,      • 

5  Voy.  Preller,  Griech.  Mythol.,  1. 1,  p.  502. 

6  Ibid. 

7  Pausan.,  X«  c^  28.  Voyez  le  savant  mémoire  d«  Mé  Gh«  Lenormant 
sur  les  peintures  de  Polygnote  à  la  Lesché, 
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lequel  il  s'était  mal  conduit.  A  côté  était  un  autre  criminel 
puni  pour  avoir  pillé  les  temples  des  dieux.  Non  loin  de 
ces  tableaux  était  peint  le  démon  Eurynome,  démon  qui 
rappelle  beaucoup  nos  diables  du  moyen  âge.  Les  exé- 
gètes  delphiens  assuraient  que  ce  démon  était  un  des  gé- 
nies infernaux  dont  la  fonction  consistait  à  dévorer  les 
chairs  des  morts  de  façon  à  ne  leur  laisser  que  les  os*. 
Cet  Eurynome,  dont  n'ont  parlé  du  reste  ni  Homère  ni 
les  homérides  *,  était  peint  d'une  teinte  bleue  tirant  sur 
le  noir,  c'est-à-dire,  dit  l'auteur  grec,  de  la  couleur  de 
ces  mouches,  qui  s'attachent  à  la  viande.  Il  montrait  les 
dents,  et  une  peau  de  vautour  recouvrait  le  siège  où  il 
était  assis.  Il  faut  voir  dans  ce  génie  malfaisant  une  per- 
sonnification de  la  mort,  que  la  poésie  nous  offre  aussi 
quelquefois  sous  son  véritable  nom,  ainsi  que  le  montre 
ce  Thanatos  qui  a  ravi  Alceste,  et  dont  triomphe  Her- 
cule, introduit  sur  la  scène  par  Euripide  comme  une 
divinité  infernale  *.  Les  Érinnyes,  qui  dans  le  principe, 
s'étaient  souvent  offertes  sous  des  traits  calmes  et  sé- 
vères, s'enlaidirent  peu  à  peu,  sous  l'influence  du  désir 
où  étaient  les  artistes  d'inspirer  pour  elles  une  frayeur 
salutaire.  On  ne  les  montra  plus  que  comme  de  sau- 
vages ministres  de  la  vengeance  céleste,  le  fouet,  le 

flambeau  à  la  main,  la  chevelure  hérissée  de  serpents  *. 

« 

1  Pau9an., /oc.  cit, 

2  Pausanias  remarque  qiril  n^est  parlé  de  ce  génie,  ni  dans  VOdyssée 
d^Homère,  ni  dans  la  Minyade,  ni  dans  le  poème  intitulé  les  Retours 
(Oî  IfooToi),  tous  ouvrages  où  il  était  question  des'  enfers  et  des  scènes 
eflfrayantesqui  s'y  passaient  (X,  c.  28,  §  3). 

'  Alcest^  V.  25,  8/i7.  Cf.  F.  Bouterwelc,  De  philosophia  Euripidea^ 
dans  les  Commentationes  Societatis  regiœ  scientiarum  Gotiingensis^ 
▼ol.  IV,  part.  II,  p.  11. 

4  Plutarch.,  De  vit  secund.  Epicur»  decrety  §  21,  p.  607,  edit. 
Wyttenb.  Voyez  à  ce  sujet  les  observations  de  M.  Welcker,  consignées 
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C'était  dans  la  vue  des  scènes  les  plus  effrayantes  de 
la  nature,  dans  ces  tableaux  qu'un  sol  montagneux  et 
tourmenté  offre  parfois  à  notre  œil  étonné,  que  l'imagina- 
tion populaire  et  poétique  allait  surtout  chercher  les  traits 
prêtés  au  Tartare.  Pausanias  remarque  que  Ton  retrou- 
vait dans  la  Thesprotie  toutes  les  scènes  qu'Homère  avait 
transportées  dans  son  enfer  *  ;  et  les  marais  du  pays  dès 
Molosses  présentaient  une  image  fidèle  des  marais  du  Styx 
et  de  l'Achéron  *.  Éphore,  cité  par  Slrabon^,  reconnaît 
dans  les  environs  de  Cumes  le  typedu  tableau  que  le  même 
Homère  a  tracé.  Tous  les  gouffres  d'où  s'échappaient  des 
torrents  écumeux  et  bouillonnants,  toutes  les  grottes,  les 
antres  profonds,  les  forêts  obscures  et  mystérieuses,  four- 
nissaient aux  anciens  des  images  du  Tartare.  C'est  ce  qui 
explique  pourquoi  le  nom  d'Achéron  fut  imposé  à  des 
fleuves  différ^ts  qui  se  distinguaient  tous  par  leur  as- 
pect horrible  et  .leurs  rives  sauvages.  Voila  pourquoi  l'on 
donna  le  nom  de  Charonium,  de  Plutonium  à  des  caver- 
nes ténébreuses  d'où  s'échappaient  des  eaux  sulfureuses, 
des  gaz  méphitiques  *.  Tel  est  aussi  le  motif  qui  fit  placer 
l'entrée  des  enfers,  tantôt  dans  la  Thesprotie,  aux  envi- 
rons de  Cichyse^,  dans  ce  pays  où  je  viens  de  dire  que 

daus  la  descriplion  d'un  vase  i-epréseulaiil  Tombre  de  Clytehioestre 
poursuivie  par  les  Ëriunycs,  dans  les  Annal,  de  l'Instit,  arch^l,  de 
Home,  vol.  V,  lav.  LVf,  lav.  d'apg,  IV,  p.  276. 

1  Pausan.,  l,c.  17,  §5. 

'  Tite-Llve  (VII [,  2/i)  désigne  sous  le  nom  de  stagna  inferna  les  ma- 
rais où  tombait  le  fleuve  Acliéron,  avant  d'aller  se  perdre  dans  le  golfe 
de  Thesprotie. 

3  Strab.,  l»p.  26. 

^  nxcuTttvita,  Xaptâvux.  Voyez  ce  qne  j'ai  dit  de  ces  an  1res,  Revue  ar* 
chéologique,  t.  VI,  p.  Iô9  cl  suiv.  Cf.  Anligon.  Curyst«,  Histor,  mirab», 
135,  p.  i01,edit.  Meursius;  Prellcr,  GriecA.  Mylhol,^  U  I,  p.  510« 

^  Pausan.,  I,  c.  17,  §  5.  On  retrouvait  près  de  celte  ville  un  fleuve 
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Pausanias  retrouvait  précisément  le  modèle  qui  avait 
inspiré  Homère,  et  cette  circonstance  valut  au  canton  le 
nom  d'Jîdonie^;  tantôt  aux  environs  d'Hermioné  ou  de 
Ténare  *  ;  tantôt  près  d'Héraclée,  en  Asie  Mineure  ^,  dans 
la  caverne  qui  fut  appelée  pour  cette  raison  caverne 
d'Achéruse;  tantôt,  enfin,  près  de  Cumes,  dans  ce  pays 
volcanique,  dont  les  descriptions  embellies  par  la  Fable 
étaient  venues  aux  oreilles  de  l'auteur  de  l'Odyssée  *.  En 
général,  toute  caverne  profonde,  tout  gouffre  d'un  carac- 
tère quelque  peu  effrayant  (x«<J(^a)  était  tenu  par  le  peuple 
pour  une  des  portes,  un  des  seuils  de  l'enfer.  Tel 
était  à  Colone,  en  Attique,  le  lieu  consacré  aux  Eumé- 
nides  *.  Les  philosophes  acceptaient  le  plus  souvent  ces 


1 

Açhéron  et  un  marais  achérusien.  (Voy.  Pouqueville,  Voyage  de  (a 
Grèce,  2*  édit.,  t.  I,  p.  310.) 

'  Voy.  Preller,  Griech.  MythoL^  t«  I,  p.  509.  Ce  nom  se  conserve 
encore  dans  celui  d'Aidonat^  donné  au  canton  et  au  fleuve  dont  la 
légende  populaire  a  fait  Saint-Donat  (l^ioç  Aovaroç),  auquel  sont  coaisacrées 
les  églises  de  Souli  et  de  Glycys.  (Mézières,  De  fluminibus  infexorum, 
p.  26.  Paris,  1853.)  Une  légende,  dans  laquelle  on  reconnaît  des  sou- 
venirs de  la  croyance  antique,  rapporte  que  saint  Donat  combattit  m 
dragon  infernal. 

*  Près  d'Herraioné  se  trouvait  un  marais  d'Achéruse,  comme  à  Cichyre 
(Paysan,,  II,  35,  §  7).  C'était  par  là,  disaient  les  habitants  d'Hermioné, 
qu'Hercule  avait  fait  sortir  Cerbère  du  Tariare  (Eurip.,  Herc,  fur., 
615).  Près  de  Ténare  se  trouvait  aussi  une  caverne  à  laquelle  s^at- 
tachail  la  même  tradition  (Str«'ib.,  VIE,  p.  333;  Pausan.,  UI,  c  25, 

§û.) 
3  Une  iradiiion  faisait  descendre  Hercule  aux  enfers  par  cet  endroit 

(Pompon.  Mêla,  f,  19).  Voy.  Eug.  Bore,  Correspondance  d'un  voya- 
geur en  Orient;  t.  ï,  p.  211. 

<  Voy.  A.  (le  Jorio,  Viaggio  di  Enea  alV  Jnferno,  ed  agit  Elisii 
secondo  Virgilio,  2"  édit,  (Napoli,  1825),  et  A.  Mézières,  De  fluminibus 
inferorum,  p.  31  (Paris,  1853), 

^  XfltXxeo;  Moç^  x*^«'^o''Ç  ^^^ç.  (Sophocl.,  CEâip^.  CoL,  57,  et  Schoh 
ad,  h  L) 
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fables  comme  un  moyen  de  fortifier  dans  les  esprits  1^  foi 
à  l'immortalité  de  Tâme. 

Les  doctrines  cosmogoniques  qui  se  liaient  à  la  théo- 
gonie, restèrent,  en  Grèce,  peu  différentes  de  celles 
qu'on  trouve  dans  Homère  et  Hésiode.  Elles  ne  se  gros- 
sirent que  d'un  petit  nombre  de  légendes,  ou  ne  subirent 
que  de  faibles  modifications  qui  n'en  dénaturèrent  pas 
l'esprit.  Ainsi  que  l'a  observé  M.  Nœgelsbach  * ,  les  dieux 
grecs  ne  sont  pas  les  créateurs  de  l'univers,  ils  n'en  sont 
que  ïes  régents.  Ils  ne  constituent  pas  en  effet  des  êtres 
éternels  et  nécessaires;  ils  ont  pris  naissance  dans  le 
temps,  ils  sont  enfants  du  ciel  et  de  la  terre  ^.  C'est  à 
une  époque  beaucoup  plus  moderne  que  l'on  com- 
mença à  concevoir  la  divinité  comme  ayant  ordonné 
et  créé  le  monde  '.  Prométhée  ne  fut  plus  seulement  le 
Titan  dont  la  faute  se  liait  à  l'apparition  de  Pandore  *, 
on  le  représenta  comme  le  père  du  genre  humain^, 
et  il  prit  la  place  d'Héphaestos,  le  grand  organisateur 

*  Die  Nachhomerische  Théologie^  p.  71. 

*  Hesiod.,  Oper.  et  Dies,  ï,  108. 

'  Ainsi  une  inscription  funéraire  trouvée  à  Corcyre  (Boeckh,  t.  II, 
n*  1907,  BB,  p.  986,  add.)^  dit  que  Dieu  est  le  père  tout-puissant  des 
immortels,  qu'il  a  ordonné  le  monde  (x&W&v  ^israÇe),  qu'il  a  commandé 
à  la  lune  d'éclairer  pendant  la  nuit,  et  au  soleil  pendant  le  jour. 

*  Voy.  p.  369. 

*  Telle  est  la  légende  racontée  par  Platon  {Protagoras,  §  30,  p.  282, 
edit.  Bekker),  dans  laquelle  Proniélhée  et  Épiméthée  sont  représentés 
chargés  par  les  dieux  d'orner  les  hommes  des  facultés  qui  leur  sonti^é- 
ci'Ssaires.  C'est  le  mythe  qui  figure  sur  les  bas-reliefs  du  Capitole  et  ^u 
Louvre,  où  l'on  voit  Promélhén  forgeant  le  corps  des  hommes,  et  Athéné 
leur  donnant  la  vie  sous  la  figure  d'un  papillon.  [Ot.  Jahn,  Annal,  de 
l'Instit.  archéol.  de  Rome,  t.  XIX,  p.  306  et  suiv.  ;  Clarac,  Musée  de 
sculpture  antique  et  moderne,  t.  II,  pi.  CCXV,  n"  323, 433.)  Ces  bas- 
reliefs,  comnie  au  reste  tous  ceux  qui  oftrent  le  mênie  sujet,  datent  du 
ni'  ou  du  IV*  siècle  de  noire  ère,  et  cela  tend  à  faire  cr«tre  que  cette  idée^ 
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de  Tunivers*,  dont  les  considérations  qui  ont  été  pré- 
sentées au  chapitre  II  ont  signalé  l'analogie  originelle 
avec  le  frère  d'Épiméthée.  Une  autre  tradition  dont  j'ai 
aussi  fait  ressortir,  au  même  chapitre,  le  caractère 
oriental,  nous  fournit  sur  l'origine  de  notre  espèce  une 
explication  mythique  qui  prit  grande  faveur  chez  les  Grecs. 
Pindare*  est  le  premier  qui  y  fasse  allusion.  ApoUodore' 
et  Slrabon  *,  qui  prenaient  sans  doute  pour  guide  Hel- 
lanicus,  nous  ont  conservé  l'ensemble  du  mythe.  D'après 
cette  tradition,  Deucalion  fut  le  premier  roi  des  Hellènes^, 
le  père  et  le  fondateur  de  cette-  nation  ®.  On  le  faisait 
généralement  régner  en  Phthiotide  et  en  Hémonie.  Zeus, 
ayant  résolu  d'anéantir  la  race  humaine,  qui  avait  provoqué 

cosmogoniquc  ne  s'était  popularisée  qu'assez  tard  chez  les  Grecs.  Pau- 
sanias  (X,  c.  h^  3)  nous  rapporte  qu'à  Panopeus,  on  voyait,  sur  les  bords 
d^un  ravin,  des  pierres  couleur  de  boue,  et  que  certaines  gens  assuraient 
être  un  reste  du  limon  avec  lequel  Prométhée  avait  fai  t  tout  le  genre  humain. 

1  Prométhée  est  représenté  comme  étant  le  père  de  tous  les  arts 
techniques,  ce  qui  était  précisément  le  caractère  d'Héphaestos  :  lla«at 
TsxvÀi  PpoTcToiv  èx  npc(Ar.de{i>;  (JEschy\,yPrometh,,  506),  et  dans  un  grand 
nombre  de  fables  il  lui  est  substitué.  Par  exemple,  à  la  naissance 
d'Athéné,  on  liii  faisait. ouvrir  la  tête  de  Zeus  (Cf.  Euripid.,  lon.^ 
?.  /i57  et  sq.  ;  ApoUodor.,1, 3).  Suivant  la  croyance  populaire,  Prométhée 
avait  créé  et  façonné  le  corps  de  l'homme  comme  un  forgeron  fond  et 
forge  une  statue  d'airain,  et  c'était  Athéné  qui  avait  nais  l'âme.  (Voy. 
Steph.  Byzant.,  v^  ixoviov.  Cf.  A.  Knœtel,  Die  Sage  von  Promeiheus 
und  Seinen  Brildern^  ap.  Archiv.  fur  Philologie  und  Padagogikf 
U  XVIli,  p.  206,  c.  Zt.) 

2  Pindar.,  Olymp.^  IX,  A6,  66,  72. 

»  Apoliodor.,  I,  72.  Voy.  sur  ce  mythe,  G.  Grote,  History  of  greeee^ 
U  I,  p.  132  et  suiv. 

4  Strab.,  IX,  p.  kZL  Cest  Hellanicas  qui  fournit  au  scholiaste  de 
Pindare  une  partie  des  circonstances  qu'il  ajoute  au  récit  du  poète. 

*  Plutarch.,  Adv.  Çolot.,  §  31,  p.  598,  edîL  Wyttenb. 

*  Apollon.  Bhod.,  ^ryonaue.,  ill,  1085.  Voy.  plus  haiit,  p.  88.  D'a- 
près les  marbres  de  Paros,  Deucalion  avait  fondé  Lycorée.  Hfornu 
Oœon.,  p.  19,  ep.  i.) 
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^  colère  par  une  foule  de  crimes,  envoya  un  déluge 
dans  la  contrée  où  régnaient  les  Hellènes,  et  n'épargna, 
à  raison  de  leur  piété,  que  Deucalion  et  Pyrrha,  son 
épouse.  Cette  Pyrrha  est  représentée  comme  la  première 
femme  que  les  dieux  aient  formée,  et  des  traditions  la 
faisaient,  pour  ce  motif,  fille  d'Épiméthée  et  de  Pan- 
dore * .  Le  mythe  d'Épiméthée  et  de  Prométhée  se  rat- 
tachait certainement  à  ces  personnages,  car  ce  fut  d'après 
le  conseil  de  ce  dernier,  que  Deucalion,  pour  échapper 
au  cataclysme,  construisit  une  barque  qu'il  pourvut  de 
tous  les  moyens  de  subsistance.  Il  passa  dans  cette 
nef  neuf  jours  et  neuf  nuits,  alors  que  la  terre  était 
couverte  d'eau;  après  quoi  il  aborda  avec  sa  femme  au 
mont  Parnasse,  où  habitaient  les  Muses  et  où  Thémis 
avait  son  oracle  ^.  Il  attendit,  sur  cette  montagne,  la  fin 
du  déluge,  et  quand  les  eaux  se  furent  retirées,  il  sacrifia 
à  Zeus  Phryxiog.  Suivant  les  uns,  le  dieu  envoya  Hermès 
à  Deucalion,  qui  lui  indiqua  comment  il{)ouvait  repeupler 
le  monde.  Suivant  les  autres,  et 'c'était  la  tradition  la 
plus  répandue,  Deucalion  et  Pyrrha  se  présentèrent  au 
sanctuaire  de  Thémis  et  interrogèrent  son  oracle  sur  les 
moyens  de  remplacer  les  mortels,  qui  avaient  été  tous 
anéantis.  La  déesse  leur  répondit  de  se  voiler  le  visage 
et  de  jeter  derrière  eux  les  os  de  leur  grand'mère.  Deu- 
calion comprit  le  véritable  sens  de  cette  réponse  :  il  se 
voîlà  le  visage  ainsi  que  Pyrrha,  et  jeta  par-dessus  son 
épaule  des  pierres  ramassées  à  terre.  De  ces  pierres 
naquirent  les  hommes^  et  celles  que  Pyrrha  avait  jetées 


•  Voy.  Schot.  adPihdar.  01.,  tX,  73. 

s  SchoL  ad.  Pindar.,  IX,  6/i.  Suivant  d'autres  ce  fat  an  motit  Othrys, 
tu  The869lie« 

T.  I.  38 
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jde  h  même  manière  donnèrent  naissance  aux  femmeaK 
.14  terre  produisit  d'elle-même  les  autres  êtres  ^.  Deuea- 
]ian  descendit  alors  des  hauteurs  du  Parnasse,  et  alla 
élever  à  Opes  ^,  suivant  d'autres  à  Cynoa  ^,  sa  première 
}iabitation. 

Cette  fable,  dans  laquelle  on  entrevoit  Tinfluenee  d'une 
cçlèbre  tradition  orientale  ^,  qui  en  avait  été  peut-être  le 
point  dt^  départ,  ne  saurait  être  prise  que  pour  une  allé<- 
gori@  destinée  à  rappeler  que  les  hommes  sont  sortis  de 
la  terre,  sans  que  nous  puissions  savoir  comment.  Les 
pierres,  qui  constituent  Técorce  même  du  sol,  se  trangr 
forment  en  os,  et  pendant  cette  métamorphose  mysté*- 
fieuse,  Qeuoalion  a  la  tête  voilée. 

I.@^  Grecs  sentirent  si  bien  Timpossibilité  d^expliquer 
la  nîiissani3e  du  premier  homme,  que  leur  ima^nation, 
d'ordinaire  pi  féconde  pour  rendre  compte  allégorique* 
p^gjpt  de^  phénomènes  de  lunivers,  n'inventa  aucun 
%\{{\e  récit,  ne  supposa  aucune  variante  de  la  tradition 
de  Deucalion.  Ce  sont  les  philosophes  seuls  qui  corn*, 
mencèrent  à  agiter  le  grand  problème  de  l'origine  dq 
l/homme,  et  qui  hasardèrent  les  premiers  essais  d'une 
genèse,  tout  en  adoptant  l'opinion  du  vulgaire,  que 
J'bomme  est  né  de  la  terre  ®,  opinion  répétée  par  le$ 


I  Pindar.»  Oiymp.,  fX,  4a  et  sq.  Sokal:  ad.  h.  L 

'  Pindar.,  Olymp.,  IX,  /i6. 

^  Slrab.,  p.  685.  SchoL  ad.  Pindar.  OL,  IX,  6û. 

%  P^inalogie  du  mythe  de  DencaHon  ayee  ki  t^^ditlen  de  9io4  ^ 
encore  rendue  plus  grande  par  les  circonstances  qu'y  ajoutèrent  Platarque 
et  Lucien,  et  qui  sont  évidemment  empruntées  aux  traditions  bibliques. 
(Voy.  mon  article  Déluge,  da^is  VfneyclaféiHe  m^m^^  diri^  par 
M.  U  Rculer,) 

^  f.a  doctrine  générulnment  soutenue  par  les  philosophç9i  cJe^  que 
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poètes*  et  que  confirment  les  légendes  qui  circulaient  sur 
les  personnages  et  les  peuples  autochthones^ .  Une  croyance 
qgse^  générale,  qui  ge  rapprochait  des  doctrines  égyp- 
tiennes *,  attribuait  à  l'action  des  rayons  du  soleil  sur  U 
terre  encore  molle  et  humide  la  formation  des  hommes  5 
et  cette  doctrine  remontait  certainement  à  une ,  époque 
fort  reculée.  L'expression  w^a^fta  mkùïi  \  appliquée  au 
corps  des  premiers  hommes  par  Aristophane,  est  en 
parfaite  conformité  avec  un  passage  d'Hésiode  *,  qui 
nous  mcintre  le  corp^  de  la  première  femme  fait  d'une 
argile  délayée  dan^  Feau  et  rendue  plastique  ^. 

La  catastrophe  du  déluge ,  plus  accessible  à  Tintelli- 
gence  humaine,  fut  singulièrement  développée  "'j  on 

les  premiers  hommes  sont  nés  de  la  terre  (-prysvgîç),  et  qu'ils  ts'ençen-r. 
drèrent  ensuite  les  uns  des  autres.  (Cf.  Platon,  Politic^^  §  iîJi  P»  5Q9' 
edit.  Bekker.  Jambltch.,  Adhort.  ad  t^hilos,,  XII,  p.  17/^^  Giceron« 
De  r.ept^L,  ÏII,  1;  Tusculan»,  I,  19.  Chrysipp.,  Fragm,^  933«  Ct  ce 
qui  a  été  dit  au  chapitre  lî,  p,  219.) 

*  AvOpcûirov   wç  àv«^(i)X£    -yaTa  Trpwrr,   evs'Yxap.sva  xâXcv  'yépa;,    pindaf.^ 

Fragm.^  ap.  Origen.,  Philosopk,,  cdir.  Miller,  p,  96.  iyr.  grœo^^ 
edit.  Bergk,  v.  83. 

*  Pausan.,  II,  c.  29,  §  2.  Voy.  ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  U,p,  21Ç, 
>  Pausan.,  VI II,  c.  29,  §  3;  Censorin.,  De  die  nataL^  c.  4,  Cf.  me^ 

observaliohs  dans  la  Revue  archéol.,  année  1852,  l,  VllI,  p.  638.  . 

•^  C'est-à-dfre  ouvrage  façonné  avec  de  la  boue.   Ai'istoph,,  4ves^ 
▼.  686. 

*  Dans  un  fingment  d'Hésiode,  rapporté  5  tort  a  l'épisode  de  Pandoi'ç» 
on  Ht: 

Tou  Tr/i).&wX«aTcu  <nrspu.aTc;  6vy,TT:  ^onti  (l^roclus,  ad  Hesiod,  Oper^^  J§Ç^ 
p.  135,  edll.  Gaisford).  M.  A.  Kriœtel  a  judicieusement  corrigé  "^o'yTfj 
pour  Y^rr,. 

€  Vey.  A.  Knretol,  Die  Sage  von  Prometheus,  dans  Archiv  fur 
Philologie  und  Piidagogik,  t.  XVIII,  p.  221  (1851>  Cf.  Preller,  Die 
Vorstellungeri  der  Alten^  besonder^  der  Griechen  von  detri  Vrsprvkng 
^nd  den  aêHesten  Schicksalen  des  menschlichen  Geschlechta ,  dans  le 
Pkiloiogm,  t.  I,  p.  A21  et  suW. 

1  La  tradition  du  déluge  avait  aussi  cours  à  Mégare,  cl  l'on  rappor- 
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la  trouve  reproduite  dans  la  tradition  d'Ogygès  et  dans 
celle  qui  attribuait  ce  cataclysme  à  Hercule,  lequel  aurait . 
fait,  disait-on,  refluer  le  fleuve  Céphise  dans  la  plaine 
,  4'Orchomène  * .  La  forme  que  les  Grecs  supposaient  à  la 
/  terre  et  aux  cieux*,  la  suspension  de  ceux-ci  sur  des 
montagnes  qui  avaient  pour  base  notre  sol  ^,  dénotent 
les  idées  les  plus  enfantines.  Aussi  voit-on  Hérodote  con- 
sidérer le  Borée  et  Thiver,  le  Notus  et  Tété,  conune 
deux  principes  fixes  attachés  à  des  points  déterminés  du 
ciel  *,  et  c'est  ainsi  qu'il  explique  la  froidure  des  climats 
boréens.  Au  delà  de  la  source  du  Borée,  était  une  terre 


tait  que  le  personnage  de  ce  nom,  fils  deZeus  et  d\me  Nymphe  (Sitfanide), 
échappa  au  cataclysme,  en  suivant  une  troupe  de  grues  qui  alla  se 
percher  sur  le  mont  Gérania  (Pausan.,  I,  c.  AO,  §  1),  fable  éyidemment 
forgée  sur  le  nom  de  Gérania^  qui  rappelle  le  nom  grec  de  la  grue  (^c^a- 
veç).  A  Delphes,  un  conte  non  moins  puéril  rapportait  que  les  habitants 
avaient  échappé  au  déluge,  en  suivant  un  loup  qui  les  avait  conduits  au 
mont  Parnasse  (Pausan.,  X.,  c.  6,  §  2).  Cette  fable  était  aussi  fondée 
aor  le  nom  de  la  ville  de  Lycorée,  construite  sur  le  Parnasse,  après  le 
déluge,  et  qui  rappelle  le  nom  grec  du  loup  (Xuxoç). 

^  C^était  une  tradition  thétoine.  On  disait  que  le  héros  avait  bouché 
le  gouffre  dans  lequel  se  précipitait  le  Céphise  (Pausan. ,  IX,  c  38)  ; 
et  en  effet  c^est  très  vraisemblablement  au  souvenir  d^un  de  ces  débor- 
demelits  si  fréquents  du  lac  Copafs,  que  le  déluge  d*Ogygès  on  de  Dea- 
calion  aura  été  assimilé.  Deux  villes  du  nom  d'Athènes  et  d'Eleusis 
passaient,  dans  les  traditions  ce  pays,  pour  avoir  été' détruites  par  tm 
débordement  du  lac  (Pausan.,  IX,  c.  ttUt  §  2).  Les  vallées  de  la  Phocide  et 
4e  la  Béotie  étant  très  fermées,  sont  fort  exposées  aux  inondations,  dès 
que  les  torrents  viennent  à  se  grossir.  (Voy.  mon  article  Délugs,  déjà 
dté,  p.  65.) 

s  Voy.  la  Dissertation  de  Letronne  sur  le  personnage  d'Atlas,  dans 
fes  Annales  de  l'Institut  archéologique  de  Rome,  t.  If,  p.  161  et  sv. 

5  Pindar.,  Pyth.,  l,  19;  Ilerodot.,  I,  iSk. 

*  Voy.  Letronne,  Opinions  populaires  et  scientifiques  des  Grecs  sur 
la  route  oblique  du  soleil,  dans  le  Journal  des  savants  (mars  1839), 
1^  134. 
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fertile,  du  climat  le  plus  enchanteur,  puisqu'elle  n'avait 
pas  à  souffrir  de  ce  vent  glacé.  C'était  là  que  vivait  une 
nation  privilégiée,  exempte  de  peines  et  de  maladies, 
coulant  une  vie  millénaire,  sans  connaître  la  vieillesse^ 
au  milieu  de  chants,  de  chœurs  de  danse  et  de  la  mu* 
sique,  et,  pour  ce  motif,  chérie  d'Apollon  *. 

Cette  région  fabuleuse  des  Hyperboréens  appartient  au 
même  ordre  d'idées  que  les  îles  des  Bienheureux,  les 
îles  Fortunées  et  le  jardin  des  Hespérides,  C'est  toujours 
cette  même  croyance  qui  plaçait  au  delà  des  mers,  au 
delà  de  notre  terre,  supposée  plate  et  entourée  de  mon* 
tagnes,  les  champs  Élysées  *. 

La  philosophie  rectifia  la  plus  grande  partie  de  ces 
idées,  elle  ne  les  fit  jamais  complètement  disparaître. 
Consacrées  qu'elles  étaient  par  les  anciens  poètes,  c'ésl*? 
à-dire  par  les  théologiens  de  la  Grèce,  elles  gardèrent 


<  Herodot,  IV,  36;  Pindar.»  Olymp.^  III;  55  si|.;  StrabMit  p*  6i« 
62;  VU,  p.  295.  Ces  légendes  ont  été  stnguHtirement  propagées  par  les 
prêtics  de  Dodone,  d^Olympic,  de  Délos  et  de  Delphes.  Les  derniers 
poussaient  leurs  prétentions  jusqu'à  soutenir  que  leur  oracle  avait  été 
fondé  par  deux  Hyperboréens  (t>ausan.,  X,  c.  5,  §  /i),  dont  les  noms  tout 
grecs,  Pagasos  et  A{i:yeus,  se  reconnaissent  pour  deux  épitliètes  d^Âpolkuu 
Cette  circonstance,  remarquée  par  Letronne  {Dissert, ,  cit  ap  Journal  dei 
savants 9  dinné^  1839,  p.  138),  prouve  sufiisamment  le  mensonge.  Les 
prêtres  de  Délos  affirmaient  que  les  Hyperboréens  envoyaient,  tous  les 
ans,  en  offrande  en  Apollon,  les  prémices  des  fruits  que  produisait  cette 
terre  feiliie  et  bienheureuse  (Herodot.,  iV,  32). 

'  Voilà  pourquoi  le  pays  des  Hyperboréens,  de  même  que  les  lies  For- 
tunées et  le  Paradis  terrestre,  ont  été  de  plus  en  plus  reculés  à  mesure 
que  les  connaissances  du  monde  réel  s*élendaieHi.  La  source  du  Borée 
fut,  pour  ce  motif,  ponce  chaque  jour  davantage  vers  le  nord,  el  placée 
dans  une  chaîne  de  montagnes  lma)«inaire  que  Pou  appela  Ripées  ou 
Riphées  {^ÎTra».*  opui),  nom  dérivé  de  piirij,  courant  impétueux.  Ces 
monts  Riphées  furent  ensuite  reportés  graduellement  de  plus  eo  plus 
au  septentrion. 


A 


\ 
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foujDurâûiiéiâûfôHte  quicontré-balança  lés  enseignements 
dB  la  raîsoft  et  de  la  science.  Mais  cette  autorité  diminua 
graduellement  à  mesure  que  les  esprits  s'éclairèrent. 
Ge  qui  arriva  pour  les  premières  idées  des  Grecs  sur  la 
constitution  de  l'univers,  advint  aussi  pour  les  dieux  dont 
j'ai  résumé  l'histoire.  Attaquées,  minées  sourdement  pal* 
la  philosophie,  les  traditions  mythologiques  que  con- 
sacrait le  ciiltè  dont  les  formes  vont  être  exposées  au 
«econd  volume  de  cet  ouvrage,  perdirent  rapidement 
la  valeur  dogmatique  dont  elles  avaient  besoin  pour 
garder  l'empire  qii'^les  exerçaient  sur  l'opinion. 


».        .    - 

Fin  DU  PREMIER  VOLUME. 


ERRATA. 


Page  30,  li§^  10.  Au  liçu  de  :  de  la  Crète,  qui  ayant  apporté <  Ikez  : 
.de  la  Crète.  Les  Curetés  ayaot  apporté. 
39,  note  !i.  Au  lieu  de  t  Le  nom  de  Hellade  semble  en  effet  fm* 

pliquer,  lisez  :  Le  nom  de  Uellade  semble  impliquer. 
63,  ^ote,  lig.  ,5u  Au  lieu  de  :  utto  Boio>Tâ>(i>,  lisez  :  bnh  BotuTuv. 
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517,  lig.  17.  Au  lieu  de  :  Mc6ii,  lisez  :  MiOd. 
522,  lig.  20.  Au  lieu  de  :  Ghronos,  lisez:  Gronos. 
5/il,  lig.  1.  Au  lieu  de  :  le  suivent,  lisez  :  la  suivent. 
553,  lig.  2.  Au  lieu  de  :  grains,  lisez  :  gains. 
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L'enfer  dans  les  idées  homériques,  280.  Proserpine  n'est  point  encore 
réponse  d'Hadès  ((ans  Homère,  281.  Caractère  de  cette  déesse*  dans 
riliade  et  l'Odyssée,  282.  D'tvinités'inferaales,  les  Érinnyes,  Até,  282. 
Les  Kères  et  les  Parques,  284.  Les  Kères  divinités  des  combats,  286. 
Ares  et  Ényo,  287.  I^es  autres  divinités  des  combats,  287.  Caractère 
d'Apollon  dans  Homère,  2d8.  L'Aurore,  289.  Apollon  P»eon,  290. 
Apollon  Sminthien,  291.  Apollon  Phœbus,  dieu  des  oracles,  291.  Ar- 
,  témis,  divinité  vierge,  291.  Athéné,  autre  divinité  vierge,  292.  Pré- 
*  side  aux  combats,  293.  Divinités  des  vents  dans  Homère,  293.  Les 
Harpyes  dans  Homère  et  dans  Hésiode,  294.  Éole,  296.  Héphsstos, 
296.  Charis,  296.  Aphrodite,  297.  Les  Muses,  298.  Thémis,  299. 
Légende  de  Dionysos  et  d'Ariadne  dans  Homère ,  299.  Caractère  de 
Dionysos  comme  dieu  du  vin,  300.  Sémélé,  321.  Hercule,  le  premier 
desdemi-dieux,  301.  Autres  héros  homériques  :  Persée,  303.  Les  tra- 
vaux d'Hercule,  304.  Achille.,  305.  Thésée,  305.  Hélène,  305.  Sisyphe, 
306.  Jason  et  Chiron,  306.  Médée,  307.  OEdipe,  307.  Pélops,  308.  Le 
culte  au  temps  d'Homère  ;  les  édifices  qui  lui  étaient  consacrés,  309. 
Les  fêtes,  310.  Les  idoles.,  311.  Le  sacerdoce,  312.  Caractère  de  prê- 
tres, 314.  Les  rites  et  les  sacrifices,  315.  Les  prières,  316.  Victimes 
immolées  dans  les  sacrifices,  318.  Détails  du  sacrifice ,  320.  Offrandes 
diverses  aux  dieux,  322.  Jeux  sacrés,  322.  Procédés  divinatoires  et 
magiques,  323.  Différentes  classes  de  devins,  323,  327.  Les  songes, 
326.  Présages  divers,  327.  Enchantements,  327.  Les  funérailles,  328.  ' 
Les  tombeaux,  331.  État  de  Tâme  après  la  mort,  333.  Séjour  de  Tâme 
dans  l'Hadès,  335.  Le  champ  Elysée,.  336.  Minos  et  Rhadamanthe, 
rois  des  enfers,  336,  337.  Origine  asiatique  du  personnage  de  Minos, 
337.  Les  lies  des  Bienheureux  etTlie  des  Phéaciens,  338.  Position  du 
Tartare,  339.  Séjour  des  Titans  dans  le  Tartare,  340.  Morale  homé- 
rique, 341,  La  morale  dans  ses  rapports  avec  la  religion  chez  Homère, 
343.  La  religion  homérique  se  retrouve  dans  les  poëmës  posthoméri' 
ques,  344.  Les  poèmes  posthomériques,  345. 
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CHAPITRE  V.  —  H^^sioDE,  SA  théogonie   et  son  système 

RELIGIEUX 347 

Caractère  des  données  mythologiques  contenues  dans  Hésiode,  347.  L'œu- 
vre d'Hésiode  est  un  travail  de  systématisation  et  de  refonte,  349. 
Caractère  de  sa  théogonie,  350.  Analyse  de  cette  théogonie,  350.  Cou- 
ples des  enfants  du  Ciel  et  de  la  Terre,  352.  Personnification  des  mé- 
téores, les  Cyclopes  et  les  Mécatonchires,  354.  Révolte  des  enfants  de 
la  terre  contre  Uranos  et  naissance  d'Aphrodite,  355.  Empire  desUra- 
nides,  356.  Coihmencement  du  règne  du  Temps;  inviysion  des  maux, 
356,  357.  Divinités  des  eaux,  357.  Les  Gorgones  et  Per&ée,  358.  Les 
Titans,  enfants  de  TOcéan  et  de  Téthys,  360.  Descendants  des  diffé- 
rents couples  de  Titans,  36  t.  Histoire  de  la  famille  de  Cronos  etde 
Rhéa,  362.  Japet,  Atlas,  364.  Le  Prométhée  d'Hésiode,  365.  Analogie 
•des  traditions  sur  Prométhée  et  de  celles  qu'on  rencontre  dans  l'Inde, 
366.  Caractère  moral  du  mythe  de  Prométhée,  sa  liaison  à  celui  des 
âges,  366.  Personnage  de  Pandore,  369.  Traditions  orientales  qui  se 
rattachent  à  cette  légende,  370.  Avènement  de  Zens,  lié  à  l'Age  actuel, 
372.  Typhoée,  dernier  mythe  représentant  la  lutte  des  météores  et  des 
agents  cosmiques  contre  le  ciel  ,374.  Légende  analogue  se  retrouvant 
dans  toute  l'Asie,  375.  lïaissance  de  Métis  et  caractère  nouveau  donné 
à  Athéné,  377.  Les  Heures ,  les  Grâces  ou  Charités,  les  Muses,  378. 
Indication  de  différents  mythes  héroïques  dans  Hésiode,  378.  Caractère 
naturaliste  des  tableaux  mythologiques  d'Hésiode,  379.  Différence  de 
la  Théogonie  et  du  poème  des  Travaux  et  les  Jours ^  379.  Ce  dernier 
poëme  est  un  essai  de  morale,  379.  Caractère  de  Ja  morale  dans  Hé- 
siode, 380.  Vertu  que  prêche  Hésiode,  382.  La  charité  dans  Hésiode, 

383.  Différence  de  la  morale  d'Hésiode  et  de  la  morale  chrétienne, 

384.  Liaison  de  la  morale  et  du  culte  dans  Hésiode,  385.  Sanction  de 
la  morale,  386.  Peines  futures,  3S7.  L'Enfer  et  l'Elysée  dans  Hésiode, 
Cerbère,  le  Tarlare,  les  démous,  388,  389.  Différence  des  démons  et 
des  héros,  390.  Le  mythe  des  âges  dans  Hésiode,  390.  Idée  morale  de 
cette  tradition,  393.  Simplicité  du  culte  dans  Hésiode,  393.  Jours  con- 
sacrés aux  divinités,  394.  Rareté  des  indications  sur  le  culte  dans 
Hésiode,  395. 

CHAPlTi'iE  VL  —  Système  THioGONiQUE  des  Grecs,  depuis  les 

TEMPS  QUI  ONT  SUIVI  IMM^DIATEMET  L'ÉPOQUE  D'HOMÈRE 
ET  D'HÉSIODE  JUSQU'AU  SIÈCLE  D'ALEXANDRE.  GRANDES 
DIVINITÉS  DES  GRKCS,  DEMI-DIEUX,  DÉROS  ET  DÉMONS.   .   .      396 

Absence  de  théologie  officielle  chez  les  Grecs,  396.  Persistance  de  Pan* 
thropomorphisme  et  caractère  qu'il  imprime  à  la  religion,  397.  Les 
mythes  deviennent  de  moins  en  moins  symboliques  et  rentrent  dans  la 
classe  des  l^endes  et  des  fables  ;  exemples  donnés  à  l'appui,  398. 
Grandes  divioités  des  Grecs;  leur  division,  400.  Généalogies  divines, 
402.  Influence  de  l'art  sur  la  religion,  402.  Caractère  que  conserve 
Zens,  403.  Zens  confondu  avec  la  divinité  conçue  d'une  manière  ab- 
straite, 405.  L^autorité  et  la  justice  découlent  de  Zeus,  406.  Zens  pro- 
tecteur de  l'hospitalité  et  de  la  maison,  407.  Zeus  panhellénien,408. 
Dieu  des  phratries,  408.  Le  Zeus  olympien  de  Phidias,  409.  Caractère 
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qae  Zens  conservait  dans  la  croyance  populaire,  410.  Héra,  déesse- 
type  du  seie  féminin,  4H .  Hymen  de  Zens  et  deH#ra,  412.  La  Junon 
italique,  413.  Héra,  reine  du  ciel,  413.  Déméter  se  eonfondant  avec 
Héra,  414.  Caractère  que  l*art  donne  à  Héra,  414.  Poséidon  conserve 
son  ancien  caractère,  415.  Rôle  de  Poséidon  dans  les  mythes  po'pa- 
latres,  416.  Images  de  Poséidon,  417,  Le  trident,  arme  de  Poséidon 
et  le  cheval  son  symbole,  420.  Poséidon  Égéen,  420.  Symbolisme  de 
la  chèvre,  421.  Divinités  qni  forment  le  cortège  de  Poséidon,  422.  Le 
'  '  entte  de  Poséidon  porté  en  Libye.  423.  Lutte  de  Poséidon  et  d' Athéné, 
propagation  du  culte  de  ce  dieu,  424.  Athéné,  son  caractère  pri- 
mitif, 425.  Ses  différents  aspects,  426.  Est-ce  la  déesse  de  M  sagesse? 
42T.  Ses  images,  428.  Son  rôle  comme  divinité  poliade,  429.  Déesse 
protectrice  d'Athènes,  430.  Propagation  de  son  culte,  431.  Ses  dilTé- 
reots  attributs,  432.  Héphsstos,  associé  à  Athéné,  433.  Mythe  de  la 
^'  '  '  naissance  d^Athéné,  434.  Culte  d'Ares ,  caractère  de  cette  divinité  en 
dilWrents  lieux  de  la  Grèce,  435.  Ares,  amant  d'Aphrodite,  437. 
*  ^  Hermès,  sa  place  nouvelle  dans  le  panthéon  hellénique,  437  Ses  diffé- 
rents attributs,  438.  Dieu  des  athlètes,  439.  Dieu  de  la  lyre  et  de  la 
musique,  440.  Rapproché  d'Orphée,  441.  Dieu  voleur.  44§.  Piea  du 
^  ^  commerce,  messager  divin,  442.  Dieu  infernal,  443.  Apollon,  son  ca- 
ractère; en  quoi  il  se  distingue  du  Soleil  et  se  confond  avec  lui,  444. 
6a  latte  avec  Hermès,  qu'il  dépossède  graduellement,  445.  Caractère 
d'Hermès  dans  Piodare,  446.  Apollon,  dieu  gymnique,  446.  Divinité 
'  .  .  médicale,  447.  Escnlape,  propagation  de  son  culte,  448.  Origine  vé- 
^     dique  de  cette  divinité,  449.  Divinités  médicales  des  Grecs,   450. 

•    Liaison  du  cnlte  d'Esculape  et  de  celui  d'Apollon,  452.  Siège  principal 

'  du  culte  d'Apollon,  453.  Figures  de,  ce  dieu,  454.  Artémis,  son  ca- 
ractère et  ses  attributs,  454.  Déesses  assimilées  à  Artémis,  456.  Hé- 

r  eate,  457.  Le  culte  des  Mnses,  459.  Caractère  primitif  de  ces  divinités, 
460.  Siège  principal  de  leur  culte,  461.  Nombre  des  Muses,  462.  Dé- 
méter, son  caractère  en  Attique,  463.  Son  analogie  avec  l'Ops  latine, 
464.  Ses  différents  surnoms,  465.  Liaison  du  culte  de  Déméter  et  de 
«eini  des  divinités  infernales,  465.  Proserpine,  466.  Est  l'épouse  de 
Pluton,467.  Légende  de  l'enlèvement  de  Proserpine  et  de  sa  recherche  par 
Déméter,  468.  Interprétation  de  cette  légende,  476.  Baubo  et  Ascalabos, 
478.  Contrées  qui  se  disputaient  l'honneur  d'avoir  été  le  théâtre  de 
l'enlèvement  de  Proserpine,  479.  Représentations  figurées  de  ce 
mythe,  480.  Étymologle  des  noms  de  Proserpine  et  de  Gora,  481. 
Hymnes  en  l'honneur  de  Proserpine,  482.  Différents  surnoms  de  ro- 
sermqe,  482.  Résumé  des  formes  sous  lesquelles  se  présentent  Déméter 
et  Proserpine,  483.  Analogie  de  Proserpine  et  d'Aphrodite,  484.  Ca- 
ractères d'Aphrodite,  485.  L'Aphrodite  Pandémos,  487.  L'Aphrodite 
courtisane,  488.  L'Aphrodite  Génitrix,  489.  Simulacres  d'Aphrodite, 
490.  Aphrodite  Anadyomène,  491 .  Aphrodite  marine,  492.  Aphro- 
dite guerrière,  49^.  Aphrodite  Uranie,^  494.  Propagation  dn  culte 
d'Apbrodite,  495.  Temple  d'Aphrodite  homicide,  490.  Éros  ou  l'A- 
mour, 496.  Sa  généalogie,  496.  Divinités  qui  lui  sont  associées,  497. 

.  Images  de  l'Amour,  497.  Héphsstos,  son  opposition  avec  Pallas  et  son 
cuUe,  498.  Son  association  à  Aphrodite,  499.  Type  physique  d'Hé- 
^h^stos,  i99.  Culte  de  Dionysos,  sa  propagation  ,  500.  Le  Dionysos 
tbébain,  ^02.  Légende  de  sa  naissance,  502.  Caractère  de  Sémélé,  sa 
pière,  ^03.  IHkm  édueatioû,  &04.  Légende  d'Ariadne,  504.  Introdnction 
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(]q  eulte  ^  Pionysos^Q  Attiqve*,  ^p!^.  Apalogiés  «le  PidDyses  e|  d'A- 
polloo,  5Q5.   Divinités  lunaires  m|8es  en  rapport  «vec  Diqnysosy^  '  ^ . 
Ariadne,  Pl^ffiàre,  Minoa,  Pasiptiaé,  507,  Igxplicatioo  des  amours    ^^^^ 
d'Aria^ne  et  de  Dionysos,  508.  Dionysos,  dieu  aux  cornes  de  taureau, 

509.  Ses  autres  métamorpbosef,  5tQ.  Dionysos,  dieu  de  -  l'bumidité, 

510.  Dieu  mâle  et  femelle,  511.  Dieu  barbu,  512.  U  Dionysos  indien 
et  lydien,  513.  Origine  de  Dionysos,  514.  Légendes  allégoriques  ratta- 
chées au  mytbe  de  Dionysos,  Qrion  et  pEnopion,  ^15.  C|ortége  de  Dio- 
nysos, le  tbiase,  516.  Surnoms  de  Dionysos,  empruntés  aux  processions 
en  son  bonneqr,  516.  Personnages  allégoriques  qui  composent  le 
tbiase,  les  Baccbantes,  517.  les  Satyres,  518*  Les  Silènes,  519.  Ani« 
maui  et  plantes  consacrés  ^  Dionysos,  520,  Dionysos,  le  derniar  des 
dieux  de  la  Grèce,  521 .  Caractères  des  béros  cbez  les  drecs,  521.  Her- 
cule, le  premier  des  béros,  523.  ^n  analogie  avec  Dionysos,  598. 
L'Hercule  tbébain  et  THercule  dorien,  524.  Recbercbe  du  caractère 
primitif  d'Hercule,  525.  Analogie  d'Hercule  et  de  Vlcbnou,  525.  Rap- 
port étroit  qui  lie  Hercule  à  Héra,  526.  Analogie  dé^s  travaux  d'Her- 
cule avec  certaines  images  des  Yédas,  légendes  de  Géryon  et  de  Cacus, 
527.  Hercule  rattacbé  à  Persée  et  à  Hylas,  528.  Combat  d'Hercule  et 
du  serpent,  528.  Disparition  graduelle  du  caractère  pbysique  d'Her- 
cule, 529.  Hercule,  dieu  sauveur,  529,  530.  Protecteur  des  arbres  et 
des  troupeaux,  531.  Hercule  dorien  du  Péloponèse,  532.  Hercule  dieu 
de  la  force,  Alcide,  1)82.  Poëmes  en  f  honneur  d'Hercule,  533.  Id« 
fluence  de  la  poésie  sur  le  caractère  qu'on  lui  prête,  534.  Hercule, 
idéal  de  la  perfection  humaine,  535.  Ipbiclès,  frère  d'Hercule,  5^6. 
Hercule  entre  la  vertu  et  la  volupté,  536.  Retour  du  mythe  d'Hercule 
au  sens  physique,  536.  Coordination  des  travaux  d'Hercule,  537.  Énu- 
mération  de  ces  travaux,  538.  Analogie  d'Hercule  et  de  Thésée,  539. 
Travaux  de  Thésée,  540.  Les  cavales  de  Diomède  et  le  combat 
avec  Géryon,  541.  lilxplication  du  mytbe  de  Géryon,  541.  Des- 
cente d'Hercule  aux  enfers,  544.  Délivrance  de  Thésée,  545.  Con- 
quête des  pommes  d'or  du  jardin  des  Hespéfides*,  *546.  Travaux 
complémentaires  d'Hercule,  547.  Lutte  d'Apollon  et  d'Hercule,  548. 
Apothéose  d'Hercule,  549.  Hercule  à  Trachine,  Eurytus,  549. 
Mort  d'Hercule  et  pbiltre  de  Nessus,  §50.  Type  d'Hercule  créé  par 
l'art,  552.  Hercule,  sauveur  de  l'humanité,  552.  L'Hercule  po- 
pulaire, 553.  Sorte  de  chevalier  errant  de  l'antiquité,  553.  Ditfé^ 
rence  des  héros  et  des  demi-dieux,  554.  Leur  confusion ,  555.  Culte 
des  héros,  556.  Héros  locaux,  558.  Circonstances  qui  faisaient  bonorer 
certains  hommes  comme  des  béros,  560.  Abus  de  l'apothéose,  561. 
Dévotion  pour  des  héros  locaux,  561.  Rivalité  du  culte  des  béros,  562. 
Extension  du  nom  de  béros  aux  morts,  562.  Crainte  qu'inspiraient  les 
héros,  563.  Les  béros  intercèdent  près  des  dieux,  564.  Caractères 
pbysiqi^s  prêtés  aux  héros,  565.  Confusion  des  héros  et  des  démons, 
565.  Héros,  divinités  topiques,  566.  Dieux  inconnus,  567.  Aperçu  du 
système  démonologiquc  chez  les  Grecs,  567.  Divinités  secondaires  et 
infernales  associées  aux  démons,  569.  Érinnyes,  570.  Démons  con- 
fondus avec  les  Nymphes,  57 1 .  Nymphes,  divinités  topiques,  572.  Co- 
rybantes  et  Dioscures,  572.  Spectres  et  fantômes  envoyés  par  Hécate, 
574.  Analogie  des  diverses  divinités  citées  plus  haut  et  des  Espritsdu 
moyen  Âge,  575.  Surnoms  de  dieux  donnant  naissance  à  des  béros,575. 
Divinisation  des  êtres  abstraits  et  des  idées  générales,  576.  Conception 
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